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HALKE 


Dünkü nesil, kuvveti yalınızlıkta aradı. 
Klasik bir mekteb tahsili, onu hazırlayıp 
yetiştirmiye kâfi idi. Şahsiyetini, başkala- 
rının şahsiyetinden ayırmak ve üstün kıl 
mak istediği zaman, bu dar bilgilerin sın 
rını, kendi benliğinin üstüne kapanarak, 
ancak kendi gayretiyle aşmıya çalıştı. Ve 
büzüldüğü köşede kapalı kaldıkça, kendini 
daha kuvvetli, yabancı gözlerden daha 
saklı ve daha emniyette sandı. 

Bugünkü nesil, kuvveti toplulukta 
arıyor. Hayat, henüz mekteb sıralarında 
iken, türlü sebeplerle, onu muhitinin dışına 
atıyor. Ve genç o kaynaşan hayatın içine 
girdikçe, türlü yerler ve insanlarla karşı” 
laştıkça, bilgisinin görgü ile bezendiğini 
ve böylece kuvvetinin daha fazla arttığını 
görerek topluluğa koşuyor: 

Dünkü nesil, topluluktan hiçbir fayda 
ummuyordu. Onun için kalabalıktan 
daima kaçtı; başkalarından ışık almak ve 
başkalarına kuvvet olmaktan ürktü. 

Bugünkü nesil, hiçbir işin tek başına 
başarılamıyacağını biliyor. Mekteb, fabrika, 
tezgâh ve iş hayatı onun için kâfi değil- 
dir. Spor, konferans, stad, sahne, onu 
daima içine çeken, şahsiyetinin olgunlaşma” 
sına, (VE kabiliyetinin ortaya çıkmasına 
yarıyan birer vasıtadır. 

Dünkü nesil haklı idi. Yaşadığı zaman 
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ve içinde bulunduğu muhit, kendine cesaret, 
ümit ve emniyet vermediği gibi, kendi de 
alışın olmadığı için bu ihtiyacı duy- 
muyordu. 
Bugünkü nesil için hiç bir mazeret kal- 
mamıştır. O» her tarafdan teşvik görüyor; 
heryer, onu arasına almak için, birbiriyle 
yarış edercesine kapılarını açıyor. Bununla 
keraber, o da alışmıştır. Kendi çevresi 
içinde miskince oturmanın utanacak bir 
hal olduğunu artık anlamıştır. | 
Eski hayata göre, yalınız başına kapa- i 
np çalışmak, tek tek çok bilgili adam 
olmak için, belkide en uygun bir yoldu... 
Ancak görgünün verdiği kuvvetle sağlam” 
laşmıyan bir bilginin, bugünkü hayatta bir 
degeri olmadığı gibi, cemiyete debirfaydası | 
yoktur. iğ 
Dünün “ çok yaşıyan değil, çok gören 
çok bilir » tabirini, bugün, “ tek çalışan 
değil, toplu çalışan çok bilir ve çok kaza- 
nır »şeklinde düzeltmek uygun olur. Bugün, 
kazancını kendi köşesinde çalışmakda arı- 
yanlar, cemiyete faydası olmayan egoist 
lerdir. Cemiyete faydalı olacak bir keşf 
için lâboratuvarında kapanıp çalışan bir 
âlim bile, lâboratuvar saatleri dışında, top” 
lanma ihtiyacından uzakta kalmıyor- 
“Birleşmek, toplaşmak esasdır. İnsan, 
medenileştiği nisbette topluluğa doğru gidi: 


a 
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yor; ruhunda bu ihtiyacı duyduğu ve toplu- 
luğa koşduğu nisbetde de medenileşiyor. 

Sosyal iş bölümü, insanı meslek birlik- 
lerine doğru götürmektedir. Bu, ekonomi 
alanında toplanma ibtiyacının ilk ortaya 
çıkışıdır. Bir doktor, bir avukat, bir san'- 
atkâr, Bir esnaf, kendi kazancının dışında 
meslek menlfaatını korumak için bu birliğe 
koşuyor. 

Klübler, türlü meslek adamlarını top- 
lıyan birer muhit olduğuna göre, yalıniz bir 
meslek adamlarını bir arada bulunduran 
birliklere nisbetle, daha geniş ve daha ser- 
bestdirler. Ancak klüplerin de maksatları 
ayrı ve cepheleri tekdir. 

Asıl toplanma ihtiyacının, şuurlaşan, 
ülküleşen ve daha cemiyetleşen üstün saf- 
bası, siyasal partı hayatıdır. Orada türlü 
meslek ve seviyede bulunan kimseler, yurt 
menfaatı karşısında, şahsiyetlerinden feda- 
kârlık yaparak birleşirler. Bununla beraber 
partiler de, herşeyden önce siyasal durumu 
göz önünde bulunduracaklarından, herkese 
kayitsiz ve şartsız kapılarını açmamağa ve 
bu hususda kıskanç ve titiz davranmağa 
mecburdurlar. 


Öyle bir yer lâzımdır ki, yaş, tahsil, 
seviyye ve meslek ayrılığına bakmadan, bü- 
tün milleti bir araya toplasın, ve hepsi ara- 
sında fikir ve ülkü birliği meydana getiren 
geniş çapta bir mubit olsun. İşte bu, halk 
evidir. Hiç bir kurum, onun kadar birleşti- 
rici, kaynaştırıcı bir kuvvete malik değildir. 
Orada herkes aradığını bulur. Mektebinden 
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çıkan genç, fabrika ve tezgâhından dünen 
iş adamı, vazifesini bitiren memur, günün 
yorucu vazife saatlerini otamamladıktan | 
sonra, kafasını dinlendirmek ve ruhunu saf- 
laştırmak için o rayagider; orada yurtdaş- K 
larına değerinden birşey verir ve aldığı 
ışıkla, değerinin artdığını duyarak döner. p 
Halkevleri, girenlere hiç bir fedakârlık 
yükletmediği için, daima asaletini muhafaza 
eden ve insana sayğı telkin eden bir kültür 
kaynağıdır. Orada genç, spor yapar; tale- 
be, çalışır ve derslere girer; halk, konfe- 
ranslarda bulunur; meraklı, musiki dinler 
ve piyes seyreder; dinlenmek ve konuşmak 
istiyen de, kendine göre ılık ve samimi bir 
köşe bulur. Lg 
Memleketimizde yerleşen yalnış bir 
fikir vardır. Meselâ spor, yalınız tahsil 5 
çağında bulunan mektebli gençlerin uğra» || 
şacağı bir şey sanılır. Musiki, ancak bu 
meslekte çalışanları alâkalandıracak bir iş 
telâkki edilir. Edebiyat ile uğraşmak, 
kafalı bir fen adamı için hafifliktir. 
sakat düşünce, felsefe kültürünün ek iğ 
oluşundandır. İşte halkevleri, bu işlerin, 
fikir birliği o yapmıya yarıyan vasıtalar 
olduğunu öğreten, kültür meseleleriyle 
uğraşmak zaruretinin, her yaşta veher 
meslekte insanlar | için hayatın sonuna 
kadar sürdüğünü bütün hâli ve içinde 
kaynaşan hayatiyle gösteren bir kaynaktır. o 
Cumhuriyet Halk Partisi, Halkevlerini 
kurmakla, yurdda yaptığı hayırlı işlerin, 
kurduğu O sosyal kurumların en önemli | 


İ 
ve en verimlisini ortaya koymuş oldu. ||| i 
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Geçmiş zamanlara ait siyasal öyküler: 


BULGARLAR VE MAKEDONYA 
MESELESİ 


1829 Seferinde Moskoflar Tunayı ge- 
çip Edirneye doğru yürürlerken Moskova 
panslavist cemiyetine mensup Bulgarlar, 
ırkdaşlarından omuavine kıtaları tertip 
ederek bunların bir takımile ve « Ketel » 
köylü Mamarçef namında bir sergerde ma- 
rifetile Bulgaristanın bazı mıntakalarında 
isyan çıkartmışlar ve bu kıtaların bir ta- 
kımını da Rus ordusuna mal ederek harp 
sahnesine sevketmişlerdi. 

Edirne müsalehası takarrür edince 
Moskoflar bu asi Bulgarlardan elli alt- 
mış bin kadarını toplayıp Rusyaya götür- 
müşler idi. 

Bu muhacırların ilk işi Odesada ve 
Bükreşde birer fesat komitesi teşkili ol- 
muştu. Bunlar Moskova merkez panslavist 
cemiyetinin ve Rusyada yerleşen ve va- 
tanlarında kalan ırkdaşlarının verdikleri 
ianelerle Moskof ajanlarının mürakabe- 
leri altında Bulgaristanda birçok mektep- 
ler açdılar, papaslardan ve Moskova ve 
Kiyef Darülfünunları muallimlerinden ve 
Rusya mekteplerinde tahsil görüp zihinleri 
asiyane fikirlerle doldurulmuş Bulgar genç- 
lerinden müfsitler gönderip halkı ıdlâle 
koyuldular. 

Moskova panslavist cemiyeti tahrikâta 
bu vasıtalar ile devam etmekle beraber 
islav muhitinde ulüm ve maarifin intişarına 
ve islavların zihinlerini açıp fikirlerini ten- 
vire hizmet eylemek bahanesile 1867 ta- 
rihinde Moskovada bir «İslav Etenograf- 
ya» meşheri ile bir de kongre tertip etti. 

Bu meşherin idaresi cemiyetine impa- 
ratorun ailesinden, ortodoks kilisesi rica- 
linden, zadegândan ve devlet adamların- 
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dan bir çokları girdiler. Panslavist cemi 
yeti sair islavlar sırasında bizdeki Bulgar- 
lara da dini ve ırki hissiyatlarını, gayretle- 
rini tahrik edecek tarzda sirgülerler, da- 
vetnameler yollamıştı. 

Bulgar cemaatinden bu davete icabet- 
le Moskovaya gelenler ikram ve izzetle ka- 
bul edildi. Bütün islav camialarının umumi 
menfaatlerine ve hayrına ait işler hakkında 
teatii efkâr etmek, ihtiyaçlarını, milli emel- 
lerini ve kendilerince şikâyeti ve hoşnut- 
suzluğu mucip olan halleri anlamak üzere 
akdedilen kongrede de hazır bulundular. 

Bu kongreyi Çar Aleksandr bizzat 
şaşaalarla, debdebelerle kendi açdı, et- 
rafında hanedanı âzası olduğu halde 
islav cemaatleri mümessillerinin herbiri 
ile ayrı ayrı görüştü, konuştu, hasbü- 
hal etti. Cümlesini başka başka tal 
tif edip Moskofcayı layıkile öğrenmelerini 
tenbih ettikten sonra «Cenabı allahın 
lütfü keremile yakın zamanda hallerinizce 
salâh hasıl olacağı ümüdindeyim» dedi. 

Bu kabul resminden sonra tertip 
olunan tantanalı ve muhteşem bir müsa- 
merede panslavistlerin (o ileri gelenleri 
Türkiye aleyhinde şiddetli nutuklar irat 
eylediler. 

O esnalarda Girit meselesi dolayısile 
Türkiyenin Moskoflarla araları açılmıştı. 
Bizim erkânı devlet bu gerginliği ziya 
deleştirmekten ihtiraz ediyorlardı. Mos- 
kova meşherinin ve kongresinin munha- 
sıran ilmi mahiyeti haiz olduğuna inanmış 
gibi görünüp mümessillikle Moskovaya 
giden Bulgarlara ilişmediler. Fakat bunlar 
aldıkları talimata göre kendi mubhitlerinde 


pek müeeir propagandalar yapmaktan 
çe nmediler 

batanbuldaki Maakof 
İgvatiyet, Panelavistlerin Şarkta en bü 
yök, em İsal baş ağam li OKomoloslara 
giz emirler verir ve battı hareketlerini 
tansim ederdi. Meseli Ruscuk konsolosu 
Gobaslol, İgnatiyel'den aldığı emir üze 
rine Bulgarlara şu talimatı tebliğ etmişti: 
«Rusya devleti istiklile nail olmanızı pek 
arsa eder, İakat şimdiki halde devletimiz 
mizin için zora müracaat edemiyor. Tedri- 
cen maksudunuza vasi olmanızı temin 
edecek müsaadeler istihsaline çalışıyor. 
Lekelenmekten kaçınınız, 


sefiri General 


kuvvetlendirirsiniz; o aranızda 
milis teşkilâtı yapınız ki Surplılar gibi siz 
de biç olmazsa mubtariyet kazanabile- 
“mz. » 

. 

Türkiyede ortodoks bıristiyanlardan, 
Moskova panslavist cemiyetinin ve Mos 
kof diplomasisinin propagandaları teşi- 
rile, Rusyaya en ziyade temayül edenler 
Bulgarlar olmuştu. Yalnız aralarında otuz 
) münevverlerin 
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nail olmayı istiyorlardı. İşte bu mülâha- 
zaya göre asırlardanberi zayi ettikleri 
asabiyetlerini ihyaya ve kavmiyet ve 
idarece istiklâllerini tahsile mukaddeme j 
olmak üzere ırkdaşlarını, ruhani idarele- 
rince istiklâllerinin tasdiki ve 1856 islâhat 
fermanı abkâmına istinaden 

Rum kilisesile olan merbutiyetlerinin ke- 
wlmes: ve bir mustakil eksarhane tesisine 
müsaade olunması talebine sevkettiler, 

Ruhani istiklâlin bedihi olan mazar: | 
ratlarına mebni sadrazam Âli Paşa Rum 
patrikhanesini Bulgarlar ile uzlaştırmağa 
çalıştı, fakat muvaffak olamadı. 

İşte bu sıralarda idi ki, Bulgar cema- 
atinin ileri gelenlerinden Drağan Çan- 
kofla doktor Mirkoviç ruhani istiklâl 
istemekten ise kiliselerinin bazı usül ve 
âdetlerine ve ayinlerinin tarzına ilişme- 
mek ve İisanlarına riayet edilmek şartile 
Roma katolik kilisesine iltihak etmekle 
Papanın ve katoliklerin hâmisi olan üçün- 
cü Napolyonun nüfuzu sayesinde ilerde 
milli istiklâli kazanmak daha kolay olacağı 
kanaatile ayrıca bir zümre teşkil ettiler, 
Papaslardan ve milletin 
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lefleri memleketin asayiş ve inribatının 
temini için İârmgelen tedbirlere müracaat 
etmeği bilemediler. Nihayet Moskof ajan 
larının Oektikleri tohumlar yetişti. feyiz 
buldu, Petresburgun bir işaretile günün 
Hersek dahilinde ihtilâl patladı. 
İsyan ateşi Hersekden Bosnaya sirayet 
eyledi. (Mayıs » Haziran 1875) 

Rusya ile beraber diğer 
büyük devletler müdahele ettiler Bosna 
Herseğe idari imtiyazlar verdirmeğe ve 
bu imtiyazları cebren Babiâliye icra ettir 
meğe kalkıştılar Devletimiz erkânı Bosna 
Hersek ibtilâlini bastırmıya ve devletlerin 
tazyikatından kurtulmya çalışırken Bul 
Moskofların otahrikâtile ayak» 


birinde 


Meseleye 


garlar da 


landılar. 
— 


Bu isyanın mukaddemesi Bükreş komi» 
tesinin sevkettiği çetelerin ve müfrit fikir» 
lere kapılan Bulgar gençlerinin tabrikâtı 
ile 1867 tarihinde zuhura gelmişti. 

Fakat o vakit Tuna Valisi bulunan 
Mihat Paşa sürat ve faaliyetle davranarak 
asilerin hakkından geldi, bir çoğunu Bal 
kanlarda tepeletti, birazını da tutturup ve 
alenen muhakeme edip asdırdı. O tarihten 
bir sene kadar sonra tekrar Bükreş komi: 
tesi Bulgaristana evvelkilerden daha mun- 
tazam ve daha kuvvetli öç çete sevketti 
ise de, bu esnada Şörayı Devlet Riyase- 
tinde bulunup tekrar Tunaya gönderilen 
Mibat Paşa, bunları da perişin ederek ele 
geçenleri yine alenen muhakeme ettirip as 
dırdı, o tarihten itibaren Bulgarlar altı, yedi 
sene kıpırdanamamışlardı Nihayet 1875 
de vaziyet ve hal ve zaman kendilerine 
müsait olunca Moskova Ajanlarının telki 
natile çeteler teşkil ederek Kızanlık, Eski 
Zağre, Çırpan, Hasköy kazalarında faali- 
yete geçdiler. Hükümat tez davranıp bu 
çeteleri de tenkil ederek ibtilâlin önünü 
aldı. Amma yine Mahmut Nedim Paşa 
ikinci sadaretinde İgnatiyefin cali nasihat- 


lerine kapılarak « kendi hallerinde yaşa" 


Komitelerin meclubu elin Bulgarlar, 
mektep hocası kıyafetinde Sırbislan tara 
ndan gelen zabitlerle peer kus 
mandasında Pazarcık taralında ve büyük 
Balkanın eteğinde tahassuna elverişli Otlak 
köy ve Avratalan gibi mevkileri merkez g 
ittihaz ettiler, müslüman kasabalarına vi si 
köylerine taarruzla dehalet etmiyenleri öl 
dürmeğe, evlerini yakmağa, mallarını yağı 
ma etmeğe ve Filibe ve Edirne ve Pazar 
cık gibi şehirleri tutuşturmağıa karar ver. 
diler ve hemen icraata başlayıp bağteten 
müslüman köylerini yakmağa ve ahalisini 


muallimi olan bir Bulgardan alıp verdiği 
malümatı gayet acıklı bir tarsda neşre 


köyleri ihya etti, lâkin iki unsur beynin” ği 
de peyda olan adavet, panslavislerin 
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ve Moskof ajanlarının tahrikâtı, ilkaatı 
inzimamile ilelebet unutulmıyacak bir su: 
rete girdi. Bulgaristana idarece ini 
vet ve imtiyaz verilmesi fikri cemiyeti düve- 
liyede revaç buldu. 

“ 

Bosna ve Hersek ibtilâli basdırılamı- 
yordu. Rusya diplomasisi, Bulgaristan vee 
kuatı hıristiyanlar o aleyhinde müslüman 
ahalinin kıyamı asarından olduğunu iddia 
ederek emsalinin zuhurunu men için dev- 
letleri şark meselesine müdahaleye sevk ile 
Bosna ve Hersek ihtilâlinin süratle teskini 
için kendilerince en başlı medar addeyle- 
dikleri islâhatın tatbikini temin etmek üze- 
re Türkiyenin sıkışdırılmasını kabineto- 
lara kabul ettirdi. (OOndan sonrada 
Sırp beyi Prens Milanı, ösayişi tesis ba- 
hanesile Bosna ve Herseğe saldırdı amma 
askerimiz Sırbistana girip Sırp ordularını 
perişan edince devletler, beyinlerinde itti- 
haz ettikleri müdahale kararına tevfikan 
İstanbulda bir konferans akdedip icrasını 
istedikleri islâhatı tesbit ettiler. Fakat ne 
bu islâhatı ve ne de konferans mukarrera- 
tını tadilen Londrada yapdıkları memuran- 
dumu Babiâliye kabul ettiremedikleri için 
Moskoflar bize ilânı harp ettiler, Mağlup 
olarak akdettiğimiz Ayastafanos muahe- 
desini devletlerin şark meselesine ait na- 
zariyatına tevfikan tashih ve tadil etmek 
üzere Berlinde toplanan kongre Bulgaris- 
tanın Tuna cihetindeki kısmının vasi imti- 
yazlar ile yarım müstakil emaret haline 
ve Balkanların gerisindeki kısmının da Şar- 
ki Rumeli namile otonomili bir vilâyet ha- 
line konulmasına karar vermişti. 

Bulgaristan Emareti R 
de teşekkül edince Bul 
sayesinde tam istiklöle sahip olmanın ve 
Bulgaristanı büyütmenin çaresini bulabile- 
cekleri ümidine düşmüşlerdi. Ama bu ir 
susta Çardan bekledikleri muavenetleri ve 


usyanın Sayesin- 
garlar yine Rusya 
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efendilikleri göremeyip sukutu hayal 
radılar. Çünkü Rusya ricali Berlin kı, 
resinde Almanya ve İngiltere ve Av 
yanın tuzağına düşüp galibiyetlerinin 
meresini hakkile kazanmaktan mahrum 
diklerine kail idiler. Bulgaristanla 
Rumeliyi sureta değilse de hakikati ha 
Çarın hükmü altına almak istiyorli 
Onun için Berlin muahadesi mucib 
Avrupa komisyonu tarafından teşkilât 
nunları yapılıncaya kadar memleketi 
vakkaten idare etmek üzere komiser sıfa: 
tile Bulgaristana yolladıkları Prens Don- 
dokof - Korsakof , Avrupa komisyon 
ehemmiyet vermiyerek Rusyadan gelen 
sürü maceraperesleri ve türedileri memu 
riyetlere koydu; hâkimi mutlak olarak 
memleketin idaresini eline aldı. Bulgaris- 
tanın kanunu esasisini tanzim etmek üzere 
Tırnavada toplanan ayan ve vücuha 
tiklâllerini muhafazaya ve idari hukuk 
rından istifadeye müsait olmıyacak tarzd 
bir kanunu esasi yaptırdı. Çar ikinci Ale 
sandrın yeğeni ve namzedi Prens Ale 
sandr Batembergi Prensliğe intihap ettirdi. 
Ondan sonra müşavirihas, politika ajanı 
ve harbiye nazırı gibi unvanlar ile Petres 
borgdan gönderilen memurlar Bulgarl 
Moskof meclubu olanlarından bir k j 
beraber nâzırlar heyeti teşkili usulünü tutt 
lar. Halka cebbarane ve müstebidane mi 
ameleler edip kendilerinden şikâyete 
et edenleri tenkil eder oldular. Mosk 
ricalinin indinde Bulgaristan (o Rusyar 
bir nevi çiftliği ve malikânesi idi. | 
ların tahakkümü, sui istimali, irtikâb 
varınca memlekette muhalif fırkalar 
oldu. Bunlarla nâzırlar arasında il 
daimi gibi idi. Muttasıl yerli nâzırlar de 
gişdiliyordu; mücadeleler, müdarabeler olu 
yordu. Elhasıl memleket şuriş içinde 
dı. Prensin şikâyeti üzerine Moskoflu 


zırlar ve memurlar değişdirildikçe ye 
rine daha beterleri gönderiliyordu. 
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Nihayet Moskof alehdarları çoğaldı, 
Prens De Batemberg de onlar gibi Rusyadan 
yüz çevirdi ve muhaliflere yaranıp ve 
dayanıp mevkiini tahkim etmek, şöhret 
ve halkın muhabbetini kazanmak istedi, 
onların amaline ve ihtiraslarına iştirak ile 
önlerine düşerek Filibeyi ve Şarki Rumeli- 
yi işgal etti. 

Lakin bu işi Çarın rızasını tahsil et- 
meksizin görmesi ve Rusya alehdarlarına 
tebaiyet etmesi Çarın azemetine dokun- 
muş ve siyasi menfaatine ve nufuzuna ha- 
lel vermiş idi. Onun için Rusyanın mec: 
lubu olan ümera ve zabitan Petresburgun 
emrile bir gece yarısı Prensi sarayından 
alıp Bulgaristandan çıkardılar . Eğerçi 
müteakiben prens kendi taraftarlarının 
ve ekseriyetle halkın davetine icabetle 
Bulgaristana döndü, ama mevkiinde kala- 
madı, tutunamadı, Çarın tehdidi ile istifa- 
ya mecbur oldu, çıkıp gitti. 

* 

Bulgarlar Prens Aleksandrın yerine 
Çarın işine gelmiyen şahsiyetleri intihap 
ediyorlardı. Çar da Bulgarların namzet 
lerini kabul etmiyordu. Bu sebeple Prens- 
lik bir müddet münhal kaldı, nihayet Moskof 
muhalifi olanların başına geçen İstanbulof, 
kendi gibi çakır pençeli, cebbar, yılmak 
bilmez anasırdan mürekkep bir nâzırlar 
heyeti teşkil etti ve Bulgaristanın idare- 
sini niyabet suretile ve diktörlükle ele 
aldı. (1) 

Bir müddet sonra Çarı hiçe sayarak 
Avusturyanın mültezemi olan Prens Fer- 
dinand Dekoburğu prensliğe intihap etti- 
rip Sofya'ya getirtti. 


Elli altmış senedenberi Bulgaristanda 
ve Makedonyada açılan yüzlerce mektep- 
lerde tahsil gören Bulgar'ların ve onların 


(4) «Cumhuriyet» gazetesile neşredilen «Bul- 
gar diktatörü İstanbulof? unvanlı omakalelerimize 
bakiniz (Temmuz 1934) 


irşadile mukadderatı kavmiyelerini ellerine 
alıp şahsi ve siyasi hukuklarından istifade 
etmeyi nuhbeiamâl ittihaz edenlerin bir 
takımı Bulgaristan emaretinin teşekkülü 
sayesinde Bulgaristanda kendilerine kârlı 
işler ve feyizli hizmetler ve memuriyetler 
bularak (o maksatlarına nail olmuşlardı. 
Fakat Makedonyalı Bulgarların o çoğuna 
Bulgaristanda verilecek işler, hizmetler 
ve memuriyetler kalmamıştı. Berlin kon- 
gresi kararile yapılan ve katiyet kesbe: 
den nizamnameye ogöre Makedonyayı 
teşkil eden Rumeli vilâyetlerinde  intihabi 
meclisler açılmak ve gerek bu meclislere, 
gerek o vilâyetlerin muhtelif hizmetlerine, 
memuriyetlerine nüfuslarının kesreti nis- 
belinde birçok Bulgar kabul edilmek icab 
ediyordu. Halbuki hükümetimiz bu nizam» 
nameyi tatbik sahasına koymamış idi. 
Mekteplerden çıkmış, gözleri açılmış 
Bulgarları avare bırakmıştı 

İşte bunlarla Bulgaristanlı Bulgarla- 
rn münevverleri veya maceraperestleri 
bu o vaziyete (o tahammülü kabul o etmi- 
yerek ( hükümetimizin Berlin kongresi 
kararına matuf olan taahhüdünü ifa ve 
meşru hukuklarına riayet etmediğine dair 
şikayetlerle Makedonyanın Bulgaristana 
maledilmesi (iddiasını ortaya attılar. 
Avrupa  efkârı umumiyesini ve Avrupa 
devletlerini aleyhimize çevirmek üzere 
komiteler yaptılar. 

Şu kadar ki, İstanbulof | diktatörlükle 
Bulgaristanın idaresini ele alınca tebas- 
buslar ile İkinci Abdulhamidi iğfal edip 
Prens Ferdinandın intihabını kabul ettir- 
mek ve İkinci Hamidin tavassutile Rus- 
yaya ve diğer büyük devletlere de tasdik 
ettirip Makedonyada metropolithaneler ve 
birçok Bulgar mektepleri daha açdırmak 
ve Bulgarların ruhani ve siyasi nufuzlarını 
arttırmak politikasını tuttu. Onun için Bul- 
garistanda Türkiye aleyhinde neşriyatı ve 
propagandaları, komiteleri şediden men 
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ve Makedonyalı komitecileri hudut harici- 
ne çıkarıp deletti. Fakat İstanbulof mevkii 
iktidardan düşünce komiteciler derhal Sof- 
yaya döndüler 

İstanbuloldan sonra hükümetin idaresi- 
si ele geçirenlerin ekserisi Makedonya 
komitecilerine mütemayil ve meclup olan 
politikacılar idi. Ancak onlar da İstanbulof 
gibi evvel emirde Ferdinandın intihabını 
kabul ve tasdik ettirmek ve İkinci Abdül- 
hamitden Makedonyada nufuzlarının art- 
masını mucip olacak müsaadeler koparmak 
istiyorlardı. Bu gareze mebni komitecileri 
kandırıp müsait ve münasip vakit gelince- 
ye kadar faaliyetlerini durdurdular. 


Çar Üçüncü Aleksandrın vefatile (1) 
yerine gelen oğlu İkinci Nikola, babası 
gibi mağrur ve mütekebbir ve kindar 
değildi. Ferdinandın — intihabını İkinci 
Abdülhamidin kabul etmesi üzerine Çar 
Nikola da ailesi öâzasından bazılarının 
şefaati tesirile tasdik edip diğer büyük 
devletlerin hükümdarları da ona imtisil 
eylemelerile Ferdinand vaziyetini düzelte- 
rek (şubat 1869) resmen arzı tabiiyetle 
emaret İermanını almak üzere İstanbula 
geldi ve türlü temellükler izharile hakiki 
bir mensubiyet iddia ederek ve padişaha: 
«Devletin bir gailesi olursa Bulgar ordusu 
muavenete obhazırdır? diyerek teminat 
verdi. Yalnız bu hizmeti Makedonyada 
yeniden beş Bulgar metropolitliği ihdas 
edilmek, sekiz kadar mahalle tüccar vekili 
tayinine musaade olunmak ve Bulgaristan 
demiryolunun Siroz taraflarında Şark 
demiryollarma ilsakı için bir şube yapıl- 
ması şartlarına bağladı. 

Müteakıben Yunan muharebesi çıktı. 
Bulgarlar Oaskerce (hazırlıklara kalkış 
makla beraber müfrit fikir sahiplerini 
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teskin bahanesile Ferdinandın metalibini 
tekide başladılar. Babıâliden «muharebe | 
neticesinde isafına bakılır» maalinde resmi 
bir senet aldılar. (1897) 
Tisalya muharebesi esnasında Bul vi 
garlar aleyhimizde hareket etmedilerse 
de hakikati halde buna Rusya ve Almanya 
ve biraz da oAvusturyanın verdikleri | 
emirlerin dahlü tesiri olmuştu. j 
Bir sene sonra Ferdinand, ikinci 
defa olarak İstanbula geldi ve tedafui 
bir ittifak senedi müsveddesi bıraktı. 
Metrepolit ve tüccar vekilleri hakkındaki 


iltimasını ve almış olduğu ittifak vadini 


takviye ettirdi, çünkü Romanyalılar Bul- 
garistanın taalisini istemiyorlardı. Dobri- 
cenin ve Silistrenin malıkiyeti maddesin- 
den dolayı beyinlerinde rekabet ve zıddı- 
yet vardı. Bulgarlar Romanyalıların mü- 
sait bir zaman ve fırsat kollayarak kendi- 
lerine çatmıyacaklarından emin değillerdi. 
İşte prens bu tehlikeye karşı bizimle bir 
ittifak yapmayı arzu ediyordu. 

Babıâli, prensin resmi vadimize müs- 
tenit ısrarı üzerine bir ittifak senedi 
müsveddesi yaptı ki, hülâsası Bulgaristan 
harici bir taarruza hedef olursa bizim 
Bulgaristana girerek müdafaa etmekliği- 
mize ve Bulgar ordusunu beraber almak- 
lığımıza ve Rumeli veya Avrupa kıtasına 
dahil bilcümle memalikimizce bir gaile 
olursa Bulgaristanın nihayet yüz bine 
kadar asker gönderip bize muavenet 
etmesine ve devletin politikasına ittiba 
eylemesine dairdi. 

Sofyaya gönderilen bu müsveddeyi 
Ferdinand hemen kabul ve imza etmekle 
beraber hatimesinde bu mukavelenin tat- 
bikini metrepolitler ile tüccar vekilleri 
tayinine talik eylemişti. Erkânı devlet, 
Bulgarları cali temayülatlarım kırıp ada- 
vete sevketmemek mütalaasile iki metre- 
polit beratı verilmesine ve icabı sabit 
olacak yerlere munhasır olmak üzere yeni- 
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den tüccar vekilleri tayinine ve mali istita- 
atımız müsait (olunca ilüsak o hattının 
yapılmasına muvafakat etti ve ittifak 
senedi bu vechile kati mahiyetini aldı. 


Şukadar ki, Prens Ferdinand ile vüke- 
lâm İkinci Abdülhamit ile gizli ittifak 
yapıp devletimize karşı hulüs ve sadakat: 
lerinden dem vurmaktalar iken komiteci- 
ler boş durmiyorlardı. 

Perde altında Makedonya ve Edirne 
vilâyetlerine otonomi verdirmek için ter- 
tibat yapıyorlardı. Büyük devletleri kendi 
lehlerinde müdahaleye sevketmek üzere 
Dalçofun riyaseti altında «Dahili Make 
donya ve Edirne teşkilâlır namını ver 
dikleri ihtilâl cemiyetini teşkil eyliyorlardı. 

Bu cemiyetin akıl kâhyaları «biran 
evvel meramımıza nail olmayı istiyorsak 
yalnız omekteplerle melrepolitlerle işin 
içinden çıkamayız, çabukca maksadımıza 
vasıl olamayız. Ancak müessir çarelere 
müracaatle muvaffakiyetimizi temin ede 
biliriz, yani ateşler saçmalıyız, dinamitler 
kullanmalıyız. Bu iki silâhla faaliyette 
bulunmalıyız, oslâhat istemeliyiz» diyor: 
lardı ve bu fikir ve kanaatı herkesin 
zihnine sokmıya çabalıyorlardı Makedon- 
yada komiteler için gönüllüler topliyor- 
lar. silâhlar, bombalar, cephaneler dağı 
tiyorlardı. Bir müddet sonra bu «Dahili 
cemiyet»in faaliyetini layıkile tanzim ve 
icraatını mürakabe etmek üzere Çarın 
himayesi ve Rusya taraftarı olan Bulgar 


politikacıların o idaresi altında bir de 
«Harici ve âli teşkilât cemiyetir ihdas 
ettiler; fakat bu âli cemiyete İstanbulof 


taraftarları ve Rusya aleydarları gir- 
mediler. 

«Dahili cemiyet» in Bulgaristanda bu- 
lup sevkettiği çetecilerin çoğu haydut 
bozuntularından ve sabıkalı ceraim erba- 


bındandı. Bunlar O Makedonyaya ayak 
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basınca emir ve kumandayı b 
alışıklıkları iktizası müs nlar 
ka kendi ırkdaşlarına da taarri 
yakmıya ve yağmaya koyuldular, İ, 
köylü Bulgarlardan müzabaret gör! 
leri için hiç bir yerde tutunamadı 
kümetin sevkettiği takip müfrezeleri 
lesini sühuletle tenkil ve perişan € 


«Dahili cemiyet» erkânı £ 
hazırlıklarını (ikmal etmek, t 
efradını çoğaltmak, çeteciliğe 
köylülere çeteciliği öğretmek, fes 
becerikli çete kaptanları yetiştir 
dört senedenberi çalışmakta © 
de 1899 tarihinde Bulgar Gener 
cefin riyaseti altında «Harici 
yet» le birleştiler. Amma bu ye 
yetin erkânı arasında ihtilâf zı 
Bir takımı dinamitle, bomba 
taarruzlarla her tarafta fe 
Makedonyada umumi ve di 
hareketi yapmayı ve büyük 
müdahalesini temin ile l 
tensip ediyorlardı. Diğer bir zü 
General Zonçelin reyi veçbile, 
den vazgeçilerek Mak donyanı 
Bulgaristana ilhakı 
tercih eyliyorlardı. 

Zonçef Makedonya mesele 
umumi isyanla değil, ancak Bul 
Türkiye arasında bir muharebe £ 
halli kabil ve mümkün olacağı k 
idi ve bir kaç defa her sene 
yanlar ve ihtilâller çıkararak Türkiyenin 
harp ilânına mecbur edilmesini tavsiye ği 
yordu. EN 
Bu hazırlıklar, bu keşmekeşler, 
rarsızlıklar daha üç sene sürdü; r 
umumi isyanla faaliyete geçmek 
lerin reyi kabul olundu. Bu 
1877-1878 Moskof seferinin hatırasını 
için Şibkada yapılan ni 
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merasiminde, ibtifallerinde hazır bulunan 
eski Moskol sefiri General İgnatiyef - ki 
Bulgaristanın hilıkı addolunuyordu - Bul- 
garlara hitaben şöyle bir nutuk irat etti: 
« Ben Bulgarları ta 1862 tarihindenberi 
sevmeğe başlamışımdır; bu aşk ve muhab- 
betim hür olan Bulgarlara da, hür olmr 
yan Bulgarlara da şamildir. Bunların be- 
nim indimde birbirinden hiç bir farkı yok- 
tur. Lakin nasıl söyleyeyim bugün meylim 
esaret altında bulunan Makedonya Bul 
garlarınadır. Balkan yarımadasında huzur 
ve asayişi temin etmek çaresini, ilacını 
vaktile ben bulmuşdum. O da Ayastafanos 
muabedesine koyduğumuz büyük Bulgaris- 
tan idi. Fakat bu ilacı kullandırmak müm- 
kün olmadı. 

«Ben, General kont İgnatiyef, sağlı- 
gımda da, öldükten sonra da bu ilacı bü- 
tün Bulgarlara tavsiye ediyorum, vasiyet 
ediyorum. Ayastafanos muahedesinin gös- 
terdiği Bulgaristanın ihyasını babalar ev- 
latlarına vasiyet etsinler, emir eylesinler. 

« Ayastafanos muahedesindeki Bulga- 
ristanın herhangi bir parçasını, bir kö 
yünü ve bir kişisini feda etmemek için 
ber türlü vesaite müracaat etmelerini, dö- 
güşmekten, cenkleşmekten çekinmemelerini 
Bulgarlara tavsiye ediyorum. » 

Bu sözler vatanperverlere, milliyetçi- 
lere pek ziyade tesir etti, şevk ve gayret 
ve cesaret verdi halkın zihinlerini tenbih 
etti, komiteciler o vakte kadar kendilerine, 
iltihaktan çekinenlerden, avare duranlar- 
dan bir çoğunu elde ettiler. 


. 

« Cemiyet » erkânının senelerdenberi 
sarfettikleri emeklerin semeresi olarak 
Makedonyada gizli bir aşkıya ordusu, 
gizli mahkemeleri ile, gizli bir ihtilâl hü- 
kümeti türemiş idi. Bu hükümet, gizli ver- 
giler almağa ve komitecilere itaat etmi 
yenleri, gönüllüleri ele verenleri muhake- 


seferber edilen Bulgarlar çete kaptanları- 
nın emrile mıntakalarında isyan tertibatı 
yapıp icraatta bulunmağa ve her kim 


olursa olsun kendilerine mani olanları ve 


çete kaptanları tarafından mahküm edilen | 
kimseleri öldürmeğe, çeteler efradını izin 
siz akrabalarile, ehbablarile bile görüşme- 
meğe mecbur ettiler. a 

Makedonyadaki Bulgar metrepolitleri, 
papasları da hep komitelere girmişlerdi. 

Komiteciler Bulgaristan prensinin ve 
hükümetinin müzahereti ve Çarın mua- 
veneti ile Makedonyayı Türklerin ellerin- 
den kurtarmak üzere silâha sarılmak za- 
manı geldiğini söyliyerek Bulgarları teş- 
vik ve tahrik ediyorlardı. Bu türlü iğfa- 
lata kapılmıyanları da meskenlerini yakıp 
yıkmakla ve karılarını ve çocuklarını dağa 
kaldırıp itlâf etmekle tehdit eyliyorlardı. 
Fakat (Bulgarlar (o komitecilerin teşvik 
ve tehdidine rağmen kolayca çetelere 
girmiyorlardı, çünkü Türkiye rejimi, ku- 
surlu olmakla beraber, gerek Bulgarları 
ve gerek sair hıristiyan ahaliyi canların- 
dan bizar edecek raddede ezalı, cefalı de- 
gildi. Vakıa İngiliz ceneral konsolosu Al- 
fret Bilyotinin bir raporunda dediği gibi 
« Makedonya da katil vukuatı oluyordu, 
fakat maktuller ya islam veya rum veya- 
hut sırb cemaatinden idi. Katiller ise hep 
Bulgar komitecileri idi. » 

Rumlar ile Bulgarlar arasında eski- 
denberi ırki münafert ve siyasi ihtilaf 
vardı. Milli emelleri taban tabana zıt idi. 
Rum kilisesi Bulgarları aforoz etmişti. Bul- 
gar unsurunun tahakkümü altına girecek 
olurlar ise Makedonyanın mukasemesi için 
anlaşamıyacakları ve camaatleri azlıkdan 
ibaret olduğundan Bulgarların kendilerini 
imha edecekleri derkâr idi. Bu mülâha- 
zalara mebni Rumlar Türkiye hükümetinin 
bakasını tercih edip komitecilere karşı 
muhalif bir vaziyet almışlardı. 

Sırb unsuruna mensup Makedonyalı- 
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lar kemiyet itibarile Rumlardan da azlık 
idiler. 

Türklere karşı kendilerini suçlu ve 
kabahatli göstermeği istememekle beraber 
Bulgarlar ile bozuşmaktan da çekiniyor» 
lardı; çünkü Bulgarlar muvaffak olupta Ma- 
kedonyayı Türkiyenin elinden kurtaracak 
olurlar ise bu sayede kendileri de serbes- 
üye nailiyetle siyasi ve ırki hürriyetlerini 
istihsal edebilecekleri zannında bulunu- 
yorlardı. İşte bu hesabla ve bu ümit ile 
çetelerin faaliyetini işkal etmiyorlardı. 
Fransız konsolosu Müsyö Şublienin bir 
raporunda dediği gibi, Sırb konsolosları 
yerli ırkdaşlarına çetelere girmemekle bera 
ber komitecilere karşı hayırhahane ve 
bitarafane bir vaziyet almalarını ve icabi 
takdirinde çeteçileri takibattan sıyanet et- 
melerini gizlice tavsiye ediyorlardı. Make- 
donyalı Ulahlara gelince onler ırki ve si- 
yasi rakabet dolayisile Bulgarların mu- 
halifi idiler. 


» 

Komiteciler umumi isyan kararını 
Trakya tarafında Karadeniz sahilinden iti- 
baren « Cisri Mustafa Paşa» ya doğru 
Bulgaristan hududunu teşkil edecek dağlık 
Makedonya cihetinde yine 
Bulgaristan hududundan itibaren dağlık 
ve sarp ve ormanlık araziden teşkkül eden 
İştib, Köprülü, Pirlepe, Kırçova, Manas- 
tır ve Kastorya taraflarında tatbika başla- 
dılar. (Haziran 1902 ) 

İsyan hareketi Trakyada şiddetli ol- 
madığından az zamanda bastırıldı ise 
de, Makedonyadaki çetelerin cevlan- 
gâhları aşkıyalığa daha elverişli ve ef- 
radı daha çok idi. Kunlar müslüman köy- 
lerini çiftliklerini vurup (o müslümanların 
meskenlerini, anbarlarını, mahsullerini yak- 
mağa ve müdalaadan aciz buldukları 
erkek, kadın, çoluk çocukları amansız öl- 
dürmeğe koyuldular. Müslümanlar tarla- 
larına ve çiftliklerine gidemez oldular. 
Her tarafı dehşet kapladı. 
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Komiteciler  Aarupa devletlerini 
kedonya meselesine müdahaleye sevk 
garazile Manastır konsoloslarım dağa | 
dırmağı bile tasavvur etmişlerdi. K 
lerin bizim nizamiye tenkil kıta 


ehemmiyetli o müsademeleri 
vuku buldu. gigi 
Çetelerin o gaddarane (| tasrruzlan 


uğrıyan müslümanlar da müdafaai nefs iç 
çeteler tertip ederek askerlerle rab 
takibata çıktılar; fakat bunlar ve selerbi 
edilen nizamiye kıtaatı yetişinciye kad 
«Mustakil Makedonya» bayrağı altun 
Selânik vilâyeti dahilinde İstrun 

sine sokulan kuvvetli bir aşkıya 
zesi o cihetlerdeki ön yedi Bulgi 
ahalisi ile beraber hareketle Cumaibal 
ile Menlik arasında vaki Gresne boğa 
nı zaptetdiler. (Teşrinievvel 1902) L 
müteakıben şiddetli soğuklar 
dan çeteler ele geçirdikleri 
tutunamayıp köylerine çekildiler; 
nasında henüz ele geçiremedi 


lüleri ıdlâl ile meşgul 


Son zamanlarda Bulgaris 
lıklara, mebusluklara, küçük bi mi 
muriyetlere geçenlerin ekserisi Makedi 
yayı Bulgaristana ilhaka çalışan ve | 
mitacilere muavenet etmeyi kutsi ve mil 
iarizadan addeden politikacılar idi. Takip 
ettikleri gayenin ilk merhalesi, ilk kade 
mesi olmak üzere Makedonyaya ote 
aldırmayı isteyenler idi. Bu tevakkuf 
rinde Sofyada ve Bulgaristanın başlıca 
şehirlerinde Makedonyacılar lehinde aşi- 
kâr propagandalar yapılıp ianeler top 
lanıyordu. Hükümet depolarından çetel 
için silâhlar, cephaneler, dinamitler 
lip gizlice huduttan geçiri 
tecilerin o demiryollarını tahrip 
runda oldukları da haber alniyo 
bıâli emarete söz dinletmekten 
kesince büyük devletlere 


Ge 
e 
ey.” 


n 
gartan hihümetinin  komtenlere hilen 
se maddeten muavetien tahsiş o Glmesini 
gen eti. Devletlerin Solya'daki ajanların 
dan aldıkları raporlar Babsilinin verdiği 
malimatın mhhatım ve phiyetlenmizin 
hahihati hale muvalahatını teyit ediyordu 

Fransa ve Rusya ve Avusturya dev 
ietlem Bulgarnatanı ıntıbaha davetle Make 
donyaya çete ve wiâh ve cephane geçiril 


memesini tehiden tavsiye ettiler Bulga- 
ristan  başvekili Lodekanol, devletlere 
cevaben «biz devleti metbuaya karşı mü 
kellei olduğumuz vazileyi ifada kusur 


etmiyoruz. Komitecilerin İsahiyetlerini ve 
Makedonya hududu üzerindeki üç depart 
mana silâh halini katiyen menetmi- 


gözdür, İakat emaret dahilinde kanunen 
yalanı mermiyat, dinamit ve barut gibi 
şeylerin makliyatına mani olabiliyoruz; 


silâh saklini menedemeyiz» yolunda safsa- 
talarla devletleri kandırmıya çalışmakla 
iktile etti. Elhaml emaret erkânı tuttuk- 
ları meslekten ayrılmadılar. 

Bulgaristandan Makedonyaya (yine 
eskisi gibi çeteler geçiyordu, mühim- 
mat, bombalar, silâlar (O sevkolunuyor- 
du, Komiteclier gerek Bulgaristandaki ve 
gerek Makedonyadaki Bulgarlardan teh- 
dü ile cebren iane toplıyorlardı. Sof 
yada Makedonya Bulgarları bir kongre 
aktetdiler, verdikleri karara göre Make- 
donyada icrasını istedikleri tanrimata dair 
yaptıkları lâyihayı bastınp devletlere 
tebliğ eylediler. 

Komitecilerin tasavvur ettikleri islaha- 
yahlara bırakılmak üzere Şarki Rumeli gibi 
otonemili vilâyet haline konmasından iba- 
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AN 


Mak edonyanın birk ç sene içinde Bulga- 
çistana ilhakı esbap ve vesailini tedricen 
hazırlamak idi. 

Komiteciler islâhat layihasını tebliğ 
ettikten (Osonra Bulgaristan başvekilini 
devletlerden Makedonya için Berlin mua- 
bedesine istinaden islâhat icrasını isteme” 
ge de davet ediyorlardı. 


Babıâli Bulgaristan hükümeti tarafından 
komitecilerin o Solyada kongre aktetme- 
lerine ve Makedonya islâhatı için devlet 
lere müracaat eylemelerine müsaade edil- 
mesinden ve komitelerin faaliyetine karşı 
ciddi ve müessir hiç bir tedbir ittihaz kılın- 
mamakda olmasından dolayı şikâyeti havi 
kabinetolara bir sirgüler e göndermişdi. 
İngiltere Hariciye ONâzir, emaret zir 
mamdarlarından hiç birisinin devletlerin 
münleriden Oicra edecekleri (onesayihle 
mütenebbih ve âmil olarak komiteler İe- 
hinde Bulgaristanda hükümlerma olan Şit | 
detli ve mühim ceryana karşı hareket edemi- 
yecekleri itikadında bulunuyordu. Onuniçin 
başla Rusya devleti olmak üzere büyük deve 
letler tarafından müttehiden vasaya icrasile 
taryıkatta bulunulacak olursa Bulgaristana 
söz geçirmek kabil olacağını ve bu cere 
yanın ziyadeleşmemesi ve Makedonyadaki 
iğtişaşların etrafa sirayetine meydan veril 
memesi İ.ondra kabinetosunun arzusuna 
muvafık olduğundan diğer kabinetolar 
tarafından müştereken öyle bir teşebbüste 
bulunulacak olursa İngilterenin onlara te- 

Ben de Babığlinin sirgülerini Parisde 
Hariciya nezaretine götürüp meramımızın 
husulü emrinde Fransanın müzaharetinden 
ümitvar olduğumuzu söylemiştim. Hari- 
vermekle beraber çetelerin tenkillerinde 
Bulgar ahali hakkında İüzumundan fazla 


tavsiye elmişli ve 
akamete 
uğratmanın Vilâyelet- 
ri için Berlin mwuahadesini müteakip va 


şiddet gösterilmemesin 
« komitelerin propagandalarını 


çaresi , Kumalı 


dettiginiz ıslâhatın tatbik ve icrasdır 
Lürumu muhakkak olan wlâhat ve tam 
imata filen teşebbüs edecek  olursamz 


artık Makedonyalı Bulgarlar, komitecile” 
tahrikâtına o kapılmazlar, 
rahata kavuşmak isterler, six de böyle» 
likle Makedonya gellesinin büyümesine, 
vaziyetin vehamet o kesbetmesine mahâl 
bur akmamış olursunuz» demişti 

Mösyü Delkase bize bu yolda ves 
yada bulunmakla beraber Selânik konso- 
losu Mösyü İstiğin yaptığı proğramdan 
mülhem olarak Makedonyada evvel emir 
de jandarma teşkilâtının ve vergi tahsili 
usulünün ıslöhile mülkiye hizmetlerinde 
ve mahkemelerde eskisinden ziyade birin 
tiyan memur kullanılmasının devletler 
namına selirlerin Babâliye ekiden tavsiye 
etmelerini okabinetolara (ihtar etmişti. 
Kabinetolar o Delkasenin o bü fikir ve 
mütalaasını kabul ile Babiöliye hemen 
wlâbata başlanılması o hakkında nasayih 
iera ettiler. Aym zamanda Çar Nikola, 


rin tesvilatına, 
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wi 


çar 


ŞEHİR VE KÖYÜN ULUSAL KÜLTÜRÜN 
KORUNMASINDA VE YENİLİK HARE- 
KETLERİNDEKİ ROLÜ 


l 
Esas prensipler 


Herhangi bir sosyetenin veya ulusun 
genel kültürünü, şehir ve köy bakımından 
tetkik etmek için onu başlıca iki parçaya 
bölerek incelemek gerektir : Birinci kısım, 
şehir ve köyde müşterek olan kültürel 
hadiselerdir. ( İstihsal vasıaları ve tekniği, 
mesken tipleri, yollar, giyinme biçimleri, 
yenecek şeyler, türlü âdetler, ananeler, 
şölenler, dil, sanat, muzik, şiir, dans, 
kanaatlar, sosyal ve siyasal kurumlar, hu- 
kuki ve moral kurallar, evlenmeler kısaca 
materyel ve moral kültür. ) 

İkinci bölümü, ya şehre veya köye 
mahsus olan ve şehirden köye veya köy- 
den şehre fazla yayılmıyan hadiseler teş- 
kil eder. Bu yalnız bir yana mahsus ele- 
manlar bu bölgelerden birinde veya öte- 
kinde doğar ve kaybolurlar. Şehir ve köy- 
de müşterek olan kültürel hadiselerin bi- 
rinci hısmı herhangi bir sosyetenin ulu- 
sal kültürü diye anılır. 

Şu anlamada ki, bu kültür bütün sost- 
yetede, bu sosyetenin şehirlerinde olduğu 
kadar tarımsal bölgelerinde de aynıdır. 

Şehir ve köyün birbirlerile münasebet- 
lerinde şu farkı tesbit etmek mümkündür. 
Şehirlerin dışında kalan tarımsal bölgeler- 
deki ulusal kültür, eskiden şehir kültü- 
ründe mevcut olan kısımların yayılması ve 
yerleşmesi ile meydana gelir. Halbuki şe- 
hir kültürü henüz köylerin malı olmıyan, 

ancak daha sonra buralara yayılması bek- 
Nr lenen ve bütün ulusal kültürün parçalarını 
teşkil edecek olan « modern» kültürel 
hadiseleri, geniş mıkyasda, içine alacaktır. 


Hasan Şükrü Adal 


Bu, şu demekdir ki, kültürel hadiselerin 
dinamizminde, iyi veya fena, şehirden 
köye doğru akan kuvvetli bir cereyan var- 
dır. Köylerin şehirlere nazaran kültürel 
geriliği buradan doğuyor. İhtimal ki köy- 
den şehre doğru biraz buna benzer bir 
akış da vardır. Karşılıklı olarak tarımsal 
bölgelere nazaran şehir kültüründe de bir 
gerileme olabilir. Fakat bu köyden şehre 
akan kültür cereyanı, ötekine nisbetle çok 
zayıftır. Bu, bize ulusal kültürün « eski » 
parçalarının köylerde, modern elemanları: 
nın » da şehirlerde bulunduğu kaziyesini 
izah edecektir. Bundan başka her «kültür» 
ulusal kültüre hiç bir zaman girmeyen 
ayrı ve kendine mahsus elemanları da ih- 
tiva edebilir. 3 

Aynı kaziye, fakat, biraz başka biçimde 4 
şöyle diyor : Şehirler, köylerden daha 
ziyade, icat veya eski kültürel hadiseleri 
tadil merkezleridir. Şehirlerdeki teksifi 
yenilik cereyanı, köylerden daha ziyade, 
kültürel değişikliğin çabuk oluşunu mey-. 
dana getirir ve bunun sonucu da şehrin 
arkasında köylerin geriliğidir. Kaba taslak 
bir misal vermek için şehirlerde ve köy- 
lerde yetişen seçkin adamların nisbetine 
göz atmak kâfidir. Gerçekten, şehirlerde 
doğan seçkin adamlar, nüfusun muayyen 
bir mıkdarına nisbetle, köylere nazaran 
daha çoktur. Seçkinlik biraz küllüre yar 
dım, biraz keşf ve icat demek olduğun- 
dan şehrin seçkin adam yetiştirmek husu- 
sundaki doğurganlığı köye nazaran daha 
yüksek icat kabiliyeti demektir. i 

Bu tamim, şehirlerdeki karşılıklı 
yal etkilerin (tesir ) daha karışık, da 
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şümullü, daha teksifi ve daha çeşitli ol- 
duğu, şehir halkının, biyolojik, psikolojik 
sosyolojik bakımdan daha insicamsız 
bulunduğu ve şehirdeki yüksek ve orta 
sınıfların seçilmiş grupları ihtiva ettiği 
vakıasını 1 bir sonucudur. Binaenaleyh şe- 
hirdeki kültürel hadiseler yığınında geriye 
nazaran daha çabuk değişiklikler olacak, 
mevcut kültürel kıymetler, karakterlerini 
kaybedip, yerlerine yeni ve başka kıy- 
metler geçinceye kadar mütemadiyen deği- 


ve 


şeceklerdir. 

Daha az şumüllü, daha az mudil ve 
daha az çeşitli olan karşılıklı tesir sistemi 
ile, daha fazla insicamlı bir halkı, ardı 
arası kesilmeksizin şehirlere akan istidat- 
lıları ve daha az hareketliliği ile köyde 
« değirmen » çok daha yavaş döner; «kül- 
türel kıymetler onu, « şehrin karşılıklı 
tesir değirmenine » nazaran çok daha az 
öğütmüş ve az değiştirmiştir. Binaen- 
aleyh köyün kültürü, ulusal kültürün eski 
unsurları ile örülü bir haldedir. 

Aynı sebepler şehrin daha büyük olan 
icat kabiliyeti için de söylenilir. Her icat 
mevcudün kafasında iki veya daha ziyade 
fikirlerin bir nüshasını temsil eder.Mademki 
yaşayan daha mudil, daha ge- 
niş, daha çeşitli ve çok meraklı bir tesir 
ve aksi tesir cereyanı arasındadırlar; türlü 
fikirlerle, türlü insanlarla münasetdedirler. 
O halde fikirlerin böyle mesut bir bir- 
leşmesi ihtimalini, köyden daha ziyade 
şehirde aramak daha doğru ve haklı bir 
hareket olur- 

Nihayet, bu muhit şartlarından başka, 
şehirdeki yüksek tabakaların istidadı ele 
alınmalıdır. Genel (olarak, köylerdeki 
gençlerin şehirlere göçtüğü inanı vardır. 
Köylerden şehre gelenler arasında köyde 
doğmuş müsteit insanlar nisbetinin diğer 
az kabiliyetli olanlar nisbetinden daha 
büyük olması ihtimali yoktur. Şehirlerin 
bu müsteit insanları köylerden çekmele- 


insanlar 
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rine karşılık köylere şehirde doğmuş müs- 
teit insanlar vermemesi şehirlerdeki yukarı 
tabakalar arasında seçkinlerin temerkü- 
zünü doğurur. Şehrin yukarı grupları, 
şehrin aşağı saflarındaki müsteit insanları 
da çeker ve bu toplanmayı daha ziyade 
arttırır. Bütün bu insanlar şehir hayatının 
daha yüksek olan icat kabiliyeti dolayısile 
yenilikler husule getirmek hususunda mur 
harrik kuvvetlerin etkisine (tesir) boyun 
eğerler. 

Yukardaki izahattan ( anlaşılıyor ki, 
kültür din#mizminde şehir bütün bü- 
tüne (inkilapçı bir rol oynar. Halbuki 
köylerin rolü mevcut ulusal kültürü ko- 
rumak ve devam ettirmektir. Herhangi 
radikal bir yenilik sürümde olan kıymet- 
lerin yıkılması ve yerine yeni kıymetle- 
rin geçmesi demek olduğundan, şehrin 
inkilâpçı rolü ulusal kültürün devam edip 
gitmesini durdurmak şeklinde de anlaşıla- 
bilir. Şebrin ruhu «yenilik» ve «modandır. 
Köyün ruhu «anane» ve «âdet» dir. Ne 
hatıralara, ne de atalara malik olan şehir 
sosyetesi daima yeniyi işitmekten haz du- 
yar. Fakat köy sosyetesinin uzun bir 
hatıralar silsilesi vardır. 

İşte şehir ve köydeki bu kültürel 
ayrılığın temel etke (âmil) leri bunlardır. 

Yukarda yapılan bu izahı, | 
teyit eder gibi görünmektedir. Memleke- 
tinin eski halk türkülerini, masallarını ve 
menkabelerini öğrenmek istiyen bir kimse 
bu maksadına erişmek için, büyük şehir- 
lerde oturanlara baş vurmaz. O, daha 
ilerilere, uzak tarımsal bölgelere kadar 
gitmek zorağındadır. Rusyada, Almanya- 
da, İskandinavyada, Amerikada ve diğer 
ülkelerde bu kültürel hâdiseler hep ta- 
rımsal bölgelerde aranmış ve incelenmiştir. 

İstihsal tekniği bakımından da vaziyet 
aynıdır. Herhangi bir devirde istihsalde 
kullanılan alet ve makinelerin eski tipleri 


de şehirlerde değil, onlardan uzak köy- zi : 
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lerde aranmalıdır. Tarımsal bölgelerin 


uzun senelerle geri bir durumda kalan 


istihsal tekniği ile büyük bir şehrin mo- 
dern tekniği arasında ayrılıklar bulunur. 

Giyinme biçimlerindeki eski tipleri 
bulmak için köylere kadar sokulmak ge- 
rektir. Avrupanın, Amerikanın, Avustu- 
ralyanın, Asyanın ve Afrikanın bütün 
şehirlerinde elbiseler hemen hemen yi 
dır. Bu hususta arsıulusal bir benzerlik 
vardır. Halbuki tarımsal bölgelerden birin- 
den ötekine geçildikçe giyinme biçimleri 
derhal ayrılıklar gösterir 

Eski evlenmelerde, ölü alaylarında, 
doğumlarda, bayramlarda yapılan şölen- 
ler, eski ulusal âdetler şehir halkı tara- 
fından unutulduktan ibtimalki uzun yıllar 
sonra da tarımsal bölgelerde devameder 
dururlar. Ulusal mahiyetteki eski sosyal 
ve siyasal kurumlar şehirlerde izleri sili- 
nip süpürüldükten birçok yıllar geçtiği 
halde hayatiyetlerini muhafaza ederler. 

Bu gün şehirlerde sürümde olan bir 
çok fikir cereyanları köylerde mechuldür. 
Bunlardan bazıları aradan yıllar geçdikten 
sonra tarımsal bölgelere yayılacaklar ve 
oralarda şehirlerdeki izleri silindikten son- 
rada o kültürün unsurlarından birini teş- 
kil edeceklerdir. 

Yukarda münakaşası yapılan bu mesele 
bâzı istisnaları olmakla ve köylerden şe- 
hirlere doğru bir yenilik cereyanı mevcut 
bulunmakla beraber ( şehirlerde mevcut 
ulusal kıymetlerin bâzıları doğum yeri şe- 
hir olmakla beraber unutulur, fakak köy- 
lerde elan muhafaza edilir, bilahara de- 
giştirilmiş olarak tekrar şehirlere geçer. ) 
genel bir kaide olarak telakki edilecek ve 
bir seri vakıalarla teyit olunabilecek bir 
durumdadır. Bundan, aynı zamanda şehir 
ve köy arasındaki karşılıklı tesirin kuvve- 
tile mütenasiben, kültürün rolleri arasın- 
daki farkların da azalacağı anlaşılır. Nakil 
ve muhabere vasıtalarındaki ilerleme, şehir 
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ve köyler arasındaki karşılıklı göçleri 
çoğalması, tabii olarak, geriliği -daha 
hissedilir bir hale getirmekte, şehir 
köy topluluklarının kültürel yenilik 
koruyuculuk rollerindeki ayrılıkları a 
makta birer âmildir. i 

Bu noktadan hareket ederek bu farkın 
Rusyadaki şehir ve köyler arasında, Ame- 
rikaya nisbetle, daha büyük olduğunu 
tesbit edebiliriz. Amerikada, nakil vasıta- 
ları, radyo, telefon, telgraf, gazete, mec- 
mua ve saire gibi şehri köye yaklaştıran 
etkeler bu ayrılığın önünü almağa müsaittir. 


11 


Şehir - köy kültürünün ulusal ve a 
arsıulusal elemanları ; 


Ulusal kültürün korunmasında köyü 
yukarda izah olunan rolü nasyonali 
enternasyonalizm ve patriyotizm ve Vaz 
yetlerile sıkı sıkya ilgilidir. Tarımsal 
gelerde yaşayan halklar, şehir halkınd. 
daha ziyade, kendi yurtlarına olan se 
leri omanasında, nasyonalizme mütem 
yildir. Başka bir söyleyişle şehir kült 
tarımsal bölgelerin kültürüne nazaran da- 
ha fazla yabancı unsurlar taşır. Şehir ma: 
hiyeti itibarile, daha fazla « arsıulusal » , 
köy ise «ulusal » bir bünyeye malik 
Şehir, enternasyonalize etmek ve kozm 
politleştirmek, köy de nasyonalize etm 
hususunda bir âmildir. Kuşku yok ki, $ 
hir de köyün yaptığı ödevleri, bir dere 
kader, görür. Fakat şehrin yukarda söy 
lediğimiz rolü köye nazaran her halde 
kuvvetlidir. 4 

Bu kaziye eğer doğru ise mevcut far- 
kı nasıl izah edeceğiz ? Şehri ve köyü a; 
ran aynı etkeleri buradada görürü 
(A) Şehir halkının insicamsız olmas 
bu halkın kültürel hazırlığı. (B) Şehr 
daha ziyade olan hareket kabiliyeti. (( 
daha çeşitli ve daha insicamsız 
ile ürben karşılıklı tesir siteminin 
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geniş sahası. (D) Şehirdeki tesir ve aksi 
tesir vetiresinin daha fazla olan şiddet ve 
sürati. 

Şehir halkı türlü dinde, ananede, dil- 
de, ahlakta bulunan fertlerden mürekkep 
oldukça, şehir birçok yabancı ülkelerle 
daha sıkı temasta bulundukça, şehir kül- 
türünün köy kültürüne nazaran daha fazla 


arsıulusal bir karakter taşımasını izah 
etmek kolay olacaktır. Şehir halkının 
başka uluslarla ve  fertlerle sürekli 


teması, herhangi bir ulusal kültüre yabancı 
kültür unsurlarının süzülüp geçmesini ve 
bu suretle onu tadil etmesini kolaylaştırır. 
Halk yabancı kültür unsurlarından bazı- 
larının kendi kültüründekiler kadar iyi, 
hattâ ondan daha iyi olduğunu görür, 
anlar. Bunun sonucu olarak ulusal kültü- 
rün üstünlüğü hakkındaki dar düşünüş 
zaafa uğrar, nasyonalist ruh birdenbire 
durur. 


Köylerde yaşayan halklar daha insi- 
camlı bir karakter taşırlar. Buralara 
muhtelif kültürlere bağlı başka muhitler- 
den daha az yabancı gelir. Hareket kabi- 
liyeti şehirlere nazaran daha aşağıdadır. 
Köylü, çok defa, vilâyetinin çevresi dışına 
bile çıkmadan doğduğu yerde ölür. Onun 
kültürü babasından. anasından kendisine 
miras kalan köy kültürüdür. Burada 
kültürün sosyal tahavvülü daha yavaş 
husule gelecektir. Tevarüs edilen kültürel 
kıymetler daha uzun müddet hayatiyetle- 
rini muhafaza ederler. Bu da, kendi ulusal 
kültürlerinin üstünlüğü hakkındaki kana- 
atlerinin inkişafını kulaylaştırır. Nasyona- 
list ruhun, süel anlamında değil, kültürel 
kıymetlerine karşı inanı ve sevgisi anla- 
mında, inkişafına yol açar. 

Aynı etkeler tarımsal bölgelerde ya 
şayan halkların niçin daha fazla yurtse- 
ver olduklarını izah eder. Doğduğu ve 
bütün ömrünce yaşadığı yerler onun için 
kendi şahsiyetinin oayrılması mümkün 


olmıyan bir parçası halini alır. Köy hal 
kının menfaatleri birbirine sıkı sıkıya örül- 
müştür. Fakat bunun müfrit şekli bazan 
bir mıntakada yaşayan köy halkının yur- 
dun genel menfaatlerini unutacak kadar 
kendi dar menfaatlerine saplanmaları teh- 
likesini doğurabilir. 

Şehir halkının bu husustaki durumu 
çok başkadır. Bu nüfusun mühim bir kıs- 
mını başka memleketlerden göçüp gelen- 
ler teşkil eder. Bunlardan bir çoğunun 
çok vakitleri şu veya bu memlekette 
gezmekle geçer. Şu veya bu memleketli 
olmak onlar için boş bir sözdür. Kendi 
doğduğu ve yaşadığı memleketle olan 
ilgisi çok sıkı değildir. Şahsiyetini yalnız 
oraya bağlayamaz. Herhangi bir memle- 
ket onun için dedelerinin yaşadığı ve 
onun yaşamak mecburiyetinde bulunduğu 
bir ocak değil, bir konuk yeridir. Eğer 
bu yer rahat ise orada yerleşir, o da 
muvakkaten, hoşuna gitmezse savuşup 
gitmekte hiç tereddüt etmiyecektir. 


Vakıalar bu fikirleri teyit eder ma- ği 


hiyettedir. Köylülerin siyasal durumlarının 
tahlili bize Amerika birleşik devletleri, 
İsviçre ve diğer birkaç ülkede oluğu gibi 
bu sınıf halkın şehir halkından daha ziya- 
de uluslar kurumuna aykırı vaziyet aldık- 
larını göstermektedir. 

Eski Romalılardanberi vukua gelen 
harpler tarihi, köylü askerlerin düşman 
ordusunun kendi yurtlarını tehdit ettiği 
zaman onunla anlaşma yoluna katiyen 
yanaşmadığını ısbat ediyor. Bundan başka 
yurtseverliği ulusseverliği | silip süpür- 
mek amacını güden arsıulusal cereyan- 
lar (Sosyalizm, kommünizm, ihtilâcı sindi- 
kalizm, O pasifizm, tarımsal bölgelerde 
yaşayan halklar arasında pek az muvaf- 
fakiyet kazanmıştır. Şehir proletaryası 
çok evvel arsıulusal sınıf teşekküllerine 
birinci, . ikinci, üçüncü enternasyonaller 
ve arsıulusal iş birlikleri gibi (korporas- 
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yonlar, trustler, bankalar, arsıulusal iş 
teşepbüsleri gibi) kurdukları halde, çiftçi- 
köylü sınıfı, şimdiye kadar, bu arsıulusal 
birliklere benzer hiç bir kurum meydana 
getirmemişlerdir. Hattâ bir «Yeşil enter- 
nasyonal» kurulması bile daha 
teşebbüs mahiyetini aşamamıştır. Kaldı ki, 
bunun proğramı tamamen nasyonalist bir 
karakter taşımakta ve arsıulsal proleter 
ve kapitalist birliklerin proğramlarından 
tamamen farklı bulunmaktadır. 


nl 


Ulusal bir kültürün devamında 
köylerin rolü 
Yukarda ulusal kültürü, «bütünlüğü 


bir sosyetenin ve sosyal - kültürel 
şah- 


adımı 


içinde 
yüzünü terkip eden veya ona sosyal 
siyetini veren sosyal ve kültürel karakte- 
ristiklerinin topluluğu » olarak almışdık. 
Bu anlamda Türk, Yunan, Roma, Mısır, 
Çin, Hint, Rus, İngiliz, Fransız ve Ame- 
rikan kültürlerinden bahsedilebilir ve edil- 
mektedir. Birçok kültür elemanları (dil, 
din ve itikatlar, sanat ve edebiyat şekil- 
leri, siyasal ve sosyal kurumlar, aile ve 
evlenme, âdetler ve itikalar) böyle bir kül- 
tür - kompleksini teşkil eder. Bu terkip, 
esaslı kısımlar içinde, mevcut olmakta de- 
vam ettikçe bu unsurlardan birkaçı değişse, 
hatta siyasal eğemenliği kalmasa bile ulu- 
sal kültür yaşamakta devam edecektir. Bu 
kültürün esaslı karakterleri dağılacak olur- 
sa artık bu hadiseyi o kültürün inhitatı, 
tarih sayfarından kaybolması şeklinde te- 
lakki edebiliriz. 

Ulusal bir kültürün uzun ömrü olması 
veya dağılıp kaybolmasındaki etkeler ne- 
lerdir ? Bu sorguya cevap verirken tarım- 
sal bölgelerde yaşıyan halkların oynadığı 
rolü, yukarıda anlattığımız nasyonalizm ve 
patriyortizmi ön safta işaret etmek gerek- 
tir. O halde, başka şartlar müsavi olmak 
kaydile, tarımsal sosyetelerin ulusal kül- 
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türleri ürben bir sosyetenin kültürüne na- 
zaran daha uzun bir ömre maliktirler. 
Bundan daha ileriye giderek diyebiliriz ki, 4 
tarımsal bir sosyetenin siyasal eğemenli; . 
ğini kaybederek istilâya ugraması halin- 
de yabancı devlet tarafından elde edile- di 
cek istifade, aynı felâkete uğrıyan ürben. 
bir sosyetedekinden daha az muvaffaki- 
yetlidir. Tarımsal sosyeteler yabancı boyun- 
duruğu altında ulusal kültürlerinin bütün: 
lüğünü korumak ve tarihlerine devam et 
mek, hatta talihleri yardım ederse, siyasal 
eğemenliklerini tekrar kazanmak hususun: 
da ürben sosyetelerden daha iyi bir du- 


rumdadırlar. 
Bunun sebeplerini daha yukarda izah 


etmiştik. Tarih bize, ileri sürülen bu fikri 
kuvvetlendirecek ve gerçekleştirecek ör” 
nekler veriyor. Meselâ, eski Yunan, Roma 
medeniyetleri gibi parlak sosyetelerin ve 
kültürlerinin düşüşünü ele alalım. Biliyoruz 
ki, bu düşüş ürbanizasyonun evrimi 
beraber yürümüştür. Şehirlerin büyüyüşü 
yerli kültüre birçok yabancı, bilhassa, şark 
kültürünün elemanlarını sokdu. Tarımsal 
sınıfın pek zaıf vaziyette bulunması dola» 
yısile dışardan gelen akınlar ve büyük 
şehirlerin yabancı ellere geçmesi bu kül- 
türün zafa uğramasına ve kaybolmasına 
kâfi geldi. Kuşku yokki, bu kültürün un- 
surlarından bir çokları uzun müddet ya: 
şamakta devam ettiler. Birçok ülkelere ya- 
yıldılar. Fakat bunlar Roma ve Yunan 
kültürlerinin dağılmış parçaları idiler. Bi- 
naenaleyh Roma ve Yunan kültür - komp- 
leksinin yapdığı fonksiyonu yapamazlardı. 
Tarih de bunu ısbat etti. i 

Şimdi meslenin öteki yüzünü araştır; 
lım. Çin ve Hint sosyeteleri başka ulus- 
lardan çok ayrı bir ulusal kültüre malik-. 
diler. Biliyoruz ki, bunların kültürleri uzun 
müddet yaşadı, yine biliyoruz ki, bu 
yeteler bir çok defalar yabancı istil 
uğradılar ve asırlarca yabancı boyunduru 
altına girdiler. Yabancı uluslar siyasa 


ULUSAL KÜLTÜRÜN KORUNMAS 


tidarı tamamen ellerine alarak yerli kültür 
kompleksini bozmak ve kendi kültürlerini 
onlara katmak teşebbüsünde bulundular. 
Hindistan halâ bu durumdadır. Bütün 
bu istilâlara rağmen bu sosyetelerin ulu- 
sal kültürleri yaşamaktadır. Halâ ta- 
rihlerini bitirmiş, sahneden çekilmiş değil- 
lerdir. Açıktır ki, siyasal eğemenliklerini 
kazanmak ve kültürlerini canlandırmak yo- 
lunda adım adım ilerlemekdedirler. 

Bunun sebebini şu şekilde izah edebi- 
liriz: Çin ve Hint sosyeteleri eskiden ol- 
duğu gibi halâ da tarımsal sosyeteler 
olmakta devam ediyorlar. Bu ülkelerde 
ürbanizasyon hareketi yavaş ilerlemektedir. 
Halbuki Roma ve Yunan, tarihlerinin son 
bir kaç asrı içinde büyük mıkyasda ürba- 
nize olmuş memleketler idiler. Köylüler 
bile şehirlerin yanı sıra yaşıyorlardı. Çin 
ve Hintte yabancı kültürün sokulamıyacağı 
ve ulusal kültürün bekçilik ödevini gö- 
receği geniş tarımsal bölgeler vardı. Bu 
sebeple kültürleri binlerce sene kendi 
varlığı ve hususiyetleri içinde yaşamakta 
devam etti. Siyasal şartlar değişince bu 
ulusal kültür siyasal eğemenliklerini tek- 
rar kazanmakta temel rolünü görüyordu. 

Şimdi Asyadan Avrupaya geçelim: 
Romalıların Britanya keltleri üzerindeki 
tahakkümleri de aynı suretle tesirsiz kal- 
mıştı. Zira bugün İngilterenin Hindistan- 
daki köy sosyetelerini iç durumlarına do- 
kunmaksızın kendi başlarına bırakdığı gibi 
o zaman Romalılar da keltlere aynı şeyi yap- 
mışlardı. Şarktan gelen insan dalgalarının 
Rusya üzerinde Rus kültürünü tarihe gö- 
mecek şekilde bir etkisi olmaması da hep 
bu yüzdendir. Osmanlı İmparatorluğunun 
Yunan, Bulgar, Rumen ve Sırp ülkelerini 
istilâsı ve fethi esnasında da aynı haki- 
katle karşılaşıyoruz. Çekler de uzun müddet 


yabancı istilâsına maruz kaldıkları halde 
aynı surette ulusal kültürlerini muhafa 
za ettiler. Polonyalılar, Finler, | İrlan- 
dallarda böyle değil mi? Bütün bunlar 
nasıl mümkün oldu? Bu sorgunun izah 
tarzı bu sosyetelerin tarımsal sosyeteler 
olması, çiftçi - köylü sınıfının kuvveti, ta- 
rımsal bölgelerde yaşıyan halkın ulusal 
kültürün muhafızlığı rolünü yapması şeklın- 
dedir. 

Başka ulusları siyasal boyundurukları 
altına alanlar daha ziyade şehirlerde yer- 
leşdiler. Nufuzlarını ve idarelerini şehir 
halkına tatbik ettiler. Daha uzak tarımsal 
sahalarda yaşıyan halkı birkaç vergiye 
tabi tutmakla iktifa ettiler. İstilâ edenler 
ile istilâya uğrıyanlar şehirlerde birbir 
lerile türlü münasebette bulundular. Ya- 
bancı kültürün bir çok elemanlarını benim- 
sediler. Bilhassa şehirlerde yaşıyan yerli 
asiller, tecimenler ve meslek adamları 
kendi kültürlerini unuttular. İstilâ eden ulu- 
sun aileleri arasına katıldılar ve onların 
rejimlerine sadıkane hizmet ettiler. Bu su- 
retle ulusal kültür şehir halkı arasında caw- 
lılığını, bütünlüğünü ve hususiyetini kayb 
ederken tarımsal bölgelerde yaşıyan halk 
yabancı salgınını ( etkilerinden ( uzakta, 
kendi muhiti içinde kültürünü mümkün 
mertebe korumakta devam edip durdu. 

Ürben sosyetelerle tarımsal sosyeteler 
arasında yukarda münakaşa edilen farklar 
şehir ve köyün sosyal şartlarına, muhiti ile 
olan ilgilerine tabidir. Muhabere ve nakil 
yollarının çoğalması, karşılıklı etkilerin 
sıklaşması ile muvazi yürür. 

Şehir ve köy arasındaki hareket kabi- 
liyetinin fazlalaştırılması, köyleri bulun- 
duklari ayrı ve münzevi yaşayış şekillerin- 
den kurtararak şehirlere yaklaştırmak, bu 
farkları gittikçe ortadan kaldıracaktır. 


EMİLE MEYERSON 


Poincarâ, Duhem ve Milhaud tarafın- 
dan başlanmış olan ilim tenkidine, zama- 
nımızda en kuvvetli ve geniş bir tarzda 
devam eden Emile Meyersondur. Fakat 
Meyersonun ilim tenkidi hem felsefi istika- 
meti, hem de usulü bakımından onlardan 
büsbütün ayrı bir manzara göstermektedir. 
(1859—1934). 

Meyerson aslında kimyagerdir. Fikri 
tekâmülünü Alman ve Fransız kültürlerine 
borçludur. Lehistanda doğmuş ve Üniver- 
site tahsilini Almanyada yapmış olduğu 
halde, sonradan yirmi beş yaşlarında Fran 
saya geçerek natüralize olmuştur. Fakat 
bütün fikri inkişafını tamamile Fransada 
kazanmış, eserlerini Fransızca olarak yaz- 
mış olduğu için onu tamamile Fransız mü- 
tefekkiri saymak lâzımdır. Onda ilim mü- 
nakkitlerinin bütün vasıfları görülüyor. 
Bilgi hakkındaki pozitivist (o telakkiye 
karşı eserlerinde ateşli bir mücadele yap- 
mıştır. En ziyade kimyaya dayanraak su- 
retile amprizimin ilimde müdafaa edile- 
miyeceğini, ilmi araştırmalarda her zaman 
önceden kabul edilmiş fikirler, faraziyeler 
bulunduğunu, ve bu faraziyelerin - Bacon 
telakkisinden aykırı olarak - bütün araş- 
tırmalarımızda rehberlik etmek için zaruri 
olduğunu gösteriyor. Bilği nazariyesinin 
öteki kadar mühim olan diğer bir manza- 
rası da onun, şüpheci hâdisecilik ve prag- 
matizm ile, bilhassa pragmatizmin meta- 
fizik bilgi telakkisi ile mücadelesidir. 

Meyerson, başka feylesoflar gibi bil- 
ginin muhtevasını ve şuur mutalarını tet- 
kik ile başlıyacak yerde doğrudan doğruya 
ilmin tahlili ile işe giriyor. Bunun için de 
ilk eseri olan « ayniyet ve şe'niyet » de 
(1908) en ziyade Pierre Duhem gibi ilim 


Hilmi Ziya Ülken 


tarihini tetkik ederek başlıyor. O bilhassa 
Ernest Mach ve Comteun kökten rakibidir: 
Ve bu karakteri ile diğer bütün ilim münak- 
kitlerinden ayrılır. O, müsbet ilimlere ve 
tarihlerine ait derin bilgisi sayesinde ve 
hususile Liebig, Davy ve Berthollet gibi 
üç meşhur kimyagere dayanarak, ampirizmin 
Bacon tarzında müdafaası imkânsız oldu- 
gunu gösterdi. Bertholletye göre, bir tec- 
rübeye girişmek için insanın muayyen bir 
hedefi olmalı, ona bir faraziye rehberlik 
etmelidir. Davyye göre, biz ancak nazariye- 
ler kurmak, ve vakıaları onlarla karşılaş- 
tırmak suretiledir ki hakiki tabiat sistemini 
keşfedebiliriz. Liebigin nazarında, keşiflerde 
en mühim rolü oynayan ilmi muhayyeledir. 
Ve bilakis tecrübe ancak tefekkür pro- 
cessus üne yardım etmeğe yarar. Meyer- 
son, bu kimya üstatlarının fikirlerini de- 
vam ettirmeğe çalışıyor. Tecrübelerin na 
zariyelere sıkıdan sıkıya bağlılığını göster- 
mek için bir çok misaller veriyor. O, ilmi 
nazariyelerin va tabiat kanunlarının ham 
mutaya ait kopyalardan ibaret olmadığını 
gösteriyor. Ampirik ilmin bütün görünü- 
şüne rağmen, ayniyet ve muhafaza fikir- 
lerinin orada daima meydana çıktığını, ve 
bu ilmin apriorigue ( unsurlarla dolu oldu- 
ğunu isbat etmeğe çalışıyor. 
Ona göre âlim, iki kabli prensibe 
boyun eğmektedir: Kanunilik ( legalite ) 
prensipi ve illiyet ( causalite ) prensipi. 
Kanun veya zamanda ayniyet bütün ilmi 
izahların esasını teşkil eder; Fiziki ilimler- 
de ve onlar dışında da bu esas görülür. 


Biz ancak tabiatı zorlamak ve az çok suni 
bir surette bir hâdiseyi büyük bütün den 
ayırmak suretile kanuna ulaşıyoruz. Böylece ğ 
kanun doğrudan doğruya realiteyi ifade 
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edemiyecektir. Olduğu gibi alınan hâdise, 
saf hâdise bizim müdahalemiz olmaksızın 
nadir olarak müşahede edilir. Her halde 
kanunilik ve illiyyet prensipleri tecrübenin 
mahsulü değildirler. Onlar bizim mahiyeti- 
mizde mündemiçtir, hattâ iptidai insanda 
bile ayniyet prensipi mantıkın hakiki 
esasıdır. Meyerson, odoğmatizm ile 
pozitivist şüphecilik arasında tam orta 
yerdedir. Realite ile zihnimiz arasında 
bir uyuşma kabul ediyor. Fakat şu şartla 
ki bu uyuşmayı ancak kısmi olarak alıyor: 
« Realite kısmen makuldur ve bizim ilmi 
bilgimiz kısmen a posteriorigue unsurlar- 
dan ibarettir. İlimde hakikaten a priorigue 
olan cihet, ampirik ilim için olan mevzua- 
lardır: o Meselâ « Tabiat Oo muntazamdır 
ve biz onun seyrini tanıyabiliriz » gibi. 
Bununla beraber, kat'i olarak ampirik 
olan builim sun'i bir erâationdur. O, 
ayniyet (o prensipinin birçok ( safhalarda 
tabiata tatbikidir. Onun ilme müdahalesi 
bir illiyet temayülü halinde zuhur eder. 
Meyerson'da, Duhem ve saire gibi diyorki: 
«İlmin reel mânada anladığı Okanun, 
hakikatte ideal bir inşadır, ve zihnimiz 
tarafından istihaleye uğratılmış bir imajdır. 
O, doğrudan doğruya realiteyi | ifade 
edemez; ona hakikaten mutabık olamaz. 
Biz onu formüle etmeden önce, o mevcut 
değildi. Ve onu daha geniş bir kanunun 
içerisinde erittiğimiz zaman mevcut olmı- 
yacaktır. » 

Meyerson'un ikinci kitabı « ilimlerde 
izah »tır. O, bir cihetten bilginin pozit- 
vist telâkkisinin kifayetsizliğini göstermiye 
çalışıyor. Diğer taraftan ilmi izahta meta- 
fiziğin meşruluğunu müdafaa etmek isti: 
yor. Fiihakika, bilginin pozitivist telâkkisi, 
iki esaslı noktayı ihmal ediyor: Biri 
ilmin esas itibarile ontolojik olduğu, ve 
(ben ) dışındaki bir realiteden vazgeçemi- 
yeceğidir. Diğeri kanun araştırırken izah 
yapmaktan vaz geçmiyeceğidir. 
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İzahın ilk bakışta hedef edindiği nokta 
mantıki neticenin temeli olan mukaddem:- 
lerden başlıyarak hâdisenin talilidir. Bu 
şüphesiz tabiatın ak/f olduğuna imandan 
başka birşey olmayan bir mevzuadır. Bu 
aklilik ancak aynılaştırma şemasının ilmi 
talile tatbiki ile tahakkuk edebilir. Meyer- 
son ilmin ontolojik olduğunu, şey fikrinden 
vaz geçmediğini, ve Sans komönün şey leri 
eğer yetmeyorsa ilmin kendi imajına göre 
yeni şeyler yarattığını söylemek suretile 
phönomenisme'e karşı koyuyor. Netekim 
Cournot da daha evvel, ilmi Atomiznin yal- 
nız görünüşlerle kanmayarak eşyanın ma- 
hiyeti ( essence ) ile uğraştığını işaret et- 
mişti. Meyerson bu düşünüş tarzında daha 
ileri gidiyor, ve bunun için ilimdeki farazi 
( hypothâtigue ) varlıkların, sans komön- 
deki şeylerden daha fazla şey olduğunu 
söylüyor: Ona göre farazi varlık, Sans ko- 
mönün şeyinden daha ziyade ihsaslardan 
yani enfüsilikden mustakildir. İlimde bu 
kanunlar metafiziki vardır; hattâ sırf ka- 
nuni mahiyetteki ilim bile metafizik ile 
meşbudur. Böylece hakiki ilim hiç bir za- 
man, ve hiç bir parçasında positivisme'in 
şemasına uygun değildir. Meyerson, ilimde 
( action ) nu hedef olmadığını göstermek 
için, Poincarö, Claude Bernard, Cuvier- 
deki anti - utilitariste ilim telakkisine da- 
yanıyor. Ona göre zibnimizin hadiseyi 
sadece tavsifle kanacağını zannetmek doğru 
değildir. İlim, hadiseyi yalnız Ampirik ka- 
nunlara bağladığı zaman bile bundan fazla 
birşey arar. Heyette, biyolojide. fizikoşimik 
ilimlerde, hasılı her tarafta izah araştır- 
ması hakimdir. İlimde izahın rolü, yalnız 
araştırmamızın hararetile değil, fakat iza- 
ha ulaştığımız zaman duyduğumuz derin 
tatmin ile de belli olur. Bu ilim telakkisile 
Meyerson, yalnız Comte'a karşı koymakla 
kalmıyor; aynı zamanda bütün izah edici 
ilmi red eden Hegel e de karşı koyuyor. 
Bununla beraber Meyerson'un metafizik 
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mevzuası, yine Hegel aslından gelmektedir: 
Her ikisi de tabiatın makül ve izah edile- 
bilir olduğunu tasdik ediyorlar. Meyerson 
Şe'ni nin akliliğinden bahsediyor : Her 
devirde insan tabiat üzerinde istidlâl yap- 
mıştır; Şu halde onu daima akli ve bun- 
dan dolayı tali! edilebilir saymıştır. Ayni 
yet mefhumu. İlli istitlâlde mühim bir rol 
illet ile eser arasında 


oynar. Her ilmi izah 
İnsan ruhunun hâkim 


ayniyet araştırıyor. 
temayülü olan izah sayesinde, ilim herşeyi 
akliye irca etmek hevesindedir. Bununla 
beraber o, reelin kendi cehitlerine karşı 
yaptığı mukavemeti de görmektedir. Bu 
suretle sırf akli olan unsurlara, son ircada 
yine mukavemet eden birşey, yani lâakli 
(irrationnel ) mefhumu meydana çıkar. 

Meyerson böylece gösteriyor ki tam 
aklileştirme imkânsızdır. Yani akıl ile dış 
realite arasındaki uygunluğun bir hududu 
vardır. Bunlar ayrı ayrı vesilelerle keşfedilen 
lâakli lerdir. Fakat bu uygunluğun ne- 
rede mevcut olduğunu bilmiyoruz; hiç bir 
zaman bilemeyiz ve eskilerine katıla- 
cak yeni /a aklilerin bulunamıyacağı da 
aslâ söylenemez. 

Bacon'un ilimde gaiyet fikrini orladan 
kaldırmak için yaptığı teşebbüste büsbütün 
boşunadır : Aklilik ihtiyacımızın tatmin 
edilmediği yerde, zihnimiz daima gaiyete 
baş vurur. Her balde, ilim sahasındaki bü- 
tün izahların bakiki hedefi, gerek mukad- 
demle ( antöcedent ) müntec ( consöguent ) 
arasında, gerekse aynı zamandaki iki hâ- 
dise arasında ayniyet araştırmasıdır. « Bü- 
tün ilim sahasında hakiki izah ancak me- 
kânla ve mekânın hassalarile olabilir. » 
Meyerson, Hegel'in ilim telakkisi hakkında 
yaptığı tenkide rağmen, tabiatın tam izahı 
meselesinde yine Hegel'in kıymetini takdir 
ediyor. Bu noktadan o, Hegelin « tabiat 
felsefesi » ni ve « mantık vını tetkik edi- 
yor. Ve onlar vasıtasile - sırf muakale sa- 
hasında tekrar - Comte'un pozitivizmini aş- 
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am 


mak istiyor. Hegel, Meyerson a göre. şen 
nin aklileştirilmesi yolunda ilk büyük 
sefi teşebbüs yapmıştır. Fakat Hegel i mua- 
sır ilimden ayıran nokta şudurki, o kendi. 
ilim görüşü icerisinde tek bir lâakli, bir. 
( Anderssein ) kabul ettiği halde, muasırı 
ilim bütün bir /âakliler silsilesi kabul 
eder: Diğer tabirle /âakli ye mühtelif man- 
zaralar verir. A 
Bir manada Meyerson un rasyonalizmi 
Hegel'inkinden daha cezridir. Filhakika o, 
aralarındaki büyük ayrılığa rağmen Hegel 
ve Comte'u ilmi sakatlaştırmakla itham 
çünkü her ikisine göre de ( başka 
başka yollardan ) ilim, sırf tecrübi saha- 
nın kaidelerine bağlı kalıyor. Her ikisi de 
ilmin akliliğe doğru cehitlerini ihmal edi- 
yorlar. Fakat burada Meyerson, bilhassa 
Comte ile fazla uğraşıyor. Comte'a göre 
izah ancak kanunla olur, yani esasında asla 
izah yoktur. Meyerson a göre beşeriyetin 
tebiata nüfuz etmek için yapdığı, devâsa 
cehidde actiondan başka hedef olmaması 
tamamile yanlıştır. İlim yapmaklığımız daha 
ziyade bilmek ve anlamak içindir. Hi - 
buki biz ancak istidlâl yaparak anlarız. 
Vakia tecrübelere ihtiyacımız vardır. Fakat 
bu tecrübelerin bizde istidlâl ve talilleri 
hazırlaması lâzımdır. Şu halde, ilmin tevec- 
cüh ettiği hakiki hadefi kuran talildir. 
Vakıa âlim « müphem fikirler » den 
vazgeçemez. Tabiat tamamile akli değildir. 
Bilgimiz nekadar terakki ederse etsin, 
bildiğimiz şey ucsuz bucaksız bir Okya* 
nusun içerisindeki bir adadan, her tarafı 
derin karanlıklarla kaplı parlak bir nokta” 
dan başka bir şey olmıyacaktır. Fak: ti 
eğer tabiat akli değilse, unutmamaldırki. 
insan zihni, aklidir; vebize şeref veren de 
odur. Pascal'ın dediği gibi bütün efi- 
miz düşüncemizdedir. Bunun içi 
Meyerson ilmi felsefeden ayırmak 
yapılan bütün cehitlerle mücadele edi 
« Felsefe, aslında realite hakkında ii 


ediyor; 
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de bulunmak san'atıdır. Ondan çıkan ilim 
ise, o halde, hususi bir felsfeden başka 
bir şey değildir.» Herhalde, sırf ampirist 
ilim yoktur. Bacon ve Comte ilmin hakiki 
mahiyetini tanıyamamışlar; ve aklın rolü- 
nüde yanlış görmüşlerdir. Talilsiz ilim 
olamaz; sırf tecrübi vakialar yığınından 
hiçbir hakiki ilim eseri meydana gelemez. 
Fakat tecrübenin verdiği mutaları hesaba 
katmıyan çok aceleci bir talilde ilim zıddı 
veya ilim dışı bir eserdir. İlim ve felsefe 
birbirlerini ihmal etmemelidir. Yine bundan 
dolayı Sans Komön hususi bir görüş tarzı 
degil, fakat ilmi ve felsefi bilginin ilk tas- 
lağıdır. Meyerson, Pascal'in şu vecizesini 
çok kullanıyor: « Asırlar zarfında ilim- 


le uğraşan bütün insanlar, daima yaşayan 
ve sürekli öğrenen bir insan gibi talakki 
edilmelidir. » Böylece, nazariyelerin büyük 
değişikliğine rağmen, aklımızın esaslı de- 
vamlılığı ve yeknasaklığına iman bu- 
radan çıkıyor. İnsan aklı, Meyerson a göre, 
sahne olduğu bir çok tezadlar ve çarpışma- 
lara rağmen hakikaten (bir) dir. Her neka- 
dar sarsılmaz ve evrensel bir ilim yoksa da 
aklın esasları sarsılmaz ve evrenseldir. Her- 
kes, daima ve her türlü vaziyette, esas iti- 
barile degişmez bir surette istidlâl yapıyor. 

Fakat Ampirist Doğmatizme karşı 
mücadele Meyerson felsefesinin ancak bir 
cephesidir, Onun ikinci ve daha mühim bir 
cephesi pyrrhonisme e karşı mücadelesi, 
yani metafizik bilginin meşruluğunu göster- 
mek için yapmış olduğu cehiddir. Bu sahada 
bilhassa Duhem in ilimle metafizik, tevsif 
ile izah arasına koymağa çalıştığı hududu 
kaldırmak için uğraşmıştır. Meyerson un 
esas tezi şuurlu tefekkür ile şuursuz tefek- 
kürün yürüyüşündeki ayniyettir. Comte e, 
Mach e, ilah... karşı Meyerson ilmin yalnız- 
ca kanunlar formüle etmekle iktifa edemi- 
yeceğini, lögalitö prensibinin kâfi olmadı- 
gını, ilmin aynı zamanda hadiseleri izaha 
çalışdığını, ve bu izahın mukaddemle mün- 


tec arasında ayniyet aramaktan ibaret ol- 
duğunu söyliyor. Metafizik ihtiyaç insanda 
çok esaslıdır. Metafizik, bütün ilme nufuz 
eder. Fizikde meselâ cazibe kuvveti mef- 
bumundan kurtulmak istemek tamamile ha» 
yali bir teşebbüstür. 

İlliyet faraziyeleri, iğreti olarak kullanı» 
lan basit birer (recherche) aleti değildirler. 
Onlar kaldırılınca bütün ilmi bina da yı 
kılır. Onların kendilerine mahsus kıymet» 
leri vardır. Şüphe yokki onlar eşyanın 
derin ve eski mahiyetine karşılıkdırlar. 
Meyerson (o bunun için, ilimde bütün 
hâdiseleri evrensel bir atomculuğa irca 
etmek temayülünü zikrediyor, Moleküller 
ve Atomlar şüphe yok ki Dömoecrite'den 
zamanımıza kadar ancak akılla kabul edi- 
len  varlıklardı. Halbuki Perrin, Gouy, 
Bragg o zamanlarından beri şeni olarak 
fizik âlemine girdiler. Meyeron'da Bradley 
gibi (1) müteallike ( Transcendance ) baş 
vurmaksızın o fizik kanunlar (telâkkisini 
kurmanın oimkânsız olduğunu söylüyor. 
İlim, kelimenin felsefi manasile, zaruri 
olarak realisttir. Hasılı Meyerson, Goethe 
ile beraber diyorki: «Eğer metafiziğin yar- 
dımına başvurulmıyacak olursa, tabiat ilim- 
lerinde hiçbir problemden bahsedilemez. » 

Bu tabiat telâkkisi ile Meyerson yalnız 
Comte ve Mach'e hücum etmekle kalmıyor; 
ilimden Oometafiziği Otardetmek isteyen 
Duhem'e karşı koyuyor; ve bilhassa prag- 
matizmle uğraşıyor. Nitekim ayni suretle, 
âmiyane görüş ile ilim arasındaki ayrılık 
üzerinde düşünen Le Ray'ye de hücum 
ediyor ve onu kifayetsiz görüyor" Filozof 
bu muhtelif izafetçi görüşlere karşı tam 
bir rasyonalizm müdafaası yapmaktadır. 
Ona göre ilmin vazifesi «reeli derece 
derece aklileştirmektir. » Şüphesiz akıl ile 

(1) De Broglie nin bu nazariyesi hakkında 


(felsefe yıllığı, cilt İl ) de tercüme ettiğimiz iki 
makalesine bakiniz . 


Da 


1 


reel arasında uyuşma tam değildir. Şüp” 
hesiz kendi i/iyet temayülümüzü, ayniyet 
ihtiyacımızı tam olarak tatmin edemiyoruz. 
Tefekkürle tabiat arasındaki uyuşma tam 
olamaz. Fakat burada tefekkürle şe'ni 
arasında esaslı bir mümaselet ( analagie ) 
vardır. Bir hâdise zümresine ait her yeni 
mekanik nazariye, ilme mühim bir terakki 
getiriyor. Bununla beraber her nazariyede 
yine ( aklileşmesi asla mümkün olmıyan 
müpbem fikirler, /dekli bir istinat nok- 
tası kalmaktadır. Bu hudut içerisinde 
olmak şartile Meyerson, Ostwald'la bera- 
ber diyorki: Tefekkürle varlığın ayniyeti 
ilmin esas programı olarak kalacaktır. 
Kanuniyet ve illiyet prensiplerinden birin- 
cisi diğerinden çıkarılacak ve onun hulâsası 
olacaktır. İlliyet prensipi ise ayniyet 
prensipine dayanıyor. 

Meyerson, « İzafetçi talil » adlı eserin- 
de izafiyet nazariyesinin lehinde ve aley- 
hinde bulunmaksızın bu nazariyenin tefsiri 
dolayısile söylenmiş olan esaslı fikirleri 
meydana çıkarmak suretile kendi ilim 
felsefesine yeni deliller araştırıyor. Muhak- 
kak olan cihet şu ki izafiyet nazariyesi bize 
ilmin hâdiseler arasındaki kanuniyeti ve 
ve rabıtaları tesbit etmekle kanmadığını 
gösterdi. Diğer tabirle o positivisme'in 
dediği gibi « istinatsız rabıtalar sistemi » 
değildir. O, daha ziyade eşyanın hakiki 
varlığına nüfuz etmek istiyor. O ayniyet 
araştırıyor. Modern fizik reelin makul- 
lüğüne (Oderinden derine kanidir. Bu- 
nu inkâr etmek Comte'un en mühim hata- 
sıdır. Eizikte şe'ni mefhumu, mekani (spa- 
tal ) mefhumuna bağlıdır. Kemiyetin key- 
fiyetten önce gelmesi ilmi izah için zaru- 
ridir. Hasılı Brunschvicgle beraber « ilim, 
şe'ninin riyazileşmesine doğru gidiyor.» 
demektedir. Fizikci Kelvin, Laue ve Planck; 
bu fikre kat'i olarak iştirak ediyorlar. 
Ona göre izafiyet nazariyesi pozitivist 
hâdisecilik ve izafetciliğin ( relativisme ) 


YENİ TÜRK MECMUASI 


arkasında, varlık hakkında hakiki bir far 
ziye vardır. İzafiyet nazariyesi tarafdarlar 
her hangi tarzda olursa olsun, şe'nini 
izahına doğru gidiyorlar. Bu münasebe 
Meyerson, : Einstein nazariyesinin sırf h 
diseci ve izaletci tefsirini, yani Petzoldt'i 
nazariyesini tenkit ediyor. Einstein, bu 
hâdisecilikten çok uzak olduğunu söyle: 


göstermiş; ve bu suretle de atomculu 
mücadele etmiş olan E. Mach'a karşı gel 
miştir. Einstein'in salikleri arasında meselâ 
Hermann Weil, Langevin, Eddington'da 
realizm otemayülü galip görünmektedir 
Netekim Langevin'e göre fizikci, izafiyet 
nazariyesi sayesinde realte ile temasa ge 
iyor. Hermann Weil izah ediyor ki, haki 
fizik problemi mekânın, zamanın, maddenir 


rettir. Meyerson, hattâ Kneser'le birlikte 
izafiyet prensibi ( kelime benzeyişine rağ 


nazariyenin şeni si, ontolojik bir mutlak 
( absolu ) dır. Hakiki bir bizatihi varlık 
( chose-en-soi ) dir. Ve bunlar Einstein'den 
önceki fizikin ve sans kumönün chose- 
lerinden daha mutlak ve daha ontolojiktir. 

Einstein nazariyesi cazibe ve afalet 
mefhumlarını biribirine bağlamaktadır; âdeta 
birleştirmektedir. Einstein fiziğinin kur- 
mağa çalıştığı şey, yalnızca arz veya gü 
neş üzerinde bulunan bir rasıt, hattâ me 
kânın her hangi bir yerine konmuş ve 
hareketsiz olduğu kabul edilmiş olan bir 
(yüksek - rasit ) için makbul olmakla kal- 
mayıp (ki aşağı yukarı bu, Newton'un 
noktai nazarı idi |, fakat aynı zamanda 
bütün mümkün olan ve tasavvur edilebilen 
rasitler için makbüldür. İzafiyetci izah, 
her şeyden önce /endesi bir izahdır. İza- 
fiyetciler, değişmeyi inkâr etmek suretile 
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oluşu, « zamanda değişme » yi izaha ça- 
lışıyorlar. Hayatın tezahürlerini sırf mekâni 
mefhumlara irca ediyorlar. Herhalde izafi- 
yetçi ohendese, Descartes ve Hegel'in 
araştırdığı gibi hâdiselerin globale bir 
talilini yapmak istiyor. Tabiat tetkikinde 
a priori ile hareket etmiyen izaliyetçi, 
bununla beraber, istemeksizin onu keşletti 
İzafiyetçinin izahı, hâdisenin mevcudiyeti 
( existence ) ne ait olan ciheti bir tarafa 
bırakarak. yalnız mahiyeti (essence) ye ait 
ciheti il kanmaktadır. 

Meyerson, ilmin hedeli mütenevvi i 
ayni ye irca etmek olduğunu söylemekle 
beraber, bu yeni görüşünde mütenevvii 
asla ortadan kaldıramıyacağını kabul edi- 
yor. Lâakli, daima mevcut olacak, ve 
talile hudut çizecektir! Planek'in guan- 
taları, veya Carnot'unun «aksedilemezlik» 
( irröversibilil& ) prensipini oObu neviden 
lâakli ere misal olarak veriyor. O suretle 
ki tabiatin riyazileştirilmesi nihayet daima 
bir lâakliye ( ulaşır. | Bugünkü günde, 
Einstein'in zaferi tamamile Hegel'in mağlü- 
biyeti ile bir görünmektedir: « İzafiyetçi 
telâkki yarın yıkılsa bile, âlemin Ayperes- 
pace'a irca şeklindeki temayül daima 
hâkim kalacaktır. » 


Cassirer'in zıddına olmak üzere Meyer- 
son, Einstein deki zaman ve mekân telak- 
kisinin Kant deki zaman ve mekân telak- 
kisinden cezri olarak farklı olduğunu iddia 
ediyor. Kantda zaman ve mekân zihnin 
şekilleri olduğu halde, izafiyetçi zaman ve 
mekân ( biz ) den müstakil olarak tasavvur 
edilen âleme aittir : « Oklides mekânı 
doğrudan doğruya bize âittir; fakat mün- 
haniler ( courbure ) ve kıvrımlarla dolu olan 
izafiyetçilerin mekânı objektifdir, eşyaya 
aittir, yalnız başına bütün eşyayı tesis eder; 
hakikaten ve tam manasile ( şey bizatihi ) 
nin temelini kurar. » Einstein'in izafiyet- 
çiliği, Meyersona göre hiç bir zaman mü- 
teâl ve tankitçi ( criticiste ) bir idealizm 


değildir. O hattâ positivisme le bile uz | 
laşamaz. O, daha ziyade metafizik bir si | 
temdir. Bir matematizmdir; bir pan - mate- 
eee bir metamatemar. 


son eserinde, insan tefekkürünü en sak 
tarzda karakterize eden şeyin onun yürü 

yüşü, terakkisi olduğunu söyliyor; bu tefek- 
kür kazanılmış bir bilgiden Ml 


fizik ve riyaziyat nazariyelerini cet 
mektadir. Bununla beraber, işaret etmek 
lâzımdır ki ilmi araştırma onu, ul ne- 


mak için yaptığı istidlâller nokt 
kalandırır. Meyersona göre 
mütenevvii ed iç ve re 
tirmeğe çalışır. Akil ile te 
mutabakat ancak &zsmidir. Onun | 
esas itibarile, tahmin edilemez. F 
sanın asıl şerefi, bu ii 
doğru ulaşmak için yapdığı 
cehidlerdedir. çi 
Meyerson bu kitabında, rbirine ğ 
olan iki bilgi doktrinine aynı agi 
aleyhdar görünüyor : Bunlarda, Logistik 
mektebi ile iptidai zihniyet hakkındaki 808: 
yolojik görüşdür. Ona göre Logistik, âlemi 
tam bir mantiki kaziyeler sistemi içerisine 
sıkıştırmak istediği, ve tabiattaki /daklileri 
göremediği i için hataya düşmüştür. Sosyo- 
lojik görüş ise, iptidailerin zihniyeti ile 
ilmi zihniyet arasında geçilmez bir duvar 
bir nevi mahiyet farkı gördüğü için yanlış» ağ 
tır. Meyerson, tam tersine olarak, Lövy- 
Brühl'ün « birleşme kanunu » ( loi de par 


m — 


> 
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ticipation ) dediği iptidailerin zihniyeti ile 
ilimdeki aynılaştırma temayülü arasında 
analoji yapmaktadır; « Arara ile insan ara- 
sında birlik gören iptidai ile kimyevi taa- 
mülden önce ve sonraki cevherleri bir mü- 
savat işareti ile birleştiren kimyagerin zih- 
niyetleri birbirine benziyor. » 

İstidlâl ile tecrübe arasındaki rabıtanın 
tetkiki bu eserde mühim bir yer tutuyor. 
Meyerson bu hususda ( felsefe tarihindeki 
manadan büsbütün ayrılmak şartile ) ten- 
kitçi ( eriticiste ) olarak görünmektedir. O, 
bir cihetten apriorisme i red eder. Diğer 
cibetten empirisme i reddeder. Aynılaş- 
tırma ancak divers in aynılaştırılması ola- 
bilir. Böylece ( divers)in varlığı aklın 
işlemesi için esaslı bir şarttır. Zihinden ge- 
len ayni dır ve ayniyet temayülüdür; divers 
ona ihsasdan veya reelden gelir. Meyer- 
son burada tam ( globole ) bir tâlilin im- 
kânsızlığından bahsediyor. Zira akli ve 
lâ akli tabiatta ayrılamaz surette birbirine 


siki yi 

iz onları ancak adım adıma postöriori 
bir tarzda hareket ederek ayırabıliriz. İşte 
telekkürün yürüyüşü ve tarakkisi de bununla 
kaimdir. Bunlar yalnızca muhafaza ( con- 
servation ) prensipleri değildir; belki bir- 
birine karışık olan apriori ve a postöriori 
lerdir. Hepsi aynı zamanda hem tahlili 
hem ferkibidir. Bununla beraber Meyerson, 
ayrıca «kabli terkibi hükümler» in varlığı- 
ni inkâr etmek suretile Kant'dan ayrıldığı- 
na inaniyor. Bu suretle, şüphe yok ki, ap- 
riori ile apostöriori arasındaki fark kayb 


YENİ TÜRK MECMUASI 


olmiyor; fakat o artık yalnızca bir derece 


farkı olarak devam ediyor. Meyerson'agö- 


re ilmin her safhasında tefekkür yürüyüşü- 
nün umumi manası daima birdir: aynının 
mubhtelife, akli nin ibsasa karşı üstünlüğü. 
Bu tarakkide, en büyük bedihiliği ile orta- 
ya çıkan riyaziyatdır. Riyaziyatın, bu kiyas 
edilmez değerini meydana getiren, onun 
akliliğidir. Her riyazi bilgi, esas itibarile, 
aklileştirme dir. Her riyazi tahlilde zihin 
ampirikden ayniye doğru bir adım daha 
atar. Fakat bu düşünceye muhtevasını ve- 
ren ayni olmıyan şey (non-identigue ) dir. 
Böylece Meyerson, mazideki ilimle bu gün- 
kü ilim arasında kat'i bir kesinti gören 
Eddington un mübalegalı idealizmini red 


etmege kendini mecbur görmektedir: İn- : 


giliz âlimi bu münasebetle, zamanımızda fi- 
zikcinin esir, Elektron, guanta, Potansiyel, 
Hamilton fonksiyonları, ilâh... gibi ham 
maddeleri izafiyet ve Ouanta nazariyeleri 
sayesinde nasıl kökten değişdirdiğini delil 
olarak gösteriyor. Halbuki Fransız feyleso- 
funa nazaran Louis de Broglie eğer müşa- 
hedeye dayanmamış olsaydı, guanta mev- Pp 
cesi mefhumuna ulaşabilirmidi ? Orada ğ 
hem ayniyetin hem farkın rolleri vardır . 
Aklileştirme yolu, hasılı, Meyersona 
göre azaplı; yorucu bir yoldur. Bu yürüyüş 
birçok zikzaklarla ilerler. Akıl şeniyi yen 
mek için yine şeniyi kullanmak suretile, 
her zaman, tahakkuk edemiyecek şeyi ta- 


hakkuk ettirmeğe çalışır. Bununla beraber 
« tabiat üzerindeki yegâne zafer, aklın 


zaferidir. » 
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TOHUM 


Şair Necip Fazıl'ın geçen ay Şehir 
Tiyatrosunda oynanan Tohum adlı piyesi, 
edebiyat alanında uzun ozamandanberi 
süren durgunluğu bir aniçin giderdi. 
Gazeteler ve mecmualar, türlü bakımdan 
eseri tahlil ederek kıymet bükümlerini 
vermeğe çalıştılar. 

Bir eser, birçok bakımdan tetkik ve 
tahlil edilebilir. San'atkâr, ruhunun coşkun 
hamlelerini eserinde aksettiren ve içini 
boşaltmak ihtiyacında olan adamdır. Bu 
bakıma göre, eser, san'atkâr için bir gaye 


değil, bedii faaliyetinin görünüşüne bir 
vasıtadır. 
Okuyucu ise, bedii zevkini tatmin 


etmek istiyen adam oluğu için, ruhundaki 
teessür kabiliyetine, kafasındaki anlayış 
derecesine göre, ya eserden haz duyacak, 
ruhuna ve düşüncesine yakın bularak 
sevecek, yahut aykırı bularak hoşlanmı- 
yacaktır. O halde san'at eseri, okuyucu 
için de bir gaye değil, bir vasıta olmuş 
olur. 

İşte Necip Fazıl'ın Tohum piyesini 
bu bakımdan görmek en uygun yoldur. 


Bir ruh adamı olan şair, bu eserinde 
nasıl bize ruhunu açmış, zaptedemediği 
heyecanlarını göstermişse, seyreden de, 


duyuşundaki ve anlayışındaki yakınlığa 
denk olarak, ondan bir teessür hissesi 
almıştır. Ruh adamı olanlar için, madde- 
nin ezici üstünlüğünün hüküm sürdüğü, 
iç âlemin nasıl bir kudret sakladığının 
unutulduğu bir devirde, ruh kuvvetinin 
sırlarını birer birer çözüp gösteren bu 
eser karşısında zevk duymamak kabil mi?. 
Hattâ madde adamı için de böyledir. Fikir 
ne kadar aykırı olursa olsun, güzel ifade 
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edilen oObir müdafaa gayemiii 
duymamak mümkün mü?.. o 
Buraya kadar san'atkârla a 
lıklı bir serbestlik içindedir. 
yışlı ve iyi bir seyirci vaya 
münakkit için de böyledir. 
Ancak bir eser, niçin 
veya bir romandır da, bir. 
tiyatro eseri değildir? Elbette 
şiir veya tiyatrodan ayıran 
olsa gerektir. San'at ne kadar 
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sonra, onun perdelere ayrılmasındaki in- 
celiği, konuşturmadaki mahareti, hareketi, 
canlılığı, hattâ bugün bir ışık bahsini in- 
kâr etmek mümkün değildir. O halde tiyat- 
ro tekniği diye birşey kabul etmek zaruri 
görünür. Yalınız ilâve etmek gerektir ki, bu 
teknik, ancak bugünkü tiyatro eserleri hak- 
kında büküm vermekte esas olabilir Bu 
nunla, medelâ bir Hamlet'i tenkit etmek 
elbet doğru olamaz. Herşeyden önce, geç- 
mişteki eserleri, tarihi zevkimizle ve yazıl- 
dıklarn zamanın telâkkisiyle görmek ve 
göstermeğe çalışmak en tabii yoldur. Her 
devirde kendini kabul ettiren şaheserler 
bile, bu hükmün dışında kalamaz. 

İşte. Tohum'u ancak fikir bakımından 
görmenin en doğru bir yol olduğunu söy- 
lemekliğim bundandır. Ona, yalnız vak'a, 
perdelere ayrılış ve hareket bakımından 
kıymet vermeğe çalışmak, daima eksik bir 
tahlil olacaktır. Esere mevzu teşkil eden 
ve ilk iki perdeyi doldurmağa kâfi gelen 
kahramanlık hikâyesinin ve meyhane bas- 
kınının, görünüşte, eserdeki esas fikirle 
alâkası hemen yok gibidir. Bütün bunlar, 
asıl söylenmesi lâzım gelen esas fikir için 
birer bahanedir. Bu olmasa başka bir 
vak'a, muharririn ortaya koyacağı fikirlere 
bir vasıta olabilirdi. 

Esas fikri, asıl üçüncü perdeyi dol- 
duran uzun tiratta buluyoruz. Ruh madde- 
nin esiri olamaz. Obir cevherdir. İçinde 
asl hakikatları saklıyan bir tohumdur. 
Bir harika yaratan Anadolu, bu tohumun 
kendidir. O, bir kaynaktır. Asıl ruh orada. 
O, yoksul köyleri, bakımsız insanları ve 
çıplak topraklariyle, dışından gördüğün Ana 
dolu değildir. Onu anlıyamazsın. O, kud- 
retlerin sırrıdır. 

İşte asıl eser bu. Fikir buraya var- 
dıktan sonra, eser gözümüzde canlanıyor. 
O zaman bu esas fikrin, bir kahramanlı- 
ğın hikâyesi gibi görünen mevzu ile alâka- 
sını duyuyoruz. 


— 
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Maddeyi ruhla dolduran, ateşi kanla 
söndüren Anadolu'yu, İstiklâl savaşının 
sırrını o zaman anlıyoruz. Milli mücadelenin 
ruhunu bu kadar kuvvetle bize duyuran bir 
eserin henüz yazılmadığını itiraf etmek, en 
doğru hak tanımak olur. 


İ. GALİBİN JÜBİLESİ 


Tiyatro san'atının değersiz bir mes- 
lek, bu san'atla uğraşanların ise, derbeder 
birer adam telâkki edildiği günlerden henüz 
çok uzakta değiliz. Resim, heykeltraşlık 
ve edebiyat gibi, biraz bilgiye ihtiyaç 
gösterdiği inkâr edilemediği için ince bir 
iş sayılan san'atların bile ciddi bir mes- 
lek sanılmadığı ve bunlarla uğraşan genç- 
lerin birer haylaz telâkki edildiği bir de- 
virde, tiyatro san'atkârlarına karşı göste- 
rilen bu itimatsızlıkta şaşılacak bir şey 
yoktur. Hattâ eski sahnemiz, buna heves 
eden gençlerin hayat tarzı, bilgilerinin de- 
recesi düşünülürse, bu telâkkiye düşenleri 
biraz mazur görmek belki de yanlış olmaz. 

İşte o devirle bugün arasındaki kısa 
mesafeyi bir hamlede aşarak, bize o der- 
beder sahne hayatını unutturanların biri de 
İ. Galib'dir. Galib, düzgün hayatı munta- 
zam çalışma tarzı ve kuvvetli bilgisiyle 
eski kalender aktör tipinin tam zıttıdır. 

İ. Galib'in Jübilesi... Genç bir yaşın 
içine sığan 25 yıllık san'at hayatı... O san- 
at hayatı ki, ortaya koyduğu eserleri, ya- 
rattığı ve canlandırdığı tipleriyle, ihtiyar 
bir yaşı bile imrendirebilir. 

Galib'in yakında kutlıyacağımız 25 
yıllık san'at hayatı. tiyatromuzun 25 yıllık 
ilerileyişini adım adım kovalıyan kıymetli 
ve canlı bir safhadır. 

1908 Devriminden sonra, tiyatro ha- 
yatımızda beliren hareket ve heyecanların 
arasına katılan Galib, kendini bütün var- 
lığiyle o kaynaşan hayatın içine atmakta 
ve ona bütün gönlüyle bağlanmakta tered- 
düt göstermedi. 


Önce Fehim, sonra Burhaneddin ve 
Mınakyan kumpanyalarında çalıştığı yıllar, 
onun için zorlu bir sıtaj devresi olmuştu. 
Nihayet Darülbedayi'de asıl yerini bulabil: 
di. Fransada serbest tiyatroyu kuran An- 
toine, 1914 de bir şehir tiyatrosu kur- 
mak üzere İstanbula çağırılmıştı. Galib, 
Antoine tarafından açılan müsabakada 
kazanarak Darülbedayi'in ilk temsil hey'e- 
tine girdi, ve o günden sonra bu tiyat- 
ronun mukadderatına bütün hayatiyle bağ 
landı. Fakat san'atın sırrını kavrıyabil- 
mek için ona daha geniş ufuklar lâzımdı. 
Avrupadaki tiyatroyu görmek ve sahne 
hayatının inceliğini yakından tanıyabilmek, 
onun için önüne geçilmez bir ihtiras haline 
gelmişti. Bu ülkünün verdiği hızla, hiç bir 
yerden en küçük bir yardım bile bekleme- 
den, sırf kendi gücüyle 1921 de Parise 
gitti. ve dört yıl. her türlü eziyete katlana- 
rak, yorulmak bilmez bir gayretle çalışarak, 
özlediği, hasretini çektiği o zengin ve par- 
lak san'at hayatını yakından tanımak imkâ- 
nını buldu. 


Galib'i 1925 de Almanya yoliyle İstan- 
bula dönmüş buluyoruz. Bu dönüş alman 
tiyatrosunu da yakından görmek fırsatını 
ona verdi. Artık Galib, tereddüt ve tec- 
rübe devrini geride bırakan muvaffak bir 
san'atkâr olmuştu. 1926 ve 27 de kıymetli 
valimiz Bay Muhiddin Üstündağ'ın koruma- 
siyle Darülbedayi yıkılmaktan kurtulduk- 
tan sonra, Galib, işte bugüne kadar, bu 
yeni sahnenin değerli ve çalışkan bir unsu- 
ru olarak kaldı. 

Bazı san'atkârlar vardır ki, ancak mu- 
ayyen tiplerde muvaffak olabilirler. Onla- 
rm karakterleri, ancak bazı tipler için uy- 
gun gelebilir. Galib, dramdan komediye, 
hafif ve şen bir vodvilden acıklı bir piyese 
kolaylıkla geçen ve biribirine zıt varlıkları, 
bütün canlılığiyle benimsemeğe muvaffak 
olan bir artisttir. O, bu noktada, değişik 
kabiliyetleri özünde toplıyan bir proto- 
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tiptir. Ağır başlı bir doktorun düşüncesi, 
bir âşıkın ezici bir papazın 
sinsi gülüşü, bir ihtiyarın sarsılmaz kanaati, 
bir sarhoşun perişan iradesi, onun yüzünde 
ve hareketlerinde aynı kuvvetle canlanır. 
Onun en büyük büneri, kompozisyon rol: 
leri oynamaktır. O, her an değişen karar» 
sız halleri göstermek değil, esaslı ve hâ- 
kim rolleri en basit hareketlerine varın» 
cıya kadar yaşatmak ister, İşte Anna Kris- 
tin'deki Baba, Süt kardeşler'deki abdal aşcı 
Yaşar, İnsanlık komedisi'ndeki Haydut ... 
İşte Hamlet'teki Kral. Ölçüye ölçü'deki 
Dük... Nihayet Tohum'daki Hancı... Hele 
Topaz, hepsinden üstün olarak, sahne t&- | | 
rihimizde ölmez, bir tip olarak kalacaktır. o 
25 yıllık arasız çalışma, kımıldanış || 
larından sesinin tonuna kadar, onu sahneye || 
hâkim kılmıştır. Çok defa ağır ve yorucu | 
bir piyesin yükünü tek başına taşıdığı, ve | 
bir çok eserin değersizliğini san'atiyle yaş | 
tarak sevdirdiği görülmüştür. a, 
Bununla beraber, o, yalınız bir sahne 
artisti değildir. Yoksul olan tiyatro ede | | 
biyatımıza, dilimize çevirmek veya adapte || 
etmek suretiyle, kısa bir zamanda 47 o 
ciltlik eser kazandıran bir tiyatro mu o | 
harriridir. -g 
Darülbedayi'de ilk oynanan eseri, Berns- | 
tein'den dilimize çevirdiği Bora piyesidir. 
z 


Komedi, vodvil ve dram olarak değişik 
çeşitte adapte ettiği veya dilimize çevir- 
diği eserlerin içinde, Vazife, Sırat köprüsü, 
Yaradan seni affettim, Bir kitab, Bekâr 
Ali Bey, Hızır Aleyhisselâm, Süt kardeşler, 
Babasının oğlu, Şeref Paşa, Çam sakızı 
İnsanlık komedisi, nihayet Topaz. daima 
değerini saklıyacaktır. : 
Öz ve temiz bir türkçe, ustaca düzen- 
lenmiş kuvvetli bir diyalog, bu eserlerin 
en üstün vasfıdır. “e 
Düzgün ve arasız bir çalışma ile ta- 
nınmış meslek adamlarının çok sayılı ol- 
duğu memleketimizde, Galib, bu alanda z 
çalışacak gençlere bir örnek olmalıdır. 1 


TAKLİD ANTİKALAR VE 
CERVETRİ LAHDİ 


Müzeleri çok yakından ilgilendiren 
bir hadise karşısında bulunuyoruz 

Oda Biritiş Müzeom gibi kuruluşun- 
danberi daima yüksek ve değerli uzman 
konservatörlere malik olan bir ilim mües- 
sesesinde altmış senedenberi Cervetri lâh- 


Aziz Ogan 


sekiz sene teşhir olunmuş ve nihayet üze- 
rindeki kabartmaların eskiden neşredildi- 
gine dikkat eden Adolf Turangler bunun 
taklid olduğunu meydana çıkarmıştı. O 
zaman müzeler arasında ciddi bir âlaka 
uyandıran bu mesele üzerinde taç imalini 


ike band 


Londra müzesinden kaldırılan Cervetri lahdi 


dı adı altındaki topraktan mamül büyük 
bir eserin taklid olduğu anlaşılarak mü- 
zece artık yerinden kaldırılmağa karar 
verilmesidir. 

Gerçi bu hadise, büyük müzelerde ilk 
defa olarak vukubulmuyor. Louvre müze- 
sinde de buna benzer bir hadise olmuştu. 
1895 de müzece 200 bin İranga satın 
alınan Saitapharnâse adındaki meşhur al- 
o tın taç, bu müzede 1903 tarihine kadar 


iki bin rubleye sipariş alan Odesada İsrael 
Ruchemowsky namındaki kuyumcunun iti- 
rafı üzerine tereddüt edilecek bir şey kal- 
mamıştı. 

Yine buna benzer bir vaka da Berlin 
müzesinde cereyan etmişti. Lukas isminde 
bir ingiliz heykeltıraşı da renkli balmu- 
mundan yapmış olduğu bir büstü Berlin 
müzesine satmağa muvaffak olmuştu. 

Buna benzer hatırlayamadığımız daha 
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kim bilir ne gibi hadiseler vardır. Her ne 
olsa müzelerin, kıymeti yüksek eserleri 
satın almakta çok itina ve titizlik gös- 
terdikleri taklid antika yapan ve satanlarca 
malüm olduğu için bunlar, en fazla kuvvetle- 
rini münferit bir surette antika toplama me- 
rakında olanlar için sarfederler ve ellerin- 
deki sahte ve kalp antikaları, yüksek ve 
tarihi değer izafe ile öyle aldatıcı va kan- 
dırıcı sözlerle amatörlere sürmek isterler ve 
maalesef birçok defa da emellerine nail 
olurlar. 

Taklid antika yapan ve satanlar bizde de 
vardır. Müzeler idaresi birkaç vaka tesbit 
ederek zabıtanın dikkatini çekmişti. 

İstanbul Arkeoloji müzeleri, vaktile para 
vererek değil, başka münasebetlerle ele 
geçirdiği ve depolarında sakladığı taklid 
antikaları, mahza koleksiyon meraklılarının 
bu kabil eserler üzerinde görgülerini art- 
tırmak ve dökülüp saçılmamalarına hizmet 
etmek maksadile şark eserleri departma- 
nındaki tasnif sırasında ( Taklid antikalar 
koleksiyonu ) adile küçük bir mecmuayı 
ziyaretçilerin dikkat gözüne sermiştir ki, 
290 ye varan bu antikalar içinde Mısır, 
Sumer, Eti ve Yunani eserlerin bir 
çok örneklerine tesadüf ederiz. Bu küçük 
koleksiyon sahte izerlerle orijinal olanlar 
arasında kolaylıkla mukayese yapmak im- 
kânını verdiği için antika toplamak mera- 
kında olanlara adetâ yardımcı bir kılavuz 
ödevini görüyor. 

Cervetri lahdına gelelim: 

Bu eser, Biritiş Müzeomdaki Yunan 
ve Roma galerilerinde pişmiş taprak Sa- 
lonunda teşhir ediliyordu ve müzeyi ge- 
zenlerin hemen hepsi bu lahdı büyük bir 
önemle seyrederlerdi. Britiş Müzeomu ge 
zerken bir çok kereler dakikalarca bu 
eserin önünde durduğumu hatırlarım. 

İşte Londra müzesinin belli başlı eser- 
leri arasında şerefli bir mevki almış olan 
bu lahit, öğrendiğimize göre bu depart- 


TAKLİT ANTİKALAR 


mandaki uzmanların müttefikan verdikleri 
karar üzerine yerinden kaldırılıyor. 

Pietro Pennelli adlı bir adam bu lahdi 
güya Cervetri'de yaptığı halriyatta parça" 
lar halinde bulduğunu iddia ederek Roma 
daki meşhur antika tüccarlarından Cas- 
tellaniye satmıştı. 

1873 senesinde Britiş Müzeom taralın- 
dan Castellani'nin diğer eserleri meyanın- 
da bu lahidde parça halinde satın alınarak 
Londraya naklolundu. Bir sene son'a, 
İtalyan epigraphistelerinden Mösyö Fab- 
retti kapağın üzerindeki yazının etrüsk 
dilinde olmayıp uydurma olduğu ve ilk 
kelimelerin de Louvre'de bulunan yazılı bir 
altın bruştan kopya edildiği fikrini ortaya 
attı. Fabretti'nin bu iddiası ne Kastellani 
ve ne de o departmanın muhafızı olan zat 
tarafından kanaatbahş addedilmedi. Bu 
nunla beraber birçok kişiler nezdinde bu 
lahit biraz şüpheli görülmeğe başlamıştı. 

Departman konservatövrü olan zat 
Parise gidipte Louveru gezdiği sırada mulâj 
ve tamir atelyesinde istihdam edilen Petro 


tarafından yapıldığını, biraderinin de bunu 
parçalıyarak toprağa gömdüğünü ve niha- 


leri Etrüsk sanatlarından 
teknik kaidelere tamamile 


yerden çıkmış gibi ortaya 
eserin bir müzeye girmesi, 
pek acip görülmemelidir. 
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BİRİNCİ TIBBİ VE SIHHİ 
KİTAPLAR SERGİSİ 


İstanbul Etibba Odasının 19 Nisan 
935 de açmış olduğu, Birinci Tıbbi ve 
Sıhhi Kitablar Sergisi, Türk kültürü ala 
yakından tetkik edilmeğe değer. 
açılmasının sebebi, çok 
eski zamandanberi Türk hekimleri tara- 
fından yazılmış binlerce izer hakkında 
icabeden malümatı topliyarak bir bibli- 
yografi neşretmekti. Mevcudu bulunmı- 
yan, veya unutulan eser isimlerinin ziya- 
retciler tarafından yazılması için de, ser- 
giye bir defter konulmuştu. Sergi tertip 


nında 
Bu serginin 


heyetinin bu düşüncesi hakikaten fay 
dalı olmuş, bir çok kimseler teşhir edil- 
memiş kitap deftere yazmak 
suretile işbu güzel teşebbüse yardım 
etmişlerdir. 


isimlerini 


Orta devirlerde, Selçuk İmparator- 
luğu zamanında Türk hekimleri, izer 
lerini o zamanın ilim dili olarak kabul 
edilen arapca ile yazmışlardı. Farsca 
yazanlar da vardı. İbni Sina, Farabi, 
Abubekir Razi gibi isimleri bütün acun 
hekimliği tarihine geçmiş büyük bilgin- 
ler dahi, eserlerini arapca yazmışlardır. 
Bu sebepden bazı tarih kitabları, islâm 
tababetini yalnız arap hekimliğine mal 
ederek, Türk hekim'erinin izer ve ke 
şiflerini ayırt (o etmemişlerdir. Son za- 
manda tarihle uğraşan hekimlerimiz tara- 
fından yapılan tetkikler, Türk hekin.- 
lerinin islâm tababetinin yükselmesinde 
çok büyük tesiri bulunduğunu, bir çok 
vasikalara istinaden meydana çıkarmış- 
lardır. Türkce yazılan ilk hekimlik ki- 
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tabının tarihi 1389 olarak tesbit edil- 
miştir. 

Yedi aylık bir: çalışmadan sonra, 
serginin tanzimine ( başlanıldığı zaman 


mevzuun çok geniş olduğu, teşhir edil- 
mesi faydalı olan binlerce eserin, Etib- 
ba Odası binasının üst katına, sergi 
usullerine muvafık bir surette konulma 
sına imkân olmadığı görüldü. Bu iş 
için daha büyük bir yere lüzum vardı. 
Bunun için toplanan tarihi vasikalardan 
ancak bir kısmı konuldu. Sergi esas 
itibarile eski ve yeni devirlerdeki Türk 
hekimliği odiye ikiye ayrılmış ve bu 
kısımlar da ayrıca tasnif edilmişti. 

Eski devirdeki kısımda, Türk Tıb 
Tarihi Enistitüsünden, Topkapı sarayın- 
dan, umumi kitaphanelerden eldeedilmiş 
bir çok vesikalar, eski tıb müessese- 
lerimizin resimleri, plânları vardı. Bun- 
ların içinde 874 tarihinde kurulmuş has- 
tahanelere tesadüf edilmekte idi. 

EL yazması kitaplar, eski devirlere 
ait Türk icadı hekimlik aletleri, muhtelif 
devirlere ait diplomalar, mektepden çı- 
karken yaptırılan yemin sureti hep bu 
kısımda idi. Bir çok ziyaretçilerin dik- 
kati nazarlarını çeken bu yemin sure- 
tini naklediyorum : 

< Hayatımı tahsil eylediğim sa: 
nati celili tabâbetin icrasına hasret- 
tikçe, hastagânın emri tedavisinde 
usulü fen ve sanatle muameleden 
biran hali kalmıyacağıma, 

Fakir ve bikeslere hasbettenlillâh 


. le, nk ülke 
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müdavattan, biri fakir, diğeri gani iki 
kimseyi tedavi etmek üzere dir anda 
davet olunduğum halde, ücreli indi 
miyeyi nazdrı ehemmiyele almıyaı ak, 
evvelâ Jakirin davetine icabet ve bir 
an akdem iktisabı âfiyet eylemesine 
sarfı mesaiden geri durmıyacağıma, 


Gerek emrazı âdiye için, gerek 


etmeyip, hizmetime 


ve hastagânm 
haline münasip 


ücreti kadamiyeyi 


kâbul ederek, muhalifi vicdan bir 

surelle hareket etmiyeceğime, 
Tesemmüm usulünü ve ıskafı ce- 

nin tarikini ne kimseye talim, ne de 


kendim fili mezküye cür'el emiye 
ceğime, 


Birinci Tıbbi ve Sıhhi kitaplar sergisinden bir köşe 


emrazı sâriye ve müslevliyenin icrayi 
ahkâömında gece gündüz her kimse 
tarafından davet edilirsem derhal 
icabetten islinkâf elmiyeceğime, 
Hastagândan Jahiş ücret meta- 
libesinde bulunmıyacağıma ve para 
almak maksadile hastalıklarını izam 


Muhalifi hakikât ne vazıhan ne 
de müevvelen rapor DETMEİYEDEŞ ENNE 

Haslagâna karşı her türlü sui: 
niyet beslemiyeceğime, ve dairei na 
mus ve iffellten inhiraf etmiyeceğime, 
namus ve ilibarımı hüsnü muhafaza 
ile beraber meslekdaşlarım hakkım 


da. her güna zem ve kadih gibi €f”- 
alde bulummıyacağıma, 

Tahtı tedavide bulunan ailenin 
hasbelmeslek vâkıf olduğum esrarı 
zatiyesini kims#ye şa elmiyeceğime 
hiç bir veçhile fesada âlet olmıyaca 
ve istikametten asla inhiraf 


gima, 
elmiyerek. kanımu esasi ve meşri 
tiyele sadakatlen ayrılmayacağına, 


Mevduu yedi emanetim olan em 
vali devleti ziyaa sebebiyet vermiye 
ceğime, ve bir marizin emri tedavi 
sinde şüphem olduğu takdirde diğer 
meslektaşlarıma müracaatta kibrü 
gurur gösterip hastanın hayatım 
tehlikede bırakmayacağına vallahi.» 

Türk hekimliği çalışma ve neşriya- 
tının en feyizli kısmını, ulu önder Kamal 
Atatürkün o yarattığı Cumhuriyet devri 
meydana getirmiştir. Cumhuriyet Halk 
Partisi talimatnamesi bir devlet işi ola- 
rak kabul ettiği sağlık ve sosyal yar- 
dım işlerine (verilecek yolu daha ilk 
günden tesbit etmişti. Sağlık ve Sosyal 
Yardım Bakanı Dr. Pr. Refik Saydamın 
büyük bir azim ile başardığı sayısız 
işler Türk ulusunun sağlığı, nüfusunun 
çoğalması için şerefli muvaffakiyetler 
temin etmiştir. 

Bu genel çalışmayı gösteren vesi- 
kalar ve Sağlık Bakanlığının maddiğ ve 
manevi yardımı ile iki senede bir defa 
Ankarada Kamutay binasında toplanan 
ulusal Tıb kongreleri neşriyatı, serginin 
en güzel tarafını teşkil etmekte idi. 

Türk harflerile yapılan (neşriyat 
arab harfli neşriyattan daha fazla olup 
bazı kitablar da ecnebi dillerle (yazıl 
mıştı. Mevzu itibarile kitabların çoğu 
ihtisasa ait idi. Sevgili hocamız Gene- 
ral Besim Ömer Akalın, çok izer 
yazmak hususunda birinciliği almıştı. 

Türk hekimleri tarafından çıkani- 


e mini emi yi 


sekizi bulmaktadır. Bu mecmuaların 
senedenberi ve n€ vakitleri 
oldukları aşağıdaki listede 
tedir : 


Sıhhiye Mecmuası Aylık 
Askeri Sıhhiye Mecmuası 3 ayda bir 
Tıp Fakültesi Mecmuası » 
Türk Antropoloji Mecmuası 6 ayda bir 


Etibba Odası Gazetesi Aylık 
İstanbul Seririyatı Aylık 
Türk Tıb Cemiyeti Mecmuası Aylık 
Tıb Dünyası Aylık 
Poliklinik Aylık 
Tedavi Seririyatı 3 ayda bir 
Tüberküloz Mecmuası 3 ayda bir 
Türk Tıb Tarihi Arşivi 3 ayda bir 


Deri Hastalıkları ve Frengi Arşivi » 
Ginekoloji Arşivi » 
Uroloji Klinigi 2 ayda bir 


8 
3 
5 
1 
1 
2 
Z 
2 
Türk Cerrahi Mecmuası 3 ayda bir o 6 
5 
4 
“ 
1 


Ankara Kliniği > 
İzmir » » 
Anadolu » > 
Diyarbekir » N 
Çocuk > 2 ayda bir 
Dirim Aylık 


Türk Tıb Mecmuası 
İçki Düşmanı Gazete 


2 ayda bir 


2 
0 # 
8 
Aylık o 6 
6 
4 


Yaşamak Yolu Aylık 

Çocuk Bakımı 15 günde bir 
Türk Diş Tabibleri Mecmuası o Aylık 0! 
Farmakoloğ Aylık 4 


Türk hekimlerince keşfedilip 
ulusal tanınmış ve ecnebi meml e 
lerde dahi kullanılmakta bulunmuş ola 
tıbbi aletler de sergiye konulmuştu. 

Türk doktorlarının edebiyat, mi 
siki, omimari, riyazi, tarih, coğraly 
resim, iktisat gibi bir çok sahalarc 
pek çok izer vücude getirerek 
kültürüne hizmet ettikleri, yine 
görülmekte idi. 

Türk doktorlarının kurdukları 
rumlar da dikkate şayandır. ( Bunlardar 
bir kısmı hayır işleri için ve diğerleri 
hekimlik ihtisasına taalluk eden kurur 
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Avrupada olduğu gibi, bizde de ilmi 


ihtisas kurumlarının teşekkülü ile, ilmi 
araştırmaların yapılması imkân dahiline 
girmiştir. 


Sergide ulus ve meslek uğuruna 
şehit olan Türk hekimlerinin hatıra- 
larını anmak için de bir oda tanzim edil- 
mişti. Bu güzel oda bütün ziyaretçiler 
tarafından beğenilmiştir. 

Sergiyi büyük bir zevk ile tanzim 
eden, Kültür Bakanlığı Derleme Çe- 
virgeni, kıymetli ilim adamımız Selim 
Nüzhetin  çalışmasile bibliyografi de pek 
yakında neşredilecektir. Bibliyografi çık- 
dıktan sonra, Türk hekimlerinin oneş- 
riyatı (o hakkında daha esaslı malümata, 
ve istatistiklere sahip olacağız. 

Tıbbi ve Sıhhi Kitaplar Sergisinde 
Türk Tıp tarihine dair değerli vesika 
ların eldeedilmesinde, hiç şüphe yok ki 
Üniversite Tıb Tarihi Enstitüsünün kıymetli 
hocası doktor Süheyl Ünver'in pek büyük 
hizmeti dokundu. 


İlim adamlarının, ulusumuzda ço- 
ğalma ve ilerlemelerine her vesile ile 
önveren, Başbakan General İsmet İnönü 
nün dördüncü ulusal tıb kongresi | açış 
günü verdiği söylevde o « doktorlarımızı 
memleketin — ilerlemek, inkişaf etmek. 
asrın istediği kuvetli bir devlet olmak 
için, milletin çok zamandanberi açtığı 
mücadelenin başında gelen rehberleri 
olarak tanıyoruz » diyerek gösterdik. 
leri iltifata, Türk hekimlerinin / lâyık 
olmağa çalışdıkların bu sergi bir defa 
daha göstermiştir. Sergiye bütün ilim 


adamlarımız, yakından alâka 
Bir çok yazarlar geri halinde 
zıb, Türk hekimlerinin çalısı ri 
dirle karşıladılar. Hakkı Süha 
Kurun gazetesinde yazdığı bir 
bu cihetleri ne güzel izah ediyor: 
«Masalara, dolablara sıra 
bu eser yığınları, beyin : 
ğında yazılmış yaprak 
ların üzerine 


iii. 
Ha 
4 
a“ 
b 
U 
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Kitap, hele böyle çetin, 
gili soydan olursa, çok güç do; 
bir danesi bütün ömrü tüket 
nun içindir ki sergiyi kaplayan 
kalabalığı önünde biraz şaşkın 


ile ga 


w 


Benim küçük dostlarımdan : 


NADİDE 


Halide Nusret Zorlutuna 


Nadide, meslek hayatımın ilk yarasıdır; Adımı duyunca, süzgün yeşil gözleri 


onu sınıfta değil, hastanede tanıdım. Ben sevinçle güldü : 
mektebe ilk gittiğim gün hocaları ondan — Sizi tanıyorum, dedi, mecmualard 


yana yana bahsetmişlerdi : yazılarınızı okurdum. 

— Dördüncü sınıftan bir çocuğumuz — Sen mecmua okur musun, çocuğum? 
ciğerlerinden hasta; memleket hastanesine — Evet, ben güzel yazıları çok seve 
yatırdık, görseniz ne ince ve ne zeki bir çim hocanım. Ben her zaman -..-. 
rm yese e yi) Sözünü bitiremedi. Arkadaşını görmü tü 
çalardı , demişlerdi. beyosnli : 

O akşam birkaç hocası onu yoklama: — Ah, Mediha abla, diye haykırdı 


ğa giderlerken ben de aralarına katılmış- 
tım; yanımızda son sınıf talebesinden biri 
de vardı; bu, genç hastanın en yakın ar- 
kadaşidi; ona pembe basmadan bir entari ri 
dikmiş, hediye götürüyordu. — Entarini dikdim, getirdim, dedi 

İlaç kokulu koridorda hizmetci kadın Bak; bu renk seni öyle açacak ki, Nadide 
bir kapı açdı, girdik. Nadidenin narin parmaklı bem beyi 


Nadide, beyaz örtüler üstünde solgun elleri havada uçuştu : 
bir papatya gibi yatıyordu. Sarı ve kıvır- — Teşekkür ederim, Mediha abla, şi 
cık saçlarının zengin çerçevesi içinde inc Taya asar mısın ? Oraya değil, karşımı 
ce yüzü nadide bir çiçeğe benziyordu; Evet. Ne güzel olmuş, ablacığım, ellerine 
yanık kemiklerinde hümmalı bir kızıllık, sağlık | Iki haftaya kadar giyebilirim bunü 
bahar yeşili gözlerinde acaip bir parıltı değil mi müdire hanım ? # 
ye — Elbette, yavrum, elbette. İki h 

Bizi görünce yüzü hemen tatlılaştı : ya bile kalmaz giyersin. 

a geldiniz müdire hanım, Sefa © : 
ra EN Sizi bekliyordum, zan O günden sonra sık sık Nadideyi yok” 

ira EİN amağa gittim. Az zamanda k iyi iki de 

Gözü bana ilişince birdenbire susuver. olmuştuk. Bazan yata yere oturu 
miti, Tanı : yatağının yanına i 

' ttılar : ona şiir ve hikâye okurdum. Bazan da 


.. — Yeni edebiyat hocanız! bana hafif hafif şarkı söylerdi. Yüzü k 


sende mi geldin ? 
Mediha, elindeki paketi sükünetle 
dü; çıkardrğı entariyi Nadideye uzat 


ir, 


dar güzel ve tatlı bir sesi vardı; «gurbet» 
şarkısını çok severdi : 

Yerlerde, göklerde, her şeyde gurbet ! 

Derken, sesinde öyle uzun ve içli bir 
şikâyet sızlanırdı ki ağlamamak için diş- 
lerimi dudaklarıma geçirirdim... 

O, bana, küçük göğsünün büyük sırrı» 
nı da parça parça - ve hiç farkında olma- 
dan » anlatmıştı. Bu, pek masum, pek te- 
miz, pek çocukca bir gönül hikâyesidi. 
Fakat onun hasta çocuk başının en büyük 
rüyasidi ... 

Nadideciğin unutamadığı bir derdi de 
hocalarını çok üzmüş olmasidi. Bir iki ay- 
lık bir maziyi, üzerinden yıllar geçmiş es- 
ki bir hatıra gibi, gözleri dala dala an- 
latırdı : 

— Ben çok yaramazdım hocanım; on- 
ları, hocalarımı, çok üzerdim. Amma niçin, 
bilir misiniz ? Beni sevmiyorlar zanneder 
dim de onun için, beni pek çok sevsinler 
isterdim; tuhaf değil mi ? Buna kendimde 
hak da bulurdum... Düşününüz hocanım, öte- 
ki talebelerin anneleri, babaları, kardeşleri, 


ilke Dd 


NADİDE 


hısım akrabaları var; onları seven 
kimseleri var... Ya ben ?... Benim 
yüzünde hiç kimsem yok! Ben bül 
gileri hocalarımdan; bekliyoramı.. 
nun için öyle hırçın ve haşarı bir 
dum ben, hocanım... Amma şimdi. 
pişman olüyorum ki... Şimdi artık 
dım ki beni çok seviyorlarmış 
meseler böyle bakdırırlar midi ink. 
gün gelip hatırımı sorarlar midi ?... 
bir kere iyi olup kalksam! Artık 


ia 


HALK EDEBİYATI 
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Koşmalar 

Koşma şekli — Koşma, halk edebi- 
yatının en yaygın dizem şekillerinden biri 
olup âşıklar arasında kendine mahsus bir 
ezgi ile söylenir 

Bu tarz çoğun birinci bendin birinciyle 
üçüncü ve ikicile odördüncü mısraları 
birinciyle; 2-5 inci bendlerin de ilk üçü 
yine birincile ve bütün koşma bendlerinin 
son mısraları birinci bendin dördüncü 
mısrmle bir ayakda yazılan diyişlerdir. 
Bazan, ilk bendin birinci veya üçüncü 
mısraları özgür olduğu gibi, aynı bendin 
ilk üç mısraıın bir ayakda yazılmış olan 
şekilleri de vardır. Bundan ötürü « Mu- 
sammet ve Müstezad »lar dışarı olmak 
üzere bütün düz koşmalarda göze çar- 
pan özgülükler daha çok ilk bendlerde 
görülür. 

Koşmalar, çoğun üç bendden ibaret 
olursa da dört veya beş bendli olanrı da 
vardır. 

Ölçüleri, beş (çok vakit özgüdür ) 
alt (3-4 3-6) yedi (4-4 3—7 ) sekiz 
(4-4-48)0n(5-45-—10) ve on bir 
(6-511, 444 43-11) heceli olmak 
üzere parmak hesabiledir. Şukadar ki, 
bu ölçülerde en çok belli ve yaygın 
olanı sekiz ile on bir hecelilerdir. Ölçüler, 
durakları bakımından, çift hecelilerde her 
vakit eşit ( 4--4—8 liler gibi ) tek hece- 
hlerde ise ilk parça ikinciden daha artık 
e — Miller gibi) hece sayısını 

Koşmaların - bizim türlü devirlere ait 
olmak üzere taradığımız altmış kadar 
cönkteki kayda göre- «Musammet koşma», 
« Yedekli - müstezad koşma », « Zincirli 


dü. 


M. Şakir Ülkütaşır 


koşma » ve Çankırılı Bay Talât'ın « 
Şiirlerinin Şekil ve Nev'i » adlı kitabında 
yazdığına göre de ayrıca « Zincir bend 
ayaklı (*) » o gibi birkaç türlü oyazı 
şekilleri vardır. Bunlardan: 1 ) Musammet 
koşmalar, her bendin ilk üç mısramdak 
oransal durakları birbirile bir ayakda 
hece sayısı da eşit olmak üzere yazılır. 
Şukadar ki, bu şeklin bazan ilk bendin 
ikinci ve dördüncü mısraları birbirile b 
ayakda yazılmış olanları bulunduğu gibi, 
duraklardaki parçaların hece sayısının bir- 
birine uymadığı da görülür. 2) Yedekli 
koşmalar, müstezad şeklinde yazılan diy 
lerdir. Bu türlü koşmalarda ise, ilk bendin 
birinci ve ikinci beyitleri ile 2-5 inci bend 
lerin sonuna, mısraı son parça hece s > 
yısı kadar, bir ziyade ulanır. 3) Zincirli 
(Zincir bend) koşmalar ise, şeklen düz 
koşmalar gibi olup yalnız her mısraı s0“ 
nundaki kelime arkasından gelen mısrain 
ilk kelimesini meydana getirmek suretile 
yazılanlardır. 4 ) Zincir bend ayaklı k 
malara gelince, bunlar da zincir bend 
yedekli adı verilen koşmaların birleşti 
miş bir şeklidir ki, bu son iki şekil bütün 
bütün sanat göstermek ergesile yazılar 


diyişler olup bunlara cönklerde pek 
rastlanır. 


19) Bay Talât kitabında « Ayaklı koşma * 
ve « Zincir bend ayaklı koşma » gibi deyimler 
kullanmış. bu deyimleri de « Cöneklere böyle 
geçer, saz şairleri böyle ad verirler » diye genel- 
leştirmiştir. Halbuki ayak, ötedenberi halk şair- 
leri arasında « Kafiye » yerinde kullanılmıştır. 
Bundan dolayı burada ayaklı sözü yanlıştır : 
hele genel değildir. Biz, cöneklerde tam b 
anlamda < Yedekli koşma, yedekli kalend 
Zincirli koşma » gibi deyimlere rastladık ki, E 
lar en doğru ve daha genel şekil o deyimleridir, 
sanıyoruz. i 


Yazılış şekli bakımından tıpkısı olmak 
itibarile Destanlar, Bozlaklar, Varsağılar, 
Ağıtlar, hattâ Nefes ve İlâhiler gibi halk 
edebiyatı verimlerini de koşma tarzı Sıra- 
sında sayabiliriz; yani bunlar, ya sadece 
müzik bakımından veya lirik, dinsel öz- 
gülükleri yönünden ayrılan ve böylece ad 
alan şiirlerdir. 


Kaldık bir acayib derdü elemde 

Şunda gülmez viran kalbim sıktır (*) 
Gönül mahzun karar kılmaz bir demde 
Ta ezelden kara bahtım yanıktır. 


İnim inim inlen tesellâsına 

Aşk demür leblebi müptelâsına 
Öyle bir düşmüşüm aşk deryasına 
Ne gönül mestolur ne de ayıktır. 


» e e ar e ene e RET N 
Kendün düştün kendün kalkmağa çalış 
Diyen olmaz şu garibe yazıktır. 
«Agâh» derdim bilmez daim bir tabib 
Düşmedi gönülüm yâre münasib 
Bunca yazdım bozdum eyledim tertib 
Çekmelü bu cevri bize lâyıktır. 


Yüreğimde yarelerim onulmaz 
İşler fitilleri derman ağladı 

Ey efendim buna çare bulunmaz 
Zahmimi seyreden lokman ağladı. 


Felek bize yâr olmadı gittikçe 
Vücudum şehrini cevrin yaktıkça 
Düdü ahim âsümana çıktıkça 
Gökte melek yerde insan ağladı. 


Çarhın ahvalini bilmek diledim 
Gözlerim yaşını silmek diledim 
Derdimi hesaba almak diledim 
Yazıyla defterü divan ağladı. 


Devran bize muhabbet sundukça 
Asiyablar zârı kılur döndünçe 
Çeşmim yaşı kan bulanık aktıkça 
Cüş edüp deryayı umman ağladı. 
«Âhis der ki zâr ettiğim çağlarda 
Mecnun gibi mekân tuttum dağlarda 


(9) Şen değildir viran kalbim sınıktır. (Nüsha) 
(**) Bu iki mısra cönkte yazılı değildir. 


pi 


Bir ihsan ei şu bendene kuluna 


Gi sf. 


(ST Ba mara eöakte yaslı değidir. 
(991 Bir hece eksiktir. j 


Ruhleri gülgündir gerdan beyazdır 
Ben âşıkım memen küçük Şirazdır 
Ruhlerin erguvan lebin kirazdır 

Şirin zeban gonce femli sunam gel. 


Her seher okursun fürsile (9) âyet 
Hak öğmüş yaratmış güzelsin gayet 
Bu « Âşık Abdi . ye eyle inayet 

İhsanı çok hoş keremli sunam gel. 
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Kul olub kapuna boyun eğeli 
Kailim bir kelâm sözüne senin 
Salınub karşımdan dilber geçeli 
Yüzümü sürdüm izine senin. 
Öptüm koçdum amma dilber değmedim 
Varub hakipaye yüzüm sürmedim 
Âlemde öldüğüme gam yemezdim 
Başımı koyaydım dizine senin. 
Gül dalına benzer şahımın boyu 
Yusuf tarafından güzellik soyu 
Korkarım hışmından ölürüm deyu 
Bakamam kaşına gözüne senin. 


« Âşık Ahmed » söyler idi ta ezel 
Bağrım hün oldu ciğerim gazel 
Bakışımdan anla bari a güzel 


Durub söyliyemem yüzüne senin. 
v1 


Şunda bir dilbere gönül düşürdüm 
Benzer yanaklar nar danasine 
Aşkın deryasını boydan aşırdım 
Bağlandım zülfünün her danesine. 


Dertliyem derdime bir derman bulsam 
Tenhada nazlıma arzusun sorsam 
Kiraz dudakların ağzıma alsam 

Bek tutub sarılsam geadad üstüne. 


Göz gördü aklım oldu serseri 
Sırma gümüşe benzer her yeri 
Anca buldum sencileyen dilberi 
Aşkolsun doğuran mert anasına. 


£« Aşık Hasan > maşukuna giderken 
Gördüm nazlım defterine yazarken 
Güzeller şahının methin ederken 
Nazar kılub durdum dürdanesine, 


vi 


Gene'de elim almaz oldu bu sazı 
Yerde gökte kabul olunmaz niyazı 
Dört şey vardır her kişiye lâzım 
Biri ilim biri kelâm biri saz. 
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Nazlı dilber çıksa çıksa salınsa 
Doğan aylar gibi doğsa dulunsa 
Dört şey vardır bir kimsede bulunsa 
Biri para biri namaz biri naz. 


Cahil olan cahil hiç sözün bilmez 
Geçübde karşında oturma bilmez 

Dört kişi vardır cennet yüzün görmez 
Biri münkir biri nankör biri gammaz. 


Yaz olunca çayır çimen üstüne 
Selâm yollar dostu olan dostuna 
Dört şey vardır avın almış destine 
Biri şabin biri doğan biri baz. 


« Âşık Hüseyin » bunda gelenler gider 

Gerçek âşık olan ikrarın güder 4 
Dört şey vardır yıldan yıla devreder 
Biri ay biri gün biri kış biri yaz. 


IX 


Güzeller hünkârı senin elinden 

Rahmana şikâyet eylemem yakın 
Gül kerem etsen mestinin bağından 
Varub gül bostana yaslanmam yakın. 


Nârı aşkınla yandı bu canım 
Arşa direk oldu çıkar dumanım 
Niçün naz edersin kaşı kemanım 
Derdile efkâra yanışım yakın. 


Aklımı aldurdum boyun görünce 
Aşkın deryasına daldım boyunca 
Elinden bir kadeh bade verince 
Mekânım meyhane beklemem yakın. 


«Âşık Usuli» nin çektiği efkâr 
Bağışla yâri ol gani settar 

Bu aşkı sevdadan sen beni kurtar 
Yoksa timarhane beklemem yakın. 


X 


Halime rahmeyle nazenin dildar 
Arttı firakınla efganım benim 

Bu aşkın ateşi çünkü bende var 
Gerçi teskin olmaz suzanım benim. 


Vuslatı didarı kılarken arzu 
Hele hak müyesser kıldı rüberu 
Zahmi hicranınla ey keman ebru 
Demadem artmakta nalânım benim. 
Güşi menküş eden ârifi dânâ 
Hakikat remzini eyledi peyda 
Hatıra geldikçe «Burhani» geda 
Der mi nerde kaldı cananım beni 
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XI 


Saliki aşk tehi dest olamaz 
Elbet vardır dilde gizli bir hali 
Her şair nüktei şiri bilemez 
Gerçi söyler o manasız mekali. 


Her dide nem döker pürhun olamaz 


Her âşık Leyla ile Mecnun olamaz 
Her ırmak çağlayub ceyhun olamaz 
Her bülbüle gül göstermez cemali. 


Enaniyet etmez insanı âşık 
İlim ile olmalı akrana faik 
İzansız ademe olmazmış lâyık 
«Celalin cananın bağı visali. 


Xu 


Aşkına düşeli kaşı hilâlim 

Bana haram ettin hanümanımı 
Bir kerre rahmeyle ey nevnihalim 
Her yüzden bilürken halü şanımı 


Sen vefa ettikçe zalim ağyare 
Açılur sinemde bin türlü yare 
Yandım bu hicrana naçar ne çare 
Bari gel tabibim kıl dermanımı. 


«Ceyhuni» yi sen bıraktın bu hale 
Ölürsem girersin elbet vebale 
Nail eyle bari bir kez visale 
Kerem et sevdiğim üzme canımı. 


Xın 


Bu hüsnü suretle ey işvebazım 
Bana benzer var mı dilrübalarda 
Vuslun ümididir nazü niyazım 
Gezerim daima bu hulyalarda. 


Ebruların bir ağulu ejderha 
Kirpiklerin olmuş telkârı feza 
Sun'u hakikatin nuriyle peyda 
Var mıdır emsalin rünümalarda, 
«Ceyhuni> cevrine ezel mübtelâ 
Serü canı edüb rahında feda 

Ne verdin gönlünü ne kıldın vefa 
Ne için ikrar verdin ibtidalarda. 


XIV 


Tıflı nazım yine geldin hatıra 
Gurbet ilde ağlayayım bir zaman 
Muhabbetnamemi kimler gölüre 
Kime halimi anlatayım bir zaman. 


Yine mevcem geldi derun kaynaşur 
Hasret ateşiyle gönül tutuşur 
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Eller bayram edüp gölüp K aşır 
Ben karalar bağlıyayım bir saman. 
Kan karıştı «Ceyhun? yine 
Gönül arzu ediyor canan iline 
Kan ağlayub çağlayayım bir za 
xw : 


Iklimi cananın soldu gülleri 


Hâl ehli halleder bu müşkülleri 
Gonca harsiz bülbül zarsız olur m 


Sulasın yolları çeşmi giryanım 
er hüsnü tâbanım 
Çin güzeli müşkbarsız e ır mu? 
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Başım alub gidem hangi diyare 
Gisüyi mutarra gönlüm bağıdır 
Yür bilin be derde bulunmaz çar 
Sinsi mecrubum bicran dağıdır. 


Nedir bu istiğna ey peri peyker 
Bir kerre uşşaka vasulün göster 
Cem'iyyeti dilde kalmadı eser 
Ejderbayi rülfün aklım dağıdır. 


« Ceyhuni » yandıkca yâr bayaline 
Hoş taravet gelör hüsnü haline 
Afitabı hüsnüne bub cemaline 
Âşıkların can verecek çağıdır. 


XIX 


Dostlar kıyam edin kalkın ayağa 
Nezaket tahtının şahı geliyor 

Kim büyütmüş kim getürmüş bu çağa 
Tığı gamzeleri bağrım deliyor. 
Müstekimandır şuhi cihanban 

Dideleri al kan medet el'aman 
Geliyor sitemle bir şahı buban 

Gör ki başımızı ne od alıyor. 


Lebinin lezzeti dimağımızda 

Sanki tare güldür can bağrımızda 

Bir kuzu yayılıyor oymağımızda 

« Ceyhuni » de koyun olmuş meliyor. 
XX 

Bir şühi işvebaz kameti mümtaz 

Emsali azdan az hübanedir bu 

Bir çeşmi sihirbaz amma ne tannaz 

Hem gerdanı beyaz fettanedir bu. 


Gerçi bu diyerda sişesedir bu. (9) 
XX 


Aman kasap aman vurma bıçağı 
Bıçak olmaz koç olacak kuzuya 


Aş deyiş * müsammat koşma > örnel 


MM e 


Yeni bitmiş lâle çekmiş kucağı 
Ana kem bakanlar uğrar sızıya. 


Sahrayı nezaket oldu yabanlar 
Anda hayme kurmuş şuhı civanlar 
Kuzusunu kurda vermez çobanlar 
Salverir bir müferrah yazıya. 


Tutuldum çaresiz bir şivekâra 
Açıldı sinemde onulmaz yare 

Kem nigâhla bakan « Ceyhuni » zare 
Hak ismini defterinden kazıya. 


XXII 


Bir keman ebrunun çeşmi sehharı 
Aldı aklımızı baştan cin gibi 
Sarmış İrak mülkün zülfü tatarı 
Dökülmüş gerdana müşkü Çin gibi. 
Yârim bana Leylâ ben ana Mecnun 
Cefayı cevrine olmuşum meftun 
Zülfü sitemini eyleyüb efzun 
Geçirdi başıma arak Çin gibi. 


« Ceyhuni » bir hübu seveldenberi 
Zahminden sinemin yok hali yeri 
Dame düşmez tnb'ı hema bir yeri 
Elden ele gezer güğercin gibi. 


Xx 


Ey gönül nedir bu sendeki darlık 
Kendin bilmezliğin kabahat yeter 
Biraz da halk ile eyler pazarlık 
Ettiğin nefs ile ticaret yeter. 


Ne kazandın geleliden dünyaya 
Ne hasıl eyledin elde sermaye 
Bunca demdür uydun nefsü hevaya 


Çektiğin meşakkat nihayet yeter. 


Terki fena olub bakayı gözet 

Evvel nefsin sonra mevlâyı gözet 

«Ceyhuni» tariki rızayı gözet 

Tutarsan bu sözler nasihat yeter. 
XXV 


Nerden âşık oldum sen konce güle 
Bülbül tek yolunda ömrüm geçecek 
Uzatsan gerdanın emmezem bile 
Korkarım sevdiğim yaşın küçücek. 
Ne kadar vasfetsem öyle bir gülnar 
Menekşe perçemli gül yanaklı yâr 
Her zaman hatırda bal dudaklı yâr 
Her bağda biter mi sen gibi çiçek. 


Bakman mı «Ceyhun» un telaşlarına 
Aslâ rahmetmedin göz yaşlarına 
Cefa defterinin ders başlarına 

Ya bir mum yapıştır ya tebeşir çek, 


XXV 


Gönlümün serveri servü bülendim 
Terkin kılmazam ben bir kan olursa 
Ne mümkün ayrılmak çıkmadan canım 
Âlemde küinat düşman olursa. 


Âşıkım cihanda varı neylerim 
Bülbülüm gülşende hâri neylerim 
Dahi senden gayri yâri neylerim 
Her biri âfeti devran olursa. 


«Cibadi> aşkınla sararsin solsun 
Bizi zemmeyliyen Mevlâdan bulsun 
Olursa sevdiğim sen gibi olsun 
Karşumda Yusufu Ken'an olursa, 


XXV 


Peygamber zade de olsa bir kişi 
Nefsini bilmez bir er bildirmeyince 
Cevahir şehridir girse de görmez 
Kalbinin pasını sildirmeyince, 


Sanır ki zevk içün geldik bu dehre 
Rıza vermek gerek lütfü kahre 
Değme bir ademi koymaz şehre 


Nefsi emmursin öldürmeyince, 


Kâm alub gönülden lezzet bulmaz 
«Dertli imam ölüyü diri kılmaz 


Hünkâr Hacı Bektaş Veli olmayınca. 
XXV 

Elâ gözlerini sevdiğim dilber 

Güzeller cefadan niçün usanmaz 


Ne cefadan kaçar ne de rahmeyler 
Haktan haya idüp kuldan utanmaz. 


Düşüb gamı hicre berbat olanda 
Bülbül gibi işim feryat olanda 

Bir çeşmi şirini Ferhat olanda 
Figanü ahima dağlar dayanmaz. 
Himmet bize Musa aleyhisselâm 

Bu aşkı sevdayı ben nasıl kesem 
«Dertli» yâr yoluna can verir desem 
Gelse mezarımı görse inanmaz. 


XXV 
Söyle cürmüm nedir ben de bileyim 
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Bulmadım mislini gezdim cibani 
Simgiri cefası tr müjgânı 

Sinei uşaktan kan verir gider 

Er odur ey gönül cevir biadet 
Çeker bu ölemde var mi baddü ad 
Bu aşkın yolunda olanlar namert 
Terki ser edemez yan verir gider 


Derdmend « Eeriyâ » kıl canı sebil 
İstersen yâr ola ol buri cemil 

Mütü kable gerek bu babse delil 
Adem ahır külli fan venir gider, 


XXXU 


Yürdan ayrılalı yam seyrine gönül 
Vasfı mümkün değil pek belâ imiş 
Akılsızda yoktur hemde cünuni 
Âşıkın başına bir ceza imiş. 


Ne mümkün vazgelem ol âdil handan 
Ayrıldım ağlarım kaşı kemandan 
Damarlar çekildiceğidde candan 

Şimdi duydum gönül mübtelâ imiş 
Yarı sadık başa bir altun taçtır 
Aşıkın katleden dil elden uçtur (2) 
Gurbette ayrılık sevdası güçtür 
Andan özke varsa bem sıla imiş. 


«Emini» mecnunu Leylâ isle 
XXX 

Melâhat mülkünün hakdan hakanı 

Âlem muntazırı fermanın senin 

Leylei vuslatta mibri rahşanı 

Halkı cihan bütün hayranın senin 

Şecaat letafet bele nezaket 

Hatmolmuş ber bir hal bütün fetanet 


O şahane etvar ey çeşmi âfet 
Sende varken berkes kurbanın senin. 


Babı eltafında nice dildarın 

Bekler «Faik» gibi ibsanın senin. 
XXXIV 

Derdi derunumu kime arzetsem 

Kangı bir tabibe devaya gitsem 

Bu yareye şifa yar elidir der. 
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Ağlarsam sorarlar sebebi bükâya 
Her kime halimi etsem hikâye 
Bu sevdalı yahut delidir der. 


«Faika» eyleme beyhude feryad 
Ta ezel böyledir insana mutad 
Her kime derdinden etsen istimdad 
Yok demez bu derdin çarelidir der. 


XXXV 


Bahar geldi dünya oluyor gülşen 
Taganni ediyor yine bülbüller 

Her mahlük mesrür her eşya pürşen 
Zülfü canan gibi açtı zünbüller. 


Âşıklar müheyya olmuş visale 
Meclisi sehbada dolmuş peyale 
Vuslat emirleri olmuş havale 
Bülbüle nisbet bezenmiş güller. 


Bu bahar ben yine mehcuri yârim 
Doldursun cihanı ah ile zarım 
Akıtsın yaşları çeşmi hunbarım 
«Fedai» açılsın o dertli diller. 


XXXVI 


Yine havalandı mergi dil bugün 
Pervaz etmek ister semti dildare 
Eşkimle cüş etti neyle mey bu gün 
Hün doldu boşaldı çeşmi hunbare. 
Alevli ciğerde sevdayı şerer 
Kalmadı dilimde sururdan eser 
Allah için olsun ey badi seher 
Var söyle halimi ol nazlı yâre. 


Bayramda herkes muradın aldı 
Bu cihan serapa şad ile doldu 
Her âşık yârile oynadı güldü 

« Fedai » ağladı giyindi kare. 


XXXV 


Kimlerden alayım haberin cana 
Kime keşfedeyim sirri meknunum 
Aklımı fikrimi eyledi yağma 

Hali firkatinle daim mahzunum. 
Firkatin giydirdi ateşten külah 
Hemdem etti bana bir ah ile vah 
Sarayı kalbime sevdan oldu şah 
Zulmile Kays gibi ben de mecnunum. 
Her âşık maşuktan eyler şikâ 
Maşuklar zulmile a di ie 
« Fedai > hamem benim de elbet 
Durmaz tahrir eder derdi derunum. 
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XXXV 


Gönlümün ateşin keşl itsem eğer 
Bu cihan baştan başadek yanar 

Şimdi bir ah etsem ta arşa değer 
İmdada benim için melekler iner. 


mm 


Ciğerde »slevli ateşin hicran 
Gayriden dilemem imdadü aman 
Bir nusret verirse hazreti mennan 


Gönlümün her dalına bülbüller konar. 


«Fedai» sabir ol cevrü cefaya 
Bu yolda hazır ol canı fedaya 
Bunca emeklerin gider hebaya 
İşidir ehli dil hep seni k'nar. 


XXXIX 


Niçin ayrıldın benden cananım 
Bıraktın dünyada beni lâmekân 
Yoksa unuttun mu servi revanım 
Çıktı mı hatırdan o demü devran. 


Tahayyül ettikçe geçen demleri 
Gerdanı siminde o perçemleri 
Tutarım haşredek ben matemleri 
Çıkarmı hatırdan o ruhu elvan. 


Nasıl unufayım şirin sözlerin 
Benim için yaş döken şahin gözlerin 
Binaze mesbuk şire nazların 
Etti «Fedai» yi böylece nalân, 

XL P 
Yitirdim Leylâmı ben bir Mecnunum 
Mahkümuü hieretti dehri dün beni 
Keşf edüb âleme sırrı meknunum 
Rüsvayı nas etti günbegün beni. 
Ben gibi cihanda bir mazlum mefkut 
Zalim felek etti taliim mesdud 
Bezmi mehlikadan eyleyüb merdud 
Koydu ortalıkta bağrı bün beni. 


«Fedai» ateşi hicrana yaktı 
Zinciri cünunu boynuma taktı 
Ne merhamet etti ne aha baktı 
Akibet eyledi kaddi nun beni. 
XLI 
Ey saba uğrarsan gülşeni yâre 
Yokla var mı benden gayrı bülbülü 
Selâm et gülşende harü gülzara 
İncitmesin dalda o konca gülü. 
Bağçei hüsnüne girmesin ağyar 
Bensiz o bağçeye gelmesin bahar 
Söyle bağçevana etmesin timar 
Keşf olmasın ruyi arza sünbülü. 
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Çektiğim cefayı bir Allah bilir 
Gülşeni vaslına irmedim hâlâ 
Halü müstakbelim bir Allah bilir. 


Garip gibi gezdim dağlar başında 
Çok cefalar çektim şu genç yaşımda 
Ölürsem okursun kabrim taşında 

Ey zair derdimi bir Allah bilir. 


Ahımla yer gök hep taciz oldu 
Yine bu gözler hün ile doldu 
İnsaf et çilem nihayet buldu 
Hali pürmelâlim bir Allah bilir. 


Aşkım pek galiptir kaderim siyah 
Bir de bivefaya yâr etmiş ilâh 

«Fedai» bu halile eder vah eyvah 
Derdi derunumu bir Allah bilir. 


XLVI 


Ey anberim miskim sünbülüm 
Nazlı nazeninim benli yüzlü yâr 
Ey münirim mihrim mirim cemilim 
Gülüm bülbülüm şirin sözlü yâr. 
Hicrana düşürdün merhamet eyle 
Naz ve istiğnadan garez ne söyle 
Ya bir cevap eyle ağlatma böyle 
Siyah bahtım gibi kara yüzlü yâr. 
« Fehmi » derdime yetiştir çare 
Bülbülüm feryadımsın Gülzare 
Eyledin sinemde yüz on bir yâre 
Yedi daha zammet iki yüzlü yâr. 


XLVI 


Örtünmüş yüzüne ibrişim nikap 
Salına salına canan gidiyor 
İstikbal eyledim gösterdi itap 
İpek car içinde pinhan gidiyor. 
Damı vuslatı ele girmedi 
Selâmına durdum selâm vermedi 
Çok istirham ettim kabul etmedi 
Yine didelerim al kan gidiyor. 


Esbi tâza binmiş o şuhü fettan 
Bakmaz etrafına olmuş şitaban 
Aşıkı zarını etmiyor şadan 
Acaba kimlere mihman gidiyor. 


Sana meftun oldu âvare gönül 
Merhamet etmezsin biçare gönül 
Nazar etmez güle gülzare gönül 
İşte yanın sıra kurban gidiyor. 
Galiba olmadım lâyıkı ikram 
Diriği iltifat eyledin mâdam 


e 


Aşinalık resmin etmedin itmam 
Eğlenmez burada «Fenni» gidiyor. 


XLVU 


Ayrı düşütm güneş yüzlü yârimden 
Hayali gözümde kaldı cananın 
Burcu akrep âciz ahü zarımdan 
Hasreti bağrımı deldi cananın. 


Esti ayrılığın badı sabası 

Arttı eksilmedi firkat ezası 

Bir derde benzemez hasret belâsı 
Yine hup kokusu geldi cananın. 


Bir haber bekledim ebru kemandan 
Acab vazgeçer mi sevdiğim benden 
Sanasın ayrıldı canım bedenden 
Bir gecesi bir yıl oldu cananın. 


Bizi kısmet etti gurbet illere 
Felek düçar etti müşkül hallere 
Yârim gece gündüz baksın yollara 
Korkarım gül benzi soldu cananın. 


Gitmez hatırımdan kalem kaşları 
Dolandı boynuma sırma saçları 

« Feyzi > gözünden akan yaşları 
Bu gece mânada sildi cananın. 


XLIX 


Kani yârim verdiciğin ikrarın 
Sözünde durmaktır hüner sevdiğim 
Ezelden yoktur senin kararın 

Küsuf olmuş şemsü kamer sevdiğim. 


Olsun mekânımız dağlar dereler 
Açıldı sinemde yüz bin yareler 
Nedir her yanların olmuş bereler 
İl oğludur elbet emer sevdiğim. 


Bağlamış boynunu bilmesin deyu 
Sakın ben garibi görmesin deyu 
Sevdiceğim mahzun olmasın deyu 
Şaşdığından gezer kenar sevdiğim. 


Unutma sevdiğim bizi sıradan 
Dünyayı başıma yıkub dâr eden 
Eyub sabrı versin bizi yaradan 
Aşka düşen böyle yanar sevdiğim. 


Yarab gözümden uykular kaçtı 
Felek derunuma yareler açtı 
«Feyzi» yeniden bir derde düştü 
Pervaneler gibi döner sevdiğim. 
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Bu âlemde kara gözlü çok amma 
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Benim gönlüm sana düştü ne dersin 
Gâh yâr ile konuşurum ben amma 
Ciğer kebap oldu pişti ne dersin. 


Yârin bağçesine gireyim derken 
Açılmış gülleri direyim derken 
Bu gece ben yâri sarayım derken 
Engeller araya girdi ne dersin. 


Kuş olub uçmıya yoktur kanadım 
Garib halimi kimsaye demedim 

Yâr bir yanda ben bir yanda döneyim 
Aktı çeşmim yaşı coştu ne dersin. 


Yatamam yatağın dikendir batar 
Yâr benden bihaber kaygısız yatar 
İşte sabah oldu horozlar öter 

Yâr eğlenmek vakti geçti ne dersin. 


« Feyzi » ezelden talihin kare 

* Bu sözü gündüzden söyledin yâre 
Beyhude bu gece oldun âvare 
Yâr de mahcup oldu şaştı ne dersin. 


LI 


Ben iki dilbere gönül düşürdüm 
Namerdim geçersem bir tanesinden 
Vücudum şehrini nare pişirdim 
Tenim zaif oldu ter tanesinden. 


Yine aklım aldı bir ruhleri gül 
Teni billür gibi hem saçı sünbül 
Deheni hokkadır lisanı bülbül 
Seçilmez dişleri dürdanesinden. 


Yine aklım aldı bir melek cisim 
Vasfını yazanlar edemez resim 
Siyah kâkülleri hep bana hasım 

Ne dertler çekmişim her tanesinden. 


Düşmüş «Feyzi» ye bu bir zülfikâr 
Çarşı pazar içre olurum hoş kâr 
Haylı zamanlardır olduk kafadar 


Vaz geçmem dilberlerin bir tanesinden. 
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Yürü dilber yürü kalmadı sabrım 
Gözlerim yolunu bekler gelesin 
Görmezmisin bir kez hali melâlim 
Olmuşuz leylâya mecnun bilesin. 


Ölmeden öldürdün sardın kefene 
Geldiğime pişman ettin cihana 
Yedi cehennemde yetmiş bin sene 
Dilerim ebed ebâd kalasın. 


Bir kerre fikrine getir hudayı 
Güzeller âşıka eder edayı 


Güldürsen sende şu ben gedayı 
Dilerim sevdiğim sende gülesin. 


Yardım eylemedi ne çare kader 
Taliimiz böyle berakıs gider 

Sende benicileyin mahzun mükedder 
Boynu bükük benzi soluk olasın, 


Kalmadı sevdiğim sabra kararım 
Düşmüşüm derdine deva ararım 
Ölürüm yolunda yahut sararım 

İşte yârim bunu böyle bilesin. 
«Feyzi? namusu arı kaldırdın 

Gönül mürgun yâr yoluna aldırdın 
Ne öldürdün dilber ne de güldürdün 
Lütfeyle derdime deva bulasın. 


Li 


Şu dünyaya geldim çileler çektim 
Beyhude yerlere çok tohum ektim 
Gönül gülşanına fideler diktim 
Ne hikmet meyvası bitmedi gitti. 


Kavun ektim muhtaç oldum keleğe 
« Figani » yim durdum hakka dileğe 
Kaderimce çok yalvardım feleğe 
İnat etti sözüm tutmadı gitti. 


LIV 


Kâmil olan kelâmından bellidir 
Lisanından hata sadır olur mu 
Mümin olan cemalinden bellidir 
Rıza kapusundan zacir olur mu? 


Aslı mülevvesi ahkâma koysan 
Harir atlas ile endama vursan 
Acaip bir kişi hamama koysan 

Bin kere yıkasan tahir olur mu? 
Ey « Figani » hak yoluna gitmiyen 
Mürşidi kâmilden bir yed tutmıyan 
Üstadı kâmile hizmet etmiyen 
Feraiz bilmekle şair olur mu? 


LV 
Dilber seninle hoş geçinelim 


Sırrımızı duymasın el kerem eyle 
. 


— —— 
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Cevabım dostane bil kerem eyle. 


Meclisinde dolu içmek muradım 
Gizli sırrımızı açmak muradım 

Lebi zülâlinden kocmak muradım 
Kolunu boynuma sal kerem eyle. 


Bel bağlayub divanında durayım 
Ne hizmet dirisen onu kılayım 


Derdime bir çare bul kerem eyle. 


Ser sakınmaz bir divane kulundur 
Her dem refteyleyüb hali yolundur * 
« Geda Ali 3 seni seven kulundur 
Hatırımız ele al gel kerem eyle. 


LVI 


Kudretle cemalin olunmuş tahrir 
Mukavves kaşların meş'alelerle 
Cemolsa bir yere cümle müfessir 
Bir mana veremez muamelelerle. 


Siyah gisuların Fas mülkune çek 
ÖL saba... çekmesün emek 
Cemalini görür her gece felek 
Seyranına çıkar meş'alelerle. 


& Gedai » bendene rahmeyle cânâ 
Aklını başınndan eyledin yağma 

Dokunsa zülfünden bir badı saba 
Cihan harab olur zelzelelerle. 


LV 


Muhabbet bağını eyledim seyran 
Gördüm üftadeler yâre çevrülür 
Derdmend âşıklar hep olmuş hayran 
Her biri Mansurdur dâra çevrilür. 


Her dem durur baykuş viraneden gitmez 
Gül açılmayınca bülbüller ötmez 

Aşıklar yolunda can diriğ etmez 

Pervane yanmağa nara çevrilür. 


Aşıka ettiğün yanına kalmaz 

Yavuzdur bahri berkarar olmaz 
Şimdiki dilberde hakikat olmaz 
Kaçar ehli dilden hâra çevrilür. 


Aşıkın daima sinesin deler 

Rakibe yâr olub yanında yerer 

Bir şey de alınca yüzüne güler 
Zemane dilberi kâra çevrilür. 
Cevretme «Cevher3 e gamzesi cellât 
Bülbüller gülşende kılarlar feryat 


Emeyle derdime gel medet imdat 
Dilimiz bir mürğdür zara çevrilür. 
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Bir dilber isterim bâri Hüdadan 
Hiç misli cihana gelmedik olsa 
Olmasa âlemde bayü gedada 

Hiç bir kimse malik olmadık olsa. 


Neylerim dünyada narı turuncı 
Gönlümün eğlencesi dilberin genci 
İstediğim dürri yekta bir inci 
Anı da bir hakkâk delmedik olsa. 


Pek mailim hup cemale bakmağa 
Perevaneveş dertli sinem yakmağa 
Bir gonca isterim alıp kokmağa 
Hoyrat eli değüp solmadık olsa. 


Bir dostum yoğimiş açsam zarımı 
İrfan arasında çalsam sazımı 

Bir turna gözlüye salsam bazımı 
Hiç avcı şahini salmadık olsa. 


«Gevheri» nin gönlü maildir gence 
Bir tıflı nevreste meyanı ince 
Dahi kokulmadık hem dahi bunca 
Cevrü sitem nedir bilmedik olsa. 


LIX 


Nefsi emmareye uyub gezdiğim 
Gençliğim sılası sefahatimdir. 
Ahiretim yıkub dünyam yaptığım 
Ben de bildim kendi kabahatimdir. 


Gavvas olub ummanlara daldığım 
Dalup dürlü cevahirler bulduğum 
Benim bu ilmile âmil olduğum 

Kendi aklım fikrim ferasetlmdir. 


Doğru yoldan sapan iblise uyan 
Dünyaya meyletmez ahretin sayau 
Kim ki dünyada malim çoktur diyen 
Malim rızkım benim kanaatimdir. 


Farzı terkeyleyüp uyam sünnete 
Yarın ne yüzle varam ahrete 
Meğer kaza ile girem cennete 
Hakka yarar hangi ibadetimdir. 


«Gevheri» der Haktan oldu inayet 
Günahtan rücu oldu begayet 
Altı bin altı yüz altmış âyet 
Şükür lisanımda kıraatimdir. 
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i 
' GENÇLİK 


Atatürk, Cümhuriyeti gençlere emanet 
ettiğini söylemekle, en kuvvetli vecize- 
lerinden birini ifade etmiştir. Büyük önde- 
rin bir işareti, nasıl yeni hayatın yolunu 
bize gösteren bir ışık oldiysa, bu vecize de 
başka bir hedefi, şimdiye kadar ihmal edi- 
len önemli bir kuvvet kaynağını göster- 
miş oluyor. Cümhuriyetle birlikte, bütün 
mesut inkılâpların gelişmesi ve kökleş- 
mesi işini de gençlerden bekliyeceğimiz 
tabiidir. Tarih içinde bu kadar şerefli, fa- 
kat o nispette ağır ve mesuliyetli bir öde- 
vi üzerine alan gençler, kendileriyle fazla 
uğraşmağa elbette değer. 


Eski devirde gençlik, kendisinden çe- 

kinilen ve bundan ötürü istenerek ihmal 

edilen bir kuvvetti. Meşrutiyet inkılâbın- 

dan sonra, istihfaf edilen bir unsur olmak- 

tan öteye geçemedi. Bugünse, en kıymetli 

varlığımızı kendisine emanet ettiğimiz bir 
hazinedir. Ve büyle olmağa da lâyıktır. 


Milletin bayat kabiliyetini içinde ta- 
şıyan gençler, halin umutlarını istikbale 
götüren kafileyi teşkil ederler. O kalile ki, 
arkadan geldiği halde öne geçer; kendini 
yetiştirenleri peşine takarak ileri sürükler. 
Eğer onu yetiştirmekle mükellef olan bu 


Ö YENİ TÜRK 


dl Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 
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Agâh Sırrı Levend 


günün nesli, karanlık bir yolda meçhul 
bir istikbale sürüklenmek istemezse, yarı- 
nın meş'alecisini güzelce hazırlamalıdır. 


İşte bugünün sahiblerinin, yarının 
hiblerini yetiştirmek için sarlettiği çalışma 
ve bu çalışmaya verdiği hız, mukadd 
emanetin sağlam omuzlara dayandığına 
emin olmak içindir. Bu da, yarını eline 
alacak gençlerin bu günkü halini umut verici 
görmekle mümkün olabilir. Ancak bu ili 
mattır ki, yurda bağlı olanları istikbal 
müsterih edebilir. ei 

Acaba gençler bu itimada lâyık mıdır 
zaman Zaman gençlerden şikâyet edildiği 
görülür. Gençler çalışmıyor, fena yetişi- 
yor; şikâyeti ciddi bir endişe halinde or- 
taya atılır. Bu, onları daha iyi görmeği 
istemekten ve bu hususta yerinde bir bir > 
kançlık göstermekten başka neyi ifade 
eder? Bununla beraber, eğer bu şikâyet 
haklı bir endişeden doğuyorsa, ve genç- 
ler hakikatte bugün emniyet verici vazi-. 
yette değillerse, acaba bunun sebebi ne- Ç< 
dir? ve bu işte mesul olan kimdir? 


Her halde gençler hakkında ulu orta 
bu hükmü vermek çok acele olur. Bir 
kere bugünün genci ile dünün genci, ayni 
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muhit ve cemiyet şartları içinde bulunmı- 
yor. Dünkü gencin faaliyet ve hareket 
alanı, mektebler dışında, kahveler, tiyatro- 
lar, sokaklar ve mesirelerden ibaret gi- 
biydi. Bugünün genci için muhitler çoğal- 
mış, onu meşgul edecek yerler artmıştır. 
Yine mekteb dışında, klüpler, birlikler, 
cemiyetler ve spor sahaları ile, sinemalar, 
tiyatrolar, barlar ve muhtelif eğlence yerleri, 
onu türlü bakımdan kendine çekmek- 
tedir. 


Bundan başka, geçim bakımından da 
bugünün genci, düne göre zorluk içinde- 
dir. Dünün azçok müreffeh bir tahsil ha- 
yatına mukabil, bugünün genci, çok kere 
sıcak bir köşeden mahrum, kısmen aç, 
zorlu bir çalışma ile orta tahsili tamam- 
lamağa çabalıyor. Hele ailesinin parasiyle 
müreffeh bir yüksek tahsil yapan kaç genç 
vardır? çoğu hayatını kazanmak için, derse 
vereceği vakitten mühim bir kısmını ayır- 
mağa ve istirahatinden fedakârlık etmeğe 
mecbur bulunuyor. 


Fazla olarak, dünün gencinden bek- 
lediğimiz, iyi şartlar içinde hazırlanmış 
bir tahsile mukabil, nihayet uysal bir ta- 
biat ile saygılı bir vaziyetten fazla birşey 
değildi. O genç, kazanacağı bu vasıflarla, 
tenbel ve avare bir kalem hayatı içinde 
pekâla mühim bir yer bulabilirdi. Bugünkü 
hayat içinde, bu günün gencinden başka 
vasıflar isteniyor. 


Yine bugünün genci için önemli bir 
mesele de, inkılâbın zeruri neticeleridir. 
Kafamızın içindeki köhne bilgiler yıkılıyor, 
yerine yeni ve hayati bilgiler geliyor. Es- 
kinin yıkılmasiyle yeninin yerleşmeğe çalış- 
masından doğan sarsıntı, muvakkat te olsa, 
bugünün gencini daha çok uğraşmağa mec- 
bur etmez mi? Meselâ, dil inkılâbının za- 
ruri neticesi olarak, eski konuşma vası- 
tası olan dil, bugün yaşama kabiliyetini 
kaybetmiştir. o Yarının lehçesini hazırla- 
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makla mükellef olan bugünkü gencin, 
alanda vazifesi ne kadar ağır ve ön 


lidir. 


ve bu zaruretlerle zorluklar karşısında, 
genç, muvazenesini bulmakla mükellef tu- 


diliğinden bulamıyorsa, buna ait kabal 
yalnızca onun sırtına yükletmek doğru 
olur mu? z 

Hakikatte genç dediğimiz unsur, evde, 
sokakta, işte, bizimle beraber olan kir 


şey yapmıyan bu gençler, iyi yetişmiyorsa, 
bunda en az mesul olması lâzım gelen ken- 
dileri değil midir? Aile dağınık, sokak kötü 
ve muhit bozuksa, genç iyi örneği nerede 
bulsun?... 


doğru olur. Bu, elbette gençlerin kayıtsi 
ve şartsız mükemmel olduğunu söylem 
değildir. Bunların arasında, yolunu şaşı 
mış, vazifesini henüz kavrıyamamış, avare 
ve derbeder olanlar elbette vardır. İşl 

bunların hayat tarzıdır ki, şikâyet edenleri 
çok haklı olarak endişeye düşürüyor. An- 
cak yapılacak iş, o genci itham etmekle 
kalmak değil, ona iyi muhitler hazırlamak, 
inanacağı ve seveceği şeyi bulup göster“ 
mektir. Onu menetmek değil, iyiyi ve 
doğruyu bulabilmesi için, önce evden baş* 
lıyarak muhitini düzeltmektir. *ğ 


Bunun kolay olmadığını biliyoruz. Bu, 
daha geniş çapda bir memleket mesel: 
sidir. Fakat bugün, gençi iyiye ve doğruy 
götürmeğe çalışan muhitler artık vard 
amacı daha geniş olmakla beraber, hi 
alanda gençleri hazırlamakla kendini mü“ 


iş 


f sayan halkevleri kapılarını ii i 
Halkevleri, ayni zamanda öğretici 
ik olduğundan, spor, mu 


kelle 


tır. 
hassaya da mal 


giki, konferans gibi terbiye vasıtalariyle 
halkı, hususiyle gençliği yi 
n faydalı olmak istiyor, 
İşte bütün bu çalışmalar, yarınki yi 
s 


içi 


BULGARLAR VE MAKEDONY 
MESELESİ 


— Baş tarafı geçen sayıda — 


Kışın dağlarda barınamıyarak köyle- 
rine çekilenlerin gayri çeteciler Bulgaris- 
tana savuşmuşlardı. 

Bulgaristan halkı bunlardan bir takı- 
mını güya güç hal ile Türklerin mezali- 
minden canlarını kurtarıp gelmiş biçare- 
lerden, bir takımını da Türklerden müca- 
hedeler edip Bulgarlığın şanını ilâna mu- 
vaffak olmuş kahraman fedailerden ad ile 
istikbal ederek iaşelerlni temin için elle- 
rinden geleni yaptılar. Bulgaristan nâzır- 
ları da Makedonya komitelerini devletlere 
verdikleri teminata rağmen, dağıtmıyor- 
lardı. Ordudaki vazifesini terk ile Make- 
donyaya geçerek eşkiyaya sergerdelik 
eden ve mecruhan Bulgaristana avdet ey- 
liyen General Zonçefi cezalandırmıyorlardı. 
Aslan Makedonyalı zabitlerden bin kadarı 
komitecilere, çetecilere iltihak etmek üze- 
re istifılarını veriyorlardı. Bulgaristandan 
Makedonyaya yine her gün eskisinden zi- 
yade silâh ve dinamit geçiriliyordu. Sofya 
gazeteleri bu aşkıyaya mülteci süsü ve na- 
mı vererek Türkiyede çektikleri mezalimi 
mubalağa ile tasvir ederek halkı heyecana 
düşürüyorlardı. Bu sahte mülteciler men- 
faatine konserler tertip olunuyordu. 

« Makedonyalılara muavenet cemiyet- 
leri » halktan bir düzüye ianeler toplı- 
yorlardı. Prens Ferdinan ile valdesi Pren- 
ses Klemantinden çokca paralar alıyor- 
lardı. Rusyadaki panslavistler de aynı mak- 
satla cemiyetler teşkil ederek Sofyada ve 
Makedonyadaki komitelere, çetecilere pa- 
ralar yollıyorlardı. Moskof gazeteleri Ma- 
kedonyaya muhabirler gönderip efkârı 
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neşreyliyorlardı. Bulgaristan hariciye 
zırı Danef: « Bulgaristan binlerce Make: 
donya muhacirleri ve mültecileri ile dolu: 
dur. Bulgaristan emaretinin Makedonya 
meselesi ile alâkadar olmaması ve iştigal 
etmemesi mümkün değildir. Muhaceretin 
önünü almak ve Bulgaristan ahalisinin 
yecanını teskin eylemek için Türkiye 
Berlin muahedesi mucibince vadettiği 1 
hatı icra etmesini isteriz. Ne prens ve 
hiç birimiz Makedonyalılar lehinde hasil 
olan şiddetli cereyana karşı duramayız, 
beyhude nasihatların mevsimi va zamal 
geçmiştir » diye nutuklar irat ediyordu. 
* : 

Babıalinin Makedonyada iki komisyon 
marifetile yapmak tasavvurunda bulund 
ıslâhat, vakıa mahiyeten halin ve V 
yetin icabatına tamamile muvafık şeri 
cami değildi. Şu kadar ki, Osmanlı hük 
meti idaresini en medeni ve en 
devletlere takliden tanzim ve | 
etmiş olsa bile yine Bulgar, Sırp ve Rum 
unsurlarına mensup Makedonya hıristiyan» 
larını hoşnut etmesi ihtimali yoktu. Çün kü 
bunların her birinin nuhbei amali Osmanlı 
idaresi altından çıkıp hür ve müstakil ya- 
şıyan ırkdaşlarile birleşmek ve buna mu: 
vaffak olamazlarsa otonomi almak ve he m- 
şerileri olan unsurlara tagallüp ederek Ma 


kedonyanın idaresini yalnız başlarına elle- 
rine geçirmek idi. 


- 2 
İstanbuldaki elçiler, komitelerin ilk 
baharda şiddetli surette harekete geçecek- 
lerine ve ıslâhat komisyonlarının teşekk 
; 
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lünden ve faaliyetinden bir semere husulü 
memul olmadığına dair aldıkları malümatı 
devletlerine bildiriyorlardı. ( Bulgaristan 
hükümetinin Makedonyalıları açıktan açığa 
sahabete kalkışması ve Bulgaristandaki he- 
günden güne artması dolayısile 
isyanın yarım tedbirlerle önü alınamıya- 
cağı tahakkuk ediyordu. Onun için Del- 
kase, Makedonya gailesinin Avrupada sulh 
ve müsalemete halel verecek bir yola gir 
meden Türkiyeye, Makedonyalıları müm- 
kün mertebe hoşnut edecek, faideli ve tat- 
bikı kolay ıslâhat yaptırmak üzere şarkı 
karibte kendileri gibi alâkadar olan Avus: 
turya ile beraber bir proğram tanzimini 
Rusyaya teklif etti. 

Zaten Ruslar 1878 senesinden sonra 
«Merv» e kadar Türkistanı peyderpey zabt- 
edip Çine tâbi Mançoriyi de istilâya ka- 
rar vermişlerdi. Bu kararın icrasını teshil 
ve temin için Moskof demir yollarını Çine 
doğru temdit etmekte idiler. Sekiz bin 
kilometreye baliğ olan bu battı yapıp 
Mançoriyi ele geçirinceye kadar şarkı ka- 
ribte faaliyetlerini sektedar edecek gaile- 
ler çıkmasını tecviz etmiyorlardı. Bu se- 
beple Çar Nikola 1897 tarihinde Avustur- 
ya imparatoru Fransova Jozefle görüşüp 
bir mukavele akdetmiş: ve Bulgarlarla 
Sırpları sulh ve müsalemete halel verecek 
harektelere tasaddiden men ve tahzir etmeği 
taahhüt eylemişti. 

Böyle bir mukavelenamenin tanzimi 
Avusturyanın da işine ve hesabına teva- 
fuk eylemişti. Zira Moskoflar şarkı karibte 
eskisi gibi tagallüp ve tahakküm poletika- 
sını takipten feragati kabul ediyorlardı. 
Hem de Balkan yarım adasında umumi 
harbe müncer olacak vukuatın zuhuru ve 
Avusturyanın ittifakı müselles erkânından 
olması dolayısile - arzusu ve menfaati 
hilâfına olarak - silâha müracaat mecburi- 
yetine düşmesi tehlikesi bertaraf oluyordu. 

Elhasıl Çar Nikola Delkasenin tekli- 


yecanın 


G 


be 


fini, şarkı karibe ait politikasının icabatına 
muvafık gördüğünden, derhal memnünen 
kabul etti ve hariciye nâzırı Kont Lamz- 
dorfu Sırbiyeye ve Bulgaristana gönderdi, 
( Kânunuevvel 1902) kendi namına kral 
Aleksandra ( Sırbiye kralı ) ve Bulgaris- 
tan prensi Ferdinana şu zemind tebliğat 
icra ettirdi: 
«Rusya devletinin ötedenberi Türkiye 
hıristiyanlarının hayır ve selâmeti ile ne 
mertebelerde alâkadar olduğu malümdur. 
Elyevm Türkiyeye Makedonyada ıslahat 
yaptırmak için çalışmakdayız; bu teşeb- 
büsün muvaffakıyetle neticelenmesini temin 
etmek istediğimizden islav milletlerinin 
Balkan yarım adasında sükün ve asa 
yişi muhafazaya kâfil olacak tedbirlerin 
kâffesine tevessül etmeleri ve Makedon- 
yada şurişlere ve iğtişaşlara karşı durma 
ları lâzımdır. İslav milletler bu şeraite ri- 
ayet edecek olurlarsa Rusyanın kaviyyen 
sahabetinden ümitvar olabilirler.» 
Kont Lamzdorf resmen bu tebliğatı | 
icra etmekle beraber gerek Belgratta ve i 
gerek Sofyada şu yolda mahremane bazı 
beyanatta bulundu : «Makedonya meselesi, | 
otonomi ile hal ve tesviye edilemez. Ma, 
kedonyanın bir kısmının Bulgaristana ve di 
diğer kısmının da Sırbiyeye ilhâkı Rus 
nın asıl hakiki proğramı dahilindedir. An- 
cak bu plân, Rusyanın Türkiye ile hesap- 
larını tamamile harben tasfiye ettiği vakit 
mevkii icraya konulacaktır. Çar şimdi şar- 
kı aksada meşguldür, hal ve zaman, de 
diğim tasfiyeyi yapmağa müsait değitdir; o 
şimdi Makedonyada ihtilâl çıkarırsanız yal- 
nız Avusturyanın menfaatine hizmet et 
miş olursunuz.» 
Bu tebligat üzerine gerek Sırplılar 
ve gerek Bulgarlar Lamzdorfa çarın Bak, | 
kan hıristiyanları hakkındaki sahabetkâra- 
ne tasavvuratının husulüne intizar ile kos. 
mitecilerin tahrikâtına nihayet vermeğe 
çalışacaklarını vadeylediler. b 
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Kont Lamzdorf, Sofya ve Belgrattan 
sonra Viyanaya gitti. Avusturya hariciye 
nâzırı Kont Gluhoski ile görüşüp konuştu. 
Makedonya vilâyetlerinde icrası münasip 
olacak ıslâhatın esaslarını kararlaştırdı. 

Lamzdorf ile Gluhoskinin tesbit et- 
tikleri bu esaslara tevfikan İstanbuldaki 
Rusya sefiri Zinovyef, Avusturya sefiri 
Baron Kaliçe ile beraber bir ıslâhat layi- 
hası yaptılar. Rusya ve Avusturya dev- 
letleri bu layihayı devletlere tebliğ ile 
kabul ettirdikten sonra Babıâliye verdiler. 

Yalnız İngiltere hariciye nâzırı Lanz- 
davn bu Rusya-Avusturya lâyihasını, «fa- 
idesi ve tesiri görülmediği ve temini mak- 
sada kâfi olamadığı tezahür ve tebeyyün 
ettiği takdirde, ahkâmının tatbikı için edi- 
lecek teşebbüsatı teyide İngiltere devleti 
mecbur olmıyacaktır » tarzında bir kaydı 
ihtirazi ile tasdik etti. 

İşbu ıslahat lâyihasının başlıca ahkâ- 
mı şunlardı : 

Müfettişi umumi, evvelce kararlaştırı- 
lacak bir kaç sene müddet zarfında me- 
muriytinde ( bırakılacaktır. o Evvelemirde 
devletlerin reyine müracaat edilmeden azl 
olunmıyacaktır. 

Müfettişi umumi, İstanbuldan istizan 
etmiyerek icabeden yerlere asker sevk 
edebilecektir. Valiler müfettişi umuminin 
talimatı mucibince hareket edeceklerdir. 
Polis ve jandarma teşkilâtı için mütahas- 
sıslar celb ve tayin edilecektir, Jandarma 
kıtaatı her tarafta hıristiyan, islâm ahali- 
nin mikdarı nüfusu nisbetinde islâm ve 
hıristiyandan terkip olunacaktır. 

Sekenesinin ekseriyeti 
mahallerde kır bekçileri 
olacaktır. 

Türkiye hükümeti Arnavut eşirrasının 
teaddiyat ve tecavüzatının ihmalsiz önünü 
alacaktır. 

Türkiye hükümeti siyasi cürümler ile 
mahküm olanlarla Bulgaristana hicret eden 


hıristiyan olan 
hep hıristiyan 
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kimseler hakkında affı umumi ilân 
cektir. i 
Her vilâyetin varidat ve masaj 
mübeyyin büdceler yapılacaktır. Vilâ 
lerin varidatı Osmanlı bankasının m 
kabesi altında tahsil edilecektir ve 
varidatın hasılından evvelemirde hej 
lâyetin ihtiyacatı ile mülkiye ve aske 
dairelerine ait masarif tesviye edilece 
Emval tahsili usulü tebdil ve ıslah oluna 
caktır. Aşarın ihalesi usulü ıslah edile 
cektir. 5 
Babıâli, devletlerin verdikleri (şubz 
1903) bu lâyihayı tadilatsız kabul ile hi 
men tatbika başlamış ve Bulgaristan hü 
kümeti bazı şiddetli tedbirler ittih 
komitelerin tahrikâtını mene tevessül 
tiğini bildirmiş olduğu halde komitec 
her ne yapsalar hıristiyan milletlerin 
dilerini şiddetli tenkilâtla müslüman 
kiyeye ezdirmiyeceklerine kani oldul 
rından devletlerin tenbihatına ehemmi 
vermiyerek 1903 senesinin ilkbaha 
Selanik, Üsküp ve Manastır vilâyetl 
defaten taarruza geçtiler. Bir çok kö; 
kasabaları zabtettiler. Yine müslüman 
katl ve itlâfa ve meskenlerini, çiftlikler 
zahire anbarlarını bombalarla yıkıp 
mağa koyuldnlar. Manastır Moskof k 
solosunu öldürdüler. Selanik ve Edi 
vilâyetlerinden geçen şimendüfer h 
nın bazı parçalarını, bir kaç köpr 
beraber tahrip ettiler. Selânik rıhtı 
duran bir mesajeri vapurunu bom 
sakatladılar. Şehir dahilindeki gazinolar 
dan bir kaçına, Osmanlı bankasına, A 
klübüne, petrol deposuna, gazhaneye b 
ba atarak bir çok hasarata ve zayiat 
telefata sebep oldular. Bu sıralarda Arn 
vutlar da ıslâhatın kendi vilâyetlerine 
miline muhalefet ederek Vülçitrin ile 
roviçeyi işgal etmişlerdi. : 
Babıâli çetelerin hakkından gelmel 
ve Arnavutları dağıtmakla uğraşırken Hü 
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seyin Hilmi paşa ıslahat ve tanzimatı tat- 
bika çalışmaktan geri durmuyordu. 

Bulgaristan hükümeti bizim tarafımız- 
dan sükün ve asayişin tesisi için değil, 
hakikatı halde Bulgaristana taarruz gare- 
zile Makedonyaya asker sevk edilmekte 
olduğunu ve emaretin istilâ tehlikesine 
maruz kaldığını iddia ile ilâveten gönder- 
diğimiz nizamiye kıtaatının geri çekilme- 
sini istedi. 

Bulgarlar bizim öyle bir taarruz ni- 
yetinde olmadığımızı pek âla biliyorlardı. 
Maksatları mücerret çeteleri şiddetli ten- 
kilâta düçar etmemek için askerimizi geri 
çektirmek idi. 

Emaret erkânının bu yoldaki sahte 
endişesini teskin için devleti o metbu- 
anın Bulgaristana tahatti tasavvurunda bu- 
lunmadığına dair Babiâli tarafından veri- 
len teminatı teyiden Rusya hariciye nâzırı 
Kont Lamzdorf da emaret tarafından va- 
hi sebeplere binaen Türkiyeye taarruzda 
bulunulacak olursa Rusyanın Bulgaristanı 
asla himaye etmiyeceğini ve hattâ icabe- 
derse müdahale ile Bulgaristanın bu taar- 
ruzdan istifadesine mani olacağını tefhim 
eyledi ve Bulgaristan ajanına «malumunuz 
olsun ki Balkanlarda istatükonun haleldar 
olmasına Çarın rızası yoktur» dedi. 

Sofyadaki Avusturya ve Fransa ajan- 
ları da Lamzdorfun bu beyanatını teyit 
ile askeri ve siyasi nümayişlerden vaz 
geçmelerini ve devletlerin tavsiyesi veçb- 
ile icra edilmekte olan ıslahatın tatbika- 
tına hail olmamalarını ve komitelere mua- 
venetten vazgeçmelerini tekrar 
ettiler. 

Fakat Bulgaristan nâzırları Babıâlinin 
teminatına ve devletlerin tenbihatına ehem- 
miyet vermediler. Hariciye nâzırı General 
Raca Petrof devletlere bir sirgüler gön- 
derip Makedonyaya sevk ettiğimiz kıtaa- 
tn geri çektirilmesi talebini teyit etti. 
Makedonya Bulgarlarını 


tavsiye 


bilâmucip (o ve 


bilâaman ezip kırmakta ve kahrü ifna et- 
mekte olduğumuzu iddia ile matluplarını 
isaf ettiremezlerse galfleten bir taarruza 
hedef olmaktan ibtirazla askerce lâzım 
gelen tedafüi tedbirleri ittihaza mecbur 
olacaklarını iblâğ ile beraber Köstendilde 
toplanan dört bin kadar Makedonyalıyı 
dağıtamadıklarını ve bunları zabt ve tev- 
kiften âciz olduklarını iddia ediyordu. Bul- 
garlar bizi tehdit için aynı zamanda seler- 
berlik yapıp yirmi dört bin mevcutlu bir 
ordu hazırlamakta idiler. 

Nâzırların hepsi gibi, ordu erkânının 
çoğu kendilerini dev aynasında gören Ve 
devletlerin tenbihat ve tevbihatının ciddi 
olmayıp suri ve lâfzi olduğuna inanan müf- 
itler idi. General Raca Petrop da bunların 
en şımarıklarından ve azgınlarından olup 
patırdı ile külâh kapmak sevdasında bulu- 
nıyordu. 

* 

Fakat devletler Raca Petrofun sirgü- 
lerini iyi telakki etmediler. Kabinetoların 
rızası haricine çıkmamalarını ve hasmane 


hareketlere o kalkışmamalarını Bulgarlara i a 


ekiden tenbih ettiler. 
Bilhassa Avusturya hariciye 


vabı pek acı ve pek sert idi: «Makedonyada 
ika olunan şeni cinayetlerin fai 
tipleri Bulgar komiteleri olduğu halde Bul- 
garların kırılıp ezilmekte olduğuna dair 
olan beyanatınız resmi bir notaya geçmesi 


caiz olmıyan mubalâğattandır. Böyle mu: 
balağalı beyanat ile komiteler hakkında 


Avrupanın nazarı şelkatini ve hüsnü te- 
veccühünü celbedemezsiniz: 


lâlciler lehine imale için matbuat vasıtasile 
propagandalar yapılıyor. Bizler bu propa* 


gandalara iltifat etmeyiz, kapılmayız. Bun- ie 
ların hangi menbadan çıkdığı ve ne mak- dağ 
satla yapıldığı malümumuzdur. Şikâyetleri- 
nize rağmen Türkiye pek haklı olarak tah. ç 


i, müret ; 


Biliyoruz ki 
bu aralık Avrupa efkârı umumiyesini ibti- 


Kont Glohoskinin Bulgaristan ajanına c€- < 
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şidat icra etmektedir; çünkü bizce katiyen 
müsbettir ki siz devleti metbuaya ait vilâ- 
yetlere çetelerin geçmelerini ve komite- 
lerin silâh ve cephane ve bomba sokma- 
larını menetmiyorsunuz. O halde çetelerin 
akınlarına ve silah ve mühimmat nakliya- 
tına karşı Türkiyenin hududunu kapamak 
için kıtaatı askeriyesini takviye etmeği va- 


zifesi icabından addetmekte hakkı vardır. 
« Az çok muntazam bir hükümetin, 


hududu üzerindeki bir noktada müsellâh 
dört bin kişinin toplanmasını mene kadir 
olamaması nasıl farz olunur ve nasıl ka- 


bul edilebilir? 
« Devletler tarafından ( Türkiye as- 


kerinin geri çekdirilmesi hakkındaki mat- 
lubumuza muvafık teminat verilmiyecek 
olursa bu hususta icabeden tedbirlere 
kendimiz müracaat edeceğiz ) demekliği- 
nizde devletlere meydan okumaktan baş- 
ka bir şey değildir; fakat böyle tehditler 
ile devletler proğramlarının bir noktasını 
bile değiştiremezler. 

« Bulgaristan hükümeti komitelerin 
faaliyetine cidden mümanaat etmek sure- 
tile doğru bir meslek ittihaz ve takip ede- 
cek ulursa Türkiyenin taaruzundan kork- 
manıza mahal kalmaz, emniyet hasıl ede- 
bilirsiniz. Size muhasemeye müncer ola- 
cak hareketlerden ihtiraz etmenizi nasihat 
ve tavsiye ederim; çünkü muhasemeye 
kalkışacak olur iseniz akibeti Bulgaristan 
için nikbet ve felâkettir » demişti. 

> : 

Raca Petrofun iddiası gibi Makedonya 
Bulgarlarının ezildiğinin, kırıldığının aslı ve 
esası yoktu. Hüseyin Hilmi Paşa ıslâhatı faa- 
lâne tatbik etmekte idi. Polis ve jandarma 
teşkilâtı yapılmış idi. Bu iki silke mümkün 
olduğu kadar hıristiyan efrat alınmış idi. (1) 
kork fear ve al imis 
üçin anastır vilâyetinde hıristiyandan 440 ne. 
> Jandarma alınmak istenildiği halde yalnız 190 


kişi kaydolunmuştu. o Selânik vilâveti 
işi ka nuştu. vilâyeti i 
nisbetinde hıristiyan efrat ağ mi 


Adliyece icraat yapılmakte idi; yeni 
den mahkemeler teşkil olunmuştu; vilâ 
lerde Bulgar çocukları için iptidai me 
tepler açılmış ve devlet idadilerine me 
canen Bulgar talebe alınmağa başla 
idi. Yeniden dört beş yüz kilomet 
yol ve elli altmış kadar köprü yapılm 
ve köy bekçilerinin intihapları ikmal edi 
miş idi; her vilâyet merkezinde birer 
manlı Bankası şübesi tesis olunmuştu; 
vali emiriyenin cibayeti ve sarfiyatı | 
şubelere havale edilmişti; aşarın ihale 
usulü islâh kılınmıştı. Fakat Babıâli islâ- 
hata müteallik icraatını devletlere beğen: 
diremiyordu. Âzasının nısfı eksarhın tav 


üzere bir muhtelit komisyon teşkilini v 
bu komisyon marifetile daha mükemm 


tıyanların devlet dairelerinde istihdamla 
nın tevsini ve efradı yerlilerden mürekki 


ilânını teklif ettiği halde bu teklifler 
Bulgaristan hükümetinin, hem de kom 
lerin entrikaları ve telkınatı tesiratile 
gar cemaatine kabul ettirilemedi. 


Makedonya Bulgarları islâhat komi 
yonunun faaliyetini işkâl etmek ve memu 
larımızın faaliyetini faidesiz bırakmak içi 
ellerinden geleni yapıyorlardı. Bulgari 
tan hükümeti devletlerin nasihatlerine 
men tuttuğu meslekten ayrılmıyordu, ta 
şidata ve seferberliğe devam etmek 
idi. Bulgarların silâha sarılarak meramları: 
icraya kalkışmak niyetinde oldukları anla: 
şılıyordu. Bu esnada Çar Nikola seyahati 
çıkmış ve imperator Fransova Jojef il 
görüşmek üzere Viyanaya uğramış id 
Kont Lamzdorf bu mülakattan istifade il 
Makedonyalıları muhasemeyi terke met 
bur etmek, Bulgaristan hükümetini kom 
telere muavenetten ve âsileri tahrik 
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sahabetten meneylemek ve Türkiyede mü- 
kemmel ve vasi islâhat yaptırmak ve icap 
ederse bu islâhatı devletlerin kontrolu 
altında cebren tatbik ettirmek üzere bir 
plân tanzimini Kont Gluhoskiye ihtar 
etti ve bu teklifini hem. Avusturyaya, 
hemd de Fransaya kabul ettirdi isede Lord 
Lanzdavn o zamana kadar yapılan islâ- 
hat proğramlarının hiç biri maksadı temine 
kâfi olmadığı itikadında idi: çünkü Tür- 
kiye askerinin Bulgarları gaddarane tenkil 
etmekte olduklarına dair komitecilerin müf- 
teriyatını o müslümanlığa hasım olan bâzı 
İngiliz muhabirleri gazetelerine bildirip 
İngilterede aleyhimize bir cereyan ihdas 
etmişlerdi. Onun için Lord Lanzdavn 
Lamzdorfla Gluhoskiye cevaben: « her 
nekadar mükemmel ve maksada muvafık 
ahkâmı havi lâyihalar yapmış olsak iste- 
diğimiz tanzimatı Avrupa kontrolu altında 
bulunmıyan müslüman bir vali marifetile 
icra ettiremeyiz; binaenaleyh Makedonyaya, 
ne Balkan hükümetlerine ve ne de Berlin 
muahedesini imzalamış olan devletlere 
meusup olmamak üzere hıristiyan bir vali 
tayin etmeli veyahut refakatinde Avrupalı 
muavinler bulunmak şartile ve devletlerin 
tansibi ile müslüman bir vali nasp ettir- 
melidir. Jandarma teşkilâtı için Avrupa- 
dan küçük ve büyük rütbeli zabit getir- 
melidir. 

«Makedonyadaki redif ve ilâve tabur- 
ları terhis olunmalı, aşkıya takibi için yal- 
nız nizamiye taburlarını kullandırmalıdır. 

«Nizamiye taburlarını da Bulgaristana 
taarruz ve tecavüze müsait mevkilerden 
kaldırtmalı ve buna mukabil Bulgaristanın 
Türkiyeye tecavüz ve taarruzdan men edi- 
leceğini ve Makedonyaya çete geçirmiye- 
ceğini devletler Türkiyeye taahhüt etme- 
lidirler. 

«Devletlerin her biri Türkiye askerini 
kontrol altında tutmak ve ihtilâl vukuatı 
hakkında sahih malümat alabilmek için 


ere zabit gönderme! A 
? arekâtı askeriye dolayısile mes- 
kenlerini terke mecbur olan Bulgarlara 
iane tevziine de himmet eylemelidirler 
diyordu. z 
Kont Lamzdorf ile Kont Gluhoski 
Lanzdavnın işte bu ihtaratından mülh: 
olarak Ştirya da Morştek sayliyesinde 
yaptıkları şu proğramı - Babıâliye verilmek 
üzere - İstanbuldaki sefirlerine yolladıla 
(20 Teşrinivvel 1903) i 
«İ — İslâhatın tatbikatını mürakabe 
etmek üzere müfettişi umumi Hüseyin Hil-. 
mi paşa refakatinde Avusturya ve Rusya 
tarafından birer sivil memur bulunduru- 
lacaktır. Bu memurlar Hüseyin Hilmi paşa 
ile beraber teftişler yapacaklardır. Hıris- 
tiyan ahalinin ihtiyaçlarını ve memurların 
fena hallerini müfettiş paşaya bildirecekler- 
dir; sivil memurlar, sefirlerinin < 
şeyleri müfettiş paşaya tebliğ ey 
lerdir; mahalli ahval hakkında devle 
malümat vereceklerdir. Sivil mem 
muavin olmak ve onların emirl 
etmek ve hıristiyanların halli 
anlamak ve memurları müraka 
tini haiz bulunmak üzere kâtipl 
cümanlar tayin edilecektir. i 
«Sivil memurların vazifesi, 18 
tatbikatını mürakabe ile beraber hır 
ahaliyi teskine çalışmaktan iba 
tır. Tayinleri tarihinden itibaren 
sonra memuriyetlerine nihayet 
Babiâli bu memurlara vazifelerini cile 
ifa edebilmeleri için teshilât gös 
hakkında mahalli hükümetlerine em 
recektir. e? 
« 9 — Memleketin asayişini 
için serian jandarma ve polis te 
icrası Babıâliden taleb edilecektir 
« Şimdiye kadar jandarma 
kullanılan İsveçli ecnebi zabitler 
lisanlarına ve ahvaline vakıf ol 
dan hizmetlerinden istifade edilem 
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Binaenaleyh Makedonyanın üç vilâyetinde 
jandarma teşkilâtı yapmak üzere Türkiye 
hizmetine ecnebi bir General tayin edile- 
cektir. Bu Generalın refakatine büyük 
devletlere mensup zabitler verilecek ve 
bunlar da vilâyetlerin muhtelif mıntakala- 
rında teftişat icrasile beraber teşkilât ya- 
pacaklar, muallimlik edecekler ve Türkiye 
askerinin ahaliye karşı muamelelerini mü- 
rakabe eyliyeceklerdir. Bu zabitler lüzum 
görecek olurlarsa refakatlerine küçük ve 
büyük rütbeli ecnebi zabitler verilmesini 
talep eyliyeceklerdir. 

« 3 — Makedonyada sükün ve asayiş 
yerleşince ayni ırka mensup ahalinin ayni 
yerlerde bir arada bulunmaları için mülki 
idare daireleri teşkilâtınca tadilat yapı- 
lacaktır. 

«4 - Adliye ve mülkiye daireleri 
teşkilâtının ıslahı ile beraber yerli hıristi- 
yanların istihdamına ve (idari muhtariyet) 
usulünün inkişafına yol açılması talep olu- 
nacaktır. 

« 5 — Üç vilâyetin başlıca merkez- 
lerinde âzalarının yarısı müslüman, diğer 
yarısı hıristiyan olmak üzere komisyonlar 
teşkil edilecek ve ihtilâl esnasında ika 
edilen siyasi cünha ve cinayetler hakkında 
bu komisyonlar tarafından Avusturya, Rus- 
ya konsoloslarının memurları hazır olduğu 
halde tahkikat ve tetkikat icra kılınacaktır. 

« 6 — Bulgaristana veya sair bir ta- 
rafa iltica eden hıristiyan familyaları yer- 
lerine getirtilip yerleştirilecektir. 

İhtilâl esnasında geçinecekleri zayi 
olan ve müslümanlar tarafından evleri ve 
kiliseleri ve mektepleri yakılan hıristiyan- 
lar için ianeler verilecektir, 

Bu ianelerin dağıtılmasına hıristiyan 
e 

ve sarfiyatına Rusya ve 


Avusturya konsolosları 


nez ive- 
ceklerdir. veliye 


« 7 — Türkiye askeri ile başıbozuk- 
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ların yaktıkları hıristiyan köyleri 
bir sene vergiden muaf tutulacakla 

« 8 — Bundan evvel yapılan şı 
1903 tarihli proğramın natık olduğu 
hatın ve bundan böyle icrasına lüzum 
rülecek tanzimatın ihmalsiz tatbik edile 
ceği Türkiye tarafından taahhüt olunac, 

« 9 — Hıristiyanlara edilen ta 
ların çoğu ilâve taburları efradı ile b 
bozuklar tarafından yapılmış olduğun: 
bu taburlar hemen dağıtılacak ve başıb 
zuk kullanılması katiyen menedilecektir > 

Babıâli şubat 1903 tarihli proğr 
peyderpey lâyikile tatbik ve icra edilmekte 
olduğundan bahs ile bu Morştek proğramını 
geçiştirmeğe çalışdisede Rusya ve Avu 
turyanın ısrarına karşı duramadı. Pad 
hın hukuku hükümranisinin mahfuziye 
riayet edileceğine ve Makedonyanın ist 
tükosına halel getirilmiyeeceğine ve bu pi 
ğramın hükmü yalnız iki seneye münh 
sır olacağına dair teminat aldıktan s0 
bizzarure kabul etmişti. ğ 


* 


« 


1904 senesinde Makedonyada umumi 
ihtilâl olmadı; feyizli bir sene idi, çiftçile: 
rin yüzü güldü. Mahsul bereketli idi; mem- 
leketin iktisadi hayatında, vaziyetinde ge- 
reği gibi salâh hasıl oldu, jandarma te 
latı mükemmelen yapıldı ve asayiş ve 
niyet takarrür etmeğe başladı. Devletle- 
rin tazyikı ile Bulgarıstan zimamdarları da 
mesleklerini bir dereceye kadar düzeltdi-. 
ler, muhterizane bir vaziyet aldılar. İstan- 
buldaki kapı kâhyası Naçoviç memleke- 
tince nufuzlu ve mutedil fikirli ma 
kul bir şahsiyet idi, Türk düşmanı deği 
di; devleti metbua ile hoş geçinmeği Bul: 
garistanın hakiki menfaati noktai naza” 
rından faideli addedenlerdi, erkânı devle- 
mizin emniyet ve itimadını kazandı; ema- 
retin devleti metbua ile münasebatını ke: 
di nazariyatına göre ıslah etmenin lüzu 
ve faidesini Prens Ferdinana ve erkân 


m 


emarete telkin etti, telifi beyne çalıştı. 
Bulgaristan tarafından komitelerin teşek- 
külünün ve Makedonyaya çete sevkinin, 
silâh ve cephane ithalinin menedileceğini 
ve Babiâli tarafından da devletlere karşı 
taahhüt edilen ıslahatın icrasile Makedon- 
yalılar hakkında umumi af ilân olunacağını 
ve erbabı ceraimin bilmukabele iade edi- 
leceğini mutazammın bazı ahkâmı havi bir 
itilafname yapmağa muvaffak oldu. 


* 


Fakat Bulgar komiteleri ihtilâl esna- 
sında Türkiye askerine ve jandarmalara 
az çok muavenette bulunan hıristiyanları-ki 
en çokları Rum, Sırp, ve Ulah ırklarına 
mensup ediler - intikam almak için öldür- 
meğe ve taarruza uğrıyan hıristiyanlara çe- 
teler tertip ederek bulgarları öldürmeğe, 
şurişler çıkarıp ve Avrupanın müdahale- 
sini celbedip nihayet gaileyi bitirmek için 
Makedonyanın birer parçasını ırkdaşları 
olan devletlere malettirmek sevdasını ta- 


kibe başladılar; fakat Lord Lanzdavn Me- 
kedonya hıristiyanlarının birbirlerini öldür- 
melerini ve mal ve mülklerini telef eyle- 
melerini tecviz etmiyordu. 


« Bu vukuat Makedonyada vaziyetin 
vahamet kesbettiğine delâlet eder. Morş- 
tek proğramının jandarmaya ait olan mad- 
desinden başkaları tatbik olunmamış gibi- 
dir. Maliyeye ait islâhata henüz başlanılı- 
yormuş. Makeyonyaya hemcivar ve islâ- 
hata muhtaç olan Rumeli vilâyetlerinde 
hiç birşey yapılmamıştır. (Makedonyanın 
umumi ahvali karışıktır, şurişlidir; endişeyi 
muciptir; bu gidişle ilkbaharda bir buh- 
yan zuhurunun önü alınamıyacaktır. Binaen- 
aleyh Türkiyeye ve Bulgaristana seferber 
ettikleri orduların mevcudunu azalttırmalı, 
Makedonyanın mülki idaresini devletlerin 
delegelerinden mürekkep bir komisyona ha- 
vale etmeli, islâhatı Edirne ve Yanya vilâ- 
yetlerine teşmil eylemelidir » diye kabi- 
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A 


netolara tebligatta bulund Kânu 
sani 1905 ) ii a 


* 
Lord Lanzdavnın Balkanlıların ve Ma- 


kedonyalıların emellerine hizmet yolunda 
teşebbüslerde bulunuşunun illet ve hikmeti 


şu idi ki meçhulattan olmadığı üzere -İstan- : i 


bulu ele geçirmek ve Balkan yarım adasın- 
da yaşıyan ortadoks ve islâv millet 
lerine hükümran olmak Çarlığın eskiden: 
beri istihdaf ettiği kudsi bir gaye idi. 
Eski zamanlardan katınazar yalnız geçen 
on dokuzuncu asırda Çarlar üç defa, 
yani 1829, 1854, 1877, tarihlerinde Tür- 
kiyeyi ezip mirasına konmak teşebbü- 
sünde bulunmuşlardı. Fakat bâzı Avrupa 
devletleri o vakitki politikaları iktizasınca 
bu teşebbusatın neticelenmesine hail olmuş- 


lardı. Ondanberi Çarlar müsait fırsat zuhu- ii 
runu bekliyerek Türkiyenin bakasını istiyor 


gibi görünüp fakat mütemadiyen türlü ga- 


ileler ve meseleler ihdasile mevcudiyetini iğ 
ve bakasını temin edecek derecede kuvvet 


ve istitaat kesbetmesine meydan vermemek 


ve Şarkta istiklâle nailiyet sevdasına dü- k ; 
şen hıristiyan milletlere muin olmak | 


politikasını ittihaz eylemişlerdi. Halbuki 
Çar Nikola, aksayı şarkın serveti tabiiye* 
sine ve füyuzatına tamah ederek Mançori- 


nin istilâsı plânını takibe kalkışmış ve 


şarkı karibi ihmal etmiş idive artık Make- 


donya islâhat meselesinin idaresini ister | - 


istemez Avusturyaya bırakmıştı. Lâkin Rus- 
yada nufuzları cari olan ruhani, askeri ve 
sivil rical, Çarlık diplomasisinin yalnız 


millet ve devletlerinin maddi ve ticari ği 


menafiine ehemmiyet verip manevi mena 
fiini nazarı itibara almamasını ve gözetme- 


mesini şiddetle takbih ve tenkit ediyor” p 


yorlardı. 48 < 
Ermeni meselesinde Çarın ileri gitme- 
memesini ve İngilterenin teklifi veçhile bu EK 
mesele dolayısile kabinetolar tarafından ii 
verilen kararın kuvvei cebriye VE filiye 


YENİ 


ile icrasını kabul etmemesini musip ve 
haklı buluyorlardı, zira Kafkasya hudu- 
dunda İngilterenin nufuzile bir Ermeni 
emareti teşekkül etmesi işlerine gelemezdi. 
Haylı Ermeni tabeaya malik olan Rus- 
yanın bağrında böyle yarı müstekil bir 
emaret peyda olması « tefessüh halinde » 
addettikleri Osmanlı İmparatorluğile hem- 
civar olmaktan ziyade tehlikeyi calip ola- 
bilirdi. Fakat Çarın kendileri gibi ortodoks 
mezhebindeki Yunanlıları Türklere çiğnet- 
mesinin sırrına akıl erdiremiyorlardı. 
Şarkı aksanın iktisadi kıymet ve ehem- 
miyetini ve Rusya için pek değerli bir 
servet menbaı olacağını itiraf etmekle be- 
raber her işten evvel « Türk kâfirlerinin » 
boyunduruğu altında inliyen ortodoksları 
halâs etmek ve Türkleri Avrupa kıtasın- 
dan çıkarıp atmak Çarın kudsi vazifesi 
iktizasındandır » diyorlardı. Moskof müte- 
fekkirleri, edipleri ve muharrirleri de; 
« Rusyayı, asırlardanberi İstanbulu hedef 
itühaz ile, girdiği yoldan çıkarıp aksayı 
şarka sevketmek eseri cinnet ve büyük 
bir cinayettir. Ayasofya kubbesinin tepe- 
sinde salibi İsayi görmek sevdasını Mos- 
kofların ruhundan, hayalinden çıkarmanın 
imkânı yoktur » demekte idiler. Halbuki 


Moskoflar o Mançoride o memülleri gibi 
gibi muvaffak olamayıp fatihane teşeb- 
büsleri dehşetli (o hezimetler ile (neti- 


celenmiş, ordunun intizamsızlığı, teçhiza- 
tının noksanı ve fenalığı tezahür etmiş 
idi. İstipdat rejimini senelerdenberi yık- 
mağa çalışan hürriyetçilerin propoganda- 
ları ile zihinleri galeyana gelen halkın es- 
kisi gibi baskı altında tutulamıyacağı hisso- 
lunuyordu. Kanlı bir ihtilâl ve inkılâbın 
önüne geçebilmek için hükümetin dahilen 
ihtiyatlı ve uyanık bulunması icabediyordu. 

Petresburg kabinesi şark taraflarında 
faalâne bir rol oynıyacak vaziyette değil- 
di. Bu mülâhazaya binaendir ki, Lord Lanz- 
davn Rusyaya danışmadan Morştek pro- 


TÜRK 


ğramının tevsiini talep etmişti. Hem de 
İngiltere kabinetosu Moskofların gidişli 
rine bakılınca eskisi gibi dahili gailele 
den vareste olamayacakları ve binaenale 
Akdenize ve Basra körfezine doğru sark- 
maları ve Hindistan yolunu tehdit eyle. 
meleri ( tehlikesinden çekinmeğe mahal 

kalmadığı zehabında idi. Bu tehlike berta. 
raf olmuş bulununca eski zamanlarda oldu: 
ğu gibi Türkiye imparatorluğunun bakasını 
temin için İngilterenin filen muavenette 
bulunup can ve mal telef etmesine lüzum 
göremiyordu. İngiltere vükelâsı Moskofla- 
rın kendilerini toplayıp ve dahili gailelere 
ve müşkilâte galebe çalıp tekrar Akdenize 
doğru akmaları imkânı hasıl olsa bile Tür- 
kiyenin dahili ve harici birçok esbap do- 
layısile inhitat üzere olup eski kuvvet 
ve mekneti kalmamış olduğundan artık | 
Moskof seylabına mukavemet istitaatine ma- 
lik olmadığı itikadında idi. Bulgaristanla 
Sırbistanı bünyeleri kavi, sıhhatleri ye- 
rinde, istikballeri parlak, sehabet ve sıya- 
nete lâyık iki sağlam devlet addediyorlardı. 
ve bunları Türkiye memalikinden yerler 
ilhakı ile büyütmek istiyorlerdı. Vasi muh- 

tariyeti haiz bir Makedonya ile buiki 
devletin icabı halinde Moskof akınına hak | 

kile ve lâyikile karşı duracaklarına kani ol 
muşlardı. Hem de Osmanlı padişahının 
İngilterenin işgali altına aldığı Mısırın sa- | 
hibi olmak itibarile, fırsat bulunca tahliye 
talebine kalkışması ve İngilterenin rakibi 
ve muhalifi olan bir veya birkaç devlete | 
de istinat ile Nil vadisinde İngilterenin 
vaziyetini güçleştirmesi İngiliz diplomasisi 
indinde muhtemel farzolunuyordu. 

Ondan başka Türkiye, Basra körfe- 
zinde İngilizlerin göz diktikleri yerlerin de 
sahibidi. İngilizler buralarını hiç olmazsa 
yerli şeyhleri himaye daiyesile büyük Bri- 
tanya İmparatorluğunun hükmü altına sok- 
mak isterlerdi. 


İngiltere ile Almanya arasında şiddetli 
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ticari bir rekabet verdi. « Saltanatı bahriye» 
davası büküm sürmekte idi. İngiliz diplo- 
masisi bu rekabetin, bu davanın harpsiz, 
kavgasız halli kabil olacağını pek ümit 
edemiyordu ve Kayser Vilhelm, İkinici 
Abdülhamide mümaşatla ve sahabetkârane 
bol bol vaitler ile Türkiyeyi elde ettiğine 
ve İngiltere ile Almanya arasında bir harp 
patladığı takdirde Türk ordusunun mua- 
venetinden istifadeyi temin eylemiş oldu- 
ğuna kail idi. İşte bu sebepler ilcasile 
Osmanlı İmparatorluğunun kuvvetten düş- 
mesi, hattâ parçalanıp zeval bulması İn- 
gilterenin siyasi nazariyatına tevafuk edi- 
yordu. 

İngilterenin böylece Türkiye İmpara- 
torluğunun inkırazına matuf olan poletika- 
sını terviç etmek İtalyanın işine elveriyor- 
du. Çünkü Rumeli kıtası parçalanacak 
olursa İtalyanların ötedenberi Arnavut - 
luğun ve Trablus Garbın istilâsına ait 
emellerinin husule gelmesi kolaylaşıyordu. 

Fakat Avusturya, muktazi addettiği 
islâhatın icrasile Türkiye hükümetinin Ma- 
kedonyada devam ve bakasının teminini 
arzu ediyordu; çünkü Avusturya diplomat- 
ları diğer devletlerin Makedonyayı kendi- 
lerine yutturmıyacaklarını biliyorlardı. Bi- 
naenaleyh temellük ve istilâya bedel bu 
kıtanın - iktisadi menafii kendilerine mun- 
hasır kalmak üzere - Türkiyenin elinden 

çıkmamasını iltizam ediyorlardı. 

Vakıa buralarını Bulgarlar ve Sırplı- 
lar ellerine geçirince başkalarını memleket- 
lerinin iktisadi menafii ve füyuzatma teş 
rik etmiyecekleri meydanda idi. 

Almanyaya gelince İstanbulda, Anado- 
luda, Irakta temin ettiği iktisadi menafii 


muhafaza etmek Kayserin ehas. i idi 
Makedonyanın Türkiyeden iyelik 
manlı imparatorluğunun parçalanmasına y 
açacağı mülâhazasile devletlerin teklif 
tikleri ıslahatın behemehal icrasını ve Ri 
elide Osmanlı hükümetinin takviy 
Almanya diplomasisi ısrarla OBabiâliy 
tavsi tmekte idi. Ka ikti yi 
ye etmekte i yser iktisadi ve | 
ticari kârlardan başka icabında Türkiye- o 
nin muaveneti askeriyesinden ve hilâfetin 
islâm âlemine şamli olan nufuzundan isti» 
fade etmek fikrile Osmanlı imparatorluğu- 
nun payedar olmasını isterdi... işi 
Fransa hariciye nâzırı Delkase Rus- 
yanın askeri istitaatini satvet ve mekne 
tini zihninde fevkalâde büyütmüş ve Ça- 
rın ittifakı sayesinde Fransa için mülki 
ve siyasi ve iktisadi âzami menafi temi- 
nine ve Alzas Lorenin istirdadına muvaf- 
fak olacağına tamamile kanaat getirmişti. 
Ingiltere ile de birkaç sene evvel müste 
lekâtca epeyce fedakârlıklar mukabilinde 
uzlaşmış olduğundan İngilterenin müzahe 
ret ve muavenetinden istifade edeceği 
kail idi. Onun için Makedonya meselesin 
Çarlığın politikasını terviç ederek İngil- 
tere ile Rusya arasında politikaca nukatı. 
nazar ihtilâfları hadis oldukça tabasbuslar 
ile ve miyanecilikle her iki tarafı uzlaş 
tırmağa ve anlaştırmağa çalışıyordu. | 
verip Balkanlıları şımartırdı. Makedonya 
nın ve Rumelinin mukasemeye uğraması 
dolayısile Fransaya zarar geleceğini tasav- 
vur etmezdi. Şarkı karibin muvazenesinin 
bozulması, harbi umumiye sebebiyet vere- “ig 
ceğini ve Avrupanın sulh ve asayişini Ve. 
huzur ve rahatı münselip olacağını hesaba 
katmaz idi. : 


İLKÇAĞ TERBİYESİNİN 
VASIFLARI 


Klasik pedagojiye, yani eski Yunan 
ve Roma terbiyesine dair bilgimiz olduk- 
ça dardır. Compayre kitabında, öteden 
beriden toplanmış malümatı ihtiva eden 
iki fasıldan sonra, bize netice olarak 
«Atinada olduğu gibi Romadada tedrisa- 
tın esasını fazilete eriştirmek prensibi teş- 
kil eder» diyor. Bundan zaten şüphe et- 
memiştik. 

Size bir saat içinde, bu iki medeni- 
yetin yaşadığı on asrı anlatmak iddiasında 
değilim. Keza, Eflâtunun, Aristonun, Ouin- 
fililen'in yahut Senegue'in terbiye hakkın- 
daki fikirlerini izah etmeği düşünmüyo- 
rum. Zaten bunlar, terbiye alanında sanıl- 
dığından daha az bir yenilik vücuda ge- 
tirmişler; daha ziyade, mensup oldukları 
milletlerin dehasına uyğun gelen âdet ve 
ananeleri birer nazariye haline koymakla 
iktifa etmişlerdir. 

Bu gün yapmak istediğim şey, sadece- 
ce, bir çoğu yakınlarda elde edilen haki- 
ki vesikalara dayanarak, tekâmülün, Sparta 
ve Atina terbiye tiplerini vücuda getiren 
merhalelerini belirtmek ve Roma terbiye 
tipinin Yunan terbiye tipinden ne şekil- 
de ayrıldığını izah etmektir. 

Yeri gelince, bu tetkikten, zamanımı- 
zın pedagojisine faydası dokunacak bazı 
neticeler de çıkarmağa çalışacağız. 

* 


Klasik İlkçağ kültürü, çok eski de- 
virlerde bile, o zamanın ta halk tabaka- 
vi sına varıncaya kadar yayılmış ve benim- 
dü  senmiş bulunuyordu. Homere'in, milâddan 


« Profesör A. Malche tarafından 1934 martında 
İstanbul Üniversitesinde verilmiş olan bir konfrans » 


11 asır evveline ait örf ve âdetleri, m 
halleri terennüm eden şiirlerinin, bunları 
anlayabilecek bir dinleyici kütlesi olma- 
dan, umuma inşad edildiğini tasavvur et. 
mek imkânsızdır. Keza Sophocle'ın E 
ripide'in ve bilhassa telmihlere pek düş 
kün olan Aristophane'ın piyesleri ve bi 
piyeslerin kazandığı muvatfakıyet, o 
manki seyircilerin efsanelere, tarihe ve 
kanunlara yabancı olmadığını ve artistik 
bir lisandan zevk aldığını göstermektedi 

Heykellerde, sütunlarda, bina cephe- 
lerindeki senbolik mana ve bunları süsle- 
yen kitabeler, beyhude ve alıcısız bir me- 
ta değildi; bilâkis, anlayan, takdir eden 
bir halk kütlesine hitap ediyordu. Adil 
Aristide ile ümmi köylünün hikâyesi de, 
cehaletin, ümmiliğin istisnai olduğunu is- 
bat eder. Hikâye malâmdur: Ümmi bir. 
köylü, sürgün edilmesini dilediğini Aristi: 
de'in ismini elindeki kakaaya yazmak ister 
ve kâtiplik vazifesini gördürmek üzere biz- 
zat Aristide'e baş vurur. Hikâyede ismi gi 
çen Aristide, milâddan 490 yıl önce, Ma 
raton'da çarpışanlar arasında bulunuyordu. 

İtalyada da ayni hadiseleri müşahe: 
ediyoruz. İmparatorluktan önce askı 
emirler, küçük zabitlere bile yazılı olarak il 
tebliğ edilirdi. Pompei şehrinin seçim ilâ 
ları, aşağı tabakaya mensup olan halk ta- 
rafından anlaşılabilecek bir dille yazılmış 
Graffitiler, bu amele ve askerin duvarlar 
üstüne hâkkettiği yazı ve resimler, bi 
ve elemanter olmakla beraber gâyet yay” 
ğın bir kültürün mevcudiyetini isbat ed ET. 


a e 


Milâddan önce 6 ıncı asırdan 3 üncü 
asıra kadar uzayan Büyük Yunan klasisizmi 
bile hakikatta, bu kültürü hazırlayan 25 
veya 30 asırlık uzun bir tarihin münte- 
hasıdır. 

Homere hiç bir zaman, bize talebeli- 
gimizde tasvir edildiği gibi, masum bakışlı 
bir iptidai adam değildir. İlyada, lâaletta- 
yin basit bir halk şiiri olmaktan ziyade 
gâyet ince bir saray destanı mahiyetinde- 
dir. İlyada, öyle bir rönesans devrinin ese- 
ridir ki, onun da kendine göre bir orta 
çağı, bir istilâsı olmuş ve arz, süküna ka- 
vuşmadan önce ulusların mütemadiyen çal- 
kandığını görmüştür. Bu noktayı bilmedi- 
gimiz takdirde Sparta ve Atinayı anlama- 
mıza imkân yoktur. 

Milâddan takriben 2000 yıl önce, he- 
nüz Neolithigue yani yakın taş devrinde 
bulunan Yunan yarım adasında, Pelasge 
ler, Lelage'ler, Corien'ler gibi derileri 
dövmeli, cilalı taştan baltalarla silâhlı, dal- 
lardan veya kerpiçten yapılmış dairevi 
kulübelerde oturan kavimlar vardı. İşte bu 
devirde, şimali şarkiden, yani ekseriya 
Avrupaya taşan bu sonsuz enerji hazine- 
sinden kopub gelen Aka'ların ilk akını 
zuhur etti. Müstevlilerin bronzdan yapıl 
mış silâhları vardı. Parlak ve müessir 
bir dil konuşuyorlardı. Tesalya ve Pelo- 
ponezyayı yurd edindiler. Aynı kökten ge- 
len diğer kabileler, şimalden ta İtalyaya 
kadar uzandılar. 

Fakat Yunanistanmn tarihi daima, ya” 
rım ada ile adalar arasında geçmiştir. 
devirde, Ege denizinin toplu adalarında 
1750 ve 1450 yılları arasında « itilâ dev- 
ri » ni yaşayan bir deniz krallığı kurulmuş” 
tu. Bunlarla temasa gelen Aka prensleri- 
nin ahlâk ve tabiatlarında bir inceleşme, 
bir sanatkârlaşma husule geldi. Mycenes, 
Tirynthe, Pylos adlarını taşıyan muazzam 
tahassungâhlarına Giritli tezyinatcıları, ku- 
yumcuları, çinicileri davet ettiler. İşte Ar- 


İLKÇAĞ TERBİYESİNİN VASIFL 


gonaute seferi 
panlar, bu Aka 


ci asrın sonuna d 
ladı. Aynı kaynaktan 
kullandığı dile benzeyen 
Torlar, adeta uzur dde 
bir artcı kafilesi g 
aynı zamanda İti 
Kaba, eni 
Romaya 


bir deha 


e e m e 
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Patriyarkal terbiye, tamamen pratik 
bir terbiyedir. (1) Santor Kiron tarafından 
terbiye edilen Aşil gibi bir şef, avlanması- 
nı, güreşmesini, ilâç hazırlamasını ve mu- 
sikiyi öğrenmişdi. Ülis, kendi ev eşyasını 
bizzat yapardı; keza silah, gemi, hayvan 
besleme işlerinde de teknik bir selâhiyeti 
vardı. Bütün bunlara tedricen atalar ve 
belde şerefine söylenen ilahiler, yapılan 
danslar da katıldı. Şiir söyleyenleri, « va- 
k'anüvis » leri yetiştiren mektebler kuruldu. 

Nihayet hepiniz, üzerine bir rübab ça- 
lan veya hocanın gösterdiği bir metni oku- 
yan talebenin resimleri yapılmış vazoları 
bilirsiniz. Böylece, hissedilmeden, klanın 
iptidai tekniğinden bir kültür başlangıcına 
geçildi. 

Tarihi bir mukaddeme yapmakdan di- 
ğer maksadımız da, bu harb ve mücadeleye 
dayanan menşeleri ortaya koyarak, bütün 
eski Yunan meselesinin anahtarı olan 
Spartanın mahiyetini bir hamlede kavra- 
maktır. 

Sparta, daima, diğerlerinden daha ha- 
lis bir Tor beldesi olarak kalmış ve hiç 
bir zaman silahını kınına koymamışdır. 
Sparta, Lakonyanın bu mustahkem mevkii 
intihare mecbur kalıncıyadek, İlkçağ Yu- 
nanistanı mahvoluncaya dek, savaşmıştır. 
Onun bu sert ve cenkcu azmi, bedbaht 
bir hareket sayılabilir. Fakat bu jestde 
bile hazin bir büyüklük görmemek kabilmi? 
Messene ve Argos seferlerini, Midye ve 
Peleponez harplerini düşünecek olursak bu 
kışla - devletin ancak savaşmak için yaşa: 
dığını anlarız. 

Beldesi için yaşamağa, beldesi için 
ölmeğe tahsis edilen Spartalı çocuk, bel- 
desinin malıdır. Bu prensipin karşısında ba- 
banın nüfuzu, sınıf farkı, herşey silinir, 
ortadan kalkar. Yeni doğan yavru, ancak 
beldenin ihtiyarları tarafından muayene 


(1) Yarısı at, yarısı insan esatiri bir yaratık. 


edildikten ve vücudçe iyi teşekkül etmi 
olduğuna kanaat geldikten sonra yaşamı 
hak kazanır. Aksi takdirde, civardaki 
rumlardan birine atılır. Yeni doğan 
runun yaşama kabiliyeti, Eurotas fi 
buz tutmuş sularında yaptırılan bir baı 
ile belli olur. Kurtulursa ne âla.. Diğer 
cihetten hiç malı, mülkü olmayan çocuğa, 
vatandaşlara tahsis edilmiş olan 9000 
toprak parçasından bir tanesi verilirdi. . © 
Spartada 9000 Spartalı, Spartalıları 
himayesinde ve 100 köye dağılmış olar: 
yaşayan 30000 Periyek ve 200000 k 
dar da Hilot yani esir vardı. Bu manza 
adetâ mağluplere hükmeden bir orduyu 
hatırlatıyor. 
Spartalı çocuk, yedi yaşına gelince, 
kadınların elinden alınır; diğer çocuklarla 
birlikie terbiye edilirdi. Bu terbiye genel 
dir ve hükümet tarsfından idare edilir. 
Erkek çocuğu, evvelâ, Agele denilen bir 
bölükte, oEforlar tarafından atanan b 
öğretmenin « paidonome » nazareti altını 
kalırdı. Öğretmenin çocuk üzerinde «hak 
hayat ve memat»ı vardı. Çocuklar onun 
birlikte kışlaması bir yerde yaşar ve dev | 
let tarafından beslenirdi. 39 
Yedi yaşından 18 yaşına kadar her çocu: 
gun, birbirini takip eden ve herbiri İle de- 
nilen üç gruba ayrılmış üç sınıftan ge 
mesi icab ediyordu. Her İl& nın başın: 
bir ilargue, yani paidonome'a muavinl 
eden bir genç bulunurdu. Spartalı çocuk- 
ların tabi tutuldukları rejimi bilirsiniz; sa 
lar dibinden traş edilmiş olacak, ayaklar 
çırçıplak bulunacak, yorgan ve saire yok. 
Yemek yerinede bir nevi bulamaç .. 
Her çeşit ferdi sâi, bir nevi kölelik 
sayıldığından Spartalı vatandaşlara yasak 
edilmişti. Buna mukabil, gençler Her sene 
Artemis mabedinin önünde kırpaç tecrü- 
besine tabi tutulurlardı. Kırpaç yerken ; 


——————— 


(1) Spartadan geçen bir nehir, 
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bağırmak, sızlanmak, aman dilemek bir 
şerefsizlik sayılırdı. Bâzıları, kırpaç altında 
ses çıkarmadan ölüp gitmişlerdir. Hırsız- 
lığa gelince, hırsızlık mal, harp ganimeti 
sayıldığından, alçakçasına yapılmamak şar- 
#le hoş görülmekde idi. Hırsızlığa, böyle 
bir sistemin lojik sunucu olan Crypthie yi 
yani Spartalıların sırf idman olsun diye, 
gizli gece seferleri tertip ederek Hilotları 
öldürmesini de ilâve etmeliyiz. 

Okumak, yazmak öğretilmezdi. Yalnız 
akşam yemeğinden sonra, gayet lâkonik 
bir ahlâk dersi verilirdi. 

Meselâ « en namuslu yurddaş kimdir?» 
« en hayırlı iş nedir? » gibi sualli -ce- 
vaplı bir ahlâk dersi .. 

18 yaşında bir Spartalı gencin terbi- 
yesi henüz tamamlanmış değildir. Mürahik, 
bir başka sınıfda iki sene daha kalır ve 
nihayet İren sınıfına girer. Genç, otuz ya- 
şına kadar bu sınıfta kalır ve artık söz- 
söylemek hakkını da elde eder. Bu, biraz 
sonra Atina terbiyesinde rastlayacağımız 
«&ph&bie» yani çıraklık devresine tekabül 
etmektedir. Fakat ne büyük bir farkla. Spar- 
talı gençler, bu devrede gayet zahmetli 
bedeni hareketler ve askeri talimlerle meş- 
Zul olurlar. Otuz yaşına gelince evlenmek 
hakkını da kazanırlar, aynı zamanda mu- 
vazzaf sınıfına girerler ve mensup olduk- 
ları kıtanın yemekhanesinde karınlarını 
doyururlar. Şüphesiz, kadınlar da, ilerde 
asker anaları olacakları için, gayet ciddi 
bir beden terbiyesine tabi tutulmakte idiler. 

Aristo, Sparta terbiyesi hakkında şu 
mütalayı yürütür: 

« Spartalılar, ruhlarına, kabına sığma- 
yan bir cesaret aşılamak gayesile gençleri 
yorgunluğa karşı dayanıklı, acıya karşı his- 
siz yetiştiriyorlar ve böylece onları birer 
yırtıcı ve merhametsiz insan haline geti 
riyorlar. » 

Hiç bir yerde, terbiyenin böyle mut 
lak bir sosyal tazyik altında kaldığı gö- 


rülmemişdir. Sparta terbiyesi, ferdin hükü- 
met tarafından müsaderesidir. 
* 


Spartadan bir kaç fersah ayrılına, bam- 
başka bir aleme girilir. Attigue kıt'asında, 
İlkçağ'ın gayet eski devirlerindenberi pr&- 
hellönigue unsurlar vardı. Bu unsurlara 
zaman zaman akın eden Akalar ve Cyclade 
adaları yoluyla gelen Giridliler ve Fenike- 
liler de karışmışdı. Nihayet miladdan önce 
12 ici asırda, Torların istilâsı esnsında At- 
tigue yarım adası, hakiki bir göçmen lima- 
nna dönmüşdü. Mülteci İyoniyenler burada 
tavattun etdiler. Attigue yarım adasında 
İyoniyenler üstün bir vaziyette bulunyorlardı 
ve bu gurupların birbirine karışması Milad- 
dan önce 7 inci asırda vukua geldi. Sparta 
ve Atina için, Yunanistanın iki gözüdür 
denir; Periklös « Atina Yunanistanın Yu- 
nanistanıdır » demekle hakikatı daha iyi 
ifade etmiş oldu. 

Şüphesiz, burada da devletin ihtiyaçla- 
rına göre sevk ve idare edilen terbiye ti- 
pine rastlamakdayız.Problem, aynıdır; fakat 
sureti halli, tamamen başka. 

Solon'un vucude getirdiği siyasal ka- 
tagoriler, askeri bir tasnif mahiyetindeydi. 
Birinci katagori pentacosiomödimnes $i- 
nıfı, yalnız en fazla verği verenlerden teşek- 
kül etmiyor, aynı zamanda, şefleri de ihtiva 
ediyordu. Sulh zamanında Orhontların 
onu da bu katagoriden çıkardı. 

İkinci katagori şövalye sınıfı, üçücü 
katagori de hoplit sınıfı idi. Görülüyor ki 
bütün bu katagoriler, askeri bir ad taşı- 
yor. İkinci derecede hakimler ve memurlar 
bu katagorilerden seçilirdi. 

Dördüncü Katagori, Tet sınıfı rey 
vermek, seçime iştirâk etmek hakkına 
malikti. Bunlar, harp zamanında, hafif tec- 
hizatlı, ordularda ve donanmada galışır- 
lardı. Şu halde Atina beldesi de, harbi, 
esas olarak nazarı itibara alıyor. Yurdda- 
şın harp için serbes kalabilmesi, zenaat 
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sahibi veya çıfçi esirlerin bulunmasına bağ- bi Vatanımı, benden en gelenlere 
liydi. Hiç olmazsa başlangıçta, esirliğin küçülmüş ve kuvvetten düşmüş bir hâl, 
iikişsi, bary olmustur. değil, bana teslim edildiğinden daha bü. 
Bunun içindir ki jimnaz ve Palestr'lerde yük ve daha kuvvetli olarak terk edece. 
bedeni terbiye önemli bir yer tutuyor. Ma- ğim. İşin ehli olan kimselerin verdikleri 
raton ordusu, yürüyüşünün sürati saye- karara boyun egeceğim. Bugün mevcut 
sinde İranlıları yenmişti, Keza Teb'liler, bulunan veya ileride ulusum tarafından. 
kendilerine has muharebe usulleri sayesin: (yapılacak olan kanunlara itaat edeceğim. 
de Leuctres'de muzaffer oldular. Velhasıl (Bu kanunları yıkmağa veya onlara herhan. 
Atina, tıpkı Sparta gibi, aynı maksatla, ği bir şekilde halel getirmeğe kalkışanlara 
fakat kendi jenisine uyğun bir tarzda, ga- göz yummayacağım, Bu gibilere, herkesle 
yet insani ve gayet olğun bir gençlik teş- o beraber veya yalnız olarak karşı koyaca-. 
kilâtı vüduda getirmişti. «Ephöbie» denilen ğım. Mukaddesata, atalarmın mukaddesatına 
bu gençlik teşkilâtı, esas itibarile Spartalı- o hürmet edeceğim. Bu sözlerime Tanrı 
ların «İrenie» sini andırır. (1) Aglaure, (21 Enyalos, 131 Ares, 14)Zeus 
1860 da Akropol'ün altında, eski Ago- (5) Thallo, (6) Aux ve Hegömon& şahit 
ra ve Diogenion civarında meydana çıkarı- olsun! » j 
lan mermerler, bu gençlik teşkilâtına ait Ephebie ye yalnız vatandaşlar girebil- 
bir çok kararnameleri, esami defterlerini diği için, Efeb ler kalabalık bir kütle teş- 
ve saireyi ihtiva ediyordu. Ephebie teşki- kil etmiyorlardı. Miladtan önce 5 inci ve 
lâtı, ilk şeklini bozmamak şartile ancak dördüncü! asırlarda, Atik yarım adasında | 
124 üncü olimpiyaddan (vani milâddan 281 400 000 esir, 50 000 yabanci, 60 000 yerli 
yıl önce) milâddan sonra 247 senesine ve 20000 yurddaş vardı. Bu hesap, her 


kadar devam etmiştir. Fakat &ph&bie filen sene, aşağı yukarı 500 Efeb toplanabildi: 
sekiz asır sürmüş, cumhuriyetle başlamış ğini gösteriyor. İstikbalde, idare etme 
ve cumhuriyetle bitmiştir. 


mükellef olan sınıf bundan ibaretti, 

Eph&bie, yurddaşın devlet tarafından Ephöbie, kanunlarla teşkilâtlandırıl 
cebren terbiye edilmesidir. Hür bir yurddaş mıştı Mİ ve Senanın emrine tabiydi 
olabilmek için, Efeblik devresini geçirmiş a ; 5 5 İRİ 
bulunmak lâzımdır. Bu medeni çıraklık, dev- Teşkilâtın başında, bir sene için m 
re göre, bir veya iki sene sürer ve 18 ©ilmiş bir majistra bulunurdu ( Cosmâ ) 
yaşında başlar.Daha evvel Atinalı çocuğa Bunun etrafında memur ve profesörlerden 
gayet liberal bir terbiye verilir, Asra göre Mürekkep bir « erkânı harbiye » vardı. 
değişen, fakat daima devletin nazareti al. Bunlar gençlere ağır kılıçlarla eskrim, cis 


tında bulunan bu terbiye sistemi, musikinin, Tit atma, balistik, ok atma ve atletizm öğ d 
kıraatin, imlanın, ulusal şiir ve şarkıların Tetirlerdi. j 
tedrisini ihtiva etmekdeydi. 


5 


Genel i Keza Efeb teşkilâtında izcilik de vardı. g 
p Enç er, Efeb olurken şu şekilde and Fakat bu izcilikte, gayet ulusal olmakla 
içerlerdi: “ğ 
Lg Bu mukaddes silahların şerefine na- LU) Aglaure; güya Mısırdan gelip, Attige | 
kise vermeyeceğime, muharebede silah ar. yarım adasının ilk 


kıralı olan ve Yunanlılara Ta- 

Meyeceğime, mkaddes Timi öğreten ve Atina şehrini kuran Cecrops un kızı ği 
payalnız v (2) Ordu Tanrışı (31 Lâtince adı Mars Harp Tan- 

eya rını, (4) Yunan ve Roma esatırında tanrıların tan- | 


rısı (5) Gençlik tanrısı, (6) kuvvet tanrısı (7) kud- 
Tet tanrısı ; 


kadaşlarımı terk et 
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beraber, Spartada olduğu gibi, uykudaki 
esirleri öldürmek kabilinden kanlı talimler 
âdet olmamıştı. Atinalı gençlerin izcilikde 
geçen her günü, şeref telkin eder ve neş'e 
verirdi. 

Mürahik önce, Senade hakimlerin, me- 
murların, rahiplerin ve halkın huzurunda 
and içer. Dualar edilir, Tanrılara kurban- 
lar kesilir. Sena, ehali, çocuklar, kadınlar, 
Cümhuriyetin dost ve müttefikleri için 
münacatta bulunulur. Efeblikden çıkış şen- 
likleri de gayet parlak olurdu. İnitiation 
devresinde Efeb, atletik oyunlara iştirak 
eder; ordugâhlar ve kamplar kurarak, jan- 
darma ismi altında şehir dışını ve sınırları 
bekler, gözetir; kara ve deniz askerliğinde 
talimler yapar; her sene Senanın ve hal- 
kın huzurunda yapılan üç resmi geçitte 
bulunur; alaylara, merasimlere iştirak eder; 
yalnız halkın toplantılarında değil, Senanın 
içtimalarında da hazır bulunurdu. Efeblik, 
âdeta siyasi hayatın çıraklığıydı. 

Atina demokrasisinin askere ve vatan- 
daşa ihtiyacı olduğu kadar münevver, ma- 
lüâmatlı, mutavazin insana da ihtiyacı vardı. 

Efeb, edebi etütlerle medeni stajını 
tamamlar. Efeb teşkilâtında, her sene eski 
talebenin hediye ettiği kitaplarla zenginle- 
şen bir kitabane vardır. Bir majistra tahsil 
meselesine nazaret eder ve imtihanları 
idare eder. 

Bu kadro dahilinde Efeb, proğramını, 
lise de, akademya da, Cynosargeda ve 
Ptolemaion bilhassa Diogeneion da ikmal 
etmek hurriyetine maliktir. Edebiyat ve 
felsefe üstadlarının derslerine devam eder; 
nazari ve ameli olarak musiki öğrenir; 
komedi ve trajedileri ezberler. Musabaka- 
lar ve mükâfatlar, Efeblar arasında gayet 
canlı bir rekabet uyandırır. Efeb, şenlik- 
lerde, bayramlarda nutuklar söyliyebilir. 
Platde oyunlarında diyaloglar tertip eder 
ve koro halinde ilâhiler okur. 

Hepsi bu değil .. Yunanistanda Tan- 


rılara karşı derin bir dindarlıkla tetviç 
edilmedikçe, hiç bir medeni ödevin ma- 
nası Olamazdı. Fikirlerin terakki ve tekâ- 
mülü, Yunanistanda hiç bir zaman dini 
baltalamamıştır. Romada ise bunun aksini 
görmekteyiz. Yunanistanda din, devlet 
sevgisine bağlanmıştı ve herkes tarafından 
sevilen ayınleri, ibadetleri ihtiva etmekte 
idi. Bunun içindir ki Efebler, ibadetlere 
iştirak ederlerdi. Ölen asker için dikilen 
anıtları ziyaret ederler; bu meyanda Mara- 
ton kahramanları için dikilen taşı da unut- 
mazlardı. Her ay dini yortulara, bayram- 
lara giderlerdi. Bilhassa Baküsün şerefine 
yapılan şenliklerdeki temsillerde önemli 
rolleri vardı. Dini alayların en ön sınr- 
fında bulunurlar, bir buga kurban ederler 
ve ma'bede madeni bir tas götürüp bira- 
kırlardı. Keza büyük Baküs bayramlarında 
Pireye ve Salâmine giderlerdi. Orada bir 
Stratöge, oyunlarına nezaret eder ve galip 
gelenlere çelenkler dağıtırdı. 
* 


Şimdi, Sparta terbiyesini, Atina terbi- 
yesile karşılaştırırsak birincisinin ibtidai bir 
stadda bulunduğunu ve kudrete, hodbin- 
liğe ve tecerrüde dayandığını görürüz. 
Halbuki Atina, yeni şekillere, istikbale 
doğru kolaylıkla tekâmül etmektedir. Atina 
kuvveti küçük görmez; fakat onu, kafaya 
ruha tabi kılar, Hayata ve sosyal bir 
hücre olan ferde güvenir. Atina kendi 
«azemet ve şevketi» ile «insaniyet i iki 
zıd telakki etmez. Bilâkis insani olduğu 
nisbette « azemet ve şevket » sahibi ola- 
cağına kanidir. Sparta ilelmerkez, dahile 
müteveccih bir bünyedir ve dolayısile kı- 
sırdır. Atina anilmerkez, harıca mütevec- 
cihtir ve yaratıcıdır. Spartanın kudret 
ülküsü, Romalıların üstün kuvvetleri kar- 
şısında eriyüp gitmişti. Fethedilen ve ezi- 
len Atinanın kültür ülküsü ise, bütün dün- 
yayı aydınlattı. 


e 
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Bu Attigue kültürünü nasıl anlatmalı? 
Sokrat, Eflatun, Aristo, Ksenofon ve so- 
fistler, her biri kendi temayülüne göre mem- 
leketlerinin asli ve daimi terbiyesini sti- 
lize etmiştir. Hakikatda, bizce malum olan 
klasik İlkçağdaki OAtinanın orjinalitesi, 
ferdin büyüklüğünü, devletin büyüklüğüne 
bir daha ayrılmayacak bir tarzda bağlamış 
olmasındadır. Bu iki değerin, Atinada aşa 
yukarı tam bir muvazene teşkil ettikleri 
an Sokratın zuhuruna ve « Yunan mucize- 
si » denilen devrin en parlak zamanına te- 
sadüf eder. 

Atina zihniyeti insan dediğimiz tabiat 
varlığının dağınık tezahürlerini, iştahlarını 
kin ve garezlerini kuvvet vastasile tazyik 
altında bulundurmak istememiş; bunları ak- 
lın hükmü altına almağa çalışmış; bu 
tezahürlerden hangisinin makbul ve hangi- 
sinin sosyete için tehlikeli olduğunu anlat- 
mışdır. Atina, kıymetlerin meratebesini ve 
içinde san'atın bile rol oynadığı bir ahlâk 
disiplini tesis etmiştir. Bu suretle Atina, 
bize, bütün insalar için değeri değişmeyen 
özel ve genel bir terbiye örneği vermişdir. 

Atinanın inhitatında fertcilik ifratla- 
rının hissesi ağırdır ve insanlar, başka yer- 
lerde daha kuvvetli ve daha disiplinli bir 
cemiyet kurmağı deneyeceklerdir. Fakat 
cemiyet ile ferdin, kuvvet ile ruhun, fil 
ile tefekkürün, maddi refah ile manevi hu- 
zurun münasebetleri meselesi daima halledil- 
memiş kalacak ve daima münakaşa edile- 
cekdir. 

» 

Cheronde, 338 de Yu 
ortadan kaldırmışdı. Fakat Yunan tesirini 
mahvedemedi. Sparta, istilayı müteakib bir 
çöle döndü. Atina ise, arılarına daima 
uçuş kudreti bulan bir kovan gibi işledi 
durdu ve Roma, bu kovanın balı ile bes- 
lendi. 
a bi emi emiri grammer- 

, ri, Brendizi limanından 


nan hürriyetini 


geçerek Atinadan Romaya, Romadan 
naya gidib geldiler.Gracgue ların zaman 
kadar ruhan Etrüsk ve Tor kalan 
Makedonyanın zaptile, kendini Atinan 
sirine kaptırdı. 

Romada, vaktile çocuğu yalnız mal 
ve ev işlerine hzırlayan o sert aile terb 
yesile artık alay edilmeğe başlandı. N 

Yunanistandaki Ephebie nin kapılar nı 
müttefik ve yabancı gençlere açdığı gü 
den itibaren esami defterlerinde tahrif edil 
miş lâtin adlarına rast geliyoruz: 

Teukıos Balerıos Aulou,Poplios 
nios..gibi.. i 

Çiçeron bile hakiki bir Yunanlıdır. 

Böylece Roma, Yunanistanın teerü 
sinden istifade etti ve daha geniş bir 
lânda, ozaman malum olan dünyanın 
büyük parçasına sahib bir devlet dahilin. 
bu tecrübeye devam etti. Roma, çocı 
luğu, beldeye ve fazilete hasretmekle | 
raber, insana ve insaniyete de yünel 
Çiceron'a göre tahsilin gayesi, beşeri 
ahvalinden haberdar olmakdır. Bu günün 
garb ulusları da, İlkçağ kültürü mesel si 
aynı manayı veriyor. ğ 

Roma, garb kültürünün muhtevasini 
değil zarfını vermişdir. İmparatorluk 
yet sağlam bir çerçeve idi. Roma en 
ödünç aldığı maddeye bu maddenin 
olmadığı yayılma kudretini katdı. 
Yunanistanda yapılmışdı. Fakat kab 
mada imal olundu. 


* a 
Şimdi bir kaç kelime ile, klasik terbi- 
yenin ülküsünü tarif edelim. iğ 


Beldeye, atalara, tanrılara saygı; - baş" 
ka bir tabirle - temadi eden bir oluş, fi 
din insan serisine katılışı.. ferd, bu su 
nefsinde yurdunun bütün mazisini taşı 
tadır ve yurdunun bütün istikbali yine 
dindedir. Hayat bu suretle mübeccel 
ulvi bir mana alıyor. 

Saniyen bu terbiye, bilhassa 


AN e 


vastasile, gençlerin içinde yaşadığı « ha- 
vayi nesimi » vasıtasiyle tesir etmektedir. 
terbiye tam, zengin ve müessir bir yaşama 
tarzıdır. Efeblik. âdeta bir gençlik hakimi- 
yeti, bir devlet memuriyetidir. Mesuliyeti 
vardır. Fakat yaşamak san'atine verdiği 
hız nekadar büyüktür! 

Keza klasik terbiye sosyetenin, ailenin 
hatta bizzat ferdin hakları arasında makul 
ve adil bir muvazene te'sis etmiştir. Fer- 
din deruni haysiyetine hürmet etmeği bilir. 
Ve bilir ki kuvvetli bir sosyete, ancak 
kuvvetli fertlerden teşekkül eder. 

Nihayet bu terbiyede güzelliğe, san- 
atlere, açık havaya, bedeni hayatın zevk 
ve hazlarına ayrılan payı kaydetmek lâ- 


İLKÇAĞ TERBİYESİNİN VASIFLARI 


zımdır. Yaşamak zevkinin terbiyevi 
hassesi vardır. Güzel peyizojlar içinde, 
manzaralı binalar arasında büyümek; iyi 
tanzim edilmiş bir Koroyo, bir şiir i 


işte bütün bir hayatı canlandırmağa 
yetişen büyüklük ve kahramanlık unsur- 
ları .. Alü 

Pek fazla zhinileşmiş bir devirde, 
devrimizde, bu tam terbiye | örnekli 


ve bütün hayat kabiliyetlerini bunlara 
met uğrunda harcayabilecek ölçülü 
kültürlü fertler yetiştirebilelim. 
İstanbul Üniversitesi Psikoloji ve Terbiye doçenti 
Sabri Ander tarafından türkceye çevrilmiştir / 


Dali 


ŞAIR 


GUZEL 


Geçen yıl tatilde köyüme uğradım. 
Bizim eski hocazâdelerden birinin evine 
konuklandım. Orada, ölen hocanın bırak- 
dığı kitapları karıştırırken güve yenik- 
leri içinde yıpranmış kitaplar arasına sı- 
kışmış bir cönk elime geçti. Hemen yap- 
raklarını aktardım; bu, bir dergiden zi- 
yade ( Abdi) adında bir şairin yazılarile 
dolu idi. Cöngün ilk sahifelerinde Hicaz 
yollarını, tavaf ahvalini bildiren uzun bir 


destan gözüme çarptı. Bu destanın so- 
nunda ; 


Benim haddim değil gerçi ki vasfında dehan 
açmak 
Muhabbetten dile geldi fakirane edadır bu 
O merhum Nabiden aldım bu tarzı vadiyi 
ben de 
Kusurum var ise söylen hepinize recadır bu 


Bu binyüz altmış altıda mücavir Mekkede 
Abdi 

Nice çıkam gidem dostlar ki şehri Mustafa- 
dır bu 


Sözlerinden anlaşıldığına göre Abdi 
göç yılının 1166 sında Mekkede mücavir 
bulunuyordu. Kimbilir hangi sitem ve ce- 
Zaya uğrayarak oraya sürülmüş ve üç sene 
Mekkede ikamete memur edilmiş olduğu 

Yazalar altun kalemle ehli aşklar sözimi 

Anladım bildim cihanda aşkı ile özimi 

Üç senedir lütfi hakla beyte sürdüm yüzimi 

Ölir isem gam değildir Abdiye şimdidengiru 

Üç sene mücavir kalasın Abdi sen anda 

Ayrılması güç sonra o beyti haremimden, 

Beyitlerinden anlaşılıyor. 


Hicazdan ayrılışına dair yazılı 
çasının sonunda da ; 


Cevri dünya cana 


Uçmak ister olseb 


bir par- 


geçti ateşi misli duzah 
ebden bu fenadan gönlümüz 


ABDİ 


İSTANBUL 


Atabeyli Naci Kum 


Şehri İslambul arzusun edersin Abdiya 
İstemez ayrılmağı Beyti Hudadan gönl 


Sözlerinden anlaşıldığına göre Abdi, 
İstanbula hasret çekiyor. İşte, şairimizin 
bu özgeliği bundan sonra yazacağımız des- 
tan ve kasidelerinde güzelce duyulacaktı k 

Abdinin kim olduğunu uzun uzadı; 
araştırmağa vaktım ve vaziyetim elvermedi. 
Yalnız Kamusülâlâm sahifelerinde bu adı 
taşıyan birkaç kişi gördüm. Bunlardan 
birisi, bizim şair Abdi olduğu anlaşılıyo 
Bu yolda uzun tetkiki yüce bilginlerimiz: 
bırakıyor ve Abdinin bütün İstanbulun 
asır önceki durumunu canlandıran eg 
lerini aşağıya alıyorum. 


Diremedim haylı zamandır gülünü İslambulun 
Dinlemeğe hasretiz bülbülünü İslambulun 
Bilmezim nişler içinde ol melek simaları 
Gelirse ben sorayım yilini İslambulun, 


Bir acayip yerde kaldık küyi yârdan kim gelü 
Biz varınca nazlı dilber bize bakmağa gelü 
Ne halimden bir sorar var ne dilimden bir bilür 
Hele bizler de unuttuk dilini İslambulun.. 


Görmez olduk hublar ile ol safalı yerleri 

Kokmaz olduk yaseminü nergisü sünbüller 
Gam yimezdim vakıamda bari görsem hub 
Hasretiz sarmağa ince bilini İslambulun. 


Çare ne gurbet ilinde ben bükâlar eylerim 
Ol keman ebrular için hayr dualar eylerim 
Abdi dir ki inşaallah yine safalar eylerim 
Destime bir kez alaydım elini İslambulun. 
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Ey saba eyle selâm uşşakına İslambulun 
Hem dahi ol sine'i barrakına İslambulun 


— 


ŞAİR ABDİ VE GÜZEL İSTANBUL 


m 


Gün yüzünü görmeğe teşne bütün âlem anın 
Görmemiş hasret çeken müştakına İslambulun. 
Gece gündüz çekmedeyim bu gamü endişesin 
Eyledi bin pare felek gönlümün de şişesin 
Hublarından ayrılupta gurbet ile düşesin 
Sabrolunmaz doğrusu fırakına İslambulun. 


Açılır mi nevbaharda ol güli zibaları 
Boy çeküp açılmadı mı nazenin fulyaları 
Nergizü zerrin benefşe lâlei hamraları 
Hasretim ol kabaca leylâkına İslambulun. 


Azmi seyran etmede mi dilerbanın cümlesi 
Göçdi mi yalılara bayü gedanın cümlesi 
Hublar ile zevk eder mi mübtelânın cümlesi 
Kailim bir dilberi allâkına İslambulun. 


Tizce var gel ey saba ver asitanımdan haber 
Ok gibi git al benim kaşı kemanımdan haber 
Abdi dir ki gelmedi ol nevcivanımdan haber 
Değmedik parmak kadar evrakına İslambulun. 
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Kaddimizi bükdü cana hasreti İslambulun 
Çıkmıyor aslâ hatırdan işreti İslambulun 
Kuş gibi uçar gözümden çün hayali her zaman 
Zail olmaz karşumuzdan şöhreti İslambulun. 


Lütfi baridir o şehrin hubları var biadet 

Söylenir dillerde daim ta kıyamet ta ebet 
Cümle şairler demişler ona Sultanülbeled 
Kangı diyarde bulunur devleti İslambulun. 


Hakteâlâ lütfü ihsan eylemiştir ta ezel 
Cümle mümin kullarına anı görmüştür mahal 
Yok naziri hublarının hep güzellerden güzel 
Aldı beni gayrı bildim firkati İslambulun. 


Bu dilimde oldu cana ruzü şeb zikrim benim 
Hub cemalin görmesidir daima fikrim benim 
Doğrusu medhe sezadır nazenin şehrim benim 
Zerrece insana yoktur sikleti İslambulun. 


Görmedim çokdanberi çeşmi siyah ebrusını 

Çekmekdeyiz gice gündüz biz anın kaygusını 

Abdi dir ki eyler olduk doğrusu arzusunu 

Bilinirmiş gurbet ilde kıymeti İslambulun. 
5 IV 

Bulunmaz menendi bu cihan içre 

Nazenin hubların kânı İslambul 

Söylenür daima şairan içere 

Vermiştir dünyaya şanı İslambul. 

Gök” kubbe altında misli”nadirdir 

Marifet .... ehli mahirdir 

Ararsan kuş südü anda hazırdır 

Bil mürdedillerin canı İslambul. 


tarafları yitikdir. i MN 


Gayetle güzeldir ...... 
Arabi, Farisi, Türki lisâni 
Mevcuddur içinde hurü gılmanı 
Demişler cenneti sani İslambul. 


İçinde ârifi billâhı çoktur 
Mamurdur cümlesi gözleri tokdur 
Devretsen cihanı naziri yoktur 
Bil rubu meskünun hanı İslambul. 


Söylenür dillerde daima namı 
Yedi kral içer aşkına camı 
Müjdesine virmem billâhi Şamı 
Kani Mısır Bağdat kani İslambul. 
Her yanı bağçeli sünbüllü bağlar 
Aşkile sineme urmuşum dağlar 
Âşık Abdi gibi gurbette ağlar 
Yanarlar cezbetse anı İslambul. 
Vİ 
Dertli sinem yare oldu gece gündüzün d 
Zerre makbulüm değildir bir kişi kendin 
Cum'alarda uğrayor mı yine yâran Hasköye 
Ayvalıda aslı yokdan şamatalar hoş mıdır. 
Doğrusu arzular oldu bu gönül e 
Çare ne çekmektedir gurbetli 
Buldular mı hali hublarına ( n 
Ol keman ebru güzeller mehiikalar hoş ud 
Olasın bendü esiri bir gözü mestanenin z 
Meşrebince gitse o da üşıkı divar ei 
Gemileri hazırü âmâde mi tersanenin 
Çekderiler kancebaşlar firkataler hoş m 
Kalmışım mihnet içinde hiç sefayı 
Vakıamda bile dostlar ol hümayı gö 
Her zaman ister gönül Kasımpaşayı gi 
Yağlı yağlı ande pişen boğuçalar hoş 


ii 


Eksik olmaz gerçi anda dürlü dürlü . , 
Genç yiğitler birbirine cigerini dağlata vi 
Ali vip iyiek eden pürsefalar hoş | dür 
Anda kulu olmuş idim bir şehi devranenin. 
Çok sefasın sürdüm idi ol dişi dürdanı 
Yok naziri hublar ile sevdiğim Top! 
Hem dahi kalyoncularla maceralar hoş 


Mailim ben can ile ol hubların azarına. sağ 


Rüzigârım atsa beni ol Salıpazarına | 
Aralık da kahvedeki zenpareler hoş müdür. 


19) İstanbul semtlerini öğen bu destanın 


2 YENİ 


Bir vakitte uğramıştı yolumuz Hendekliye 
Vermezim Tanrı selâmın dargınım Pendikliye 
Arzı hulüs eyle candan nazenin Fındıklıya 
Bizi hatırdan çıkaran bivefalar hoş mudur. 


Çekilir cevrü cefası yine canım pakcenin ; 

Anların saydı kolaydır hep kabahat akçenin 
Kati yeğ unvanı varmış şimdi Dolmabağçenin 
Bizsiz olan andaki zevkü sefalar hoş mudur. 


Dahi neler görecektir bu cihanda başımız 
Gördüğümüz çokdur amma dahi azdır yaşımız 
Lâlezar misli olur mı yine Beşikdaşımız 
Andaki gonca edalar hoş nevalar hoş mudur 


Ol tarafa şüle salmış ol hümanın şülesi 
Fatihalar okumakta ol makama cümlesi 
Pek sefalı hoşça Yahya efendi türbesi 
Kendisile bile yatan evliyalar hoş mudur. 


Neyliyelim bu cihanın biz de kılü kalini 
Görse mecnun rahmederdi ben garibin halini 
Soramadım kimselerden Ortaköyün halini 
Küşei meyhanede bekri gedalar hoş mudur. 


İntizarın çekmekdeyin doğrusu ... . . 
Sağ olursak inşaallah biz de görürüz yarın 


Üst yanında koca koca ak babalar hoş mudur. 
Bulamadım ben kolayın semti yâre düşmenin 
Sonu böyle ayrılıktır sevdiğim sevişmenin 


İçiyor mu hiç suyundan ağalar Kırkçeşmenin 
Pencerede göz süzücü ol güzeller hoş mudur. 


Bilmezim ben bu cihanda yârimin küyü gibi 
Kâhice verir dimağa gülümün buyu gibi 
Var mıdır Boğaziçinde Arnavut köyü gibi 
Soramadım hatırmı...... hoş mudur. 


Ben esiri olmuş idim anda bir hub meleğin 
Aşkı ile çekmiş idim cevrini çok feleğin 
Gözlerime tutiyadır tozu nazlı Bebeğin 
Servilerin sayesinde hoşsimalar hoş mudur. 


Sine döğüp âşıkı nalânı idim bir zaman 

Bülbülü şeyda gibi hayranı oldum bir zaman 
Bir .... ande ben derbanı idim bir zaman 
Nuri didem sevdiğim canım Kayalar hoş mudur. 


Kaddimizi büktü bizim gurbet ilde ahü zar 
Bir tarafdan şevkı yâran bir tarafdan nazlı yâr 
Hiç anar mı bendesini kâhiçe ömrüm Hisar 
Hem içinde delikanlı eşkıyalar hoş mudur. 


Gitmiyor zerre hayali hiç gözümden ruzü şeb 
Cemolur mı yine ande bivefalar cümle hep 
Sebzezar mı yine Balta Limanı canım acep 
Gelüp anda sohbet eden ulemalar hoş mudur. 


TÜRK 
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Girer isem elinize beni âşıklar döğün 
Beni bu yad ile salân pürcefaya siz söğün 
Var mıdır şenliği canım yine ol Yeniköyün 
Deniz üstündeki hasırlı odalar hoş mudur. 


Söylenür dillerde meşhurdur yemişi Ünyenin ; 
Yağlıdir kaymağa benzer peyniri de . Bal, 

Şakıyor mı gece gündüz bülbülü İstinyenin 
Dinlemeğe hasret olduk ol nevalar hoş mudur, 


Yok naziri ol diyarin nevbaharı sevdiğim 
Hem dahi Yusuf misali nazlı yârin sevdiğim 
Diller ile vasfedemem Sarıyarin sevdiğim 
Anda da eksik değil şirin edalar hoş mudur. 


Bu vücudum kal'asinde yeri yoktur tabyenin |“ 
Kalyon ehvalin bilirsin çek halatın kabyenin? di 
İçine dolmuş firenkler nazenin Tarabyanın 
Anlar ile işret eden süfehalar hoş mudur. 


Makbul olurmuş duası semti yâre irenin 
Bekleyüp gurbet ilini sonra yârin görenin 
Kara yeli esiyor mu yine Büyükderenin 
Hem dahi içindeki ol kurbağalar hoş mudur. 


Bu felek attı bizi hem gurbetin duzağına 
Dürlü dürlü şarhalar açdırdı sine dağına 
İn sakın geçme ileri Rumeli Kavağına 


Al eline her nekadar zahmet ise feneri 
Kerem eyle nazlı yârim gitme sakın ileri 
Mümkin ise kayığa bin karşıya geç ey peri 
Ara yerde eksik olmaz fırtınalar hoş mudur. yi ğ 


Kara taşı bir yana at sana eylerim niyaz 
Etmiyelim gayri sözü yetişe durü dıraz . 
Geçelim karşuya gayri üst yanındadır boğaz N 
Bir zaman da bakalım karşu yakalar hoş mudur. 


Düşünüp fikr eylemeden bizi almıştır fırak 
Varması gayette müşkül semti canan pek ırak | 
Kuyusunda suyu soğuk hem müferrahdır Ka 
Lazlarile gece gündüz şamatalar hoş mudur. 


Yok hesabı anda çoktur gömleği ... 
Seyre gider parası yok âşıkı zincirlinin 
Böyle hanımlar ile bali nice Zincirlinin 
Ol Gümüşsuyuna giden bihayalar hoş mudur 


- - - . ben gurbet ilin taşü toprağü tozun 
Başın alup çıkma sakın dinle kâmiller sözün 
Katı güzelliği varmış işidirim Beykozun 
Nazlı hanımlar taşıyan arabalar hoş mudur 


Eksik olmaz yaz gününde ol ovanın şenliği 
Anda olur hublar ile hem sefanın şenliği 
Var mıdır bilmem yine ol Akbabanın şen 
Oluyor mu hublar ile kahkahalar hoş mu 


ŞAİR ABDİ VE GÜZEL İSTANBUL Ni 
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Her gicem gurbet ilinde sanurum bin gicedir 
Zerrece gelse sürurum gam hemen kurıcıdır 
Yine hublar cemeder mi Dereseki nicedir 

Çeşmenin üstündeki ol mastabalar hoş mudur. 


Delmedeyim sine dağın daima Ferhat gibi 
Nakşı dilber yazmadayım dembedem Behzat gibi 
Köşkleri cümle mülüki var mıdır Tokat gibi 
Anda daim zevkeden ol ağnıyalar hoş mudur. 


Vaktı ahşamda çekilir mi dilberan 

Beste şarkı okuyarak yolda cümle hub zenan 
Yine Hünkâr iskelesi öyle midir pürcivan 
Ara yerde ol rakibi bedlikalar hoş mudur. 


Değmede bu narı aşkım gurbet ilde suyına 
Zerre makbulüm değildir bir kişi kim öğüne 
Uğrayor mu hub zenalar yine Yalıköyiine 

Ahşam üstü birbirine elvedalar hoş mudur. 


Bir güzelin mailiyim kirpiği oklu gibi 
Korkarım beni meledir kuzulu toklu gibi 


Görmedim ben de müferrah yeri Çubuklu gibi 
Çevresinde ol dirahti müntehalar hoş mudur. 


Her güzeli sevme cana güzel olsun enlice 
Kaşı gözü kara olsun hem beyaz gerdanlıca 
Sıdkile medhe sezadır lânazirdir Kanlıca 


Kahvede hub bekliyen koca babalar hoş mudur. 


Hasret ile gice gündüz kılmadayim ben zari 
Gezmedeyim dertli mecnun gibi dağı gühsarı 
Cümle devletli yatağı Anadolu hısarı 
Yalılarda andeki zevkü sefalar hoş mudur. 


Ey gönül gurbet ilini rüzü şeb durma gezin 
Söyleriken sana dostlar dinlemezdin il sözün 
Eylemezdim hakkın inkâr bende nazik körfezin 
Naz ile anda gezinen ol hümalar hoş mudur. 


Ey benim bahtı siyahım günci gamda sen uyu 
Ne zaman terk ( edeceksin ) böyle bedkâr 
şum huyu 
Görmeğe canım çekinir hoşça boyun Göksuyu 
Canibi erbaasında ....- hoşmudur. 


Vasfolunmaz bana felek oynamıştır bir oyun 
Ben cefaya bunda doydum siz sefaya hep doyun 
Göremedim hub cemalin ben dahi tek Küçük 
suyun 
Vaktı ahşam anda varan mehlikalar hoş mudur. 


Hep esiri olmuş âlem gerdanı filfillünün 
Anda ben de kul idim bir yenâğı güllünün 
Çekmedeyim hasretini haliya Kandillinin 
Anda esen gece gündüz ol sabalar hoş mudur. 


Vanıköyü hoşça yerde yok hesab meftununa 
Var mıdır hiç bir bahane badei gülgünuna 


Ölmeden bir kerre varsam bende Zeytun 
ri burnuna 
Dizilirler vakti ahşam hoşadalar hoş mudur. 
Hasret oldum anlara ben gurbet ile düşeli 
Görmedim rahat yüzünü bu cihana geleli 
Muttasıldır ol lebi deryaya canım Kuleli 
Çifte zincirile adem ejdehalar hoş mudur. 


Ölmeden vaktına irsek biz de canana yüzün 
Düşmüşüz bir yad ile kim yolları gayet uzun 
Doğrusu vardır sefası nazenin İstavrozun 
Hem de Beylerbeyinde şahi binalar hoş mudur. 


Takınur mı nazeninler gine incu boncuğun 
Çörek içün halâyıklar yuğurır mı uncuğun 
Eğlenüp dere içinde geçiyor Kuzguncuğun 
Bilzerure andaki ol badlıkalar hoş mudur. 


Şimdi eğlencem oluptur gökdeki seyyareler 
Yasü matem içre kaldım hem giyerdim kareler 
Doğruca verin haberi âşıkı biçareler 
Üsküdarda iki dane Şamlıcalar hoş mudur. 
Kız kulesile feneri alalım canan ele 
Varalım Haydarpaşaya sevdiğim güle güle 
Maltepenin bize şimdi iktizası yok hele 
Burğaz ile Heybeli Kızıl adalar hoş mudur. 
Ey seba birbir haberin bunların al gel hemen ni 
Cüz'i kaldı çıkmağa hasretle zira mürgı can iğ 
Sağ olursak görüşürüz anlar ile bir zaman 
Dir ki Abdi Mekkede kaldım dualar hoş mudur. 
vi 
Görmedim dünyada rahat yüzünü 
Yanılup bu aşka başım koşali , 
Bu bapta ben gibi cahil olursa 
Deryalar menendi biz de coşalı. 


Hublarm cevrile biz nuna döndük 
İnleriz daima kanuna döndük 
Şaşırdık kendimiz mecnune döndük 
Bu hicran dağını üste aşalı. 


Halime bu âlem hep güler oldu 
Aşkım da yenilmez besbeter oldu 
Rakibler kanıma aş yerer oldu 

Ol tıflı nevresle biz konuşalı. 


Karşumızdan geçti bir çeşmi gazal 
Gönlümün  mürgunu avladı derhal 
Bendesin eyledi billâhi abdal 
Gerdana sardıkça ol beyaz şalı. 


Âşıklar aşk ile bikarar olur 
Hem aklı başından tarumar olur 
Abdi der doğrusu şivekâr olur 
Seversen cihanda yine paşalı. 
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Vi 


Bir âşık bir huba mail olursa 

Gönlünce gitmeğe tedbiri olsun 
Bu bapta biz gibi cahil olursa 
Boynunda garibin zinciri olsun. 


Varup elfazını her yerde gömme 
Erersin murada sabreyle öğme 

Değme bir hercayı dilberi sevme 
Sevdiğin hubların serdarı olsun. 


Al nimtanla hem mai şalvar 
Meftunu oldunsa anları var al 
Böylece giydir de kâhice yalvar 
Başında şalı da Kişmiri olsun. 


Sinesin ayırma sine dağından 
Der şeftalisini hüsnü bağından 
İstersen cabeca em dudağından 
Yanında rakıbi kıtmiri olsun. 


Bu aşkı ilâhi âşıkta sırdır 
Anlayanlar anlar başka tabirdir. 
Abdi der hubların cümlesi birdir 
İsterse paşalı bir peri olsun. 


Vi 


Kailim Yareb düşümde olsun 

Bir kerre gerdanı elması görsem 
Bu mürde canımda hayatı bulsun 
Abdullah ol ibni Abbası görsem. 


Kurulmuş bulduk biz erkânı yolu 
Hayr ehli gitmiş şer ehli dolu 
Olurdum cihanda aşk ile kulu 
Âlemde bir kadirşinasi görsem. 
İşleri ey hüda sensin bitiren 
Göklerden yağdırıp yerden bitiren 
Daima insanı şerre götüren 
Yakardım ateşe vesvası görsem. 


Kalmışım dünyada mihnette cana 
Haddimi bilmişim gurbette «ana 
İmanla gidersem cennette cana 

Nasıldır kevserin sekası görsem. 


Hissemend olsun bu sözden âkıl 
Bir mâal anlamaz ol harı cahil 
Herhalde muradım olurdu hasıl 
Abdi der Hızr ile İlyası görsem. 


Çok yıllardanberi, acıklar içinde yaşa- 
mış, yöneylerden yöneylere koşarak bol 
bol kan dökmüş, acı çekmiş, sonunda bü- 
tün bu öz verilerile ulusal benliğini ve eğe- 
menliğini kurtarmış sayın bir ulusun ço- 


cuklarıyız. 
Tabiatin güzel bir yarımadasında ve 


dünyanın önemli bir yerinde yaşıyoruz. 
Topraklarımız geniştir. Yer altında ve üs- 


tündeki ilke ürünlerimiz zengindir. 

Anadolu ihtilâlinden ve Atatürk dev- 
rimlerindenberi, bütün bunları değerlen- 
dirmek, üretimi arttırmak, yurda ve ulusa 
genlik ve şenlik getirmek için çalışıyoruz. 
Bu yolda, sayısız başarıklar doğurmuş, anıt 
kadar değerli izerler meydana getirmiş bu- 
lunuyoruz. Fakat genel tarih akımı içinde 
ulusumuzun kendine adaklı olan yüksek 
yere  sıçrayışını kolaylaştırmak, yurt için- 
de olduğu kadar, acun içinde de ulusal 
benliğimizi sağlamak, ırkımızın gürbüzlü- 
günü geliştirmek, kardeşlerimizin sağlığı 
ve sağlamlığı ile candan ve yakından il- 
gili olmamız da gerektir. 

Bu sayın amacıda, yine hepimizden 
önce, Atatürk sezmiş ve söylemiş, İsmet 
İnönü'nün idaresindeki devlet makinemiz 
onu benimsemiştir. Ulu önderin başkanlı- 
ğındaki yüce ve ulusal siyasal parti ve 
onun sayın hükümeti, daha en acıklı ve 
yoksul günlerde yurdun ve ulusun bu sağ- 
lık işini çok önemli görmüş, Sağlık ve Sos- 
yal Yardım Bakanlığını kurmuştur. 

Osmanlı imperatorluğunda cılız bir ge- 
nel direktörlük olan bu bakanlık, genç ve 
dinç cumhuriyetimizin bir ilk izeri olarak, 
örnelik örgütlerile, bir anıt gibi yüksel- 
mektedir. 
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« Her işin başı sağlıktır 
Atalarsözü 


Dr. Cezmi Türk 


lere küçük yaşlı ve fakat büyük başlı cum- z 
huriyetimizin bu alandaki yaratıcılığını 


vine sevine bakıyor, onu yapanlara ve ba 
şaranlara (karşı hayranlık (duyuyoruz. > 
Ancak bu yeni, diri ve güzel izerler, yurdu 


lığı bakımından, yaratılması ve yaşatılması 
gereken büyük örgütlerin ve uğraşların 
öncüleri sayılabilir. 4 
Köy yurdun, köylü ulusun örneğidir, 
diyor ve buna bütün benliğimizle inan 
yoruz. İşte bunun içindir ki, köyleri 
köylülerin sağlığını ve sağlamlığını, 
vetlendirecek, onları salgınlardan 
talıklardan koruyacak, ölmekten ve çi 
mekten kurtaracak sağlık örgütlerinin ve 
uğraşlarının ulusal bir seferberlik gibi ba 
lama ve başarılmasını her işten üstün g 
rüyoruz. Yurdumuzdaki sağlık örgüt 
uğraşlarını da, çelik raylarla her yanı 
şatan demir ağlar gibi kurmalı ve büt 
yurdu ve ulusu böyle * kuvvetli bir sa 
örgütü içine almalıyız. 
Atatürkümüzün daha 1 Mart 1922 de- 
ki yüce söylevinde sınırlarını çizdiği ve 
gösterdiği bu sağlık ülküsüne ulaşabilme! 
için devlet eli ve kolu ile başarılacak | 
niş proğramlı bir çalışmanın gerektiğine 
inanıyor ve bunu yurdumuz ve ulusu! 
için güneş kadar can verici bir etke olar 
görüyoruz. 
Yurdumuzun ve ulusumuzun bu gü 
ve yarını için daha çok nüfus istiyor 
Doğanların sağ ve sağlam kalması, 
ması, ölümlerin azalması, üretmenleri 


m 
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daha diri ve canlı çalışmalarla iş randı- 
manının arttırılması, dışarıdan getirilen 
kardeşlerimizin de saksısı değiştirilmiş 
çiçekler gibi solup sararmaması için bu 
ülküye önem veriyoruz. 

Bugünkü durumda, bugünkü bütçe ve 
bugünkü örgütlerle bu büyük ülküye ulaş- 
manın gecikeceğinden korkarak azımsıyor 
ve bu alandaki sıçramaların ve iş randıma- 
nının artması için de genel ve özel bütün 
sağlık işlerimizin, Atatürkümüzün yurda 
ve acuna bir güneş gibi doğurduğu altın 
oklardan biri olan devletçilik prensibinin 
kuvvetli başı ve kolu ile başarılacağına 
inanmış bulunuyoruz. 

Bu içten gelen sözlerle, anlatmak iste- 
diğimiz şudur: 

Sağlık işleri alanında şimdiye kadar 
yapılmış olan değerli izerlere karşı, büyük 
anıtlar karşısında duyulan kutsal bir heye- 
canla ve göğüs kabartarak bakıyor ve on- 
ların çoğunu yapan ve yaptıran Sağlık 
Bakanı Dr. Refik Saydam'ı da gönülden 
kutluluyoruz. 

Gönlümüzün bu alanda dilediği yüce- 
liği ve baysallığı ortaya çıkmış görmek 
için de bu önemli işlerin daha zengin bir 
bütçe ile ve bütün sağlık işlerile ilgili er- 
tikdaşlarımızı içine alarak daha yüksek bir 
randımanla çalışan bir devlet müessesesi 
haline gelmesini istiyoruz. 

Yalnız ve yalnız Türk ulusunun sağlığı 
ve sağlamlığı, Türk yurdunun genliği ve 
düzenliği için olan bu duygu ve düşünce- 
lerimizi. ulularımızın ve bu yolda çalışan er- 
tikdaşlarımızın gözleri önüne sermeği ül- 
kümüz için gerekli buluyor, yıllardanberi 
bu işler içinde, bu ülkü ve düşünce ile ça- 
lışmış bir insan özü ve gözüile, doğru 
bildiklerimizi ve bulduklarımızı yurddaş- 
lara söylemek istiyoruz. Onuniçin bu 
alandaki dileklerimizi birkaç yazıda topla- 
maya çalışacağız. 


TÜRK 


I 
Ulusal sağlık işlerimizin bugünkü 
durumu 


Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlığımız ir 
şimdiye kadar kendine verilen bütçelerle 
yurdumuzun ve ulusumuzun sağlık işlerini 
kurmaya ve yürütmeğe çalışmıştır ve ça- 
lışmaktadır. Bu alanda yukarda söyledi- 
ğimiz gibi örneklik izerler de meydana ge- 
tirmiştir. Bir Avrupa omemleketinde bu 
alanda yapılmış neler varsa, hepsinin yur- 
dumuzda birer küçük örneği vardır. Bun- 
dan sonra yapacağımız iş, bu örneklere 
bakarak sayılarını arttırmaya çalışmak, 
eksik olanlarını da tamamlamaktır. Fakat 
bunun bugünkü durumda, bugünkü bütçe- 
ler ve çalışmalarla başarılmasını ve bütün 
yurt içinde dağılmasını görmek için çok 
beklememiz gerekecektir. 

Halbuki durumun beklemeğe yüzü yok- 
tur. Yurdumuz geniş, nüfusumuz dağınık, 
sağlık yurtları ve sağlık işlerile uğraşan 
şahısların sayısı azdır. 

Hekimlik ve onunla ilgili eczacılık, 
kimyagerlik v.s. yurdumuzda birer özgür 
ertik halindedir. (Serbest meslek) 

Bu durumun sonuçları da şunlardır: 

Anadolunun hemen bütün kamunların- 
da ve ilçelerin çoğunda hekim ve eczacı 
yoktur. Çünkü nüfus kesafeti az olduğu 
gibi, çoğunluk olan yerlerde de halkın 
ekonomik durumu; pahalı malzeme ve 
ilâçlarla (o yapılma yükümündeki tedavi 
ücretlerini ve hekimle eczacının el emek- 
lerini ödeyecek genlikte değildir. Onun 
içindir ki sağlık ertikleri köylerin ve 
köylülerin zararına olarak büyük şehirler- 
de toplanmıştır. Hattâ büyük şehirlerin de 
en çok hastalık olan kenar ve fakir ma- 


hallelerinde değil, zengin ve verimli 
yerlerindedir. 
Sağlık işlerinin o bugunkü durumunu 


kolayca ve kısaca gözden geçirebilmemiz 


için 1 - korunma işleri 2 - tedavi işleri 
diye ikiye ayırmamız uygun olur. 

1 — Korunma işleri: İlk amaç, salgın 
hastalıklardan korunmaktır. 

Osmanlı imperatorluğunun son yüz 
yıllar içindeki tarihi, bu bakımdan acınlar 
ve bakımsızlıklarla doludur. Halk, yalnız 
kızıl sultanlara değil, bir sürü salgın 
hastalıklara da tutsak olarak büyük yığın- 
lar halinde can vermiş, yöneylerden 
yöneylere koşan ordumuz düşman silâhla- 
rından çok, salgınlara ve hastalıklara 
kurban olmuştur. Salgınlar, yöneylerde 
erleri; yurt içinde köyleri biçmiştir. 

Sözü kısa kesmek için bu alanda 
yalnız bir acı örnek vermek yeter. Lekeli 
hummayı hepimiz biliyoruz, bitlerle geçer. 
Bu hastalık 1855 Krım harbinde ve ondan 
sonraki Rus harbinde, Yunan seferinde, 
Balkanda, büyük harpte büyük salgınlar 
yaparak birçoklarının sayısını bile mey- 
dana çıkaramadığımız, yitiklere (sebep 


olmuştur. 
Bu salgın, son erginlik savaşımızda 


Ankarada bile nice değerli ve yetişmiş 
insanları öldürmüştür. 

Bu yakın acınlar gösteriyor ki, korun- 
ma bakımından yurt içinde yalnız bitlere 
karşı ulusal bir savaş açmak ve başarmak 
bile önemli ve kutlu bir iştir. 

Çünkü bugün hemen bütün Avrupa 
şehirlerinde İstanbul ve İzmirdeki kadar 
lekeli humma yoktur. 

Bununla şunu göstermek istiyoruz ki, 
yurdça ve ulusça salgınlara karşı geniş 
ve enerjik bir savaş açmalıyız. 

Sağlık bakanlığı, elinin erdiği ve 
gücünün yettiği kadar salgınlarla savaş- 
makta ve onların önüne geçmektedir. 
Büsbütün yok olduklarını görmek ulusal 
bir ülkümüz olmalıdır. 

Korunma işleri bakımından ikinci amaç 
sosyal hastalıklarla savaşmaktır. Bunlar 
da sıtma, verem, trahum, frengi, belso- 


e emmmimminmindi 
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gukluğu gibi ulusu ve ırkı kötüleşti 
hastalıklardır. 
Yurdun her yanında bu hastalı 
karşı örneklik bir uğraş, yıllarca 
başlamıştır. EN 
Amma yurt içindeki bu örgütler he 
nüz lâzım olanın onda biri bile değil 
Güzel ve örneklik bir verem sanatol 
mumuz vardır. Yatak sayısı 
İstanbuldaki | veremlilere yetecek 
bile değildir. Bunlarla yapılanları az 
miyoruz Başta da söyledik, onlar b 
yüce başarıktır. Biz yapılması gerekenleri 
göstermek diliyoruz. ii 
Toplu olarak korunma işleri: yiyecek 
su, hava, hamam ve lâgım işidir. Bu i 
da kültürle incelir ve düzelir. Daha 
okul öğretmeninin girip çalışmadığı 
yere, yalnız olarak giren hekim, a 
-koruyuculuk değil: tedavicilik iş 
mıya çalışabilir. Bu alanda yalnız 
mak çok güçtür. Ancak devlet el 


ve Sli 


Ye 


gerektirir ki, mümkün olsa, kamunbay 
hekim yapsak ve köy işlerine 
sağlık işleri gözile baksak. Fakat e 
yalnız tedavicilik işine yetişecek 
bile hekim yoktur. Elde bulunan £ 
de yurda rasyonel bir şekilde 
mıştır. i 
Fakat bu bakımdanda devle 
prensibini esas tutarak iş görmek istersi 
hekimliği özgür bir ertik olmaktan çıkarır, 
yurt ve ulus içine gerektiği gibi < 
İZ. i 
in Gelecek bir yazımızda da kısaca 
vi işlerini gözden geçirdikten 
sağlık işlerimizi bütün örgütlerile ni 
devletleştirebileceğimizi incelemeğe 
ülkünün başarılabilmesi için gereken b 
kaynaklarını göstermeğe çalışa 
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ATATÜRK 


Her çağın büyük adamlarını öğrenmek 
herkesi ilgilendirir. İçinde çalkandığımız 
yirminci yüz yıl, tarihin akıp geldiği yılla- 
nn en önemlisi ve yeni yeni gelişmelerle 
en çok dolu olanıdır. Onun için bu yüz yılın 
büyükleri, tarihin en yüce basamağında 
yer almış kutlu insanlar demektir. 

İngilterenin tanınmış gazetecilerinden 
Ramsey yüz yıl (asır)ımızın siyasa, 
devrim, fizik, filosofi, sanat bakımından 
en büyük adamlarını aramış ve bunları İn- 
gilizlerin en büyük gazetelerinden Daily 
Express'in önemli bir kolonuna koymuştur. 

Ramsey bugünün devrim ve siyasa 
varlığının en büyük adamı olarak ATA- 
TÜRK'ü göstermiştir. Realiteyi ta özünden 
kavrıyan bu yazıcının bu hükmü, her 
noktadan tam bir isabet örneğidir. Onun 
sathi görünüşleri eriten bakışı, Mussolini- 
leri. Hitlerleri, Rooseweltleri bir tarafa 
bırakarak ATATÜRK'ün üzerinde durak- 
lamıştır. Bakınız Ramsey ne diyor: 
“Ben büyük adamları seçerken, modern 
dünyayı yaratmış olanları aradım.,. Gerçek- 
ten ATATURK modern devrim dünyasının 
eşsiz yaratıcısıdır. Şimdi ATATÜRK'ü 
onun ağzından dinliyelim. 

“TATURK Şarkı devrimleştirmiştir. 
İranın Rıza şahına, Çinin camur başkanı 
Chiang Kai - Shek'e, Habeşistanın Haile 
Selassie'sine bir ilkam olmuştur.,, 

“O, Büyük Britanyayı boğazlardan 
geçmekten menetmiş, kırılmış bir müda- 
faayı “başarılmış bir iş,, haline çevir- 

| Maiştir. Allenby'ye tesirli bir mukavemet 
A gösteren yalnız o olmuştur. Hatta, o, bü- 


Kâzım Sevinç 


tün Türkiyeyi yeni baştan mektebe 
dermiştir , “Doğunun gözlerini Batıya 
virten yine odur. ,, İngiltere gibi düuy 
ulu bir ulusuna karşı zafer kazanan A 
TÜRK için,yine bir İngiliz olan 
sey'in bu gerçek hükümleri bütün 
için ölmez bir vesikadır. 
* 

Şimdi Ramsey'in diğer bilgi dün 
rında en büyük bulduğu insanları g 
geçirelim. 

Senatör Marki Guglielmo Me 
Bu bilgin, halkın emniyeti bakımından. 
devrim yapmıştır. Telsizi bulmakla, 
likedeki insanlara en yakın yardımı 
muştur. Marconi bir İtalyan baba ile bi 
landalı ananın çocuğudur. Telsizle 
tecrübeyi, 21 yaşında iken, Bolon 
yapmıştır. 1899 da Fast Goodwin adı 
gemi başka bir vapura çarparak batmış! 
Bir iki dakika içinde radyo imdat 
İşte bu geminin içindekiler deniz d 
larından radyo dalgalarının kurtardığı 


insanlardır. 


* 

Pablo Picasso: Bu İspanyol 
resimde inkılâplar yaratmış bir şahsi 
Kıyafeti pejmürde, konuşması 
olan bu sanatkâr Pariste oturur. 
lerini ilk görenler kendilerini, tım 
den yeni çıkmış bir kaçağın çizgi 
renge çevrilmiş hezeyanları karşı 
sanırlar. Fakat o bizim sanata bakış 
zımızı değiştirmiş, resim dünyasında ii 
lâplar yaratmıştır. 1881 de Malaga da 
ğan Picasso kübizmi kurmuş ve € 
bir takım musattah ve mürabba plân 


resmetmiştir. Kübizmden on iki çeşit sanat 


mektebi doğmuştur. 
Picasso taliin güldüğü pek nadir san- 


atkârlardan biridir. O. hem /erkesin kal- 
binde kendisine bir yer bulmuş, hem de, 
zenginliğin sanatkârdan her vakit gizlenen 
kaynağından içmeğe muvaffak olmuştur. 
Birgün bir kadın 1800 İngiliz lirasına bir 
Picasso heykeli almış. Babası onun bu 
basit görüşü karşısında isyan etmiş ve 
kendisine: 

— Paranı bugün 250 dolar kıymeti 
olan Amerikan çeliğine yatırmadın, diye 
çıkışmış. Üç sene sonra, zaman ve taliin 
birleşmesinden doğan mucize kendisini 
göstermiş; Amerikan çeliği 30 dolara 
düşmüş, Picassonun heykeli ise 3090 liraya 


satılmış. 
* 


Sigmund Freud: Yetmiş dokuz yaşında 
Viyanalı bir yahudidir. Psikoloji dünya” 
sında inkılâp yapan bir şahsiyettir. O, 
1896 da tedavide yeni bir mucize kaynağı 
bulmuş ve hastalarına ondan içirmiştir. 
Hastalarının unutulmuş çocukluk hatıraları 
Freud için gizli bir hazine kadar kıymetli- 
dir. Doktorun açığa çıkaramadığı gizli 
hastalığın sibri işte bu hatıralardır. Günün 
önemli işleri arasında kaybedilmiş rüyalar 
ise Freud için bir iksir kadar kıymetlidir. 
O hastasını iyi eden ilâç reçetesini bu 
kaynakların  ilhamile hazırlıyacaktır. De- 
mek ki Freud eski Roma kilisesinin 
« günah itiraf etme » sistemini o psikoloji 
ilmine tatbik etmiş ve bundan tükenmez 
bir bilgi kaynağı yaratmıştır. 

* 


George Bernard Shaw: İşte 79 yaşın- 
da bir adam daha. Shaw tiyatroyu ve 
bugünkü düşünceyi bir inkılâp kaynağı 
haline sokmuştur. Bernard Shaw patavatsız 
bir yazıcıdır. O düşündüğünü söylemek 
ten çekinmiyen bir İngiliz «kör kadı» sıdır. 

Hikâyeyi bilir misiniz bilmem; Büyük 
bir kış balosu. Bernard Shaw, davetliler 
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arasında en yüksek mevkie yerleşmiş, © 
senenin güzellik kraliçesile tanışabiliyor. 
Dünyamızın 19** kraliçesi, kendisine gülen 
tali yıldızının ışıklarile sarhoş, Bernard 
Shaw'ın şahsında kendisi için yeni bir 
zaler sahası tasavvur ediyor ve: 

— Mr. Shaw diyor, sizinle evlensey» 
dim ne iyi olacaktı. Yaratacağımız çocuk» 
ta sizin zekânız ve benim güzelliğim birle» 
şecek ve «insandan üstün» denilen hayali 
varlık bir hakikat olacaktı. 

Bernard Shaw, zekânın basamaklarında ği 
sürünen bu güzel kadının düşüncesindeki || 
sakatlığı hemen bul ve: CR 

— Aziz dostum diyor, ya çocuğumuz 
sizin zekânızla benim güzelliğime varis 
olsaydı? Sizi evlendirmiyen tabiati ken- 
di yürüyüşünde bırakalım daha iyi. Bernard. 
Shaw, bu kızıl sakallı ot yiyici, bu yünlü 
elbise delisi ihtiyar, İbsen'i popularize et, 
miş, Wagner'i İngilizlere tanıtmış ve en. 
sonra... «bugünün dehası delilikdirr diyen 
Max Nordau'ın yalan söylediğini isbat 
etmiştir. Shaw'a göre «dahi en akıllı in- 
sandır» Shaw'ın tenkit bilgisinde yarattığı 


imi, fakat ezici işaret ettikten 
samimi baka Me lama geşiyor 1 


* 
Lev Davidovich Trotsky : Bu, Rus- 
bir adam, Le- 


yada kılıçla inkılâp yaratan 
ninle beraber bolşevik k 
habsedilmiş, 


w 
4 


bühümeti devrimleştiren 
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halde, bir yerde birleşecektir. Bütün bil- 
giler izafidir. Bana göre doğru olan, baş- 
kasına göre yanlıştır. Güneş ışığı, nekadar 
yer dolaşsa. sonunda yine çıktığı yere 
gelecektir. » Matematiği alt üst eden bu 
adam kim mi diyeceksiniz? İşte söyli- 
yorum: Einstein. i 

Bu satırları yazdıktan sonra, bu bii- 
yük adamlar karşısında eğilmek isfi- 


TÜRK 


yen benliğim, birdenbire, Bütün ba 
dan üstün » olanların önünde 
tüğü bir şahsiyetle karşılaştı: AT; 
Muhayyelemde yarattığım bilgi & 
yerleşen bütün büyükler, eriyen 
gibi silindi ve hepsinin arkasında 

Türkün ulusu, insanın ulusu 
yet varlığın ulusu ATATÜRK olane 
çeklik ve yüceliğile göründü. 
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ONU BEKLERKEN 


Elli yıl var ki, roman nevi, büyük bir 
hızla tekâmül ediyor. Cemiyeti âlakalan- 
dıran bütün önemli meseleleri kucaklıya- 
rak, büyük bir değişiklik içinde genişliyor, 
yayılıyor. Bugün, insanın alâka ve teces- 
süsünü kendine çekecek gizli bir köşe, 
esrarlı bir hayat kalmadığını ileri sürerek, 
roman nevinin kıymetten düşeceğini söy- 
liyen bazı muharrirlere rağmen, roman, 
temaşa da dahil olduğu halde, bütün edebi 
nevileri geride bırakacak ve bütün iç- 
tmai meseleleri, hal değil, fakat tahlil 
ederek ortaya atacak kuvveti elde etmiş 
görünüyor. 

Küçük hikâye de, kendi alanında aynı 
ilerlemeyi takip ediyor. Günlük hayatımı- 
zın ciddi veya gülünç, tabii veya marazi 
hallerini yaşatabilmek için, her an etra- 
fımızda kaynaşan karakteristik ( tipleri 
cımbızlıyarak canlandırıyor; Ve böylece, 
riyakârlıkları ve enailikleri ile bizden giz- 
lenmeğe çalışan sahte hayatın iç yüzünü, 
insan denilen mahlukun acınacak sefaletini 
merhametsizce önümüze sermeğe çalışıyor. 


Bu vaziyette, bugünün romancısı, 
duyan bir şair, yahut içli bir muharrir ol- 
maktan ziyade, düşünen bir adam ve araş” 
tıran bir münakkit olmak emelindedir. Eğ- 
lenceli roman yazanlar bile, bu vasıflardan 
uzak kalamıyorlar. 

Bizim edebiyatımızda da, bugün, içti- 
mai romana doğru giden bir temayül var. 
Tabii bu kadar geniş ve değişik olma- 
makla beraber, cemiyeti dolduran karışık 
tipleri, bunların içinde en çok göze çar- 


pan safları, açıkgözleri, egoistleri ve 


Agâh Sırrı Levend 


zavallıları göstermeğe, cemiyetin dertle 
rini, çare göstermese bile - ki onun işi de 
ğildir - araştırmağa çabalıyor. 

Milli edebiyatın, hattâ Türk tipinin, 
daha başka şartlarlar birlikte, bu araştır» 
madan doğacağına şüphe yoktur. 

Bay Halid Ziya Uşaklıkil'in, Onu bek» 
lerken adlı son çıkan eserinden bahseder 
ken bunları hatırlamaklığım, büyük üstadın 
bu eserinde de, diğerlerinde olduğu gibi, 
daima ferdi kaldığına işaret etmek içindir. 

Hakikatte Bay Halid Ziya Uşaklıkil, 
gittikçe sosyal olmağa çalışan san'at te- 
lâkkisinden uzak, yerli olmaktan 
daima beşeri tipleri tahlile yatkın bir san- 
atkâr olarak kalmakta ve kendi yolu üze- 
rinde değişmeden yörümektedir. Onun, 
yerli olmasına özendiği bazı tipler bile, 


ile Hafız Tayip, hattâ saraylı. Bunlar 


sokak, oturduğu ev bize hiç yabancı 
olmıyabilir. Kıyafetleri de bizim alışkın 
olduğumuz kıyafetlerdir. Ancak onlarda 
öyle bir ruh, öyle bir eda ve hareket var- 
dır ki, kendilerini her muhitin, hattâ biz 
den fazla başka muhitlerin adamı yapa” 
bilir. Bununla beraber, bu, san'atının değe 
rini azaltacak bir eksiklik değildir. 

O, ilk eserinden son eserine 
mensup olduğu edebiyatın i 
taşıyan, ayni çerçeve içinde hiç değişme” 
yen karakterleri tahlil eden, 
ve çizkileri belli tipleri canlan 

lışan şahsi bir san'atkârdır. p 
a yi Yürekten dost, Türk eri, kler 
gelin, Bir dahâ yok... Bu mevzular ve ve i 
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tipler bize hiç yabancı değildir. Onları o 
kadar yakından tanıyoruz ki, nerede rast 


gelsek, derhal işte Halid Ziya'nın tipleri 
ve mevzuları diyebiliriz. 

Onun eserlerinde görmeğe alışkın ol- 
duğumuz başka bir cihet de, ince bir lirizm 
ile karışık derin bir hüznü içinde bulun- 
durmasıdır. İşte son eseri olan Onu bek- 
lerken. Hepsi de şahsi birer hikâye olan 
bu yazılarda, muharrir, okahramanlarını 
kayitsızca göstermekten ziyade, benim- 
siyen, tenkit etmekten fazla, acıyan ve 
duyan bir insandır. Onun kalbi, zavallılar 
içindaima zaiftir. Onun yüzündeki gülüm- 
seme alaydan değil, kahramanlarının saa- 
det ve sevgilerine karşı duyduğu hazdan, 
kaşlarındaki çatıklık nefret veya kinden 
değil, yine onların ıztıraplarına acıyan 
hüzündendir. 

Tahlillerinde bile, pisikolojinin derinli- 
inden ziyade, lirizmin inceliğini buluruz. 
Esere adını veren ilk hikâyede, çölün gü- 
neşlerle kavrulan kızgın kumları arasında 
bir hurma fidanı kadar ince ve levend yeti- 
şen Afrikalı kızı, sıcak yurdundan kal- 
dırılıp uzak ve yabancı diyarlara kaçırılan 
bu zavallıyı, onun kalbinin unulmaz yara- 
sını tahlil ederken, sızlıyan bir his ile 
muharrir de muztaribtir. 

Büyük adam'da, bir taraftan, çok kere 
uzaktan büyük görünen kimselerin yakın- 
dan ne kadar cüce, ne derece âciz ve 
miskin kaldıklarını tasvir ederken, diğer 
taraftan, büyük sandığı babasının aczi 
karşısında, birden korku yerine içinde 
acıma duyan küçük bir çocuk kalbinin 
elemlerini bize duyuruyor. 

Bu yazılarda en fazla göze çarpan hu- 
susiyet, bir hiçten 
den bir hikâye m 
terdiği kudrettir. 

Onun hikâ 
bir nükte, bir 
Zildir. O, hayre 


, Sahifalarca uzayıp gi- 
vzuu çıkarmakta gös- 


yelerinin dayandığı nokta, 
alay veya bir sürpiriz de- 
te düşürmek, şaşırtıp takdir 


kazanmak ihtiyacına düşmez, 
üslupculuğiyle, tasvir ve hikâye etr 
kudretiyle bizi teshir etmek ister. Za 
da en hâkim vasıf da budur. 

Bu son yazılarda, Bay Halid. 
Uşaklıkil'in sadeliğe doğru gösterdiği 
mayül gözden kaçmıyor. Hem de San'a 
kudretinden bir şey kaybetmemek şartıyle 

Cümlelerin uzun olmasına 
bunun, Bay Halid Ziya Uşaklikil'de 
kudret halinde yükseldiğini itiraf e 
lâzımdır. Bu uzun cümleler, acemi bir m 
harririn, anlaşılmayı güçleştiren ekl 
ibarelerine hiç benzemez. Orada cümleler, 
nasıl fikri bir lâbirentin karanlığında do-. 
laştırırsa, burada insanı, diline ve kalemi- 
ne sahip bir san'atkârın hüneri karşısında 
hayran bırakıyor 

Bay Halid Ziya Uşaklıkilin, edebiyat 
tarihi içinde kazandığı haklı mevkii, bu 
noktadan hâlâ muhafaza etmekte olduğunu 
söyliyebiliriz. e. 


BAY VİRGÜL 


Virgül, tanıdığımız bir tiptir. Les Nou- 
velles Littdraires'in sahifelerinde uzun 
müddet boşbogazlığı ve manasızlığıyla, in- 
sanı güldürmekten fazla kızdıran bu aşina 
tip, şimdi Sadri Ertem'in yeni eserine adı- 
nı veren hikâyenin kahramanıdır. Yalnız 
Carlo Rim'in karikatürlerinde, sivri şapkası 
ve ekzantirik kıyafetiyle, gevezeliğin ve fo- 
dulluğun timsali olarak yaşatılan M. Vi 
gule, Sadri Ertem'in hikâyesinde, büyük 
adamların yanında kıvrılan vücudiyle, uzun 
cümlenin içindeki virgül şeklini alan sü- 
nepe ve beceriksiz bir tip olarak canla: 
nıyor, öğ 
Bununla beraber Bay Virgül, Sadri 
Ertem'in yaşattığı tiplerden bir çoğu için i 
çok uygun bir addır. Bazı kere açıkgöz 
ve fırsat düşkünü, fakat çok kere becerik- 
siz ve zavallı olarak yaşatılan bu : 


 —— 
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manlar, cemiyet içinde işgal etmekte olduk- Onun hikâyeleri, mua 
ları değersiz yerden ötürü, hakikatta uzun ne şia bildiğimiz. erik EE 
bir cümlenin içindeki virgülden başka bir örnekleri değildir. O, bazı kere bir hiçten 
şey değildir. Ancak unutmamalı ki, virgül, zorla bir hikâye mevzuu çıkarmak istemiş 
nasıl cümlenin manasına serahat veren za- bazı kere de birkaç hikâyeye mevzu dim 
ruri bir işaretse, bunlar da, bütün kıymet: ocak kadar değişik ve ayrı vak'aları bir ara 
siz mevcudiyetleriyle beraber, cemiyeti da toplamağa çalışmıştır. Netice şu olu- 
tamamlıyan insanlardır. yor ki,bu hikâyeler, biraz aceleye gelmiş, 
İşte Sadri Ertem, hayattaki rolleri si: (o yahut içindeki fıkralar, yazarken hatıra ge- 
lik olan Geek çok defa ölmezlik | liverdiği için hemen esere katılmış hissini ve- vg 
veren bir hikâyecidir. riyor. Meselâ, Namusumun ih 2 
Bu tipleri daha yakından tanıyabilmek sinde bürolruk le İN bu 
için, onun san'at telâkkisini biraz araşdır- düğünü anlatmak için, büyüklük taslıyan 
mak gerektir. : Bi 
Yili. beri hikâyelerini zevkle okur- e gi 5 Mei ka ame 
duğumuz Şadri Ertem için, san'atin cemi- 00, MAKER e iri po 
: ) GEMİ Şar sıkışdırmış, böylece belki daha eğlen 
yetten gayri manası yoktur. Onun için bir celi olmuş, fakat ayrıca topluluğun vere" 
hikâye, bir roman bir tiyatro, hayatımı- i dü” P 
: KY , ceği tesiri dağıtmıştır. 
zın bir parçası olan ve cemiyetin umumi Öyle hikâyeler de var ki, insan güzel 
b ir .. : DU , 
karakterini göstermeğe yarayan birer vesi bir netice ile biteceğini umarken, birdenbire 


kadır. Böyle olunca, hikâye, seçmeye lü- 4 ey * 
zum olmadan, her gün ve her yerde rast eserin sona erdiğini hayretle görüyor. Eğer 


geldiğimiz bir hadiseyi yakalıyarak ortaya bu, bir karekterin çizgisini, big olmus 5 
koymuş olacaktır. bir portrenin tasvirini içinde ( bulun» k 
Ondan ötürüdür ki, hikâyelerinin kah- dursa, başı ve sunu olmıyan bu hikâ- > 


ramanları, hadiseyi yaratan ve hayatı sü- yeyi, bir hayatın akışı diye kabul etmek 
rükleyen, başlı başına tahlile değer birer tip kolay olur. Netekim hayat da bazı kere ta- il 
olmaktan ziyade, hadisenin içine katılan mamlanmadan sona erer. Meselâ Büyük pi f 
ve hayatla birlikte yürüyen gösterişsiz in- ayaklı kadın, bu hikâyelerden biridir. Ger- o 
sanlardır. Hayat, mademeki durmadan yü: çi hikâye, görünüşte bir akıbetle meticele- ğ K 
rüyor, hattâ koşuyor; sabit tipleri canlan- niyor. Fakat muharririn neyi göstermek ç 


dırmağa çalışmak neye yarar ? Hayatı ko- istediğini anlamakta güçlük çekiyoruz. i 
valamalı, onu durdurup mikroskop altında Sadri Ertem'in hikâyelerinde ilişilecek 7g 
büyüterek ifade etmektense, geçerken ya - bir nokta da, bazı tiplerin çok yeknasak k 
kalayıp hareket halinde göstermelidir. oluşudur. Meselâ, Cürmü meş'hut, Kar yol- O 


Gerçi Sadri Ertem, hayatı mikroskop ları kapamış veya Eser hikâyelerinde oldu- ğ 
altında büyütüp tahlil etmiyor, fakat çok ğu gibi, erkekler daima kılıbık, beçeriksiz, B. 
defa mizah göziyle bakarak onu acayipleş- hattâ zavallı, kadınlar ise hep hafif, gösterişe Ni 
diriyor. Ve bu suretle hayat, bizim önümüze (düşkün, manto veya otomobil meraklısıdır. 2 
çok kere yamrı yumru, dağınık bir manzara İnsan, çok güzel tasvirleri içinde bulundu” 
halinde çıkıyor. Ancak bu, karikatürize et ran bu hikâyeleri okurken, bunların, aym 
mekten veya zarif istihzalarla iğnelemekten zamanda muhitle olan olâkasızlığını vi 
çok başka bir şeydir. Bunda, tabii vaziyet- rek yadırgıyor. Ve bu tipler acaba mes 
te yürürken birden bire aksayan veya sen- nerede yaşarlar? yerleri ve yurtları nere 
deleyip düşen bir adam hali var. sidir? suallerini soruyor. ig 


öm 
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İşte Sadrı Ertem'in san'atına karşı ya- 
pacağımız sitem, ancak bu bakımdan ola- 
caktır. 

Bununla beraber, o, bütün bu aceleye 
gelmiş olmakdan doğan ihmallere rağmen, 
değerli bir hikâyecimizdir. Bize herşeyden 
önce ictimai hayatın tenkitleriyle dolu olan 
hikâyeler vermiş, yüze gülücü, gösterişe 
meraklı, şöhrete düşkün, hiç olmazsa 
büyüklerin yanında bir virgül gibi kıv- 
rılan zavallı insanları ve onların budalalık- 
larını gözümüzün önüne sermek istemiştir. 
Yakası kalkık adam, Cihan edebiyatı- 
antolojisi, Ucuz ilaç, Bay Virgül'ü doldu- 
ran hikâyelerin içinde herzaman değerini 
saklıyacaktır. 


CELÂL SAHİR 


Kısa ve hasis bir ömrü, uzun ve de- 
vamlı bir gençlik heyecaniyle ısıtabilen 
Celâl Sahir, nihayet çok sevdiği hayattan 
ayrıldı. Bu ayrılış, onu sevenler için hazin 
olduğu kadar, memleket için de, yeri dai- 
ma boş kalacak bir kaybediştir. Okadar 
cömert bir kabiliyeti bağışlıyan tabiatın, 
sağlığı için gösterdiği bu hasislik neden?, 

Hakikatte o, verimli ve taşkın bir kabi- 
liyeti özünde toplıyabilen ne cana yakın ve 
ne sevimli bir insandı. Bazı kimseler vardır 
ki, muvaffak ve sevimli olmak mazhariye- 
tini, tabiat onlardan esirgemiştir. Ne kadar 
çabalasalar, hangi alanda kudretlerini sarf 
etseler, muvaffak olmanın zevkini tatmadan 
ömürlerini tüketip giderler. Halbuki Celâl 
Sahir, hangi alanda çalıştiyse, daima canlı, 
daima sevimli ve muvafakıyetli kalmanın 
sırrını buldu. 

O, hisli bir şair olduğu kadar, heye- 
canlı bir muallim, daima eyiliği ve güzelli- 
ği düşünen bir insan, sadık ve samimi bir 
ömre bii sel üstüne aldığı ödevi, 
sonuna intizamla başarmağa çalı 
bir iş adamıydı. Türk Dili Md ki 


mu'ndaki titiz çalışma, bu son vasfını ç 
bize iyice tanıtmış oldu. 
Bununla beraber, gelecek nesiller, ede 
biyat tarihi içinde, onu bir şair olarak tg. | 
nıyacaklardır. Hakikatta onun en üstün 
vasfı şairliğidir. 5 
Şair Celâl Sahir, muayyen bir devrin, 
muayyen bir zümrenin içinde, silik ve be. 
lirsiz bir şahsiyet halinde kalan bir aciz | 
değil,belki bir kaç devri ve bir kaç nesli 
tanımış, hattâ bazı kere başına geçtiği 
nesli, heyecaniyle ileri götürmeğe çalışmış 
canlı ve taze ruhlu bir kudrettir. > 
Henüz çocuk denecek bir yaşta Ser. | 
vetifünun şairleri arasına katılan Celâl Sa- 
hir, meşrutiyet inkılâbından sonra, Fecri- wi 
âti adı altında toplanan genç neslin ba- 
şına geçmiştir. Beyaz gölgeler, Buhran ve t 
Siyah, bu iki devirde yazdığı şiirlerden 
toplanmıştır. 
Onun asıl muvaffakıyeti bundan sonra 
başlar. Yine Servetifünun mecmuasında 
Fecriâti şairleri ile birlikte san'at için san'at 
nazariyesinin müdafaasını yaparken, birden: 
bire onu, yeni bir ruhun hıziyle canlanmış 
görüyoruz. N 
Celâl Sahir, nasıl beraber çalıştığı 
Servetifünun neslini geride bırakarak ,Fec- 
riâti gençleriyle birlikte evvelki nesli inkâr | 
etmekte gecikmediyse, o zaman yeni ol- 
duğu için henüz istihfaf edilen türkeülük l 
cereyanından aldığı ilhamla, hak bildiği ta- , 
rafa dönmekte bir an tereddüt göstermedi. i 
Bu değişme, o zaman bazılarının san- 
dığı gibi, acaba sebatsızlığın eseri midir? 3 
Hakikat şudur ki, san'at meselelerinde 


ESERLER VE 


Bundan başka Celâl Sahir'deki bu de- 
ğişme, acaba sırf san'at zevkinin bir isti- 
halesi mi demektir? Fecriâti'den milli ede- 
biyata dönüş, Servetifünun'dan Fecriâti'ye 
geçiş gibi, yalınızca içinde yetiştiği san'at 
teşekkülünü inkârdan mı ibarettir? Hattâ 
dikkat edilirse, bu inkârda bile, Celâl Sa- 
hir'in lehine kaydedilecek bir asalet var- 
dır. O, çocuk denecek bir yaşta iken 
arasına karıştığı san'atkârların, inkılâptan 
sonra serbest bir muhit içinde, eski ener- 
jyi göstermediklerini görünce, daha genç 
nesille birlikte, san'at heyecanına hiz ver- 
mek istediyse bu, bir döneklik midir? 
Bu edebiyatın, inkâr edilen edebiyatla 
olan farkını araştırmak ayrı bir meseledir. 

Halbuki milli edebiyat cereyamna ka- 
tılış, bununla ölçülemiyecek derecede ta- 
bii ve asil bir hareketti. Gerçi buna bile 
tariz edenler oldu. Fakat tarih, onların da 
nihayet doğruyu kabul ederek Celâl Sa- 
hir'in gittiği yola doğrulduğunu kaydetti. 
Aradaki fark, ona doğruyu, daha çabuk 
sezdiren entüvisyon kuvvetidir. O, Türkün 
büyüklüğüne, ululuğuna gönülden inanan- 
lardan biri idi. Nitekim son zamanlarda 
Türk Dili Araştırma Kurumu'ndaki hizmeti 
bunu açıkca gösterir. O, daima memleket 
için hayırlı olacak işlerin başında görünen 
bir idealisti. 

Celâl Sahir, türkçülük ceryanı arasına 
katıldıktan sonra, yalnız bu ceryanın müda- 
fasına iştirak etmekle kalmadı; hece vezniy- 
le ve temiz birtürkçe ile yeni ve güzel man- 
zumeler de yazarak. şiirin gönüllü ve ma- 
sum bir çocuğu olduğunu gösterdi. Şüphe 
yok ki, onun en güzel şiirleri, bu güsteriş- 
siz ve iddiasız manzumelerdir. 

Onun şiirlerinin zamanla bir tekâmül 
geçirdiği açıkca görülür. Servetifünun şa- 
irleri arasına katılan Celâl Sahir, Fecriâti'de 
daha olgunlaştı, hece veznine baş vurdu- 
ğu zaman ise, en samimi ve en özlü şiirler 
meydana kuydu. Bununla beraber, Serveti- 


HADİSELER 


fünun'da üstadları takip ederken de yine 
şahsiyetini, onların şahsiyeti içinde eriip || 
kaybetmedi. Ve her iki safhada da, kadını 
şiirlerinde yaşatmak istiyen samimi bir 
şair olarak kendini tanıttı. 
Ancak onun şiirlerinde yer tutan ka 

dın, yaşamak arzusunun bir timsalinden 
başka bir şey değildir. O, kadını ve kadır 
na ait iştiyakı ve tahassürü ifade ederken, 
hayatta kıymet verilen şeyin elden kaçma” 
sından, bir anda gayboluvermesinden kor- 
kan, hayata çok bağlı bir insanın endişe- 
lerini ortaya koymuş oluyor. vi 
Onun bütün şirleri, hep bu hazin fa- ii 

kat sevimli lirizm ile doludur. Evet bü- 
zün ve elem, onun Şiirlerinin esas unsü- 
rudur. O, kavuşmanın neşesi içinde, ay- 
rılığın elemlerini söyler, işte bu iştiyakdır.. E 
ki, onu her devrin edebiyatı içinde, daima 
yeni ve genç bıraktı. En son şirleri, en o 
fazla yaşama kabiliyetini haiz olanlardır. vi 
Zanedilmesin ki, bu, yalnız veznin milli: 
leşmesinden ve dilin sadeliğinden doğma 
tabii bir kuvvettir. Hayır; o, yaşlandıkça 
daha derinleşti; hayat kutreti azaldıkça, 
yakında kaybolacağından korktuğu güzel: 5 
liğe karşı olan bağlılığı arttı. İşte ona, en 
sonunda en güzel şiirler yazdıran bu bağ” 
hılıktır. Onun son şiirlerinin toplanıp basıl- 
dığını görmek, her edebiyat meraklısı için 
zevkine doyulmaz bir kazanç olacaktır. 


NECİP ASIM 


Türk kültür âlemi, Necip Asım'ın ölü- 
müyle, çok değerli bir unsurunu daha kay- 
betmiş oldu. Necip Asım'ın kıymetini anla- 
mak için, önemli hadiselerle dolu olan <a 
yakın tarihe bakmak gerektir. İN 

Büyük Türk milletine ait koskoca bir 
varlığın, Osmanlı tabiriyle. altı yüz senelik 
kısa bir tarihe sığdırıldığı bir devirde, 
cip Asım, Osmanlılar dışındaki Ti 
varlığının müdafaasını yapanlardan biri ER 
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muştur. Milliyet duygusunun yayılmasında, 
türk tarihinin karanlıktan kurtarılması işin- 
de, onun büyük bir hissesi vardır. p 
Eski türk alimi, arap ve acem kül- 
türü içinde milli varlığını eritip yoketmişti. 
Rağbet ve itibarı, kendini inkâr etmekte 
ve hayranı olduğu kültür âleminin şahsi- 
yetine bürünmekte aradı. Böylece, Türk 
adı, kabalığın, irfansızlığın yaftası olarak 
kaldı. Osmanlı hanedanı ise, mensup ol- 
duğu milletin yüksek varlığını unutup, ta- 
rihin kendi açtığı devirle başladığını yaya- 
cak kadar maziden alâkayı kesince, türk 
tarihi, osmanlı tarihinden ibaret sanıldı. 
Son zamanlara kadar mekteplerde milli 
tarih diye osmanlı tarihinin okutulması, 
islâm tarihinde yer tutan şahsiyetlerin 
milli kahraman diye anılması, hep bu yüz- 
dendir. Milli duygularından şüphe etmediği- 
miz bir çok şahsiyetlerin bile aynı düşünce 
içinde kalmaları da, ibretle göz önünde 
tutulacak tarihi gafletlerin en büyüğüdür. 
Bu şartlar içinde, türk çocuğu, milli 
varlığı nasıl duyabilir, asıl tarihini nerden 
öğrenebilirdi? işte bu büyük günahın, bir 
gaflet halinde yayıldığı devirlerde, milli 
varlığı hatırlıyan, eski tarihi araştırma- 
ğa koyulan kimseleri, biraz da hayran- 
lıkla karışık takdirle karşılamak, çok ye- 
rinde bir hareket olur. Bir Ahmet Vefik 
Paşa'ya, bir şair Mehmet Emin'e, bir Ne- 
cip Âasım'a verdiğimiz kıymetde, bu dü- 
şüncelerin hissesi vardır. Hakikatte Ah- 
met Vefik Paşa'ya Şecerei Türk'ü çagatay- 
cadan dilimize çevirten, Lehçe'yi yazdıran 
ve türkce kelimeleri kullanmak merakını 
veren saik nedir? Şair Mehmet Emin”i, Ser- 
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vetifünun edebiyatı devrinde hece vezi 
türkçe şiirler yazmağa sevkeden sebebi öp 
renmek, kendi için olduğu kadar, edebi 
yat tarihini aydınlatmak için de yer 

bir araştırma olmaz mı?. ağ 

İşte Necip Asım, bu alanda 
değerli şahsiyetlerden biridir. Henüz 
tebde talebe iken, yazı yazmağa hi 
eden Necip Asım, Harbiye mektebi 
zabit olarak çıktıkdan sonra, bir ta 
muallimlik etmiş, diğer taraftan bütün 
lışmasını bu yolda araştırmağa vere 
Tercümanihakıkat, İkdam gazeteleriyle Me 
teb, Resimli gazete, Malümat ve , 
meşrutiyetten sonra ise Türk yurdu | 
Edebiyat Fakültesi mecmualarında ti 
tarihine ve türk diline ait yazılarla 
lüğün müdafaasına çalışmıştır. 

Necip Asım'ın eserleri arasında, Türk 
tarihi adlı eserle, en eski türk yazısına» 
Orhon abidelerine ait iki risale ve bii 
on ikinci asırda Ahmet Yüknaki tarafı 
hakaniye türkçesile yazılmış olan Hib 
hakayık'i daha doğru olarak Aybetüll 
yık etli eserin tercüme ve şerhi, onun 
engin alana nasıl bir kıymet verdiğini 
termeğe kifayet eder. Onun bütün 
tükçenin mukayeseli sarf ve nahvini r 
dana getirmekti. 

Orduda miralaylığa kadar yü 
Necip Asım, yıllarca Edebiyat Fakültesi 
lisaniyat müderrisliği etmiş ve son 
larda saylav olmuştu. Türkçülük ce 
nın ve türklük için çalışanların tari 
yazacak bir tarihci, Necip Asim 
herhalde unutmıyacaktır. 


Küçük Hikâye: 
—— 
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Tay babanın üç kızı vardı. Bunlardan 
en büyüğü olan Annanın âile içinde 
lakırdısı geçmezdi. Ortancaları Roz bu- 
günkü günde on sekiz yaşında idi. En 
küçükleri Kler ise henüz çocuk olup 
on beşinci baharına yeni girmişti. 

Şimdiki halde bekâr bulunan Tay baba, 
Mösyö Löbrümanın düğme fabrikasında 
baş makinist idi. Bu, gayet itibarlı, gayet 
doğru, çok kanaatli, hulâsa bütün amele- 
lere örnek olan namuslu bir adamdı. Ken- 
disi Havt şehrinde, Angulem sokağında 
oturuyordu. Anna, herkesin dediği gibi, 
başımıalıp kaçtığı zaman, ihtiyarın gözünü 
korkunç bir hiddet bürümüştü. Kızını ayar- 
tan, şehirde büyük bir lüks eşya mağaza” 
sında memur toy bir delikanlı idi. Kızın 
babası bu genci öldürmeğe kadar varmış, 
fakat, sonradan, kızının yer yurt temin 
ettiğini, devlet tahvilâtından satın aldığını, 
ticaret mahkemesi hâkimlerinden Mösyö 
Dübua namında yaşlı bir zatla beraber 
yaşadığından artık başıboş dolaşmadığını 
öteden beriden öğrenince sükünet bul- 
muştu. 

Fakat adamcağız kızının ne yaptığını 
merak ediyor, onu gidip gören eski ar- 
kadaşlarından o Annanın evine, ocağına 
dair (omalümat istiyordu. Ziyaretçiler, 
kızının türlü mobilyalar içinde yaşadığını, 
evinde şöminelerin üzerinde bir sürü renkli 
vazolar, duvarlarda yağlı boya tablolar, 
yaldızlı asma saatler ve her tarafta 
halılar bulunduğunu anlattıkları zaman, 
pederin dudaklarında memnun bir tebes- 
süm beliriyordu. Kendisi altı bin frankca- 
gız biriktirmek için otuz osenedenberi 
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Çeviren : Naci Yüngül 


çalışmakta idi. Demek ki kız akıllı çıkmıştı. 
İşler bu peresede iken, sokağın ucunda 
dükkânı olan fıçıcı Tuşar babanın oğlu 
bir sabah, Tay babaya ikinci kızı Rozun 
izdivacını talep etmeğe geldi. 
İhtiyarın kalbi şiddetle çarpmağa baş- 
lamıştı. Zira Tuşarlar zengin ve mevki 
sahibi insanlardı. İhtiyar, kızları cihetin- 
den gerçekten talili idi. 
Düğün kararlaştırıldı; fakat törenin 
parlak olması gerekti. Düğün (Sent-Adres) 
de Yüza annenin lokantasında yapıla” 
caktı. Cünbüş doğrusu pahalıya mal ola" 
caktı; amma varsın oluversin, 
bir kereden ne çıkardı? 
Fakat birgün, ihtiyar. öğle yemeğini, | 
yemek için eve dönmüş, iki kızı ile bera 
ber henüz sofraya oturmuştu. Tamo o 
sırada kapı birden açılıp Anna göründü... 
Üzerinde parlak bir tuvalet, parmakların- 
e süslü 


da uzun 


bir şapka 
bir kalb gibi güzeldi: i 
açmasına vakit bırakmadan onun boynuna 
sarıldı, sonra ağlıyarak kardeşlerinin kol: 
ları arasına düştü, sonra 
bir sandalyeye oturdu: Babası ve 
lerile birlikte çorba içmek için bir tab 
istedi. 

Bu seler Tay baba yum kızı 
gibı gözleri yaşardı... Ve birkaç defa 
tekrar etti : «Pekâlâ, yavrum, pekâlâ...» 

Anna, bundan sonra hemen 
aldığı tedbirleri anlattı. ç 

O, Rozun düğününün, (Sent - Adres) 
de yapılmasını İstemi Hayır bu ola- 
mazdı. Bu düğün Annanın kendi evinde 
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yapılacak, baba da hiç masraftan çıkmı- 
yacaktı. Kendisi hazırlıklarını yapmış, her 
şeyi yoluna koymuş, her şeyi tanzim et- 
mişti. Hülâsa o her şeyi üzerine alıyordu. 

Ihtiyar tekrarladı: «Pek alâ yavrum, 
pek alâ». Fakat adamcağızın aklına bir en- 
gel geldi. Acaba Tuşarlar buna razı ola- 
caklar mıydı? Nişanlı olan Roz hayretle 
sordu: «Niçin razı olmasınlar, canım? Sen 
işi bana bırak, ben Filibe kendim söy- 
lerim.» 

Gerçekten kız daha o gün meseleyi 
nişanlısına açtı. Filip memnuniyetle ka- 
bul ettiğini bildirdi. Tuşar ana ile Tuşar 
baba ise masrafsız bir öğle yemeği yiye- 
ceklerinden dolayı keza sevindiler. Bunlar 
biribirlerine «Mösyö Dübua altın babası 
değil mi, düğün gayet parlak olacak» 
diyorlardı. Bunun üzerine, yüksek bir aile- 
nin aşçısı olan madam Floransı davet 
etmek için müsaade istediler. Anna her 
şeye razı oldu. 

Evlenme günü, ayın son salısı olmak 
üzere tesbit edilmişti. 


* 


Belediye | dairesindeki (o muamelelerle 
dini törenden sonra düğün kafilesi Annanın 
evinin yolunu tuttu. Tay ailesi, yaşlı bir 
amcazade olan mösyö Sovtanen namın- 
da, felsefi düşünceli, tören düşgünü, 
uzağı gören ve mirası beklenilen bir zat 
ile, ibtiyar bir hala olan madam Lömon- 
duayı beraberlerinde getirmişlerdi. 

Mösyö Sovtanen, Annaya kolunu ver- 
mek hususuna memur edilmişti. İkisi de 
cemiyetin en önemli ve en itibarlı şah- 
siyetleri sayıldığından düğüne memnuni- 
yetle kabul edilmişlerdi. 


Davetliler Annanın oturduğu 


3 evin 
kapısı önüne varınca, evin sahibesi, ken- 
disine refakat eden zattan hemen ayrıla- 


rak «size yolu göstereyim» deyip öne 
düştü. 
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Davetli kafilesi yavaş yavaş 
geledursun, o koşarak merdiveni 
Genç kız kendi dairesini açar açma 
labalığa yol vermek için bir kenai 
kildi. Şimdi davetliler gözlerini faltaşı , 
açarak bu emsalsiz şaşaayı görmek ; 
başlarını her tarafa çevirerek önünden çe 
çiyorlardı. 


Yemek odasının küçük geleceği düşü. 
nülerek sofra salona kurulmuştu. Ya 
daki bir lokantacıdan sofra takımları 
ralanmış ve pencereden giren bir 
şuaı altında parıldıyan şarap dolu surahi: 
ler masanın üzerine dizilmişti. â 

Kadınlar, şallarile şapkalarını bırakmak 
için yatak odasına girdiler. Tuşar baba 
kapının eşiğinde durmuş, alçak ve g 
karyolaya göz kırpıp, yanındaki adam 
gülünç ve iyilik gözeten işaretler y; 
yordu. Tay baba ise gayet vakur, yi 
rusunun mobilyalarına içten gelen bir 
rur ile bakıyor, daima şapkası elinde, 
odadan diğerine gidiyor, eşyaları bir 
zarda tetkik ediyor, bir kilisede mabet 
bekçisi nasıl yürürse öyle yürüyordu. 

Anna gidiyor, geliyor, emirler v 
yor, yemeğin çabuk hazırlanmasına çalı 
şıyordu. En sonunda, mobilyaları kaldı: 
rılmış olan yemek odasının eşiğinde 
rünerek bağırdı. «Hepiniz bir dakika bu: 
raya geliniz.» On iki davetli o tarafa yü: 
rüyüş edince, tek ayaklı yuvarlak bir 
sanın üzerinde bir daire teşkil edecek Su- 
rette dizilmiş mader şarabı ile dolu on 
iki kadeh gördüler. 3 

Gelin ile güvey köşelerde birbirlerini 
kucaklayıp öpüşmeğe başlamışlardı bi e. 
Mösyö Sovtanen Annayı gözünden ayır 
mıyordu. Erkekler, ihtiyar ve çirkin 
olsalar bile, sanki bir meslek borcu olmak 
üzere, bütün erkeklere kendilerinden bir 
parça vermeğe mecburmuşlar gibi nazik 
ve yumuşak başlı kadınlara karşı bir arzu 
bir ümit duyarlar. İşte mösyö Sontan 


: 
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bu hissin tesiri altında idi. Nihayet sof- 
raya oturup yemeğe başlanıldı.  Sofranın 
bir ucunu yaşlılar, diğer ucunu gençler 
işgal ediyorlardı. Sağ tarafta güveyin 
annesi madam Tuşar, sol taraftada gelin, 
masanın baş taraflarına oturmuşlardı. Anna 
bütün davetlilerle umumi ve hususi surette 
meşgul oluyor, kadehlerin daima dolu ve 
ve tabakların daima tepeleme olmalarını 
temine çalışıyordu. Saygılı bir sıkılganlık, 
evin şaşaası ve Zziyafetin ihtişamından do- 
gan bir ürkeklik, davetlilere bir sükünet 
talkin ediyordu. İyi iyi, güzel güzel ye- 
mek yeniyor, lâkin düğünlerde gerekdiği 
gibi eğlenilemiyordu. Davetliler kendilerini 
pek yüksek bir muhit içinde hissedip sıkı- 
lıyorlardı. Güveyin annesi madam Tuşar 
gülmesini sevdiği için vazıyeti canlandır- 
mağa çalışıyordu. Sofraya çerez gelmesi 
yaklaşınca oğluna seslendi: 
— Haydi Filip bize bir şarkı söyle. 
Oğlu, oturdukları sokağın sakinleri 
tarafından, Havrın en güzel sesli insanla- 
rından biri olarak tanınışdı. Güvey hemen 
ayağa kalktı, gülümsedi, nezaket ve galan- 
teri icabı baldızına döndü ve yemeğin cid- 
diliğile mütenasip saydığı, zemine uygun, 


ağır başlı, gerği gibi birşey aradı. Anna Sovtanen umumi 
takındı ve dinlemek için nutuk söyler gibi dedi ki: 
Bütün çehrelerde 


memnun bir tavir 
sandalyasına yaslandı. 
dikkat ve hafif bir gülümseme belirdi 
Muganni «Haram ekmek» 


cağını haber verdi ve sağ kolunu yuvarlak 
bir şekle getirerek ceketini aşağıya düşür- 


dükten sonra başladı: 


Bir mukaddes ekmek var: onu hasis topraktan 


Demir gibi kollarla çekip almak gerektir. 
O kazanç ekmeğidir, onu her doğru insan 
Akşam çocuklarına sevinerek getirir. 

Başka bir ekmek de var, aldatıcı çehreli 


Haram ekmektir ki o sokar sizi günaha! (tekrar) Haksız bir süs içind 


Fenalık ekmeğidir: onu ellememeli 


Dokunmayın çocuklar o ekmeğe sakın ha! (tekrar) Göz yaşile yu: 
Bütün sofra halkı deli gibi alkışladı. 


Tuşar baba, bir hâkim tavrı ile. 


şarkısını okuya: ran Annaya gelince O, 


ve 


— İşte bu güzel kaçtı, dedi. 

Davetli gelen aşçı kadın elinde çevir- 
diği bir ekmek kabuğuna merhametli göz- 
lerle bakıyordu. Mösyö Sovtanen; « çok 
iyil » diye mırıldandı (Lömondua) bala ise 
peşkiri ile gözlerini silmeğe başlamıştı. a 
Güvey « ikinci kıta » dedi ve bu kısmıda | 
gittikçe artan bir şiddetle söyledi: a 

Senelerin yükünden beli bükük bir fakir 3 

Yolda bize yalvarsa ona hürmet etmeli 

Kim ki genç ve gürbüzken işden kaçıp dilenir 

Ona yüz vermemeli, ondan nefret etmeli. : 

Genç dilenmek çalmaktır yaşlıdan, ameleden, 

Amele yıpranıyor çalışa çabalaya! ( tekrar ir ai 

Utansın tenbelliğin ekmeğile geçinen De” 

Dokunmayın çocuklar o ekmeğe sakın hal(tekrar) Ni 

Duvarın yanında dikilen iki hizmetçiye 
varıncıya kadar herkes bir ağızdan naka- 
ratı haykırdı. Kadınların falsolu ve ince 
sesleri, erkeklerin kalın seslerinin ahengini 
bozuyordu. e 

Hala ile gelin adamakıllı ağlıyorlardı 
Tay baba bir borazan gürültüsile 
kürüyor, Tuşar baba ise deli gibi bü ü 
bir ekmeği sofranın üzerinde sallıyordu. 
Tuşarların tanıdığı olan aşçı kadın ise 
hâlâ elinden bırakmadığı ekmek kabuğu” 
nun üzerine göz yaşları akıtıyordu. Mösyö 

heyecanın © 

— İşte, manasız türkülere hiç b 
miyen kutsal birşeyi» Ne yapacağını 
hemşiresine öpü-. 
cükler gönderiyor ve sanki kendisini i 
lulamak istiyormuş gibi ona dostça 
retle kocasını gösteriyordu. 
zenilişlerin verdiği sarhoşlukla devam e 

Ey sevimli dikişçi, kutu gibi odanda 
Şeytanın dediğine kulak asmamalısın. 
İğnen elden düşmesin; çalış para kazanda 
onların bir kızısın. 
e güzellik mi bulursun 
Eğer baban ölürken sana etse beddua (te 
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baba tekrar ettiler. Benzi sapsarı olan 
Anna, önüne bakıyordu. Cüvey, ansızın 
çöken bu soğukluğun sebebini anlıyamıya- 
rak afal afal etrafına bakınıyordu. Aşçı 
kadın, sanki zehirli oluvermiş gibi birden 
bire elindeki kabuğu bırakmıştı. Mösyö 
Sovtanen vaziyeti kurtarmak için bütün 
ciddiliği ile: 

— Sonuncu kıt'a fazladır, dedi. 

Bunun üzerine gözleri yaşlarla dolu 
olan Anna. ıslak bir sesle, ağlıyan bir 
kadın sesi ile uşağa emretti: «Şampanyayı 
getiriniz.» Davetlileri birdenbire bir sevinç 
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istilâ etti. Çehreler tekrar par 
sırada. hiçbir şey görmemiş, birş 
setmemiş, birşey anlamamış olan 
baba elindeki ekmeği havada ş 
onu davetlilere göstererek yalnız b 
mttasıl: vi 


Dokunmayın çocuklar o ekmeğe sakın 

diye söylenmekte idi. Gümüş 
şişelerin geldiğini görerek elektri 
düğün halkı da gök gürültüsünü al 
bir şiddetle tekrarladı: 


Dokunmayın çocuklar o ekmeğe sakın hal | 


| 
i 


HALK EDEBİYATI 


Baş tarafı geçen sayıda 


Koşmalar 
LX 


Hazreti Mevlâdan dilerim ey can 

Kemalinle varetsün efendim 

Beni mesrur idüp kıldın şadüman 
Felek devrettikçe seni varetsün. 


Sözümde var ise hata affeyle 
Kalmasun arada bürudet böyle 
Lütfün elem olmasun lütfeyle söyle 
Lâtif sözlerin cana kâr etsün. 


Senin kulunum ey kerem kânı 
Nasihat tut budur dostluğun şanı 
Hak taalâ sana kemlik sunanı 
Kem nazar edeni mürdezar etsün. 


Meyletme adüya nide uyarsan 
İşte canım fedâ cana kıyarsan 
Sözüm tut hatırcığım sayarsan 
Hak taalâ seni berhudar etsin. 


Efendim yazdım aşkın kitabın 

Hatırın şadet ben «Gevheri» nin 

Versün getür bu namenin cevabın 

Hem desti pakiyle derkenar etsün. 
» 


Koyup gider oldum kömür gözlümü 
Yüzü çifte benlim emanet size 
Elimden aldırdım şirin sözlümü 
Mestane güzelim emanet size. 


Şimdi beni tanederler bazılar 
Bu imiş serimde olan yazılar 

Cümle serhatlerde olan gaziler 
Lebleri mercanım emanet $İZ€. 


Görünce vasfını idemez diller 
Nedir o yüzünde açılan güller 
ie Ep mısırlı benler 

Kaşlârı hilâlim emanet size. 


«Gevheri? der dediceğim olmadı 
Akan çeşmim yaşı karar bulmalı 
Kısmet böyle imiş canda kalmadı 
Halimde melâlim emanet size. 


iğ ei edeli 


M. Şakir Ülkütasır 


Aşka müptelâ mı düştün ezeli 
Bülbül seherlerde niçün ağlarsın 
Görmeği dilersin sen ol güzeli 
Bülbül seherlerde niçün ağlarsın. 


Yokluğun kohusun alalı canın 
Bir kuru kafese döndü bu tenin 
Bilmedi kimseler halini senin 
Bülbül seherlerde niçün uğlarsın. 


Gönlün benefşe sünbülde midir 
Kırmızı lâlede ya gülde midir 
Dost kohusun diren şol yerde midir 
Bülbül seherlerde niçün ağlarsın. 


Gülşeni vatandan cüda mı düştün 
Bir garip aşkı huda mi düştün 

Müptlâyı saydı . - » » mı düştün 
Bülbül seherlerde niçün ağlarsın. 


Müptelâyı yâr olan bakmaz ağyara 

Doymaz gece gündüz didarı yâre 
Söyle muradını «Hakisi zara 
Bülbül seherlerde niçün ağlarsın. 


Gece gündüz gelmez aynime uyku 
Bülbül gibi saldın feryada beni. 


Böylemiydi senin âhdü amanın ; 
Gençliğimde çattın kaşı kemanın 

Can almağa kasdi tiri müjgânin 
Düşürdün gamzesi cellada beni. 


Hadden aştı cevrin €Y yüzü mahım vi 
Seni taciz eder nalânü ahm (| 
Güzeller cevrini. çekmeğe şahım 
Tıfl iken verdiler üstada beni. 


Lütfüne nail et ey şehi vâlâ | | 

«Hamdi» nice çeksin rahında belâ 

Sen lebi şirine oldun müptelâ 

Teşbih eylediler Ferhada beni. | 
N a 
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Ey nevreste nihal sevdiğim canan (1) 
Beni mecnun ettin bigâne gibi 
Yandım yâr elinden senin elaman 
Aşkınla ağlarım efsane gibi. 


Şarabı vuslundan bana içirdin 

Varlıktan yokluğa beni göçürdün 
Meyli mâsivadan fikrim kaçırdın 
Yaklaştırdın meylim inasana gibi. 


«Hicrani» nin bahtı karalanınca 
Sinemde ciğerim paralanınca 
Kalbim hasretinden yaralanınca 
Gözlerimin yaşı ummana gibi. 
» 
Ey gözleri ahu kirpiği peykân 
Ateşi aşkınla yandırdın beni 
Bir yandan gam verdin bir yandan hicran 
Dehre gelmemişe döndürdun beni. 


Bunca yıldır bir dem halim sormadın 
Firakınla yandığımı görmedin 

Visale vuslundan davet vermedin 
Beyhude bunca yıl kandırdın beni. 


Visal içün gördün çektiğim benim 

Silmedin gönlümde jengimi benim 

Bir çeşit koymadın rengimi benim 

«Hicran> ı siteme yandırdın beni. 
* 


Dedim dilber gel seninle öpüşek (2) 
Namahremsin bana söyledi yok yok 
Dedim tenhalarda senle sevişek 
Reddetti sözümü söyledi yok yok, 
Dedim güzel kimdir dedi özümdür 
Dedim âhu nedir dedi gözümdür 
Dedim şeker nedir dedi zözümdür 
Dedim söyleşelim söyledi yok yok. 


Dedim dertli nedir dedi başımdır 
Dedim yayla nedir dedi düşümdür 
Dedim inci nedir dedi dişimdir 
Dedim güler misin söyledi yok yok. 


Dedim sevda nedir dedi lâlemdir 
Dedim bu aşk nedir dedi belâmdır 
Dedim «Hicran» nedir dedi kölemdir 
Dedim gel satalım söyledi yok yok. 


ep 

(1) Burada şiirlerini neşrettiğimiz Hicrani, son 
asır halk şairlerinden Erzurumlu (Nihani) nin oğ- 
ludur. 


(2) Bu koşma (Ermah 


)ı tanzir suretile yazıl- 
mıştır. 


Hâb olunca intizarı yâr ile 
Uyku girmez dü çeşmime nem gel 
Nerde olsam sensiz âhü zar ile 
Dem yerinde içtiklerim sem gelü 


Canımı yandırır şırarı fırkat 
Ateşi hicrana pervane sıfat 
İltica ettikçe şarabı şefkat 

Sakii kudretten camı cem gelür. 


Bana perişanlık hayali mahrem | 
Olalı gülmedim âlemd bir dem rı 
«Hilmi» böyle midir âsarı kerem 
Bildiğim saadet ele kem gelür. . 
* 

Ehli aşk gördükçe kameti yâri 
Çeşmine seylâbı nedamet gelür 
Temaşa eylese mehi ruhsarı 
Serine sevdayı melâmet gelür. 


Zahit kadem basma bezmi irfana | 
Münkeşif değilsin sırrı sübhana 
Bibasar gelemez sahnı canana 
Bu meydana ehli keramet gelür. 


Âşıklar derdile olur perişan 
Maşukın rehinde durup sergerdan' 
«Hilmi» hayalime düşdükçe canan i 
Hatıra kameti kıyamet gelür. 


* 


Ey seyyidi sâdat mahzeni kerem 
Senden zuhur etti esrarı hikmet 
Vey şâfii mahşer melcei âlem 

Senin destindedir kemali kudret. 


Nurundan halkoldu sırrı künfekân 
Zuhura gelmezden akdem insü can 
Levlâke levlâke hakkına bürhan 
Buyurdu şanında cenahı izzet. 


Perişan haletim ey hayrülbeşer 
Şefi ol halime sen ruzu mahşer 
Dürrü eltafından bihakkın Haydar k 
Derdment «Hilmi» ye eyle mürüvvet. 
*» 

Tiri müjgânınla ey çeşmi âfet 
Sahrayı vücudum dervazelendi 
Sana dil vereli didei ibret ş 
Gam arttı derdmend mümtazelendi. 


Cemali pakini gördüğüm demde 
Hicrinle düçeşmim kaldı matemde | 
Evrakı visalın çaldı keremde 
Riştei gamı ...., şirazelendi. 


m 
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Kangı saba kıldı zülfün perişan 
Haber ver halinden ey afeti can 
«Hilmi» ni ideli derdin natüvan 
Eski yareleri hep tazelendi. 

Li 


Sakıi kudretten ilticayı hak 
Eyleriz elestin peymanesini 
Bekleriz dergâhı feyzi mutlak 
Terkedüp cihanın kâşanesini. 


Lâyık mı serseri olmak âlemde 
Gussai ferdayı anup bu demde 
Gavvas olan budur nili keremde 
Bahri hakikatın dürdanesini. 


Perişan ol «Hilmi» gamdan ol emin 
Hak sende sen hakkı gör aynelyakin 
Ne bilsün nidüğün münkiri bidin 
Esrarı ledünün meyhanesini. 

* 


Gönül gam bahrine daldı ziyade 
Şiddeti ruzigâr hasımdır hasım 
Girdabı sefine kaldı cezada 
Eğnimde karalar yasımdır yasım. 


Bahri sevahilde ne yaman kaldık 
Küşade yelkeni engine saldık 
Sılanın haberin binde bir aldık 
Ağlar üç kardeş hısımdır hısim. 


Bükülüp kaddimiz döndü kemana 
Talipler aradım derde dermana 
Eyledim niyaz gafur rahmana 
Silinmez yürekte pasımdır pasım. 


Biçare «Himmet» in zikri dilinde 
Emri şahi irademiz gelende 
Bin iki yüz yetmiş altı yılında 
Gözlediğim ruzu kasımdır kasım. 

* 
Bir kez görsem deyu arzu çekersin 
Durman ikrarında iki dinli yâr 
Nerde görsen kaşın gözün eğersin 
Bu ne eğri bakış deve kinli yâr. 


Bir taze civandır on dörttür sinni 
İnadına kavi muhkemdir dini 
Değil Tarsus Adanayı Mersini 
Nice canlar yaktın pek elvanlı yâr. 


<Himmetâ» ben seni sadık sanurdum 
Bunca yıllar ateşine yanurdum 

Bin güzel içre görsem tanurdum 
Yosma kıyafetli al mintanlı yâr. 


Kıymet mi biçilür gevher taşına (1) 
Bir kâmilce sarraf karışmayınca 
kimse üstat olamaz kendi başına 
Varup erbabına danışmayınca, 


Savda müşkül haldir çakar dikeni (9) 
Eritti cismimi çürüttü teni 

Her nereye varsam söyledir beni 

Bu aşkın eseri savuşmayınca, 


«Hıfzi» yim gezerim cümle cihanı 
Başımdan aşırdım bahri ummanı 
Kimsenin gurbette alma canını 
Varup sevdiğine kavuşmayınca 
* 

Bana aşkın şarabını içirdin (7) 
Şimdi beni mekân tuttun ey rüzgâr 
Kimini şaz idüp konup göçürdün 
Bana da muhalif estin ey rüzgür. 


Ne yaman düşürdün beni sevdaya 
Ömrümün hasılı gitti havaya 
Hışmedüp atarsın tundan tunaya 
Ayırdın vatandan attın ey rüzgâr. 


Ayrı düştüm vatanımdan ilimden 
Asla pervam yoktur benim ölümden 
Bir çeşmi siyahım aldın elimden 
Kısmetim sıladan kestin ey rüzgâr. 


«Hurşid» im der bunda karar eyledim 
Eşimden dostumdan firar eyledim 
Kendim gurbet ilde karar eyledim 
Beni öldürmek mi kasdın ey rüzigâr. 

» 
Yaz gelince de yüzün söğlür ( söylüyor) 
Hani yaylam hani senin şenliğin 
Boztombanın yaylaları çanlıyor (çınlıyor) 
Hani yaylam hani senin şenliğin. 


Bahar eyyamında öter bülbülün 
Hani yaylam senin bir gonca gülün 
Bin dürlü rayıha kokar sünbülün 
Hani yaylam hani senin şenliğin. 


(1) Bu koşmayı başka bir cönkte «Kâtip» na- 
mına da mukayyet bulduk. Mamafih arada farklar 
olduğundan ilâveten dercediyoruz. 

(2) Aşık Ömerin basılı divanında buna ben- 
zer bir koşma vardır « sa. 47 » Ben bu ve aşağı” 
daki koşmanın meşhur « Hurşid ile Mah Mihri»den 
alınarak cönke geçirilmiş olduğunu zannediyorum, 


Ud 
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Kız başına bağlanur yazma yemeni 
Başımızdan gitmez aşkın dumanı 
Elvan elvan olmuş çayır çemeni 
Hani yaylam hani senin şenliğin. 


Hani senin mârap atlı günlerin 
Elleri nergisli koç yiğitlerin 

Mahım göçmüş 1ssız kalmış yurtların 
Hani yaylam hani senin şenliğin, 


« Hurşid » im der bende kalmadı karar 
Yıkılmış çadırlar göçmüş obalar 
Oturmuş turnalar kalmamış maral (1| 
Hani yaylam hani senin şenliğin. 

Nahnü kasemnada bizlerin yahu 

Atıldı gurbete danelerimiz 

Derunumdan çıkmaz gam keder kaygu 
Pek fena göründü manalarımız. 


Behey zalim felek elinden elaman 
Bu cevri çekmeğe kalmadı derman 
Terki diyar olduk gelmemiz güman 
Durmasun ağlasun analarımız. 


« Hükmi » ne çekersin derdi firakı 
Kırıldı cümlenin dalı budağı 
Kahbe felek ıssız koydun ocağı 
Tamir olmaz viran hanelerimiz. 

* 
Cânâ düştük yeni gurbet eline 
Melül mahzun ağla var garip garip 
Dönsün didelerin Tuna seline 
Eyle şimdengeru zar garip garip. 
Çıkarma hatırdan geçen demleri 
Okşayup öptüğüm gonca femleri 
Haşredek yan yakıl tut matemleri 
Al yerine kara sar var garip garip. 


Eski sevda gitmez olsun serinden 
Durma kanlar akıt çeşmi terinden 
Garip «Hüzni> m deyu yan ciğerinden 
Ölürsem gurbette yar gari garip. 

: 
Kendini vasfedüp zemmetme ili 
O benlik davası yaman dediler 


a e AN 
(1) Bu mısrada kafiye yoktur. 
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Herkesin aybından çeküp de dili i 
Kendi aybın bilmek irfan dediler, i 


Deme şu kul âsi meyyal havaya 
Verme tâatını cümle hebaya 
Belki vasıl olmuş bahri rızaya 
Hak rızası gayre nihan dediler, 


Aslını bir katre meniden bina 

Var eden yok eden hazreti Mevlâ 

Kusurun isyanın bitmez «Hüzniya3. 

Hüsnü zan kâmil insan dediler, 
* 


Çıktın yücesini seyran eyledin 
Yavrunun gezdiği yollar perişan | 
Firkat geldi bir ah çektim ağladım 
Bir ben değil cümle iller perişan, 


Fenadır dünyanın ötesi fena * 
Acep yeter miyim safalı güne 

Bir avcı eline düşmüş bir suna 
Sunası gelmiyen göller perişan. 


Zulümat elinden pus aldı dağlar 
Eşinden ayrılan âh idüp ağlar 

Viran olsun bülbülü olmıyan dağlar 
Bülbülü gelmiyen güller psrişan. 


«İbrahim» demişler söyler sözünü 
Kara topraklara sürdü yüzünü 
Eline alıver sadefkâr sazını 
Sazım kırık değil taller perişan. 
* 

Yeni bir dilbere gönül düşürdüm 
Var mıdır akranı bir dane söyle 
Destimi bağlayup divana durdrm 
Dedi ki durmasun divana söylen. 


Ben yüzünü gördüm rakip görmesin 
Dest uzadup gonca gülün dermesin 
Cennetten taşraya salıvermesin 
Böyle hurileri Rıdvana söylen 


«İrşadi» sıdkile ana bendedir 
Vereli gönlüm hep efkendedir 
Cihan Yusuf olsa gönlüm sendedir 
Varın böyle şahı hubana söylen. 

Arkası gelecek sa 


ANDRE GİDE'İN SON ESERİ 


Meşhur Fransız edibi Andre Gide'in 
yeni bir eseri çıktı: 


«Les nouvelles Nourritures». İlk eser- 
lerinden biri olan «Les Nourritures Teres- 
tres» ismile müşahebet arzeden ve daha 
ziyade okuyucuya bu eseri hatırlatmak için 
seçilmiş bir isim taşıdığında şüphe olma- 
yan bu kitab fevkalâde dikkate şayan bu- 
lunmakdadır. 


Esasen devrimiz üzerinde mühim tesir 
ve nüfuz sahibi şahsiyetlerden biri olan 
Andre Gide adım adım fikribir tekâmül mer- 
halesi geçirmiştir. «Notre foi contempora- 
ine» (1) isimlibir eserinde devrimizin fikir 
ve kanaatlarını temsil eden veya tebarüz 
ettiren dört adamı tetkik eyleyin Montgo- 
mery Belgion eserinin 18 inci sahifesinde 
Gide'in devrimizin temayüllerini lemsil eden 
en iyi bir müellif olduğunu, İngiliz ve Ame- 
rikalıların Fransadaki tisirini yakından ta- 
nımadıkları Gide'in bütün dünyada bilhassa 
Almanyda pek meşhur olbuğunu kaydet- 
mektedir. Hele genç Fransız edipleri üze- 
rinde müstesna bir nüfuza malikdir. Türk- 
çede kendisini « insanlığın hali » esrile ta- 
nıdığımız Andre Malraux, Gide'i devrimizin 
en mühim adamı olarak tanıyoruz. Doktor 
Curtius Avrupa ruhunu söyleyen bir me- 
gafon olduğunu zikrediyor. Bir Fransız 
filozofu Japonyada bile Gide'in fikirlerinden 


(4) Hüselyn Cahid Yalçının fikir hareketleri 
mecmuasında bu eserde tetkik edilen dört büyük 
adamdan üçüne aid kısmı hülasatan tercüme etmiş- 
tir: bunlar Andre Gide, Bernard Shaw, Sigmund 
Freud e aid kısımlar olup İngiliz flozofu Bertrand 
Russell e aid kısmı bırakmıştır. 


ei 


Mansur Tekin 


mülhem ve tesiri altına girmiş bir çok genç- 
ler bulunduğundan emin olduğunu söylü- 
yor. 
Türkçemize Andre Gide'in Burhan 
toprak tarafından yalnız bir eseri tercüme 
edilmiştir: «Dar kapı»; birde De Profun- 
dis'in baş tarafında uzunca bir başlangıç. 
Usta kalemile Oscar Wilde'ı Andre 
Gide'i Türkçeye nakleden Burhan toprak 
belki Gide'in bu son ve mühim eserini 
tercüme edecektir. Biz sade kitabın on 
iki sahifesini işgal eden son fıkrasını bura- 
ya almakla eser hakkında bir fikir verme- 
ğe çalışacağız: 
«Ey kendisi için bu yazıları yazdığım 
kari” sana evvelce çok hazin bir isimle Na- 
thannuğl diye hitap ediyordum. Bu gün 
« camarade » arkadaş diyorum. Artık içine 
hüzünlü hiç bir şey kabul etmel 
Beyhude şikâyetlerden vazgeç, kendi 

elde edebileceğin şeyi başkasından niyaz 
etme! 
Ben yaşadım; şimdi senin sıran. Bun- 

dan sonra benim gençliğim sende devam 
edcek. Kudreti sana bırakıyorum. Eğer 
beni istihlâf edeceğini hissedersem ölümü 
daha kolay kabul edeceğim. Emellerimi 
sana raptediyorum. 
Seni kahraman hissetmek hayatı esef- 
sizce bırakmama imkân veriyor. Benim se- 
vincime varis ol. Başkalarkının saade- 
tini arttırmak senin saadetin olsun! çalış, 
mücadele et, değiştirebileceğin şeylerin 
fena olarak kalmasını kabul etme! bunun 
yalnız kendine aid bir vazife olduğunu fa- 
sılasız surette tekrar etmeği bill insanlara 
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taalluk eden fena şeylere alçak olmadıkça 
iştirak edilmez. Eğer her hangi bir gün 
inandınsa ki, Hikmet tevekküldedir, vaz geç 
bu itikattan! vaz geç Hikmet aramaktan! 
Arkadaş hayatı insanların sana teklif 
ettiği şekilde kabul etme- Kendini inandır- 
maktan bir an fariğ olmaki: Hayat, senin 
ve başkalarının hayatı daha güzel olabilir. 


Nala 


ANDRE GİDE'İN SON ESERİ 


Bir takım tesellilerle istikbal bize 
faleti kabul ettirmek isteyecekdir. 
etme! i 

Hayattaki hemen bütün fenalıklaı 
lahdan değil insanlardan geldiğini anlı 
başladığın gün artık bu fenalıklarda 
olmayacak. 

Kendini putlara feda etme! 


Sümer Bank 


| Yerli Mallar Pazarları 


Her Ne İsterseniz Bulursunuz 


en eyisi 
en sağlamı 
| en ucuzu 


Yerli Malların 


HEREKE 
FESANE nin yünlü kumaşları ve battaniyeleri 
BEYKOZ un pamukluları ve patiskuları 

BAKIRKÖY 


nin yünlü ve ipekli kumaşları 


ün pamukluları ve patiskaları 


Yerli Mallar Pazarlarında 
Satılır. 


Ankara — İstanbul — Samsun 


İzmir — Beyoğlu — Galata 


PA EMİR? EİN REN PERİNE DİİL İLLA. 


LA İİ Na 


Türk Hava Kurumu 


Büyük Piyangosu 


Şimdiye kadar binlerce kişiyi zengin etmiştir 


4. cü Keşide Ii Şubat 936 dadır. 
Büyük ikramiyesi 
39.000 Liradır 


Ayrıca : 15,000, 12,000, 10,000, Liralık ikramiyelerle 
20,000 Liralık bir mükâfat vardır 


YENİ TÜRK 


Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


CİLT sâ MART 1936 


AİLE 


Çocuk terbiyesi bahis mevzuu olunca, 
bu alanda ilk hatıra gelecek muhit, şüp- 
hesiz mekteplerdir. Hakikatte yedi yaşın- 
dan başlıyarak, yirmi beşine kadar gencin 
en kıymetli çağını dolduran uzun tahsil 
devresi, onun hayat ve istikbali üzerinde 
en önemli rolü oynar. Çocuk, ilkokulda 
aldığı bilgi ile kazandığı iliyadı ortaokul- 
da inkişaf ettirecek, lisede uyandığını gör- 
düğü temayüllerle yüksek tahsile atılacak 
ve orada bilgisini tamamlıyarak, olgun bir 
halde memleketin umumi hayatına karışa- 
caktır. Bu itibarla mektep, genci yetiştiren, 
hayatta muvaffak olması için lâzımgelen 
vasıfları ona kazandıran ve onu yurt için 
faydalı bir hale getiren en önemli bir mu- 
hit olmuş oluyor. Buna şüphe yok. 


Fakat ne yazık ki, çocuğun karakteri, 
henüz ilk okula başlamadan önce evde 
teşekkül etmiştir. Çocuk, yedi yaşına kadar 
ya anlayışlı ana baba elinde terbiye ve 
inkişafa müsait iyi itiyatları almış buluna 
cak, yahut bozuk bir aile içinde, düzel- 
mesi çok güç kötü itiyatların sahibi ola- 
rak mektebe getirilmiş olacaktır. 

Evde aldığı fena itiyatlarla karakteri te- 
şekkül etmiş olan çocuğun terbiyesinde 
ne zorluklar çekildiğini, mektep idare 
edenlerle muallimlerden sormalıdır. Onlar, 


YENİ 


rak gerek söz ve gerek hareketle onu 
tekrarlar. 

Cocukta büyüklere karşı saygı yoktur. 
Tabii. Çünkü baba, akşamları siyasetten, 
yahut günün hadiselerinden bahsederken, 
kızınca büyüklere karşı atıp tutmaktan 
çekinmez. İşte saygısızlığın ve aykırı görü- 
len bazı fikirlerin ilk tohumu, çocuğun ha- 
fzasında bu uluorta söylenen sözlerle atıl- 
mıştır. Bu tohum, onun şuuru altında fi- 
üzlenecek, zararlı fikirler halinde büyü 
yecek, ve onu, sonunda menfi ruhlu bir 
adam olarak cemiyetin içine salıverecektir. 

Bunlar, Normal telâkki ettiğimiz aileler- 
de rasgelinen hallerdir. Hergün ana baba- 
nın kavgasına şahit olan, ayrılma davaları 
içinde anasının ayıbını babasından, baba- 
sının kötülüğünü anasından dinlemeğe 
alışan çocuk, ne acınacak bir mahlüktur. 
Bu çocuk büyüğüne karşı saygıyı, aileye 
karşı sevgiyi nereden öğrensin? Hoyrat 
merhametsiz ve yalancı olarak tanıdığımız 
çocukların yüzde doksanı, bu kabil aile- 
lerin içinde yetişmiş olanlardır. 

Ananın babanın şefkat ve himayesin- 
den uzak kalmış çocuklar da büyük bir 
yekün tutar. Baba, çocukla beraber sabah- 
leyin evden çıkarak işine gider ve ancak 


Doğrudur. Çünkü dikkatsizlik ve kontrol 
suzluk yüzünden. ana baba, çocuk üzerin- d 
deki nüfuzunu kaybetmiştir. 
Ailenin tek evlâdı olduğu için fazla şı- de 
martılan çocuklar da ayrı bir tiptir. Büyük 
ananın şuursuz, şuursuz olduğu için zararlı 
himayesi, çocuğun karakterini bozan teh- 
likeli bir şefkattir. Bunu gören ana baba, 
çok kere tehlikeyi önlemek için lâzım 
olan iradeyi gösteremez. Çocuk da güstah, 
huysuz ve egoist olarak yetişir. Lüzumsuz 
bir şefkat, hiç günahı olmıyan bu çocuğu — 
cemiyet için, tehlikeli olmasa bile, faydasız 
bir hale getirmiştir. i 
Biraz varlıklı olan aile çocuklarını da 
bu kısma sokmak gerektir. Bunların terbi- . 
yesi, daha fena olarak, mürebbiyenin veya ( 
dadının elinde bırakıldığı için, ana babanın 
kontrolundan daha uzakta kalmıştır. d 
Biraz varlıklı saydığımız bu kabil aile 
nin başka bir günahıda, fazla paraile 
çocuğu israfa sevketmiş olmasıdır. Herşey- 
den mahrum bırakmak, çocuğu nasıl aç 
gözlü yaparsa, her şeyi vermek de onu | 
fenalığa götürür. Bir çok iptilâların, göre- 
nekle beraber bu yüzden geldiği muhak- | 
kaktır. ği 
Çocuğun her istediğini yapan ana baba, 
onu nasıl fena itiyatlara alıştırırsa, yapıl- ç 
ması mümkün olan bir isteği yerine getir. 
miyen, yahut evvelce reddettiği halde ısra- 
ra dayanamıyarak sonradan kabul eden | 
— baba da, çocuğu sinirli ve huysuz ye: 
tiştirmiş olur. İstediğinin yapıldığını gö- 
ren çocuk, fena da olsa, arzusunu yerine 
getirmenin yolunu öğrenmiş demektir. i 
i Bütün bu saydığımız değişik tipteki | 
ailelerin hepsi, çocuğun terbiyesini yalnız 
mektepten bekler; ve en küçük vesilelerle 
mektebe sitem etmekten, bütün kabahati 
mektebe yükletmekten çekinmez. 


ne yazık ki, aile hayatı el 
olmuyanlar ise, ayatı bozuktur. Bo e 


duğu şuurlu dikkati göstermemekte, kayıt-. 


bali kalmaktadır. Bunun 

r. Cemiyette rasgeldiğimi 
hven olarak faydasızlar, 
kayıtsızlıktan ve ihmal- 


gız ve lâv 
cemiyet görüyo 
zararlılar, © e 
ilk tohumu ailedeki 
den almışlardır. 


Çocuk bizim değil, memleketindir. Bu ii 


RGAMANIN MEŞHUR 
X MEZBAHI 


Mezbah mabette bulunan kurban için 
kullanılan bir masayı ifade etmekle bera- 
ber, müstakil binada teşkil edebilir. Mo- 
nodendri (1) Priene, (2) Magnesia BI 
mezbahlarında olduğu gibi Anadolu mez- 
bahları, umumiyetle merdivenlerle yükse- 
len bir platform üzerine kurulmuş ve 
etralı sütunlu bir ravak ile çevrilmiştir. 
Alevleri muhalif rüzgârlardan muhafaza 
etmek, dini merasimi harice kapamak iti- 
barile sütunlu ravakın mühim vazifeleri 
vardır. 

İşte Bergama mezbahı, bu tarzın en 
mükemmel bir örneğidir. Eser, tamamile 
mahvolmuş iken Arkeoloji, mimari ve hey- 
keltraşi çalışmaların, ilmi azim ve hudut- 
suz sebatın bir neticesi olarak Berlin 
Bergama müzesinde tekrar inşa edildi. 
Bizanslılar X cu asır sonlarına doğru vu- 
kubulan islâm hücumlarına karşı şeh- 
rin duvarlarını kuvvetlendirmek mecburi- 
yetinde kaldılar. İnşa malzemesi olarak 
mihrabın taşlarını söküp kullandılar. Zaten 
bu barbarca hareketleri putperest metru- 
kâtı ilk hıristiyanlık taassubuna kurban 
olmamış mıdır. ( 1873 ) te Alman mühen- 
dislerinden (Carl Humann) bu taşlar ara- 
sada tesadüf ettiği friz parçalarından 
birkaçını — Berlin müzesine gönderdi. 
( Alexander Conze ) nin müdürlüğü esna- 


ka 
li) Söke kazasının Akköy nahiyesi idi 
yakınımda küçük bir barabedir. e 
(21 Sökenin 30 Kın, b öyü 
kadim bir şehir eril; giri 
(3) İzmir - Aydın demiryolu üzerinde Balatçık 
istasyonuna yakin meşhur bir harabedir. 


Jale Aziz Ogan 


sında meseleye daha ziyade ehemmiyet : 


ildi. ; 
apre âşikâr surette Devlerle 


Mabutların harbini temsil etmesi ve ro- | 
malı muharrir Ampelius'un | Bergamada 
büyük ve mermerden bir mezbah vardır. 
40 ayak yüksekliğindedir. Devler harbini 
tasvir eden muhteşem skülptürleri muhte- 
vidir. | ifadesile mezbahın mevcudiyetine 
şüphe edilmezdi. Mamafih Humann, kısa | 
bir zamanda temelleri buldu. Aynı za 
manda karışık bir halde ve Telepho: 
frizlerinden ve mezbahın sütun söve gil 
aksamından parçalar da buldu. Mezbah 
sathının 36 ” 44 X 34.20 *. olduğu te 
bit edildi. Yüksekliği ise Ampelius'un 
zısından takriben 12 ”, olduğu malümd 


Humann hafriyatı idare etti, yanında 
mimar olarak Richard Bohn, daha s 
Jakob Sehvammen bulundu. Binlerce Pp 
çaya dağıtılmış olan frizleri eklemek 
İtalya heykeltraşlarından Freres ve 
senti çalıştılar. Otto Puchstein'nın 
arkeloji noktai nazarından yardımı büyük 
tür. Mihrabın şehirdeki vaziyetini 
Henri Deterding tarafından hediye e« 
Hans Schleif'in modelinde görmek mi 
kündür. (R. 1.) Model müze salonunda bu- 
lunmaktadır. 1/300 nisbetinde tahta 
rine karton kaplamadır. Dağın 30 
yüksekliğindeki tepesini gösterir. (P 
Mezbah Athena mabedi ile Pazarye, 
sında bulunan dört köşe bir tara 
rine kurulmuştur. Tepeye ancak ş 
erişilebilinir, 

Mabedin ilâhlardan hangisinin 


BERGAMANIN MEŞHUR MEZBAHI 


hena şerefine mi, yoksa ilâhların 
şunun şerefine mi yapıldığı meçhul- 

e kanl ravakın  silmesine yazıl- 
Li Imakla beraber harflerden pek az kıs- 
a de edilmiştir. Herhalde (Ampelius) un 
üni (mucizeleri ) adındaki eserinde 
yer tutan) gerek (Pausanias) ın Olimpiadaki 
Zevs mabedini tasvir ederken kabili kıyas 
olarak andığı Bergama mezbahının ay- 
zamanda Bergama kitabelerinde iki 
baha ismi geçen Sotec Zevs kurtarıcı 


Zevs ve At 


© TN 


l nanay 
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aynı neticeye varılır. Eumenesin, eserde 
devlerin harbini temsili ancak galatlardan 
kurtardığı Grek kültürünün bir iması ola- 
bilir. Bu fevkalâde büyük heykeltraşi ça- 
lışma için muhtelif yerlerden sanatkârlar 
getirtti; bunlar 15 kadar usta işcilerile 
beraber çalıştılar ve isimlerini | firizlerin 
alt pervazına hâkkettiler. Bunlardan yalnız 
(Menekrates), (Dionysiades), (Orestes) ve 
(Theorretos) gibi dördü tesbit edilmiştir 
ve sonuncunun merdivenin sağ iç yüzünde 


. 


Bergama Akrapolü 


mezbahanın bizim Bergama ismini verdiği" 
miz mezbahın kendisi olması muhtemeldir. 

Eserin ne zaman yapıldığı da bir vesi- 
ka ile tasbit edilmiş değildir. Fakat her 
halde Il ci Eumenes zamanında ( M.E 197- 
159 ) da yapılmış kanaati vardır. ( Dev 
firizleri ) tarzı itibarile selefi Ici Attalos'un 
bıraktığı eserlere nazaran daha gençtir. 
Diğer taraftan halefleri zamanı ise inhizam 
sebebile böyle bir eserin meydana gelme- 
sine müsait değildir. Kitabelerin yazılış 
tarzından ve Evmenesin inşa merakından 


lıştığı anlaşılmışsada, diğerlerinin çalış- 
ali tesbit edilememiştir. 
Mezbabın Roma imperatorluğu zama” 
nında mutazarrır olduğu bazı tamirat zeri 
zemesinin bulunmasile anlaşılmıştır ve u 
tamirat ile münasebettar mış içi la 
Severus zamanında (193-211 M.S) Berga' 
mada basılan ve arka yüzünde yi 
mezbahının resmini taşıyan el bu ir 
1 n 
tur. Paranın kai mi ie 


tamamile tanılır, i i 
m öküz resimlerinin heykelleri bulunama 
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üzerinde mezbahbın 


mıştır ve bir de para 
yan tarafı görülmemesi sebebi, basıcıların, 
mezbahın asli kısmını, bilhassa kurban 

hediyesi olan 


yerini ve imperatorun 
gölgeliği daha iyi belli etmek için tali 
mebaniyi bazfetmesidir. Pavsania'ın anlat- 
i hta yakılan kurban hay- 
vanlarının külleri mukaddes addedilerek 
atılmazdı ve bu muhterem kül yığınını 


e ruzgârlardan muhafaza etmek için 


tığına göre mezba 


yağmur V 


ergame Mezbahının Berlin müzesinde urulmuş 1 
B M h B k hal 


gölgeliğe lüzum vardi. Yeni 
. Yeni bir dini 
ve - eski mezbah bozulurdu. Berlin 
e pe Güm (R. İl ) ziyaretcilerin 
v a iş görebilmeleri, eserin en kiymett 
> geri yani firizlerinin mükem el 
sir gar temin edilebilmiştir. Bu 5 
Cc ezbah, tamamile kurul si 
tarafı teşkil etmek ei 
ihtiva etmek iibarile bum e 
k usuSi 
m ii yet arzed 
ül ia müzede gene garbe bak i 
iye nşa edilmiştir ve mezbah ki 
çte bir kısmı salon ri 
un şark duvarın. 


dan içeri doğru uzanır. Salonun e 
duvarına cenup firizleri, şimal duva 
şimal firizi ve garp duvarına şark pe” * i 
gelmek üzere firizler duvarlara enli ze 
azami ziya almaları temin eölei ii İ 
Mezbah eski vaziyetine göre beş basanıyiii 

bir kaide üzerinde yükselir. Şimal, cenuj ı 
şark yüzlerini kuşatan Dev firizleri 280 3 
m. irtifanda ve basit bir kaide üzerind ei 
inşa edilmişlerdir. Garp yüzünde yal gi 


ça 
>) 
! 
i 


gin küçük garp firizlerini teşkil eder 
m m (20 m. genişlik ve 
ii e lı ) merdivenin iki yanından kı 

iç yüzünü takiben yukarı do 


ka anlaşılabilir. Garp ve mer 
— O Ka asli vaziyetlerine 
— ştiri miştir. Bu muazzam yapının 
keşke yüzlerini boş bırakmamak 
s e eserlerin kalıpları alınarak 

yetlerine göre yerleştirilmiştir. 


nalleri 
Ki al davanın ni 


ee e yi 
me 
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Firizler 100 den fazla levhadan iba- 
Levhalar 50 cm. kalınlığında 60 ilâ 


2 birbirlerine arka 


işliğindedir; 

0 em. genişliğin ; 
Ve alttan ve yukardan madeni kenetlerle 
&r edilmişlerdir. ( Hekate ) nin düşmeli 
gözünde görülen hafif renk izi boyalı 
eserin tek nişanesidir. 
Efsanenin mevzuu: « Yer mabudesi, 
Olimp mabutlarının hâkimiyetine karşı 
isyan eden müthiş devleri yarattı. Mabut- 


lar kâhinenin hükmile ancak taraftarına 


Bergame Mezbahı terkib edilmiş bali 


fani bir insan almakla harbi kazanacakla- 
rını öğrendiler Heraklesi, mağlup düşman” 
ları kılıçtan geçirmek üzere taraflarına 
davet ettiler. Hemen hemen bütün mabut- 
lar mukaddes hayvanlarile harbe iştirak 
ettiler. 

Artistler eseri daha ziyade canlandır- 
mak için devleri, insan vaziyetinde bazan 
çıplak, bazan müsellah, genç, ihtiyar ola 
rak göstermişlerdir. Ayakları ekseriya yılana 
tahavvül etmiştir; bu da yer oğulları olmak 
alâmetidir. Kimisi kanatlı, kimisi vahşi 
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hayvan şeklindedir. Mezbahın ziyaretcileri 
efsaneyi derhal tamamladı, fakather şahsı 
ayırt edemezlerdi, onun için firizin üst 
çerçevesine ilâhların, alt çerçevesinde de 


devlerin ismileri hakkedilerek bu müşkül 
halledilmiştir. 


Bu yazıların yardımile ilâhların isim- 
lerini tesbit etmek mümkün olmuşsa da 
devlerinki | tesbit edilememiştir. Böyle 
yazılı 114 bloktan 54 adedi bulunmuş, 18i 
müzeye getirilmiştir. Bunları da yerlerine 
yerleştirmek kolay olmamıştır. 


söy 


i otto Puchstein halletmişti: 
Bu meseleyi otto Me 


miştir. 


eden bu blokta herzaman frizlerin alt per- 


mabutların m 
muhtelif yerlere yerleştirildiği Te 
Herakles de olduğu altları boş mi 

vardır ve sırasile tek sklüptürler grup” 


e — 
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mına geçilmiştir. 
ttiği duvarda da 
hafaza ettik- 


lara ve levhaların intiza 
Esasen romalıların inşa € 
lar mezbahtaki sırayı muhafaza * 
rar diğer levbaları tertip te ör 
oldular ve bu mevcut gruplardan ilâb- 
ların gelişi güzel olmayıp yakınlık rabıta 
münasibetlerinin nazarı itibare alınıldığı 
anlaşıldı. 
Firizlerin tasviri : Bu hususta ana hat- 
larını, Pucbstein meydana getirmiştir. Puc- 
betein levhaları eski vaziyetinde olduğu 
sıraya koymakla kalmamış, aynı zamanda 
ilâhlar ve devleri kendi görüşüne göre 
tasvir etmiştir. Firizlerin buradaki tasviri 
ise, Wilhelm Massow'un esas Puchstein 
görüşlerini bazı yerlerinde, (Hermann Win- 
neleld )in Altertümern Von Pergamon 
Band lll, 2 ve en iyi grek efsanelerini ta- 
nıyan ( Carl Robert ) in ( Hermes 46, 1911 
S 217 ) eserlerindeki görüşlerini nazan 
iöbare alarak tertip ettiği izahattır. Olimp 
ilâhlan şark firizlerinde, yani mezbahın ar- 
ka yüzünde görünürler. Bu binanın en eyi 
görülen cephesi olmasından ileri gelir. Ce- 
mup cephesinde eski ilahlar, Titanlar ve 
gündüz yıldızlar bulunur, burada da öğle 
işığının nazarı itibare almadığı muhakkak- 
bır. Şimal cephesinde olimp ilahlarına yar- 
dım eden yıldız kümeleri gece ilahının et- 
rafında toplanırlar. Merdivenin sağ tarafın- 
da Diyonisos harb eder; sol tarafında 
deniz ilahları sanki garpten unsurlarından 
çıkarak barbe yetişiyorlar. 
N Merdivenin sağ iç yüzü: Yalnız bir 
Şam gn bam 
a “e 
iğ re Ge inti- 
yilan örn lke, v şe i alarak 
snatkârn ismi e üçülür. Sövede 
tiye 
mz Genç dev kanatlıdır ve ae 
rin parspostu almıştır. Ayakları yıl 
ak uzanır. Sola doğru uçan k zi 
anlardan birinin çenesin ii Seza 25 
iniz € pençesini geçir- 


miştir. 


ENİ TÜRK 


a nini 


Dev şimdi mevcut olmıyan ko tu 
una tesadüf eden alev bekasile tesbi 
len ( Nymph ) in meşalesine karşı ke 
mudafaa etmek için kollarını kaldırm 
Köşeden itibaren üçüncü Söve bloğu 
harflerini taşımaktadır. | 

Garp frizlerinin sağ parçası : Köş 
den ( Şarap ve Tabiat ) ilahi Dion 
şimdi yeri boş duran deve karşı atıl 
Başında sarmaşık dalından taç vardır 
kümlü elbisesinin beli pek yukarıdandır 
karaca postundan ince bir kemer 
Sağ eli ile silahını savuruyor. Baca 
arasından refakatinde bulunan muka 
Pars görülür. Oğlan yapılı iki Satyr i 
takip eder; birbirlerini örtmüş vaziyet 
dirler, iki tane olduğu zorlukla seçilir.Ö 
dekinin başı arkasından diğerinin keç 
peli çenesi görülür; kalçalarında keçi po 
tu vardır, isimleri söve üzerinde zorlu! 
seçilebilir. Bir boşluktan sonra, 
Dionysosun düşmanının yeri olacak, 
arslanın sırt üstü yere yuvarladığı çı 
dev görünür. Dev sağ ayağı ile kendini 
yere tesbit ederken sol ayağını arslanın 
kasığına dayamıştır. Arslan, Diyonis 
mukaddes olduğundan onu bu tarafa 
eden ilahenin de aynı gruba dahil o 
icabeder. Herhalde bu ilahe (Osonyso 
himaye eden ve büyüten ( Nysa ) dır 
bah burada köşe teşkil ettiği için fi 
kıvrılarak cenup yüzünü takip eder. 

Cenup firizi : (Rhea) cesim bir a 


ruğu üzerinde pençesinde mukaddes 
dırım demeti olduğu halde uçan kartal 
rülür. İlahenin mantosu havada dalgalana 
rak çarşaf gibi başını örtmüştür. Sağ el 
Gi oktorbasından ok çekiyor ve sol el 
ayını tutuyor. Önünde di ir 
Bağ ileri doğru atılıyor, SN Yi hi 
2m mantosu yelken gibi açılmıştır. 


kı” 
mi bulunduğu ilaha yardım 
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annesini ancak Titan- 
İlâhenin ismi Tethys dır. 
is ile karıştırmama- 
k ve sakallı adam ise 
hocası nehirler ilâhi (Okeanus) dur. Oke- 
anus iki eli ile kaldırdığı çekici önündeki 
boğa boyunlu, kulaklı ve boynuzlu deve 
indirmek üzeredir. Çekiçten ancak ufak 
bir iz kalmıştır: Buga, dev, Astraios isimli 
Titanı yenmiştir. Yılan bacaklarından bir 
tanesi (Okcanus)un arkasından Tethys e 
karşı uzatmıştır, di- 
yeri ise yuvarlanmış 
Titanın gerilmiş sol 
baldırını ısırmakta- 
dır. Astraios kılıcını 
yarısına kadar düş: 
manının göğsüne sok- 
muştur. Fakat eli es- 
ki vazitindedir. Dev 
sağ eli ile örtüldüğü 
için iyi işlenmemiş- 
tir. Astraios (Eos'un 
Kocasıdır. Onun için 
müteakip grupta Eos 
görünür ve tabiatta 
olduğu gibi fecir, 
güneş ve nihayet ay 
birbirini takip eder, 
böylece Titan cinsin- 
den olan gündüz 
ilâhları şarktan gar- 
ba doğru sıralanmış» 
tırlar. O Önde Eos 
fecir ilâhesi hızından 
mantosu ( uçuşarak Firizlerin en güzel 
dizginler sol elinde başı arkasına mü: 
teveccih olduğu halde atla koşuyor. Sağ 
elinde ihtimal meşale bulunmakta idi. 
(Eos)u insan şeklinde bir dev takip eder. 
Kendini müdafaa için sol eli ile yukarı 
doğru bir postu kaldırmıştır. Sağ eli ile 
ihtimal taş fırlatmaya hazırlanmıştı. Daha 


sonra sağdan güneş ilâhı Helios'un dört 


dolgun kabartma 


linde işlenmiştir, her 


çahşiyetlerinden biri 
rinde açılmış bir. 


ru açıldı ğı 
halde boştur. 


İhtimal 


allas kollarını devin 
Pallas El 


r- 


çirmiştir. 
ml er boğmağa çalışıyor. 
bise olarak kalçasına kumaş a l 
kanda yuvarlanmış bir die posta s8 
u kendini müdafaa için kaldırıyor. 

Önünde sakallı, kanatlı, sol omuzunu açık 
bırakan kısa entarili ve sol elinde kalkanı 
bulunan bir ilâh kaldırdığı kılıcı deve in- 
dirmek üzeredir. Kanatları üzerinde büyük 
bir göz görünür, onun için evvelâ Uranos 
tahmin edilmişsede (Astraios) ve (Pallas)ın 
kardeşi, az sonra gelen (Asteria) nın kocası 
Perses olması da muhtemeldir. Daha sonra 
Themis (hak ilâhesi) gayet dökümlü elbiseli 
olduğu halde sağa doğru atılır vaziyettedir. 
Fakat levha pek fazla parçalanmıştır. Onun- 
yine ayni vâziyette parçalanmış dev arka- 
dan görünür, elinde kılıç vardır. Müteaki- 
ben aynı vaziyette parçalanmış yüzü koyun 
yere yuvarlanmış, son kuvvetile göğsüne 
giren oku çekmeğe çalışırken yüzü tema- 
men iztiraplı ve buruşmuştur. Yılan bacak- 
larından biri de Themis'e doğru uzanıyor. 
Önünde temamile insan yapılı, sakallı, ka- 
natlı ve deniz devlerinde olduğu gibi, 
boynuz ve sivri kulaklı dev kendini meş- 
ale ile kovalayan ilâheden kaçıyor. İlâhe- 
nin başında taç vardır. Entarisinde görü- 
len zengin kıvrım ve dökümler, ancak ipekli 
kumaşa mahsus olduğu ve bu itibarla ilâ 
benin pırıltı ilâhesi (Phoibe) olması mel- 
huzdur. Müteakip levhayı kardeşinin işgal 
etmesi İaraziyeyi sabit kılar, 

Asteria sağa doğru atılarak 8ol eli ile 
çökmüş devin saçlarından çekiyor ve diğer 
eli ile kılıcını devin göğsüne saplıyor. Ay. 
7 zamanda cesim bir köpek te devin yılan 
bacaklarından birini ısırıyor. Mağlup sol 
elini köpeğe doğru uzatırken sağ eli ile de 
“am kolunu yakalıyarak k 
alemde rim ise derman- 
suretle bitiyor. yor. Cenup firizleri bu 
Şark Firizleri: Burada 
ile Titanlar arasındaki münaş 


kolun 


endini müda- 


olymp ilahı 
ebeti uzlaş- 


urmak üzere ( Asteria ) nın kızı 
hayalet ve üç yol ilahesi ilk sahney 
Düşmanı Kiytios iki eli ile kaldırd 
parçasını atmak üzeredir. İlahenin 
ise buduna dişlerini geçirmişti, bu su 
gazebe gelen yılan, ilahenin kalkanın 
rıyor. Hekate üç cüsseli o düşünülmü 
Bir gövde görünür, fakat ilk başın 
sında hafif kabartma olarak ikinc isinin 
yüzü ve nihayet üçüncüsün saçları 
nür. Sol ellerden biri kin ile, kal 
arkasından görünür. Üç sağ kol tam 
bellidir. Birincisi bir meşale kaldırmış, 
ikincisi bir mızrağı tutuyor, üçüncüsü ise 
bir kılıç kaldırmıştır. Diğer büyük bi 
gurup ilahe Letoyu ikiz çocukları 
mis ve Apollon ile gösteriyor. Genç 
san şeklinde miğfer ve kalkanla müs 
bir dev, ihtimal Otos — Artemisin güz 
gine hayranlıkla kılıcını geriye çekiyor. 
temis av ilahesi yukardan belli entarisi 
bağlı potinlerile hiç umursamadan g 
çevik bir surette diğer ölü bir devin 
rini çiğneyerek Otosa hücum ediyor. Sı 
tında taşıdığı okluğu ve sol kolu, 
uzattığı yayile beraber kırılmıştı. Sg 
de ok kirişini geriyor. Aralarında 
çekişmekte olan sakallı bir devin ) 
ayaklarından biri de dermansız ( 
tes ) in entarisini ısırıyor. İlahenin ay: 
üzerine düşen eli şaheserdir. Bununla be: 
raber koynunu ısıran köpeğin gözünü 
mak teşebbüsünden de geri kalmıyor. 
temisin arkasından annesi Leto sağa 
ru ilerliyerek elindeki müthiş alevli m 
leyi sırtüstü düşmüş bir devin yüzün 
tuyor, dev can acısile feryat ediy 
sağ eli ile aleve karşı yüzünü siper edi 
yere dayadığı sol elile sol ayağının 
parmağı kuş pençesine tahavvül eti 

Bu suretle ilaheyi tırmalıyor, diğer # 
ğını da tekme indirmek üzere kaldırı 

Kanatları ve kuyruk şeklinde ark 


uzanan Yılan, deve daha ziyade ko 
bir hal verir, yanında güneş ilahı Aj 
4 


dır. Yerde yatan (Ephialtes) i sol gö- 
e vurduktan sonra okluğundan yeni 
Ee © ekmek üzeredir. Sol eli ile yayını 
sira olmayan diğer bir deve 

Koluna dolanarak uçan 
i açık renk elbisesi vücuduna diğer tarftaki 
meşale gibi canlı bir çerçeve teşkil ediyordu. 


Bu cephenin ortaya tesadüf eden kısmı 
Zevs grubuna kadar nazik kısımlarında boş- 
lukları ibtiva ettiğinden izahı pek sarih de- 
ğildir. H harfile başlayan ilahe ismini havi 
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luğa yerleştirmek mümkündür. Esasen bu- 
rada görülen yılan gövdesi bir fikre müs- 
tenit olmayıp boşluğu küçük göstermek 
için konulmuştur. Kanatlı kılavuzun, ilah 
muhbiresi İris olması düşünülebilir ki, 
Apollon ile arasında bulunan boşluğu ih- 
timal muhbir ilah Hermes dolduruyordu. 
Heradan sonra tekrar bir boşluk gelir, 
ihtimal bununda gençlik ilahesi Herbe dol- 
duruyordu. Çünkü daha sonra gelen söve 
bloğu kocası Heraklesin ismini taşır, vazifesi 


Mabud Zevs devlerle mücadele halinde 


söve bloğu ( Hera) ya âit zannedilerek 
gök kraliçesi, Zevs'in zevcesi bu cepheye 
yerleştirildiği gibi aynı ismin altına kuv- 
vetli ihtimallerle taçlı bir ilahenin bedeni 
yerleştirilmiştir. Önünde küçük bir ilâhe, 
kanatlarını açarak havada süzülüyor ve 
ihtimal kanatlı dört atın koşulmuş olduğu 
arabaya kılavuzluk ediyordu. Dört rüzgâr 
ismile anilan atlar üç ölü devin üzerinden 
fırtına gibi geçiyorlar. Atları başka bir 
cepheye yerleştirmek mümkün olmamakla 
beraber, Hera ile Apollon arasındaki boş” 


i irmekti, o bal 
mağlüp devleri kılıçtan geçirm b 
de İeiba insan gözünde şöylece canlanabilir: 
i giymiş sola doğ” 
ru kılıcile atılıyor: Klamis kabilinden ka 
zuna attığı aslan postunun poop 


i e. Talih 
lesin yeri tesbit edilmiş geri Tal 
eseri olarak mezbahın en m mi 
Zevs ve Athena oldukça tam 


k erlerine | 
ağ hâkimi Zevs, bütün firizler içinde 
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en kudretli bir şekilde üç devle mücadele 
ediyor. (R V.) Mantosu sıyrılarak kudretli 
göğsü açık kalan Zevs sol eli ile korkunç 
ve kendine mahsus yılanlı kalkanını sallar- 
ken sağ eli ile şimşek savuruyor. (Yunan- 
lılar yıldırımı iki ucu sivri çatallı ortada 
tutulacak kısmı havi olarak tasvir eder- 
lerdi). Bu korkunç silahlardan biri kaya 
üzerine yığılmış devin sol oyluğunun yu- 
karı kısmına isabet etmiştir. Bedbaht, alev 
kalkan taşıdığı kolunu 
İkinci dev diz 


ahrken nafile yere 


merhamet için kaldımyor 


Athena'nın devlere 


çökmüş vaziyette ıztirapla Aegise ( Zevs'in 
kalkanı ) isabet eden omuzunu yakalıyor. 

Fakat üçüncü dev iri gövdesi ile yu- 
karıya doğru uzanıyor, örtülü sol kolunu 
müdafaa için kaldırırken ibtimal sağ elile 
de bir kaya parçası fırlatıyordu. Dev tama- 
mile arkadan görünüş işlenmiştir, ayakları 
da yılan olarak dolanmıştır. Sivri kulakları 
ve eskiden gözlerinin içini dulduran taş- 
larla daha ziyade vahşet arzediyordu. Ha- 
vaya uzanan yılan bacaklarından birini 
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Zevs'in kartalı gökten yıldırım hizile ine- 
rek pençesi ile yakalamıştır. Pek fazla 
eksikleri olan müteakip levha bir mağlübu 
tasvir ediyordu. 

Müteakiben harp ilahesi Athena 
(R.VL. a, Vİ. 5) grubile beraber görünür, 
kalkan, miğfer ve aegis ile müsallahtır. 
Kanatlı ve genç bir devi saçlarından ya- 
kalamıştır. Dev ümitsiz bir vaziyette aya- 
gını yere dayayarak mukavemet etmek iş- 
tiyor. Canlılığı Laokoon grubunun baş şah- 


sını hatırlatıyor Efsaneye göre bu, yerden 


karşı mücadelesi 


ayrılmadıkça ölmek bilmeyen Alkyoneus 
isimli bir devdir, ÂArmes'i toprak ilahesi, 


uçarak geliyor. 
Sonuncu olarak harp ilahı ( Ares ) görü- 


ile yere yıktığı 


pek az kısmı zorlukla 


devin yılan bacakla: 
rından biri ona doğ- 
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devin üzerinden geçiyor. Devin bacakları 
atların ayakları arasından kanatları Nike- 
nin arkasından kısmen seçilir. Ares ara- 
basından atlıyarak yanından gidiyor. Fa- 
kat yalnız sol baldırı ile kalkanından bir 
parça bulunmuştur. İhtimal miğlerli baş ta 
ona aittir, ve söve bloğu üzerinde ismi bu- 
lunmaktadır. 

Şimal firizleri: İlk levha üzerinde 
sevgi VE güzellik ilahesi ( Aphrodite ) i 
görüyoruz: Önünde 
genç bir dev kalbine 
mızrak saplı olduğu 
halde ölü bir devin 
üzerine sırtüstü düş 
müştür. İlâhe ayağını 
ölünün yüzüne daya- 
yarak mızrağı tekrar 
almağa çalışıyor. 
Önünde, oğlu sevgi 
ilâhi (Eros) uçuyor. 
Erosdan pek az kı 
sım kalmıştır. Üçün- 
cü levha üzerinde # 
bacak vebedeninden 


seçilebilir. Müteaki- 


ben gelen kanatlı 


ru uzanmıştır. Dev 
ayni zamanda kolla- 
rını kaldırarak Ap- 
broditenin O annesi 
(Diane ) ye dönmüş- 
tür. Diane ürkek bir şekilde gerileyerek kılı” 
cını göğsüne bastırmakta ve sol elinde de 
kını tutmaktadır. Müteveffa Puchstein, mü: 
teakip harp grublarında ilâhlar tarafından 
yıldız kümelerinin seçildiğini tahmin ve 
ona göre izah etmiştir. Fakat sonradan 
kısmen tadilâta uğramıştır. Burada ( Carl 
Robert ) in izahları alınmıştır. Fakat bu 
izahlar, Puchstein'nin görüşlerinin reddedil- 


Athena'nın mağlub resmi. 


kümesini canlandırdığını keşletmiştir. Ara- 


mez delillerle bir nevi isbatıdır. Maamalfih 
bunların da değişmek ihtimali vardır. 
Müteakiben gelen iki muharib evvelce 
ikiz kardeşler Polydeukes ve Kastor olarak 
düşünülmüştü, halbuki elinde kalkanile in- 
san şeklinde ve bir dizi üzerine çökmüş 
genç deve hücum eden ilâh ihtimal sabah 
yıldızı ilâhı ( Phosphoros ) dır. Aphrodite 
nin yıldızı olmak itibarile akrabalarile ilti- 
sakını temin ediyor. Daha sonra şayanı dik- 
kat bir gruba tesadüf 
edilir. Bu ilâhı ümit- 
siz vaziyette göste- 
ren yegâne levhadır. 
Yılan bacaklı müthiş 
bir dev genç ilâhi, 
arkasından beline $a- 
nlarak yukarı doğru 
uzanmış yılan baca» 
ğına doğru kaldırı 
yor. Ayni zamanda 
başını ilâhın kalkanı 
altından sokarak ko- 
lunu ısırıyor. İlâhın 
sağ elinde muntazam” 
dişleri havi halka ve 
bacaktan müteşekkil 
acayip bir silâh var- 
dır. Robert sanatkâ- 
rın bu acayip grupta 
şair (Aratos) un tas- 
vir. ettiği zamanında 
Engonasın ( Dizle- 
rinde) sonradan Her- 


tos o ( Phainomena ) da şöyle 
EZ iyen bir yıl- 

| Yanında muztarıp insana benzi 

dız kümesi hasıl oldu. Kimse hakkında > 

kat'i birşey söyleyebiliyor, N€ de onun n 

bir tehlikeye duçar olduğununu biliyordu. 
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laç gariyor. Sağ ayağının ucunda bir yılan 
görünüyor. | 

Burada, levhanın yerde bulunduğundan 
duvar inşa edilen levhalardan çok daha 
fazla aşınmış olduğu calibi dikkattir. Daha 
sonra avcu Orion iki elile kaldırdığı odu- 
pu indirmek üzeredir. Başına aldığı aslan 
postu omuzlarını dabi örter. Yerde bir 
mağlubun miğfer, kol ve kalkanından bu- 
lunmuş parçalar görünür. Biraz sonra da- 
ha sağda bir devin (arkadan görünüş) çip” 
lak ve fevkalâde iş- 
lenmiş vücudu görü- 
nür. Post sarılı ko- 
lunu (Orion) a karşı 
müdafaa etmek için 
kaldırmıştır. Sırtın da 
görülen oyuk miğfer 
sorgucunun raplının 
Daha sonra 
(Partheuos) 
yıldız kümesi genç 
kadın olarak tasvir 
edilmiştir, yılan ba- 
caklı bir devi saç- 
larından sürükisyor; 
Aynı zamanda baca- 
ğına basarak kaçma- 
sına mani oluyor. 
Yukarıdan doğru kı- 
lıncını göğsüne indi- 
riyor, dev avazı çık- 
dığı kadar bağrıyor. 
Müteakiben gelen iki 
muharip kalkanlarile 
birbirlerine çarpışmış- 
lardır. İlah ihtimal 
(Bootes) dir, Exomis 


izidir. 
kanatlı 


savurarak hızla 
çekişen 
Firizin tam 


ve oldukça tamam olanı 


gece ilahesi N 
(R: VİD) bulunur. Mg 


Hydiran yıldız kümesini 


Gece ilâhesi Nyx'in devi mağlub etmesi 


denilen kısa elbi- 
se giymiştir, düşmanı mızrağını hazırla- 
dığı esnada oda kılıncını 
indirmek üzeredir. Aralarında can 
bir dev yere yuvarlanmıştır. 
orta kısmında en güzel şekillerden biri 


(Bir çömlek ve üzerinde Engirek yılanı 
dolanmış olarak görülür) önünde kaçmak 


üzere bulunan devin yüzüne atmak üzere, 


sol eli ilede devin kalkanını yüzünden geri 
çekiyor. Devin miğferi üzerine doğru gö- 
rülen yılan, bulunduğu yüksek mevkı itiba- 
rile Dev bacağı oolamıyacağından, ihtimal 
müteakip levha üzerinde bulunması icabe- 
den (Ofhiuchos)un canlı bir sılahıdır. Bu 
raya ilaha ait olduğu düşünülerek arkadan 
görünüş ayakkabılı iki ayak konulmuştur. 
Çünkü mezbahın şi- 
mal firizleri yanında 
bulunmuş ve aynı 
cephe üzerinde baş- 
ka bir yere yerleş- 
tirmek kabil olma- 
mıştır. Müteakip lev- 
hada görülen değ- 
nekde aynı şahsa 
aittir. Daha sonra 
pek fazla eksikleri ol- 
makla beraber güzel 
bir ilahe görülür. 
İlahe bol dökümlü 
bir elbise giymiştir. 
Sol ayağı eteklikle- 
rile beraber müteakip 
levhaya doğru uzan- 
mıştır. Arkasındaki 
okluğundan avcı ila- 
he (Kallisto) olduğu 
düşünülebilir. Daha 
sonra gelen omuzla- 
rına dökülen buk- 
leleri ile birbirini 
andıran ilaheler ge- 
ce ilahesinin kızları, talih kardeşleri Moire 
olarak tanınmışlardır. İlk Moire yılan ba- 
caklı bir devi saçlarından yakalıyarak (şim- 
di mevcut olmıyan) kılıncını göğsüne sap- 
lıyor. Dev sağ eliile müdafaa için ilahenin 
kolunu yakalarken diğer eli ile saçlarını 
kurtarmağa çalışıyor. İkinci Moire yerde 
yatan yarı ölü genç bir devin kalçasına 
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basarak umuzuna sapladığı mızraği çıkar- 
mak için çekiyor: Müteakiben üç levhayı 
kaplıyan bir grup bulunur. Yılan bacaklı 
bir dev bir ilahe tarafından aynı şekilde 
öldürüldüğünü tasvir ediyor. Bu levhanın 
yanl ş olarak buraya konduğu katiyetle 
tahakkuk etmiştir. Robert ilaheyi (Hebe) 
firizlerinde Heraklesin yanına 


şimdiki halde o 


ismile şark 
münasip görmüştür, yani 


yeri işgal eden arabanın yerine zaten pek 
emin olmıyarak yerleştirilen arabayı Hera- 
geçirmekte beis yoktur. 


nın sol tarafına 


nin reisi düşünülebilir, 

balıkvari başının üemindei e İ 
duran devin mücadele halinde buluğ 
ve bacağının bir ilah tarafından yakalan 
dığı seçilir. Balık vücutlarından elde edil i 
parçaların, artık harbin denizde Gideli 
gösterir. Sağdan doğru deniz atlarının k. 
tuğu bir araba görünür. Söve blogu üne, 
rinde de denizler hâkimi (Poseidon) un ismi 
görülür. Arabayı idare eden Poseidon dan 
yalnız ileri uzattığı sol kolundan bir parça 
bulunmuştur; üzerinden bir delfin sıçramak- 


Nereus ile Doris Devlerle mücadele halinde 


Levha, ihtiva ettiği kanat sebebile müte- 
akip gelen devlere uygunsuz düşmektedir. 
Dev çok iri bir gövdeye maliktir. 
Yarı çökmüş bir vaziyette ilahenin sapla- 
mak üzere bulunduğu mızrağı yakalayabil- 
mek için dev sarılı kolunu uzatıyor. Önüde 
yıldız kümesinin arslanı, diğer bir devi par- 
iz Müteakiben üçüncü Moire görülür, 
e gibi kanatlı dev mızrağını ya- 
geye Arkasından greklerin (Ketos) 
Br) ettikleri ejder yer yüzüne uzanıyor; 
iz NE yıldız kümesidir. Diğerleri ikinci 
Ketop Pk aslan. arasında bulunmaktadır. 
orkys'in yanında Deniz Ejderleri- 


tadır. Onun üzerindende üç çataldan bir 
parça görülür. Bu vaziyette şimdi mevcut 
olmadığı halde Poseidon un bir deve bü- 
cum ettiği aşıkârdır. Zaten devin taşıdığı 
postan bir parça atın önünde görülmektedir. 
Garp firizlerinin sol parçası: Bu 
cebhe mezbahın kurulmasında büyük rol 
oynamıştır. Altı levhası da kenar kenare 
eklenerek garp cephesinin firizi ihtiva 
eden kısmın yan genişliği anlaşılmış ve bu 
suretle evvelce bütün garp cephesi mâlüm 
olduğundan merdivenin 
edilmiştir; köşeden insan gövdeli, kanatlı, 
ortası at nihayeti balık, Poseidonun. 
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dalgalar ilahı Tritan, sağ elinde kılıç ile 
atılır. Kuyruğu dolanırken, 
diz çökerek müdafaa için kılıncını kaldıran 
diğer bir deve hücum ediyor; üçüncü düş- 
man ise sol kolunu önüne doğru uzatmıştır. 
İlahe gelince: kolunu örttüğü aslan postu- 
nu çekiyor. Müteakip gelen yılan bacaklı 
dev, Tritonun karısı (Amphitrite) tarafın- 
dan öldürülmek üzeredir. 


ile bir deve 


Merdivenin sağ iç yüzü: Köşedeki 
balık derisinden başlıklı ihtiyar ilâh, söve 
bloğu üzerindeki Nereas ismini taşıyan 

BERBAMA 


Plan. 1. Bergama Mezbahının Akropolde işgal ettiği mevki. 


denizdibi ilâhı, ve Amphitritenin babası- 
dır. (R.VZ/7) Önündeki genç ilâhe karısı 
Dorisdir, yılan bacaklı devin bacağına 
basarak saçlarından çekiyor. Devin yılan 
bacakları cansız bir halde yerde uzanıyor, 
kendisi ise müdafaa için bir eli ile ilâhe- 
nin dizini yakalarken diğer eli ile saçla- 
İlâhe herhalde 
( şimdi mevcut olmıyan ) sağ elinde kılıç 
tutuyordu. Daha sonra kuvvetli bir ilâh 
görünür. Bu evvelâ Okeanos olarak tah- 


rım kurtarmıya çalışıyor 


min edilmiş ve ayni ismi 


bloğu buraya e 


yerleştirilmiştir. a 
Okeanos daha evvel söylendiği gibi cenup, 
firizlerinde Boğa şeklindeki devle dövü. 


şendir ve ismi 


taşıyan bloğun ğ 
orasıdır. Sanatkâr başlığı ve yi a 
ile görülen bu ilâh, şüphesiz (Hephaistog) i 
( demirci ilâh ) tır. ( Nereus ) un Sırasına © 
Thetis tarafından kurtarılarak dahil olmuş. 
tur. Kalkanını yere bırakmıştır. Sağ elinde 
atmak veya vurmak üzere bir silâh, sol 


elinde de gene müthiş bir harp aleti bus i 
MN 


lunması icap eder. Çünkü düşmanı, korku- 
dan mezbahın merdivenlerine kadar fırla- 
mıştır. Ve ikisinin arasında meşak ile 
harp eden diğer bir ilâhe vardır. Fakat 
ilâhenin ancak sağ eli ( Hephaistos ) un 
arkasından görülür. Son düşman mahir 
bir surette kendisini kalkanile örtme 
çalışıyor vaziyette sahanın darlığına ir 
bak ettirilmiştir. Gene burada da mukabi- 
linde olduğu gibi bir kartal devin yılan 
bacaklarından birile dövüşmektedir... 


ZARLARIN SOSYAL VE 
AHLAKSEL ROLÜ 


Cemil Sena Ongun 


Gazete ve mecmualara yazı yazanlarla nimsiyenlere karşı, yazarların sosyal ve 
kitap çıkaranların sosyeteye karşı pek bü” ahlaksel rolunü ve yazarların pek acıklı 


Konma —. 


yük ödevleri vardır. Bu yazılar, ister dü- sonlarını Şu satırlarla ne güzel izah etmiş” 

şünce, ister sanat ve bilgi çeşidinden tir. (1) 

olsun, her halde her biri, ayrı ayrı sosyete- « Haydi artık, taşlanmak tehlikesi» 

nin bir yeni ihtiyacını karşılayacakdırlar. ni de göze alarak açık konuşalım. Birkaç 

Asıl mesele, bu ihtiyacı sezmek ve onun şehit vermek de büsbütün faydasız değildir. | 


dileklerine, isteklerine uygun olan düşün- Düşünce ve zekâ işleri, diğer ertiklerden 
celeri, herkesin işine yarayacak bir şekilde (meslek) üstün sayılmadığı vakit, bütün diğer 
yazabilmektedir. Yazılar elimizden çıktık- ertiklerin en âdisi haline girer. Rekabetin 
tan sonra artık kendi malımız olmaktan da gıbta yerine geçtiği, GÖZ boyayıcılığın her 
çıkarlar. Çünkü, yazıcı herkesi kendisile çeşit ün ve şöhretten üstün geldiği, para” 
uğraştırıyor VE herkesin zamanının bir par- nın bir erek (gayel: selahatın bir teşvik 
çasını Kendisine özgüleyor | tahsis edi- vasıtasi, İÇİP eğlenmenin bir ilham kaynağı 
yorl. Şu halde okuyanlar, artık yazar! olduğu bu hakir ertiğin sonu, ümitsizlik, 
bir tarafa bırakarak onun düşüncelerini kin, kıskançlık, sefalet, şüphe, ahlak bo* 
tenkit ve kontrol edecekler, bunun iyi, fe- o zukluğu ve bunaklıkdır. Bazan bu sonunç 
na, doğru ve yanlış tarafların! göreceklerdir. lar daha bu işin ortalarında bile başa gelir. 
Hattâ onlar, bu görüşle de kalmıyacâk, ba” «Şu buruşuk derili, sararmış yüzlü, 
nlarına inanacak, bazılarını bütün hayat- çarpık ağızlı, başi boş bakışlı zavallı deli 
ları için kendilerine örnek ve kılâvuz yapt” kanlıyı görüyor musunuz? O» gelecek ürü” 
caklardır. Bu itibarla yazarın benimsediği nün (mahsul) tohumlarını, dik bir başla ek” 
fikir veya sanat okulasının taşıdığı zihni mek ve sapanının arkasında sevinçle v€ 
yet, kendi okurlarının ahlak, bilgi ve iman- hür olarak yürümek için dünyaya gelmişti. 
larına da ilişecektir. Meselâ « Sanat sanat Gündüz kazanmış olduğu ekmeği, 
içindir » nazariyesini benimsiyen bir okula yiyecek Ve attığı her adımla yaptığı her 
artisti, sanatın sosyal fayda ve menfaatle biç hareket kendisine hayat (v : 
bir ilgisi yoktur, diye fazla bireyci (ferdiyetci) Onu bir kere de büyük bir g 
kalarak ve sosyeteyi hiçe indirerek kendi ( şehir | kendisini zayıflatan, bitiren, 
şahsi hülyalarını, rüyalarını, umay (emel) ve artık ondan bir $€Y koparmanın im- 
larını, kendi özel dertlerine bağlamaya n€ kânı olmadığını anladıkları vakit başka bir 
hakkı vardır? Hele bu dertlerin, taşaların yazıcıyı soymağa giden e ve nankör 
hiç biri sosyetenin. benim ve bizim dert kalabalığa hikâyeler, serüvenler Çeri 
lerimizle ilgisi yoksa, bu biraz da nezaket- zeşt ), ee 
sizlik ve aşgınlık sa ıİmaz mı? İşte büyük için gece gündüz aşını i pi 
naneli pike Dük ln Kb Gİ sıkıp kan terler dökerken takip o 
manında henüz kuvvetini kaybetmemiş olan Tü) Alex. Dumas Filş - Fils naturel (Calman 
bu «sanat sanat içindir» nazariyesini be- Löw &diteur) isimli eserinin ön sözünden: 


YENİ 
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O vakit göreceksiniz ki, bu adam, her 
perde ve ya bölem (tefrika)da, coş- 
kunluk ve ilgi veren parçaları son satırlara 
birakmağa özeniyor ve bir müddet için 
Henriette'i Arthur'la evlendiriyor, karısı- 
nın dostunu kocasına yakalattırıyor ve 
yabut kocayı zehirlettiriyor ve âşıkın ba- 
şanı giyotinle uçurtuyor... Zavallı yazıcı, 
okoyucuların bulduğu zevk ve gösterdik- 
leri ilgiye ve gazetenin teveccühlerine ve 
© günkü satışa göre satırı birkaç paraya 
olmak üzere birbiri ardından aşk, kıskanç- 
lık, gözyaşı, tarih, komedi, argo, çekiştir- 
me, erdemlik, öğmek, tahkir etmek, siya- 
sal düşünceler, ilerleme (terakki), duygu, 
terbiyesizlik, din gibi bir takım mevzuları 
satılığa çıkaracaktır. Nihayet, bütün kapi- 
talini bitirince, eski okomedilere çeki 
düzen verecek, eski romanları yamalıya- 
cak, eski asırların mizahlarını yeniden 
ısıtıp ortaya dökecek... Yani tamamen 
başkalarının  kapitallerile yaşamağa başlı- 
yacaktır. Hattâ bununlada kalmıyacak, 
bütün kütüphaneleri yutacak, bütün köşe 
ve bucakları arayıp tarayacaktır. Çünkü 
ona, düşünceler, fıkralar, kelimeler, çiz- 
giler, ün ve para lâzımdır. Acele edelim, 
mesele, ün kazanmaktadır. Bir kez adı 
yüceldikten sonra kredi elde edilmiş demek- 
tir. Kredi ise zenginlik demektir, Bir kere 
zengin olduktan sonra insan ozgürlü- 
günü kazanmış sayılır. Ab, özgürlük, 
işte her dakika görülen, fakat hiçbir 
vakit ele geçemiyen rüya budur; fa- 
kat ne yapmalı, gazetenin duracak vakti 
yoktur. Tiyatro ise hiç bekliyemez. Bina- 


ia, parça olacağız ve 
irç €T geçireceğiz. Bütün 
bu işler için gerekli olan enerji nerede? 
Bunu bulm için bir fincan kahve içece- 

Lâkin hani, ilham nerede? Onu bul- 
Apsent içeceğiz. Ey insan 
birdenbire 


ve kötü- 


TÜRK 


rümlüğe tutuluncaya kadar, nihayet ölüm 
bütün bunların hepsini sona erdirin 
kadar sayfalar, cümleler, satırlar ya; 
Günde belki yüz defa bu işlere çare 
kendi kendine tekâmül et, bir sünger 
şiş ve bir limon gibi posa haline ç 
ceye kadar suyunu sık. Ne yazık ki, 
de gelip çattı. O zaman bu meşhur 
mın evine gidilir. Orada göze çarpan şey, 
karışıklık, fakirlik ve ihtimal şaşkınlık ve 
ya coşkunluk esnasında kendisine z 
yaptığı eski bir metres ve daha şim 
den siyahlar giymiş ve her şeye ağlıyan 
zavallı çocuklardan ibarettir. Odada biraz 
evvel içilen cıgaranın kokusu da henüz 
hissedilmektedir. Biçare çocuk, tütün iç- 4 
mesini de nekadar çok severdi. Ona bunun 
zararlarından pek çok bahsedildiği halde 
o, bu itiyadından bir türlü vazgeçeme- 
mişti... Birkaç dostu, ya meraklarında n. 
veya onu cidden sevdiklerinden aralarına 
karışan bir kalabalık içinde cenazeyi me-. 
zarlığa kadar teşyi ederler. Zavallı yazıcı, 
bazı vakitler okadar neşeli idi ki... Hak- 
kında fıkralar anlatılır, mezarı başında 
kendisinden bahsedilir, Başucuna bey 
ve yassı bir taş konur. Geri dönüleri cl 
birkaç lokma yemek yenir. Ölünün mo- 
nografisi hakkında birkaç makale yazılır... 
Bunlar kesilip saklanır. Kendisinden iki 
üç gün bahsedilir. Heykel dikmek için 
iane toplanır. Nâzırlara yazılır. Dul kalan 
karısına aylık, çocuklardan biri için de | 
mektep masrafı temin edilir ve bundan 
sonra onu öldüren hummalı hayata tekrar | 
başlamak icap eder. Allaha ısmarladık... 
Bir senelik, bir aylık, bir günlük büyük 
adam, senden geriye bir şey kalmamıştır. 
tça uyu, işte ebedi uyku budur | 
« Şu halde yolunu şaşırmış olanların 
durumundayız. Bu itibarla şunu tekrar ve | 
EN BETA kendimi alamıyacağım : 
“ol. © €ğer bunu büyük sosyal 
mlerin ve büyük ruhsel ereklerin elde 
edilmesine araç ( vasıta ) yapmakta Ji 


YAZARLARIN SOSYAL VE AHLAKSEL ROLÜ 
b 


etmezsek - foyası meydana çıkan sahte âdetlerimizi de değiştirmekte 
pırlantalar gibi değerini kaybedecek ve ( unutmiyalım. Artık bu yığının, eskiden 
sokak cambazlarının malı ve karal (avam olduğu gibi, az veya çok garip Siya edebi 
tabakası | ların zevki olmakta gecikmiye- bir düşünce önünde zile “b vE 
cektir. uzadıya enip öğme kz 
«Fransayı gözönüne alarak söyliyecek nasıl ki, Mi dei paranı 
olursak, Polyeucte, Athalie, Tartuffe ve (o mıyan geçiv (hiciv) lerle bir çare göster i 
Mariage de Figaro gibi eserler yaratan meyen hastalık teşhisleri hiçbir şeye yar e 
bir sanat, temeli hakikat, amacı ahlâk ve o mazlarsa iyi bir eserin sadece iyi olm Ri 
erdemlik ve dinleyenleri de bütün bir oda öylece hiçbir işe yaramaz. Esasen 
acun olunca, önemi sayıp dökülemiyecek ( fayda veya menfaat göstermeksizin İ f 
kadar büyük ve soysallığa birinci derecede ( bir teviye güldürmek de gücemenlik (ga: 
hizmet eden bir sanattır. İşte bütün bu darlık) dır, ayıptır, üzünlü ( hazin ) 
acundır ki bugün bizi dinlemektedir. Artık, Adına sosyete denilen bu yığın, and 
geçmiş ustalarımızın yaptığı gibi çağdaş araştırmalarında ine 
( muasır | larını düşüncelerinin etgisinden veya bir fayda veren şeylere d kkal 
kurtarmak için, sayısı pek az olan, inanç Bu ise genel alanlarda, açık havada 
ve hükümlerinin tasdik ve kabulünü ister | tığımız tiyatro sahneleridir. / li 
istemez geleceğe bırakan aydın ( münev- tiyatro ışıklarında olduğu 
ver ), işsiz güçsüz, centilmen, nazik ve değil, belki güneşin 
zeki kimselerin teşkil ettiği küçük bir tamamen a 
kurul ( meclis ) toplamıyoruz. Bugün biz, Hattâ, bunların tepeden 
eserlerimizin birkaç yüz defa oynandığı (şeyleri gerçek olmalı 
zamanlar da bile ancak iki istasyon ara taralından ayni zaman 
sında bir yandan bavulunu kapatırken bir leri için “Michel Ang: 
yandan da saatine bakan ve borsa haber duğu gibi nisbet, uyum (af 
lerini okuyarak gelen çeşit çeşit, dalgalı, ketlerinde n ay 
kararsız ve dalgın bir yığını, sözlerimize | itibarile uzatılmaları, 8 
aytanç (muhatap) yapıyoruz: Biz bu yığının seltilmeleri lâzımdır. 
karakteri için elektrik ve buhar gibi ge: fert olarak değil, belki b 
rekliyiz. O bizden ve biz ondan hiçbir ğın cüzu olarak ve bütün 
vakit ayrılamayız. Zira, artık O, eskisi (o etmekliğimiz, onu en derin 
gibi evinde oturamıyor ve okuyamadığı batırarak kuvvetlendirm. 
için de dinlemek ve işitmek mecburiyetin sine takip edeceği yolu 
dedir. İşte biz herşeyi ancak bu topluluğa hakikatlerin düğümlerini 
söyliyebiliriz. Çünkü ötedenberi zannedil- yani, fazla ahlâkçı ve 
diği gibi, biz onun zevkini değil, o bizim hareket etmekliğimiz icap 
zevkimizi kabule mecburdur. sırtımızdaki yük, ruh ve V 
« Öyle ise çevresini saran karışıklıklar bütün bu işler neden 
içinde kurtuluş yolunu arayan bu topluluğa o * * * * ie, 
gitmesi gerekli olan amaçı (hedef) göste-  * e GE 
relim ve ona yüksek ve temiz bir coş- « Söyleneni çabuk | 
kunluk (heyecan) ve düşünce süjeleri bulup 
verelim. Yalnız katım (terkip) bakımından 
değişen bu topluluğun bizim metot 
e e 


“rr A 


e Ar er? 


HAÇLI AKINLARI 


Avrupa karışıyor , zaman orta çağ, 
« Kudüse ! » sözleri dolaştı dağ dağ. 
« Kilise, papas, çan, şövalye, kral!» 
Söylenen hep budur, başkası masal. 


Kollara vuruldu, ateşten haçlar, 
Toplandı bir sürü, serseri açlar 
Türkleri kılıçdan geçirmek için, 


Kimseler sormiyor, bu savaş niçin * 


Haçlılar koyuldu, sel gibi yola 
Balkani aşarak tok İstanbula 

Gelince, Bizansı yağma ettiler 
Vurdular, kırdılar, sonra gittiler. . . 


İznikde başladı, Türklerle savaş 
Ovalar kanlandı, kopdu nice baş, 
Satırı atınca o koca arslan (9) 
Haçlılar kaçdılar, korkudanyayan. 


(9) Kılınç Arslan. İznik, birinci haçlılar se- 
ferinde 1097 tarihinde haçlılar tarafından zapte- 
dilmiştir. Kılınç Arslan İzniki arslanca müdafaa 
etmiştir. Karısı ve çocukları bu savaşta esir 
edilmiştir. 


Eğer hislilik büyük bir fayda temin ede- 
cekse, pek âlâ bunu tavsiye edebilirim. 
Eğer küstahlık tavsiye edilmeğe değerse, 
pek âlâonuda tavsiye edebilirim. Ne 
olursa olsun size her Şeyi yapmayı tavsi- 
ye ediyorum. Elverir ki onu, akla uygun 
olarak ve yapdığınızı bilerek icra ediniz. 
Hüner ve kabiliyetiniz yerinde ve meşru bir 
değerde olsun ve ben ey dinleyiciler ve 
okuyucular, size verdiğim kuvvet ve nü- 
fuzdan ve yalmz başkalarına söylemek 
için kendinizin de pek istediği haklardan 
istifade etmeliyim. En sonra insan düşün- 
cesi, harekete ve saldırıma (taaruz) geçdigi 
vam sizin kadınlar ve cocuklarla bera- 

geride tavsiye ediyorum. 
Aksi halde epeyce büyük bir kalabalık teş- 


a 


Hikmet Turhan Dağlıoğlu 


Konyayı, Torosu aşan bu ordu, 
Her adım başında kendini yordu, 
Her adım başında nice can verdi 
Kudüsü almaktır bunların derdi. 


Antakya yakıldı bir yığın oldu. 
Suriye, Filistin haçlıyla doldu. 
« İsa» nın önünde hep diz çöktüler 
Ağlayıp çoştular, yaşlar döktüler. 


Dört yandan yetişen Selçuk erleri, 
Haçlıya verir mi hiç bu yerleri? 
Saldırdı yurduna gelen illere, 
Göz yaşı karıştı kanlı sellere. 
Kudüse girenler yalvarıp kaçtı. 
Bu savaş kapanmaz bir yara açtı. 


» 


Haçlılar akını hir kızıl akın, 

Onlara bir bakın, Türke bir bakın! 
Arada ne büyük bir insanlık var, 
Tarihler bu kızıl savaşı bir anar... . 


* 


Avrupa karışıyor, zaman orta çağ, 
Türk adı yayıldı, dolaştı dağ dağ. 


kil etmenize karşı, eskisi gibi kayıtsızca 


terkedilmiyecek, belki bir savaşa girildiği 


vakit silahını atanlara yapıldığı gibi nef- 
retle koğulmuş olacaksınız.» 


* * 

* 

Bilmem ki büyük romancıdan parça 
parça naklettiğim şu satırlar, yazarların 
nelere katlanmağa mecbur olduklarını ve 
onların serüvenlerini üzünlü ifade edebildi 
mi? Fransa gibi artık zevki, eğlimleri 
(temayül) bütün bütün kuvvetlenmiş ve te- 
şekkül etmiş sosyetelerde yazarların ödevi 
bukadar ağır olduktan sonra bizim gibi 
henüz gelişiminin ilk safhalarında bulunan 
bir sosyetede kimbilir bu öderler ne ka- o 
dar ağır, plastik ve yüksek olmalıdır? 


BULGARLAR VE 
MESELESİ 


( Baş tarafı 37 ve 38 ci sayılarda ) 


Lamzdorfla Glohoski İngiltereyi ken- 
dileri kadar Makedonya işlerine karıştır- 
mağı pek istemezlerdi. Fakat Morştek 
proğramı haricinde Lanzdavnın yapılmasını 
ihtar ettiği şeylerin hiç birini terviç etme- 
mekle de İngiltereyi darıltmaktan ve Bul- 
garların İngiltereden şafaat ve sahabet tale- 
binde ( bulunmalarına mahal vermekten 
çekiniyorlardı. Onun için Lanzdavnın en 
ziyade ehemmiyet atfettiği maliye islâha- 
tının icrası hakkında teşebbüssatta bulun- 
mağı tesbit ettiler ve buna dair bir nota 
ile bir de maliye komisyonu nizamnamesi 
yapıp Babıaliye verdiler. Nizamname lâyı- 
hasının hülâsai ahkâmı üç vilayetin hususi 
bütçelerinin Osmanlı Bankasına gönderil- 
mesini ve bunlara göre bankanın tanzim 
edeceği umumi bütçenin Avusturya ve 
Rusya devletlerinin | tasdikine iktiranile 
katiyet kesbettikten sonra tatbiki zımnında 
müfettişi umumiye ve sivil memurlara tev- 
diini, vilâyetler varidatının Osmanlı bankası 
şubeleri tarafından alınıp verilmesini ve 
bu muamelelerin kontrolü için müfettişler 
tayin olunacağını mübeyyin idi. 


Fakat Babiali bu teklifi reddedip ken- 
disinin maliye memurları için mükaddema 
Osmanlı Bankası ile anlaşıp yaptığı nizam- 
name mucibince Makedonya vilayetleri 
bütçelerinin Osmanlı bankasına gönderil- 
mesini ve umumen vergilerin banka şube- 
lerine yatırılmasını ve salâhiyettar olan 
âmirlerin emir ve havaleleri üzerine şubeler 
tarafından tediyat icra kılınmasını ve alıp 
verme muamelelerinin şubelerin kontrolü 
altında cereyan eylemesini teklif etti. Babialı 


bi 


MAKEDONYA 


Salih Münür Çorlu 


Makedonya varidatının islâhat masarifatına 
kifayet etmemesi dolayısile ecnebi memle- 
ketlerinden gelen emtea ve eşyanın 0 2 
mana kadar ahden tabi olduğu yüzde 
gümrük resminin yüzde on bire çıka 
sına müsaade olunmasını talep etti 
elçileri ikna etmeğe muvaffak o d 
Münakaşalarla, keşmekeşlerle haftalar, 

lar geçiyordu, o vaziyet enalaşıy. 

Anlaşma için Fransa sefiri | syö K 


devlet memurlarile b: 
şartile Babıalinin a 
de hariciye nâzırımız 
«padişahın hukuku hül 
ile telif edemiyoruz » diy 
ve devletlerin mücbiran 
tebligatını nazarı itibara 
kabinetolar iknaiyatın, 
tehdidatın fayda hasıl e 
dılar, Türkiye sularında 
ile bahri nümayiş icrasına ! 
ve Midilliye asker çıkarıp £ 
ve telgrafhaneleri işgal 
ceye varıp Zor Ve cebre 
Babıali için maddi kuuvvet 
mıyan hukuku devleti feda 
nizamnamesini kabul etmekten 
cak birşey kalmadı (kânum 
Bu maliye nizamnamesi 
şu maddelerden ibaret 


1) Müfettişi umuminin 
Makedonyada  Avustury 
memurlarından ve € 
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mümessillerinden mürekkep bir maliye ko- 
misyonu, hükümeti osmaniyenin 1905 tarihli 
maliye nizamnamesi ile beraber devletlerin 
yapdıkları nizamnamenin tatbikatını, vergi- 
lerin ve rüsumat varidatının muntazaman 
tahsil ve cibayeti ve Makedonya vilâyet- 
leri bütçelerinin meriyeti ahkâmını ve ma- 
liyeye mütaallik islahatın icraatını hükümeti 
osmaniye namına temin vazifesi ile mü- 
kellef olacaktır. 

2) Müfettişi umumi hazır bulunmadığı 
esnalarda devlet ricalinden biri komisyona 
riyaset edecek, âzadan her biri münavebe 
ile üç ay müfettişi umuminin muavinliğinde 
bulunacak ve ehemmiyeti olmıyan işlere 
bakacaktır. 

3) Komisyon Makedonyanın iktisadi 
ve mali ihtiyaçlarına muvafık olmıyan ve 
devletin kanunlarına mugayir olan tahsilat 
ve masarifatın men'i hakkını haiz olacaktır. 

4) Gümrükler varidatile düyunu umu- 
miye karşılığından gayri varidat kâmilen 
vilâyetlerin bütçelerine girecektir. 

5) Komisyon devletin hukuku hüküm- 
ranisinin mahfuziyetine riayet etmek şartile 
yenidnn vergi ve rüsum ihdası veya mev- 
cut olanlarının tadili veya vergi tarh ve 
tevzii üsullerinin islâhı hakkında vukubu- 
lacak teklifleri mütalaa ve tetkik eyliye- 
cektir. 

6) Komisyon maliye memurlarını mü- 
rakabe vazifesile mükellef olmak üzere 
her vilayet için osmanlı tabeasından resmi 
devlet memuru sıfatını haiz birer müfettiş 
intihap ve tayin edecektir. 
ait oldukları sikİRNi il Se 2 
suretle Kamil di El e 
verecektir. an a var analım 
aliye ml Ci vi vilayetteki 
li ın tebe düllerinden ko- 

eyliyecektir. 

8) Komisyon kabahatları 


maliye memurlarını 
cektir, 


sabit olan 
n tecziyesini talep ede- 
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9) Komisyon omünakasalarda 
tarafından memur bulundurabilecektir. 
Maliye komisyonu resmen teşekkül edin: 
ce devletler gümrük rüsumunun yüzde o 


tına ait islahatın ikmali hakkındaki mukar- 
reratın tatbik edileceğine dair bazı taminat 
aldıkdan sonra yedi sene için kabul ettiler. 
i ; 
** 
Maliye komisyonundan başka Make- 
donyada ıslâhata müteallik bazı şeyler yapıl- 
dığı halde komitelerin ifsadat ve tahrikâtı- 
nın önü alınamıyor, asayiş ve emniyet 
tamamile takarrür edemiyor, hali tabii 
avdet eyliyemiyordu. Bulgarlar ve Makedon- 
yalılar çarın kendilerini aksayı şarka feda 
ettiğine zahip olup Rusyadan günden güne 
yüz çeviriyorlardı. Fakat Makedonyalıları 
sıyanetten feragat etmiş gibi görünmek çarın 
işine gelmediğinden Rusya sefiri İngiltere- 
nin Makedonyada icra ettirmek istediği 
adliye islahatı projesinin kabulünü Babıaliye 
tevsiye etmeğe başladı. N. 
O esnada Avusturya devleti kendine 
tabi olan Sırplıların ayrılıp müstakil Sır- 
bistanla birleşmek ve büyük bir Sırp dev- 
leti teşkil etmek emelini perverde eyle- 
mekte oldukları malumu olduğu için Tür- 
kiye hükümeti Makedonyadan kalkacak 
olursa Sırbistanla Karadağlıların ve kendi 
tabiiyetindeki Sırplıların aralarına girerek 
birleşmelerine mani olmak üzere Yenipa- 
zardan Metroviçede Türkiye hatları ile 
iltisak etmek üzere bir şimendüfer inşası 
imtiyazı isteyip aldı. 
Avusturya devleti - 


i menvii zamiri 
er ne olur ise olsun - bu imtiyazı Berlin 
muahadesinin 26 ıncı maddesi mucibince 


mukaddema iktisap ettiği hakka istinaden 
istihsal eylemiş olduğu halde Moskof dip- 
lomatları şüphelenip kuşkulandılar. Avus- 
turyanın bu şimendüfer sayesinde Make- 
douyada iktisadi ve askeri mümtaz bir 
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m 
mevki ve vaziyet ihrazile tefevvuk ve tegal- yale uğratmayınız » diyorlardı. Sır 
lüp niyetinde olduğuna zahip oldular ve  Başvekili Pasiç te benden müzaheret isti: 
Çar Nikolaya İngiltere ile uyuşup Make- yordu. Çarın iltimasına mebni Fransa 
donya meselesinin Rusyanın menafi ve po- (hükümeti bu hatların keşfiyatını icra et 
litikasının icabatına muvafık surette tesvi- mek üzere Osmanlı bankası vasıtasile 


yesi esbabına tevessül etmesini tavsiye (sermayesinin yüzde (45) i Fransızlı, (35) i 
İtalyalı ve (25) i Rus ve Sırplı olarak bir 


ettiler- 
Birkaç senedenberi Sırplıların Tuna şirket teşkil ettirdi. (1) 
kıyısında vaki bir noktadan Türkiye hudu- * i ii 
duna kadar bir demir yolu yapmağı ve id 
Çeteciler, komiteciler fırsat buldukça 


Türkiye tarafından da bu hattın Kosova 

ve İşkodra vilayetlerinden geçirilerek Ve- müslümanlara da, rumlara da taarruz edi- 

nedik denizine kadar temdit edilmesini yorlardı. Kendilerine tebaiyet ve Kani 

istiyorlardı ve bunun için Türkiye ile mah.  etmiyen, eşkıyalıktan usanıp çekilen, iane 
vermiyen, jandarmaya giren ırkdaşlarını 


remane müzakere icra etmekte idiler; 5 iz ri 
çünkü bu hat sayesinde memleketlerinden ihanetle itham ederek öldürüyorlardı: 


sığır ve canavar Ve erik ve hububat mi- 
silli ağır şeylerden ibaret olan mallarını 
ucuzca ve kolayca denize indirmek imkânı 
hasıl oluyordu. (1 Moskof vükelası ve 
diplomatları Çar Nikolaya bu yol yapılınca 
cenubi Rusya eyalatı mahsulatının da Ro- 
manya tarikile Tunadan bir köprü ile Sır Bulgaristan amamdarlanı 
bistan ve oradan da Venedik denizine yö e ötürmiye 
ehven şeraitle sevki mümkün olacağından ya bişi” b dılar ise de onlar da 
bu hattın temin edeceği külliyetli iktisdi fay-  sddia ettikleri ve teğavüyatn LEME | 
dalardan başka hini hacette, yani Avustur- e ti hi dden hizm va 
ya ile Rusyanın araları bozulacak olur ise akl çe ii a 3 iğ gi 
Sırplıların o Avusturya tabiiyetindeki ırk- a di m iü : Si, ae e 
daşlarile ve Karadağlılarla birleştirilip vi eek Mer ir” ne a 
Avusturyaya , tasliti kolaylaşacağını söy“ ri” l EE dediklerine 
liyerek Yenipazar şimendüferine rağmen e ii b iel hatın noksanlarına bni 
Sırplıların istedikleri hattın Türkiyeye E yl d e ların, mukatelelerin ni 
ait olan kısmının biran evvel yaptır isi e 3 olacağı zannile 
rılması için de Babıaliyi sıkıştırmağa Gi den bazı tanzimat ile adliye isle 
ir Yi i : yaptırmak istiyorlardı. Avusturya hariciye 
Çar, vükelâsının tergibatı ile, buşi- “» Baron Derental son 7 EA 
e sie ehemmiyet verdi. İstanbul- a Lai nâzırlığına memur olan | 
i ii Eki ii ve Paris- İzvolski'nin hariciye politikasını devletlerin iğ 
ii of bana «Bu hat sizin ihperverane idare etmelerini . iltizam 
için de pek faydalı olacaktır. Bir an ev 3 : ibi göründüğü halde hakikatte Pi 
vel yaptırınız. Size samimiyet ile dostluk Ş İer gibi görme ç | 


(1) Cumhuriyet gazetesinin neşrettiği «Balkan O Temmuz 1908 inkılâbı vuk buldu ve 
hoyluletile müzakerat İ uğradı 


Ecnebi 


vukuata, bu cinayetlere 


misakı» unvanlı makalelerime bakınız. 


e eee e ee e 
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slavist politikasını takip eden Moskof dip- 
lomatlarından olduğunu ve İngiltere ile 
Fransayı birer suretle itma ederek Şarkı 
karibi munhasıran Rusyanın hüküm ve nü- 
fuzu altına almanın çarelerini araştırmakta 
bulunduğunu biliyor idi. Onun için İngiltere 
sefiri Hardinin Morştek proğramının bir de- 
receye kadar tashihi ile Makedonyada icabı 
hale göre yeniden bazı islahat daha yapıl- 
ması hakkındaki teklifini kabul eyledi ve 
bu suretle Hardin ile beraber hazırladıkları 
projenin İstanbuldaki elçilerin encümenin- 
de tetkik ve nekayisi ikmal edildikten 
sonra lâyiha suretinde Babıaliye verilmesini 
kararlaştırdılar. Bu proğramın muhteviya- 
tını teşkil eden başlıca maddeler şunlardı: 

«Makedonya vilâyetlerinin (üç vilâyet) 
Osmanlı tabeasından hıristiyan veya müs- 
lüman bir valii umuminin idaresi altına ko- 
nulması, devletlerin muvafakati munzam 
olmadıkça valinin azledilmemesi, Avustur- 
ya ve Rusyalı memurların ve maliye ko- 
misyonu erkânının, jandarma kumandanı 
maiyetindeki ecnebi zabitlerin Türkiye 
hizmetine aldırılması ve bunların resmi 
devlet memuru sıfatile vazifelerini icra 
salahiyetini haiz olmaları; 

«Jandarma efradının teksiri ve niza- 
miye askerine bedel jandarma kullanılması, 
nizamiye askerinin taklili münasebetile 
tasarruf edilecek paralarla jandarma ma- 
sarifinin tesviyesi; 

«Nizamiye askerinin taklili halinde 
Osmanlı imparatorluğunun tamamiyeti mül- 
kiyesinin ve dahilen emniyet ve asayişinin 
muhafazasını devletlerin taahhüt eylemeleri.» 

Fakat bu proğram İstanbulda süfera 
encümeninde mevkii müzakereye konulunca 
Almanya sefiri bazı maddelerinin Türkiye 
padişahının hukuku hükümranişi ve istiklâl; 
ile telif kabul edemediğini ve tatbikatı 
müşkilâta. tesadüf edeceğini, Makedonya 
meselesinin bir derece daha alevlenmesine 


sebep olacağını söyliyerek rey ve 
istinkâf etti, Me” 


ları hazır 
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Avusturya elçisi de kendi devletinin E, 
Almanyanın müttefiki olması dolayısile A 
(ittifakı müselles) Almanya elçisine karşı 
muhalif bir vaziyet alamıyacağını beyan ile 
itizar edip çekildi. Binaenaleyh bu proğ- 
ram metrük kalınca İzvolski Makedonya 
meselesinde Moskof politikasına muvafık 
başlı bir rol oynamak fikrile devletlere bir fi 
nota gönderip müfettişi umuminin yedi sene 
müddetle memuriyetinde ibkasının ve ma- 
liye komisyonuna verilen kontrol salâhiye- 
tinin Makedonya vilâyetlerinin bütün mu- 
amelelerine ve işlerine teşmilinin ve ma- 
liye komiyonundaki Fransızlı, İngilizli, 
Rusyalı, o Almanyalı, İtalyalı memurlara 
Rusya ve Avusturya sivil memurları dere- 
cesinde hukuk ve salahiyet verilmesinin 
ve şayet Babıali bu hukuku vermek iste- 
miyecek olur ise maliye komisyonu erkâ- 
nının Rusya ve Avusturya sivil memurlarile 
beraber Türkiye hizmetine (geçirilerek | 
kontrol vazifesinin onlara havale olun- 
masının, maliye komisyonunun mahkeme- 
leri teftişe de salahiyettar edilmesinin ve 
bu vazifenin hıristiyan müfettişlere tevdii 
ile müfettişlerin devletler tarafından intihap 
ve padişahın iradesi ile tayin kılınmasının, 
komisyonun vilâyetlerin idarelerine müte- 
allik nizamlar yapmaya mezun olmasının 
Babialiye teklifini tavsiye etti. 

Balkan  hükümatı İzvolskinin böyle 
bir proğram yaptığını haber alır almaz 
devletlere müracaatla her biri binbir türlü 
şeyler istediler, 


Meselâ Sırplılar islahatın eski sırbiye 
dedikleri mütecavir vilâyetlere teşmilini, 
Yunanlılar Makedonyada Balkan hükümet- 
lerinin mıntakai nüfuziyelerinin tayinini, 


Bulgarlar maliye komisyonu salahiyetinin 
bir derece daha tevsiini istediler, 


* 
** 
Bu esnalarda Çar Nikola ile İngiltere || 
Kralı Yedinci Edvard kendi hariciye nâzır- 
oldukları halde Reval'de mülâ- 
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kat etmişler idi. ( 10 Haziran o 1908) 
Her iki hükümdar oObu mülâkatlarında 
İzvolskinin teşebbüsü üzerine kabinetolar 
tarafından hazırlanmakta bulunan islahat 
proğramının Türkiyeye zorla kabul ettiril- 
mesini ve cebir muamelesinin tarzı ve Su- 
reti icrası kabinetolar arasında kararlaştı- 
rılıp ondan sonra proğramın Babıaliye 
tebliğini tensip eylediler. 

Fakat bu Reval mülâkatı akebinde 
Kayser Vilhelm Makedonyanın Türkiyeden 
ayrılmasına sebep olacak ve Osmanlı pa- 
dişahının hukuku hükümranisine dokunacak 
tekliflerde bulunulmasını tecviz edemiye- 
ceğini bildirdi. 

Kayser Vilhelmin aldığı muhalefet- 
kârane vaziyet dolayısile İzvolski ha- 
zırladığı notanın tebliğini tehire ve Al- 
manyayı ve ona imtisal eden Avustur- 
yayı ikna ile uğraşmağa mecbur olmuştu. 

* 
** 

İşte bu sıralarda Türkiyede 24 Temmuz 
1908 inkılâbı vukubulmuştu. 

Kanunu esasinin ilânı Makedonyada 
fevkalâde hüsnü tesir hasıl etti. Bütün 
hıristiyanlar şenlikler ettiler. Hürriyete, 
müsavata kavuşup artık hukuku siyasiyele- 
rini istimal etmelerine, mustahak oldukları 
füyuzata nail olmalarına mani kalmadığına 
kani oldular. Komiteciler, çeteciler muha- 
sameyi terkettiler, silâhlarını bir tarafa 
atıp sevinçle köylerine, yerlerine döndüler. 
Askerlerimizle, jandarmalarımızla kardeşce 

badaştılar, ortada niza ve dava kalmadı. 

Bu yeni vaziyete göre devletlerin 


ıslahat hakkında nota vermelerinin de icabı 
zail oldu. 


ni 
Yalnız bu hal ve vaziyetten aslâ mem- 
nun ve hoşnut olmıyan Bulgaristan zimam- 
darları idi. Zira Makedonyadaki Bulgar 
cemaatinin ileri gelenlerinden bir haylısı 
ve onlar gibi halkça nüfuzları cari serger- 
delerin bir takımı Bulgaristanda kendileri- 


ne lâyık, tama edilecek feyizli hizmetler 
ve kârlı işler bulamıyacaklarını ve arzula- 
rına muvafık roller oynayacak mevkileri 
işgal edemiyeceklerini bildiklerinden Ma- 
kedonyanın Bulgaristana ilhakına rıza gös- 
termiyorlardı. Bunlar ademi merkeziyet 
usulile ve bir dereceye kadar idari muh- 
tariyet ile yerli Türkler ve müslümanlar 
ile beraber memleketlerinin mukadderatına 
hâkim olarak eskisi gibi Makedonyanın 
Osmanlı imperatorluğunda kalmasını tercih b 
ediyorlardı. 

Bulgaristan zimamdarları ise Makedon- 
yada sözlerini yürüten ırkdaşlarınn ne 
fikirde olduklarma vakıf idiler. Bunlar 
yeni rejimi kendi emellerinin husulüne : 
müsait bulunca emaretten yüz çeviri 
Türkiyeye bağlanacaklarından korkuy« 
lardı. Ondan sonrada artık Makedi 
nın zabt ve ilhakı ümidini kesmeleri 
geliyordu. v 

Ancak Bulgaristandaki fırkaların 
küreleri ve siyasi proğramlarının 
maddesi mucibince, istihdaf ettikleri | 
Makedonyanın  zabtile Ayastafanos. 
hedesinde gösterildiği veçhile Bul; t 
tevsi etmek idi. Sofyada iş başına 
nâzırlar için ergeç bu maksada vus 
manın çaresini aramak en mübr 
dem bir vazife hükmünde idi. 

Bulgaristandaki fırkacılar, po itikacı! 
nâzırlar hep ötedenberi halkı ve O 
Mekedonyanın | ilhakı ümidine di 
vergileri ağırlaşdırmışlar, emaret 
sinden birçok paralar sarfetmişler, da 
ianeler toplıyarak gönüllüler 
ler, çeteleri ve komitecileri ikdar ve 
hiz eylemişler ve nice fedakârlı 
yar etmişler iken inkılâpdan sonra 
kedonyadaki ( ırkdaşlarının. | r 
el ele verdiklerini, anlaşıp kayn 
nı görünce sukutu hayale uğr 
müteessir ve münfeil olu dı. 
maküs bir neticenin 


kendi hükümetler 


- | i titaatine 
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kacılarına tahmil ediyorlardı. Bulgaristan 
zimamdarları halkın galeyanı efkârından 
ürktüler. Ammenin ezhanını teskin etmek 
için takas makamında Bulgaristanın istik- 
lâlini ilâna karar verdiler. Bulgaristan nâ- 
zrları bu tasavvurlarını file getirmek 
için bir bahane arıyorlardı. 

Sadrıazam Kâmil Paşa, ecnebi elçile- 
rine verdiği ziyafete Bulgar kapıkâhyasını 
- devletin ayalâtı mümtazesinden birinin 
mümessili olup ecnebi bir devlet memuru 
sıfatını haiz olmaması itibarile - davet et- 
memişti. O sırada Şarki Rumeliden geçen 
Türkiye şimendüferinin memurları da grev 
yaptıkları için Bulgar şimendüferinin mü- 
nakalâtı sektelenmişti. 

Emaret nâzırları kapıkâhyasının ziya- 
fete çağırılmamasını Bulgaristanın haysiye- 
tini muhil ve hakareti mutazammın bir 
muamele ad ile şiddetli protesto ettiler. 
Bulgar matbuatı da bu iki hadiseyi büyü- 
terek namus davası açtılar. Bulgaristan hü- 
kümeti « Devlete ait bir hattın Şarki Ru- 
meliden geçmesi iktisadiyat ve askerlik 
noktai nazarından zararlı ve mahzurludur » 
diyerek asker sevkile hattın Harmanlı is- 
tasyonundan Sarımbey istasyonuna kadar 
olan kısmını kendi idareleri altına aldı. 
Müteakiben Prens Ferdinand Tırnavaya 
gidip güya Bulgaristanın Türkiye ile mü- 
nasebatını teşviş eden sebepleri ortadan 
kaldırmak için istiklâlini ve kendi kırallı 
ğını bir beyanname ile ilân etti. (5 Teşrini 
evvel 1908) Bu tarihten bir kün sonra da 
Avusturya devleti Yenipazar sancağını 
işgalden feragatle Bosna - Herseği, islâm 
ahali tarafından Osmanlı meclisi mebusanına 
âza intihap edilmesine mahal vermemek 
bahanesile, imperatorluğa ilhak ettiğine 
dair bir beyanname neşretti. 

O vakit Türkiyenin mukadderatına 
hâkim olan İttihat ve Terakki fırkası erkânı 
hem Bulgarlara ve hem Avusturyalılara 
karşı devletin hukukunu filen müdafaa iş- 
malik 


olmaması dolayısile, 
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Berlin muahedesini imzalamış olan dev- 
letlere müracaattan başka yapacak bir şey 
bulamadılar. 

Kabinetolar birkaç hafta beyinlerinde 
muhabereler ve müzakereler ettikten sonra 
buldukları sureti tesviye mucibince Bulga- 
ristan Türkiyeye Şarki Rumeli vilâyetinin 
varidatı hissesi olarak verdiği paranın 
resülmali ile zaptolunan hattın bedelini 
tesviye etti. İttihat ve Terakki hükümeti de 
çaresiz bu sureti tesviyeyi kabul ile emri 
vakıı tasdik eyledi. 

Bosna ve Hersek me selesine ge- 
lince büyük devletler bu işe müdaha- 
le ve tavassuttan imtina ettikleri için 
o vakit ki hükümetimiz doğrudan doğruya 
Avusturya ile müzakereye girişti. Yüz mil- 
yon kuron mukabilinde oraya ait emri- 
vakıı da kabule razı oldu. 

EM 

İttihat ve Terakki Cemiyetinin tem- 
sil ettiği o vakitki hükümetimizin Make- 
donyada hıristiyanlar ile ve bilhassa Bul- 
garlar ile husule getirdiği imtizaç ve iti- 
lâf ancak iki üç sene sürebildi. Çünkü Bul- 
gar cemaatinin ileri gelenleri ırkdaşlarının 
Kanunu Esasinin cins ve mezhep gözet- 
miyerek umum ahaliye bahşettiği hukukun 
kâffesinden istifadelerini temin ile beraber 
eski zamanlarda cemaatlerine, kiliselerine, 
mekteplerine verilmiş olan imtiyazlara, 
muafiyetlere dokunulmasını tecviz etmiyor- 
lardı. 

Memlekette inzibat ve emniyeti ve 
asayişi istikmal için hükümetin islâmlar 
gibi hıristiyanların da silah taşımalarını men 
eylemesine razı olmayorlardı. 
dan gelen mektep hocaları, 
daha sair müfsitler hükümetin bulgarları 
müdafaadan âciz bırakarak öldürtmek gara- 
zile bu tedbire müracaat ettiğini işaa edi- 
yorlardı. 

İntihap usulünün ibtirasatı kavmiyele- 


rini tatmine müsait olacak tarzda olmasını | 
arzu ediyorlardı, v 
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Bulgarlar hizmeti askeriyeden pek 
hoşlanmıyorlardı. Elhasıl müktesep hukuk 
mukabili olan vazifelerin işlerine elvermi- 
yenlerinden kaçınıyorlardı. Makedonyaya 
islâm muhacirleri ( Bosna - Hersek muha- 
cirleri ) iskânına itiraz ediyorlardı. Papas- 
lar ve mektep bocaları ve sair müfsitler 
hükümetin, islam nüfusunu çoğaltıp, hiris- 
tiyan anasırına tagallüb ve tahakküm etmek 
istediğini söyliyerek ırkdaşlarını iğfal ile 
hükümet aleyhine kaldırıyorlardı. 


Nihayet Makedonya bulgarları bu müf 
gitlerin iğfalâtına uyarak tekrar faaliyete 
geçdiler; kan dökmeğe, can yakmağa baş- 
ladılar. Vakıa askerimiz ve jandarmaları- 
mız süratli ve şiddetli davranarak çetelerin 
ve canilerin haklarından geliyorlardı. Fa- 


kat tenkilattan kurtulup Bulgaristana savu- 
şan çeteciler de halkı aldatıp İttihat ve 
Terakki hükümetinin Makedonyadaki Bul- 
gar unsurunun mahvına yürüdüğüne inan- 
dırıyorlar, ortalığı velevleye veriyorlardı. 


Bu sıralarda İtalyanlar Tarabulusgarbı 
zaptetmişler, Akdeniz adalarından on iki- 
sini işgal eylemişlerdi. İttihat ve Tarakki 
Cemiyeti ve kabinetosu erkânı, en ziyade 
parti münazaalarından neşet eden gaile- 
leri iktiham ile meşgul oluyor, bir ta 
raftan da ( Arnavutlarla ( uğraşıyorlardı. 
Devletlerin zahiri münasebet haricindeki 
politikalarının gidişini gözetmeyip bazı 
sefirlerin ve ecnebilerin samimiyete mak- 


run olmıyan dostane sözlerine inanarak 
idarei maslahat ediyorlardı. 


N 24 Temmuz 1908 inkılâbındanberi 
ümeramızın, zabitanımızın siyaset ile iştial- 
lerine meydan verilmesi ve fırka mücade- 
lelerine karıştırılmamaları 
dumuzun nizamı 


dolayısiyle or- 


bozulmuş, ( salâbe- 
tine halel gelmişti. Ordumuz 


düşman 
taarruzunu (odele 


kudretyap O olamıya- 
cak hale girmekte idi. Elhasıl siyasi ve 


askeri vaziyetimiz, muinsizliğimiz, uzlet 
halinde bulunuşumuz Bulgarlarların Make- 


donyaya ait emellerini file getirmelerine 
müsaade etti. 

Keşof ki - O esneda Bulgaristan 
başvekili ve hariciye nâzırı idi - Çar 
Nikolanın muvafakatini tahsil ve müza- 
haretini temin eyledikten sonra Sırbiye 
ve Yunanistan ve Karadağ ile birlikte 

Rumelinin mukasemesi için müzakereye 
girişti. İptida Sırbiye hariciye nâzırı Mi- 
lovanoviç ile temas ederek tedafüi ve taar- 
ruzi bir muahedeye esas olmak üzere üç 
maddeyi havi şu itilâfnameyi yapı (U. 

1) Bulgaristan veya Sırbiyeye herhangi 
bir devlet tarafından taarruz vukubulacak 
olursa bu taarruzu Bulgaristan ile Sırbiye 
müttehiden ve müştereken defedeceklerdir. 

2 ) Makedonyayı ve eski Sırbistanı (Kos- 
ova, İsküp ilâh.) işgala teşebbüs edecek olan 
herhangi bir devletin (2) taarruzunu Bul- 
garistanla Sırbistan müttehiden ve müşte- 
reken defeyliyeceklerdir. 

3 ) Makedonya ile eski Sırbistanı kurtar- 
mak üzere Bulgaristan ile Sırbiye hal ve 
zamanı müsait bulunca, Türkiyeye taarruz 
edeceklerdir. 

Yunanistana ( gelince, Kral Core. 
bir sene kadar evvel Taymis muhbiri Mis- 
ter Bornie vasıtasile Keşofa bir itilaf ak- 
dini teklif edip müteakıben Sofyadaki elçisi 
Panâs da gerek kral ve gerek hükümeti 
namına Keşofa « Türkiye tarafından Yuna- 
nanistana taarruz edildiği takdirde Bulga- 
ristan bize yardim etmeği temin eedrse 
biz de Bulgaristanın Türkiyeye taarruzu 
vukuunda Türkiyeye taarruz etmeği taah- 
büt ederiz » demişti. Binaenaleyh Yunanis- 
tan Bulgarlarla ittifaka hazırdı. 

*# 


** 
Keşof, Sırbiye ile bu itilâfnameyi yapa” 
ikti lunmuştur. 
(1) Keşofun raporundan iktibas 9 
(2) Yani Avusturyay! murat e Bu 
dde hakkınd müzakere ederlerken ilovanoviç 
Kesik “Ab, Türkiye ile beraber şu e ii 
da hakkınd elebilsek ne alâ olur ! Biz Bosna 
e Eği Abi) Transilvanyayı Romanyaya veririz. 
Böylece Romanyanın Türkiye lehinde harekete 


ikesinin önü 3 demiş. 
kalkışması tehlikesinin onu alınmış olur » 
( Keşofun raporundan iktibas olunmuştur: 
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yapmaz iptida bizzat Sırbiye sefiri İspala- 
koviç ile Sofyada ve ondan sonra Bulga- 
ristanın Fransadaki sefiri İstançofu ve Bul- 
gar nâzırlarından Rizofu terhis ederek 
Fransa hükümetinin tasvibi ile Pariste 
Sırbiye hariciye nâzırı Milanoviç ile kati 
muahede akdi müzakeresine girmişti. Fa- 
kat bu murahhaslar Makedonyayı aralarında 
istedikleri gibi bir türlü paylaşamıyorlardı. 
Ne sofyadaki Rus sefiri Nekludof ve ne de 
Fransa hariciye nâzırı Döselv murah- 
hasların aralarını bulmağa muvaffak ola- 
mıyorlardı. Münakaşalar ile aylar geçi- 
yordu. Muanededen vazgeçmiyenler Bulgar- 
lardı. Onun için Nekludofla ateşemiliter 
kaymakam Romanski « Bu hayırlı işi » da- 
ha ziyada sürüncemede bırakacak olursa- 
nız Çar size gücenecektir. Balkan işlerini 
istediği gibi halle tevessül edecektir» diye- 
rek Keşofu korkuttular ve artık Bulgarlar 
uzlaşmağa ve Sırplarla aralarındaki ihtilâfı 
bir dereceye kadar hallederek müzakerata 
nihayet vermeğe ve ittifak muahedesini 
imzalamağa mecbur oldular (14 Mart 1911). 
İki ay sonrada (11 Mayıs 1911) Yunan: 
lıları Panasın mukaddema teklif ettiği şe- 
raite göre ve Karadağlıları da ondan üç 
ay kadar sonra Türkiye aleyhine müştere- 
ken ve müttehiden harekette bulunmak 
üzere ittifakları dairesine aldılar. 

Keşof, imzaladıkları muahedenameyi 
Sobranya reisi Danefe tevdi ederek mu- 
tadı veçhile her sene tebdilihava için Li- 
bri gelen Çar Nikolaya gönderip arz 

) Çar, bu «hayırlı işin» hüsnü suretle 
neticelendirilmesinden dolayı memnuniye- 
tini beyan ve icabederse Bulgar ordu- 
sunun malzemeye müteallik noksanlarını 
ikmal etmeği ve Bulgaristanın Londra 
ve Paris borsalarında para bulmasını da 
teshil eylemeği vait etti. (1) 

LA 


** 
Çarın iltifatları, vaitleri bulgarların 
(1) Keşofun raporlarından iktibas edilmiştir, 


şevk ve gayretini arttırdı. Hem de bu sıra- 
larda İstanbulda ittihatçılar ile itilâfcılar 
arasındaki fırkacılık münazaaları had bir 
safhada idi, vaziyetimizin vehametini idrak 
ve takdir edemiyorlardı. e Devletimizin, 
memleketimizin maruz kaldığı tehlikeye 
karşı makul ve müessir, acil tedbirler itti- 
hazile meşgul olmayıp post gavgası ediyor- 
lardı. 
Bu ittifak müzakereleri icra edilirken 
bizim ne derecede gaflette olduğumuzu 
gösterir bir fıkrayı istitraden nakledeceğim: 
İnkılâpdan sonrâ mazul olarak Pariste 
kalmıştım. Bulgarlar ile Sırplıların sık sık 
birleştiklerini ve sık sık hariciye nezare- 
tine gidip geldiklerini, aralarında müzake- 
reler cereyan ettiğini politika ve havadis 
meraklısı dostlarımdan işitiyordum. Bir 
akşam Opera tiyatrosunda idim. İki perde 
arasında teneffüs divanhanesinde (Fuaye) 
dolaşıyordum. Ahbaplarımdan biri yanıma 
geldi «Şu tarafa bakınız» diyerek büyük 
şöminenin önünde duran bir kaç kişiyi 
gösterdi. «Evet» Tanıdım; Sırplılar ile 
Bulgarlar «İstançof, Zizef ve Milanuviç» dir. 
dedim. Dostum bana: « Şimdi onların ya- 
kınında biri ile ogörüşüyordum. Dö- . 
selv ( Hariçiye nâzırı ) aralarından geçdi . 
ve korkmayınız sizi ayırmak için değil, 
el ele verdiğinizi görmek temennisinde 
bulunduğumuzu söylemek için geçdim dedi- 
gini işittiğini şöyledi. Yani Bulgarlarla 
Sırplıların aleyhimizde Pariste bir kombi- 
nezon yapmağa çalıştıkları pekde mechul 
değilken mevkii iktidarda bulunan kabine- 
tomuz tarafından meclisi mebusana bulgar: 
ların bizim hakkımızda fena tasavvurları, 
niyetleri olmadığına dair sağlam teminat 
verilmişti. Fakat aradan çok ozaman geç 
meden de Bulgarlar ile Sırplılar ittifak mu- 
ahadesini imzalamışlardı. di 
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İttifak muahadesi yapıldıkdan soni : N 
komiteciler Sofyada hükümetin teşviki ile 
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binlerce halkı başlarına toplayıp büyük 
bir mıting yapdılar, Makedonya ve Edirne 
ihtilal cemiyetleri kongreler akdettiler. Se- 
ferberlik yapılıp Makedonya ve Trakya 
için otonomi istenilmesi ve matluba mu- 
vafık cevap V€ ilmiyecek olur ise ilânı 
harp edilmesi hakkında verdikleri kararları 
reisi hükümete tebliğ ettiler. 

Rumalinin Balkanlılar eline geçmesini 
kendi siyasi ve iktisadi menfeatlerinin ica- 
batına muvafık addetmiyen Avusturya ha- 
riciye nâzırı Bulgarların azgınlıklarının sonu 
harbe müncer olmadan diğer devletlerle 
birlikte (Makedonya meselesinin  musli- 
hane tesviyesine çare bulmak istedi. Ka- 
binetolara bir sirgülar tebliğ ederek Tür- 
kiyeye Rumelinde ademi merkeziyet esa- 
sına tevfikan idari ve umumi, vasi islahat 
yaptırılmasını teklif etti. (Ağustos 1911) 

Sırplılar ve Karadağlılar Avusturyanın 
bu teşebbüsünü teyiden icabında filen mü- 
dahaleye, yani Makedonyaya asker sevkine 
de kalkışacagı ihtimaline zahip olarak telaş 
ettiler. Karadağ kralı Nikola biran evvel 
taarruza başlanılmasını istedi. 

Diğer taraftan kabinetolar da Avustur- 
yanın teklifi vechile Makedonya işinin müş- 
tereken halline karar verip Balkanlılara 
sulhu oOihlâl (o edecek herhangi bir ha- 
rekete kalkışmamalarını ve Makedonya” 
lıların bayır ve selameti namına Ber- 
lin muahedesinin 23 üncü maddesi mu- 
cibince Rumelide idari islâhat icrasını, 

Osmanlı imperatorluğunun tamamiyeti mül- 
kiyesine halel gelmemek şartile, derühte 
eylediklerini ve mamafih Türkiye ile Balkan 
devletleri arasında muharebe vuku bulur 
ise muhasamatın neticesinde Rumeli kıtası- 
nın istatükosunun tağyirine rıza gösteremiye- 
ceklerini tefhim eylediler. Büyük devletler 
bu tebligatı müteakip Türkiyeye de müşte- 
rek bir nota yollayıp Babıalinin islahata 
müteallık beyanatını senet ittihaz eyledik- 
lerini ve Berlin muahedesinin 23 üncü mad- 
desi ile 1880 tarihli Rumeli vilayetleri ni- 
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zamnamesinin ruh ve medlulüne tevfikan 
ve Rumelinin helihazırının icabatına nazaran 
Türkiye imparatorluğunun tamamiyeti mül- 
kiyesine halel verilmemek şartile, yapılma- 
sını tensip edecekleri tanzimat ile bu isla- 
hatın tatbikatını temin için ittihazı lâzım 
gelen tedabir hakkında hemen müzakereye 
girişmek istediklerini bildirdiler. > 
Lâkin Balkanlılar, devletlerin vesaya- 
sını nazarı itibara almadılar, müşterek ce- 
vabı bir nota ile ( 1? Teşrinievvel 1911). 
Türkiye tarafından ötedenberi islâhata mü- 
taallık  vukubulan ve devletlerin tasdıki 
altına giren vantlerin file getirilmesi » 
Türkiye hıristiyanları için cezri isli 
pılması için azmi kavi ile çalışma 
rinden gelmiyeceğini ve bui 
ları neden ibaret olacağını 
ne gibi.taahhüdata bağlanara' 
edeceğini doğrudan doğruya 
direceklerini iblağ ey 
zimamdarları bu be; 
tolara «tedarikâtı sefer 
liyetli masraflara girdik. 
hakkında türlü ümitlere 
hıristiyanları için Berlin m 
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larına tevfikan 
olarak büyük devletlerle mü 
islâhat yapmağa aması 
tiyan olan vilâyetlere devleti 
Belçikalı veya İsviçreli. ( 
mesini, intihabi vilâyet m 
mesini, mekteplerde tedrisatır 
milis teşkilâtı yapılmasını, bU. 
atına nezaret etmek üzere 
İstanbuldaki sefirleri 
leri elçilerinin mürakabesi 
zife eylemek üzere â 
ve hıristiyandan 
sinde bir âli meclis 


dl 
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ilinin selerberlik emrini geri almasını is- 
teriz » dediler. 

Bu teklifata ilâveten kavmiyetelerin muh- 
tariyetleri dolayısile malik olacakları huku- 
kun peşin olarak tasdikını, hıristiyan cemaat- 
lerinin Türkiye parlemantosunda nüfusları 
nisbetinde mebus bulundurmalarını, hıris- 
tiyan sakin olan vilâyetlerde hıristiyanların 
bükümet hizmetlerinin hepsine kabullerini, 
bütün hıristiyan mekteplerile Osmanlı mek- 
tepleri beyninde derece itibarile fark ol- 
mamasını, Rumeli vilâyetlerine islâm ahali 
iskân edilmemesini, hıristiyanlardan mensup 
oldukları vilâyetlerde kullanılmak üzere as- 
ker alınmasını ve zabitlerinin hıristiyandan 
olmasını, bırstıyandan zabit yetişinceye 
kadar hıristiyanlardan Rumeli vilâyetle- 
rinde jandarmaların filen İsviçreli veya Bel- 
çikalı zabitlerin kumandası altında bulun- 
durulmasını istediler. 


Hal ve vaziyetin bize katiyen müsait 
olmaması itibarile büyük devletlerin tekli- 
fini bilâtereddüt kabul etmek, yani Balkan- 
lılar ile kendimiz karşı karşıya gelip ve 
münakaşaya tutuşup bozuşmak ve döğüş- 
mek tehlikesine girmemek için islâhat hak- 
kında devletler ile konuşup anlaşmak el- 
venişer olarak (omüreccah idi. Çünkü 
Balkanlılar devletlerin kararlaştırıp ken- 
dilerine tebliğ edecekleri sureti ( tesvi- 
yeye harp ilânı ile mukabele cüretinde 
bulunamazlardı. Vakıa o vakit mevkii ikti- 
darda bulunan itilâf fırkası kabinatosu ip- 
tida kabul cihetine meyletmiş ve hattâ 
hariciye nâzırımız Kapril Noradokyan efen- 
dinin içtihadına göre güya sulh perverli- 
gimize delâlet edeceği itikadile hükümeti- 
miz muvazzaf kıtaatımızın haylısını terhis 


etmiş olduğu halde İttihatçılar İtilâf kabi 
natosunu düşürmek garazile nümayiş BE 
yaparak ve « devletlerin teklifini reddet- 
meliyiz, şan ve haysiyetimizi, milli namusu: 
muzu muhafaza eylemeliyiz, istiklâlimi 
ve hukukumuzu ayak altına aldırmamalıyız, 
harbi göze almaliyiz, kanımızın son damla: 
sını dökmeliyiz » diyerek İstanbul genç- 
lerini ve halkını heyecana verdiler. vii 
İtilâf kabinetosu bu mümayişlerden 
korktu, kararından nükül ederek muvafık 
cevaba intizar eden büyük devletlerin el 
lerine « Rumeli vilâyetlerinde hal ve v. 
yetin icabatına göre islâhat yapılması 
zumu Babıâlice de müsellemdir, fakak bu 
lâhatı ecnebileri karıştırmıyarak kendi 
icra edeceğiz » dediler. Bu cevabımız ü; 
rine muhasamata başlamağa vesile ve 
hane arayan Balkanlılar, seferberliğim 
bitirmekliğimize vakit bırakmıyarak «Bal 
âlinin ecnebilerin müdahalesi olmaksızın 
başlı başına ciddi islahat yapacağına em- 
niyetimiz yoktur. Hıristiyanların 
halleri için vukubulan teşebbüsatımız 
kaldı. Binaenaley silaha müracaatla m 
mımıza oermeğe çalışmak mecburiye 
kaldık; mealinde bir sirgüler neşrile he 
ilân eylediler (18 teşrinevvel 1911) Nihai 
kumandanlarımızın pek büyük hataları 
tertibatımızın bir çok noksanları neticesi 
olarak gerek Trakya cephesinde ve g 
Makedonya cephesinde mağlup ( olduk 
Bulgarlar Çatalça hattına kadar geldi |; 
İstanbulu güç hal ile muhafaza edebildik. 
Rumelide Midye-İnoz hattının ötesindeki 
vilayetlerimizi Balkanlılara ve Yunanlılara 
vererek Londra sulhünü imzaladık. vi 
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Değerli romancımız Reşat Nuri, son 
yazdığı eserlerde, eski hayatın henüz iş- 
lenmemiş taraflarını bize göstermeye çalı- 
şıyor. Yakın bir tarihe kadar sürüp gi- 
den, fakat artık silinip kaybolmağa mah- 
küm bulunan eski âdetler, an'aneler ve 
itikatlar, onun son eserlerinde esaslı bir 
surette yer tutmaktadır. Zannolunabilir ki 
Reşat Nuri, yazacağı büyük bir memleket 
romanı veya geniş çapda bir roman de 
mocurs için şimdiden hazırlık yapmakla 


meşguldür. 
Esasen Oo. ilk yazdığı romanlarda 
bile, bir aşk veya ihtiras hikâyesi içinde 


bize memleket havası getirmiş, vilâyet 
hayatının değişik köşelerini tanıtmış, ve 


yarattığı çok canlı ve çok hakiki tiplerle 
bizi karşı karşıya bulundurmuştur. 

Yeşilgece ve Yaprakdökümü gibi iç- 
timai romanlarda, yine onun kuvvetli 
tarafı, memleket hayatının başka başka 
safhalarına temas eden kısımlarıdır. Hiç- 
bir romancı, onun kadar muvaffakıyeti ve 
değişikliği temin edememiştir. 

İnsan ruhunun hiçbir görünüşü, cemi- 
yet hayatının hiçbir köşesi yoktur ki, 
onun eserlerinde yer tutmamış olsun. 
Masum bir sevgi, kıymeti bilinmiyen nan- 
kör bir aşk, beyhude yere feda edilen 
bütün bir ömür, bir aile faciasının içyüzü, 
ideal uğruna yapılan savaş, ailenin bozul- 
ması, görenek, nihayet eski hayatın da- 


yandığı örf ve âdetler, ve bütün bunların 
içinde büyük bir canlılıkla yaşatılan tipler. 


Bu eserlerin en göze çarpan taralı, 
hayatı tasvir ederken onu izah ve tefsire 
kalkmaması, göstermeye çalıştığı hayatı, 


Agâh Sırrı Leve 
sadece fakat çok d kd 
tasvirlerle kekre NE bi 

Bunlar, romanesk ve realist 
beraber, her şeyden önce birer 
manıdır; ve Reşat Nuri, bur 
iyi yapan bir romancıdır. 

Reşat Nuri, Gökyüzü 
yeni bir mevzua temas eti 


medikleri | 
ya atfederler. 


aklı ve mantıkı 
halde, hissi onu 
gökyüzü, sinirleri | 
ugramış bir ihtiyarı 
kendine çeki 


sali RİNE 
5 ay 


bu olunca, bir af/ıde olan roman kahramanını 
bu neticeye götüren hadiselerin daha kuv- 
vetli olması, onun, çok toplu ve çok tesirli 
sebeplerle daha derin bır aciz içinde çır- 
pınıp bunalması icab ederdi. Hastalığın her 
türlü mukavemeti kıran buhranları karşı- 
sında çaresiz kaldığını anlayınca, yalnız 
kanaatı sarsılmakla kalmaz, hatta gökyü- 
zünden m“det ummağa mecbur olur, insan- 
lığın fikir sefaletlerinden biri, eserde çok 
kuvvetle yaşatılmış bulunurdu. 

Halbuki romanın kahramanı, akrabasın- 
dan olan kızın anlaşılamıyan hastalığı kar- 
şısında, yapılan telkinlerin farkinda olmı- 
yarak tesiri altında kalıyor ve kızın hezeyan 
halinde iken söylediği sözlerden ve yaptığı 
hareketlerden manalar çıkarmağa çalışıyor. 
İçinde sarsıntılar oluyor. İşte bu fikir 
iflâsıdır. Hasta neticede iyi oluyor, fakat 
o bitmiştir. MMüdhiş bir çöküntü içinde 
şimdi asıl hasta odur. 

Eğer eser yalnız bu olsaydı, bu kadar 
derin bir mevzuu kucakladığı için bize çok 
şeyler vadeden bu romanın, esas fikri iyice 
gösterememesi karşısında inkisara uğ- 
rardık. 

Halbuki romanda esas fikir kadar 
ehemmiyetle yer alan, hatta ondan fazla 
esere hakim olan, roman kahramanının ha- 
yatıdır. Tereddüt ve kararsızlık içinde boş 
yere heba olup giden altmış yıllık ömrü- 

nün, hiç bir iş görememekten ve hiç bir 
işe yaramamaktan doğan zavallılığı karşı- 
sında kendi manevi iflâsına şahit olan bu 
adamın hususi hayatı, bence eserin en gü- 
zel at alişei değerli tarafıdır. Bu hayatın hi- 
kâyesi, gökyüzünün tesirinden kurtulamı- 

yan roman kahramanının uğradığı bu aki- 
N bet hakkında bizi hazırlamağa yaramaktan 
, fazla, başlı başına tasvire değer kıymette 
olduğu için, belki de istenmediği halde ro- 
mana hakim olmuştur. 

o adam ki, henüz tıbbiye talebesi iken 
masum bir politika mahkümu olarak Trab. 
lusa sürülmüştür. Ancak politikacılık onda 


HADİSE LER 


esaslı bir kanaata dayanan sağlam 
irade eseri olmadığı için bir fedakârlık sa: 
yılamaz. Sürgünde iken Avrupaya kaçı- 
yor. Orada yıllarca tenbel bir hayat 
çirdikden sonra, meşrutiyet inkılâbiyle İst 
bula dönüyor. Fakat diğer politikacılar 
atılgan bir irade onda yoktur. Uzun te- 
reddütlerden sonra gazeteciliğe başlıyor. 
Onu başaramayınca memuriyet hayatın 
atılıyor. Onda da dikiş ( tutturamıyor. 
Kuvveti yalnızlıkda arıyan bu adam, nazari 
olmaktan kurtulamıyan haliyle. ne yapsa 
mavaffakıyetsizliğe uğrayacaktır. ği 
Hülâsa o, memleketi kasıp kavuran 
bütün harplere, hayatı değiştiren bu kad 
inkılâplara karşı hep uzak kalmış, yalmı 
kenardan bakmakla iktifa etmiş, nihayet 
hiç bir işe yaramadan ve hiç bir iş be - 
remeden ömür sürdüğünü, hayatının ma- 
nevi bir iflasla bittiğini anlamıştır. Ne bir. 
aile ocağı kurabilmiş, hatta ne de çapkın 
lığa vakit bulabilmişlir. Sevgiye bile yaz 
bancıdır. Son zamanlarda akrabasından 
kolejde tahsilini bitiren Sevim adında geni 
bir kızı himaye edip evine almıştır. 
vimle beraber baba kız yahut iki arkadaş 
gibi yaşamaktadırlar. 4 
İşte romanın kahramanı, hayatın icap 
ettirdiği ameli zekâ ile iş becerme kabi- 
liyeti yanında, nazariyelere bağlı kala 
herşeyin onunla biteceğini sanan ve ki 
veti yalnızlıkla arıyan bir adamdır. Bö; 
bir adam için, herhangi bir alanda mu 


fakiyetsizlikten ve manevi iflâsdan 
tabii bir netice olamaz. 


İşte Reşat Nuri. hikâyesini anlattığı bu 
hayat için manevi iflâsı mukadder kılark: 
onu gökyüzünün tesirine maruz bıra 
kıpkızıl bir athde'den, âsâbı sarsılan, m 
ör kırılan, evhamlı ve kararsız bir ad 
çıkarmıştır. Gökyüzünü i i 
izmiri riyle ün eserdeki rolü i 

Bu izahlardan sonra, lüzumundan fazla 
uzayup giden ve bir tecrübi pisikolo 


boratuvarı için faydalı olabilecek m 


leri taşıyan hastalık bahsının, romanda fazla 
yer tuttuğunu söyleyebiliriz. Eser, bu çer- 
çeve içinde, lüzumsuz denemezse de çok 
dağınık tipler arasında vahdetini gaybe- 
diyor. Her halde doktorun gevezeliği, bir 
bar köşesinde zevallı bir kızın sefaleti, Süt 
nine ile bacının kavgaları, Raşit çocuğun 
gerhoşluğu, eserin vahdeti bakımından do- 
kunulacak noktalardır. Romandaki tipler de 
bir sürü işsiz güçsüz, evi barkı olmıyan, 
muhitle alâkasız insanlardır. Fakat bütün 
bunlar, itiraf etmek lâzımdır ki, ancak Reşat 
Nuri'nin kalemiyle bu kadar güzel tasvir 
edilebilir. 

Biz bu romanda da aşina tiplere rast- 
lıyoruz. İyi kalbi şişman doktoru karşı- 
mızda bulduğumuz gibi, Sevimin şahsiye- 
tinde de, bir Ferideyi, bir Lâmiayı, biraz 
değişik te olsa hemen seziyoruz. 

Romanın, içtimai hayatımıza temas 
eden çok önemli yerleri vardır. Hayatın 
sertliği ile nazariye arasındaki fark, naza- 


YENİ TÜRK | 


riyenin iş 
nin dar 


EKONOMİ HAFTALARINDAN 
SONRA 


Türkiyede iktisadi kurtuluş savaşı, 
yerli malı kullanmak düşünceleri pek yeni 
birşey değildir; bunlardan bir tanesi 
hatırımda kaldığına göre, yirmi, yirmi iki 
yıl önce, Balkan harbi sıralarında bir kadın 
cemiyeti tarafından ileri sürülen ( yerli 
malı kullanmak ) fikri idi. Bunun için 
propagandalar yapıldı; konferanslar verildi, 
yazılar yazıldı, mektep çocukları yerli 
dokumalardan önlükler giydiler, hanımlar 
yerli bezlerinden elbiseler, Anadolu ala- 
calarından tayyörler, Hereke taftalarından 
çarşaflar o yaptılar. Bu milli heyecanda 
Balkan felâketinin şüphesiz büyük rolü 
vardı; lâkin bu heyecan ne kadar sürdü 
bilmem, herhalde pek kısa... Çünkü az 
sonra bundan bir daha ne bahsolduğunu, 
ne de yerli malı giymekte devam edildi- 
ğini gördüm. 

Avrupanın incelmiş, yükselmiş sanat 
zevkile meydana getirilen güzel kumaşlara 
alışmış olan bayanlar, hele büyük şehir- 
lerde oturanlar, o zamanki yerli fabrika- 
ların boyası, ütüsü, çeşidi pek iptidi ku- 
maşlarını giymemekte belki haklı idiler, 
Zaten kültürümüz, sanatımız, fabrikalarımız 
kadar milli duygumuzun, milli şuurumuzun 
pek geri kaldığı o çağlarda kolay kolay 
zevkimizden, lüksümüzden, modamızdan 
fedakârlık etmek beklenemezdi. 


, Kötü, şuursuz bir terbiyenin, kültür- 
süzlüğün, milli gurur yokluğunun sonucu 
olarak uzun çağlar servetimizi kendi elle- 
rimizle yabancılara uzattık. Hiç unutmam 
— harp mira Beyoğlu sokakla: 
i geçerken gözlerime çarpardı; zengin 
; bayanlar, akın akın yabancı, düşman ma- 


"ii 


ğazalara alışveriş etmeğe girerler; o and 
bizimle harp eden, o anda belki yü 
vatandaşı süngülerinin ucuna takan, to 
rının altında kül eden insanlara bu 
bu milletin kanından emilerek toplan 
parayı bırakırlardı. Bu duygusuzluğun, 
çılgınlığın karşısında birşey yapama 
aczile parçalanırdım. 
Onlar, öyle yıllardı ki, yaşayanla rb 
ler; İstanbul sokaklarında cepheden 
yaralı hasta askerler can çekişir; kald r 
larda açlıktan ölen insanlar uzanırdı. Bu a: 
lar derindir, saymakla bitemez ve o leke 
büyüktür; silmekle temizlenmez,. örte 
açmayalım. 
Yıllar geçti, o karanlık günler şimd 
korkunç bir rüya gibi... Biz artık sab 
kavuştuk, çocukluğumuzdanberi has 
acıle beklediğimiz temiz havayı, e 
bulduk, o günlerde yaşayanlar, o günleri 
geriliği, manevi yoksulluğu içinde boğulm 
isyan etmiş olanlar, bu günün, bu g 
kortuluşun ne demek olduğunu pek 
bilirler. Hele, bütün insanlar gibi do 
yaşadığı toprağın mavi göklerini, ışıklarını 
bile kara bir örtü altından sezen kadınlık, 
bu kurtuluşun önünde ne kadar baş eğse 
yeridir. Bunu bu günün gençliğine anlatma 
lıyız; o gençlik ki, kendisini birdenbire cen 
netin içinde buldu, beklemedi, özlemedi, 
çarpışmadı. i 


Lâkin bütün analar, 
bu nimetleri 


çekmeden bulan o gençliğe anlatmalıyi 
kendilerinden bir nesil önçe doğ 


EKONOMİ HAFTALARINDAN SONRA 
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bunların bir zerresine sahip değillerdi. 
Ancak o zaman, gençlik yaşadığı devrin 
büyüklüğünü, onlardan mahrum kalmanın 
ne derin bir hayat acısı olduğunu anlaya- 
bilir. 

Evet, arkadaşlar, cumhuriyet bize bü- 
tün haklarımızı verdi : siyasal istiklâlini 
elde etmiş olan yurdumuzda biz bugün 
en medeni insanlar gibi yaşıyoruz. Sonsuz 
felâketler, tecrübeler, bizi her zamankin- 
den daha çok kendimize getirdi; bu gün 
yurdumuzda milli şuuru, milli gururu duy- 
mayan bir tek Türkün bile varlığı düşünüle- 
mez. Hepimiz atacağımız adımın nereye 
varacağını; harcayacacağımız paranın me 
işe yarayacağını anlamışızdır. 

Siyasal varlığımızı elde ettikden sonra 
ekonomik varlığı yaratmaya çalıştık. Bu, 
dünya kuvvetleri arasında kendimize sarsıl- 
maz bir yer hazırlamak için atılması lâzım 
gelen temel taşlarının birincisi ve en büyüğü 
olacaktı... Türkiye cumhuriyeti bu ülküye 
ulaşmak için gerek olan bütün tedbirleri 
aldı; sonsuz savaşlar içinde bütün hazırlık» 
ları yaptı; bu toprağı yoktan yarattığı gibi 
iktisadi varlığımızı da yoktan meydana getir- 
di. Şimdi, o asırlardanberi 15s1Z, çorak Ana- 
dolu toprakları yer yer yükselen fabrika 
bacalarından bize hayatın, kuvvetin sesini 
veriyor. Bu, bugünkü dünya kalkınışının, 
bugünkü ulusal kuvvetlenişin en canlı bir 
belgesidir. Bugün bizde dünya üzerindeki 
bütün hâkim devletler gibi kendi ihtiyaç 
larımızın çamurunu kendimiz yuğuruyoruz: 
Daha dün her şeyimizi, en basitinden en 
büyüğüne kadar her şeyimizi dışardan al- 

mıya mecburduk; bugün, ufaktefek, ihti- 
yaçlarımızdan sonra lüks eşyaya, ku- 
maşlara kadar hepsini Türk toprağındaki 
Türk fabrikaları, Türk çocukları hazır- 
lıyor. 

| Birkaç © yıldanberi, hepimiz biliriz, 
iktisat haftası adile yurdun her köşesinde 


törenler yapılır, gazetelere sütun sütun 
yazılar yazılır, vitrinler yerli mallarla, ku: 


Vi 


maşlarla süslenir... Mekteplerde 
konferanslar verilir; paramızın ke 
mizde kalması, kendi. fal 
çıkan malın kullanılması i 
beler yapılır, bunları bütün mille 
hak verir; heyecana gelir; hatt 
yapmaya söz verir; sonra... N 
ne acı ki bunlar, cuvvetli 
bu sözler ve andlar 
köpüğü halinde daha 
kaybolur, tıpkı e 

yüzden, bu heyecan 
zünden milli iktısa: 
zaman 
gönlümüzün 


ileriye geçemedi. Ha ik 


giyeceği, harcaya« 
masrafı yapan, P 


rımızın Çi 
cek kadar 
danberi bu i 
Avrupa fabrik 
ondan bin kat 
isteriz ki 
bu güzellikle 
lerimiz kamaşm 
lerin, yaldızların V 
sinde yurdun 


onlara karşı 


çurumlu dağ eteklerinde 
dul kadın çalışır. 
kazancın 


cukları yollarda, u 
aç, çıplak sürünen bir 
Bunlar, alışverişin azlığından, ie 
azlığından şikâyet ederek bir türlü işlerini 
yoluna koyamaz, fabrikanın verdiği on beş, 
yirmi kuruş gündelikle, makine gürültüleri, 
yağ kokuları arasında ömür tüketmekle 
uğraşırlar. 

Bunları görüp duyan hangi vatandaş- 
dır, o, ki bin bir emekle memleketin bağ- 
rından koparılıp kendisine verilen, parayı 
yine memlekete vermiyerek moda, lüks, 
kapris uğurunda avuç avuç yabancı ellere 
döker!. 

Bu toprak bizden lütuf beklemiyor; 
bizi koynunda besleyen bu toprak, biz- 
den vazifemizi yapmamızı istiyor. Kaç 
erkeğin üstünde yerli malı kumaş ve kaç 
zengin kadının üstünde yerli malı tuvalet, 
görebiliriz? 

Arasıra büyük terzilerin ekspozisyo- 
nunda görürüm; memleketin zengin bayan- 
ları oralara gelirler; mevsim modalarını 
görürler, bunlar içinde gençler vardır, yaşlı- 
lar vardır; o hepsi incelmiş bir giyim 
zevkinin bütün anlayışile O canlı man- 
kenlerin üzerindeki elbiselere bakarlar; 
kumaşları ellerile tutarak yakından gözden 
geçirirler; hepsinin üstünde fikir yürütür- 
ler; ellerindeki kartlara beğendikleri elbi- 
$enin numarasını kaydederler. Dikkat ede- 
a kumaşları ve biçimleri görülmemiş 
bir yenilikle gözleri kendisine çeken bu 
elbiselere, tuvaletlere kar. 
lerinde ne canlı 
bu kıvılcım ne de 
vesin alâmetidir. 
zengin, 


u kıvılcım, 


yoksul yurt çocuğu- 
nun karşısında tutuşmuştur? Bu emi 


tutarak onu iyi görmek için yaşla, 
parlıyan gözlerine çekmiştir? Memlel 
hayır müesseselerinin başına geçmiş, 
disini ve servetini bu hayırlı işe ver; 
kaç zengin bayan vardır? 

Gençler, yaşlılar hep bir tek şeyden şi- 
kâyet ederler: Canımız sıkılıyor; eğlenemi- 
yoruz, derler. İstanbulda yapacak birşey 
yok, derler Eğlenmek, vakit geçirmek için 
bir araya toplanıldığı zaman sanki yüks 
sosyetede memleketin derdi düşünü 
Evimizin arkasında aç, işsiz kalmış insa 
lardan kim bahseder? Hangi mahallenin 
zenginleri bir araya gelip elele vererek 
yanıbaşımızdaki - mühtaçların oyardımına 
koşmayı düşünür? > 

Tanıdığım zengin, genç bir bayan 
vardır, zekidir, tahsili iyidir, bu zengin 
bayanın zekâsı ve tahsili acaba yurdun 
ne işine yarar? Bayan akşam sinemaya, | 
çaya gider, tuvaletlerile meşgul Olur; 
çocuklarının mürebbiyesi vardır, geceleri 
briç, bezik oynar; sabahları uykudan saat 
on ikide kalkar. Bir gün kendisine sordum, g 
on ikiye kadar yatakta canınız sıkılmaz. 
mı, dedim. Bana pek haklı bulduğu acı 
bir şikâyetle ellerini açtı, şu cevabı verdi: . 

— Ne yapayım, kalkayım da ne yapa- 


Ca 


yım, canım sıkılıyor, gün, bir türlü geçmi- 
yor, dedi. ür 
İçimden souk, acı bir rüzgâr esti, bu 
memlekette yapacak işmi yok; bu işe baş- 
liyacak olsak, yetişecek zaman bulamayız! 
Görülüyor ki biz hala kendi kovuğu- 
muzda, kendi kabuğumuzun içinde yaşıyan 
insanlarız. Halbuki bu kutlu cumhuriyet çağı 
bütün yurtdaşların elele vererek yorulmaz bir 
ordu halinde memleketin eksiklerini tamam- 
lamasını, kanayan yaraları ihmal etmeden | 
bir elle sarmasını bekliyor. z 
z Geçenlerd gazetelerde hepmizin yüzü 
nü kızartacak bir ilân gördüm: Kızıl ay f 
kir çocuklara yardım etmek için varidat 
bulamayormuş, ne acı ve ne ayıp şeyl 
Beş katlı apartmanların pençereleri 


etrafı beyaz bir dantel bulutu arasınd 


görenlerde “tam bir yurt sevgisi olama 
Biraz zahmete katlanıp ılık köşelerden 
yurdun dört bucağını gözde 


k tabii olarak, bilhassa ar- 
ziyat, coğrafya, bakımından BE SE 
haiz olan mümtaz mevkilerde - maden 
zaları yakınında, nehir mecraları boyunda, 
limanlar yanında inkişaf etmiştir. 

Münbit ve mahsuldar memleketler, 
bilakis zirai mahiyetlerini muhafaza ede- 
gelmişlerdir; bununla beraber, kimy evi 
gübrenin keşli, bir çok makinelerin icadı 
gibi sınai terakkiden de istifade etmişler; 
ziraat verimini, yavaş yavaş, arttırırken mah- 
sullerinin maliyet fiatını da azaltmışlardır. 

1914 Senesine kadar sanayi gayreti 
ile ziraat faaliyeti arasında muvazene de- 
vam etti ve bu muvazene, asrımızın ilk 
senelerindeki umran ve refahı doğurdu. 

Şimdi, o muvazene sarsıldı ve bu 
buhranı cihan harbi yaptı. 

O halde, harplerin, muhtelif beşeri 
faaliyetlerin muvazenesindeki tesirini ara- 
mak lâzımdır. 

Harpler evvelce, husule getirdikleri 
zararlarla, tahribatla bir memleketin ikti- 
sadı üzerinde müessir olurlardı. Bu tesiri, 
üç büyük devreye ayırabiliriz: 

1 — Eski sanayi, daha doğrusu zena- 

, şeylerdi ve pek de yeni- 
leşmeğe mühtaç değillerdi. Muharipler 
harpden evvel silâhlarını tedarik Eide 
lardı; onları muhafaza etmes 
eylemesini de biliyorlardı. 
e İkinci devreyi, 
icadı ile başlatabiliriz. Bu 
evvelkilere nazaran, 
ledir. Eskirler ve Zi 
Bundan dolayı, sana 
reviş verirler, 


Sanayi, p€ 


ini ve tamir 


ateşli silâhların 
silahların imali, 
çok ince bir mese- 
cephane sarfederler, 
yi şekline başka bir 


sair harp malzemesi biriktirilirdi 
buular, ecnebi memleketlerden de 
edilebilirdi. 

3 — Cihan harbi başladığı za 
umumiyetle, harbin bir kaç ay in 
sürmiyeceğine kanaat vardı. Muha 


letler, bu müddete göre silâh, 
ve saire stokları vücude getirmişle 


Sanayi, harp hazırlığında bü 
müştü; aynı sanayiin, harbin dev 


bütün ihtiyaçlara tekabül etti. Bir 
ler, o sanayiin kudretini arttırmı 


yeni harblerde, daha büyük inki 
har olacağı da tahmin olunuyo 


yonlar, o otomobiller, omoto 
saire kaim oluyor. Bu bir maki 


geçiyor. Tanklar ise yeni harplerin 
elemanlarındandır. 


Cihan harbinde tayyarelerin « 
rol, evvelden okadar, kestirilememişt 


Büyük Oo harp, omuharebe | 
rinin yeni tarzda kullanılmasına ! 
verdi. Bu çok vahşiyane olan 
lanılmasına karşı duyulan ga 
ne derece olursa olsun, gelecek 
ona, evvelkinden fazla mevki 
şüphe edilmemelidir. 

Bugünkü ordular, omuhaber 
alma hususlarında 
mücehhezdirler. 


0 
SANAYİDE DEVLETÇİLİK 
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Bu saydıklarımız, harp sanayii mah- 
sullerinin, şöyle böyle bir kısmıdır. Bu 
kadar muhtelif işi, hususi sanayi ( top, 
mermi, barut fabrikaları ) değil, bütün 
sanayi şubeleri temin edebilir: ( Madeni, 


mihaniki, kimyevi, elektriğe vesaireye &it 
sanayi ) 
Son harp, bizi keyfiyet cihetinden 


olduğu kadar kemmiyet bakımından da alâ- 
kadar eden meselelerle karşılaştırdı. Artık 
biliniyor ki, bundan sonraki harplerde is- 
tihlâk edilecek mevadın mikdarını tahmine 
ve ona göre stok hazırlamağa imkân yok- 
tur. Bu imkânsızlık, her an eskimeye mah- 
kümiyetten ve yeni yeni tekemmüllere ihti- 
yaçtan da meydandadır. 

Harpler, artık meydan muharebeleri: 
de nihayet bulmuyor; iktisadi menabiin 
bitimine kadar devam ediyor. Harpte 
iş görebilecek bütün insanlar, orduda, 
nasıl mütemadiyen tutulamazsa, bir harbe 
lâzım olan mevat ta öyle biriktirilemez. 


Siyasi münasebetler gösteriyor ki, 
harpler, artık mevzii olmaktan çıkmıştır. 
Avrupada, iki mühim devlet arasında ko- 
pacak bir harp, bütün milletleri içine ala- 
caktır. Hiçbir devlet, komşusunun bitaraf 
kalacağından ve ondan harp ihtiyaçlarını 
ikmal edebileceğinden emin olacak mev- 
kide değildir. 

Bütün bu 
netice şudur; 


mutalealarımızdan çıkan 


Sanayii olmıyan millet, ordusu olmı- 
yan millete benzer. 

İş böyle olunca, her memleket sana- 
yileşmeğe ve sanayini, her tehlikeden en 
iyi koruyabileceği yerde kurmağa mec- 
burdur. 


* * 

Yeni harpler, sevkülceyş sanayini 
icap ettiriyor. Bu yeni sevkülceyş telâk- 
kileri, muhtelif milletlerin sanayi politika- 
ları üzerinde müessir oluyor. 

Meselâ: 


er 


1 — Her millet, mümkün olduğu 
dar milli iptidai maddeler kullanmak : 
tile ordusunun bütün ihtiyaçlarını te 
edebilecek bir sanayi teşkilâtı vücude 
getirecektir. 

2 — Bir memlekette, bir iptidai mad 
de mevcut olmadığı zaman onun vazifesini 
görebilecek, memleket mahsullerinden di 
ger birinden istifade imkânı araştırılacak-. 
tır. Söz gelimi, infilâklı motörlerde kulli 
karburanlar, umumiyetle, petrolden çıkt 
esanstan ibarettir. Fransa, bütün komşuları 
gibi bundan mahrum bir haldedir; az. mik- 
tardaki istifade membaları da Alman hu 
dudundadır e Fransa, petrolden ümidini 
kesince, yerine diğer iki unsurdan istifat 
şeklini düşündü: Alkol ve maden kö 
rünü idrojenliyerek esans yapmak. 

bu iki madde, petrol esansına 
bahalıya mal oluyor. Fiat mu 
temin etmek için petrole v 
diğerlerinin istihsal maliyet 
indirildi. » da Yapi 

3 — Sanayiin tesis mahalli, cugra 
şartlara (Ogöre değil, şevkülceyş 
batına göre intihap olunur... 

4 — İstihsal kabiliyeti, sulh 
nazaran, birçok hallerde n hayet 
cede artan harp ihtiyaçlarına gö 
edilmelidir. > ii 

Bir sanatın gayesi, mümkün < Iduğ 
dar menfaat teminini istihdaf e 
Sanayi, serbest şerait altında, e çok 
getireceği yerde ve memleketin te 
kânlarına uygun mahsul ( yani orada € 
lay ve en kârlı şekilde eldedilecek r 
ler ) istihsal edecek şekilde i 
istihsal kabiliyeti de, piyasa 
imkânlarına göre hesap edi 

Kendi kendine bırakıl 
yi bir çok ahvalde, ha 
zam ettiği istikametin 
velce, bu ihtiyaçlar, yi 
haneye münhasır bulur 
“devletler, bütün n 


di 
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lüzum görmekten vareste bulunuyorlardı; 
harp ihtiyaçları için, ya kendileri fabrika- 
lar vücude getiriyorlar, yahut mühtaç ol- 
dukları şeyleri, bu işlerde, ibtisası olan 
imalâthanelerde yaptırıyorlardı. >) 

Şimdiki şerait altında, hükümet, bütün 
harp ihtiyaçlarını tatmin edecek bütün 
fabrikaları, bütçesinden vereceği para ile 
meydana getirmek kudretinde değildir;hatta 
iç pazar ve dış piyasa ihtiyaçlarından ayrı 
mustakil bir harp sanayii kurmasına da im- 
kân yoktur. : 

Bugünkü harpler, askeri bir gayret, 
bütün milli birlikten istenilen bir insan 
fedakârlığı olmaktan çıkmış, azami bir 
sanayi hareketi ve mümkün olduğu kadar 
çok istihsal meselesi olmuştur. 

Devlet, bu yüzden, hususi sanayie mü- 
dahaleye ve onu harp ihtiyaçları istikame- 
tinde yürütmeğe mecburdur. Bu müdahale 
alelâde emirlerle olamaz; çünkü hususi sa- 
nayi yalnız hükümet drektifi ile yürütülürse 
ecnebi rekabetleri karşısında çabucak if- 
lasa mahküm olur. Bu vaziyette hükümet, 
müdahale ettiği sanayiin zararını tazmin 
eder. Bu zarar tazmini mühtelif şekillerde 
yapılır : 

1 — Tazminat, bu en kestirme çare- 
dir. Devlet, kurulmuş veya kurulacak bir 
fabrikanın, sanayi şeraitine pekde uygun 
olmıyan, fakat sevkülceyş şeraitini ihtiva 
eden bir yerde yapılmasını; yahut fabrika- 
nın, piyasanın normal istihlâk kabiliyetinin 
çok fevkinde istihsal yapabilecek şekilde 
teçhiz edilmesini isterse fazla masrafı üze- 
rine alır. 

Bu nevi tazminatın bir çok mahzur- 
ları vardır: Bir defa, bütçeye, çok 
yük olur. Vergi ağırlıkları ile dahili politi- 
kada hoşnutsuzluk husüle getirir; harp ha- 
zırlıkları aleniyete vurulmakla barici pol- 
tikaca da mahzurluddr. 

2 — Gümrük tarifeleri ve kontenjan- 
lar, bu usul ile ecnebi emteasına hudut- 
ların kapanması şeklinde fiat yükselmesi 
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temin olunur. Bu sayede, ecnebi reka 
tine karşı, iptidai maddece ve amele 
retince müsait şeraiti haiz bulunmıyan sa A 
nayi himaye olunabilir. Burada, devlet ha- 
zinesi, doğrudan doğruya alâkadar değildir. 

3 — İhracat primleri, bu şekildeki hi- 
mayeler, fabrika mahsulünün, ecnebi mem- 
leketlerde rekabet imkânınr ve fazla istih- 
salâtını istihlâk etmesini temin eder ki, bu da i. 
harbin istilzam edeceği fazla istihsalâta 
tekabül eder. İ 

4 — Cebri istihlâk, devlet, bazı mad- 
delerin istihlâkini emreder. (Otomobilcilere 
alkolle karışık esans kullanmak mecburi- 
yeti gibi ) 

5 — Amenajman (Devlet idaresinde) 
işler. Devlet, pek yerinde olan bir sev- 
külceyş mahallindeki sanayileşmeyi tşvik 
etmek maksadı ile bazı işleri üzerine 
alabilir: Liman, nehir yolları, demiryolları 
gibi. 

6 — Devlet ticareti, devlet, bir nevi f 
istihsali mecburiyet altına aldığı zaman R. 
fabrikaya, kendisine lâzım olan bir mad- | 
denin istihsalini ve bazı iptidai maddelerin 
istihsalini tahmil eder. Böylece, o harp 


zamanında, kendisine yarayabilecek sanayii 
teşvik eder. 


* 
* * 
Harp etmek ve harp hazırlığında bu- 
lunmak için sarfedilen bütün faaliyetler 
cemiyetin rahat ve refahı  zararınadır. 
Devletin, bizden, vasıtalı, vasıtasız vergi- 
ler şeklinde aldığı harp masrafları, bazı 
şeyleri satın alma kudretimizi * azaltır. 
Şurasını da işaret edelim ki, bir harp | 
hazırlığı (harbin kendisini kasdetmiyoruz) 
memleketin umumi iktisadına muzır olmi- — 
yabilir. O, yalnız sınai faaliyetin yer | 
değiştirmesinden ibaret bir mahiyet alır. 
Bir vergi mükellefi, bir altın saat, yahut 
bir otomobil satın alacağına, mükemmel (| 
topları, muazzam harp gemilerini seyret- 
mekle zevkini tatmin edebilir. Bu hal, 
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ihtimal ki, onu daha az hoşnut eder; fakat 
milli iktisadı alâkadar etmez. 

Harp sanayii, patronu da, müstahdem- 
leri de sulh sanayii gibi yaşatır. Esas me- 
sele paranın tedavülü, paraya sahip olan- 
ların, onu kullanmasıdır. Sarfiyatta, şüphe- 
siz sermaye muhafaza olunur, işletilir; 
iradı, faizi sarfolunur. Bu noktai nazardan, 


harp hazırlığı, sanayie faydalıdır, parayı 
cebren tedavül ettirir. 


Bu muhakeme, devletler, harbe lüzumu 
olan mevat ve mahsulâtı satın almakla, 
harp hazırlığı yapsalardı, tamamile doğru 
olabilirdi. Halbuki, yukarıda gördüğümüz 
gibi, bu cihet vakıalara kısmen tetabuk 
eder. Çünkü ordular, ellerinde çok büyük 
malzeme ihtiyatları bulundururlar ve harp 
zamanlarında fabrikalardan fazla istihsal 
isterler. O halde sulh zamanında. fabrika- 
lar, eldeki stoklar kadar, yeni istihsalden 
mahrum kalırlar. 

Bu hallerin iktisadi neticeleri nedir ? 

Sanayi, para tedavül ettiği ve tedavü- 
lündeki sürati derecesinde fayda görür. 
Hususi tasarruf erbabı, kütle halinde, irat- 
larını sarftan imtina ederler ve sermayele- 
rini arttırmıya koyulurlarsa buhran husule 
gelir. Bu hal, şimdi içinde bulunduğumuz 
buhranın birçok âmillerinden biridir. 

Bu günkü talakkisindeki harp hazırlığı, 
şu muhtelif tarzlarda para tedavülünün 
süratini azaltmaktadır: 

1 — Devlet, istihsalini harp ibtiyacı 
seviyesine çıkartmak için bir fabrikaya 
yardım ettiği: yahut ancak harp zamanında 
işliyebilecek bir fabrikayı, kendi hesabına * 
koyduğu zaman iradı sermayeye kalbetmiş 
olur. Buralarda, sermaye müsmir değildir 
ve amele beslemez, para tedavül etmez. 

Fabrikacının, istihsalini idame etmek 
için aldığı senelik yardım ve kullandığı 
sermayeye yerdiği faiz suretile paranın 
yer değiştirmesi, ücretin istihlâki ile mü- 
nasebettar değildir. Burada, devletin nak- 
den yardım şekli ile gümrük hukuku ve 


kontenjan ve saire ile himayesi ara 
sında fark yoktur. 


— 2 — Sevkülceyş mülâhazaları ile fab- 
rika nakli, yahut yeniden sanayi tesisi 
istihsal masrafını arttırır ve müstehliklerin 
iştira kudretleri mahdut olduğu için, neti- 
cede, talep azalır. 

3 — Her milletin bu günkü hülyası 
şudur: Öyle bir sanayi kurmalıdır ki, dahili 
ihtiyacı karşıladıktan maada sulhda, külli- 
yetli ihracatı, harp zamanında da ordunun 
ihtiyacını temin edecek şekilde fazla istih- 
sal yapsın. 

Bu vakıa, mevcut olan pazarların iş- 
ba haline geldiğini gösteriyor. 

Dünyanın her yerindeki gündelik ga- 
zeteler, bu son senelerde, uzun uzun tet- 
kikler yaptırdılar. Onların tetkike memur 
ettikleri bütün mutahassıslar, eski ziraatcı 
memleketlerde aynı ümitle karşılaştılar: 

« On beş sene evvel olmayan sanayi- 
imiz, bugün dev adımları ile ileriliyor. İs- 
tihlakimize kâfi gelecek hale geldik; ihra- 
cat yapacak mevkideyiz» 

Şimdi, her memlekette bir sanayileşme 
faaliyeti var; hatta bir çoklarında sanayi 
hareketi, iktisadi şeraite tevafuk etmiyecek 
şekildedir. Bundan dolayı da gümrük müca- 
deleleri, bir çok mevada hudutların kapan- 
ması alıp yürüyor. 

Sanayileşmedeki bu ifrat, yalnız harbe 
hazıalığın neticesi değildir; buna saik olan 
başka sebepler de vardır: Meselâ, harpten 
evvel sanayi memleketi olan yerler, rahatın 
ve refahin sırrı addettikleri sanayi inkişafla 
yeniden memleketlerinin saadetini ve zen- 
ginliğini temin edeceklerine kanidirler. 

Yeni sevkülceyş mulahazaları, bu işte 
en mühim âmillerden biridir; bu yüzden, 
hükümetler, tahdit edecekleri yerde, bir 
çok sanayii feşvik etmektedirler. 


ünü hallolunmaz 
çare bulursa bugünün ©. 
görünen güçlükleri, birnenbire, ortadan 
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28 Birinciteşrin 1935 de Beyoğlu Halkevinin teşebbüsile Şehir 
tiyatrosunda Prof. Dr. Ali Fuat tarafından verilmiştir. 


Yakın Türk tarihini baştan başa kap- 
lıyan iki hareket ve hakikat var: Türk 
istiklâli ve Türk inkılâbi Hattâ, inkılâbın 
da son hedefi tstiklâl olduğu için, yakın 
tarihimizin haddi zatında tek bir hareketi 
ve hedefi var: İstiklâl! Türk istiklâli bü- 
yüklüğü ve şümulile bütün bir devrin 
tarihini hülâsa eden ve bütün bir neslin 
mukadderatına hükmeden geniş bir ha- 
rekettir. 

İstiklâlimiz ise tahakkukunu nihayet 
tek bir kuvvete borçludur ki, bu kuvvet 
ulusal dilek, ulusal azim ve karardır. 
Herkes biliyor ki, hür ve müstakil Türk 
devletini Türk dileği ve azmi yaratmıştır. 
Bir memlekette ulusal dileğin, azmin ve 
kararın teşkilâtlanmasına, siyasal bir me- 
kanizma şeklini almasına ise, siyasal bil- 
giler dilinde, cumhuriye denir. Şu halde 
Türk cumhuriyeti netice itibarile Türk 
istiklâlini ve inkılâbını birden hülâsa eden 
ulusal ve tarihsel bir hâdisedir. 


İşte yarın memleket bu ulusal hâdi- 
senin on ikinci yıldönümünü kutlulayacak 
ve onun hatırası etrafında birleşecek, tek 
bir gönül balinde yurda ve istiklâle bağ- 
lılığını ve sevgisini gösterecektir. Biz de 
burada bu büyük hatırayı kutlulamak üzre 
toplandık. 

Cumhuriyetimizin ne gibi şartlar ve 
ne türlü hâdiseler önünde kurulduğunu 
bugün artık hep biliyoruz. Bunları kısaca 
hatırlatayım: 

Bundan on altı yıl evvel Osmanlı 
saltanatı tarihe karışırken arkasında yor- 
gun düşmüş bir nesil, perişan olmuş ve 
yer yer istilâya uğramış bir memleket 
bırakıyordu Bu yorgun nesil, bu perişan 


memleket «Amasya tamiminin» Erzurum 


ve Sıvas kongrelerinin verdiği canlı bir 


ruh ve ümit ile son bir gayret gösterdi. 
Varlığını ve istiklâlini yine kendi azmile 
ve kararile kurtaracağına inandı ve hare- 
kete geldi. 

93 Nisan 1920 de ilk « Büyük Millet 
Meclisi » hu ulusal azmin ve kararın bir 


sembolü oldu ve aynı zamanda Türk cum- | 


huriyetinin de ilk temellerini attı. Artık bu 
tarihden sonra, Türk ilinde fili bir cum- 
buriyet kurulmuş oldu. 

Türk azmi ve kararı vatan toprak- 
larını düşmandan temizliyerek zaferinin 
tacını giydikten sonra, arsıulusal senedini 
de almak üzere Lozana giderken bu fili 
vaziyeti resmileştirdi. Yani 29 İlkteşrin 
1923 de cumhuriyeti ilân etti. Artık bu 
tarihten sonra da Türkiyemizde hukuki 
cumhuriyet kurulmuş oldu. 


O günden bugüne kadar geçen on 
iki yıllık ömrü içinde cumhuriyet asırlara 
sığmaz işler başardı. Biz buradaki beş on 
dakikalık zaman içinde bu işlerden bahse 
kalkışacak değiliz. Biz yalnız cumhuriye- 
mizin büyük bir işini ve ona cumhuri- 
yetler serisinde özel bir yer veren büyük 
bir umdesini mutalea edeceğiz. Bu iş, bu 
umde inkılâptır 

Cumhuriyetimiz ilk doğduğu günden- 
beri, siyasal ve sosyal manada halkçı bir 
cumhuriyet olmuştur. Yani varlığını ve 
kudretini ulusal inandan ve güvenden al- 
mak; bütün teşkilâtile ve müesseselerile 
ulusal varlık, istiklâl ve ihtiyaçlar için 
işlemek istemiştir. Fakat bunun için de 
herşeyden önce kudretini inanından aldığı, 
varlığı ve ihtiyaçları için işlemek istediği 


çe e 


BİR KONFERANS 
NN 


halkın göreneklere ve  itiyatlara bağlı 
olan hayatını düzenlemeğe, hattâ yeniden 
yapmağa mecbur olmuştur. 

İşte bu mecburiyet cumhuriyet hükü- 
geniş ve radikal bir hareket ve 
teşebbüse sevketmiştir ki buna «inkılâp» 
diyoruz. İnkılâp cumhuriyetimizin en bü- 
yük umdesi ve ona cumhuriyetler tarihin- 
de hususi bir yer ayıran vasfı olmuştur. 
Türk cumhuriyeti yalnız halkçı değil, ay- 
nı zamanda inkılâpçıdır. 

İnkılâp nedir? Türk cumhuriyeti nasıl 
bir inkılâp yapmıştır ve memleket için 
neticeleri ne olmuştur? İşte kısaca göz- 
den geçireceğimiz meseleler. 

İnkılâp, en basit manasile, bir devri 
kapayıp yeni bir devre geçmek; yahut bir 
hal ve vaziyetten çıkarak yeni bir vaziyete 
girmek demektir. Bu geçişin şekline ve 
mahiyetine göre, inkılâplar iki türlü olur: 
Ya mevcut olan bir hükümet kadrosunun 
değişmesinden ibaret kalır. Yahut bütün 
bir memleket, hatta bütün bir insaniyet ha- 
yatını kaplayan tam ( totalitaire ) bir de- 
ğişme olur. 

Birinci şekildeki inkılâplara biz «Kadro 
inkılâbı » diyeceğiz. Bu türlü inkılâplar, 
çok kere, karşı karşıya gelen iki partiden 
birinin mağlüp olmasile galip partinin si- 
yasal düzende ve idare kadrosunda yaptığı 
değişiklik olur ve çok kere halk bu ink: 
lâplara kalır. Çünkü değişiklik 
yüzde kalmıştır, kütleye, sosyal ve moral 
hayata inememiştir. 

Kadro inkılâbının tarihte çok misali 
vardır. Parti kavgaları neticesinde görü- 
len bir çok hükümet değişmeleri bu kabil- 
dendir. Bu türlü inkılâp ortada bulduğu 
devletin ve sosyal yaşayışın ana teşkilâtını 
muhafaza eder. 

İkinci şekildeki inkılâba, yani bütün bir 
neslin sosyal, kültürel ve moral hayatını 
kucaklıyan geniş ve radikal değişmeye de 
( structure ) inkılâbı deyeceğiz. 

Strüktür inkılâbına çok misal hatırla- 
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mıyorum. Yalnız, herkesin bildiği iki meş- 
hur inkılâbı anacağım : Biri Fransızların 
1789 inkılâbı, öbürü de Rusların 1917 in- 
kılâbı. Bu iki inkılâp radikaldir. Strüktür 
inkılâbıdır. Çünkü ikisi de iki milletin tari- 
hinde bir faslı kapamış ve yeni bir fasıl 
açmıştır. 

Strüktür inkılâbının çok misali de yok- 
tur. Çünkü bu türlü inkılâp bir takım va- 
sıflar ister ki bunlar her inkılâpda bulunmaz. 

Strüktür inkılâbının. ayırıcı vasıflarını 
birkaç noktada toparlamak mümkündür: 

Evvelâ bu türlü inkılâp muayyen ve 
yüksek bir ülküye doğru uzanan geniş bir 
sosyal hayat ve hareket pilânı arzeder. Bu 
pilân ruhunu ve ilhamını mücerret tasav- 
vurlardan değil, şeniyetlerin mantığından 
ve zaruretinden alır. 

Strüktü rinkılâbı, meselâ, bir kütle ha- 
reketi gibi, bir ibtilâl gibi rasgele bir ha- 
reket değildir. Görerek ve neticeyi dile- 
yerek pilânlı bir gidişdir. 

Strüktür inkılâbının ikinci bir vashı da 
reaksiyon ve aksiyon şeklinde menli ve 
müsbet iki hareketten mürekkep olması” 
dır. Reaksiyon şeklindeki hareket mevcut 
olan müessese ve teşkilâtı kökünden yıkar. 
Aksiyon şeklindeki müsbet harehet de in- 
kılâbın ülküsüne ve kabul ettiği hayat sis“ 
temine uygun teşkilât kurar. Kökünden 
yıkma, yeniden kurma işte Strüktür inkı- 
lâbın esaslı bir farikası: 


Üçüncü bir vasfı da, Strüktür inkılâbı 


yalnız bir teşkilât değişmesinden ibaret 
kalmaz; aynı zamanda mevcut olan hayat 
telakkilerini, hayatı görüş ve hayata mana 
veriş felselesini, sosyal ve moral diğer 
hükümlerini de değiştirir. 4 

Nihayet Strüktür inkılâbın son bir 
vasfı da bu inkılâp, muayyen bir ülküye 
doğru yürüyen bir hareket pilânı olduğu 
için, büyük şahsiyetlerin ve dehaların 
eseri olur. 

İşte Türk Cumhuriyeti bu vasıfları taşı” 
yan bir Strüktür inkılâbı yapmıştır ve bu 
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türlü inkılâbçılığı da cumhuriyetler seri- 
sinde özel bir yer tutmuştur. 

Cumhuriyetin giriştiği inkılâp teşeb- 
büsü yalnız hir rejim ve bir kadro değişimi 
olmamıştır. Muayyen bir ülküye yükselen 
ve ilhamını ulusal zaruretlerden alan, dina- 
mik bir plân üstünde yürüyen sosyal bir 
Strüktür inkılâbı olmuştur. Bu ülkü ise 
ulusal hürriyet ve istiklâl olmuştur. 

Daha 1919 yılında ilk ulusal hareket- 
ler ve isyanlar istiklâl ülküsü uğrunda 
meydana çıkmıştır. Saltanata ve istilâya 
karşı durmak üzre doğmakta olan cumhu- 
riyet fikri bu ülkü ile ortaya atılmıştır. 

Ulusal istiklâl, siyasal ve sosyal auto- 
moie, işte cumhuriyet inkılâbının ilk ve 
son ülküsü. İstiklâl savaşlarında memleket 
kudretini bu ülküden almış; cumhuriyet bu 
ülkünün teminatı olmak üzere kurulmuş; 
nihayet bütün inkılâp hareketlerimiz de de- 
rece derece bu ülküye varmak için ya- 
pılmıştır. 

İstiklâl bir millet için çabucak elde 
ediliveren basit bir gaye değildir. Yetişil- 
mek istenildikçe bir az daha yükselen ve 
her gün bir az daha gayret istiyen (subli- 
me) bir ülküdür. Dün için istediğimiz is- 
tiklâl, siyasal hudutlarımız içinde hâkim 
bir devlet kurmak idi. İstiklâl savaşlarile 
buna kavuştuk. Fakat bununla istiklâl ül- 
küsü bitmedi. Yalnız bir kısım, siyasal 
safhası elde edildi. Bu gün artık herkes 
biliyor ki, yirminci asrın müstakil devleti 
yalnız hudutları icinde ordusu ile, zabıtası 
ve adliyesi ile hâkim olan devlet değildir. 
Bu günün müstakil devleti, Siyasal faaliyette 
olduğu gibi; sosyal, ekonomik, kültürel 
hayat ve faaliyet alanlarında da kendine 
yetişen devlettir. Ulusal kudretine, bilgisine 
ve ekonomisine dayanan devlettir. 


Hülâsa, yirminci asrın anladığı mana- 
daki istiklâle kavuşmak Türklüğe şerefli 
tarihinin müjdelediği istikbali temin etmek 
işte cumhuriyet inkılâbının ülküsü ve hare. 
ket pilânı bu olmuştur. 


Bu ülkü yolundakır ki; cumhuriyet 
tanat devrinin osmanlılık ve islâmilik 
kozmopolit ve orta zamanın devlet prej 
lerini sökmüş ve yerine dil, duygu, k 
gönül birliğine dayanan ulusal ve asri! 
devlet umdesi koymuştur. Bu sayed 
gün menfaatleri gibi gönülleri de birb 
bağlı, aynı bir ulusal duygu taşıyan, 
retine inanmış, geleceğine güvenmiş bi i 
lüklerle dolu tarihine dayanmış bir Türk 
birliği var olmuştur. Ağ 

Yine bu ülkü uğrundadır ki; cumhuri- 
yet geçen devrin, kökleri orta zamanli 
uzanan ve eskimiş bir ruha ve felsefeye 
dayanan hukuki ve sosyal müessese ve teş” i 
kilâtını yıkmış ve yerine asrın mutalarına, 
ulusal varlığın haldeki ve gelecekteki ihti- 
yaçlarına uygun teşkilât kurmuştur. Bu sa- 
yede dün kendinden utanan Türk neslibu 
gün gönlünde büyük bir gurur, alnınd 
yüksek bir şeref taşımaktadır. Dün siyasal 
varlığı bile çok görülen Türklük bu gün 
dünya ulusları arasında şerefli tarihine ve 
ırkına yaraşan yeri almıştır, k 

Yine bu ülkü yolundadır ki; cumhuri- 
yet memleketin ekonomik düzeni işini, işle 
rinin başına almış ve devlet işi yapmıştır. . 
Bu suretle sosyal adalet meselesini eko- 
nomik istiklâl ve dü zenine bağlamıştır. 
Bu sayede artık Türkün çalışan kolları ya- 
bancı memleketlerin ham maddeci müşterisi 
olmaktan kurtulacak; memleket ihtiyacı 
yine memleket sanayii ile karşılanacak; 
artık Türk toprakları, dün olduğu gibi, (| 
garbın ekonomik kolonisi olmıyacuktır. N 

Yine bu ülkü içindir ki; cumhuriyet 
inkılâbında daha radikal davranarak, ulu- 
sal birlikte hayat ve mukadderat telakki- 
lerini, hayata mana veriş felsefesini de 
değiştirmiştir. Yıktığı orta zamanlı müesse- 
selerle beraber bunların temsil ve idame 
ettiği (fetaliste) bir hayat ve tevekkül fel- 
sefesini de sökmüştür ve bunun yerine 
bilgiye, tekniğe ve hususile aksiyon ve faa- 
liyete dayanan bir yaşayış ruhu koymuş” 
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tur. Bu ruh sayesinde bu günün hususile 
genç nesli hayata bağlanmayı, hayata de- 
yer vermeyi, ömrünün sayılı yıllarını kullan- 
mayi öğrenmiştir ve nihayet, yaşamak için 
«Muhtaç olduğu kudretin damarlarında 
taşıdığı asil kanda mevcut olduğunu... » 
anlamıştır. 

Strüktür inkılâbı, demiştim, muayyen 
bir ülkünün derece derece tahakkuku oldn- 
gu için bu bir kütle ve kalabalık işi ola- 
maz. Yüksek şahsiyetlerin ve dehaların 
eseri Çünkü inkılâp bir buluş, bir 
ihtiradır. Buluşlar ise ancak şahsiyetlerin 
eseridir. 

Bu tezin aksini iddia edenler yok de- 
gildir. Bunlara göre, hakiki inkılap kütle- 
den, halktan gelen inkılapdır. İnkılâbın 
tabii bir tekâmül ile olması, kütleden gel- 
mesi, halkın malı olması lâzım imiş. Bu 
iddia ne tarihe, ne de müşahedeye dayan- 
maktadır. 

Kütle itiyatlara, o göreneklere bağlı 
kalmayı sever. İnkilâp ise sosyal itıyatların 
değişmesi, göreneklerin yıkılması demektir. 
Radikal bir değişme kütle işi olamaz. İn- 
kilip demek, yalnız yıkmak demek değil- 
dir. Aynı zamanda kurmak ve başarmak 
demektir. Kütle yıkar, fakat yıkdığının ye 
rine (oOkoyamaz. Külle ihtilâl (yapar, 
döker; ( strüktür ( inkılâbı gibi 
planlı bir inkılâp yapamaz. Kütle hare- 
keti bir sel gibi ( hailleri (söküp 
götürür. Fakat selden sonra yatağına Çe 
kilen çay gibi, o da itiyarlarına ve göre- 
neklerine çekilir, eski durgun halini alır. 

Âlemde her vakıa tabiidir. Tekâmül 
kadar inkılâp ta tabiidir. Çünkü inkılâp 
nihayet hamle halindeki bir tekâmülden 
başka bir şey değildir. İşte bu hamle bü- 
yük şahsiyetlerin kütleye telkin ettiği bir 
hareket ruhunun ve şuurunun eseridir. 
Şüphesiz büyük şahsiyetler kütleye muh- 


olur. 


kırar, 


taçtır. Onları içinden çıktıkları z 
tır. Kütlesiz onlar bir üçü rai 
hamleci dehası olmayınca da kütle bir 
yığın yosundur. 

Bunun içindir ki; ilimde, felsefede, 
sosyal âlemde bütün derin inkılâplar bü- 
yük şahsiyetlerin eseri olmuştur. Tabii 
ilimler inkılâbını, meselâ, bir Lavazyeye 
borçludur. Felsefe inkılâbını, meselâ, bir 
( Descarte ) a, ( Kant) a borçludur. Tıp 
ilimleri inkılâbını, meselâ, bir (Pasteur) e 
borçludur. Bir Rus, bir Fransız inkılâbı 
son tahlil ile yine büyük şahsiyetlerin 
eseridir. Halkçı Türk Cumhuriyeti de 
inkılâbını ATATÜRK'e borçludur. 

Büyük harp sonunda memleketin 
maddi ve manevi perişanlığı içinde Türk- 
lüğün kurtuluşunu yine Türkün azminde 
ve yalnız azminde gören ATATÜRK 
olmuştur. Dünkü neslin saplandığı ( fata- 
lisme ) e azim, itimat ve aksiyon felsefe- 
sile karşı duran o olmuştur. Türkün asır- 
larca orta zamanlara akan gönlünü ve 
Arabistan çöllerine bakan gözünü asra ve 
istikbale çeviren ATATÜRK olmuştur. 
Dünkü neslin Türklükten duyduğu utanç 
yerine ulusal şeref ve gurur duygusu 
koyan ATATÜRK olmuştur. Türke emsal- 
sız kabiliyetlerini duyuran, ümdi ve inan- 
cı kırılmış bir nesle inanç ve kuvvetine 
güven telkin eden ve bu sayede Türk 
bayrağile beraber Türklüğün şerefini yük- 
selten ATATÜRK olmuştur. 

ATATÜRK yaşamalıdır. Kurduğu 
devletin temellerini perkişmek için, kudre- 
tini daha yükseltmek için yaşamalıdır. Ba- 
şardığı inkılâbın ve Türklüğe yaptığı se 
yısız hizmetlerin verimini görmek İle 
yaşamalıdır. ATATÜRK yaşamalıdir. Var 
ettiği ve ün verdiği nesil içinde ün sal 
malı ve yaşamalıdır. 
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Hikâye : 
.. .. 
KÜÇÜK 
Yedi, sekiz yaşında görünüyor o. 


Genç bir erkek gibi arkaya taranmış ge- 
niş dalgalı, altın saçlarına, bir düğümü 
çözecekmiş gibi - bir noktaya bakıp ta - 
dalan yeşil, ateşli gözlerine, hemen hiç 
açılmıyan kızıl, ince dudaklarına bakarsa- 
nız yedi yaşında diyemezsiniz ona. Fakat 
biliyorum, küçük Ahmet tam yedi yaşında. 

Annesi durmadan dert yanıyor ondan: 
«Geceleri uykusu yok. Sabaha kadar göz- 
leri açık. Hastalık filan hiç geliyor ona. 
Otuz sekiz, otuz dokuz derece ateşe aldır- 
mıyor bile. Deniz onun canı gibi, yaz, kış 
demeden küçük kollarile kulaç atıp duru- 
yor. Kara hasret kaldımı, üstü her zaman 
karla örtülü Beztepeye çıkıyor, babasının 
adamları arkasından 'yetişmese soğuktan 
donup ölecek.» 

Mahallede her çocuk gibi onun da 
uçurtması var. Fakat onun uçurtması bü- 
tün çocuklarınkinden ayrılıyor. Kırmızı, 
beyaz renkli kocaman bir uçurtma, üstün- 
de ay yıldızı var. Mavi, sarı, yeşil, bütün 
uçurtmalar Ahmedinkinden üç dört metre 
aşağıdan uçuyorlar. Onunkinin üstünde 
ay yıldız varmış. 

Mahalle çocukları o Ahmedi, 
bayraklı bay Ahmet di 
Onun göğsünün 


göğsü 
ye çağırıyorlar, 
sağ tarafında Türk bay. 
rağının küçük bir ölçüde yapılmış bir 
minyatürü var. Bu, gece Pijamasının, gün- 
düz giyeceği elbisenin yakasına iliştiriliyor. 

e 

sırada konuşan Ahme- 
açmıyor. Gece sabahlara 

kitara, mandolin sesle- 


Zaten arada, 
din ağzını bıçak 
kadar sokaklarda 


AHMET 


Meliha Avni 
rine karışan «zito» nağraları onu çile 
çıkarıyor. Metrepolide düşman kesil 
küçük aklı nelere ermiyor onun. Bir 
gün evvel sahil boyunda toplanan | 
çocukları o uçurtmasını parçalamışlar. 
gece hırsından gözüne uyku girmi 
Sabah güneşle beraber sokağa fı 
Babası, anası arkasından adam koşt 
yorlar. - Nedense - Ahmedi bulamıyo 


* 
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Şehirde bir kaynaşma var, he 
bir birine birşeyler fısıldıyor, memi 
ayaklanmış gibi. Evlerde bütün kadın 
çocuklar pencerelerde. Herkes ne v 
oluyoruz diye soruyorlar. Türk mahalli 
telâş ve heyecan içinde, gürültünün | 
şetinden ürküp bayılanlar, sağa, sola 
şuşanları görüp kapılarını, pencer 
kapıyanlar, camilere (sığınanlar, 
çekenler, kelimeişahadet getirenler 
Akıllarına gelen ihtimali dillerile söy 
miyorlar. Hepsinin içinde şu korku 
yor. Gitti, burasını da aldılar. 

Sahil boyunda toplanan kalabalık 
tikçe büyüyor. En önde yürüyenlei 
ellerinde sedye üstünde on sekiz yaşın a 
gürbüz bir delikanlı kanlar içinde yatıyor. 
Bazan ellerde, bazan baş üstünde taşınan 
bu sedye mahalle mahalle dolaştırılıyor . 
ve hep bir ağızdan bağrıyorlar: || 

— Ahmet öldürdü, biz de onu öldüre- 
ceğiz. Yakında hepinizin kanını içeceğiz. 


Aylardanberi geceli gündüzlü zito 
nağralarile etrafı inleten nümayişçiler ha- 
vaya, sağa sola kurşun sıkıyorlar. 

Ahmet öldürmüş, kimse inanm 


© sk SİLME li. mi di 


e 


ç  —<—<—— 
KÜÇÜK AHMET 


————— e 


buna. Yedi yaşında bir çocuk, on sekiz 
yaşında bir delikanlı, nasıl olur bu? herkes 
onu, küçük Ahmedi arıyor. 

Karakolun önü mahşer gibi, içerden 
onun çıkmasını bekliyorlar. 

Kaymakam, komiser, polis hepsi şaş- 
kınlık içinde soruyorlar: i 

— Nasıl oldu Ahmet anlat bize? 

Elbiseleri kan lekelerile bulaşmış kü- 
çük, hızla bir yokuşu tırmanır gibi nefes 
nefese söylüyor: 

— Bir gün oldu... Uçurtmamı parça" 
ladılar. Ay yıldızlı uçurtmamı. Bizi sahil 
boyundan koğdular, artık orada mavi be- 
yaz uçurtmalar uçacakmış, neden dedim. 

— İzmiri aldık. Buraları da alacağız, 
sizi koğarağız. 

Dediler, bütün evler üstüme yıkıldı 
sandım... o Karanlıkta kalmış gibi idim. 
Uçurtmamı uçururken yemek için cebime 
koyduğum kırmızı kırmızı elmalarımı ısır- 
mak için dişlerimde kuvvet yoktu. Mavi 
beyaz uçurtmalar bütün gece uykumu ka- 
çırdı. Gözlerimi kapatıp bir tarafta benim 
parça parça ay yıldızlı uçurtmamı, havalar- 
da mavi beyaz uçurtmaları görüyordum. 
Birçok insanlar üstüme atılıyorlar, boğa- 
zımı sıkıyorlar, beni bir türlü uyutmuyor. 
lardı. Ertesi gün daha kocaman bir uçurt- 
ma ile sahil boyuna gittim, yanımda Nu- 
ri ile Osman vardı. Onlar da benim kadar, 
yok, Osman benden büyük, dokuz yaşında. 
Rüzgâr esiyordu. Tam uçurtma havası. Biz 
ipleri çözerken, baktık geliyorlar. Hem, 
hepsi de büyük, büyük kocaman çocuk- 
lar, saymadım amma, on kişiden çoktu. 
Birdenbire benim üstüme çullandılar. 

Yeni, yepyeni, kocaman uçurtmamı 


parça parça parçaladılar. Beni kumlara 
yuvarladılar, okadar döğdüler ki nefesim 


kesildi. Pencerelerden bakan anaları, filan 


gülüşüp dururken son lin ns 
acıdılar. Kendi, dileri yale 
şeyler söylediler. Hepsi çekildi 
Fakat o mavi gözlü beni bırakmadı 
dım, yakamdan iğnemi alacaktı. İşte 
ay yıldızlı iğnemi. Ben onu verir i 


mın,  ciğerlerimin üstüne okadar 

du ki, yüksek bir duvardan dü; 
gibi her tarafım acıdı, dayan 
Değnek yontmak için cebimde 
bıçağımı çıkardım, yere | dır 
ucunu açtım, tam iğnemin üstüne k 


ğım pırıl, pır 
sünde bırakam 
Beni polisler yak 
ler. Onlar olr 


beklenilmiyen bir 
yır d 


Rahmetli Nasrettin Hoca, silah baş 
manın yasak olduğu bir zamanda, belinde 
büyük bir yatağanla dolaşıp dururmuş. Bu 
hali gören Sübaşı Hocaya sorar : 

— Silah yasağını duymadın mı? 

— Duydum. 

— Peki, bu belindeki ne ? 

— Bu silah değil çakı. Onunla, kitap- 
lardaki bazı yanlışları kazırım. 

— Kocaman yatağanla yanlış ka- 
zınır mı ? 

— Ah efendim, ah, öyle yanlışlara 
raslarım ki düzeltmem için bu bile kâfi 
gelmez. 

Bilmem ne kadar yıl önce söylenen bu 
güzel nükte bugüne öyle yaraşıyer ki... 
Bilhassa şu son yıllarda çıkan kitapların 
bir çoğunun bu kadro içinde olduklarını 
hiç irkilmeden söyliyebiliriz. Bu fikrimizi 
kuvvetlendirecek pek çok örnek verilebi- 
lirse de önemi dolayısile yalnız bir tekini 
işaret edeceğiz. 

İlk okul talebesinden lise talebesine 
kadar bütün gençliğe bir rehber ödevini 
yapmak iddiasında bulunması da tabii olan 
hayat ansiklopedisi bunlardan biridir. Adı 
ve iddiası çok şümullü olan bu dergenin 
çıkarılmasında karşılaşılan ve karşılaşıla- 
cak zorlukları takdir ederiz. Fakat hiç bir 
vakıtta göze batan yanlışlıklara peki diye- 
meyiz. Söz gelimi, Büyük Türk şairi Fu- 
züliyi, bir belgeye dayanmadan Hille kasa- 
bası müftüsünün oğln olarak göstermek 
ve ayrıca bu müftüye Süleyman adını tak- 
mak ne derece yanlışsa Kerbelâda doğ- 
duğu gün gibi aydınlanan şâirin doğduğu 
yer hakkında tereddüt göstermek o derece 
hatalıdır. Yine büyük şair Nedimin ölü- 


Feridun Ankara 


müne dair olan satırlardaki yanlışlıkları 
ne yapmalı ? . 
Yukarıda da temas ettiğimiz gibi bu 
işin zor, bahusus büyük adamların hayat 
ve hüviyetlerini tesbit etmenin güç oldu: 
gunu bilenlerdeniz. Bundan dolayı da belki 
kısmen hoş görmiye çalışırız. ağ 
Lâkin başka bir hata var ki, bunu, di-. i 
ğerleri arasına katıp da hoş göremeyiz. . 
Zira bu yanlışı okuyanlar dergiye verilen 
değere dayanarak doğru kabül edecekler. 
dir. Doğru olarak alınması da her yönden 
iyi sonuç vermez. Hoş göremiyeceğimiz ğ 
ve göz yumamayacağımız bu yanlış ne ola» 
bilir, önemi nereden geliyor? gi 
Bu dergenin ikinci cildinin 521-5524 cü 
sayfaları açılırsa, Simavne kadısı oğlu Bed. 
reddin Sirozda Acem molla Saidin fetva 
siyle asılan ihtilâlcı bir komünist olarak 
görülür ve « 500 sene evvel mağlup olmuş 
bir Lenin » der. Eğer her isyan eden ve 
asılan adam Lenin olacak olursa Osman 
oğulları tarihi Leninlerle doludur. Buna im | 
kân olmadığını ve olmayacağını en salahiyet- 
tar ağızdan dinlemek gerektir. Bunun için 
de, Bedreddin hakkında en mükemmel ve k. 
ciddi bilgileri toplıyan Ordinaryüs. Profesör 
M. Şerefeddin Saltkaya'nın yazılarını oku- 
mak lâzımdır. Bu değerli âlim 1925 te bas- 
tırdığı « Simavna kadısı oğlu Bedreddin » 
adlı kitabında her şeyi dosdoğru göster- 
miştir. Bu arada iştiraki telkin eden hiç bir 
sözün bulunmadığını ve bu rivayetin belki 
şifahi talimatından çıktığını ihtiyatla işaret * 
etmiştir. ii 
Şu hakikatı da unutmamalıyız: Muham- 
med de « Kadın, misvâk ve taraktan başka 
her şeyde iştirâk» bulunduğunu söylemişti... 


BİR HAKİKATİN TEKRARI 


Fakat bu hiç bir zaman komünizmi hatıra 
ve hayale getirmez; getirmemiştir. Çünkü 
ortada miras hükümleri bir amut gibi duru- 
yor. Hatta Bedreddinin bu hadisi esas tut- 
tuğunu söyliyenler vardır. Lâkin kitap- 
larında bu hususta küçük bir imâ bile ol- 
madığını da söylemeliyiz. Şuraya kadar 
sıralamağa çalıştığımız hakikatlere aykırı 
hayat ansiklopedisinin yanlışları, Bedred- 
din kitaplarını okuyamıyan ve okuyamıya- 
cak olanları bir çıkmaza götürebildiği gibi 
pek saçma hükümler de verdirebilir. 

Nitekim bu korktuğumuz başa gelmiş- 
tir. İşte bunlardan biri, Peyami Safaya oku- 
ma tavsiye eden biridir. Bu zat fikrine uy- 
gun bulduğu bu yanlışları bağrına basmakta 
evecenlik etmiş ve herkese yaymak arzu- 
suna kapılmıştır. «Bedreddinin ölüsü» adlı 
bir hikâye yazmış, daha doğrusu hikâye 
kılığına bürünmüş safsata yapmıştır. ( Re- 
simli her şey, sayı: 7) 

* 
* * 

Bedreddinin, Varidatında yer yüzü- 
nün müşterek mal olduğunu sölediğini 
yazan, aslı Arapça olan bu kitabın Şey- 
hülislâm Musa Kâzım tarafından türk- 
çeye çevrildiğini ve nerede olduğunu bil- 
seydi bu hata çamuruna batmazdı. Deli 
ormana Karaorman yaftasını yapıştıran ve 
Karaormanda da hayal hanesinde bir ih- 
tilâl ordusu 'knrduran, H. ansiklopodisi 
gibi Şeyhi molla Saide idam sttiren, bu- 
nunla da kalmıyarak idam kararının Edirne 
de yerine getirildiğini söyliyen bu zat, 
söz söylediği bahisler için biraz okumuş 
olsaydı ne iyi olurdu. Namık Kemal, Ziya 
Paşaya, 


Ey vakıfı her diyârı Rumun 
Bir adı da Vanmı Erzurum mu? 


Demiştir. Biz de bundan ilham alarak 
sorabiliriz : 

Sirozun bir adı da Edirne mi 
Heratlı bir Türk olan molla 
acaba niçin 


ve 
Haydar, 
molla Said olarak görü- 
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nüyor. Sözü Şeyh Bedreddinin torununa 
bırakırsak hakikat bütün çıplaklığı . ile 
meydana çıkmış olur. 

Önce de sölediğimiz gibi büyük sala- 
hiyet sahibi olan Ord. Pr. M. Şerefettin Salt- 
kayanın Türkiyat mecmuasının <3 » üncü 
cildinde « Simavna kadısı oğlu Bedreddine 
dair bir kitap » adlı bir betgesi vardır ki 
İsmail Beşenin oğlu yani Bedreddinin to- 
runu Halilin, dedesinin menakıbını ihtiva 
eder. Bu kitabın müellifi Halilin, Şeyhin 
vakasında bizzat bulunması, vakaya en 
yakından şahit olması dolayısile bize en 
mükemmel, en doğru malumatı verebileceği 
muhakkaktır. Eğer bir kısmını hülâsa ola- gi 
rak tesbit edersek Bedreddinin bizzat isyan o 
bile etmediği sonuncuna varırız. ğa 

Kendisine inanabileceğimiz Halil, Bed- 
reddinin padiş ahtan hacca gitmek için 
izin istediğini, izni alamayınca İsfendiyar 
oğluna gittiğini, İsfendiyar oglunun da kor- 
ku belası, kendisini korumaktan çekinmesi 
yüzünden Kırıma geçmek istediğini» anla- 
tır. Fakat o sırada savaş olduğundan ve 
Frençin denizi tutmuş bulunmasından kap- 
tanın gemiyi Eflak kıyılarına yanaştırdığını, 
bu fırsattan istifade ile kıyıda sabah na 
mazını kılan şeyhi, geminin bırakarak 
açılması üzerine Şeyhin ne yaptığına şöyle 
devam eder. «Buraya düşdükden sonra 
her ne bahâsına olursa olsun padişaha 
sığınmağa ve yazdığı Nürülkulüb adlı tef | 
sirini sunmağa karar vererek Edirneye 
gitmek üzere Deli ormana, oradan da 
Zağraya geldiğini ve padişah tarafından 
gönderilen kapucu başı Elvan Bey, Kara 
Sinan ve ütücü başının maiyetlerindeki 
200 kişi ile gelip Şeyhi Siroza götürdük- 
lerini kaydeder ve der ki, «Şeyhin başına 
her ne geldiyse başına toplanan kalabalık- 
tan geldi». N 

Hikâyede Bedreddine bir de dinsizlik 
damgası vuruluyor. Düşünmüyorlar ki bu. 
kitapta da çok iyi bir surette yazıldığı 
gibi Bedreddin Erbainler çıkarmış bir Şe; 


e YA 


ör. Felâketli anlarda bile namazını bırak- 
mamış bir zâhit, Câmiulfusuleyn, Letaifül 
işârât adlı kitapların sahibi bir Hanefi fa- 
kihi, Nürülkulübu yazan bir müfessir ve 
nihayet varidatın müellifi olan bir sofidir. 

Böyle bir adama dinsiz demek bilmem 
ne kadar doğrudur? 

Varidatta cennet ve cehennemi tevil 
eden, kıyameti ölümle anlatan, kâinatın 
kıdemini söyliyen, haşrın cismani olma- 
dığını bildiren Bedreddin sözlerini ayet 


ve hadislerle isbat etmeğe ç 
Zaten kendisi uydurma nazariye 
mış değildir. O, aşağı yukarı 
Arabinin ilim terimlerile örtülmüş f 
ni açıkça söylemiştir. Şayet 
iddiası bu fikirlerden çıkarılıyorsa 
etmemek kabil değildir. 

Görülüyor ki okumıyan, fakat 
okur göstermeğe çalışan bir adam h 
rabetlere düşüyor. Bizim istediğimi 
garabetleri işaret etmektir. 


93 Şubat 1936 tarihine rastlıyan pa- 
zar günü, Halkevlerinin beşinci yıldönümü j 
idi. Bu münsebetle memleketimizde mev- | 
cut bütün halkevlerinde olduğu gibi, İs- Kk 
tanbul vilâyeti sınırı içindeki halk evle- 


rinde de büyük tören yapılmış, bu kutlu a 15 
kurumların yıldönümü, sevinçle, heyecanla 


karşılanmıştır. 
Eminönü Halkevinde 


Eminönü Halkevinde törene tam sa: 
at on beşte başlanmış, önce Cumhuriyet 
Halk Partisi Genel Sekreteri Bay Recep 
Pekerin Ankara Halkevinde o söylediği 


söylev radyo ile dinlenmiştir. Önemi iti- 


barile bu söylevi olduğu gibi aşağı alıyoruz. 

«Arkadaşlar, 

Bugün yurdda Halkevleri açılışının 
beşinci yılını kutlulamak için toplanmış 
bulunuyoruz. Bu toplanış yalnız Halkevle- 
rinin geçmiş çalışma devirlerinin hatırlan» 
ması için değildir. Bugün yurt içinde 
Büyük Kamalist ülküyü yayıcı olan bu 
önemli ve değerli ulusal teşkilâta yeniden 
otuz üç Halkevi daha takılacaktır. Biz ayni 
zamanda bunların hayata doğuşlarını ve 
çalışma devrine girişlerini de kutluluyoruz. 

Arkadaşlar, 


İL il me geçirdiğimiz dört yıl 

i alkevleri Yaşayışının yalnız dördüncü 

v ei va çalışmalarının genel bilânço- 
to) i İ 

ni zden geçirmekte bir fayda görü- 


, Yalnız bu so 


İtina iki 
ddaş girmiş ve 


n Yıl içinde yüz otuz Halk- 
milyon yüz binden 
evlerin ışık saçan 


ve k 
UVVet alarından istifade 


Yapan çalışm 


m 


Ankara Halkevine devam eden yurd- 
daşların yekünu Ankara şehri nüfusu ye- 
künunun iki buçuk mislidir. Bu nisbetler- 
den halk yığınlarının ulusal alanda yetişti” 
rici vasıtalardan istifade etmek ve yeni 
hayata uymak için sıcak bir ilgi ve teha- 
lükle koşmakta olduğu neticesini çıkarırız. 

Halkevlerine aid olan bu görüşümüz 
parti çalışmalarının başka sahalarında aldı- 
ğımız neticelerle de kuvvetleniyor. 

Biliyorsunuz, muhtelif vesilelerle yur- 
dun dört bucağında halk kürsüleri açıyoruz. 
Parti çalışmalarile ulusal mubitin her tara- 
fına yeni devrin ülküsünü yaymak için biri 
biri ardında konferanslar tertip ediyoruz. 
Bütün bu çalışmalardan halkın konferans- 
ların verildiği salonlardan ve meydanlardan 
taşan rağbetini ve ilgisini görüyoruz. 

Bu manzara Türk ulusunun iyiye ve 
doğruya doğru çekiş ve götürüş çalışma- 
larına intibak hususunda ne kadar sıcak 
bir istidadla mahmul olduğunu göstermek 
bakımından insana övünme ve istikbal için 
güvenme duygularını aşılıyor. Fakat bu çoş- 
kun ve heyecanlı ilerleme arzusunu tamam 
yerine getirebilmek ve bu iştiyakı besle- 
mek için yetiştirici unsurların daha çok 
nisbette Halkevleri çalışmalarına katılma- 
ları lâzımdır. Ulusal çalışmalarda faydalan- 
mağa ve yetiştirmeğe mühtaç olanların ve 
bunu istiyenlerin bu çokluğu karşısında öğ- 
KECİ yetiştirici ödevini yerine getirmek 
üzere Halkevlerinde halk için çalışmakta 
olanların azlığından içlenmemek ve üzül- 
memek kabil değildir. 

Arkadaşlar, 

Bugün bu yolda idealin sıcağını ve he- 
e 

olmak üzere elli beş ie © Ti : e kadın 
lerinin bulunduğu yerl d rn al 
Hm Yapma Pi iy e halkı yetiştirici 
Taa ii olan Türk vatandaş- 

yn elli beş binden bir kaç 

misli fazladır. Bazılarımızda bele 
ik ve 


yanlış duygu var; bu iş yapılıyor. Onu ya- 
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panlar vardır. Bu alanda bizim vazif, 
mamıza ihtiyaç yoktur diyorlar. 
Arkadaşlar, bu zihniyet yanlıştır 
yat devamlı bir mücadeledir. Bilha 
içinde yaşadığımız devrin hayatı, 
alanda misli görülmemiş çetin mücadı 
safhaları arzediyor. Bu savaştan ak 
le çıkmak için her birimizin tek insan 
larak yetişmesi kâfi değildir. Yetişmi 
olanlarımızın geride kalanları yetiştirm 
koşması lâzımdır. w 
Hiçbir mücadelede bir tek ku 5 
damlası bile fazla sayılmaz. ; 
Arkadaşlar, tek insan olsun, kü 
insan cemiyetleri demek olan ailenin ol 
sun herkesin kendine göre derin bir hayat 
teminatı kaygusu vardır. Kenditek ha: 
yatımıza bakalım. Kuvvetten, dermandan 
düşeceğimiz demleri, yaşımızın ilerlediği Za» 
manları düşünürüz. O devirlerde iztırabsız ve 
işkencesiz yaşamak, sona kadar haya 
zevklerini tadabilmek için önceden ii 
kân hazırlamağı hayatımızın en genç 
virlerinde göz önünde tutarız. İ 
Gene düşünürüz ki, tek hayatımı da 
olduğu gibi varlıkları, şerefleri ve £ 
yüzlükleri bize bağlı olan ailemizin ve * 
çuklarımızın istikbali maddi ve man 
her vasıta ile temin edilmiş olsun. Gü 
hayatımızdan ayırabildiğimiz refah unsur 
larını ilerisi için artırıp saklamak i 
Bu, hem modern ekonomi bakımından; 
hem de vicdani insanlık bakımından 
yüksek bir duygudur. Fakat arkadaş 
tek varliğımızın ve aile diye tanıdığı 
mukaddes varlıkların ilerisini düşün 
bu duygu, her tekimizden ve ailelerin 
den başka bunların hepsinden üstün 
varlık olan ulus için de işlemelidir. Hepi 
miz hiç olmazsa kendimizi ve çocukl 
mızı düşündüğümüz kadar ulus varlığını 
hayat teminatını da düşünmeliyiz. Bunu 
içinde ulusa birlik ve beraberlik teri 
vermeğe ve halkımızı derin bir | 
hunun heyecanı içinde yeni hay 


s 
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seltmeğe çalışan Halkevlerinde vazife al- 
mamız lâzımdır. Bu vazifenin bütün kar- 
şılığı nihayet haftada birkaç saatimizi bu 
işe vermekten ibarettir. 

Şahsi hayat teminatımız eksiksiz yerin- 
de olsa bile, ulusun birlik hayatı lüzumu 
kadar kuvvetli olmadıkça hiç değeri ve 
faydası yoktur. 

Memleketimiz, bizi anlamıyanların de- 
diği gibi tabii membaları kuvvetli, orman- 
ları bol, madenleri kıymetli, fakaf değerli 
insanlardan mahrum bir yurt değildir. 
Türkiyede ulusun işlerini kucaklayıp başa- 
racak ve nihayet ulusal birlik çalışmasında 
bütün yurt çocuklarına ön olacak olanların 
ışık gösterecek derecede yetişmiş insan- 
ların adedi bu ihtiyaca yetecek dereceden 
çoktur bile. Muallimlerimiz, memurları- 
mız, doktorlarımız, mühendislerimiz, avu- 
katlarımız hepsi, bu yurdun 
müşterek fedakârlığı neticesinde okutulup 
yetiştirilmiş vatan çocuklarıdır. 

Ergin ve yetişkin olanlarımız yalnız 
kazançlarından devlete bir vergi ödemekle, 
yalnız muharebe olduğu zaman cepbeye 
gitmek veya evlatlarını göndermekle yurda 
karşı borçlarını tam olarak ödemiş sayıl- 
mazlar. 

Bugünkü Türk ulusunun hepsi birbirine 
dayanan ve hepsi birbirine inanan büyük 
ulusal bir kütle halinde olarak yetişmesi 
lâzımdır. Bunun için kendinde bir başka 
yurddaşına verecek bilgi ve inan sermayesi 
olan herkes mikyası küçük, fakat değeri 
büyük bir zaman vergisi ile milli borcunu 
ödemelidir. 


Arkadaşlar, . hayat mücadelesinin en 
hararetli ve en çetin devirlerini yaşıyoruz 
demiştim. Halbuki biz ulusça bu mücade- 
lenin icab ettirdiği kuvvet unsurlarını tam 
olarak bünyemizde toplamak için başka 
yetişkin unsurlara nisbetle kâfı zaman da 
bulmuş değiliz. Bu bakımdan yakın geçmişte 
büyük zamanlar kaybetmiş bir milletiz. 
Bu geçmiş zamanları telâfi etmek için şim- 


bunların 


dilik ulusal çalışışta daha hızlı bir gidişle 
parlak istikbal günlerinin mesafesini kısalt- 
mak mecburiyetindeyiz. 

Başka yanlış bir zihniyet daha var. 
Yetiştirme ödevi sade hükümetindir, ko- 
ruma yalnız hükümetindir, bir yurdu yal- 
nız ordu korur. Bir yurdun evlâtlarını fh 
yalnız hükümetin mektepleri yetiştirir, “a 
bir yurdun ekonomi alanında güleryüzlü- 
lüğünü temin edecek vasıtaları yalmz dev- 
letin ekonomik teşkilâtı yapar. N 

Hayır arkadaşlar, içinde yaşadığımız ii 
günün hakiki manasında güçlü bir ulus 
olmak için yalnız bu resmi çalışmalırın 
verimi kâfi değildir. i 

Mektepler âlim yetiştirir, teknisiyen 
yetiştirir, sanatkâr yetiştirir. Ordu müsbet 
surette yurdumuzun topraklarına ayak bas- |, 
mış olan düşmanlarla göğüs ve silâh mu oo 
harebesi yapar. Halbuki bu klâsik mektep oo 
yetiştirmesinin yanında bir ulusal yetişme | 
ve yetiştirme vazılesi vardır. Halbuki bu. 
klâsik cephelerdeki ordu muharebesinin 
yanında tesirleri peşin görülmiyen, fekat ||| 
tahribatı fili düşman istilasından daha az gi 
olmıyan, devamlı bir hayat mücadelesi cep- Ne 
hesi vardır. Bir milletin ekonomik kuvveti 
için yalnız istihsal vasıtalarının mükemmek Pe 
liği yetmez, bizzat milletin kendisinde milli 
ekonomi anlayışının kökleşmesi lâzımdır. y 
Ulus ordularının cephelerde muvaffak ol: 
ması için de mektep terbiyesi 'ne ' olursa 
olsun, yurd çocuklarının günün hayat mü- 
cadelesi eephelerinde başarılı olmaları için 
de, hatta ekonomsal çalışmalarda varılan 
müsbet neticelerin yurdun hakiki saadetini veli 
temin edebilmesi için de bütün bu kuvvet, ii 
bu çalışma ve çalışma cephelerinin arkasın: 
da, bütün bu mefhumları anlıyan, bu cep: 
heleri sinesinin duygusu ve sıcağı ile bes- 
liyen kütleleşmiş, ulusal bir birlik cephesi 
lâzımdır. Maddi kuvvetlerin, zenginliklerin, 
ilmin, tekniğin ve sanatın bayat savaşında 
rolleri büyüktür. Fakat bütün bu madı ğü 
unsurları bugünkü hayatı içinde yeter Va 
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sıta saymak tehlikeli bir hatadır. En bü- 
yük tılsımlı kuvvet milli birlikte ve bera: 
berlikte ve bunun yapacağı milli bütünlük- 
tedir. Si, 

Halkevlerinin çalışması, birbirini ERİ 

e büyük mefhumlarda birbirlerine da- 
imi yaratacaktır. İnanlı, sükünlu 
galeyanlı, heyecanlı bir kütle. .. Yurda za- 
rar getirecek büyük vakalar karşısında be- 
raber ayaklanıp büyük tehlikeleri beraber 
karşılamak duygusu ile hareket eden bir 
kütle... Onun için yurddaşları, Halkev- 
lerinin herkese mücadele sinesini açmış 
bekliyen çalışma saflarında şerefli yerini 
almağa çağıriyorum. 

Sözlerimi bitirirken bu gün yurdda 
yeni açılmakta olan otuz üç Halkevinin ad- 
larını okuyacağım : 

Acıpayam, Akhisar, Arton, Ayancık, 
Babaeski, Bandırma, Bilecik, Bulvadin, 
Bor, Çapakçur, Çarşamba, Develi, Devrek, 
Elbüstan, Ereğli (Karadeniz), Fethiye, Ge- 
bze, Gelibolu, Gerze, Gönen, Harput, İs- 
kilip, Kilis, Kırşehir, Lüleburgaz, Nevşe- 
hir, Niksar, Salihli, Siverek, Turgudlu, Yal- 
vaç, Safranbolu, Zile. 

Ankara, Halkevinin sahnesinden he- 
pimizin müşterek duygularımuza tercü- 
man olarak yeni çalışma hayatına doğan 
bu otuz üç Halkevinde vazife alacak arka- 
daşlara sıcak ve samimi duygularla eli- 
mi uzatarak kendilerini selâmlarım. 


Eski Halkevi arkadaşlarımıza sıcak 
sevgi ve selâmlar ve teşekkürler yollarım, 
Nerede han 


gi rüzgâr eserse essin, ha- 
yat hangi tecellisini ne tarzda gösterirse 
göstersin ve hâdiseler nereden kopup 
nekadar geniş fırtınalar halinde yurdu- 
muzun başında patlarsa patlasın, Kamâ- 
list rejiminin bunların hepsine mukavemet 
edecek bir hayatiyeti vardır, 

Ulusal birlik cephesini hergün biraz 

a kuvvetlendirelim, size son söz ola- 
rak salonumuzu süsliyen levhalardan bü- 
yük bir inkılâp sözünü tekrarlıyacağım. 


A 


Bu yolda proğramımız şudur: 
çöker, daima bir, daima toplu.» 


* 

*x j 

Recep Pekerin sıksık alkışlarla kesilen 

bu değerli nutkunu Nafi Atufun güzel bi 
söylevi takip etti. Nafi Atuf söylevinde 
ezcümle dedi ki: 


«— Her yıl yurdun her bucağındaki' 
Halkevlerinde bugün için törenler yapılır. 
Bu törenlerle, hem bir yıl çalışarak cemi- 
yetin türlü cepheli ihtiyaçlarından bir k 
çını karşılamağa uğraşmış ve yeni çalış- 
malar için hazırlanmış Halkevlerinin yıl. 
dönümü, hem de bu Halkevlerinin ülkülü. 
ve şuurlu çalışmalarına katılacak yenileri- 
nin açılışları kutlulanır. 


Bu münasebetle, bugün memleketin yüz 
otuz altı yerinde birçok yurddaş bu çatıların 
altında toplanmış bulunuyor. Hepsi bir 
heyecan ve ülküyü selâmlıyor. Radyo, 
bu mutlu hadiseyi yurdun her köşesine 
yayıyor. Memleket yayını sahifelerinde bu 
hadiseyi ancak, tabiatta her haraket bir 
tesir ve akış tesirile izah olunur. Bunun 
en klâsik “örneği fizik kitaplarında taşın 
Su yüzüne atılışı ile verilmektedir. Her j 
kültürel ve sosyal haraket de bir tesirdir ki 
bunun dalgalar ve yeni yeni tesirler yap- 
mamasına imkân yoktur. Bugün bu toplan 
tılara vesile olan Halkevleri 'Türk sosye- 
tesi içinde nasıl bir ödev sahibidir. Bu 
evlerin tesisi Türk çevresinde nasıl akis- 
lerle dalgalanıyor. Bunu düşünmekte ve | 
incelemekte fayda vardır. 

Şimdi, Halkevlerinin çalışma yılların- 
da durmadan artan kültür emeklerinin ? 
sonuçlarını toptan göstermeğe imkân ver- 
mek için sizlere bazı rakamlar vereceğim: 

İlk Halkevi 1932 yılında açıldı. Bu 
açılışı kovalıyan yıl içinde Halkevlerinde 
915 konferans verildi. 373 konser dinlen- 


lendi, 511 temsil yapıldı ve 150,000: kişi 
kitap okudu, , ağ 


HALKEVLERİNİN YILDÖNÜMÜ 


m 


Ellerimizde bulunan 1935 bilânçosuna 
göre bn yıl içinds 103 Halkevinde 2243 
konferans, 776 konser verilmiş ve 782 
temsil yapılmıştır. 624 bin yurddaş kitap 
okumuştur. 

Ayni yılda 495 köy gezintisi olmuş, 
91,000 kişi bu gezintilere katılmış, 194 
bin yurddaşa türlü konularda dersler ve- 
rilmiştir. Bazı Halkevlerimiz okumağı ve 
bilgiyi çevenlerindeki köylere yaymak için 
köy okuma odaları açmışlar, düzenlemiş- 
lerdir. Dışarıda (o göreceğiniz fotoğrafla 
dergiler, eserler, grafikler, o Halkevleri 
üyelerinin çalışmalarının bir kısmını tanıt- 
mak istiyor. 

Bu bir yıl içinde Halkevlerine türlü 
çalışma vesilelerile girip çıkmış, toplantı 
yapmış yurddaşların sayısı iki milyonu 
geçti. 

Yukarıda çalışmalarına bir kaç rakam 
ve örnekle işaret ettiğim Halkevleri mil- 
letçe hem kaynağa, hem ileriye varmak 
için çalışmış, çalışan birlik, atılma, araş- 
tırma merkezleridir. Bunların her yıllık 
gayret yekünları bizi bir taraftan varlığı- 
mızı anlamağa götürüyor, bir yandanda 
ileri atılışlar için kafalarımızdaki, yürekleri- 
mizdeki gayretleri kımıldatarak büyük kül- 
tür varlığına sürüklüyor, gün geçtikçe, bu 
evlerin Türk devrimi içinde derin anlamı 
büyüyecek, onların sosyal ve kültür ol- 
gunlaşmamızdaki önemi genişliyecek, ferd- 
leri cemiyetleştiren, topluluk içinde ferd- 
leri şahsiyetlendiren rolü artacak. 


Biz bütün Halkevi çocuklarının kulak- 
larımızda Büyük Şef Atatürkün şu yüce 
sözleri çınlamalıdır : 

Yüksek Türk, senin için yüksekliğin 
hududu yoktur.» 

Bu söylevlerden sonra Eminönü Halk- 
evi başkanı Bay Agâh Sırrı, Eminönü Halk- 
evi çalışmalarını anlatan bir söylev söy- 
lemiştir. Agâh Sırrının söylevini de gene 
olduğu gibi aşağıya geçiriyoruz : 


Saydeğer arkadaşlar, ' 


Biraz evvel Parti Genel Sekriteri 
Bay Recep Pakerin yüksek söylevlerini 
dinledik. Memleketin dört tarafında, sayısı 
yüzü geçen Halkevlerinde, binlerce yurt- 
daş da bizimle beraber dinledi. Bu değerli 
sözler, yalnız bundan sonra yürüyeceğimiz 
yolu bize gösteren, varacağımız amacı 
işaret eden bir direktif olmakla kalmıyor, 
ayni zamanda ilerisi için bize ümit veren, 
cesaretimizi arttıran bir kalp kuvveti ol- 
muş oluyor. 

Aziz arkadaşlar, Halkevlerimiz bugün 
beş yaşına girmiştir. Bununla beraber, he- 
nüz dört yılın faaliyetini taşıyan Halkev- 
leri, bugün emekliyen bir çocuk değil, 
belki gürbüz bir delikanlı, yürüyen ve 
ilerliyen güçlü bir adam vaziyetindedir. 
Eğer koşmıyorsa, kuvvetinin eksikliğinden 
değil, üzerine aldığı ödevin, çok dikkat 
ve itina ile taşınmağa mühtaç değerli bir 
emanet olduğunu takdir ettiğindendir. Bir 
gün gelacek, kemale gelmiş ve olgunlaş- 
mış bir adam halile, çatısı altında toplanan 
evlatlarını, derin bir sessizlik, fakat içten 
kaynıyan bir enerji içinde çalıştıklarına şa- 
hit olacaktır. : 

Acaba o gün, artık her şey tamamlan- 
mış mıdır. Hayır arkadaşlar, her şeyi ta 
mam sandığımız gün asla gelmiyecektir. 
Ülkümüze vardık, artık herşey tamamdır, 
demek yapacak iş kalmadı, artık dinliyebi- 
liriz, demektir ki, inhitat dediğimiz düş- 
künlük, hemen bu düşüncenin arkasında 
hazırdır ve biz, bunu asla görmiyeceğiz. 


İnkilâbımızın büyüklüğü ve değeri, 
ancak yüksek hamle kuvvetine malik. olma- 
sında ve devirden devre genişliyen bir 
sonsuzluğa hız veren coşkunluğu içinde 
bulundurmasındadır. Ne kadar olgunlaşsak, 
o kadar hızla bu sonsuzluğa koşacak, 
büyük bir susuzluk içinde yeni kaynaklar 
arıyacağız ve asla doymıyacağıZ, hiç bir 


zaman işimizin bittiğini, sona erdiğimizi ii 
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görmiyeceğiz. Daima ileriye, daima iyiye 
ve daima güzele koşacağız. a 

Arkadaşlar, bu gün Halkevleri, öde- 
vini temamile anlamıştır. İnkilâbımız bu- 
rada kuvvetlenecek, burada kökleşecek 
ve burada yayılacaktır. Bu gün millet, 
dilde, edebiyatta, tarihte, ahlâkta, anane 
de ve fikirde bir insan kütlesi demektir. 
Bu birlik ancak halkevlerinde teşekkül 
edecek, milli edebiyat burada doğacak 
ve milli tarih çalışması burada hız ala- 
caktır. 

Toplanmanın ve anlaşmanın verdiği 
haz ve kalb ferahlığı kadar, insanı sevin- 
diren dünyada ne vardır. Biz milli bay- 
ramlarımızda işte buraya koşuyor, sevinç 
günlerimizi burada geçiriyor ve yine bura- 
da, birbirimizin gülen yüzünden ve tatlı 
sözücden saadet ve umut almağa çalışı- 
yoruz. 
Bugün aile kurmak istiyen gençler, 
nişan ve nikâh törenlerini evlerimizde 
yapmağı bir iftihar vesilesi biliyorlar. Hiç 
bir hafta yokturki, sevimli ve mesut 
çiftlerin törenlerine şahit olmıyalım. Hele 
hiçbir gün yoktur ki, herhangi bir sebeple 
gençlerin burada toplandıklarını, burada 
konuşup anlaşdıklarını ve burada zevkli 
saatler geçirdiklerini görmüş olmıyalım. 
Zaman zaman aşağıda çalışırken onların 
şakrak ve neşeli kahkahalarını işidiyor, 
sevinçlerini anlıyor ve mesut sesleri işti- 
yak ve tahassürle dinlemek için, biz de bi- 
ran arzu duymaktan kendimizi alamıyoruz. 

Arkadaşlar, bu kaynaşan hayata iştirak 
etmemek, zaman zaman toplanmak ve an- 
laşmak için buraya koşmakta acele etmemek, 
memleket için bir günah olduğu kadar, ken- 
dimiz için de bir mahrumiyet ve bir baht- 
sızlıktır. 


Arkadaşlar, şimdi benden evimizin faa- 
liyeti hakkında izahlar istersiniz. Haklısınız 
Ben de rakkamlara dayanan bazı malumat 
arzetmek suretile bu arzunuzu yerine ge- 
tirmeğe çalışacağım : 


M 


milli ve terbiyevidir. 


Halkevinde bu sene içinde yapılan toplulukla i 


1. — Topluluklar: o Sayısı Gelenlerin 
sayısı 

Konser 24 5800 
Konferans 41 3968 
Resim sergileri 2 8200 
Yoksul kadınlar ser. | 1 150000 
gisi P) 

Balo 2 800 
Şölen 3 500 
Nişan ve nikâh 29 4989000 
Spor hareketleri 174 2833 
Merasim, ihtifaller 10 9220. 


85 


Cemiyetler ve milli 
kurumlar toplantısı. 


11304 


I — Dershaneler: 


Evimizde bu sene İngilizce, Fransızca, | 
Almanca, Türkce, Ameli elektrik, Muhasebe 
ve koro dersleri açılmış, ayrica İstanbul k 
cezaevindeki mahpuslara Türkçe ve hesap 
dersleri verdirmiştir. Bu sene verilen 
derslerin vekünu (238) ve devam edenle- 
rin sayısı (34734) dür. 


3 — Gösteritler: 


Bu sene içinde verilen gösterilerin N 
sayısı (80) ve seyredenlerin sayısı (13075) 
dır. Bu gösteritlerden biri Kızılay, biri 
Sağır ve Dilsizler cemiyeti ve biri parti 
mizin Eminönü İlçesi adına verilmiştir. 

Ayrıca her pazar akşamı İstanbul 
radyosunda monoloğ ve piyes yayımı ya- 
pılmaktadır. Oynanan piyesler tamamen 


4 — Kütüphane: 


Kütüphanemizde (3216) Türkçe ve 
8) yabancı diller olmak üzere (4624) 
kitap vardır. Kütüphanemiz hergün yen 
kitaplarla zenginleştirilmektedir. 
yer bulunmı 


(139 


mallar serçisini 
yekünu u 


devam etmiştir. Bu müdavimlerden (21285)i 
talebe, (879) işyar, (2875)i öğretmen, (226)sı 
subay, (118)i çiftçi, (427)si işçi ve (306)sı 
serbes meslek erbabıdır. 

5 — Neşriyat: 

Evimiz biri (Yeni Türk), diğeri ( Halk 
Bilgisi) olmak üzere aylık iki mecmua 
çıkarmakta ve bunlar yurdun her köşe- 
sinde okunmaktadır. 

Bundan başka bir sene zarfında ayrıca 
yedi de eser çıkarmıştır ve bunları da 
parasız olarak yurdun her tarafına dağıt- 
mıştır. 


6 — Sosyal yardım : 


a) Bu sene her ay yüksek tahsil tale- 
besinden ( 36 ) kişiye öğle ve akşam ye- 
mekleri verilmiş ve bunlar Türk Maarif 
cemiyeti talebe yurdunda yatırılmıştır. (25) 
talebeye kitap, elbise ve ayakkabı yardımı 
yapılmış, ( 11 ) kişi tedavi ettirilmiş, ( 12) 
kişiye iş bulunmuş ve (2) kişiye de gezgin 
satıcılık yapmak için küçük sermaye veril- 
miştir. 

b) Yüksek tahsil talebesinin şurada 
burada pansiyon hayatı yaşamak suretile 
fazla masrafa girmelerine mani olmak üzere 
Üniversite arkasında (55) yataklı hir yurt 
açılmış ve taşradan gelen talebe az bir 
ücretle ve muntazam bir şekilde bu yurdda 
barındırılmakta bulunmuştur. 

c) Geçen sene olduğu gibi bu sene 
de yerli mallar sergisinde parasız bir pa- 
viyon temin edilerek burada yoksul kadın- 
ların el işleri teşhir ettirilmiş ve sattırıl- 
mıştir. 

ç) Sömestir tatili 
dolu içinde (Adana, 
valisinde) bir inceleme 
yüksek ticaret mektebi talebesine hayır 
sever ulusal kurumlarımızdan birinden 
(750) lira yardım yaptırılarak talebenin 
bu gezileri temin edilmiştir. 

i 7. — Evimizin bu güne kadar üye 
sayısı: | © » 


münusebetile Ana- 
Mersin, İzmir ve ha- 
gezisi yapmak istiyen 


vd 


Kirpikleri, 
Zengin bir t 
İsterse o göz 


Sonra yurdun acı 
Kaç sam yeli esti, 
«Düşmanı vatanın 


Bunu söylerken o ince - 
Diyerek : «ordular 


> ge. 
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ürkün asil kanına 
fırtınalar yaratan: 
ndıran 


Ismarlıyor: bekçisi diye Ti 
Bazan; Bahrimuhitler gibi 
Bazan; en müstesna şafakları a 
Ne kadar bakılsa yüzüne hayran, hayran: 
Bu çehreyi tasvir edemiyor insan 
Değil tevekkeli; eski Türkler güneşe tapmıştı: 
Muhakkak tanrı bize onu «Güneş? 
Bütün başlardan üstün Başbuğumuz var: 

Ey ulu güneş, sana sönmez bir imanımız var; 
Anıldıkca adın; kalplerde açar sevinç Çİçeği; 
Ey on yedi milyon Türkün göz bebeği! 

Olsun Cumurluğun ulusunle 
«Atatürk» devrinde yaşayoruz. 


Halkevleri 


Bize ne mutlu. 


On yedi milyon Türkün kafa, gönül birliği. 
Yarattı güçlerinden bu kültürel dirliği. 

Burda çarpan yürekler milyonların sesidir. 
Burda yoksul ve zengin, baba. oğul hep birdir. 
Ülküdür bu yapıda yüzlere veren süsü, 
Söylenir bir ağızdan ulus, vatan türküsü. 
Altı okun çizdiği büyük, ulusal yolda, 
Yürüyen yurddaşlardan çalışan var her kolda. 
Amacı bu kolların cumhuriyet, vatandır, 
İçindeki ülküler tek ülküye tapandır. 
Gönlüne hız vermişse devrimlerin gidişi, 
Sen de girip üstüne almalısın bir işi. 

Yurd, ulus birbirinden ayrılmayan bütündür. 
Burda bulunan işler bir birinden üstündür. 
Esirgeme kendini var kıy emeklerine, 

Hangi işi bulursan, sarıl durma birine. 

Yurd için çalışmaktan usanılmaz, bıkılmaz, 
Ne yapsan bu uğurda gelir saltık yine az. 


Yaratıcı bir ulus varsa o da Türklerdir. 
Anılmıştır acunda tektir, tarihte birdir. 


Gözlerinde dünyanın bugün yer tutan varlık 
Nedir bu çetin savaş kaybolan e karanlık. 


Bunlar, hepsi Türklüğü bildiren ve gösteren, 
Bunlar değil mi Türke bu üstünlüğü veren. 


Oğuz, Atilla, Cengiz adından hızlanan Türk, 
Sonunda da yarattı koskoca bir ATATÜRK 


Bu çatının altında odur | 

atanı Şıtan yurdu, 
Bu kültür yapısını onun ülküsü kurdu. 
Bu ülkü ile burda bir nesildir işli 

ie işliyen, 

Yalnız duygu değildir, kafadır genişliyen. 
Görmiyor gözlerimiz geride kalanları, 
Şimşek gibi görürken önde yol alanları. 
Ne döneriz bu yoldan, ne de birgün saparız, 


diye yaratmıştı. 


beraber sana kutlu: 


Ergeye varmak için her ne olsa yaparız. 
Gözümüz ileride, başımız yukardadır. 
İçimizde vatanı yüceltmek aşkı vardır. 


Bu inanla bağlandı, burda kardeş kardeşe, 
Bir ülküye taparak çıktık burda savaşa. 
Burda yalnız bir Türklük, ulus, vatan. yaşıyor, 
On yedi milyon burda, bir kalb gibi taşıyor. 
Koşun, gelin yurddaşlar ,girin burdan içeri, 
Fikirlerin örsünde eziliyor her geri. 
Yeni ülkü, yeni bir nesil yaratıyor, 
Doğan günün içinde eski sönüp, batıyor. 
Türkün ülkü haynağı, kültür dağıtan yeri, 
Sevin yurddaş bu yuva, senin bu HALKEVLERİ... 
Bundan sonra Eminönü Halkevi or- 
kestrası tarafından nefis bir konser veril- 
miş ve ayrıca Alay köşkünde gündüz ve 
gece tören yapılarak Belkis piyesi göste- 
rilmiş ve Başkan Agâh Sırrı tarafından ç 
cümhuriyet ( ulularına tazim telgrafları | 
çekilmiştir. e. 
«4 j 
Eminönü Halkevinde olddgu gibi Beşik- i 
taş, Beyoğlu, Kadıköy, Şehremini, Şişli, 
Üsküdar halkevlerinde de törenler yapıl 
mıştır. Halkevlerinin yıl dönümü münase- 
betile Beşiktaş ve Üsküdar halkevlerinin 
faaliyetini göstermek üzere gönderile 
yazıları neşrediyoruz : 
Beşiktaş Halkevi 1935 yılı çalışma 
Beşiktaş Halkevinde yedi şube açılmıştır 
1 — Dil, Tarih, Edebiyat / 
2— Ar 
3 — Gösterit 
4 — Spor 
5 — Sosyal yardım 
6 — Halk dershaneleri 
7 — Kitapsaray 5 
1 — Bu şubelerde 102 kadın, 198 e 4 
kek olmak üzere 600 yurddaş çalışmak- 
tadır. : 
2 — 1935 senesinde 4 balo, 12 k 
ferans, 19 gösterit, 1 konser tertip | 
miştir. 
3 — Komite, şube, gösterit, k 


HALKEVLERİNİN YILDÖNÜMÜ 


konferanslar dahil olmak üzere evimizde 
1935 senesinde 248 toplantı olmuş ve bu 
toplantılarda 14,765 yurddaş bulunmuştur. 

4 — Evimizde müzik kolu meydana 
getirilmiştir. Bir koro kolu da işe başla- 
mıştır. Ayrıca bir keman kursu açılmiştır. 

5 — Gösterit şubesinde bir gösterit 
kolu teşkil edilmiştir. Bu kol 1935 sene- 
sinde 19 gösterit vermiştir. Her cumartesi 
günü öğleden sonra mektep çocukları 
içinde mektep piyesleri gösterilmeğe baş- 
lanmaktadır. 

6 — Spor şubesi bir yürüyüş kolu 
teşkil etmiştir. Bir atış kursu açilmaktadır. 
Bütün Beşiktaş halkını bir araya getirecek 
bir spor günü yapılmaktadır. 

7 — Sosyal yardım şubesi çevremizde- 
ki okullarda bulunan fakir ve fakat çalış- 
kan on çocuğa elbise, iskarpin yaptırmış, 
çok mühtaç hasta fakirlerin ilâçlarını yap- 
tırmış ve ekmeklerini ve kömürlerini te- 
min etmiştir. 

8 — Halk dershaneleri komitesi bir İn- 
gilizce ve bir de Fransızca kursu açmıştır. 
Bu kurslarda kadın, erkek 63 talebe yurddaş 
okumaktadır. 

9 — Kitapsaray komitesi bir okuma o- 
dası açmıştır. Odamızda 375 kitap mev- 
cuttur. 

10—1 Alman marka piyano, 150 
sandalya, 2 camlı kü- tüphane, İ radyo 
makinesi, 1 oparlör, ? öküme 
6 çoha masa örtüsü, 26 
9 istor perde tedarik 
ve dekorları ve diğer 
tila bir gösterit sahnesi 
miştir. 


masası, 
muşamba perde 
edilmiş, perde 
bütün teferrua- 
vücude getiril- 


Üsküdar Halkevi çalışmaları 


Her ilçenin olduğu kadar Üsküdarın 
da kültürel ve sosyal bir kuruma olan ih- 
tiyacını ve halkın isteğini göz önüne alan 
Lo << Sekreterliğinin bun- 
dan bir yıl önce verdiği buyruk ve direk- 
üfle Üsküdar Halkevi de kurulmuştur, 


ve kurullarının değerli 
küdar Halkevi günden güne yi 
doğru ilerlemiş ve ona niş < 
İkevi yönetim | 
başkalarının topluluğu 
ga koyulmuştur. 
Üsküdar OE 


rında çalışan 400 İml 
Bu tutar kısa bir zam; 
tr. Şimdilik bütün 


ma alanını h 
ması, binanın 
sinesini daha 


olmaktadır. 


şimdilik üyesi 
benin daha geni; 
olmuş bulunakla 
göstermiştir. Ve 
levlerle halka, 
miştir. Bütün 


ve söylevler vermiş l 
yın işlerini başarmak, ha 
maksadile dergi ve gazete 
da teşebbüslere de g n ştir 
Ar — Bukolun buy lışm 
maişi üzerinde toplanmış 
mimari ve heykeltraş 
alanda çalışmak istiye 
Şundan çalışmıya ko 
branşı da çalışmasını j 
verimli bir şekilde işleme 


meydana gelen bi; 
çalışmıya geç 
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M0... — 
Bando bölümü henüz 
Bir üçüncü bölüm ise, 
evin caz heyetini meydana getirmektedir. 
Her üç bölüm, kısa bir gelecekte, halkın 
bu alandaki ihtiyaçlarını karşılıyabilecek 
bir duruma gelebilecektir. Caz heyeti şim- 
diden ilçe içinde yapılan düğün ve tören- 
lerde sevile sevile angaje edilmeye başla- 
mıştır. 

Gösterit — İlyön krulunun çizdiği di- 
rektif içinde çabuklukla kuruluşunu bitirmiş 
ve ulusal ödevlerine başlıyarak her ay 
başında ikişer gece olmak üzere çok yara- 
ri müsamereler vermiştir. Verdiği tem- 
siller arasında bilhassa Kurt Mustafa, Va- 
siyet, Himmetin oğlu, Sevda politikası, 
İstiklâl, Hissei şayia, Yerli mallar eser- 
lerini muvaffakiyete temsil ve binlerce 
yurddaşın bedii kıvançlarını arttırmıya ça 
lışmıştır. Yeni sene için, yeni dekorlar ve 
yeni konular üzerine çalışma proğramı 
hazırlamış bulunmaktadır. 


konser vermiştir. 
işlerini bitirmemiştir. 


Spor — En çok üyesi bulunan şubemiz 
spordur. Öz üyesinden başka elli kadar da 
yardımcı üyesi bulunan bu şube, geçen yıl 
her biçim spor faaliyetine başlamış ve yüz- 
me, kayık, bisiklet yarışları, futbol, voley- 
bol musabakaları yaparak ilçe gençliğinin 
istediklerini karşılamaya çalışmıştır. Çeve- 
nimizdeki köylere bisiklet ve at gezintileri 
hazırlamış ve bu suretle köy ve kent hal- 
kı arasındaki kaynaşmayı artırmağa ve- 
sile yaratmıştır. Son aylarda ( Anadolu 
spor klübü) üyelerinide kendi arasına 
almış ve ilçe içinde gençliğin ikiye ayrıl- 
masına meydan verilmesinin önüne geç- 
miştir. Bu yıl için bu alanlardan başkaca 
gençliğe binicilik ve atıcılık kursu açmak 
üzere tüm komutan lığıle temas aramış 
ve bu temas müsait karşılanarak çalışma 
proğramları yapılmağa başlanmıştır. 


Sosyal yardım — Bu şube, ilçe için- 


de çalışan yardım kurullarile ilgilenmiş, 
başlı başına ve doğrudan doğruya yar- 
dımlara girişememiştir. 

Yalnız pek yoksul olan halka, topla- 
nan yardım parasile kömür dağıtmıştır. 
Bu alanda daha yararlı olmak için ciddi 
tedbirler düşünülmektedir. 


Halk dersaneleri ve kursları — Bu 
şube komitesi de ödevi olan işlerle 
uğraşmıştır. Ev salonunda haftanın ayrı 
ayrı günlerinde açtığı Fransızça, İngilizce, 
riyaziye kurslarında yüzlerce okurun fay- 
dalanmasını temin etmiştir. Paralı veya 
parasız olarak ödevlenen öğretmenler, 
derslere büyük bir istekle koşan gençleri 
derin bir kıvançla okutmuş ve gösterilen 
ilgi yer yerine harcanmıştır. 


Kitapsaray — Evimizde her gün açık | 
bulundurulan kitapsaraya bir çok okuyucu- 
lar devam etmiş, yurtta çıkan dergi, gaze- k 
te ve kitapları, yüksek eserleri mütalaa et 
miştir. Kitapsaray işyarlığı halkımızın di. 
leklerini yerine getirmek için yayın araç- iü 
larını günü gününe sıralamakta ve dileyen 
lere sunmatadır. Bu şubemiz de kendi öde 
vini gerekli önemile yürütmektedir. 

Köycülük — Bu şube komitesi köylü- vi 
müzün ihtiyaçlarını ve sosyal durumunu in- 
celemek üzere atlı, otobüstü ve yaya ge- i 
zintiler yapmış, ilçe içindeki köyleri dolaş- gi 
mıştır. Evimizin gösterdiği bu ilgi köylü 
yönünden çok iyi karşılanmıştır. Gezilerde 
doktor ve eczacı üyelerimiz hasta köylü- 
müzü muayene etmiş, ilaçlar dağıtmış, ve 
onları teselli etmiştir. Komite üyeleri köy- © 
lerimizde okur yazarlara yüzlerce kitap ve i 

dergi armağan etmiştir. Bu yıl içinde ça 
lışmalara daha geniş bir proğramla devam 
edilecek, köylerde müsamereler yapıl i 
bu suretle halkın bedii zevklerinin tatm 
için gerekli tedbirler alınacaktır. gi 
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Müze ve sergi — Ar kolunun göster- Bu kol üyeleri, ilçe içindeki anı 
diği lüzum üzerine geçen sene bir resim izerlerin tarihçelerini ve koleksiyon! 
sergisi açılmış, bu sergide üyelerin eserleri hazırlamak suretile halkımıza yakın y 

teşhir edilmiştir. Binlerce yurddaşın güzel o tanıtmağa çalışmıştır. Bu yıl içinde ev da- 
sanatlara karşı ilgisini çekmiş olan bu ser- ilinde daimi bir müze vücude getii 
ve bu müzeyi halkın her an ziyaretine 


gide üyelerimizden ressam Cavad'ın tab- 
loları çok beğenilmiştir. bulundurmayı düşünmektedir. 


Sümer Bank 


Yerli Mallar Pazarları 


Her Ne İsterseniz Bulursunuz 


| en eyisi 
en sağlamı 
| en ucuzu 


Yerli Malların 


HEREKE nin yünlü ve ipekli kumaşları 
FESANE nin yünlü kumaşları ve battaniyeleri 


BEYKOZ un pamukluları ve patiskaları 
BAKIRKÖY 


ün pamukluları ve patiskaları 
Yerli Mallar Pazarlarında 
Satılır. 


Ankara — stanbul — Samsun 


İzmir — Beyoğlu — Galata 


Türk Hava Kurumu 


GRİL 


Büyük Piyangosu 


Şimdiye kadar binlerce kişiyi zengin etmiştir 


5. cü Keşide 11 Mart 936 dadır. 
Büyük ikramiyesi 


35.000 Liradır 


Ayrıca : 15,000, 12,000, 10,000, Liralık ikramiyelerle 
20,000 Liralık bir mükâfat vardır 
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MEKTEP 


Manası ve vazifesi iyice anlaşılamamış 
müesseselerden biri de mekteptir. Ona 
verilen mana, tarifini yapmak istiyenin 
seviyesine ve muhitine göre değişir. 


Meselâ çocuk için, ilk tahsil çağların- 
da, geniş bir bahçede bol bir ışık altında 
arkadaşlarile koşup oynamak hevesini ve- 
ren, ana baba için de, evde vücudü bir 
ağırlık teşkil eden çocuğu barındırıp oya- 
layan bir yer sayılabilir. Orta tahsil çağ- 
larında ise, yine çocuk için, verdiği dip- 
loma ile ehliyetliler yanında ehliyetsizlere 
de hak ve imtiyaz vaad eden, ana babaya 
göre de, tahakkuku için ne gibi şartların 
lâzım olduğunu düşünmiyerek, sırf adam 
olsun diye gönderdiği çocuğunu okutup 
eline diploma veren bir müessese telâkki 
edilebilir. 


Bütün bunları, sayılı kimselere münha- 
sır kaldığı takdirde, zararı insanı korku- 
tacak dereceyi bulmayan birer telâkki 
saymakta mahzur yoktur. 


Ancak ne yazık ki, bu telâkkilerin ya- 
yılma alanı zannedildiğinden çok geniş, 
mektep ve tahsilin kıymetini hakiki mana- 
sile anlamış olanlar tahmin edildiğinden 
çok azdır. 


Mektebi, kelimenin lügat manasile, sa- 
dece okutup yazma öğretmekle mükellef 
bir yer sayanlar çokluğu teşkil etmektedir. 
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Agâh Sırrı Levend 


Vakıa, muallimleri, ders vasıtaları ve lâbo- 
ratuvarlarile, görünüşde onun ilk safda 
uğraşdığı iş, sınıflara ayırmak suretile ço- 
cuğa bilgi vermektir. Fakat eğer mekte- 
bin başardığı iş sade bu ise, ehemmiyetini 
o kadar büyütmeğe değmez. Bez dokuyan 
bir tezgâh, şişe yapan bir fabrika, nasıl 
muayyen vasıfları haiz iş çıkarıyorsa, mek- 
tep de, hazırlanmış ve kontrol edilmiş va* | 
sıtalarla, çocuğu istenen bilgiyi haiz bir 
insan olarak yetiştiriyor demektir. Bu ba || 
kımdan mekteble fabrikanın işi ve vazilesi 
birleşmiş olur. 
Ancak hakikatte işin bu kadar basit 
olmadığı ve bu neticeyi vermekten çok 
uzak olduğu muhakkaktır. Bu gün aynı pro* 
gramı takip eden, ayni usuller ve prensip- 
lerle çalıştığını söyliyen iki mektebin, baş- 
ka başka vasıfları taşıyan gençleri yetiş- 
tirdiği görülmektedir. Bu fark, ayni cinsten 
iki fabrikanın kullandığı maddenin biraz 
daha iyi veya fena olmasından, yahut da, 
çalıştırdığı işcinin ehil olup olmamasından 
doğan fark kadar basit sebepli değildir. 
Belki mektebin, muhtelif yoldan mey- 
dana getirdiği hava ile çocuğun ruhunda 
velveleler koparacak, onu cemiyet için 
hayırlı ve zararlı bir adam haline koyacak 
kadar işi, vazifesi ve ehemmiyeti hududsuz 
olmasındandır. i 
Mektep, acaba bu kadar zıt tesirler 
yapacak derecede biribirinden farklı ve 
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çocuğun şahsiyetini meydana getirmekte 
bu kadar nüfuzlu ve önemli olabilir mi ? 
Buna, şimdiye kadar bu meslekte edindi- 
ğimiz görgü ve bilginin verdiği selâhiyetle 
hiç tereddüt etmeden : evet, diyoruz. 

İzah edelim : Çocuk, yedi yaşına kadar 
sile muhitinde gördüğü terbiye ile esas 
karakteri teşekkül etmiş olduğu halde mek- 
tebe gelir. Fakat bu, artık düzelmesi müm- 
kün olmıyacak sertlikte değildir. Aksine 
olarak bu karakter, mektebin içinde, mu- 
allim ve mürebbinin eliyle yontulacak, dü- 
zelecek, yeni şekil alacak, mana ve ifade 
kazanacaktır. Hususiyle orta tahsil çağla- 
rında, genç, muhitini ve muhatabını takdire 
başladığı devirlerde. örnek aramak ve 
taklit etmek ibtiyacındadır. Muhitinde gö- 
receği her hareket, işiteceği her söz, onun 
ruhunda derin akisler yapacak ve şüphe- 
siz zamanla mizacına uygun bulduklarını 
benimsiyecektir. 

Binası, kitapları, dersleri, muallim ve 
mürebbileriyle gencin maneviyetini yarata- 
cak olan mektep, ona daima güzeli, doğru- 
yu ve iyiyi göstermeğe çalışmalıdır ki, 
vazifesini hakkiyle yapabilmiş olsun. Mek- 
tep, bu hedefe varmak için hiçbir vasıtadan 
istifade etmeği ihmal edemez. Genci, bütün 
işi okutulan dersi bellemek ve söylenen 
sözü dinlemekten ibaret, makineleşmiş ha- 
reketlerin esiri, basit ihtiyaçlı bir mahlük 
sanmak, onu tanımamak demektir. Aksine 
olarak genç, içinde hayat ve heyecan ham- 
leleri taşıyan ve daima onu boşaltmak 
ihtiyaciyle çırpınan canlı ve ateşli bir mah- 
lüktur. Lâzımgelir ki, o hamleyi yerinde 

sarfetmesi ona öğretilmiş olsun. Mektep, 
gencin gelişmesine yarıyacak bütün ihti- 
yaçlarına cevap verebilmeli, genç de, için- 
deki kudreti harcıyabilmek için lâzımge- 


len imkânı orada bulabilmelidir. 
mektep işte budur. 


Buna mukabil, öyle bir mektep düşü 
" - S P düşü- 
nelim ki, çocuk terbiyesinde hiçbir siste- 
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me sahip olmadığı için, idare tarzı geli 
güzel ve kararları mütereddittir; yahut h 
hangi sebeblerle disiplin tesis edemiyec 


kadar zayıf ve aciz olduğu için, taleb 
karşı gösterilebilecek müsamehanın hu 


dunu genişletmiştir; artık o mektepte, d 
ve öğretme işinin yolunda olup olmadığı 
araşdırmağa lüzum kalır mı ? 

Yine bir mektep düşünelim ki, talebe 
sine karşı lüzumsuz yere sert ve haşindir; 
sevdirecek ve saydıracak yerde sadece 
korkutmuş, ona inanacağı ve beğeneceği 
şeyi gösterebilmekten uzak kalmıştır; artık 
talebenin, öyle bir muhitten edineceği ku- 
ru bilginin kıymetini ölçmeğe hacet 
lir mı? 

Birbirine bu kadar zıd tipde mektep 
rin yetiştireceği talebenin, ilmi telâkkide, 
hayatı anlayış ve tefsir edişde, hattâ La 
leket sevgisinde ve yurt işlerinde bir 
memesi kadar tabii ne olabilir ? Ha 
memleket için, her şeyden evvel ayn 
tem altında, ayni ülküye sahip genç 
yetişmesi ve bu gençlerin, hususiyle memle- 
ket meselelerini anlayış ve kavrayışda ay-. 
nı düşünceye sahip olması ve aynı emeli 
beslemesi lâzımdır. İşte normal dediğimiz. 
mektep bunu yapacaktır. Bu bir poroğram 
ve talimat meselesi değildir. Belki terbi- i 
yede birliği meydana getirecek milli bi 
sistem ve o sistemi tatbik edecek mürebbi 
meselesidir. Mektep, bu sisteme ve bu sis- 
temi tatbik edecek unsura malik olduğu | 
gün, dürüst ahlâklı, sağlam karakterli genç- ğ 
ler yetiştirici müessese haline gelmiş olur. 
Bu nekadar lâzımsa, mekteplerin de iş ve | 
çalışma birliği yapması o derece lâzımdır. 
Taki mektep, bir yandan öğretme işini 
yaparken, öbür yandan da çocukdaki kö- . 
tü temayülleri değişdirip düzelterek, iyi 
temayüllerin gelişip hizalanmasına çalışa" 
rak, onu, aynı şartlar içinde, aynı bilgi ve 
duygularla yurt için faydalı bir unsur ha- 
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PAUL BOURGET 


1852—1935 


Fransız edebiyatı, Türk edebiyatı üze- 
rinde en fazla tesir icra etmiş ve tesir ey- 
lemekte devam etmekte bulunmuş olan ec- 
nebi edebiyatıdır. Son zamanlarda ölen 
Paul Bourget, on dokuzuncu asır Fransız 
edebiyatının en büyük simalarından biri 
olduğu için, hayat ve sanatı hakkında et- 
raflı bir fikir sahibi bulunmak bizim için 
bir vazife ve zeruret teşkil eder. Bu ma- 
kalenin işaret ettiğim «etraflı fikri» vere- 
bilecek kuvvet ve ihatadan mahrumiyetini 
itirafla beraber, büyük Fransız romancı 
ve mütefekkirini hiç tanımayanlara veya 
pek az bilenlere olsun hizmet edebilece- 
ğini umarim. 


Hayatı 


Paul Bourget nin babası Justin Bourget 
isminde bir riyaziye hocası olup Fransanın 
cenup vilâyetlerinden, anası ise Lorenlidir. 
2 eylül 1852 de ve babasının dersler vere- 
rek hayatını kazanmakta olduğu Amyensde 
dünyaya gelmiştir. Fransanın şimalinde ve 
eski çağlarda Pikardya eyaletinin ve uzun 
zamandanberi de bir vilâyetin merkezi olan 
bu tarihi yerden ebeveyni çabuk ayrıldık- 
larından çocuk okuyup yazmağı Strazburg 
da öğreniyor ve Strazburgdan Klermon 
Ferran isimli bir başka vilâyet merkezine 
geçildiğinden, gençliğin başlangıcına kadar- 
ki yıllarını bu şehirde geçiriyor ve lise 
tahsiline de oburada başlıyor. Klermon 
Ferrandan Parise geliyorlar ve Paul 
Bourget 1870 mağlubiyetinden iki yıl 
sonra ve yirmi yaşında iken edebi- 
yat lisansiyesi olur. Bundan sonra ken- 
disini bir müddet Yunan (filolojisi ile 
meşgul. gördüğümüz gibi. bir zaman da 


Nahit Sırrı 


en büyük Fransız münakkıdi Sainte-Beuve || 
gibi tıb fakültesine devamına şahit oluruz. 
Fakat ailesinin mali vaziyeti tıb tahsiline ||| 
devam etmesine müsait bulunmadığı için, 

doktor olmaktan bir müddet sonra vaz: 
geçerek hususi dersler vermek suretile 
hayatını kazanmağa başlar. Ayni zamand 
yazı hayatına girmek emelinde ve mec- 
mualarla tabilerin demir kapılarını kendi- 
sine açtırmak arzusundadır. Altmış 
geçen ve kendisini sini ve muvali 


tenkide (geçerek ğa? ei 
bire meşhur oluyor. Faka 
zamanda (hikâyeden 
girmiştir. Bir müddet sonra i 
hemen tamamile ihmal ederek roman 
hikâye nevine sadık kalacaktır ve k 
sahadaki büyük ve güzel eserlerini 1 
ile bu asır iptidaları arasındaki 
içinde vücude getirmiş olmakla b 
hayatının hemen en son günlerine 
yazmakta devam etmiş ve son eseri « 
Une Laborantine isimli büyük hikâyesi 
bir iki yıl önce neşreylemiştir. 1894 dı 
akademiye girmiş ve uzun zamandanberi 
bu heyetin en kıdemli âzası olmuştu. Eski 
Fransa kıralları banedanına ait bir şato 
olup müze halinde muhafaza edilen Şan- 
tiyyi sarayının muhafızı olduğu için 
larını artık hemen daima orada geçi! 
ve Pariste de yarı münzevi bi 
yaşıyordu.  Sıhhati üç sened 
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teldi. Şuurunu ve okuyup yazma kudre- 
tini muhafaza etmiş olmakla beraber, son 
aylarını hemen daima yatakta geçirdi. 25 
Kânunuevvel 1935 gecesinin nihayetinde 
Paris şehrinin sakin bir mahallesinde 
Barbe döjuy adlı sokaktaki evinde öldü 
ve cenazesi, vasiyetnamesindeki tenbihle- 
rine rağmen, debdebe ile kaldırılarak 
Fransanın daha birçok büyüklerinin 
ebedi uyularını uykudukları Monparnas 
mezarlığına gömüldü. 


Şair Paul Bourget 


Bourgetnin şiirleri 1575 de çıkardığı 

La Vie inguiğte ve 1878 de çıkardığı Les 
Aveux isimli iki cildde toplanmıştır. Kendisi 
bu iki şiir kitabı ile iktifa etmiş olsa da, ayni 
dereceyi aşmamak şartile yeni şiirler yaz- 
makta ısrar etsede edebiyat tarihine gi- 
remezdi. Bu noktayı tasrih ettikten sonra 
bu iki kitabı okursak görürüz ki, nazım 
lisanı düzgün ve yeni ifade şekilleri ara- 
maktan müctenip olan şiirlerinde, münakkid 
ve mütefekkir Paul Bourget nin hazırlanışları 
aşikârdır. Yirmi yaşında iken yazdığı deni- 
zin kenarında adlı menzumesinde bile dü- 
şünen şair, yirmi altı yaşında neşrettiği ve 
Aveux yani «İtiraflar» adı altında topladığı 
şürlerinde bile bu isme rağmen gençlik 
fırtınalarından hiç bir şey aksettirmemekte, 
bir müşahit ciddiyetile ve bir tahlilci endi- 
şelerile söz söylemekte, hayat hakkında, 
ruh hakkında, ruhun hayatla mücadelelerini 
tarif ve hatta anzim için mısralar vücude 
getirmektedir. Mallarm&, Mendes, Coppee, 
Richepin gibi şairlerle ihtilat eden, fakat 
bir az evvel de dediğimiz gibi onların gü- 
rültülü ve intizamsız hayatlarına yaşayışını 
benzetemiyen Bourget yi az zaman sonra 
onlardan da, şiirden de ayrılır göreceğiz. 
Lirik bir heyecan taşısa bile hep ağır 
ve ciddi kalan şiirleri etrafında alaka 
uyandırmıyan ve ruhları daha ateşli ve 
mm daha kudretli şairleri çevreliyen 
ğın kendisini kuşatmadığını gören 
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sanatkâr, fikirlerini bildirmek için nesrin 
daha muvafık bir vasıta olduğunu anlaya- e. 
cak veartık şiire veda ederek tenkide ve 
eseye geçecektir. i 


Münekkid ve eseyist Paul Bourget 


Paul Bourgetnin bu sahadaki eserleri, ii 
hattâ cilt halinde toplamadığı makaleleri- 
ni de hesaba katsak roman ve hikâye'eri- 
nin yanında gene az kalır, fakat ehemmiyet. 
ve kıymet noktasından ihmalleri asla caiz 
ve kabil değilır. Denebilir ki, ve birçok 
kereler de denmiştir ki Bourget tenkidi. 
hemen tamamen ihmal ederek hayal edebi- 
tına geçseydi, şöhreti geniş tabakalar ara- ii 
sında bu derecede yayılmamakla beraber, 
bırakacağı eser belki de daha kuvvetli 
olur ve çünkü Sainte- Beuve denberi kim- 
senin işgal edemediği en büyük münekkid. . 
sıfat ve payesini kazanırdı. Halbuki onun 
münekkid kalmakta israr etmemesinden 
dolayı boş kalan bu yere en fazla yaklaş- 
mış olan Brunetidre evvelden verdiği hü- 
küm ve kanaatlerine fazla esir, Lemaitre 
ise hüküm vermekten ve düstur sahibi ol- 
maktan fazla müctenip bulundukları için 
her ikisi de muayyen bir hadden ileri 
geçememişler, Sainte - Beuve in makamını 
bihakkın ( dolduramamışlardır. 1883 de 
ilk ve 1885 de ikinci cildi çıkan Essaisde 
psychologie contemporaine isimli eserini 
Bourgetnin tenkidi eserlerinin ilki ve en 
mühimmi sayabiliriz. Bu yazılar onu derhal 
tanıttırmış ve o zamanki edebiyat nesli 
arasında şiirlerile kazanamadığı mühim 
mevkii kendisine derhal temin etmiştir. 
Bundan sonra tenkid ve tahlil sahasında 
yazmış olduğu yazıları da şu adlı ciltlerde | 
toplamıştır: Etudes et portraits; Etudes et 
portraits (İkinci seri); Pages de critigue et 
de doctrine; Nouvelles pages de critigue 
et de doctrine. Bütün bu ciltlerde Bour- 
getyi her gün çıkan ve bir kısmı çıktı- 
ının ertesi günü unutulan ehemmiyetsiz 
kıtaplarla değil, içinde yaşadığı asrın ve 
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mensup bulunduğu neslin edebiyat ve fikir 
üstadlarını ilk zamanl.r Taine in metod- 
larına daha fazla sadık kalarak ve daima 
esere menşe ve muhitden geçerek tetkik ve 
tahlille meşgul görürüz. Dünyaya gelmiş 
en büyük romancıların biri ve bir çokla- 
rınca hepsinin de hüyüğü olan Balzacla 
Tainei Bourgetden evvel kimse o kadar 
kudretle teşrih ve tahlil edememiş olduğu 
gibi, Stendhalle Baudelairein kudret ve 
azameti de o olmasa bu derecede belki tak- 
dir edilemezdi. Üstadın bu son senelerde 
çıkmış olan Ouelgues tömoignages - Au 
service de İordre isimli iki cildi ise, 
daha ziyade tarih ve sosyoloji ile alâka- 
dar etüdlerden mürekkeptir. 

Bourget nin İngiltere, İtalya, Amerika 
ve Yunanistanda yaptığı seyahatlere ait 
bulunan Etudes Anglaises; o Sensations 
dltalie; Notes d'un voyage en Gröce, 
Outre - mer isimli ciltlerini de bu kısım 
içinde zikretmek lâzımdır. Kendisini en 
fazla bu ciltlerde bür ve serbest, müte- 
bessim ve nisbeten lâübali buluruz. Seya- 
hat edebiyatı vadisindeki kitapları arasın- 
da en muvaffakı, İtalyaya ait olarak iki 
ciltten mürekkep bulunan eserdir. Esasen 
Bourget sanati ve tarihile İtalyayı gayet iyi 
tanır ve tabiatın bu müstesna yarım adaya 
bezlettiği muhteşem dekorları çok sever 
di. Birkaç hikâyesinde İtalya tasvir edil- 
diği gibi romanlarının en mühimlerinden 
biri olan Cosmopolis de tamamen Romada 
geçer. 

Paul Bourget nin bütün gönül meselele 
riniftahlil eden Physiologie de amour mo- 
derne adlı kitabına ise bir moralistin esesi 
diyebiliriz. Mehmet Rauf tarafından ede- 
biyatı cedide devrinde parça parça türk- 
çeye nakledilerek o zamanın Servetifünu- 
nile neşredilmiş olan bu yazılardan sonra 
Bourget artık kendisile okuyucuları arasına 
hikâye ve romanın muhayyel âlemini koy- 
mağı tercih edecek ve 1885 le 1900 ara- 


sında bu sahadaki en mühim eserlerini 
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vermekle beraber 1934 senesine kadar 
her yıl hiç değilse bir roman veya bir 
cilt hikâye neşredecektir. 


Paul Burget nin roman ve hikâyeleri 


Pek az küçük hikâye yazmış olan 
Bourget nin bütün büyük hikâye ve roman o 
larının hepsini okumak bugün için de pek 
zor, yarın içinse imkânsızdır. Küçük hi- 
kâyeye niçin pek az iltifat etmiş olduğunu 
da, bütün külliyatını baştan başa okuma- 
nın neden pek zor olduğunu da romancı: z 
lığının bariz vasıflarile beraber gelecek 
fasılda anlatmak üzere, şimdi, bütün ro 
man ve hikâyelerinin isimlerini vermek 
ve bunlar arasında en kuvvetli ve dikkate || 
lâyik olanlarını tasrih etmek muvafıktır. 

Romanlar: Cruelle önigme; Andre 
Cornelis; Un Crime d'amour; Le Discipile;ş ||| 
Mensonges ; La tere promise; OUn 
cocur de femme; La Duchesse bleue; Une | 
Idylle tragigue; Le Fantome; LeLuxe | 
des autres ; L'ötape; L'Eau proflonde 
LEcuyre; L'Emigrö; Un Divorce; Le Sens Lİ 
de la mort; Le Dömon de midi; Nâmösis; 
Laurence Alban; Un Drame dans le 
monde Cocur pensif ne sait aü il va; Le 
Danseur mondain; Nos actes noue suivent; 
La Rechute; Le Diamant de la Beine. 

Hikâye ciltleri : L'lrröparable; Deuxi- 
öme amour; Profils perdus; François Ver- 
nantes; Pastels ; Nouveaux pastelsş; Re- 
commencements ; o Voyageuses ; Com- 
plications ( sentimentales ; oDrames de 
famille; Les Pas dans Les pas; Ün Homme 
d'affaires; Monigue; Les Deux Soeurs; 
Les dötours du cocur; La Dame guia 
perdu son peintre; L'Envers du decor; 
Le Justicier; Anomalies; Conflits intimes; 
Le Tapin; La Vengeance dela Vic; Ag- 
nös Delas; De petits faits vrais; On ne 
voit pas les cocurs; Une Laborantine. 

Okunmaları için az okuyan bir adamın 
hemen bütün ömrü az gelebilecek olan 
bütün bu hikâye ve romanların ilki, 1885 


de çıkmış olan L' Irröparable isimli vi 
büyük hikâyedir ki, hayatı gönül macera” 
larile geçen bir evli adama aldanân bi 
genç kızın kendisini öldürmesini, annesinin 
de bunu kendi gayri meşru aşkının. bir 
neticesi sanarak büyük bir nedamet ve 
ıztıraba düşmesini tasvir eder. Büyük bir 
alâka uyandıran bu büyük hikâyeden sonra 
Bourget nin birkaç romanını mutlaka okun- 
ması icap eden eserler olarak saymak müm- 
kündür ve Le Dixiple ile L'Etape bunların 
başında gelir. Müsbet ilimlerle ruhun 
ve irsiyetin mütekabil hâkimiyetleri altında 
yolunu şaşıran ve bulmağa çabalıyan genç- 
liğin barikulâdeye çok kere yaklaşmış tas- 
virlerile ve hâlâ halledilememiş büyük 
meselelerin kudretli tahlillerile dolu olan 
bu iki romanın lisanımıza tarcümesi lüzumu 
her zaman için vacip kalacaktır. Bu iki 
eserden ayrıca bilhassa sayacağımız kitap- 
İlk muvaffak romanı olan Cruelle 
&nigme; bu günkü hayat şartları içinde 
bir Hamlet yaşatan Andre Cornelis; zengin 
olmıyan ve paranın temin ettiği zevkler- 
den vazgeçemiyen bir kadının ne derece- 
de kalbinden sevmeğe muktedir olabile- 
ceğini tahlil eden Mensonges; fazla genç 
ve sevdaya düşkün bir ana ile onun 
yanında yaşamaktan bezerek kendine kıyan 
bir genç kızı Romada ve her milletin 
zengin işsizleri arasında tasvir eden 
Cosmopolis; büyük ihtilâlde ya kellelerini 
vermiş, yada Fransa haricine hicret etmiş 
kibarlar neslinden bir ferdin memleketin- 
deki hayat şartlarına mutlak surette 
yabancı kalarak yaşayışını tasvir eden 
L'Emigre ; gençliğinde sevmiş olduğu bir 
kadınla uzun seneler geçtikten ve her 
ikisi de evlât sahibi olduktan sonra tesa- 
düfen buluşup sevişen bir adamın bu 
zafının tevlit ettiği buhranları hikâye eden 
Le Dömon de midi; ikinci bir hayata 
inanan sade bir gençle fevkalâde zeki ve 
âlim, fakat ruhun bakası ümit ve tesellisin- 
den mahrum bir yaşlı doktor arasında 
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büyük harp içinde ve bir hastanede geçen 
bir aşk rekabetinin hikâyesi olan Le Sens 
de la mort isimli romanlardır. Bunlara, 
seyahat eden Bourget nin karşısıne herbiri 
bir başka şehir ve muhit içinde çıkıp | 
bir hikâyesine mevzu olmuş seyyah ka- 
dınlardan mürekkep Les Voyageuses isimli 
cildi ilâve etmek isterim. va 


Fikir adamı ve romancı sıfatile 
Paul Bourget 


Paul Bourget nin fikirlerini bir kaç satır 
la hülâsa etmek icap ederse diyebiliriz ki, 
o fıtraten ağır başlı ve her şeyi cide 
telâkki etmeğe pek münhemik bir adam 
ve eline kalem almış bir sanatkârın ce 
yete karşı mühim bir vazife ve mesuliy 
yüklenmiş olduğuna emindi. Daha otuzun: 
dan çok evvel sanat hakkında yazdığı. 
bir sonnede : ; i 

N'ayons d'autre plaisir gu'un dureffort sevöre 

Diyerek ağır ve sert vazife ve 
reti yegâne zevk olarak tanımak lü; 
munu âdeta vazeden bu zat, insa 
aile bağlarına mutlak bir itaatle bağlan- 
madığı takdirde bir şuriş ve şer unsuru 
olacağına çabuk hükmetmiş ve bu hükmün 
gittikçe daha fazla sarılarak katolik dini- 
nin hâkimiyetini temin edecek en emin ve | 
muvafık idare rejimi diyerek de monarşiye 
taraftar olmuştu. Büyük ihtilâlin en tabii 
zaferlerinden biri olan her sınıf halkın en | 
yüksek tahsili görebilmesi keyfiyetine bile 
taraftar olmıyarak hattâ son yıllarda vü” 
cude getirdiği «Trop de remöde est un | 
poison» isimli bir perdelik piyesinde de 
içtihadını müdafaa eder. Fakat şunu da 
teslim etmek icap eder ki, fikir ve itikat- e 
larında mutedil kimseleri de itiraz ve is- 
yana sevkedecek kadar son zamanlarında 
sağa gitmiş olmakla beraber, bütün s08- | 
yoloji mesele ve davalarına daimi bir alâka 
göstermiş ve tarrftarı olmadığı fikirlere 
karşı kendi önünde bir seddi Çin kurmak 
suretile bunların mevcudiyetlerini ve ehem- 
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miyetlerini inkâra kalkmamıştır. Eserleri- 
nin şahsi fikir ve içtihatlarına şiddetle mu- 
halif fikir ve içtihatları müdafaa eden eş 
hası, çirkin, adi, gülünç, zayıf veya iğrenç 
göstermek gibi yollar tutmaktan şiddetle 
çekinerek meselâ Vos actes nous suivent 
romanında melek kadar temiz vicdanlı bir 
ihtilâlci tipi tasvir eder ve bir kaç fikir 
ve nazariyeye şiddetle esir olduğu halde 
onu hayatının en son günlerine kadar dün- 
yayı bütün değişme ve kaynaşmalarile gör- 
meğe gayret eden ve hattâ buna muvaffak 
olan bir iktidara sahip görüyoruz.Meselâ 
ihtiyar kadınları dans ettirerek ve bedelini 
verdikleri taktirde sönmemiş gönüllerinin 
ihtiyaçlarını tatmin ederek hayatlarını ka- 
zanan delikanllardan birinin kahramanı 
olduğu Le Danseur mondain ile laboratu- 
varlerda fennin en son tarakkilerile alâ- 
kadar bir mesai hayatı geçiren kadınlardan 
birinin kahramanı olduğu Une Laborantine 
isimli büyük hikâyeleri, bu iki büyük hi- 
kâyesinin bu iki kahramanı ; kendisisinin 
değişmemiş tekniğine tam bir itaat altın- 
da hareket etmek ve kendi muhitlerindeki 
insanları tamamen lâkayd bırakacak mü- 
kellefiyetleri tanımak mecburiyetlerine rağ- 
men de kırk elli sene evvelki roman ve 
hikâyelerindeki (o kahramanların karşısına 
çıksalar | zihniyetlerile değilse bile yaşa- 
yışlarile o eskileri hakikaten hayrete dü- 
şürebilirlerdi : O kadar başka bir âleme 
mensupturlar! Vakıa Paul Bourget yeni nesli 
ve yeni hayatı yeni nesil romancı ve 
edipleri kadar kudretle ve sıhhatle görüp 
yaşatamamıştır. Lâkin onu ve ondaki ro- 
mancı kudretini son eserlerinde deği, 11900 
dan bu asır başlarına kadarki zamandaki 
eserlerinde görmeli, derecesini bu eserler- 
deki kudretle ölçmelidir. Bilhassa Un 
Crime d'amour la Cosmopolis arasındaki 
kitapları, o zamanki Fransız cemiyetinin 
düşünüş tarzile, hayat şeraitile, hattâ ev- 
lerin döşeniş şekli ve insanların kılık ve 
kıyafetlerile en sadık bir aynası halindedir. 


bİr emi 


Bunu dedikten sonra ilâve etmek icap o 
eder ki, bu cemiyet kibar ve zengin ta- 
bakanın mensup olduğu cemiyettir. Nadi» 
ren mütevazı maişetli ve mütevzı muhitlere 
mensup insanları da mahlükatına karıştırmış 
olmakla beraber, maişet yükü altında ezi- 
lip geçim düşünceleri ile harap olan insan» 
ların “ romanı terkip eden âmillerin en 
mühimmi saydığı - aşkı kudretle duyacak 
zaman ve imkânları bulunmadığına kail 
olarak eşhasını hemen daima zenginler ve 
kibarlar arasından almağı tercih eder ve 
romanla hikâyenin her şeyden evvel ger- 
çek bir şey zannınını vermesi lüzumuna -ten 
kidi yazılarında çok kullandığı bir kelime 
ile erödibilite hâsıl etmesi lüzumuna: ka- 
il bulunduğu için bu eredibilite yi hâsi 
etmek emelile vakanın seyrini ağırlatır 
ve çoğaltırdı. Romain Rolland ile Proust 
ve daha bir iki kişi gibi müteaddit cilt 
lerden mürekkep romanlar yazmamış ol- yi 
makla beraber, büyük hikâyeden? daha 
kısa bir çerçeve içinde hikâye yazmağa, ,, 
küçük hikâyenin sürat ve ihtisar şartları: E 
na riayet etmeğe hemen hiç razı olma 
mıştır. 
Ancak, eşhası hemen daima kibar ve j 
zengin kimseler, markiler, kontlar ve büyük 
bankerler olmakla beraber ve vakalar 
türlü tafsilât ve gayet derinleştirilen tah- 
liller içinde yürütülmekle beraber, o çok 
kere silâh ve zehir gibi hevecanları ko |, 
layca arttıran ve facıaya kolayca imkân 
veren melodram vasıtalarını da kullan- 
mamış değildir. Onun nazarında, içinde ? 
dram olmıyan roman cürüm ve cinayet 
mevcut olmadan patoloji yapmakla birdir. 
Diğer taraftan, Allah korkusu ve vicdan 
azabı gibi bu asır insanları üstünde salta- 
natı sarsılmış âmillere sımsıkı sarılmak ve 
veraset kaidelerine kayıtsız ve şartsız inan- 
mak suretile, Bourget'nin romanlarına septik 
ve münkir muharrirlerden daha kolayca 
dram ve faciayı, heyecan ve alâka unsur- 
larını sokmuş olduğunu söyliyebiliriz. 
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Romancı ve hikâyeci Bourget hakkında 
daha fazla söz söylemeğe, yerin zaruretle- 
rini nazarı dikkate alarak çesaret etmiye- 
ceğim. Onda bazı geri fikirlere esirlik 
gibi ve inandırmak, kabul ettirmek maksa- 
dile fazla ağır bir eda ile yürüyüş gibi 
iki büyük kusur bulunmakla beraber, ge- 
rek vakaları tanzim ve hikâyeyi tertip 
bakımından, gerek romana en büyük fikir 
ve hayat meselelerini alabilmek bakımın- 
dan büyük bir üstat olduğunuda teslim 
ve tasdik mecburiyetindeyiz. Balzac tan 
sonraki Fransız romancılarının en büyüğü 
olduğu isbat edilemese bile iki üç en bü- 
yüğünden mutlaka biri kaldığı muhakkak- 
tır. Bu sıfata son eserlerile de hak iddia 
edemiyeceği ise ayrı meseledir ve roman 
sahasında (kendisinden sonra meydana 
çıkmış belki en büyük şöhret olan Marcel 
Proust un bu mevkii on sene kadar mu- 
hafaza edebilerek şöhret ve itibarının 
artık yavaş yavaş azalmağa başladığı da 
düşünülürse, Fransız romanının Bourget 
ayarında ve derecesinde bir ikinci üstadı 
benüz yetiştirememiş olduğunu iddia caiz 
ve hattâ zaruridir. 


Piyes muharriri Paul Bourget 


Bütün dünya meseleleri (kendisini 
meşgul eden ve her romanında muayyen 
bazı fikir ve içtihatlarının hem müdafii 
ve hem esiri olan Bourgetnin fikirlerini 
yaymak hususunda en kuvvetli ve en ko- 
lay bir vasıta olan tiyatrodan istifade et- 
memesine imkân yoktu. Fransız sahnesine 
La Barricade, Le Tribun isimli iki Piyesle 
tek perdeli birkaç küçük eser verdiği gibi 
Un Divorce, Le Sens della mort, L'Emig- 
rö, Ön ne voit pas les coeur isimli ro- 
manlarını bir yardımcı ile piyes haline 
çevirip oynatmış ve hattâ İ'Emigre'nin 


Paul Bourget nin sanatkârlığı 


Paul Bourget yazı yazmak için ilham bek- 
liyen bir sanatkâr değil, hergün mutlak bir 
intizam içinde Saatlerce yazı masasından 
kalkmıyarak başında yaşıyan ve kaynaşan 
nâmütenahi insanı önündeki beyaz sahife- 
lere fırlatmakla meşgul bir büyük hâliktı, 
Bu cihetle, eserleri hacim itibarile kendi. 
eserlerinin onda biri derecesine varmı 
Flaubert kadar üslübuna elbette itina 
edemezdi. Esasan şöhret ve mevkiini 
Bourget'in himayesine borçlu olan Barres'in 
belki biraz nankör bir eda ile dediği gibi 
«yolunu şaşırmış » bir âlim olmasa bile 
ayni zamanda bir âlimdi ve bu ke 
kendisinin cümlelerine fikir, bilgi ve 
yerine ve zararına musiki, resim, 
gözyaşı, kahkaha ve feryat koymasına 
ni oluyordu. Şiirden gelen Paul Bourget n 
nesri elbette Lotininki kadar, France'ın 
kadar, Barrös'inki kadar güzel ve teshir 
değildir ve fikren onlardan çok 
olan Bourget onlar kadar saf ve halis 
sanatkâr sayılamaz. Bununla beraber, . 
yakın cilt vücude getirmiş olan bu ad 
üslübu hiç de bazılarının iddia e 
kadar ağır ve fena bir üslüp değildir. 
Fikirlerinin çokluğile, tafsilâtının mebzü 
yeti ve bilgisinin fazlalığıle ağırlaşan lisa 
temiz, berrak ve metindir. Hele ilk tenki 
ciltlerile Les Voyageuses adlı hikâyelerin 
ve bilhassa İtalyaya ait eserinin üslübu 
tamamile kusursuz ve cidden nefistir. (o 
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Bourget nin hayatı okumak ve yazmakla e 
geçmiş, seksen üç yıllık ömrünün içinde 
kendisini utandıracak hiçbir hal ve hare- 
keti bilinmemiş ve duyulmamıştır. Siyasi 
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bir rol oynamağa heves etmiyerek, para 
ve makam ihtirasları peşinde koşmıyarak, 
şöhret bulmak için hiçbir reklâmın ian 
sine tenezzül etmiyerek yaşamış olan 
üstadın dürüst, temiz, mütevazi ve hayır- 
hah hayatı her yazı, fikir ve sanat ada" 


mı için bir nümune olmağa değer. Mubar- 
rir ve ediplerin istiyerek veya istemiyerek 
hususi hayatlarını ve benliklerini teşhir 
edip durmalarını asla sevmediği için hiç 
bir hatırat neşretmemiş olduğu gibi hu- 
susi mektuplarının neşredilmemesini de 
vasiyet etmiştir ki, gerek yazılmıyan bu 
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ğunu parçalanmaktan kurtaran büyük bir 


Osmanlı İmperatorlu 


İngiliz diplomatı 


Mısırın Fransızlardan talılisi için Ru 
meliden sevkolunan başıbozuk sergerde- 
lerinden Kavalalı Mehmet Ali Ağa, ya- 
ve şecaatile sıyt ve 
on dokuzuncu asrın 
rütbesile Mısır vali- 


rarlıklarile ve dirayet 
şan ve nüfuz kazanıp 
iptidalarında vezaret 
liğini istihsal etmiş idi. Ondan sonra 
Mehmet Ali vilâyetin emniyet ve asayişini 
tesis ve idarei mülkiyesini tanzim, ziraa- 
tini islah, ticaretini teksir etti. Varidatını 
13 bin keseden 400 bin keseye iblâğ 
ederek, celbeylediği Fransız zabitleri ma- 
rifetile de muallem ve kuvvetli bir ordu 
vücude getirdi. Oğlu İbrahim paşa bu 
ordu ile rum fetretinde Mora da hüsnü hiz- 
met eltiğinden kendisine İkinci Sultan 
Mahmut Girit valiliğini vermiş idi; fakat 
Mehmet Ali Giritle kani olmadı, Berrüş- 
şamı da istedi, meramına nail olamayınca 
kılıcına güvenerek ve Akâ muhafızı Ab- 
dullah paşada olan bir alacağından neşet 
eden davayı ve bazı firarilerin istirdadını 
bahane ittihaz ederek istiklâlini ilân ey- 
ledi. Oğlu İbrahim paşa 
zabtetti. 

Mısırlıların o bulundukları yerlerden 
def'i ve Mehmet Alinin valilikten azli fer- 
manını icra etmek üzere İstanbuldan sevk 
olunan devlet ordusu Bilanda bozuldu- 
undan İbrahim paşa Berrüşşamdan başka 
Konyaya kadar önüne gelen yerleri istilâ 
ve orada karşısına çıkan bir ikinci devlet 
ordusuna galebe ederek bilâmani Kütah- 
yaya kadar ilerledi ( Eylül 1831 ). Her 
tarafa beyannameler. göndererek eşrafı ve 

(9) Doğumu 1784, Vefatı 1865, 


Berrüşamı 


Salih Münir Çorlu 


hacı hoca takımını ve sadedil ahaliyi padi- 
şah ve devlet aleyhine tahrike ve Bursa- 
ya ve oradan da Üsküdara gelip padi- 
şahla a'alarındaki davayı ulemaya havale 
ile hallettireceğini ilâna başladı. Anadol 
valilerini devlet umurunu yoluna koyma 
vesilesile karargâhına çağrıyordu, asıl ga: 
rezi Osmanlı devletinin ilgasını intaç ede 
cek bir karar istihsal eylemek idi. 
Erkânı devlet, az zaman evvel teşki 
edilen nizamiye ordusunun tensikatı ikm 
edilememiş ve bu ordunun dermeçatm 
olarak toplanan efrat ve zabitanı lâyıkil 
talim ve terbiye görmemiş ve uğran 
iki hezimet dolayısile mevcudu azalmış 
kalanları da yılmış olduğundan Mehmet 
Aliye sulhu kabul ettirmek için dost dev- 
letlere müracaattan bsşka çare bulama- 
dılar, İngiltere ve Fransadan istiane etti- 
ler. Bir taraftan da Sultan Mahmut Mos- 
kof Çarı Nikoladan istimdat eyledi. İbr 
him paşanın İstanbula yürüyüp saltanat 
ve hükümeti devirmesi ve idari ve iktisadi 
ve askeri tanzimat ve teşkilâta tevessül 
ile Türkiyeye taze can vermesi Çarın 
hesabına uymuyordu. Zaten Çar eslâfı gibi. 
Türkiyede zor ve kuvvete müracaatle me- | 
ramını icra etmek politikasını terkedip 
sureta hamiyane muamelelerle istediğini 
yaptırmak yoluna gitmeği kararlaştrmış idi, 
işte bu mülâhaza dolayısile Nikola, padi- 
şahın talebini kabul etti. 
İngilizler Babıali tarafından kendile- 
rine edilen müracaattan başka padişahın 
Çardan ayrıca müzaheret talebinde bulun- 
duğunu haber alınca Fransa meclubu olan 
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Mehmet Alinin İstanbulu zabtetmesini tec- 
viz edemedikleri gibi Rusyanın göndere- 
ceği donanmayı ve askeri İstanbulu müda- 
faa ve muhafaza bahanesile alıkoyup bo- 
gazlara el atması ve padişahı ömaline hâ- 
dim kılması ihtimalini de derpiş ederek 
endişeye düştüler. Vakıa Moskoflar ileride 
Hindistana doğru yürüyecek olurlar ise 
bu hareketlerini tevkif için İngilterenin 
Kırım a ve Kafkasya ya sevkedeceği do- 
nanma ve askeri - Türkiye ile beraber bo- 
gazları kapayarak - geçirtmemeleri imkân 
dahiline giriyordu. 

Fransa Kıralı Lui Filip ise 1830 ihti- 
lâlini yapanlara iltihak ile kırallığı ele ge- 
çirmiş olduğu için Çar, kendisinden de, 
Fransadan da yüzçevirmiş idi ve ona karşı 
Lui Filip İngiltereyi tutup harici politika 
sahasında İngiltereye peyrev oluyordu. Hem 
de boğazlara Moskofların hâkim olması 
Fransanın da işine ve hesabına elvermez 
idi. Lui Filip, Mehmet Alinin Fransa ya 
meclubiyetile beraber maiyetinde Fransızlı 
sivil ve askeri müşavirler bulunduğundan 
bunların da nüfuzu tesirile Mehmet Aliyi 
mutedil şerait dairesinde sulha imâle et- 
meğe teşebbüs etti. İbrahim paşaya muha 
samayı hemen tatil ve sulhu kabul etmesi 
hakkında tebligat yaptı. 


Sair devletler mümessilleri tarafından 
da itaate daveti havi mektuplar gönderil- 
diği halde İbrahim paşa muhasamadan 
feragat etmiyeceğini bildirdiğinden ve 
Mehmet Ali de is'afı kabil olmıyacak tek- 
liflerde o bulunduğundan Sultan Mahmut 
ürktü, Çardan istediği donanma ile askeri 
Boğaziçinde Hünkâr iskelesine getirtti. 


Böyle heybetli bir Moskof ordusunun 
Boğaziçinde tahaşşüt eylemesi İngiltere ile 
Fransanın korktukları netayicin mukadde- 
mesi olabileceği için sefirler kuşkulandı- 
lar. Bu donanma ile askerin yerleşmeden 
geldikleri yerlere döndürülmesinin yegâne 
çaresi ise Mehmet Aliye sulhun kabul et- 


tirilmesi ve İbrahim paşanın Kütahyad 
biran evvel defedilmsi idi. o Fransa sefiri 
Mehmet Aliye « Dermeyan ettiğiniz müfrit. 


himmetimiz ile vücude getirdiğiniz bir | 
hükümeti yıkmak mecburiyetine düşürme- 
yiniz, Türkiyenin Moskof istilâsına uğra- 
masına kudretli ve şevketli bir devletin 
mâni olması icap ediyor, bu kuvvetli dev- 
let te Fransadır; İngiltere de onun muini- 
dir, o münakaşaya ve muhasamaya nihayet 
veriniz ve ordunuzu bir adım ileriye değil, 
bilâkis geriye ve Mısır hududu dahiline t 
çekmeniz lâzımdır» maalinde tebligat icra ui 
etti Babıalide İngiltere sefirinin tavsiyesi 
veçhile Âmedei Reşit beyi ( Sadrıazam 
Mustafa Reşit paşa ) Fransa müsteşarını 
terfik ile sulhu . kararlaştırmak üzere Kü- : 
tahyaya İbrahim paşaya gönderdi. Fransa yi 
müsteşarı, ( sefirinin ( tebligatını müeyyit 
olarak İngiltere elçisinin verdiği bir mek- 
tubu hamil idi. Mehmet Ali bu iki ii 
tin tehdidatından ve bahusus yirmi beş 
bin mevcutlu koca bir Moskof ordusunun 
harekete geçmek üzere (olduğuna dair 
aldığı haberlerden korkup devletle uzlaş- 
masını oğluna emretti. İbrahim paşa, padi-. 
şah tarafından sulh şeraitini mutazammın. 
Reşit beyin götürdüğü 5 Mayıs 1833 ta- 
rihli fermanı kabul ile ordusunu çekip | 
gitti. 
Şeraiti sulhiye şunlardı : Suriyenin 
Mısır valiliğine ilâveten Mehmet Ali pa, | 
şaya, Şeyhülharemlik ile Girit valiliğinin 
ve Adana mutasarrıflığının İbrahim paşa- 
ya tevcihi. Şu kadar ki | Sultan Mahmut 
Mehmet Alinin rahat durmayıp tekrar 
Anadoluyu zabta ve Osmanlı tahtını yık- 
mağa kalkışmıyacağından emin olamıyor- 
du. Garp devletlerinin kendisini ve dev- 
letini sıyanetleri kavilde kalıp filiyat sa- 
hasına çıkamadığını da görmüş idi. Onun 
için Çar ile gizli bir ittifak muahedesi 
yaptı ki bu muahede mucibince « Moskof 
Çarı, Türkiye memaliki taarruza duçar 


ri 


kuvvetleri ile padir 


hı berri ve babri 
so ve Türkiye padi- 


şahın imdadına gelmeği N 
şahı da Boğazları Rusyadan başka ecnebi 
devletlerin harp gemilerine kapamağı » 
vadetmişler idi (8 Temmuz 1833 ) 


Vakıa bu Kütahya sulu her iki 
taralın kerhen yaptığı bir mütareke idi. 
Mehmet Ali hâlâ Mısır ve tevabiatını 
kaydı verasetle büsbütün müstakillen ken- 
dine maletmek £ sevdasında geziyordu, 
mücerret ecnebi devletlerin zorile muha- 


samatı terkeylemişti. 


Sultan Mahmut ise bozgunluklarının 
acısını çıkarmak ve zaruri olarak Mehmet 
Aliye terkettiği yerleri istirdat etmek 
emelini beslemekte idi, geceyi gündüze 
katarak ordusunun tanzim ve oslâhı ile 
uğraşıyordu. 


Lüi Filip de Mehmet Aliye karşı İngil- 
tereye müzaharette bulunmuş olduğu halde 
son zamanda Fransa halkının ve matbua- 
tinin Mısırı ve Berrüşşamı bilvasıta kendi 
büküm ve nüfuzu allına sokmak garazile 
Mehmet Aliyi şımartmak ve istiklâlini 
tervic etmek yolunda ihdas ettikleri cere- 
yana kapılmıştı. 


“ 
.. 


Osmanlı devletinin baht ve talii uygun 
imiş ki cihan siyasetinde büyük ve parlak 
roller öyniyan tek halis Türk dostu 
meşhur Palmerston bu esnalarda İngiltere 


hariciye nazırlığı ve başvekilliğini deruhte 
etmiş bulunuyordu. 


Lord Palmerston un akidei siyasiyesine 
göre Akdenizde müvazenei düveliyenin 
mahfuziyeti İngiltere devletinin menafii 
esasiyesi icabatından idi. Bu müyazenenin 
idamesi için Türkiye İmperatorluğunun 
bakası, tamamiyeti mülkiyesinin halelden 
vikayesi ve Türkiyenin kendi başına kendi 

| nelsini, hukukunu, menafiini lâyıkile mü- 
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dafaaya elverecek derecede kudrete malik 
olması lâzım geliyordu. > 


Mısırla Berrüşşamın Mehmet Aliye 
intikali ise Türkiyenin kuvvet ve meknetini' 
tenkis edeceği için İngilterenin hesabına 
elvermiyordu. k 


hi 


Lord Palmerston «Tanzimatı hayriye; 
savesinde Türkiyede garp medeniyetinin. 
temelleri atılmış olduğuna kail idi. Pal: 
merston Avrupa ile Türkiyenin münasebat 
ve teması günden güne ziyadeleşmekte 
olduğu için terakkiyatı asriyenin measırın- 
dan Türklerin de istifadeye çalışacaklarını 
kaviyyen ümit ediyordu ve « eminim ki. 
Türkler gailesiz on beş sene rahat yaşar- 
larsa pek çok ilerliyecekler ve Türkiye 
imperatorluğunu nüfuzlu ve hürmetli bir 
devlet haline getireceklerdir » diyordu. . 
Lord Palmerston Türkiyenin «hasta adam: 
dır» itikadını ve âciz ve hastaya benzetil- 
mesini doğru bulmuyordu ve derdiki, 
«İnsanların bu tarzda verdikleri yanlış 
hükümlerin çoğu mecazi teşbihatı suiistimal 
etmelerinden ve galatı rüyetle müşabe- 
heti cüz'iyeye hakikat nazarile bakmala" 
rından ileri gelir. Meselâ nice kimseler 
koskoca eski bir devleti köhne bir binaya 
veya yaşını başını almış çürük bir ağaci w 
veya alil vücutlu bir ihtiyara benzetirler. 
ve o köhne devleti, çürük bir ağaç vi 
mühlik bir hastalığa tutulmuş ihtiyar g 
fenaya mahküm addederler. Beşer c 
yetlerinin ve onların teşkil ettikleri dev 
lerin hayat ve mematı umumiyetle k 
nat ve nebatata şamil olan kavanini ti 
yeye tabi olduğu zannında bulunur! 
Vakıa yaşlı bir ağacın ensacı veya 
bir binanın ankazı veya herhangi bir şahsın. 
azayı bedeniyesi muhtelif sebeplerle zamai 
geçtikçe köhneleşip: nihayet zevalp 
olur, lâkin beşer cemiyetlerinin erkân ve 
âzası fersudeleşip öteki dünyaya ; 
yerlerine gençleri, taze ve tuv 
geçer, bunlar da muhafazai hayat ve 
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saikasile maddi ve manevi teceddüdat ve kendi umur ve hususları hakkında sureti 
ıslahata tevessül ederler; devletlerini ve mahremanede yekdiğerile anlaşacaklarına» 


heyeti içtimaiyelerini yaşatırlar. Elhasıl odair olan maddesi medlulunca Rusların 
Türkiyenin çürüyüp gitmekte olduğuna Türkiyenin umuru dahiliyesine müdahale 


dair işittiği- ede cekleri 
miz sözler hep varak mülâhazasile 
herzedir.» bu muahede 
nin ibtali ça 
Haliyen resini bulma» 
Palmerstonun ğı ve Türki: 
korktuğu şey yeyi o Mos 
Sultan Mah- kof vesaye- 
mutla Meh- tinden kur 


met Ali ara- tarmayı va- 


sında muha- cibattan ad- 


samatın te- dedi yordu. 
ceddüt etme- Bununla be- 
si idi; çünkü raber Meh- 
Türkiye or- met Ali tek- 
dusu daha rar isyan © 
Mı sırlı larla dipte devlet 
tehlikesiz çar- ordusuna gür 


pışacak hale lebe edecek 


gelmemişti ; olursa Mısır 


Mehmet Ali- ve tevabialı» 
nin tekrar ga- nın Türkiye» 
lebesi kaviy- den ayrılma 
yen muhte- sına ve bu 
mel idi. O suretle Tür- 
takdirde Mos- kiye impera- 
kofların he- tor lu ğu nun 


men padişa- 


ikiye bölün- 


hın imdadına mesine Ove 


ko şacakları Fransızların 
ve İstanbul Akdeniz hav- 
ile Boğazları zasında ve 
“müdafaa ba- Hindistan yo- 


hanesile- işgal lunun Ome- 


ede cekleri merrinde ve 
dergâr idi. Lord Palmerston mühim mev- 
Lord Palmer- kilerinde, do- 
ston «Moskofları bir kere Boğazları elle- Zlayısile olsun, hâkim olmalarına meydan 
rine geçirecek olurlarsa bir daha terket” o yermemeği İngilterenin Şark poltikası için 
meeaları dendi, düsturu hareket ittihazını kabineyi teşkil 


Palmerston, Hünkâr iskelesi muahe- 
dile G Rusya Çarı ile zatı padişahinin eden rüfekasına ve mensup oldukları fır- 
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kanın erkânına kabul ettirerek devleti na- 
mına kati karar altına aldırdı. 

Büyük devletlere Türkiyenin mevcu- 
diyet ve istiklâlini temine ve Şarkta mü- 
vazenei düveliyeyi muhafazaya kâfil olacak 
tarz ve mahiyette umumi bir muahede 
imzalatdırmağa çalışılmasını da bu karara 
ilâve ettirdi. 

9 

Mehmet Ali Kütahya fermanı muci- 

bince terkine mecbur olduğu yerlerden 


bir takımını tahliye etmiyor, uhdesine 
tevcih olunan eyaletlerin omürettebatını 
vermiyordu; hep bu yerlere bilverase 


temellük etmek emelini izhar etmekte idi. 
Askerini tezyit ve Tarsus geçitlerini tah- 
kim ediyordu. 


Hazırlıkları tamam olunca ilânı istik- 
lâle karar verdiğini ve ancak Avrupanın 
tavassutuna müracaat ederek Babiâli ile 
itilâfa yol bulmak için bir müddet bekliye- 
ceğini konsoloslara tebliğ etti. 

Devletlerin istiklâl sevdasından fera- 
gatini kati bir lisanla kendisine tavsiye 
etmeleri üzerine Mehmet Ali Babıâli ile 
müzakereye girişti, fakat bu itilâfa esas 
olarak uhdesindeki yerlerin kaydı vera- 
setle temliki iddiasını ortaya attı. 


Sultan Mahmut, Kütahya fermanını 
yırtmağa katiyen karar vermiş olduğundan 
müzakereye devam etmeyip Hafız paşa 
maiyetinde / topladığı orduya hareket 
emrini verdi (Nisan 1839), Devlet ordusu 
harekete geçer geçmez Palmerstonun ten- 


sibile Fransa ve Avustur i 
l a ya devletli 
ngiltere ile beraber muslihane tesyiğei 


maslahat için verecekleri karara intizaren 
Mısır askerlerinin Hafız paşa ile muhasa- 
meye o kalkışmamasın, tavsiye ettikleri 
halde Mehmet Al; dinlemeyip oğlu 
pyaar Hafız Paşanın merkez itti- 
az ettiği (Nizib)e d ürütdü 

brahim paşa iin iğ Ke da 
bozdu, fakat ilerliyemeyip Maraşta bali 


— 


e. 
“Tdi 
Vi 
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Nizib ( hezimeti haberinin İstanbul W 
gelişi Sultan Mahmudun vefatının ertesi 
gününe tesadüf etmişti. Erkânı devlet, 
halefi Sultan Abdülmecit namına Mehmet 
Aliye af fermanı ile ricalden Akif efendiyi ; 
yolladılar. İtilâf müzakeresine girişmek. ir 
istediler. ği 

Ancak Mehmet Ali itilâfa yanaşmadı, 
gene kabule şayan olmıyacak şeyler istedi, 
Kaptanı Derya ( umum donanma kuman- 
danı ) Ahmet Fevzi paşada husemasından 
olan Hüsrev paşa ile diğer bazı vezirlerin 
mevkii iktidara geldiklerini haber alınca 
tevahhuş edip Çanakkalesindeki donanmayı 
İskenderiyeye götürdü, Mehmet Aliye tes- i 
lim etti. Erkânı devlet Mısır donanması: 
nın Ahmet Fevzi paşa donanmasile bera- 
ber gelip İstanbulu zabta kalkışmasınd 
ihtiraz ile Mehmet Alinin tekliflerini kab; 
le karar verdiler ; lâkin bu kararın teb 
gine İngiltere sefareti mani oldu, çünk 
Palmerston bu sırada Rusyadan maa 
büyük devletlere bir nota yollayıp İngil: 
terenin Mısır meselesi hakkındaki nokt 
nazarını sarahaten beyan ve izah ile M 
met Aliyi sahabet ve iltizam etmediğini 
ve etmiyeceğini ve Mehmet Alinin bu di 
faki muvaffakıyetinden bilistifade Türki 
yenin mevcudiyetini tehlikeye uğratmasır 
ve padişahı Rusyanın kucağına | atıl 
mecburiyetine düşürmesine müsaade eyli- 
yemiyeceğini bildirmek üzere idi. Palmers-. 
ton kabinetosunun yolladığı bir notad 
«İngiltere hükümetinin fikrince düveli m 
azzamanın siyaseti müşterekeleri Avr 
muvazenesinin halelden masuniyetini - eh- 
veni şer olarak - temin edenTürkiye im-. 
peratorldğunun sıyaneti gayesine matuf 
olmak iktiza eder. Mısır meselesinin en 
münasip surelte tarzı halli devletler tarı 
fından araştırılmak üzere evvel beevv 
Türk ve Mısır kıtaatını muhasamaya d 
vamdan men için İngiltere ve Fransa ş 
sularına birer donanma göndermelidir 
Avusturya ve Prusya devletleri de i 


da Türkiye memalikinin emri muhafazasına 
filen iştirak etmelidirler. Rusya devleti 
Türkiyeye muaveneten asker ve donanma 
gönderecek olursa Çarın ordusu ve do: 
nanması Türkiyede ifayı vazife eder etmez 
siyasi, ticari bir güna imtiyaz istemeksizin 
ve Türkiye memleketinin hiç bir tarafını 
işgal etmeksizin derhal çekmesi muvazenei 
düveliye namına Garbi Aurupanın matlubu 
olduğu da bildirilmelidir. Eğer Çar Türki- 
yeye asker ve donanma 'sevki hususunda 
mütereddit bulunursa diğer devletler tara- 
fından Türkiyenin tamamiyeti mülkiyesinin 
ve istiklâlinin temini için münasip bir ka- 
rar ittihaz olunmak ve bu kararın hükmü 
müştereken icra edilmek üzere Rusyanın 
müzakerata girişmesini talep etmelidir » 
demişti. 


Palmerston ittifakı düveliyeyi acilen is- 
tihsal etmek istemesinin esbabı o mucibe- 
sine gelince çünkü Fransız diplomatları 
Avrupa müvazenesini  vikayeten Türki- 
yeyi ibka lüzumunu itiraf etmekle beraber 
Türkiyeyi teşkil eden memalikten her han- 
gisi kendiliğinden istiklâl davasinı açacak 
olur ise devletlerin onlara mani olmayıp 
hattâ muavenette bulunmalarını istiyorlardı. 


Başvekil Gizonun hatıratında dediği 
gibi « Fransa devleti Türkiyeyi hem mu- 
hafaza kaydında idi, hem de Türkiye an- 
kazından müstakil hükümetler teşkiline 
tasaddi eden devletlere muavenet etmek 
isterdi »; çünkü Fransa zimamdarları 
Türkiyenin bakayi hayatından ümitvar de- 
ğillerdi. Türkiye eyaletleri ahalisi Fransa- 
nın inzimamı muavenetile başlı başlarına 
müstakil devletler teşkil (o edince hissi 
minnettari ile Fransanın hâdimi olacakla- 
rna kail idiler. Bir de Mısırdaki Fransız 
ların propagandaları (o tesirile Fransada 
Mehmet Aliye müfrit bir muhabbet peyda ol- 
muştu. Mehmet Alinin son derecede Fransa 
dostu ve halis muhlis ve sadık müttefiki oldu- 
ğu ve yalnız Türklerin değil, muntazam Av- 
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rupa ordularına bile mukavemet i titaatın a 
malik bahadır askeri budundağa e Mısır 
donanmasının iltihakile Fransa donat 
sının Fransanın an'anevi hasmı olan İngil- 
terenin Akdeniz donanmasına tefevvuk | 
hasıl edeceği itikadını. halkın ezhanına 
yerleştirmişlerdi. Fransa vükelâsı, efkâr; 
umumiyenin cereyanına kapılarak Mehmet (| 
Aliyi himaye etmeği şanı millileri ve men- || 
faati o hakikiyeleri icabatından addedi- 
yorlardı ; Londra kabinetosu ise Fransanın 
Akdenizde Hindistan yoluna bilvasıta ol 
sun hâkim olmasının İngilterenin menafii 
esasiyesile telif edemediğinden Mısırı es 
kidenberi kendine sadık dost addettiği w 
Türklerin yedi iffet ve emanetinde ibka 
edip Fransanın meclüp ve fermanbeti olan a 
Mehmet Aliye intikal ettirmemeğe kaviyyen a 
azmeylemişti. y ii 


Palmerstonun Mehmet Aliye muhale- 
fetini mucip olan başka avamil de vardı: 
Akdenizden Süveyşe kadar İngilizlerin 
transit tariki tesis etmelerine Mehmet Ali | 
müsaade etmiyordu. Yemeni teshire teşeb- 
büs edip Necide, Basraya, Bahreyne sevki: 
yat icrasile Deria ve Elkasem ve Elkatıf ka- 
sabalarını zabtetmiş ve Şattularaba yaklaş 
mıştı. Mehmet Ali İngilterenin bir şeyhten 
altmış bin liraya satın aldığı Aden'i zabt 
için yerli Arapları tahrik etmekte, elhasıl 
Hint yolunun emniyetini ihlâl etmekte idi. 


* 
* * 


Avusturya Başvekili Prens Meternih, 
Palmerston gibi Türkiye imperatorluğunu 
Moskof akınına karşı bir set olmak üzere 
muhafaza etmeği kendi devleti için siyasi 
umde ittihaz eylemişti. Prusya, Rusyanın 
tevessüatı işine elvermediği gibi cemiyeti 
düveliyeden de ayrılmamak istiyordu. Fran- 
sa zimamdarları - zan ve takdirlerinde hata gi 
ederek - devletlerin Mehmet Ali ile başa ç 
çıkılamıyacağını ergeç idielep yi 
ri vakii tasdika mecbur ask 3 İp vi 
olmuşlardı ; bu neticeye göre devletlerin İ 
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Fransanın nazariyatına 


verecekleri kararı 
k maksa- 


muvafık bir istikamete sevketme 
dile cemiyeti düveliyeden ayrılmak iste- 
mediler. 

Çar Nikolanın Fransızların Lehistan 
erbabı kıyamına yüz vermekte ve ihtilâl- 
cilere müzaharette bulunup Hünkâr iske- 
lesi muahedesine de itiraz etmekte olma 
ları dolayısile Fransaya dargın idi. Mehmet 
Aliyi Fransanın mahmisi olduğu içinde 
sevmiyordu. Mehmet Aliyi ezerek Fran- 
sızları âlem nazarında mahcup etmek ve 
İngilizler ile aralarını bozmak istiyordu. 
İşte bu esbap ve avamilin içtimaı ile ka- 
binetolar Lord Palmerstonun istediği ittifakı 
yapmağı kabul ettiler. Türkiye ve Mısır 
donanmalarını bulundukları | limanlardan 
çıkartmamak, Mısırdan Berrüşşam ve Ana- 
dolu sevahiline asker ve mühimmat sev- 
kine ve Türkiye ve Mısır askerinin muha- 
samaya tutuşmalarına mani olmak üzere 
Berrüşşam sevahiline birer filo İngiliz ve 
Fransız donanması gönderdiler. Babıâliye 
de Mısır meselesinin sureti tesviyesi hak- 
kında verecekleri karara intizaren Mehmet 
Ali ile müzakereye girişmemesini tavsiye 
ettiler. Ondan sonra gene Lord Palmersto- 
nun teklifi üzerine dört devlet Türkiye 
donanmasının hemen iadesi şartile beraber 
bilverase yalnız Mısır valiliği ile iktifa ey- 
lemesinin Mehmet Aliye cebren kabul et- 
tirilmesini kati karar altına aldılar. 


Fransız vükelâsının bu karara iştirak 
etmemeleri efkârı umumiye ve matbuatın 
tenkidat ve tarizatından korkmalarından 
ileri geliyordu. Fransız gazeteleri İngilte- 
reye karşı tehdidâmiz makaleler neşrile 
« Mehmet Alinin istediklerini yaptırmanın 
ve istiklâlini cebren tanıttırmanın, Cebeli- 
tarığı alıp İspanyaya vermenin imkânı var- 
dır » diyorlardı. Garibi şudur ki reisi vü- 
kelâ Mareşal Sult efkârı umumiye ve mat- 
buat ile hemahenk olarak ve dört dev- 
lete meydan okuyarak «her fedakârlığı 


göze alacağız, Fransa milletinin şanıni 
düşen Mehmet Aliyi tesahup etmektir 


yolunda ateşin nutuklar irat ediyordu. 


m 


Şark sularındaki donanmayı takviye > 
için dokuz gemi daha techizi hakkında 
Tulon tersanesine emir veriyordu. 


Lord Palmerston parlemantoda « Fran ; 


yaptığını Fransa sefirinden 
Fransa hazırlığına devam ederse bilmu- 
kabele biz de tedarikâtta bulunuruz » de- 
di. Fransa gazeteleri gemi azıya almış ol- 
duklarından « İngiltere devleti Fransanın 
dostu olmıyan Avusturya ve Rusya ile 
beraber Mehmet Aliyi Berrüşşamdan çı 
karmağa kalkışacak olurlarsa Fransızların 
da Almanyaya tecavüzleri ve Ren eyalet- 
lerini çiğnemeleri mümküdür » maalinde 
makale neşrediyorlardı. Fakat Almanyalı: 
lar da korkmuyorlardı, tecavüze uğrayacak 
olurlarsa 1813 - 1814 tarihlerindeki m 
cahedelerini tekrar ile Fransızlara kir ders 
daha vereceklerini söyleyip gazetelerle de 
ilân ediyorlardı. 
Lord Palmerstona gelince Fransada 
peyda olan harbcuyane (cereyanı kasti 
izam ile kabinetoları «Fransızlar Viyana 
kongresinin (1815) güç hal ile tesis eylediği 
muvazenei düveliyeyi hercümerç etmek ve 
1789 inkılâbında yaptıkları gibi sağa sola 
saldırıp Avrupada isyana müstait olan 
milletleri ayaklandırmak istiyorlar» yolun: 
da beyanat ile ürküttü. Mısır meselesinin 
kendi kararları dairesinde hallile Fransa. 
tarafından filen müdahale vaki olur is 
müttehiden mukabelede bulunulmak üz 
Avusturya, Prusya ve Rusya ile bir ittifakı 
murabba teşkil etti. ve 
* ç 

** di 

Fakat Kıral Lui Filip, hakikati hak 

de İngiltere ile harp taraftarı değildi... 
Sulhan Mısır işinin tesviyesini arzu etmek- 
te idi. Ricali siyasiyeden meşhur Kitroyu 
elçilikle Londrava volladı. Kitro; 
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merstona ( sulhperverane teminat verip 
Mısır hakkında hem padişahı, hem de 
Mehmet Aliyi hoşnut edecek tarzda bir 
sureti tesviye yapılmakla ve Moskofların 
tahakkümlerine meydan vermemekle Şark- 
ta sükün ve asayışın tesisi mümkün olabi- 
leceğini isbata çalışıp « Türkiye devleti 
vasi memalike sahip olsa da kudret ve 
kuvvet kesbedemez, çünkü Türkiyenin 
ömrü nihayete varmaktadır. Vakıa bazı 
müessir ilâçlar ile tedavisi ve bir müddet 
daha yaşaması mümkündür, lâkin canına 
can katmanın ve hayatını temdit etmenin 
zamanı ve sırası geçmiştir. Binaenaleyh 
Suriye bırakılsa da Türkiye Mehmet Ali- 
nin çıkaracağı kuvvete karşı duramıya- 
caktır; Mehmet Ali tekrar silâha davranıp 
Türkiyeye galebe edecektir, o halde mu- 
avenet bahanesile Maskoflar boğazlara ve 
İstanbula el atacaklardır» odemesile Pal- 
merston «Mehmet Alinin amâl ve ihtira- 


satının had ve payanı yoktur; kendisine 
vâsi yerler bırakılsa da kani olmaz, onun 
için Türkiyenin satvet ve meknetini tezyide 
ve Mehmet Alinin istitaatını tenkise karar 
vermişizdir. Suriyenin Türkiyede kalmasını 
bu sebepten dolayı istiyoruz. Suriye nü- 
fusu çok ve bereketli bir ülkedir. Türkiye 
burada istediği kadar para ve asker bu- 
lur. Mehmet Aliye iyice mukavemet kud- 
retini iktisap eder, hattâ Mehmet Ali Tür- 
kiyeye böyle taze hayat ve kuvvet geldi- 
ğini görünce taarruza cesaret edemez, 
hem de Türkiye hali ihtizara gelmemiştir. 
Vakıa devletler ve kavimler gâh hali sıh- 
hatte ve gâh zaaf halinde (o bulunurlar, 
fakat sıhhatı muhtel olan bir devlet hayat 
ve bakasını idame için mübtaç olduğu 
parayı ve askeri verecek feyizli yerlere 
malik olur ise ve mukadderatını erbabı 
ehliyete tevdi ile müdebbir ve müntazam 
bir hükümet teşkil eyler ise sıhhat ve 
kuvvet peyda eder. Yalnız Reşit paşanın 
kiyasetile ilân olunan tanzimatı hayriye 
sayesinde Türkiye nekadar salahı hal kesb- 


etti, günden güne satvet ve mekneti art- 
maktadır. Rusyaya gelince devletlerle bir 
itilâf tanzimine (o samimiyetle muvafakat | 
göstermiştir. Çar, Hünkâr iskelesi muahe- 
desinin Rusya için ağır bir yük olduğunu 
hissetmektedir. Bu his zail olmadan Tür- 
kiyeye müteallik (meseleleri devletlerin 
hukuku umumiyesine göre tanzim etmeğe 
çalışalım» cevabını verdi. 


Ondan sonra Kitro veraset bahsini . 
açıp «Mehmet Ali yetmiş iki yaşını bul- z 
du, ömrü nihayete ermek üzeredir. Mesu- 
lâtını red ile Şarkın sulh ve asayişini ve 
Avrupanın buzur ve rahatını Türkleri ; 
hatırı için tehlikeye (o düşürmek münasip , 
olamaz» demesine cevaben de Palmerston o | 
« Hayır efendim olamaz, çünkü Mehmet 
Ali yaşlı ise de oğlu İbrahim paşa genç- 
tir, mahir bir serdardır. Kendisini aske- 
rine sevdirmiştir. Babasından ziyade mem- 
leketi hüsnü idareye kadirdir, etrafında 
ehliyetli Fransızlı müşavirler ve zabitler 
de vardır. Mehmet Ali Mısır ve Suriyede 
müstakillen bir devlet teşkil edince bir de- 
receye kadar Fransanın mahlüku olduğu 
için Fransanın dairei ittifakına girer. Ce- 
Zayiri zabtettiniz, Mısırda Mehmet Ali ile 
el ele vermenize kim mâni olacaktır? O 
zavallı ve âciz Tunus ve Trablusgarp ocak- 
ları mı? Bu takdire göre Akdeniz sahilleri 
Fastan itibaren tâ İskenderona kadar eli- 
nize ve nüfuzunuz altına girmiş olacaktır; 
bu ise asla (bizim hesabımıza uymaz ve 
işimize gelmez» dedi. 


* 
** 


Palmerston, Fransızların ahlak ve mi- 
zacını iyi bildiği için matbuatın şematet- 
lerine ve Fransa zimamdarlarının üst per 
deden kullandıkları lisana ehemmiyet ver- 
miyordu. Rüfekasına ve müttefikleri olan 
devletlerin elçilerine. «Fransa halkı bağı- 
rıp çağırırlar, fakat aklıselime maliktirler. 
Mehmet Alinin hatırı için dört büyük dev- 
let ile harp etmezler. Harba kalkışacakla- 
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a 
rını farzedecek olursak bize iltihakı tabii 
olan Moskof donanmasından sarfı nazar 
yalnız bizim donanmamıza karşı çıkaracak 
gemileri yoktur, hem de Cezayirin hali ne 
olur? Ren tarafına yürümelerinin Mehmet 
Aliye faydası olabilir mi? o cihetten de 
münhezim olmıyacakları neden malüm? 
Lui Filip Borbon ve Bonapart taraftarla- 
rının kıyamından korkmaz mı zanneder- 
siniz? Elhasıl tekrar ediyorum. Fransızlar 

” âdetleri üzere atıp tutarlar, bağırıp çağı” 
rırlar; lâkin Mehmet Ali için silâh patlat- 
mazlar, mamafih Fransanın kuvvet ve isti- 
taatını itiraf etmemek caiz değildir, fakat 
Fransızların kabadayılıklarından korkmak 
ta eseri belâhattir» diyordu. 

* 
** 

Palmerston aylarca icra eylediği te- 
şebbüsata ve sarfettiği mesaiye rağmen g€- 
rek Fransa vasıtasile ve gerek doğrudan 
doğruya Mehmet Ali ile anlaşmanın çare: 
sini bulmaktan ümidini kesti. Fransizlar 
tedarikâtı harbiyeye kermi verip Mehmet 
Ali de şımarıklığını ve rüunetini azdırıyor- 
du, onun için Palmerston artık vesaya ve 
iknaiyattan ( feragatle filiyata geçilerek 
Mısır meselesinin halline tevessül edil- 
mesini dört devlete kabul ettirdi. ( 15 
Temmuz 1840). 


İngilizlerin tabrikâtile Berrüşşamda” 
Dürzüler ve Maruniler isyan etmişlerdi. 
Mehmet Ali bunlarla başa çıkamıyordu, o 
taraftaki ordusuna hayli vakittenberi para 
yollayamıyordu, askerinin maneviyatı da 
bozulmuştu 

Binaenaleyh Palmerston dört devlete 
müttehiden şöyle bir memurandum "yapıp 
Fransaya tebliğ etti : « Dört devlet Mısır 
meselesini Fransanın istinkâfından dolayı 
müzepzep bir halde zuhurata ve taliin tecel- 
liyatına havale ile kararsız birakmak veya- 
hut Fransanın iştiraki olmaksızın Türkiye 
padişahına vukubulan taahhütlerine tevfikan 
sulh ve salahın idamesini temin edecek su- 


Mi. 


rette neticelendirmeğe gayret etmek mec- 
buriyeti karşısında buluyorlar. Devl 
bu ikinci şıkkı tercih ederek beyinleri 
bir mukavele akdetdiler. Bu muka 
hükmünce Türkiyeyi Mehmet Aliye k 
himaye ve siyanet etmeği müteahhitdi 
ler. Kezalik beyinlerinde tanzim ettikleri 
15 temmuz 1840 tarihli bir senet ve iki 
kıt'a protokol mucibince padişah, Mehm 
paşaya Mısır eyaletini verasetle ve 

sancağının bir kısmını kaydıhayat ile t 
cih etmeği teklif edecektir. Mehmet 
bu teklifi on gün içinde kabul etmiy 
olursa kendisine bırakılması tensip olun 
Akâ sancağından mahrum olacaktır. C 
dan sonra tekrar bir on gün içinde Meh- 
met Aliye padişah yalnız Mısır valiliğini 
teklif edecektir. Mehmet Ali bunada r 
olmaz ise padişah Mısır valiliğinin 
setle uhdesinde ibkası teklifini geri alm. 
muhtar olacaktır. 


«Bu mukavelename derhal mevkii i 
ya konulacak ve bogazların ecnebi 
gemilerine mesdudiyetine dair olan 
devletler tarafından tasdik ve tahkim 
lecektir. » 

Mehmet Ali bu karara muttali olu 
devletlerin şeraitini kabul etti, yalnız. 
liliğin ekber evlada meşruuyeti, verg 
maktu olması, birkaç sene vergi talep 
memesi, tanzimatı hayriyenin ve kavanin 
ve nizamatı devletin ve muahedatın Mısır 
teşmil olunmaması gibi bazı tadilât i 
sını istedi. 


Palmerston Mehmet Alinin müsted 


den muafiyetini, tanzimatı hayriyeni 
kavanin ve nizamatın Mısıra ademi Ş 
lünü reddetti ve iş yine bitmedi. 


* 
# * 


Fransızlar bu Londra muka 
ve kendilerinin cemiyeti düveliye haric 
de bırakılmalarını haklarında tahkira 
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bir muamele addedip gazeteler ateşin ma- 
kaleler neşrile halkın ezhanını tehyiç edi- 
yorlardı. «Bakalım Avrupa bizimle harp 
oyununu oynasın, biz de ona ihtilâl facia- 
sını oynarız» demekte idiler. 


Kıral Filip bu tezahürata ( iştirakle 
Mehmet Aliyi «arkası (yere gelmez bir 
kahramandır » diye tavsifle senâ ediyordu. 
İngiltere maslahatgüzarına «Ben de sizin 
gibi Mehmet Aliye haddini bildirmek is- 
terim, fakat ne yapayım ki bu mahluk si- 
zin zannettiğiniz gibi değildir. İskender 
gibi bir kahramandır, karşıma çıkaracağı 
ordunun hakkından gelecek askerim yok- 
tur» diyordu ve tekrar ede ede bu sözlere 
hem kendi inanıyor, hem de etrafı inan- 
dırıyordu. 


Londra (o mukavelenamesi imzalanıp 
katiyet kesbeder etmez Palmerston donan- 
manın hazırlanmasını bahriye nezaretine 
ve mümkün olduğu kadar nizamiye askeri 
toplanmasını da Babıâliye sipariş etmişti. 
Bu hazırlık tamam olunca Babıali Pal 
merstonun tensibi veçhile Londra mu- 
kavelenamesi ahkâmını konsoloslarla be- 
raber resmen Mehmet Aliye tebliğ et- 
mek üzere hariciye müsteşarı Rifat Beyi 
Mısıra gönderdi. 


Mehmet Ali Rifat Beyi mütehevvirane 
kabul ile « benim iki yüz bin askerim var- 
dır, devletler ise dört yüz bin asker sev- 
kine mecburdurlar. Fakat biliyorum ki 
onlar yüz binden fazla asker sevkedemi- 
yeceklerdir. Hem gönderecekleri askerin 
masrafını nereden bulacaklar P En zen- 
ginleri Fransa değil m? O da onlara 
uymamıştır. Devletler Mısırı abluka eder- 
lerse Ibrahimi yürütüp Anadoluyu, Dağis- 
tanı, Acemi, Çerkesi kaldırırım » gibi mü- 
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balâğalı sözlerle devletlerin kararını red 
detti ve Rifat Beyi « burada durmanız 
abestir, avdetiniz münasiptir» diyerek is- 
tiskal etti. Fakat Rifat Bey Mısırı terket- 
meyip ilk on gün müddetin nihayetinde 
konsoloslarla berar tekrar Mehmet Alinin 
yanına giderek cevap istedi. Mehmet Ali | 
gene mülzem olmadı. İkinci on günün s0- 
nunda kat'i cavap almak üzere müracaat 
eden Rifat beyle konsolosları Mehmet Ali 
hastalık bahanesile huzuruna çıkartmadı. 
Kendilerine maiyeti memurlarından biri ile 
«Mısır valiliğini verasetle kabul eylediğimi 
tekrar ediyorum. Suriyenin verilmesini de 
velinimetim olan padişahtan niyaz edece- 
ğim, devletler bunun için bana delâlet 
etsinler,, diye haber gönderdi. 


Mehmet Alinin bu cevabını Rıfat beyle | 
konsoloslar kat'i red makamında talâkki o 
ederek münasebetlerini kestiler. Rıfat bey © 
İstanbula döndü, konsoloslar da devletle- | 
rinden alacakları talimata intizaren İsken- 
deriyeye gittiler. Devletler artık Mehmet o 
Aliyi tav'an yola getiremiyeceklerini anla, 
dıklarından mürettep filoya Kıbrısta hazır. 
lanan sekiz bin kadar Türkiye nizamiye | 
kıtaatını yükletip iki bin İngiliz, üçyüz || 
Avusturya askerile beraber Suriye sahiline |, 
çıkardılar, Beyrutu, padişah namına zabt- 
ettiler; ondan sonra vukubulan müsade- 
melerde Mısırlılar mağlüp olup Şamlı efra- 
dın hepsi ve Mısırlıların birkısmı dağıldı- 
ğından müttefikler Halep ve Adana ile 
Sayda ve nihayet Akâyı ele geçirdiler. 

İbrahim paşa Dürzü dağına çekilmişti, 
orada da yanında kalan asker dağıldığın- 
dan artık bir yerde tutunamadı, çöl yo- 
lunda dürlü müşkülat ve meşakkatle Mısı- 


ra can atdı. 
(Alt tarafı gelecek sayıda) 
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Türk varlığının yüceliği, üstünlüğü ta 
rihin gömülü kalmış vakıalarından, mazinın 
örtülmüş hâdiselerinden ve O çok eski 
maziden gelmekle beraber henüz daha 
bizde yaşamakta olan realitelerden birer 
birer aranarak, bulunarak meydana kon- 
dukca bütün bütün kendini göstermekte 
ve bu yüceliğin ulusal duyguları ne kadar 
kuvvetlendirecek ve bu kudsi duyguyu ne 
kadar heyecanlı bir hale getirecek mahi- 
yette olduğu görülecektir. 

Bu yüce varlığın güzelliklerini, üstün 
lüklerini bize verecek olan iki büyük kay- 
nak vardır ki bunun birisi Türk tarihi, öteki 
de Türkldilidir. Tarih bu varlığın ne kadar 
eski, ne kadar diğer ulusların da ana kay- 
nağı olduğunu ve o en eski zamanlardan 
başlıyarak bu güne kadar gelmiş olan çok 
uzun bir geçmişin ne kadar yüceliklerle, 
üstünlüklerle dolu olduğunu toplu bir halde 
bizim önümüze koyuyor. İşte bu geçmişin 
içinde bulunan ve bu geçmişi yaratan hâ- 
diselerin inceden inceye tetkiki ve bunla- 
rın bu günkü ilmin bize verdiği metotlarla 
tahlilidir ki, o çok eski varlığın diğer var- 

lıklarla ölçülemez bir kılıkta yüce bir var- 
lık olduğunu görmeğe başlamış oluyoruz. 

Dil ise kendi kelimeleri içinde sakladı- 
ğı anlamlarla ve bu anlamların çok eski 
bir geçmişten gelmiş olmakla beraber bu 
gün aldığı en modern ifadelerledir ki bu 
yüce varlığın üzerinde saklı bulunan göz 
Zaten bu ilmi tahlilerap a 
lerden birisi de bu Yi ii ni iğ 
: ire eğil midir ? Kelimeler 
ifade ettikleri anlamlarla o kelimenin bir 
unsur olarak yaratmakta olduğu dilin bu 


kelimelerle neler demek istediği, ve bu 
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kelime anlamları dilin sahibi olan ul 
içtimai hayattaki yürüyüşünün bir ifa 
olduğuna göre ilmi metotlarla gidilerek 
anlamların bu günkü medeni varlığa 
neleri anlatmak istediği görülmüş olur. 

Bir ulusun medeniyetteki mevkii de bö y- 
le bir yandan onun geçmişini anlatan 
rihine, öteki yandan da kendi içt 
varlığını ifade eden dilindeki kelime! 
anlamlarına göre takdir olunur. Bu yüzden 
bakılınca Türk dilinin ifade ettiği anlar 
lardan birçoklarının nasıl eski bir mede 
yet varlığının ifadesi olmakla berabe 
gün muasır medeniyetin uluslara vermel 
olduğu insani mevkiin bu kelimelerd 
sıl bir yer tuttuğu da gözükür. İşte 
lardan birisi de türkcede « evlenme » 
birinin ifade ettiği anlamdır. 


«Evlenme » tabirini iki bakımdan 
etmek gerektir : Bir kere kelimenin 
mai hayatta ifade ettiği anlamların 
bir seviyeyi göstermiş olması; sonra 
Türk varlığını kendi geri kültürü i 
boğmak istiyen « osmanlı zihniyeti » ni 
tasallutundan Türk ruhunun kurtul 
kendi tarihi varlığını kurmuş olmasıdır 

Birinci bakımdan kelimenin içtimai 
mevzuu ifade etmesi onun sosyoloj 
todile tetkikini icap ettirir. 
aileyi kuran bir birleşmedir. 
bir mevzu olmak dolayısile muhte! 
manlarda ve muhtelif mekânlarda aile 
leri başka başka olarak kendini gö 
Bu gün sosyologların ilk cemiyet ol 
buldukları «kılan » da ailenin kurul 
« dışardan birleşme » şeklinde olur. 

nın içtimai varlığını yaratan « toten 
onların bu yolda aile kurmalarını 
nun haricine çıkmamalarını gayet şidde 
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kaidelere bağlamıştır. Bu ilk aile teâmül 
merhalelerini takip ederek «peder şahi » 
ve «pederi » gibi aile tipleri sırasile ta- 
rihte mevkilerini aldıktan sonra en son 
« muasır aile » dediğimiz tip meydana 
çıkmıştır ki bu da « yalnız karı ve koca 
ile küçük çocuklar » dan teşekkül eder. 


Halbuki bu son tip aileye gelinciye 
kadar görülen aile tipleri aileyi teşkil 
eden fertlerin çokluğu ile temayüz eder. 
Meselâ « kılan » da bütün bir cemiyetin 
bir aile olması o cemiyeti terkip eden 
bütün fertlerin biribirine akraba olmala- 
rından ileri gelir. Gene meselâ « peder 
şahi » aile tipinde erkeğin istediği kadar 
kadın alabilmesi vardır ki bu dakadın ile 
erkek arasındaki müsavatsızlığı ve aile- 
nin kurulması için «birleşme » nin yalnız 
erkek tarafından kendi «arzu ve tema- 
yül » üne göre olmasile vukubulur. 


Ailelerin geçirdiği bu tekâmül merha- 
lelerini tetkik eden sosyoloji « aile » mev- 
zuunun tâbi olduğu bir kanunu meydana- 
koymuştur ki o da « çoktan aza dağru » ka- 
nunudur. Bu kanuna göredir ki aileler 
tekâmül ede ede bugünkü âile tipi, yani 
« tek karı ve tek koca » dan mürekkep mu» 
asır aile meydana gelmiş ve bu aile tipi 
ailenin en mütekâmil şekli olarak kendini 
göstermiştir. Zaten aileyi kuran fertlerin 
«insani mevcutlar » olması ve fertlerin 
insani varlıklarının en mütekâmil şekli de 
kendi « hürriyet » ine sahip olma devresine 
gelmiş olan bu mevcutların her ikisinin de 
kendi « arzu ve temayül » üne göre « bir- 
leşme » akdini husule getirme kudre- 
tini kendinde görmeleridir. Öyleya ai- 
leyi busule getiren bağlar arasında 
«sevgi, milli hislerin uyanması, tesanüdün 
kuvvetlenmesi, hayat ortaklığının herşeyin 
üstünde kendini göstermesi» gibi bağla- 
rın, nihayet asıl aileden husule gelecek 
en büyük içtimai sonuç olan « çocukların 
bakımı ve terbiyesi..» gibi vazifelerin en 


kuvvetli, en sarsılmaz bir halde bulunması 
ancak bu aile tipinde kendini gösterir. 
Çünkü artık eski aile ferdlerini biribirine 
bağlıyan dini, iktisadi gibi bağların ortadan 
kalkması ile onların yerine iki insani 
mevcuttan başka birşey olmıyan karı ve 
kocanın, insan olmak itibarile kendilerinin 
asıl varlıklarını gösteren «insani duygular» 
la biribirine bağlanmalarını intaç etmiştir. 
Bu ise en küçük bir insan cemiyeti demek 
olan ailenin yine insanca olan varlığını 
kurabilmek için insani duyguların, insani 
temayüllerin bu birleşmede âmil olmasını 
icap eder ki içten ve kendi kendine ve 
kendiliğinden gelecek olan bu duyguların 
meydana çıkabilmesi ise ancak iki tarafın 
« tek olarak birleşmeleri > ile vücut bula- 
bilir. a 

İşte bu mütekâmil ve muasır vicdanın 
«insani bir yuva» olarak bulduğu aile 
kurulunu gösterecek bir birleşmeyi ise 
«evlenme» kelimesinden daha güzel, daha 
iyi ifade edecek bir tabir bulunamaz. 
Öyleya yalnız karı ve koca ve birde 
küçük çocuklardan terekküp edecek aile- 
dir ki bir « ev halkı » nı vücude getirir. 


Görülüyor ki « evlenme » tabiri bir 
taraftan en mütekâmil bir aile tipinin 
nasıl kurulacağını gösteren bir ifade 
olmakla kalmıyor, diğer taraftan da ailenin 
bu günkü medeni varlığını da göstermiş 
ve her türlü geriliklerin, ibtidailiklerin 
bu aile tipinden atılmış olarak en asil bir 
içtimai mevzuu meydana koymuş oluyor. 
Ailenin kurulması için başka dillerde 
görülemiyen bu tabir Türk dilinin nasıl 
medeni bir varlığın asil düşüncelerini 
meydana koyduğunu  göstermesile Türk 
ruhundaki yüceliği, asillği, medeniliği de 
ayni zamanda bütün insaniyete anlatmış 
oluyor. 


İkinci bakımdan kelimenin ifade ettiği 
anlam Türk varlığının ruhundaki yüksek- 
liğin kuvvetini ( gösterir. Biliyoruz ki 


vi 
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Osmanlılıkla Türk varlığına girmiş olan 
yabancı kültür, yabancı zihniyet bu varlığı 
asırlarca müddet kemirmiş, baltalamış, 
bu yüce ruhu kendi öz varlı- 
larca müddet uğraş- 
Türk varlığını 
sahasından 


yıpratmış, 
ından ayırmıya asır 
mıştır. Birçok sahalarda 
geri bırakmıya, medeniyet 
uzaklaştırmıya, insani hayatını öldürmiye 
doğru götürebiliyor gibi gözükmekle 
beraber o ruhun yenilmez kuvveti bütün 
bunların önüne geçmiş, o yabancı kültürü 
atıncıya kadar için için onunla mücadele 
etmiş ve en son o geri kültürü atmıya, 
ondan kurtulmıya ve kendi yüce varlığını 
bütün güzelliğile meydana koymıya mu- 
vaffak olmuştur. 

İşte o yabancı kültürün aile kurma 
işinde «izdivaç, tezevvüc... » gibi yabancı 


kelimeleri onun yerine koymak iste 
ve bunlara dini birer mahiyet vererek a 
bu gibi kelimelerle bu kuruluşun hust 
gelebileceğini, meşru olabileciği öne 
rek bu güzel, bu modern « evlenm 
iabirinin ortadan kalkmasını güden: 
düşmanlık da fayda vermemiş ve bu güz 
bu medeni tabir bu güne kadar kend 
asil ifadesini muhafaza ettiği gibi Türl 
varlığı ile beraber muhafaza da edecek 

Böylece bir taraftan Türk tarihi, d 
taraftan Türk dili üzerine yapılacak 
tırmalar, incelemeler bize hergün b 
gibi Türk ruhunun yüceliğini, üstünlü 
gösterecek yeni yeni mevzular ver 
ve bunlar bizim ulusal duygularımızı 
gün daha ziyade aritıracak, kuvvetlendi 
recektir. >» me 
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(Baş tarafı 38 inci nüshada) 


Ulusumuzun ve ırkımızın sağlığını ve 
sağlamlığını yükseltmek, nüfusumuzu ço 
galtmak için yapılacak korunma işlerinin 
özel bir önemi varsada bu; daha çok kül- 
türe ve paraya ihtiyaç göslerir. Onun için 
korunma işlerinin bu geriliğini ve cılızlı- 
ğını karşılamak üzere tedavi işlerine ayrıca 
özel bir önem ve değer verilmesi gerektir. 


2 — Tedavi işleri : Bu günkü duruma 
göre hastaların tedavisi ayakta veya ya 
takta olur. Hasta ya ayağıla bize gelir ve- 
ya biz onun yanına gideriz. 

Bu gün, yurt içinde ayak tedavisi işle- 
rile uğraşacak dispanserler açılmıştır. Fa- 
kat bu dispanserler geniş yurdumuzun sı- 
nırları içindeki bazı ilçelere serpilmiştir. 
Yerine göre hastalar, bu dispanserlerden 
faydalanmak için 8-9 saat yürümeğe veya 
hayvan sırtında; varsa köy arabası içinde 
gelmeğe mahkümdur. Yazın sıcak ve kışın 
soğuk günlerinde bir hasta için bu yolcu- 
luğun ne demek olduğu kolay duyulabilir. 


Bundan başka bu dispanserlerden para- 
sız ilaç alabilmek için hiç değilse köy 
muhtarından bir vesika getirilmesi gerek- 
tir. Bu ise bizim köylülerimizin pisikolojisi- 
ne hiç uygun değildir. Muhtar bu vesika- 
lar için başka zamanlarda köyliyi kendi 
işlerinde çalışdırabileceği gibi; mubtarla 
arası iyi olmıyan hiç bir köylüde ona kar- 
şı boynu bükük kalmak istemez. Onun için 
bu usulle her köylü dispanser ilacından 
faydalanamaz. 

Bir çok hastalarda sadece birkaç nasi- 
hatla bir iki tertip ilâç almak için bu yolu 
göze alamazlar. Çünkü yolların sarsıntısı 
ve üzüntüsü ilaçlardan görecekleri fayda- 
dan üstün çıkar. 


Dr. C. Türk 


Bu yüzden birçok ilçelerdeki disp 
hekimleri, her yıl ellerine gelmekte o 
ilaçları dahi harcamakda göçlüğe ugrar! 


Yurdun uzak köşelerindeki dispan 
lerde her zaman hekim bulunmaz. Bilhe 
doğu illerinde birçok dispanserler bi 
yıllar hekimsiz ve kapalı kalmışlardır. 

Bugün hastanın ayağına giderek teda- 
visini yapacak gezgin Phekimler pek : yılı 
illerimizde varsa da bunların teşhis ve 
davi vasıtalarını beraberlerinde götürec 
leri pratik malzeme ve vasıtaları yok 

İlçe dispanserlerinin bir kaç yatak! 
vardır. Fakat bunlar kazazedelerin ve k 
çük cerrahi müdahale yapılanların | 
zaman barındırılması içindir. 
günlerce yatmasına, bakılma ve 
sine elverişli değildir. 

Bu günkü dispanserler içind 
dalı olabilenleri büyük şehirlerdeki çocuk 
dispanserleridir. Bunlar da köy çocuk! 2 
için değildir. Büyük şehirlerdeki küçük 
memurların ve işçilerin çocuklarına bakar- 
lar ve onlara hayırlı faydaları dokunmak 
tadır. i 


Sayıları çok az olmakla beraber züli 
vi hastalıklarla, verem dispanserleri de Yi: 
ne bu alanda ve şehirlerde faydalı işle 
görmektedirler. Ep 

Hastaların ayağına kadar giderek teda- 
viye çalışdığımız örgütler içinde yalnız sit- 
ma, firengi, trahum ve angilostom ugraş- 
ları vardır. Bir de salgın hastalıklar çıktı- 
ğı zaman bu iş, yapılmaya çalışılmaktadı 

Fakat bu değerli ugraş bölgeleri yu 
dumuzun büyüklüğü karşısında çok 
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Sıtma ugraşı yapılan yerlerdeki nüfusumu- 
zun son sayımında güzel farklar ve artma- 
lar olduğu meydana çıkmıştır. 


Demek ki bu alanda harcıyacağımız pa- 
ralardan ve vereceğimiz emeklerden neka- 
dar hayırlı sonuclar çıkacağı ortadadır. 
Onun için bu ugraşları yurdun her yanına 
yaymak gerektir. Çünkü Anadolu yaylası- 
nın en yüksek dağlık yerlerindeki küçük 
vadilerde dahi sıtma vardır ve sonra me- 
selâ, sıtması çok ağır olan Diyarbekirde 
bir sıtma ugraş bölgesi yoktur. 

Yatak tedavisi işlerine gelince: Mem- 
leketin her yanına beşer, onar, nihayet 


yüzer yataklı hastahaneler halinde serpil- 
miş olan bu küçük ve cılız müesseseler, bu 


Türk ve Bulgar sağlık işlerinin deneştirme cetveli 


günkü durumları ve kadroları ile deği 
halkın bütün hastalıklarının, sadece sa 
gınlarla, cerrahi evgin ( müstacel ) vakala 
rın yatırılıp bakılmasını temin edecek k; 
dar da değildir. <iN 

Bu alandaki hakikati bütün çıplaklığı ile 
gösterecek olan küçük bir istatistik deneş 
tirmesi ( mukayesesi ) yapmayı doğru 
lüzumlu buluyoruz. 


İleri Avrupa memleketlerinin muazza 
sağlık işleri örgütlerini bir yana birakara 
sadece daha yakın bir zamanda Osmanlı 
İmperatorluğundan koparılmış bir ey 
olan az nüfuslu ve ufak yurtlu küçük Bu 
garistanın bu alandaki hastahane örgütle: 


ve yatak sayıları ile bütçelerini kar 
laştıralım : 


Genel büt- 


Kaç nüfusa i 
Memleket Kez Nüfus EE bir yatak in çeye göre 
y düşdüğü “Şe | ognisbeti © 
Türkiye | 762.718 (16.200.604) 7265 | 2430 | 4190.ö84Lira| Of) 2,4 
Bulgaristan) 103.146 | 5.478.000| 7979 735 |s9.469.000Leva| Wp 4,4 


Bu cetveldeki sayılara özel hastahane- 
lerle akıl hastalıkları yatakları dahil de- 
ğildir. 

Bulgaristanda ayrıca 1551 yataklı 67 
özel hastahane vardır ki, bir yılda yatıra- 
rak baktıkları hasta on iki bin sekiz 
yüz yirmi dokuz kişidir. (o Yukarıdaki 
cetvele ilk bakışta anlaşılıyor ki, top: 
rakları yurdumuzdan yedi defa küçük, 
nüfusu da üç defa az olan Bulgaristanda, 
735 kişiye bir devlet hahastahanesi yatağı 
düşerken bizde 2430 nüfusa bir yatak düş- 
mektedir. Avrupa memleketleri içinde sağ- 
lık organizasyonu geri kalmış memleket: 
lerden biri olan Bulgaristandan da ne ka- 
dar geri olduğumuz kolayca görülmektedir. 


Hemen bütün vilâyet ve sayılı birkaç 


ilçemizin merkezlerinde bulunan ki 


Hastalarımızın tedavi ve sağlanmi 
da hasta bakıcı ve hasta bakıcılık ii 
en başta gelir. Esefle söylemeliyi 
yurdumuzda henüz hasta bakıcılık işlerir 
ilmi önemi ve değeri iyi anlaşılmamış 


Kızlayın açtığı okuldan şimdiye k 
diploma alarak yetişen bayanlarımızın 
yısı henüz iki yüzü geçmez. Halbuki yu 
daşların hayatına değer verilen bütün yu 
larda yalnız devlet değil, ulus içindek 
şitli sosyeteler de bu hasta bakımı i 
özel bir önem vererek on binlerce 


malı hemşire yetiştirmişler ve yetışi 
tedirler, yi 


| 
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Almanya, Fransa ve İngilteredeki ka- 
dın birlikleri 40 - 50 yıl önce bu işe baş- 
lamışlardır. Onlarda ayrıca basta bakıcı- 
lığı hayat ideali edinmiş rahibe meslekleri 
olduğu gibi, lüzumunda çalışmak üzere ye- 
tiştirilmiş aile kadınlarından yüksek ve 
geniş bir amatör hasta bakıcı orduları da 
vardır. 

Halbuki bügün yurdumuzdaki bütün 
diplomalı hasta bakıcıların sayısı 1000 ya- 
taklı bir Amerikan hastahanesindeki kadar 
bile değildir 

Yıllarca önce kurulan kadın birlikleri- 
miz de yalnız siyasal işlerle uğraşmış ve 
ona kavuşduktan sonra ise, yurdun harpte 
ve sulhte en ince, yüksek duygulu ve de- 
ğerli olan bu işine el bile uzatmamışlardır. 


Kızılay sosyetemizin vücude getirdiği 
örnek ise, ihtiyaç karşısında kurulmuş kü- 
çük bir minyatürdür. Yurdumuzun bu günkü 
ihtiyaçları karşısında sadece yakaya takıl- 
mış bir rozet durumundadır. 


Bu günkü durumda yurt içindeki has- 
tahanelerin fenni melzeme ve vasıtaları da 
eksiktir. Bir çok vilâyet merkezlerinde 
röntken yoktur. Bir kaç büyük hastahane 
istisna edilirse milyonları geçen nüfusun 
oturduğu bölgelerde ne hayati kimya ve 
ne de bakteriyoloji laboratuvarları mevcut 
değildir. En önemli hastalıklarda bile her- 
türlü idrar, kan v. s. incelemeleri yapacak 
yerler yoktur. 

Bir çok yerlerdeki veremlilerin tedavi- 
sini önemli ve değerli bir vasıta olan pino- 
motoraks tetbikatını gözü kapalı yapmaya 
kalkışmak zerureti vardır. ” 


Şu halde, uzak köşelerdeki hekimliğimizi 
bir çok hastalıklar karşısında beceriksiz bir 
ülürükçü durumundan kurtarmak için de 
hiç değilse şimdilik her vilâyet merkezinde 
ve çok nüfuslu kazalarda röntken, kimya, 
bakteriyoloji gibi esaslı laboratuvar ince- 
lemlerinden istifade temin edecek müesse- 
seler vücude getirmek gerektir. 
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Bu gün bir taraftan memleket hekimliği 
içinde ihtisasa özel bir önem verilerek mü- 
tahessıslık için çalışmaları; bütün hekim- 
lere her taraftan talkin edilirken; öte yan- 
dan mütehassısların gittikleri yerlerde ilmi, 
faideli ve objektif verimli bir şekilde ça- 
lışabilecekleri kadro teşkilleri ve malze- 
mesi mevcut olmadığından, bu büyük 
emeklerle yetiştirilmiş değerli elemanlar 
ekseriya ihtisasları haricinde çalışmak ve 
her şeye bakmak yükümünde de kalmak- 
tadırlar. 

Yurdun bir çok yerlerindeki hekimin 
tedavi işlerini değerli ispançiyari işleri ve 
vasıtalarile kolaylaştıracak büyük eczane- 
ler yoktur. Buna karşı, sayısız yabancı fir- 
maların binbir çeşit propaganda ile hekim- 
lere olduğu kadar ve daha çok halkada o 
hitap ederek sürmekte oldukları tesirleri 
denenmiş veya şüpheli bir sürü müstahzar, 
memleketin her yanını zararlı bir şekilde 
istilâ etmiştir. Bu yüzden, eczacılık bir 
sanat olmaktan çıkmış, eczahaneler sadece 
yabancı müstahzarların satış mağazaları | 
haline gelmiştir. e 

Bütün firmalar bin bir çeşit liberal rek: ii 
kamlarla; harcamakta oldukları büyük pro- 
paganda paralarını tabiidir ki, yine fakir 
halkımıza satılmakta olan ilâçların üstüne 
yüklemektedirler. XL SAN 


Bu gün tedavide kullanılmakta olan 
bu bir çok tesirli veya tes r3iz maddeler 
yalnız fakirlerin değil, orta sınıf halkın 
bile ödeyemiyecekleri kadar bahalıdır. 


Çeşit çeşit reklamlar ve fabrika for- 
müllerile yalnız halkı avlamak değil, > he- 
kimlerin de işini kolaylaştırmakta olan bu 
yabancı ve bahalı müstahzarlar; birçok yerr 
lerde fenni vastasız çalışma yükümünde 
bulunan hekimlerin kalemile en çabuk ve 
kolay yazılan reçteler haline girmiştir. 

Halbuki büyük şehir hastahaneleri po- 
likliniklerine başvuran hastaların bir ço 
ları bile; en dikkatli muayenelerden sonra 
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aldıkları en değerli reçeteleri nerede yap- 
Tracaklarını sorarak boyunlarını bükmek- 
tedirler . 

Memleketimizde devlet eli ile yalnız 
kimyevi muayeneleri değil, farma kodina- 
mik tesirleri resmen tecrübe ve tetkik 
edildikten sonra ilâç kontrolları yapacak 
müesseseler yoktur. Devlet elile yapılabile- 
cek en basit ilâçler fabrikasyonu başla- 
mıştır. Meselâ, tıbbın ve biyolojinin bu 
günkü verimlerine göre değerli tesirlerine 
güvenilerek ortaya atılan çeşit çeşit 
vitaminli ve saireli ilâçlerı inceliyecek bir 
laboratuvarımız mevcut değildir. Bütün 
bunlar bu günkü durumda yurt ekonomi- 
sinin ve halk ilâçlarının henüz yabancı 
firmalara karşı bir açık kapı vaziyetinde 
bulunduğunu göstermektedir. Bu alanda 
yapılmakta olan incelemeler sadece kim- 
yevi bir gümrük kontrolu durumunda 
kalmaktadır. 


Nihayet bu gün yurt içinde hekimlik, 
devlet kanunlarına göre muayyen kazanç 
vergilerini veren bir özgür ertik (serbest 
meslek) halinde görünmesine rağmen hemen 
bütün hekimler büyük küçük bir tarafların- 
dan devlet kapısına bağlanmaya çalışmak- 
tadırlar. Hükümet, Belediye, hastane he- 
kimleri, hususi müvazeneler teşkilatında 
çalışan hekimler, mektep, faprika, banka 
hekimleri bir tarafdan az maaşlı bir veya 
bir kaç vazifeyi bir araya toplıyarak iş 
görmeğe çalışmakta, hemen hepsi öğleye 
kadar esas vazifelerinde çalıştıktan sonra 


öğleden sonra ayrıca özel asığlarını tamine 
uğraşmaktadırlar. 


Hekimliğin yurt içindeki 
rumu herkesin bildiği ve san 
dir. Hekimlik bugünkü şartl 
normal bir çalışma ile ka 
olmaktan çoktan çıkmıştır. 


bu günkü du- 
dığı gibi değil- 
ar içinde artık 
zançlı bir ertik 


Maaşlı ödevlerinden arta kalan Saatle- 
rinde özel kabinesinde çalışan hekim, bol 
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bol yorulan, didinen, herkesin gözüne batan, 
bir insandır. Vergilerini ödeyebilmek için 

acıklı durumlara düşmekte ve hatta bazan 
borçlarını esas maaşlarından ödemek 
dirler. 


Yurtdaki içtimai kesafet ve yurtd 
ların özel ekonomik durumları da yükse 
viziteleri ve bahalı ilâçları ödeyeme: 
için hekimlere başvuranlar (o azalmak 
azaldıkça hekim masrafları artmakta ve 
hekimleri anomal durumlara sokarak be 
larına hasta toplıyabilmeleri için çok y. 
rucu ve üzücü işlere kalkışmalarına seb: 
olmaktadır. z 


Bu durumun sonuncu ağırdır ve 
olacaktır. Bütün benliğini ve gününü 
talarının bakımına ve tedavisine hasrederek 
sadece kendi ihtisası içinde insanlığa ve 
Türklüğe faydalı olmak lâzımgelirken 
çok maddi düşünceler içinde kıvranan 
kim, bir an içinde resmi işinden kurtul 
rak özel kabinesindeki hayatını idame; 
çalışmaktadır. Fakat kabine açmak im 
larını göremiyerek sadece kendi kabu 
içine çekilip kendi ıztırapları ve yok 
lukları ile baş başa kalanlar da azıms 
mıyacak kadar çoktur. 


Halbuki hekimin çok güç ve ağır olan 
erktiğinde yürüme ve ilerlemesi, 
bir diğergâmlık içinde yalnız ıztırap 
söndürmeğe ve dindirmeğe çalışması 
müsterih bir zaman içinde okuma ve 
lışmağa vakit bulması gerektir. Kabinesi: 
de didinmekten çalışmağa vakti kalmı 
yeya maddi şartlarının uygunsuzluğ! 
kitap ve mecmua takip edemiyen hek 
tarlası olsa bile tohumsuz kalmış çıftciy 
benzerler. Eski varlıkları onları ni 
hekim olarak ancak bir yıl daha idar 
edebilir. Kaldı ki resmi ödevlerini gördül 
ten sonra özel kabinelerinde çalı 
kendilerine | mutevazi servetler ya 
olan hekimler de büyük şehirlerde £ 
mış, yıllar ve yıllarca önce bu vs 


3 di 
tam 
gir; vi gi 
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gelmiş olan sayılı şahsiyetlerdir. Bu günkü 
durumda ve bundan sonra onlara yenileri 
ilâve olmıyacak ve olamıyacaktır, belki 

yerlerine geçenler bulunacaktır. 

Nihayet bütün bunlardan hastalarımız, 
halkımız ve hekimlerimiz ziyan görmek- 
tedir. 

Kaldı ki, yurdun bazı yerlerinde bu 
şartlar içinde didinen hekimlerde yoktur 
ve bütün işler küçük sıhhat memurlarının 
ellerine kalmıştır. Hekim yanında gayet 
değerli ve verimli bir yardımcı olan bu 
faydalı insanlar; yalnız başlarına kaldıkları 
zaman görebilecekleri işlerle de çok za- 
rarlı olabilirler. Büyük şehirlerdeki adli 
tıp işleri her hekime bile emanet edileme- 
yip ayrıca bu iş için mütahassıslar yetiş- 
tirilirken; yurdumuzun bazı yerlerinde ağır 
ceza mahkemelerinin istediği adli tıp ra- 
porlarını yazmak, otopsiler yapmak, yara- 
lara endaz tayin ederek mahkümiyet dere- 
celerini | hafifletmek veya ağırlaştırmak, 
nihayet bir ilçenin bütün hasta ve yaralı- 
larına bakmak gibi önemli ve ağır işlerin 
yükü altında bunalmakta veya bocalamakta 
olduklarını iyi düşünmemiz ve anlamamız 


lâzımdır. 
1108 


Sağlık işlerimiz nasıl olmalıdır ? 


1 — Yurdumuzun sağlık işlerini ge- 
nişletmek, büyütmek, kuvvetlendirmek, her 
tarafta halkın içinde ve halk için çalışan 
ve ona bütün varlığile bağlanmış bir örgüt 
haline getirmek lâzımdır. 

Bu da bu günkü durumda ancak dev- 
letçilikle başarılabilir. 


2 — Yurt içindeki sağlığı koruma 
şartlarını yükseltmek ve kuvvetlendirmek 
gerektir, En küçüğünden en büyük okul 
larımıza kadar okutulmakta olan hıfzıssıh- 
ha proğramlarını yeniden ve yurdumuzun 


ihtiyaçlarına en uygun ve pratik bir şe 
kilde yapmalı ve bu tedrisat kuvvetlen- 
melidir. 


Köy öğretmenlerine mutlak 
muayyen proğramlı ve köy sıhhat iş 
düzeltici ve çevirici sağlık kursları 
lerek muvaffak olanların maaşlarında | 
susiyet gözetilmelidir. p 

3 — Geçmiş zamanlarda büyük sal 
gınlar (o geçirmiş ve bu gün de onli 
tehdidinde bulunmakta olan yurdumuzun 
Tıb Fakültesinde bile bir entani, ve sari 
hastalıklar kürsüsü ve klinği yoktur. Bun- ie 
ların tesisi ve özel bir önemle hekimleri 


4 — Hekimlerimizin az fedakârlı 
çok okuyabilmesini temin edecek k 
hane merkezleri vücude getirmek 
ve kazalardaki hekimlerin lüzün 
merkezlerden kolayca kitap ve 
alma ve hekimler arasında müba 
bilmelerini temin etmek, devlet 
bancı neşriyatı toplatıp büyük 
cüme hulâsaları neşrederek | 


fabrika ilânları ve reklamları ok 
ya kitabsız kalmaktan : 


devlet müesseselerinde fa 
nemelere ve biyolojik 
tutarak faydalı ve lüzumlu olanlar 
mak ve bütün ilâç alış ve satışlar 
let elinde toplıyarak bu i k 
dan kurtarmak, bahalı müstahzarl 
rikaları uygun fiatlara indirmediği 
dirde ; Rusların pekâlâ yapmakta 
gibi bu ilâçların benzerleri 
yapmak hayırlı ve faydalı o 
6 — Aşı ve serom mi 
bir an önce çalıştırmak, yol 
yetine göre yurt içindeki sayı 
mak, bunların vakitleri geçmedi 
rafta bölca ve ucuzca bulunmalarını temi 
çalışmak icab etmektedir ce 
7 — Sosyal ve salgın 
olan uğraş bölgelerini ve 


b çala e 


Kal er 


5 


Dım 


eN 
zir edi 


barakalar yapmalıyız. 
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yaymak ve bunları çelik bir örgüt haline 
getirmek yükümündeyiz. Hele halk hamam- 
ları örgütü ve bitlere karşı uğraş ulusal bir 
seferberlik gibi başlamalıdır. 


8 — Yurdumuzda halh kültürünün ve 
ekonomik kalkınma işlerinin ilerlemesine 
kadar şehirlerin ve kasaabaların büyük hıf- 
zıssıha işlerini iyi bir şekilde başarmak 
mümkün olamıyacaktır. Bunun için tedavi- 
cilik işlerine özel bir önem vererek bu teş- 
kilâtı kuvvetlendirmek zeruridir. 


Yurt içinde yeniden kurulacak dispan- 
ser, hastahane, laboratuvar v.s. nin kuruluş 
ve yapılışında yüce Başbakanımızın yıllarca 
önce demir yollarımıza başlarken tuttuğu 
değerli yoldan yürümek yetişir. (1) 


9— Vilâyet ve kazalarda nüfusa ve böl- 
genin sıhhi coğrafyasına ve yol vaziyetine 
göre hesaplanmış sayıda yataklı hastahane: 
ler açmamız ve hiç değilse ilk hedef ola- 
rak yurtdaki yatak sayısını yirmi beş bine 
çıkarmamız lâzımdır. Ayrıca köşe bucak- 
daki faydalı cermiklerin (kaplıca) fenni bir 
kuruluşa ihtiyacı vardır. 


(1) On yıl önce karşımıza çıksalar ve dese- 
lerdiki , yurdumuzdaki demir yollarını en mükem- 
mel bir şekilde yapmalıyız. Bunun için de Ankara 
ile İstanbul arasında saatte 120 kilometre süratle 
gidecek ve bir çok Avrupa tirenlerini geçecek çift 
hatlı bir demiryolu ile başlamalıyız. Biz bunu yapa- 
bilir ve belki on yıl içinde de başarabilirdik. Yurt 
içinde sadece 500 kilometrelik çift hatlı bir demir 
yolumuz olur, yine Sivastan Ankaraya gelecek yol 
bulunmazdı. Fakat yüce Başbakan her şeyden önce 
yurdun ihtiyacını göz önünde tuttu ve ona uygun 
yürüdü. Bu gün trenlerimiz vasati 40 kilometre sür- 
atle gidiyor ve bu itibarla Avrüpa trenlerinden 
geridedir. Ancak yurdun her yanına demir ağlar 
örülmüş ve örülmektedir. Tehlikeli dağ başları ve 
baş döndürücü uçurumlar kenarından dolaşan yol 
izlerine ihtiyaç kalmamış gibidir. Karadenizle Ak 


deniz, Dogu ile Batı birbirine ba 


ğlanmıştır ve bağ- 
lanmaktadır. İşte sağlık işlerimizde de böyle düşü- 


mebiliriz. Ankara müstesna, başka yerlerde yüz 
binlerce liralık büyük ve lüks hastahaneler değil, 
yerine-göre basit beton binalar, yerine göre sağlam 


10 — Çeşit çeşit vazifelerle İstanbulda 
ve büyük şehirlerde toplanmış olan hekim, 
diş hekimi, kimyaker ve eczacıları devlet 
elile yurt içine ve bu eksik şahıslı hasta- 
hanelere çıkarmak ve Anadolu klinklerini 
kuvvetlendirmek, malzemelerini tam bir hale 
getirmek lüzamludur. 


11 — Merkezlerdeki hastahanelerle ka- 
za hastahaneleri ve nahiye dispanserleri 
arasında iklime, yol vaziyetine ve mevsim- 
lere uygun hasta nakliye vasıtaları lâzımdır. 

Zaruri olarak müessesesiz kalacak yer- 
leri de hiç değilse ilk ve son baharlarda 
ziyaret ederek hasta seçimi ve tedavisi 
işlerile ugraşacak kuvvetli ve mücehhez 
ekiplere ihtiyaç vardır. Avrupalıların sö- 
mürgeleri için yaptıkları ve bu alanda ça- 
lıştırdıkları personeli ve malzemeyi örnek 
olarak düşünebiliriz. 


12 — En çok şifası olan veremi ük- 
lemek ve karşılamak için yer yer halk pre- 
vantoryom ve sanatoryomları vücude ge- 
tirmek, elverişli yerlerde cerrahi tüberkü- 
loz hastahaneleri açmamız güneş kadar 
lüzumlu bir ihtiyaçtır. 


13 — Hekimliği, diş hekimliğini, hayati 
ve ispençiyari kimyakerlik ve eczacılığı 
özgür birer ertik halinden çıkarmak yü- 
kümü vardır. Bu personeli kabiliyet ve 
çalışma derecelerine göre sınıflara ayıra- 
rak devletin en mütevazi işlerinden baş- 
latarak bulundukları yerlerde okuma ihti- 
yaçlarını ve çalışma vasıtalarını temin ede- 
rek derece derece yükseltmemiz gerektir. 
Onları bu günün ve yarının maddi düşün- 
celerinden korumak ve kurtarmak için bu 
günkü hayat bahalılığına göre bekârlara 
100 ve evlilere 150 liradan başlıyarak en 
çok 250 - 300 lira maaş vererek sadece 
klinik ve poliklinklerde çalışmalarını temin 
etmeliyiz. Böylece; görgü, çalışma've rand- 
manları artacak ve dışarda çalışmaları ya- 
sak edilecektir. Özgür çalışma hakkını; 
sadece devlet hizmetindeki diğer memur- i 
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lar gibi muayyen müddetlerini bitirerek 
emekli olanlarına bırakmak gerektir. Başka 
herhangi bir sebeble çıkanlar ve çıkarı- 
lanlara bu hak verilmemelidir. Bu günkü 
ve yarınki fizyolojik refahı temin edilen, 
eline okuma ve çalışma vasıtaları verilen 
bu personellerin sadece ülkülü bir çalış- 
maya dalacaklarına inanmamız vardır. 


14 — İhtisas şubelerini yurdun. ibti- 
yaçlarına göre ayırmak, sayılarını ona göre 
tanzim ederek yetiştirmek, mütahassısların 
çalışmalarını şevklendirmek, zaman Zaman 
büyük şehirlerde ve Avrupa şehirlerinde 
tetkik gezileri yapmalarını kolaylaştırmak 
lazımdır. Bütün sağlık işlerinde tek adama 
tek iş prensibi esas tutulmalıdır. 


15 — Sağlık ( örgütlerinin yardımcı 
şahıslarını bir çok yerlerde hekimin işlerini 
kolaylaştıracak şekilde pratik ve sağlam 
bilgili olarak yetiştirmek ve sayılarını ar- 
tırmak gerektir. 

Sıhhat memurları ve bilhassa diplomalı 
ebe ve hastabakıcı bayanların sayısı on 
binlerle ölçülmek lâzımdır. 

16 — Yüksek sıhhat şürası kadrosunu 
genişletmek, her yönden bu günkü gibi yük- 
sek profesörlerle devlet sıhhat idaresi işle- 
rinde uzun yıllar denenmiş yüksek memur- 
lardan ve yurt köşelerinde çalışmakta olan 
genç elemanlardan da ( hekim, dişheki- 
mi, kimyaker,i eczacı) seçerek topla” 
mak ve bütün örgütlerin kurulma, çalışma- 
sile randımanlarını ve kontrollerini bu 
yüksek heyetten geçirmek ve onu bir adli 
tıp meclisi halinden kurtarmak lâzımdır. 
Bütün Avrupa memleketlerinde sıhhat iş 
leri idaresine müdir fikirler veren yük- 
sek ve müteaddit meclisler bulunduğunu 
unutmamalıyız. 


IV 


Bu sağlık işlerinin bütçe kaynakları 
neler olabilir ? 


1 — Bakanlığın bu günkü bütçesini 


genel bütçenin W/, 5 i nisbetine çıkarmı 
ve bu ölçüde tutmak. 
2 — Bütün hususi muvazene ve bel 
diye bütçelerinin */, 10'u sağlık işlerine 
ayırmak ve bunların tutarını Sağlık Ba 
kanlığı emrinde birleştirmek, vilâyetlerin 
ihtiyaçlarına göre yapılacak tesisler içi 
muayyen örnekler vücude getirerek bun- 


yardımcı 
laylaştırmak. 


rıya 
bulundurmak. d 
4 — Keyif verici zehirlerle kibri 
barut istihlâkları üzerine 9/, 1-5 nis 
de resim koymak. : 


5 — Bütün devlet mwiemriarile. iğe 


özel ( kurumlar memurlarından O sağl 
sigortası olarak kendileri ve ai 
için ayda Yo 1, çocukları için, “Yo. An 


betinde prim kesmek ve altı çocukt 


g — Köylü oldukları sadece 
hüviyet cüzdanları dan anlaşılacak 
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ların her yerde bakımları ve tedavileri 
parasız olmalıdır. 

9 — Âdi hastalıkların obakımı için 
ayakta tedavi edilecek hastalara verile- 
cek ilâçların, devlete mal olma fiatı üze- 
rinden parasını almak. Sosyal ve salgın 
hastalıkların tedavi ilâçlarını parasız ver- 
mek ve yapmak. 

10 — Ücretsiz bakılacak her hastaya 
ve hastalığa yapılacak cerrahi müdahale- 


lerle, şırıngalar ve saireyi devlet mü 
selerinde parasız yapmak, evlerinde ted 
görmek istiyenlerden mutedil ve mak 
mukabili tahsilâtta bulunmak. 


Yurdumuzun bu günkü sağlık duru- 
munu göz önünde tutarak kısaca söyle- 
meğe çalıştığımız sıhhi devletçilik ana çiz- 
gilerini burada bitirmiş oluyoruz. Gönlü- 
müz istiyor ki, yurdumuz ve ulusumuz en | 
kısa zamanda bu ülküye kavuşsun. a 


- 
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OSMANLI SARAYININ 0 
YABANCI HEKİMLERİ 


Dr. Osman Şevki Uludağ 
va 
Osmanlı ( padişahları Türk olmıyan ( hekimlerin saraylara dolduğunu görüyo” ii 
hekimlere pek düşkün idiler; bir çokları ruz. Bu devirde Jozef Hamon ve oğlu 
kendi sağlıklarını Türk hekimlerinin elle. | Mozes Hamon, Levi gibi yabudiler saray 
rine birakamıyorlar, âdeta kendi ulus" hekimliğini ellerinde bulunduruyorlardı. e iŞ 
larından o korkuyorlardı. Gariptir ki bu Sadrazam Sokollu Mehmet Paşanın hekimi 
emniyetsizlik İkinci Mehmet gibi Türk or- alman yabudisi Natan Eskinazi idi. Sa 
dularını İstanbula sokan ve Fatih adını omoel Şalum kendisini saray kadınlarına ; 
kazanan bir sultan zamanında başlamış ve çok saydırmıştı. İkinci Mustafa | 
Abdülhamid'e kadar sürmüşlür. Fatihin hekimbaşı olan Nuh yahudi dönmesi idi. i 
hekimbaşısı olan Yakup yahudi dönmesi Üçüncü Ahmed'in sarayında bir rum he- 
idi. Eski Darülfünun o müderrislerinden kim ün almış, Fonseka adında bir Porte 
Avram Galanti bunun Musa dinini bıraktı. kizli ile Konnigliano adında bir yahudi. bezi 
ğını değil, 1934 martında Milliyet gazete- sarayda çok önemli birer yer almışlar: 
sinde çıkan bir yazısına göre, Yakubun (Babıâli tercemanı olan Manos adında 
müslüman olmadığını söyler. Osmanlı sa: durma bir hekim, yine Babıâli tercen 
rayında bir kaide vardı: Müslüman olmıyan larından Kalçakis ve İpsilantis 
hiç kimse vezirlik kademesine erişemezdi. Mustafanın hekimleri idiler. Napolili K 
Hekimbaşılık da yüksek bir kademe oldu- alman Gobis yine o padişahın gözdi 
gu için oraya müslüman olmıyan hiç bir idi. İkinci Mahmut Viyanalı Bernar'ı 
kimsenin geçmediği muhakkaktır ve Os- severdi. Spiçel Abdülmecid'in yakın 
manlı tarihinin biç bir devrinde sarayda larından idi ve 1255 yılında sarayda 
pek çok yahudi ve hıristiyan hekim bu- nial, Markati, İstefan, Kostaki, 
lunmasına aykırı olarak bir tek yahudi ve adındaki tabiplerle kancı Pâvlo, 
ya hıristiyan hekimbaşı görülmemiştir. Avram ve Osep, çıkıkçı Şahnazar, ec 
Tarihimizle uğraşanlardan bazıları Ahi Panayot, Os ep, Aleko, 
Çelebi'nin de yahudi dönmesi olduğunu adlarında bi ye Türk olmtyen e 
söylerler. Eski Edirne vilâyetimizdeki Ahi ve pi mi a R ulunuyordu. 
Çelebi kasabasının bu ada bağlandığı düşü- pa e Abdülhamid'in yakın 


nülürse Ahi Çelebi'nin kazandığı değerin e 
önemi anlaşılır. | Ahi Çelebi 1503 te 
İkinci Beyazıd'ın 1515 tede Yavuz Se- Saraya giren veya sokulan bu h 


lim'in hekimbaşılığında bulunmuştur. Bu- | lerin içinde hekimlikten haberleri olm 
nunla beraber biz Ahi Çelebi'nin yahudi larda çoktu ve bunlardan bir çoğu 
dönmesi olduğu hakkındaki düşüncelerle kimlikten başka işlerle ün Ti 
birleşemeyiz ve onu Tebrizli Mehmet Ke- En usluları padişahlardan bir çok im 
mal oğlu Ahi Çelebi diye tanırız. lar, muafiyet fer kuparmış| 

Kanuni Süleyman zamanında yahudi o imtiyazlar hattâ kendi şahısları bağlına kal 
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mamış, bütün nesilleri için vergiden, asker- 


likten ve her şeyden muafiyet teminjetmişti. 
Bunların hizmetlerine dair elde ettiğimiz 
malümatın bir kısmını yazmakta fayda gö- 
rüyoruz ve sırasile zikrediyoruz: 


1. Hekim Yakup. — İkinci Murad 
zamanında Edirnenin ünlü bir hekimi idi. 
Sonradan saraya girmiş ve Fatih padişah 
olunca hekimbaşı olmuştur. Yukarıda yaz- 
dığımız kaideye ve Hammere göre islâm- 
lığı kabul etmiştir, Bay Avram Galanti 
islâm olmadığına inanır. 


Hekim Yakup kendisine, oğullarına, 
torunlarına bir çok vergi muafiyetleri ka- 
zandırmıştır. Avram Galanti'nin bildirdi- 
gine göre Fatih verdiği fermanda onu 
âlimlerin ziyneti, hekimlerin tacı, Calinos 
ve Bukrati olan âlim hekim oğlu âlim ya: 
hudi Yakubu, oğlunu ve kızını ve oğulla- 
rını ve oğullarının oğullarını bu memleket 
ve mahkemeleri dünya baki kaldıkça her 
nevi vergiden, yani haraçtan, bağ ve bahçe 
vergisinden, öşürden, kale inşası vergi- 
sinden, her nevi angarya ve salgından ve 
avarızdan ve padişahlarca âdet edilmiş 
olup iradeyle ısdar edilen her nevi re- 
simden ve kendisinden sonra tahta otura- 
cak olan padişahların divanlarından sadır 
olacak yukarıda zikrolunan her nevi ver- 
giden» muaf kılmıştı. Bay Avram Ga- 
lantınin ibraniceden terceme ettiği bu 
fermana göre Yakubu ve neslini kimse 
incitmiyecekti. Her kim bunlardan bir şey 
istemeğe kalkarsa veya bunlar hakkında 
dudak kımıldatmağa cesaret ederse Allahın 
ve mukaddes melâikenin ve Beniademin 
lâneti onun üstüne olsundu. 


Bay Avram Galanti'nin ibraniceden 
türkceye çevirdiği bu fermanın üslubu da 
az çok eski fermanlara benziyor ve aşağı- 
da yazacağımız örneklerile karşılaştırılırsa 
bunun doğruluğundan kuşkulanmağa sebep 
kalmıyor. Yine Avram Galanti'ye göre Ya- 
kup bu fermanı bir defa kaybetmiş, ikinci 


kopyesini almış ve sonra önce aldığını da. 
bulmuş. 


2. Jozef ve Mozes Hamon.— Kanu- 
ninin sarayına evvelâ Jozef Hamon gir. 
miş ve kendisini padişaha çok sevdir- 
mişti. Bunun oğlu olan Mozes Hamon ise | | 
eski Hahambaşı Bicerano'nun bir yazısına 
göre padişah üzerinde nüfuz bile kazan- 
mış ve kendisine olduğu gibi bir çok ya- 
hudilere de kârlı işler temin etmişti. 

3. Levi.— Kanuninin en gözde bir 
hekimi idi. Padişah Edirnede bile olsa ve 
orada hastalansa kendisini etrafında Teb- 
rizli Mehmet Kemal oğlu Ahi Çelebi, 
Mehmet Çelebi, İznikli Seyit Mehmet, 
Kaysuni zade gibi Türk ve islâm hekimleri 
bulunduğu halde bunlardan birisine teslim 
etmez ve İstanbula (haber göndererek 
Leviyi çağırtırdı. 

4. Salamon Natan Eskinazi. — Al- 
man yahudisi idi ve Sokollu Mehmet pa- 
şanın sarayında nufuz kazanmıştı o Bunun 
hekimliğinden ziyade siyasa! önemi vardı. 
Fakat bu yolda Türklerin zararına çalı- 
şırdı. Kıbrıs adasının Türkler tarafından 
fethini müteakip saray ile Venedikli So- 
ranzo ve Ciovanni Correro arasında cere- 
yan eden barışma müzakerelerine karış- 
mıştı ve orada Türk murahhası (o olduğu 
halde Venediklileri memnun etmişti. Hattâ 
bundan dolayı Venedik Dükası o esnada 


Eskinazinin Venedikte tahsilde bulunan 
oğullarını oyanına çağırarak babalarına 


teşekkürler yollamıştı. Halbuki daha sonra 
1574 te yapılan sulh muahedesine imza ko- 
yan Osmanlı murahhasları arasında Eski- 
nazi de bulunuyordu. 

Saray ile ecnebiler arasındaki siyasyal 
meselelerin kutarılması Eskinaziye verili- 
yordu. Bu adam yalnız Sokollu Mehmet 
paşaya nufuz etmekle kalmamıştı. Paşa- 
nın katlinden sonra da bu nufuz devam 
etmiş ve sarayın muhabbetini muhafaza 


, etmişti. Ferhat paşanın gözden düşmesi, (. 


üzerine sarayda onun lehine tavassut eden 
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Eskinazi idi ve bu hizmetine mükâfat ol- 
mak üzere Ferhat paşadan kıymetli hedi- 
yeler almıştı. 

Eskinazi Türkiyeye gelmezden önce 
Polonya kıralı Sigizmond Ogüst'ün de ya- 
nında başhekim bulunmuş olduğu için 
saray (o âdetlerini yakından biliyor ve 
Osmanlı vezirlerinin en yücelerinden birisi 
olan Sokolluyu ve yine Osmanlı padişah- 
larından en kudretlisini kendi avucu içine 
almayı öğrenmiş bulunuyordu. 


5. Samoel Şalum.— Eskinazinin So- 
kollu sarayında hâkim yaşadığı zamanda 
İspanyadan gelmiş olan bu yahudi hekimi 
sarayın kadınları tarafından himaye olu- 
nuyordu. Bu da kendi ırkdaşlarına hayli 
menfaatler kazandırmıştı. 


6 Timon oğlu. — Dördüncü Murat 
zamanında ün kazanmıştı. Fakat daha 
ziyade siyasal işlere karışırdı. Kendisine 
arkadaşlık derecesinde muhabbet göster- 
diği hekimbaşı Emir Çelebiyi, afyon ile 
öldürecek kadar katı yüreklilik gösteren 
ve Üsküdardan Bağdada kadar olan seya- 
hatinde yolları kana boyayan Dördüncü 
Muradın çok meşhur olan gaddarlığına 
karşı devlet otoritesini kurmak gibi bir 
hizmeti de söylenebilir. Fakat Timon oğlu- 
nun damarlarındaki kanın pisliğini anlıya- 
mıyacak kadar aptal olan bu padişah ona 
pek çok siyasal ödevler vermiştir. Timon 
oğlu Besarofça muahedesine Türkiye mu- 
rahhası olarak iştirak etmiş, fakat nihayet 
orada ihaneti anlaşılınca kendi kendini 
öldürmüştür. 


7. Üçüncü Ahmed'in sarayında çok 
hürmet edilen bir rum hekim vardı. Adını 
öğrenemediğimiz (Obu rum hekimi uzun 
müddetle (Türkiye arkasından çalışmış, 
sonra bunun'da ihaneti anlaşılınca ölümüne 
hükmolunmuş, fakat kaçarak Venediğe 
sığınmıştı. Venedik hükümeti bunu himaye 
ederek İstanbula yeni bir sefir yollandığı 
esnada onun yanına katmış ve böylelikle 


rum hekimi İstanbula gelmiştir. Ancak 
tanınmış olduğu için siyasal nufuzu tanın» 
mıyarak yakalanmış ve bu defa da kurtul- 
mak ümidi ile sefaret vesikasını göster- 
miş ise de buna da değer verilmiyerek biraziği 
belge göğsüne iliştirilmiş olduğu halde | 
asılmıştır. 
8. Yine Üçüncü Ahmed'in sarayında 
Fonseka adındaki Portekizli hekim padi- 
şahın anasına kendini sevdirmiş ve sarayı 
İsveç kıralına yardım etmek üzere Rusya 
aleyhine ayaklandırmağa çalışmıştı. 
9. Yine aynı padişahın sarayındaki 
Konnigliyano adındaki yahudi hekim de 
yabancı devletlerin casusu idi. i 
10. İkinci Mahmut tıbbiye mektebini 
açarken söylediği meşhur nutukta yabancı | 
hekimlerin memleket içine yayılmasını is- 
temediğini söylemişti. Halbuki kendisi 
sarayına bir çok yabancı hekim doldurmuş: 
tu. Bernar gibi Türk hekimliğini yeni baş" 
tan kurmuş büyük Viyanalı profesör bir 
tarafa bırakılırsa onun sarayında neidüğü 
belirsiz pek çok yabancı hekim bulunurdu... 
İkinci Mahmut veremli. idi ve verem has- 
talığından öldü. Fakat hastalığı esnasında 
hekimbaşı Abdülhak ı nadir olarak yanı” 
na çağırır, onun tavsiyelerine ehemmiyet 
vermez, hekim oldukları bile kuşkulu bu- 
lunan iki rumun tavsiyelerinden şaşmazdı.. 
11. Abdülmecid'in hekimi Spiçelidi... 
Bu adamı yanından uzaklaştırmağa mec ii 
bur kalınca çok büyük teessür duymuştu, 
hattâ Spiçel ecnebi bir adam olduğu hak | 
de onu bir yere şehbender olarak yol- 
lamıştı. “ 
19. İkinci Abdülhamit Mavroyeniden 
başka hiç bir hekime ciddi bir emniyet 
göstermemiştir. Zatülcenbe yakalanıp ölür: 
ken bile yanında bulunan hekime kendisini o 
teslim etmemiş, dolabının bir köşesinde 
sakladığı bir demir parçası ( Dağılgu ) yu 
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kızdırarak (Ahirüddevâ Key) diyerek kar- 
nıhın derisini yakmış idi. 
* 
Daha aransa başkaları da bulunabilir. 
Biz bir düzüne örneği yeter bulduk. 


Osmanlı sarayı bu yabancı hekimlere 
neden bu kadar düşkünlük gösteriyordu? 
Haydi zulum ile idare ettikleri memleketin 
evlâtlarından kendileri için hizmet bekle- 
meyi zararlı görüyorlardı diyelim ve haydi 
(zalim olan korkak olur ) diyelim. Fakat 
niçin kendi sağlığı için yabancı doktorlara 
başvuran bu adamlar bu doktorlara kendi 
keselerinden istedikleri kadar mükâfat ve- 
rebilecekleri halde onları ve bütün nesil- 
lerini vergiden, yani devletin hakkından 
da affettiler? Bunun karşılığıda Zzor bir 
şey değil. Onlar Türkiyeyi kendi evlerinin 
bahçesi ve milleti de uşakları sanırlardı ve 
onun için onlar gittikten sonra Türkiye 
harap, bitkin olarak kaldı. 


* 


Yukarıda bay Avram Galantin'in Fa- 
tih tarafından Yakuba verilen imtiyazın 
ibraniceden çevirdiği suretini gösterdik. 
Başvekâlet evrak hazinesinde bunlara ben- 
zer belgeler pek çoktur ve okuyucuları- 
mızın Sonuca kendiliklerinden varmalarını 
dileyeceğiz: 

Fatih yalnız musevi Yakuba imtiyaz 
vermekle kalmamış, bunun gibi bir çokla- 
rını başka musevilere de bağışlamıştır. Bu 
imtiyazlar her yeni padişah tarafından 
tanınmış, yenileştirilmiştir. İşte Üçüncü 
Ahmet devrine ait bir vesika ki eskiden 
Fatihin bağışladıklarını o da kabul ediyor: 


(0) etibbayı hazikinden 
* * h : 
taifesinden (o Ebülfetih merhum Sultan 


Mehmet tâbe serâh evkafı riayalarından 
hekim Rafail oğlu... üstad ve hazık tabip 
olup selâtini maziyenin tababeti hususunda 
külli hizmeti sebketmekle riayeten ve hi- 
mayeten avârız.... ve tekâlifi örfiyeden 
kendisine ve evlâdı ve evlâdı batnen bi. 


TÜRK 


de batnin karnen bâde karnin m 
olup selâtini maziye .... nameleri ve 
divanı hümayunum tarafından nişan hü. 
mayunum verilip külli himayet ve | 
olunmuştur deyu hâssa etibbayi hazik 
den işbu .... Hayim veledi Didon de 
meşhur tabip dahi fenni tababette 
vo akranı nadirül vukü olup ülemâ 
kibar... âyan ... mahrusai İstanbulda 
Galata ve Üsküdar ve Eyubu Ensari 
vaki mürazasına külli hizmet edip.... 
marize mualecesin ifade ve istifade e 
intifai külli mündefi olmakla bu makule 
üstatlara halete münasip atiye ile zikrolu- 
nan evlâdı Musa gibi dahi ziyade ria 
olunmak kaidei aliyei (o şahane olma 
mezkür dahi veçhi meşruh üzere m 
olup asıl cizyesin canibi miriden âmilleri 
eda ve teslim eyledikten sonra zikrolun. 
evlâdı Musa gibi kaydolunduğuna mühürlü 
ve nişanlı sureti defter verilmeğin muci- 
bince amel olunmak üzere yedine.... 
tarafımdan muafname ve nişanı hümayu 
verilmek ricasına ilâm olundukta veç 
merkum üzere mucibince mesfur H: 
Hayati veledi Didon dahi cümle tek 
ürfiyenin cüzi ve küllisinde kendisi 
dahi evladı ve evladı batnen bâde bat 
karnen bâde karnin muaf olup sefer t 
file rencide olunmaya deyu nışanı hü 
yun verilmekle mezkür varıp zikrolı 
tekâliften merkum Musa gibi evladı | 
evladı avarızı divaniyeden ve tekâlifi ör 
yeden ve 


ve sürgün ve...... ve kul ve cariye 


minden ve evlerine elçi ve konak ko 
tan ve kassam...... 


ve subaşı ve ases | 
ifa ve ammal ve mültezimin ve nuz Z 
mübaşirin ve mahza emvali vahibi ur 
fesinin teklifinden ve bac ve kastari 
kasabiye ve reft ve kaldırım 
tan ve beklemekten ve şehirde taş 
ulemâ ve âyânın çiftliklerine me 
tirdiklerinde yollarda eşkiya 
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geçince 
ve Sarı” 


defi mazarrat için yollardan 
tebdili câme ve libaslarına 

ğına dahlolunmayıp ve bazı edviye ve 
mualce için lâzım olan edviye ve matai 
hini iştirada ehil... kethudalar ve yiğit 
başılar rencide eylemeye. Her kim rencide 
ederse seriri saadetime arzolunup hakla- 
rında fermanım ne veçhile sadır olur ise 
mucebince amel oluna ve ağavattan bazısı 
mücerred mezburu taciz için emir ibraz 
ederse dilgir ve rencide ederlerse tehire 
koyup hilâfı şer? ve kanun rencide ettir- 
meyip veçhi meşruh üzere olan muafiyet 
ve efradı akaribinden bir ferd kâinen men 
kân dahlü taarruz olunmaya deyu mukad- 
dema yedine verilen muafnamei hümayunu 
mukaddema vakı olan cülusu hümayunumda 
tecdit için deri saadetime getirip inayet rica 
eylediğinden hazinei o amiremde mahfuz 
Ziyadei cizye defterlerinden İstanbulda 
vaki merhum ve mağfur lehu Ebülfetih 
sultan Mehmet hân tabe serahu evkafından 
İstanbulda sakin yahudiyan defterlerine 
nazar olundukta 1032 senesinde verilip 
tecdit olunmak ricasını derkenar olunup 
arzolundakta derkenar mucibiuce tecdidi 
ferman sadır olmağın veçhi meşruh üzere 
şurutu ile beratı âlişan yazılmak için işbu 
tezkere verildi. 


İşte bir ( telhis ) ki yabancı bir hekime 
dünyalık bağışlıyor: 

Hâlâ hassa o tabiplerinden Portakal 
kulları arzıhal sunup bu kulları asitanci 
saadetin kadimi emekdarlarından olup ge- 
ce ve gündüz saadetlü padişahi alempenah 
hazretlerinin hizmeti şeriflerinde olduktan 
gayri bu denlü zamandanberi cemi ulema 
ve suleha hizmetin etmiş bir pir ve ihti- 
yar kulları olmağın ettiği hizmet muka- 
belesinde bir mahlülden on akça terakki 
sadeka ve ihsan buyrula deyu inayet 


rica eder. 
Payei âlâye arzolundukta inayet 
buyruldu. 15 - Sefer - 1101 


“arz mel ama eğ 


e 


İşte bir belge ki hayvanının yemi g0 
için doğrudan doğruya padişaha hitap N 
edebiliyor: 

Devletlu ve mürüvvetlu sultanım haz- o 
retleri sağ olsun, benim devletlâ efendim, 
davarlarımız yemsiz olmakla ziyade zaruret 
çekilip devletlu efendim sultanımdan mer- 
cudur ki şair ihsanile behremend buyrul- 
mak babında rica olunur, baki ferman 


sultanımındır. 24 - Zilkade - 1101 
Dermançe 
Tabibi Françe 


Yabancı hekimleri halk sevmiyordu. 
İşte bir vesika daha ki bu da bunu gös 
terir: 

Devletlu ve saadetlu sultanım hazret- 
leri sağ olsun. Bu kulları imtihan olunan 
etibba kullarından olup murazayı müsli- 
mine iştigal etmek üzere sair etibba kul- 
ları gibi giydiğimiz libasımıza dahlu tearrız 
ettirilmemek babında bu kulları..... giydiği 
libasa ( dahlu tearruz olunmamak üze di 
ferman rica olunur, baki emrü ferman 
sultanımındır. Tabip -Müros | (© 


Fatihin hekim Yakuba verdiği fermana 
benzer bir dane daha. Buda tarihine 
göre ikinci Ahmet tarafından verilmiş 
olacaktır: 5 

Nişan oldur ki; i 

.... hekim Kari'nin oğlu hekim 
Musanın kendu evidda ve itbaı ile karnen 
bâde karnin ve batnen bâde batnin baş 
haracından ve bağ ve bağça ve yer hara 
cından ve anın varıldıkta suhareden ve 
cizyehordan... dahlinden ve evine konak 
konmaktan ve doğacından ve salgundan 
ve hasadiyesinden ve segbanlar ve sübaşı 
kulluğunda bilcümle avarızı divaniye 
kefaleti örfiyeden oğlu oğluna ve kızı 
zına muaf ... olup bunlara varıldıkta h 
ve avarıza karıştırmayup dahlü taarruz 
eylemeyeler. Benim evlâd ve âkabımdan 
ve mütaallikatımdan bu hükme muhalefet 
edüp tebdil ve tağyir eylem 
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temessük içün ecdadı ızamımdan Ebülfetih 
merhum Sultan Mehmet aleyhirrahmetin 
vel gufran zamanında 858 inci muharremi 
evahiri tarihi ile müverrah baratı alişanı 
ile tevcih ve inayet edip badehü Sultan 
Beyezit hân ve Sultan Selim hân ve Sul- 
tan Süleyman han ve Sultan Selim hanı 
sâni ve Sultan Murad han ve Sultan Meh- 
met han enarüllahi berahinühüm zamanla- 
rında dahi hükmü hümayun verilip badehu 
Sultan Mustafa han ve Sultan Osman han 
ve Sultan Murad han ve Sultan İbrahim 
han aleyhirrahmeti vel gufran dahi ol 
hükmü şerifi mukarrer tutup merhum ve 
mağfur lehu pederim Sultan Mehmet han 
ve sultan Süleyman han dahi mukarrer 
tutup sene tis'a va tis'in ve elf rabiülev- 
velinin evailinde | vifaknamei hümayunu 
verilmekle tecdit olunmak babında inayet 
rica eyledikleri ecilden müstahikki cizye 
olanlar rüus cizyesin eda eylemek şartile 
mucebince tecdit ve kemakân mukarrer 


TÜRK a 

a 

tutup bu beratı saadet makrun verilmiştir. 
Ferman devletlu sultanımındır. 

Fi evasıtı Cemaziyülahır 1107 


İncir çekirdeği kadar ehemmiyeti ol- 
mamak lâzımgelen bir meselenin incelen- 
mesi de hayli uzadı. Meselenin esası padi- 
şahlar sağlıklarını kendi uluslarına teslim 
edemiyorlardı, çünkü zulmettikleri milletin 
hekimleri tarafından öldürüleceklerinden 
korkuyorlardı. Fakat besledikleri yabancı 
hekimlere millet zararına olarak yaptıkları 
iyiliklere ve fedakârlıklara karşı gördük- 
leri sadakatın derecesi de bu gün bizi 
tiksindiriyor. Bizim ele aldığımız vesika- 
lar onların verdikleri fermanlar ve imtiyaz- 
lar ile beraber insaflı olduğumuzu gös- 
termek için Türk tarihlerine müracaat 
etmiyerek V. Bernhard Stern'in almanca 
olarak yazdığı «Medizin, Aberglaube und 
gechlechtsleben in der Türkai» adlı ki- 
tabıdır. 
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RÖNESANS TERBİYESİ 


A. Malche (*| Çeviren : Sabri Esat Ander 


Terbiye tarihi, meydana çıkardığı ha- İşte size bu anı hülasa etmeğe çalışa- 
kikatler meyanında, çocukları hayata hazır.  cagım. 
lamanın ne temamile mürebbinin teknik Mevzuuma girmeden evvel, zamanımıza 
bilgilerine, nede her hangi felsefi veya kadar hududu hayli genişlemiş olan bir ha- 
pedegojik bir sisteme tabi olmadığını öğ- tayı izale etmek isterim, Burkhardt gibi mü- 
retir. Bu çeşit ferdi çerçevelere sığmayan  ellifler bir rönesans efsanesi yaratmışlardır. 
âmiller, meselâ çocuğun içinde yaşadığı OBunlara göre, ölüme benziyen bin senelik 
muhit, an'anelerin, örf ve âdetlerin hazırla- bir Ortaçağdan sonra, âdeta mucize kabi- 
dığı tarihi vasat, bir ulusa veya bir devre Jinden ani bir medeniyet zuhur edivermiştir. 
has olan deha, terbiyeye karakteristik şek- Hakikatte ahval, büsbütün başka bir tarzda 
lini verir. Terbiye öyle sosyal bir hadi- cereyan etmiştir. Ortaçağda, bu geniş de- 
sedir ki, diğer sosyal hadiselerden ayrılın- yirde, yer yer bir çok medediyet hamlele- 
ca manasını kaybeder. Bu bakımdan, tipik yine rast geliyoruz. Bu meyanda doğunun 5 
bir Atina terbiyesi olduğu gibi, ondan daha batıda oynadığı gayet önemli medenileş-. AR 
az tipik olmıyanbir rönesans terbiyesi vardır.  girici rolünü unutmamak icabeder. İlk | 
Sosyetenin terbiye hadisesi üzerinde- Charlemagne rönesansı, halife Harunürreşit 3 
ki tesirini iyi kavramış olan mürebbiler, rönesansına nisbetle ne kadar sönüktür. On 
halkın seciyesi, muhitin imkânları, âdetler, birinci asırdan itibaren haçlıların seferleri, Edi 
aile ve saire gibi gerçek mutaları nazarı bataklıklar ortasındaki penceresiz ve karan: , 
itibara almak suretile daha müessir bir Jık şatolarından gelen Avrupalı Baronlara, <a 
terbiye âmili olurlar. Böylece, eserimiz, dünyada bir daha unutamıyacakları yük 
biz Me e ai e geniş EN sek, ince ve parlak bir hayat tarzının mev- 508 
na alır. Tesirimiz sadece zihni ve mektebi Rİ istir. Bö “e 
olmakla kalmaz; mütevazı olmakla besili ai ein e ay ii 
hakiki bir manevi eğemenliğe inkılâp eder. bi ii m pek pisi DE e gı ; 
Pp 
İstikbali hazırlıyanlarla iş birliği etmiş olu- seleri ile Rafael arasnda Het Biriz 
şafağı denilen anı aydınlanmıştır dense 


, yi AŞ doğrudan doğruya «yarın» a tesir yeridir. zi 
i 15 inci ve 16 ıncı asırda Avrupada 
ri vukua gelen rönesans ne dir a 

” Bu hususta rönesans, bariz bir misaldir. 


e si 
z X i yn SA Mektep çocukları bu suale, rönesans 
Bu devirde, dünya hadiselerinin tazyikile, ba- hi . pe 
zı ulusların yaşavış tarzında bir yenileşme eri. pri pal an i 
oldu. Bu yenileşmeyle birlikte terbiye LAZ GE ; 
ideali de değişti ve yeni idealin yetiştirdi- diye cevap verirler. EE DM er 

$ ekseriya, Bizanslı âlimlerin Yunancayı, ilk- 


ği yeni adam tipi, uzun bir müddet baki : 2g Mİİ 
kalmamış olmakla beraber, insan ruhunun çağı ve ilkçağın şahserlerini garba tanıt- 
tıkları da ilave olunur. 


alevini bir daha sönmemek üzere parlat- ei 
mağa muvaffak oldu. Hakikatte bunların hiç biri yanlış değil- 

(91 1934 sensinde Üniversitede verdiği bir dir, fakat hepsi birer cüz, birer kırıntı mahi- i 
konferans. yetindedir. Rönesans Çolomb'un 1492 e 


> 
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gemilere binip sefere çıkmasından daha ev- 
vel başlamıştır. Top, filvakı ulusların kıral- 
ları etrafında toplanmasını tamamlamıştır. 
Fakat derebeylik, daha çok evvel can 
çekişme vaziyetine gelmişti. Keza garba 
ilkçağı tanıtan kimseler, Bizansın 1453 de 
fethinden bir asır evvel, akın akın, inhitat 
halinde bulunan bu beldeyi terk etmeğe 
başlamışlardı. 1438 de Ferrare ruhani 
meclisinde Aristonun, Eflâtunun eserleri 
üzerinde münakaşalar yapılmaktaydı. Trab- 
zonlu Bessarion Venedikde, Argyropoulos 
Padua'da ve Floransa'da, Chacondylis Ro- 
mada bulunuyorlar ve hakiki Bizans mu- 
hacırları olan Lascaris, Callistos Musurus 
ve diğerlerinden daha evvel İtalyada ders 
vermekle iştigal ediyorlardı. 

Hayır, Rönesans hiç bir zaman üç dört 
hadisenin neticesi değildir. Hıristiyanlığın 
teşekkül ve taazzuvu ile geçen bin sene, 
artık verimlerini tüketmişti. Derin olmasına 
rağmen kapalı ve hareketsiz olan bu âlem- 
den, « hikmeti vücud » ü ölümden sonraya 
dayanan, içinde her şeyin « nas » olduğu, 
ilmin yeri olmadığı ve ruhun yalnız «züht 
ve takva» ile gıdalandığı bir âlemden, baş- 
ka yeni bir şey beklenemezdi. 


Fakat bu bin sene içinde harikulâde 
bir iç zenginliği birikti, Rönesans, işte bu 
biriken iç zenginliğini ortaya çıkarmıştır. 


Rönesans insanlığa: hayat, içinde göz 
yaşlarının seller gibi toplandığı bir vadi, 
günahtan kurtulmak için girilen bir çile- 
hane değildir; insan, ebedi işkencelerin 
yolunu gözlediği bir lanetlı değildir; yaşa- 
mak, güzel bir şeydir diye haykırdı. 


Hakikaten yaşamak, güzel bir şeydir. 
Hayat, yaşamek zahmetine değer. Tabiat 
ve dünyanın manzarası, ruha neş'e verir. 
İnsan da, tabiatın diğerleri kadar, hatta di- 
Zerlerinden daha güzel bir varlığıdır. Artık 
öğrenilmeğe başlıyan ilkçağ, İsa ve hıris- 
tiyanlığa hiç bir şey medyun olmıyan par- 
lak ve yüksek bir insanlık örneğini ortaya 
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koymuştur. Yeni keşfedilen kıtalar, 
hıristiyanlığın mevcudiyetinden bile ; haberi 


olmıyan ve buna rağmen yaşıyan insan- 
ların bulunduğunu göstermiştir. Şu halde 
başka, başka yaşama tarzları olabiliyordu. 
Artık peşin hükümlerin ve insanlığı dar 
çerçevelere tıkan sedlerin yıkılması gere- 
kiyordu. Hür adamın, hür tabiatın bağ- 
rında yaşaması lazımdı. 


İtalya, o zamanın İtalyası, güzel bağ- 
çelerle çevrili saraylarla süslenmeğe baş- 
ladı. Prensler, tantanalı bir ömür sürmeğe 
koyuldular. Güzel sanatlar hız aldı, « Riya- 
zet ve mezellet » ij, hayata güven duygusu 
takip etti. İşte böylece, hayat kadar zen- 
gin ve bazı kusurları, noksanlarile hayat 
kadar sert ve merhametsiz, fakat müsmir 
ve yaratıcı olan bu devirden, Rönesansdan 
sonra insanlık nehri, taşa, taşa akmakta 
devam edecektir, 


* 
* * 


Mürebbiyi alâkadar eden küçük bir 
nokta : Rönesans, çoçuk dediğimiz var- 
lığı keşfetmiştir. Primitif ressamlar, bunu 
bilmiyorlardı. Eserlerinde kemik hastalı- 
ğına tutulmuş gibi wska, kansız yavrular, 
« İsa » Yı tasvir etmekte di. Halbuki Della 
Robbia nın resimlerindeki çocuklar, sıhhatli, 
al yanaklı ve şendir, Keza Donatello'da, 
gözlerinin içi gülen ve neş'e ile şarkı 
söyliyen, dans eden çocuk resimlerine 


tesadüf ederiz. İşte çocuk sevgisi «Culte du 
Bambino» bu ta 


rinoda Feltre” 
etmiştir. 


1378 de Venedik civarında Feltrede 
1446 da Manthoue'da öl 


fakir düşmüş bir aileden 
olan bu zat, evvelâ Padoueda Lâtince, Yu- 


» filozofi ve eriyaziyat tah- 


eee PRL LAP ye yağ ME MSI >? 


bize | 


Sui 
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sil etti. Tahsilini tamamlamak için alim 
Pellacano'ya uşak olmuştur. Nihayet, dok- 
tor rütbesini ihraz etmiş ve hususi bir 
kolej açmıştır. Bu kolejde, zengin talebe- 
nin verdiği para ile fakir talebe de tahsil 
edebiliyordu. 1423 de Manthoue sarayına 
çağırılan Vittorino, Marki Gonzague'ın 
çocuklarını terbiyeye memur edildi. Vitto. 
rino, Markinin çocuklarını terbiye için, di- 
ğer çocuklarında sınıf arkadaşı sıfatile 
davet edilmesini ve kendisine hususi bir 


yer ayrılmasını istedi. Mektebe La Casa 
Giocosa - Mesut Ev adını verdi. 1433 de 


Manthoue'dan geçen İmperator Sigismond 
bu mektebi, Vittorino akademisi namile 
bir üniversiteye çevirdi. Daima fakir kalan 
Vittorino, prensin hazinesinden istifade ede- 
rek, mektebde yetmiş tane meccani talabe 
barındırabiliyordu. Keza, yine aynı para 
ile hayır müesseseleri ve bir de kilise yap- 
tırdı. Bu suretle, Manthoue şehrinin en 
sevilen ve sayılan bir hemşerisi oldu. Öl- 
düğü zaman kendisine muazzam bir cenaze 
alayı tertip ettiler. Fakat, son isteğine 


hürmet edilerek, annesinin kabri yanında 
gayet sade bir mezare gömüldü. 


Vittorino'nun terbiye ideali nedir? 
Vittorino ilk hümanistlerdendir ve pren- 
siplerinde, zamanında moda olan neo-pla- 
tonisme hâkimdir. Meselâ, muhasus âle- 
min gayrı mükemmel şekillerinde, daimi 
olan hakikatin, Allah dediğimiz ideal ger- 
çenin cüzleri vardır. Her birimizde, az 
veya çok, Allahdan bir parça bulunur. Ter- 
biyenin gayesi, işte, nefsimizde mevcut 
olan bu Allahı bulmak ve bunu zahire 
çıkarmaktır. Bunun için de ruhların, bütün 
hürriyete ve mumkin bütün güzellik ve 
mükemmeliyete sahip olması şarttır. Buna 
ise, ancak vücudun mükemmel bir mihrab 
olması nisbetinde vasıl olunabilir. 

Tatbikatta, herkesin kendine has olan 
mükemmeliyeti gerçelendirmesi lazımdır. 
Bunun için de, öğretmenin, talebenin mi- 
zaçlarını, aile şartlarını, atavizmlerini ve 


istidatlarını tetkik etmesi şarttır. Talebe- 
sinin belli başlı istidatlarını geliştirmek 
ve her birini, kabiliyetlerinin gösterdiği 
hayat istikametine yöneltmek icabeder. 

Terbiye, gayet şamil olmalı ve geniş 
bir beden terbiyesi programını ihtiva etme- 
lidir. Bu programda jimnastik, koşular, at- 
lamalar, binicilik, avcılık, atıcılık ve dans 
yer almalıdır. Açık havada yaşamak lazımdır. 
Rejimde kanaat ve itidal esastır. Vittorino 
bu suretle ilkçağın ve şövalyeliğin ide- 
alini Oomezç ederek cengâver ve şef, 
aynı zamanda da saray adamı, edip ve 
sanatkâr yetiştirmek emelinde idi. Talebe- 
sinde manevi ve ahlaki bir salabet yarat- 
mak gayesile İngilterede olduğu gibi bede- 
ni cezalara da baş vuruyordu. Fakat ceza, 
adalet ve sevgi ile tatbik edildiğinden, 
şiddetinden kaybediyordu. Vittorino, Casa 
Giocosa -Mesut Evde, bu asırda çok ge- 
lişmiş olan şeref hissini tenmiye ederek ta- 
lebe arasındayilik hususunda çok canlı bir 
rekabet uyandırıyordu. 


Tedrisata gelince Vittovino okuyup yaz- 
mağı levhalar, renkler ve oyunlarla öğreti- 
yordu. Daha sonraları, klasik şairlerin 
eserleri okunuyor, tarih ve belagat tedris 
olunuyordu. Eşyayı tetkika başlamadan 
evvel ruhu techizetmek fikrile-ki bu ha- 
ta Eflatundan intikal etmiştir ve ruhun 
eşyayı tetkika hacet kalmaksızın kendi 
kendine olğunlaşabileceği iddiasıdır- gra- 
mer ve diyalektik tedrisatına tam dört 
sene ayrılmıştı. (Keza mektebin gayet 
geniş bir hesap, hendese, «İlmi nücum» ve 
musiki (ses veya alet|J programı vardı. 
Nihayet, felsefe dersleri ve talebenin iste- 
ğine göre ber hangi bir sanatın tatbikatı 
ile meşgul olunmakta idi. 


Ortaçağın trivium ve guadrivium tas- 
niflerine ne kadar yakın olursa olsun, bu 
program, beden hayatına, şahsi istidatlara 
Yunan ve Latin edebiyatına ve belagata 


verdiği yer ve önem bakımından gayet şa- Di. 
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yanı dikkattir. Jean-François de Gonzague” 
ın kızı Cecilianın, Vittorino akademya- 
sında Latince tahsil ettiğine bakılırsa Vit- 
torino, muhtelit tedrisata da bigâne değil- 
di. Her halde, Markinin iki oğlunun da 
burada kendilerini zamanın en büyük âlim- 
lerine kıyas edecek kadar yunanca öğren- 


dikleri muhakkaktır. 


Vittroino'nun talebeleri arasında bütün 
Gonzague ailesini, Rafael'in müstakbel ha- 
misi Duc d? Urbino Federigo di Mentefelt- 
re'yi, Gregorio Correri ve Prindilacgua, da 
Prato ve Platınaları da sayabiliriz. 


Vittorino ya en çok yakışacak ad, «Rö- 
nesans Prenslerinin hocası» olsa gerek.. 
Hakikaten, gerek kendisinin etrafında ge- 
rek daha sonraları her yerde, ayni eflatuni 
mükemmeliyet fikirlerinden ilham alan Ü- 
manist ve Liberal terbiye merkezleri teşek- 
kül etti. Bu/hamle, hayatın güzellik ve ruh- 
la nurlanmağa başlamasıdır. Akıl, artık 
« Beşeri hayat» ın gemini ele alıyor ve 
insiyaklar, aşk bile, bu hamleyle, ideale 
yünelerek hayata ve güzelliğe bir nevi 
ibadet oluyordu. 


Vittorino'nun ve onu takip edenlerin 
ihticace salih vesika bırakmaksızın, İtalyada 
pratik alanda gerçelendirdikleri şeyi, ga- 
rip bir deha, rönesansın diğer bir anında 
dünyaye yaymış ve Casa Giocasa mefhu- 
munu cihan edebiyatına maletmiştir. Bu 
«garip deha» tabirile Rabelais'yi kasdedi- 
yoruz. Rabelasi'yi bu muazzam dehayı 


Manthoue'lu ümanist Vittorinaye nasıl bağ- 
lamalı ? 


Malumdur ki yirmi yıl içinde üç Fransız 
kıralı, Ronesans Italyasını istilâ etti. VIN 
Charles, 2 Eylül 1494 Mont Geneve den 
geçiyor ve beşay sonra Napoliye giriyor. 
1499 baharında XII Louis, Milano dukalı- 
ğını zaptediyor ve ertesi sene Garigliano 
da çapışıyor. Nihayet, birinci François, 
henüz yirmi yaşındeyken bir daha içinden 
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çıkmaya muvaffak olamıyacağı İtalya ma- 
cerasına atılıyor. 


Böylece, İtalyan hayatına meclüb olan 
ve İtalyadan Fransaya san'at eserleri, reg- 
samlar ve mimarlar götüren müstevliler, bu 
yep yeni ruhu, bu taklidi mümkün olma- 
yan hayatı kendi memleketlerine naklet- 
miş oldular. Ta 1495 den itibaren 
İtalyada, bilhassa Romada ve Venedikte 
klasik eserler basılmakdaydı. o Böylece 
&rudition Fransayı da istilâ etti. Bun- 
dan önce Fransa, barbar ve teolojik 
bir manzara arz ediyordu. VI Charles- 
ın İtalyadaki sefiri Jean de Montrenil 
(ki paganizimle ittiham edilmişti), XII Lou: 
is'nin nezdinde sefir olan Bassarun'un pe- 
şinden 1472 de Italyaya giden ve bir daha 
Fransaya dönmeyen Guillaume Fichet, 
Fransada Reformun babası sayılan büyük 
alim Lafevre d'Etables, İtalyan kültürile 
mücehhez ilk hümanistler ümanistler ara- 
sında yer alır. Bütün bu saydıklarımızın 
üstadı Guillaume Budet -ki 1468de doğ- 
muştu - Fransayı Lâtin ulusları içinde en 
fazla Yunan kültürile meşbu bir memleket 
haline getirdi. 

Biraz evvel bahsettiğim üç kıralın za- 
manındada Bude, İtalyada bazı siyasi 
memuriyetlerle tavzif edilmiş bulunuyordu. 
Plutargue'ı tercüme etti. Pise deki Pen- 
decteleri ve Romada da el yazmlarını göz- 
den geçirdi. Bütün hayatını Eskiler'in eser- 
lerini neşretmekle ve bu eserlerin metin- 
lerini düzeltmek, uzun yıllardanberi yığılıp 
kalmış olan yanlışlıkları doğrultmakla ge- 
girdi. « Hakikati, atalarımızın hatalarına 
tercih ederim! » derdi. 

Rabelais, Bude'nin eserlerini hiç şüphe- 
siz okumuştur. Pantagruel adlı kitabında 
şunu der: « Dünyada, pandektler kadar 
güzel, zarif, süslü hiç bir eser yokturl » 
Nihayet, kendinden bir nesil evvel yaşa- 
mış olan Vittorino nun neler yaptığını da 
öğrendi ve şahsi dehası, kendi. terbiye 
telakkisini bütün bu gıdalarla besledi. . 


Ge asli 
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Rabelais nin mürebbiliğinden bahset- 
mek, bazılarını göldürür. Fakat Rablais”'nin 
ekserya ikrenç ve daima kaba bir komikle 
dolu olan eserinde, Ronesansın terbiye ül- 
küsüne ait engüzel sayfaları bulmak kabildir. 


Bugün ne Rabelais” nin hayatını anlat- 
mağa, nede Gargantua ve Pantagruel'in 
maceralarına dair 1532 den 1552 ye kadar 
neşrettiği kitabların hulâsasını yapmağa 
vakit bulmaktayım. Bizi bu eserlerde alâ- 
kadar eden nokta. eski terbiyenin tenkidi 
ve yeni terbiyenin tarif ve tasviridir. 


Gargantua, hayata gözlerini açtığı za- 
zaman, rahat bir ömür sürebilmek için her 
şeye malik bulunuyardu ve tabıata uygun 
bir tarzda yaşamağa başladı. « Gargantua» 
üç yaşından beş yaşına kadar, babasının 
emrile, bu çağa en uygun gelen bir ter- 
biye ile yetiştirildi ve bu zamanı, mem- 
leketin diğer yavruları gibi geçirdi; yani 
içdi, yedi, uyudu. Yedi, uyudu, içdi ve .. 
Uyudu, içti ve yedi. » 

Gargantua sıhhatli, şen ve fantezist bir 
yavrudur. Fakat ne çare ki kendisini Thu- 
bal Holoferne adında muhteşem bir ilahiyat 
doktoruna gönderiyorlar. İlahiyat doktoru 
Gargantua'ya alfabeyi o kadar iyi öğretiyor 
ki çocuk bütün harfleri hem ezberden, hem 
de tersine okuyabiliyor. Daha sonraları ço- 
çuğa, ibtiyar ve öksürüklü bir öğretmen 
tutuyorlar. Buda kendisini çılgın, Sinsi, 
budala, hayalperest ve ahmak yapmağa 
çabalıyor. 


Bu skolâstik denemeden sonra Gargan- 
tua yı Parise Ponocrotes isminde modern 
bir öğretmene gönderiyorlar. Hoca, Gar- 
gantua nın dimağına yerleşen bozuk, fena 
itiyatları silmek, temizlemek suretile işe 
başlıyor. 

Böylece Gargantua'nın önünde, ferdi 
kurtaran ve geliştiren hakiki bir hayat, 
alâka verici ve canlı bir hayat serpilip 
açılıyor. 


faaliyet bakımından hakikaten devâsa bir 
mahluktur. Bedeni hayatı hareketle, “eti 
bir faaliyetle doludur: Koşar, zıplar, spor 
yapar, suya dalar, dıvarlardan atlar, atar: 
biner. Mevsim değişmelerine karşı dayanık , 
lıdır. Ve sonra, okur; mütemadiyen okur. . 
Araştırmaları doğrudan doğruyadır ve fay- 
dalı, öğretici oyunlarla, münakaşalarla, 
belâgat mücadelelerile cazip bir hale ko- 
nulmuştur. Yemek zamanında bile kendi: 
sine birşey okutturur ve dinler. Havanın 
bozuk gittiği zamanlar, zanaatkârları ziya 
ret eder; zanaatın tekniğini öğrenmeğe ça- 
lışır. Sosyete oyunlarile felsefi mübahasa- 
ları birbirine mezceder. Velhasıl proğramı 
muazzamdır. Herşeyin bu proğramda ye 
vardır.Pic dela Mirandolefi| gibi, Rönesans 
devrinin adamı da herşeyi bilmek, her 
anlamak ister. Rabelais derki: « Pa 
ruin tetebbu ve tefelsülünü görünce, iğ 
ruhunun kitablar arasında tıpkı çalı çırr 
pı içinde dolaşan bir ateş gibi yorul- 
maz ve seyyal dolaştığını fark edersiniz.» 


Rabelais nin en karakteristik icadi, The- 
leme manastırıdır. Th&leme manastırı, orta 
çağ manastırlarına benzemez. Loire nehri 
civarında bulunan Thelöme, sihirkâr bi 
yerdir. Orada yüksek dıvarlardan, geçil 
mez sedlerden eser yoktur. Hatta o korku 
veren klasik Manastır saatine bile tesadüf 
edilmez, bilâkis, gayet güzet bir manzarası, | 
vardır. Etrafı muhteşem parklarla çevik. 
miştir. İlkçağ örneğinde küçük taklar, ke- 
merler, mermerler, porfirler ve nefis ku- 9 
maşlarla süslüdür. Rivayetine nazaran, bur 8 
rada Yunan, Lâtin, İbrani, Fransız, Tos- E 
kan, İspanyol dillerinde yazılmış eserlerle. | 
tıklım tıklım dolu gayet geniş kütüphane- i 
ler, dıvarlarına ve tavanına arzın tarihi ve 
tasviri nakşedilmiş büyük galeriler, bir 

(1) İtalyanın en büyük âlimlerinden biri ken- | 
dini genç yaşında ilme vermiştir ve feleefe ve ila- 
hiyata dair tezleri çok cüretkâranedir. 
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tiyatro, at koşusu yerleri, fevkalâde ha- 


mamlar ve yüzme yerleri ve saire vardır. 
Burada, çocuklar, ve mürahikler yaşar. 
On yaşından on beş yaşına kadar genç kız- 
larla on iki yaşından on sekiz yaşına kadar 
erkek çocuklar buraya kabul edilirler. 


Bu hayret verici malikânenin biricik 
kaidesi gayet açıktır : « istediğini yap! » 
Bukadar serbesti biraz tehlikeli değil mi? 
bayır! çünkü Rabelais'nin dediği gibi, hür, 
asil bir kandan, iyi terbiye görmüş ve na- 
muslu insanlarla düşülp kakan kimselerde- 
tabiatile, daima fazilete götüren ve seyyi- 
attan,kötülükten koruyan bir hassa mevcut- 
tur. Bu hassanın adı, şereftir. 


Şimdiye kadar mevzubahsettiğimz şey- 
ler bize rönesans mütefekkir veya pedagok- 
larının nazarında terbiyenin nasıl bir mana 
aldığını anlatmağa kâfi gelecektir. Bu 
terbiye plazmatör bir Allaha tapan ve şimdi- 
ye kadar hiç vakı olmayan bir tarzda «Şer» 
mefhumunu ihmal eden Eflâtunkâri bir Hi- 
ristiyanlığa bağlanabilir. OOrtaçağa göre 
günah mefhumu adeta bütün insan ve bü- 
tün hayat mefhumunu kaplayordu. Böyle 
menfi bir telâkkiye karşı Rabelais emin 
bir nikbinlik ile ortaya çıkıyor. o Tabi- 
at, iyilik ve meziyettir. Tabiat olmıyan 
şey noksan, kusurludur. Eski dar ahlâkcı- 
lığın yerini, başlangıçda bir az mübhem ol- 
makla beraber kudretli bir biyolojizm işgal 
etmiştir. Her şeyden önce yaşamak, müm- 
kün olduğu kadar yaşamak icabeder. Ra- 
belais'nin kahramanları, çılgın bir hayat, 
aşkıle, uzvi ve ruhi bir yaşama hamlesile 
dolu kimselerdir.Fenalık,ancak baskıdandır. 
Pautagruelizm, insan benliğinin kendiliğin- 
den belirmesi,sakin, şen ve geniş bir hayat, 
arızi şeylere karşı istihdafla dolu bir neş'e 
demektir; aynı zamanda doymak bilmeyen 
ve evrensel bir tecessüsdür. 

Rönesans «sukut adam» nassını reddet- 
miştir. Rönesans iki asır sonra JJ. Row- 
sscau'ya müntebi olan fıtri iyilik mefhumunu, 
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bu hiristiyanlığa aykırı düşen ceryanı ya- 
ratmıştır. 

Ve bundan, insiyaklara güvenen ve her 
canlı varlığın serbest gelişimine hürmet 
eden bir terbiye doğmuştur. Yine bunun 
tabii neticesi olarak tahsil programı, «bi- 
zatihi» eyi olan tabiat, insan ve hayat tet- 
kiklerini kavramakla genişlemiştir. 


Şüpesiz, bir şey öğrenmede kullanılan 
usül eyi veya kötü olabilir. Usulü, öğren- 
mek istiyenin tabii kabiliyetlerine ve «ta- 
biatı eşyaye» göre ayarlamak icabeder. İşte 
bu yüzdendir ki tetrisata müşahede, tecrib, 
hadiselerin kontrolu girmiş ve bunlar mo- 
dern ilmin temeli olmuştur. Yine bu se- 
bebden, kıyas tarikile yapılan mücerret istit- 
lâller, bu kısır ve özsüz usul artık gözden 
düştü. Thel&me, insan tebiatına hürmet eden 
güzel bir terbiyeyle yetişmiş neş'eli insan- 
ları gözümüzün önüne getiriyor. Thel&me, 
rönesansın ruhuna uygun bir terbiye Cen- 
netidir. 

* 

Bugün hiç kimse, Rabelais ansiklope- 
dizminin bir ütopi olduğundan şüphe 
etmemektedir. Pic de la Mirandole'un ansik- 
lopedizmi ise sathidir. Zamanımız, mesleyi 
büsbütün başka bir şekilde vazetmiştir: 
Modern adam, her hangi bir ilim şubesinde 
ihtisas sahibi olan ve umumi kültürden, be- 
şeri imkânlar dairesinde payını almış bu- 
lunan kimsedir. 


Keza Pautagruel'in ahlâkı naturizmini 
de olduğu gibi kabul etmek mümkün değil- 
dir. Tabiatın maksat ve gayesi yoktur. 
Bizatihi tabiat, ne iyi nede kötüdür. Tabiat, 
insan cemiyetleri tarafından vücuda geti- 
rilen ahlâkla ayni plânda yer almaz. Ma- 
mafih bu naturalizm, ortaçağdaki insan 
telâkkisinin tevlit ettiği bir reaksiyon ol 
mak itibarile zaruri idi; fakat zamanımızın 
cemiyetlerinde daimi ve biricik bir miyar 
olmağa kifayet etmez. S1) 

Keza Rönesans fertçiliği, sebebini ve 


RÖNESANS TERBİYESİ 


neye karşı tevcih edildiğini bu gün pek 
alâ anladığımız bir isyan mahiyetinde olan 
bu fertçilik, bir pirensib, bir gaye olmak iti- 
barile değil, bir temayül olmak bakımından 
kıymetlidir. Şüphesiz. içinde ferdin tazyik 
edildiği, hırpalandığı bir sosyete, sağlam ve 
sıhhatlı bir sosyete değildir. Fakat fertleri 
umumun menfaatına itaat etmeyen bir 805» 
yete ise, imkânsızdır. 


Rönesansın ideali olan virtüoz, cesur ve 
kahraman insan tipi, (1) Cellini ler, Borgia 
lar gibi büyük serkerde ve artist, aynı za- 
manda da deni, aşağlık insanlara örnek 
olmuştur. 


Bu ihtiyat kayıdlarını vazetmekle beraber 
Rönesansda insan varlığının en büyük ve en 
güzel kurtuluşunu selamlamamak imkânsız- 
dır. Rönesans, suyundan içen Avrupa Ulus- 
larının gençleşdiği bir «abıhayat» kaynağıdır. 
Bu serazadlık havası o devirde yer yer açılan 


(1) Floransalı bir heykeltıraş ve kuyumcu. . gü- 
zel san'at eserlerile olduğu kadar maceralarile büyük 
şöhret kazanmıştır. 
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Kâzım Sevinç 


MEVZUA GİRERKEN 


Hayatiyetini sınırlarımızın dışındaki 
sahalardan ve inanışlarımızın ötesindeki 
kaynaklardan almış bazı yabancı prensip- 
lerin, bir zamandır, ana yurdun öz kuca- 
ğında yer tutmıya çabaladığını görüyo- 
ruz. o İçimizden doğmamış, damarları: 
mızda dolaşmamış, varlığımıza kaynaşma- 
mış olan bu prensipleri öz adile çağıracak 
olursak onlara Komünizm ve Faşizm 
diyeceğiz. Ekonomi tarihinin son sahifele- 
rinde hamlelerini takip ettiğimiz komüniz- 
min hangi ihtiyaçlara, ne çeşit dileklere 
cevap verdiğini 
sınırlarımızın 


biliyoruz. o Komünizmi 
içerisinde (o barındırabilmek 
için Türk sosyal hayatında bu ihtiyaçları, 
Türkün yüreğinde bu dilekleri « sun'i » 
olarak yaratmak lâzımdır. Halbuki ferdin 
bünyesinin herhangi bir yerinde normal 


olmıyan bir hayatiyet tezahürü görürsek, 
buna kanser adını veriyoruz. Öyle ise 
komünizm de, normal Türk sosyal haya- 
tının bir kanseri sayılamaz mı? Halbuki 
Türk zihniyeti, ferdde olduğu gibi, sos- 
yetede de normal olmıyan bir yaşayış 
hamlesini hazım ve imtisas edemez. 


Ben burada (hazm edemez) kelimesini 
klâsik | şeklindeki ( tahammül edemez / 
anlamında kullanmıyorum. Hazımdan mak- 
sadım bir ( gaddar düşünce ) nin faydaya 
çevrilmiş olmasıdır. 


Bu gün, düşünen ve düşündüğünü 
hazmetmek isteyen bir gencin karşısında 


e 
(1) Theories and forms of indus 


bi trial organisa- 
tion H. Cole sayfa: 673 o 


göm... 


bulunuyoruz. Bu gençliğin taze dimağına, 
avuç avuç (gaddar düşünceler) sunmalıyız. 
Yoksa onların ışıklı beyin zarlarını, yaban- 
cı teorilerin örümcek ağlarile sarmaktan 
ne çıkar? 

* 

* # 

Ayni düşünce silsilesini Faşizm hak- 
kında da kullanabiliriz. İdeolojisini tanın- 
mış İtalyan filosofı Gentile'in teşkilâtlan- 
dırıcı dimağına borçlu olan Faşizm (1) bir 
teori olarak ortaya çıkdise bu, bilginlerin 
sistemli bir çalışışı neticesidir. Bu inanış 
belki İtalya için bir ihtiyaç karşılığıdır; 
yine belki Faşizmin, Alp dağlarından 
sıçrayarak, Alman toprağında filizlenip 
gelişmesi için, normal âmiller müessir rol- 
ler oynamıştır. Fakat bu hazır kaftanları 


dimağlarımıza ve vicdanlarımıza yüklemeye 
ne lüzum vardır? 


Bu sualin karşılığını vermeğe çalışır- 
ken, kendimi taşmak istidadında olan bir 
enerji karşısında farzetmek istiyorum. Bu | 
gençlik enerjisi yurdda yeni bir düşünce 
akışı yaratmak istiyor; bu akışın kaynağı- 
nı, şimdiye kadar iyice işlenmiş, büyük 
harbın doğurduğu fırtınalarda beslenmiş 
bu yabancı teorilerde buluyor ve onların 
mecrasındaki kollardan birini sınırlarımız- 
dan içeriye çevirmeyi kâfi sanıyor. Türk 
toprağı verimsiz değildir. Bunu hepimiz 
biliyoruz: Yeter ki ona akıtılan su acı ve 
kireçli olmasın. 


* 
* * 


Şimdi. inkilâbın, o bütün kıymetleri 
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değiştirip, yeryer, yeni yeni kıymetler ya- 
rattığı bir ülkede bulunuyoruz. Bu yıkılan 
kıymetlerin yerine konan yapıcı kıymetler 

organize olmamıştır. Bu 
anize ederek ( eksiz ve ek- 
getirmemiz 


tam manasile 
kıymetleri org 
siksiz bir bütün ) meydana 
lâzımdır. Hergün dağ gibi yeni bir hamle 
ile yok edilen ihtiyaçlar yerlerini yeni 
bir enerjiye terkediyor. Yalnız bu enerji- 
leri israf etmek değil, yapıcı ve yaratıcı 
bir kuvvet haline sokmak lâzımdır. 


İnkilâbın her hamlesi yeni bir elek- 
trik hamulesi yaratmıştır. Bu hamulelerden 
verimli bir (iş) vücude getirmek için 
kullanacağımız O makanizmaya 


diyeceğiz. 


Mademki bugün bir hayat filozofisine 
ihtiyaç duyuyoruz; yaşayışımızı hayat 
veren bir kaynağın akışına bırakmak isti- 
yoruz: Bu kaynak özünü yabancı toprak- 
lardan, hayatiyetini Türk ilinin dışında 
gelişmiş inanışlardan almasın. 


Bir düşünce manzumesine Faşizm mi 
deniliyor? Bırakalım o, Alpların, Apenin- 
lerin eteklerinde dalgalansın, belki Mar- 
koninin ülkesi ona daha şumullü bir ha- 
yatiyet (O mevcesi (verir. Değmeyelim, 
Raynden Karaormana kadar uzansın, gitsin. 
Belki Röntgenin kemiklerini taşıyan diyar, 
ona yaşamak isteyen bir milletin iliklerine 
nüfuz etmek kudretini verir. 


Bir inanış dalgasına komünizm mi 
diyoruz ? Bekliyelim o, Volgadan Şimal 
denizine kadar yayılsın, orada yaşamıya 
değen büyük bir ulusa daha çok ışık, 
daha olgun sıcaklık versin ve bunu gör- 
mekle sevinelim : çünkü ayaklarımız, hiç 
bir inanışı ezmek için yaratılmamıştır. 

Şimdi. varlığımızı akışına bırakmak 
istediğimiz kaynağı anlamak için kendimizi 
hazırlamış bulunuyoruz. 


* 
me 


Kamâlizm . 


Kamalizm nedir ? 


Harp sonu dünyasında billurlaşan 
yal vaziyet şimdiye kadar kabul edil 
sosyal ve ekonomik teorilerin artık bir 
kiymet olmaktan çıktıklarını gösteriyo: 
Demek ki gerek fert hayatında gere 
sosyal hayatta yep yeni kanunların hük 
nü kabul etmek yolunda bulunuyoruz. 
vaziyete göre ben Kamalizmi, şimdilik şu 
tarifin çerçevesine sığdıracağım : Zürkür 
fert olarak, Türklüğün sosyal bir varl 
olarak dinamik fakat normal 'bir hayat ; 
yaşamak için tabi olması icbeden tabii 
kanunların muhassalası Kamalizm dir. 


Ferdin dinamik bir hayat yaşaması, 
viyetdeki her vazife cihazının, norm 
surette, azami enerjiyi sarf etmesi dem 


Sosyetenin dinamik bir yaşayış 
lunda olması demek de, sosyetenin vazi 
cihazları olan müesseselerin yüksek bir v 
rim hasıl etmek için yine normal bir. 
takib etmesidir. ie 


Enerji fertde olsun, sosyetede ols 
israf edilmiyerek ortaya bir «iş» koyabil. 
melidir. Kamalizmde gaye de «verimli bir 


iş» dir. 
Kamalizmin ideolojisi | 
Şimdi biz Kamalizm in ideolojisini ya- 
parken, bize lazım olan ham maddeleri 
nereden alacağız ? , vi 
" Bunun için inceleyeceğimiz kaynak, hiç 
şüpesiz, büyük Türk inkılâbının akışıdır. Bu 
akış bize ulu bir milletin normal hayat 
hamlelerini, en gizli noktasına kadar gös- 
terebilir. Yalnız burada, (normal hayat) i 
ifadesile ( inkılap ) kelimesinin birbirine zıt vve 
bir vaziyet aldıklarını ileri sürenler bulu- 
nabilir. Bence inkılâp safhası (anormal) 
bir yaşayış değil, hayatın en normal bir 
şeklidir. Bütün bir hayat, az çok hamleler 
halinde kendisini gösteren bir inkılâpdan 
başka bir şey değildir. O halde Türk tarihi 
nin inkılapdan önceki zamanlara tesadüf 
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eden safhaları hayatiyetten uzak anormal 
bir sürünüşten başka bir şey değildir. Bu- 
nun için son inkılâbımızı, ( türklüğün dina- 
mik bir yaşayış yaşadığı ) en tabii bir safha 
olarak tetkik edebiliriz. 


Kamalizm sert kalıplardan hoşla- 
nan bir sistem değildir 


Kamalizmin ideolojisinde her hangi sis- 
temden alınmış düşünce safhaları bulunabi- 
lir. Fakat bu düşünce safhaları,yeni bir sis- 
teme, değişmez sert birer kalıp halinde istif 
edilmiş değildir. Her hangi bir nazariye Ka- 
malizmin tatbik sahasına girdiği zaman Türk 
bünyesine uyacak surette, bükülmüş, yumu- 
şamıştır. Biz, bu teoriyi artık istediğimiz gibi 
yuğurur, onu kendi inkılâbımızın en uygun 
kalıbına dökebiliriz. Yalnız bu inkılâp da 
katı bir kalıbın cenderesine sıkıştırılmış 
değildir. Kamâlizmin ana hatlarında, bütün 
bütün, keskin çizgilere tesadüf etmek de 
mümkün değildir. Orada en keskin çizgi- 
ler (altı ok) un gösterdiği | inanışlardır. 
Yalnız bu inanışlar da Türkün ferdi ve sos- 
yal bünyesine göre yuğurulmuş ve şekil- 
leşmiştir. o Kamâlizmin sert kalıplardan 
hoşlanmadığı öyle bir realitedir ki, inkılâp 
tarihinin seyri bunu bütün açıklığile gös- 
terebilir. Burada, ufak bir misal olarak, 
devletçiliği ele alalım: Bizim devletçiliği- 
miz tamamile Avrupanın keskin ve katı 
bir çerçeve içinde, kabul ettiği devletçilik 
değildir. Bu teorinin tatbikat sahasına, 
şöyle sathi bir bakış, devletçilik inanışı- 
nın ferdin hürriyetine ve ekonomik inki- 
şafa doğru fazlaca yumuşadığını ve elas- 
tikiyet gösterdiğini açığa çıkarır. 

Kamâlizim doğmatik değildir 

Kamâlizmde ikinci göze çarpan şey, 
bu inanışın doğmatik olmamasıdır. Bu 
inanış yolunun yolcuları bir çok kıymetlerin 


zamanın seyrile pek âlâ gevşeyip dağıla- 
bileceğine inanırlar. 


Kamâlizm zamanı kendisine müttefik 


YENİ TÜRK 


yapmaktan çekinmemiştir. O, inkılâp yo- 
lunun bazı granit güçlüklerini zamanın yu- 
muşatmasına bırakmamış değildir. Fakat 
memleket işlerinde zamana hâkim rolü 
vermekten de büyük bir kıskançlıkla çe- 
kinmiştir. 


Kamâlizm ve yenilik i Zi J 


Kamâlizmde yeni kavrayışlara ayrılan 
yer çok geniştir. Türk inkılâpçısı bilir ki 
tabiat her «yeni» yi eskitmekte çok ace- 
lecidir. Yeni kıymetlere körü körüne sap-. in, 
lanmak onun tecrübeli hayatına yakışan 
bir itiyat değildir. ir. 

Harp sonu ekonomik hayatında en 
yeni teoriciklerin nasıl çabucak eskidiğini 
gözden o geçirmek okadar zor bir şey 
değildir. 


Kamâlist radikaldır 


Kamâlizmin temelli vasıflarından en 
önemlisi radikal olmasıdır. Onun inanı- 
şında «muvakkat tedbir» klişesinin yeri 
yoktur. Zaten inkılâp psikolojisinde böyle 
bir vak'a yoktur. «Muvakkat tedbir de- 
mek her hangi bir vaziyette göze batan | 
bir «ekleme» demektir. Normal bir yaşa- 
yışta böyle bir şey olamaz. Çünkü bir 
«yama» bir uzviyetin hayat akışına karı- 
şamaz, yalnız satıhda kalır ve zamanla 
kaybolup gider. 


* 
** 


Kamâlizm bütün bir hayattır 


Şimdi Kamâlizm'in en bariz tezahü- 
rüne gelmiş bulunuyoruz. Bu tezahür 
Kamâlizm'in ( bütün bir hayat ) oluşudur. 
Varlık bir akıştır. Durmayan, beklemeyen, 
mâni tanımayan ve sonsuzluğa kadar uza- 
nan bir akış... Bu akışta her şey vardır: 
Çırpınma, köpürme, dalgalanıp yayılma, 
sakin sakin süzülme... Onda yalnız bir şey 
yoktur: Durgun bir göl bekleyişi... Hare- | | 
ket, her yaşayan şeyin ilk göze çarpan Ço 
vasfıdır. Kamâlizmde de hareket vardır. 
Her hareket bir enerji omahsulüdür. Ka 
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de de bir enerji bu iş için mevcut olan ihtiyaç her zaman, 

kullanılmıştır. Yalnız bu enerjinin verimi her yerde değişebilir. Amma mahsul 

daydalı iş» dir- Hayat bir uğraşmadır, ihtiyaca karşılık olmıyormuş! Zararı yok, 

derler. Kamâlizmde uğraşma asıldır: İyiye, o O makine, o mahsulü çıkarmakta devam “ 

yeniye, hayatın ta özüne doğru bir atılış (o edecektir. Yoksa makinenin şekli değiş" ii 
i uğraşması!» Hayat bir akıştır, demiştim. mek lâzımdır. 

Bu akış, ei peçeli Komünizm makinesinin böyle ortaya 

mayan bir ARŞ şte Kamâlizmin * IŞ1 attığı mahsul, Amerikanın (toplu istihsal ) 
da böyle bütün ve parçalanmaz bir akış" © mahsullerinin düştüğü uçuruma yuvarlan: 
tır, Onun yalnız bir safhasını durdurarak, muğla mahkümdür. 

gözden geçirmek biç bir hakikati öğret 

mez. Bir ( bütün ) olarak yaşayan Kamâ- Faşizm ve Sindikalizm makineleri de 
lizmden ayrılan bir parça, artık yaşa- böyle cansız makineler sınıfına dahildir. 

ME a demi Gn emek mesi yalnız Kamâlizm başlı başına bir uzviyettir. 
bir makanizmay! ölü olarak gözden geçir- 
mek demektir. Bunu bir teşrih ameliye- 
sine benzetebiliriz: Bir masada tetkik edi- 
len bir ölü bacağı, yalnız bir uzvun yapı- 
lışını gösterebilir; ondan hiç bir fiziyolojik 
hakikat öğrenilemez- Bacağın hayatı ve 
gördüğü vazife, yalnız, bir (bütün) olarak 
vücutle beraber ( yaşarken ) anlaşılabilir. 

İşte Kamâlizmin bütün bir hayat oluşu yımdır. Çünkü bende hissiyat vardır, dü 
buradadır. O bir (kül), bir (bütün) olarak şünce vardır. Yoksa ben insiyaklarımın.. 
vardır. Yoksa, parçalarına ayrıldığı zaman esiri bir şahsiyet değilim. İhtiyaçlarıma We 
o, ortadan kalkmış demektir. karşılık veren bir dimağım vardır. Deği: 

şen bir varlığım vardır. z 


Diğer teorileri ali p 
iğer teorilerin Kamâlizmden farkı işte Kemâlizm de böyledir. Onda da 
Onda da işliyen bir di- 


mâlizmin her hamlesin 


Kamâlizm e gelince: O başlı başına 
yaşayan bir uzviyettir. Medeni bir makine 
değildir : Bu günün Kamâlizm i beş sene 
sonranın Kamâlizm i değildir. Nasıl ki ben, 
beş sene önceki adam değilimdir. Benim 
bütün yapılışım ozamankinin aynıdır ; fa- 
kat yine ben, 9 adamdan tamamile başka” 


Bütün diğer yabancı teorilerin Kamâ-  insiyaklar yoktur. 

üzmden en açık farkı bu noktadadır. omağ vardır. Bu dimağ bütün normal ya” 

Komünizmi tek başına gözden geçire şayışi dirije ediyor. Biz bu dimağı Ata- 
bilirsiniz. Onun keskin çizgilerle çerçeve- türkün şahsında görüyoruz. 

lenmiş bir vücüdu vardır. O adeta bir Madem ki K mâlizm yaşayan bir var- 

makine gibidir. Çerçeveler, vidalar, kollar, an GELİ deği pe ii LR » Yur 

?i hülâsa bütün makanizma bir araya getiril- Efa bün esinin. Türklüğün bünyesinin e 

diği zaman makine işler. Bu makineyi #yaçl ağa değişen, ber dakika Bi 

herhangi bir tarafa yerleştirip işletebilirsi- a ki Meb bi k ğer 

niz. İşte bu inanışın hatası bu noktadadır. ihtiyaçlara intibak eden 97 EE 

O ihtiyaçları kendine intibak ettirmeyi 


Her fabrikada kurularak (işlemek için 
anılan bir makine. Fakat bu, bir bir dakika aklına getirmez. Yaşayan bir 
millet inanışının muhassalası olduğu için 


(Robot) dan, ( makineli adam) dan başka 

birşey değildir. Onda hareket vardır. kendisinde yaşama kabiliyeti vardır. Bu 
, Yapılan iş vardır, Fakat bu makine ihti- yaşayan varlıkdan bir bacağı koparıp 
yaçlara karşı sağırdır. Her zaman. her gözden geçiremediğimiz gibi, ondan faal va 


yerde ortaya koyduğu iş aynıdır. Fakat bir vazifesi olan bir uzvi ayırarak, 
v3 / di b 
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Çiçekler açıldı, güneş doğdu bak, 
Bir kuşa benzedi her yeşil yaprak! 
Rüzgârlar esiyor, bin bir kokuyla, 
Geçtiği yerleri kucaklıyarak!.. 
* 
Son yıldız, ufukta can veriyorken, 
Akseder öpüşen sesler derinden, 
Sularda çalkanan bir gönül değil, 
Bir yeşil bahçedir sularda yüzen... 
* 
Burada ruhları sanmayın tektir; 
Burada çiçekler birer böcektir; 
Yerlerde uzanan her sarı yaprak, 
Sevinçten bayılmış bir kelebektir.., 
* 
Demekki, sesleri, güzellikleri, 
Böyle gösteriyor, bize bir peri, 
Zatı biz sihrine alıştık onun, 
İsterse ölümle boyasın yeri.., 
* / 
Pek güzel bulduğum bu sabahların 
Renkleri uçacak belki de yarın; 
Belki de bahçede ses veren bu su, 
Göz yaşı olacak ak bayanların! 


Önemini min ene, 22 2 MNG 


Yine yaşamasını da 
sal gösterelim : 


cilik mefhumlarını ayrı ayrı gözden ge- 
çirmek istersek bunların özlerine nufus 
edemeyiz. Çünkü mücerret bir ( Devletci- 
lik ) ve mücerret bir (Milliyetcilik) ölü mef- 
humlardır. Bunlardan edindiğimiz bir bil. 
ginin Kamâlizmle hiç bir alâkası yoktur. 


isteyemeyiz. Bir mi 
Devletcilik ve milliyet- 


Şimdi bu iki unsuru, 
ve milliyetcilik 


yani, devletcilik 
inanışlarını Kamâlizm in 


içinden çıkararak bu varlığın yaşamasını da 
uzviyetten ay- 


isteyemeyiz. Çünkü bunlar 


NR ————— 


C. Sena Ongun 


Sevmeyi kadar da nefret etmeyi, 
Öğrenen ruhumuz hangi bir şeyi 
Olduğu biçimde gördü ki... bugün 
Bulmasın tasayı sevinçten eyi!., 

* 
Şimdi toprakları yaran otlardan, 
Bir gizli acının sesidir akan; 
O sesler benimdir, benimdir hattâ 
Bir kuru gülde de solmayan o kan | 

* 
Bazı bir rüzgârım, bazı bahçeyim, 
Demek ki, her yerde parça Parçayım, 
Her yere dağılmış kalmışsam öyle, 
Ruhumu toplayıp kime kaçayım ?! 

* 
Kalbimin durduğu bir gün gelecek, 
Beynimi emecek bir aç örümcek! 
Kaç yıldır kuruyan damarlarımda, 
Bir yılan yavrusu kan kesilecek!. , 

* 
Toprakda bırakır bu sızlayan leşi, 
O vakit gezerim ben de güneşi, 
O vakit her ışık ruhumun olur, 
Bu fani acuna dönmiyen eşi |... 


1926 - Paris 


rılamayan ( vazife unsurları ) dır. Onlarsız 
Kamâlizm in manası kalmaz. ğ 
Aynı düşünce silsilesini Kamâlizm in 
diğer unsurlarına da tatbik edebiliriz . 
O yalnız ( 
ker teker manası olmayan bir varlıktır, 
çünki ondaki 
muştur. Birbirinin enerjilerile kaynaşmıştır. 
Her birinin vazife faaliyeti 


tamamlar, 
fakat her b 


, Kamâlizm, hayatın kendisi gibi eksiz, 
eksiksiz bir varlıktır. Kendine mahsus ener- 
idi yalnız kendine benzeyen hamleleri 
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BİZDE SEYAHAT EDEBİYATİ VE İKİ ESER 
FİNLANDİYA VE TUNADAN BATIYA 


Seyahatname deyince, ilk önce Evliya 
Çelebi'nin meşhur eserini hatırlamamak 
mümkün değildir. Hakikatta, bütün Anado- 
lu'yu, Mısırı, İran'ı, Kafkasya'yı dolaşarak 
Avrupa'ya geçen ve orasını da gezdikten 
sonra Kırım yolile İstanbul'a dönen Evliya 
Çelebi'nin on ciltlik eseri, bir çok bakı- 
mdan kendine verilen kıymete hak kazanır. 
Verdiği tarihi malümat arasında hurafele- 
re dayanan kısımların da yer bulması yü- 
zünden, yakın zamanlara kadar istihfaf 
edilmekten kurtulamıyan bu eser, içindeki 
mübalâğalara rağmen, on yedinci asırdaki 
ictimai hayatımızın muhtelif safhalarını gös- 
termesi ve muharririn gezip dolaşdığı yer- 
lere ait şahsi görüşlerini taşıması itibarile 
değeri çok fazladır. 


Bununla beraber, eski edebiyatımızda 
bu newe sokabileceğimiz eser yalnız bun- 
dan ibaret değildir. Evliya Çelebi'den ev- 
vel, XVI asırda Muhit ve Mir'atülkâ- 
inat gibi eserlerin sahibi olan Seydi Ali 
Reis'in Mir'atülmemalik adlı eseri, Nabi'nin 
hicaz seyahati intibalarını taşıyın Tuhfetül- 
haremey'ni, hatta İstanbul'un meşhur semt- 
lerini, mahallelerini, camilerini, imaretlerini 
saray ve konaklarına varıncıya kadar do- 
laşıp yazan teskire sahibi Lâtifi'nin Evsafı 
İstanbul adlı eseri, nihayet muhtelif sefa- 
ret vazifelerile İrana veya Avrupaya gön- 
derilen kimselerin yazdıkları sefaretname- 
ler birer seyahatnameden başka bir şey 
değildir. 


Şüphesiz bu eserler, aynı kıymet ve 


Agâh Sırrı Levend 


mahiyeti taşımazlar. Mısır kapdanlığıla Bas- 
ra'daki gemileri Mısır'a götürmeğe memur 
edilen, fakat yolda düşmanın baskınına 
uğrayarak Gücerat'a sığınabilen Ali Reis, 
Hindistan, Efganistan, Maveraünnehir ve 
Horasan'dan geçerek Kıpçak çöllerine kadar 
gelmişken, yol bulamiyarak tekrar Hora- 
san'dan'lrak yolila Bağdad'a varabilmiş ve 
dört yıl süren bu seyahata ait sergüzeşti- 
ni Mir'atülmemalik adlı eserinde hikâye et- 
miştir. Eserinde sec'a riayet etmeyerek 
sade bir üslüp kullandığını söyliyen Ali 
Reis'in bu kitabı, ifade bakımından çok 
bozuk olduğu gibi, malümat itibarile de 
Evliya Çelebi'ye (o yaklaşabilmekten çok 
uzaktır. 

Sefaretnameler de aynı mahiyette sayı- 
lamaz. Bunların arasında, İl üncü Ahmet 
zamanında Fransa'ya gönderilen Yirmi se- 
kiz Çelebi Mehmed'in Sefaretnamesi tarzın- 
da, yalnız gezip dolaşdığı yerlerle görüp 
işittiği şeyleri saflık ve hayranlıkla anla- 
tan eserler olduğu gibi, aynı zamanda, 
gezilip görülen yerlere ait faydalı malüma- 
tı içinde bulunduran sefaretnameler de 
vardır. Ahmet Resmi'nin Viyana ve Berlin 
sefaretnamelerile, 1188 de Kaynarca mua- 
hedesinden sonra Rusyaya gönderilen Ab- 
dülkerim Paşa'nın, Nahifi Mehmet tarafın- 
dan kaleme alınan sefaretnamesi, daha son- 
ra 1205 de Prusya'ya sefir olarak giden 
Ahmet Azmi'nin, 1207de Nemçelilerle sulh 
akdine memur edilen Ratip Ebubekir'in, ve 
nihayet 1221 de Fransa'ya gönderilen Va- 
hid'in Sefaretnameleri, o zaman için faydalı 


e ea e 


208 YENİ 


sayılabilecek malümatı havidir. Hususile 
Ratip Sefaretnamesi, bir çok siyasi mülâ- 
hazalarla birlikte Avrupa devletlerinden 
bazılarının askeri, idari ve mali teşkilâtı 
hakkında tetkikleri taşır. 

Bütün bu eserler, kütüphane katalok- 
larında, mahiyetlerine göre tarih, coğrafya, 
yahut siyaset ve ahlâk kısımlarında yer 
almaktadır. 


Bunların içinde edebi olmak değerini 
muhafaza eden, Nabi'nin Tuhfetülharemeyn'- 
idir. Bu eser, divan nesrinin bütün husu- 
siyetlerini taşır. 

Tanzimattan sonra, gerek memleket 
içinde gerek memleket aşırı yerlerde ya- 
pılan seyahatlere ait yeni eserler görül- 
meğe başlar. Âlinin Hindistan yolculuğun- 
dan bahseden Seyahat jurnalı adlı eseri 
bu kabildendir. Fakat bu devirden sonra, 
kendi nevi icinde değerli sayacağımız ilk 
eser, Cenap Şahabeddin'in Haç yolunda 
adlı kitabıdır. Artık bu eserde, gezdiği 
yeni diyarlarda, tasavvur etmediği yeni 
şeyleri gören iptidai bir adam hayranlığı 
değil, belki zeki bir sanatkârın duyguları 
ve heyecanları görülür. Meşrutiyet inkılâ- 
bından sonra ise, yine Cenab'ın İrak ve 
Suriye'ye ait mektuplarile Avrupa mektüp- 
larını, Halit Ziya'nın Almanya seyahatinden 
bahseden mektuplarını, nihayet Süleyman 
Nazif'in Elcezire mektuplarını bu nev'e 
ait eserler arasında saydıktan sonra, Falih 
Rıfkı'nın Brezilya seyahatinden bahseden 
Denizaşırı adlı kitabını newinin en muvaf- 
fak eseri olarak kaydedebiliriz. 

Artık bizde de seyahatnameler, okuya- 

nı hayrete düşürecek eser olmaktan çıkmış, 
seyahat ettiği yerlere ait evvelce edindiği 


malümatı gördüklerile tamamlıyan ve h 
dakika hareket ve faaliyette bul 
muhayyilesile zekâsını yeni âlemler yarat- 
vE için ustaca kullanmasını bilen sanat- 
ârın eseri olarak, edebi nevile > 
da yer almağa hak kazanmıştır. eli 
* 


*#* 


Edebiyatımız, son aylar içinde, bu 
nev'in en güzel örneklerinden sayılabile 
iki eser kazanmıştır. Şair Şüküfe Nihâlin 
Finlandiya adlı eserile, Teceddüt edebiyatı 
tarihi sahibi İsmail Habib'in Tunadan 
Batıya adlı eseri, ayrı ayrı bakımdan birer 
kıymettir. Ni 


Evvelce okumuş olduğu Beyaz zam: 
baklar memleketinde adlı eserle, bu yurdu! 
görmek için kuvvetli arzular duyan Şüküfe 


Nihâl, bu arzusunu nihayet bundan üç yıl 
önce yaptığı bir seyahatle yerine getiriyor; 
ve bu kısa seyahatin intibalarını bize 4 
Finlandiya adlı eserle vermiş oluyor. | 


Çok kere seyahatte, herhangi bir yer 
hakkında evvelce işittiklerimizin o veya 
okuduklarımızın aynını görmemekle inki: 
sara uğrarız. Halbuki Şüküfe Nihâl, 
gün kaldığı bu şehirde, eskiden beri b 
lediği iyi duyguların arttığını görmüş 
bu seyahatten yüksek bir takdir ve taşkıl 
bir iştiyakla dönmüştür. 


Finlandiya'da üç gün başlıklı kısım, şai: rin 
çok kıymetli şahsi tahassüslerini taşımak” 
tadır. İnsanı özlediği yabancı bir diyari 
götüren yolculuk, trenin geçtiği yer 
her saniye değişen manzaralar, istasyond 
görülen terbiyeli insanlar, nihayet düzg 
lüğü, temizliği ve beyazlığile insana yaşa: 
mak arzusunu veren şehir.. Bütün bunl 
hakiki olmak kıymetinden hiç birşey 
betmiyerek, fırçanın maharetini kalen 
katmasını bilen bir sanatkârın kuvveti 
ifadesile gözümüzün önünde canlanıyor 
Muhakkak ki muharrir, beğendiği bu $ 
bize de sevdirebilmiştir. Bir seyahat es€- 
rinin, görmediği yerler hakkında oku 
bu kadar alâkalandırması büyük bir 
vaffakiyettir. 


Şiir, bir ihtiras veya kuvvetli | 
heyecanı ifade ederken, bir sanati 
kalemile yükselir; hattâ bazı kere 
mucize kuvvetine yaklaştığı bile 


ESERLER VE HADİSELER 


Bu, sanatkârın güzelliği yaratmasını bilen 
kudretine, omevzuun eklediği bir kıy- 
mettir. Fakat insanın ruhunda velveleler 
koparan oyüksek  ihtiraslardan (o uzak, 
sessiz bir huzur içinde, dikkatini sırf 
gördüğü yeni ufukların güzelliklerine ayır 
mış bir gezicinin, geçtiği yerler hak- 
kında duyduğu meftunluğu bukadar te- 
miz ve asil bir üslüpla ifade edebilmesi, 
yalnızca sanat kudretinden gelen bir de- 
ğerdir. 


Bunu söylemekle, Şüküfe Nihal'in 
romanlarında olduğu gibi, bu seyahat ese- 
rinde de daima şair olarak kaldığına işa- 
ret etmek istedim. 


Eserin bundan sonraki kısmı, Finlan- 
diya,ya ait çok faydalı malümatla dolu- 
dur. Şüküfe Nihal, birinci kısımda şiir 
uslübile bize sevdirdiği OFinlandiya'yı, bu 
kısımda yine temiz bir üslüpla bize be- 
ğendirmeğe (çalışmaktadır. 


Şüphesiz burada yer tutan tetkikler, 
Finlandiya'daki kısa oturmanın eseri ola- 
maz. Ancak muharrir, kendi araştırmala- 
me'haz olarak seçtiği eserlerden 
edindiği bilgilerle tamamlamıştır. 


rını, 


Finlandiya'nın sosyal ve ekonomik 
vaziyeti, içinde kaynaşan ilim ve san'at 
hayatı çok güzel hulâsa edilmiştir. Hele 
edebiyata (ayrılmış sayfalar (arasında, 
XIV uncu asır başında halka iniş, halk 
dili, milli edebiyat, milli destan, lisanın 
temizlenmesi, mecmuaların ve Üniversite- 
nin bu uğurdaki çalışmaları, okuyanı im- 
rendirecek bahislerdendir. 


Tabiatin yardımından uzak kalmış bir 
iklimde yaşıyan Fin'lerin çalışma tarzı, 
yoktan var etmek zorluğu karşısında bu- 
lunan neslimiz için bir örnek olmalıdır. 
Bu itibarla eser, bir defa okunduktan 
sonra elden bırakılacak bir kitap değil, 
belki kısır bir toprak üstünde harikalar 


209 


— — 


yaratan bir milletin yaşama ve çalışmasına 
ait bir me'hazdır. 


Bu eserin mektep kitapları arasında 
yer bulması ve okuma derslerinde güzel 
ve faydalı yazılar sırasında talebeye oku- 
tulması çok yerinde bir iş olur. 


* 
a 


Karadeniz Boğazından çıkarak, Tuna 
yolu üzerindeki şehirleri geçtikten sonra 
Batı diyarını dolaşıp Yunanistan yoluyle 
İstanbula dönen İsmail Habip, bu seyaha- 
tini Tunadan Batıya adlı ( eserile bize 
anlatıyor. 


İsmail Habip, bu seyahatin mühim bir 
kısmında, Evliya Çelebi'yi samimi ve mah- 
rem bir arkadaş olarak yanına almıştır. 
Hattâ kendinden üç asır önce bu yerleri 
gezip dolaşan bu hoşsözlü seyyahla da 
kanmamış, 
diği tarihçileri de bu yolculuğa katmış, 
arasıra onları söyleterek, bazı kere geç- 


miş günleri anarak seyahatini tamamla i 


mıştır. 


İnsanın zekâ ve mubayyilesi, hiçbir 
vakit yeni manzaralar karşısında kaldığı 


zamanki kadar harekette değildir. Seyahate 


çıkmadan önce gezilecek yerler hakkında 
çok eser okumak, insanı tesir 
bırakabilir; ve gezicinn kendi gözüyle 


bulup keşfedebileceği güzellikleri, dosdoğru 


görmesine mani olabilir. | Ancak İsmail 
Habib'in seyahatinin mühim bir kısmını 
teşkil eden yerler için de öyle midir? Bir 
Tuna, bir Pilevne, bir Mohaç bize neler 
ifade eder? bu diyarları geçen bir Türk 
için, eski günleri bir iç acısiyle hatırlama- 
mak mümkün olur mu? 


İşte İsmail Habip için de böyle olm ş 


ve tarihi hatıralar, pek tabii olarak onu 


bilgisinin doğruluğuna güven- ei a 


altında 


sardığı düşmanı demir kuşak içinde eriti- 
veren o ordularımızın dolaştığı sahralar, 
zaferleri takip eden bozgunlar, kara günleri 
doğuran hiyanetler, kudreti alt eden ida- 
resizlikler, hafızanın bir anda muhayyileye 
yığdığı bu zengin hatıraların hazinesi, 
onun önünde perde perde açılıvermiştir: 
Bu suretle İsmail Habip, gezdiği ve gör- 
düğü yerleri bize tanıtmağa çalışan bir 
seyyah değil, kendini geçmişteki hatıra- 
lara kaptıran ve parça parça tedailerle bize 
tehassüslerini anlatan bir san'atkâr olarak 
görünmüştür. 

Bazı kere tarihi hatıralar onu o kadar 
kaplıyor ki, bu tehassüsler arasında şehir 
kayboluyur, ve biz orasını hakiki manzara: 
sile tanıyamıyoruz. Meselâ Mehoc'tan geçer- 
ken, artık Mohaç yok, yalnız tarih ve hatıra- 
lar vardır. Bununla beraber eğer Mohac'ın 
sokakları ve evleri hakkında daha fazla 
bilgi edinseydik ne kazanacakdık? 


Viyanadan sonra, gezilen yerleri daha 
iyi tanmaya başlıyoruz. Çünkü ötede 
muharrir geçiyordu; buralarda duruyor ve 
dolaşıyor. Böyle olmakla beraber bir Ber- 
lin'i ve bir Paris'i görmiyenler, bu şehirler 
hakkında fikir ve bilgi edinmiş olmazlar. 
Zati muharrir de, okuyanı bilen farzettiğini 


ve bilenin hakkını yememek için fazla 


#ğ 


ümat vermekten çekindiğini öne v 


mal 
kaydediyor. Böyle olunca, yukarıda s 


diğimiz gibi, bir sanatkârın tehassüsünü ti 
yan bu eseri, öğrenmek için değil, ar 
zevk almak için okumak en doğru i 
caktır. 


Dönüşte Yunanistan'dan geçerken ha: 
tıralar yine canlanıyor. Buraları da, ' 
bize yabancı olmıyan yerlerdir. Vakıa 
nanista'nın bu günkü hayatını öğrenmiyo- 
ruz; fakat tarih hatta esâtir buntarı : 
ediyor. 


Nihayet Çanakkale. 
susile Anafartalar'dan geçerken, Boğa 
bilançosunu çizmekten daha tabii bi 
olamaz. Muharrir de bunu yapıyor; Ve 
Kün emsalsiz kahramanlığının destan 
büyük bir kudret ve kendine mahsı 
üslüpla yazıyor. 


Yalnız bu uslübun, bazı yerde ok 
nıda yorduğuna işaret etmeden geçem 
ceğim. Bu fazla akis, tezat ve tenazur, kalemi 
kendi haline bıraktığını söyliyen mubhi 
tekzip ediyor. Her halde İsmail Habib'in 
beni, eserine her ne dense üzülüp kizanl 
dan saymıyacağına ve işaret ettiğim 
noktayı, samimi bir arkadaş fikri ol 
telakki edeceğine eminim. 


Arıburnu'ndan, hu- 


EDEBİYAT TARİHİ DERSLERİ 
| TANZİMAT EDEBİYATI | 


Müellifi : Agâh Sırrı Levend (liselerin son sınıfları için) - çıkaran : İstiklâl Lisesi talabe kooperatifi, 
Marifet Matbaası 1934 - S, 391 ). 


Bu kitab, Agâh Sırrı nın dört cilt üze- 
rinden hazırladığı « Edebiyat Tarihi Ders- 
leri » nin ikinci cildini teşkil ediyor. Mü- 
ellifin taksimine göre, birinci cilt islamdan 
evvelki ve islâm medeniyeti tesiri altındaki 
türk edebiyatını muhtasar olarak alıyor. 
Liselerin onuncu sinıfında okutulmakta olan 
bu kısım bol metinle birlikte neşredildiği için 
oldukça muhtasar sayılabilir. Eserin diğer 
üç cildi Tanzimattan zamanımıza kadar gelen 
devri almaktadır. Müellif, bu kısmı da, her 
biri bir cildin mevzuunu teşkil etmek üzere, 
üçe ayırmaktadır : 

1) Tanzimat edebiyatıdır ki, tarihi- 
mizde garp edebiyatı tesirlerinin başla- 
masını, eski edebiyatla mücadelesini ve git- 
tikçe onu yenerek temamile hâkim olma- 
sını gösteriyor. Agâh Sırrı, bu kısmıda 
« Hazırlık devri » ve « İnkişaf devri »olmak 
üzere ikiye ayırmaktadır. 

2) « Edebiyatı Cedide » diye meşhur 
olan Servetifünun edebiyntı ile « Fecri- 
ati ) yi ihtiva eden bu ikinci kısım, garp te- 
sirlerinin daha kuvvetli ve derin bir tarzda 
sokulduğunu gösteriyor. Artık eski edebi 
şekiller hemen tamamile kaybolmuş; garp 
edebiyatı bütün şekillerile nüfuz etmiştir. 


3) Müellif bundan sonra zamanımıza 
kadar gelen bütün hareketleri « Bu günkü 
edebiyatımız ) adı altında « Milli edebiyat 
cereyanı» ve «Son nesil» diye ikiye ayırarak 
toplamaktadır ki, bu taksime göre kitabın 
son cildini teşkil edecektir. 

Burada bahsettiğimiz, bunlardan ikinci 
cilt olup yalnızca Tanzimat edebiyatına 
tahsis edilmiştir. Müellif her şeyden evvel 


Hilmi Ziya Ülken 


« Tanzimat »ın mahiyeti ve sebebleri hak- 
kında - haklı olarak - uzun uzadıya izahat 


vermektedir. 


Ona göre bizde edebi inkilâp ictimai 
inkılabı takip etmektedir: garplılaşma ha- 
reketi başladıkdan epeyce sonra edebiyat 
sahasında hakiki manada garpçılık cere- 
yanı doğmuştur. Şüphesiz müellifin dediği 
gibi, bence de bunu bir kaide gibi tesbit 
edemeyiz. Hatta edebi inkilâbımızın en zayıf 
tarafı olarak bunu göstermek bile müm- 
kündür. o Filbakika, (o Rousseaular ve 
Voltaire ler tarafından hazırlanan edebi in- 
kilabın Fransada ictimai inkilâp üzerinde 
büyük tesiri olduğu gibi, rus edebiyatı da 
Tolstoi ve Gorki ile ictimai inkilap üzerin- 
de -büyük bir nisbette- âmil oldu. Bu nok- 


tadan, Tanzimattanberi bütün edebi hare- 


ketlerimizin ictimai inkilâplara mübeşşirlik 
etmek şöyle dursun; onu epeyce uzakdan ve 
geriden takip etmeğe mecbur olduklarını 
söylemek yerinde olur. 

Müellifin bu kitapta takip ettiği usul, bü- 
yük edebi şahsiyetleri birer cüzütam halin- 
de tetkik etmek değil; fakat muhtelif edebi 
nevilerin doğuşunu, inkişafını numunelerile 
beraber takip etmek olduğu için biz, kita- 
bın bir çok yerlerinde aynı simaların kayb- 
olup yeniden meydana çıkdığını görüyoruz. 
Meselâ şiir kısmında Şinasi, Namuk Kemal, 
Hâmit, v. 8. nın hayatları ve eserlerinden 
alınmış parçaların tahlilini gördükten son- 
ra, aynı edipleri roman, tiyatro, V. 8. kı- 


.sımlarında da sırası geldikce tekrar görü- 


yoruz. Bu vakıa, edebi şahsiyetlerin bütün 
halinde tanılmasına ve şahsiyetleri üzerin- 
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de -bu suretle- fazla durulmasına bir parça 
mani oluyorsa da talimi bir eserde edebi 
nevilerin inkişafını öğretebilmek için bu 
tarzın zaruri olduğunu da itiraf etmek icab- 
eder. Agâh Sırrı metinleri izah ederken 
kelimelerin manasını vermek, bu metinler 
etrafında tarihi izahatta bulunmak, onların 
menşei olan garp eserlerile mukayesesini 
yapmayı biç bir yerde unutmuyor, kitabın 
usul noktai nazarından en fazla medhedil- 
meğe değer cihetlerinden birisi de objek- 
tifliğidir. Filhakika edebiyat tarihi yazan- 
lar, ekseriya edib veya hiç değilse dilet- 
tante oldukları için muhtelif eserler arasın- 
da kendilerine en senpatik gelenlere fazla 
hisse ayırmak ve diğerlerini gölgede bırak- 
mak; yahut da bazı şairleri ifratile gök- 
lere çıkararak bir kısmını -yine şahsi ka- 
naatlerine bağlı olarak- yerin dibine indir- 
mek gibi tarafgirliklere kapılmaktan kendi- 
lerini menedemiyorlar. Edebiyat tarihinin 
bu sübjektif görülüşü üzerinde tenkit ya- 
pıldığı zaman, onlar derhal kendilerini mü- 
dafaa edebilecekler ve böyle düşünenlere 
karşı «edebiyatta bitaraf olmak kabil de- 
ğildir; mutlaka, bir noktai nazardan hareket 
edilecektir » diye cevap vereceklerdir. Fa- 
kat buna rağmen yine ısrar edebiliriz ki 
bir mektep kitabının en büyük meziyeti 
(hatta edebiyatta bile) mutlak olduğu 
kadar objektifliğidir. Mümkün olduğu ka- 
dar diyoruz; çünkü bunu mutlak olarak 
temin etmek ne mümkündür, ne de lâzım- 
dır. Şüphe yok ki her muharrir içinde ya- 
şadığı devrin zihniyetine tabi olarak -hat- 
ta belki'de istemeksizin- ona üstün bir kıy- 
met verir. Bundan dolayı Agâh Sırrının 
Tanzimat edebiyatında da garp ve şark cere- 
yanlarının mücadelesinden bahsedilirken, 
garp tesirlerinin inkişafı anlatılırken tama- 
sia İri birbitaraflık (o gösterildiği 
, Eserin son faslı, kendi edebiyatımızla 
ruyazı giden dünya edebiyatından tale- 
beyi haberdar etmeye tahsis edilmiştir. 
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Fakat burada bütün garp edebiyatından 
bahsedilecek yerde, şüphesiz Tanzimat 
edebiyatımız üzerinde yegâne tesiri olan 
19 uncu asrın ikinci yarısındaki fransız 
edebiyatından bahsedilmektedir. Yirmi beş 
sayfadan ibaret olan bu kısımda pek mü- 
tenevvi mevzulara dokunulmuştur. Burada 
fransız edebiyatının yarım asırda geçir- 
diği bütün inkılâplar anlatılmış, roman ne- 
vileri hakkında izahat verilmiş, natura- 
lizm, realizm, ilh... gibi ekollere temas 
edilmiştir. Fransanın tanınmış romancı Ve 
tiyatro muharrirlerinden hemen bahsedil- 
miyen kimse kalmamış gibidir. Fakat bu- 
kadar küçük bir yer içerisine bu kadar 
mütenevi ve zengin mevzuları hakkıyla 
sıkıştırmak kabil olamıyacağı için, müellif 
bunlardan çoğuna yalnızca temas ederek 
geçivermeye; hatta bazılarının bir lügat 
kitabında olduğu gibi yalnızca isimlerini 
zikretmeğe mecbur olmuştur. Bize kalırsa 
bu kısmı bütün kitabın içerisine dağıtarak 
muhtelif tesirler mevdzubahs ouldukca onla- 
rın garpdeki menşelerinden bahsedilmiş ol- 
saydı ve yalnızca bir kaç madde üzerin. 
de durularak onlar bir parça etraflı bir 
surette anlatılsaydı talimi noktadan daha 
faydalı olurdu gibi görünüyor. 

Bu cildin birinci kısmı olan «Hazırlık ede- 
biyat» ında Etem Pertev paşa, Şinasi, Ziya d 
paşa, Gazetecilik hayatile tanılan Âli, 
Ahmet Cevdet paşa ilh..dan, devirdeki ilim 
hareketinden, edebiyat nazariyecilerinden, ği 
tenkitden bahsedilmektedir. İkinci kısım 
olan « İnkişaf devri » kitabın en büyük 
parçasını almaktadır.Burada Namık Kâmali, 
Recai zade Ekremi, Abdülhak Hâmidi, 
Muallim Naciyi görüyoruz. Nesir kısmında 
bunlardan başka uzun uzadıya tafsilatile 
Ahmet Vefik paşanın Moliğre tercümeli 
rinden Mithat efendi ve Şemsettin Saminin 
eserlerinden bahsedilmekte ve bir çok 
yatrolarından parçalar alınmaktadır. Namık 
Kâmal ve Hâmidin tiyatrolarile bütün bu 
devir temaşa sanatı üzerinde lâzımgeldi i 


EDEBİYAT TARİHİ DERSLERİ 


kadar ehemmiyetle durulmuş ve bu devre 
üzerinde tesiri olan fransız romantizminin 
esasları anlatılmıştır. Bizde realizmi müjde- 
leyenler başlığı altında Sami paşa zade 
Sezai, Nabi zade Nazım ile Muradın 
bazı eserlerini görüyoruz. Tarih de ede- 
bi bir nevi gibi alınacağına göre Tanzi- 
matın ilk safhasında Cevdet paşadan, Lüt- 
füden ve bu ikinci kısımda da Abdürrahman 
Şeref, Namık Kemal, Ahmet Mithat, Murat 
gibi müverrihlerden bahsedilmektedir. 


Tanzimat edebiyatının hâkim karekteri 
garblılaşma olmakla beraber yine bu devir- 
de de eski edebiyat tarzında gazel ve ka- 
side yazanlar devam etmiş, hatta Namık 
Kemal ve Muallin Naci gibi şairlerin bir 
kısım eserleri bu eski tarzı devam ettir- 
mekten başka bir şey yapmamıştır. Müellif 
bu noktayı kitabında ehemmiyetle gösterdi- 
ği gibi, yine bu devirdeki halk ve tasavvufi 
balk edebiyatına da bir fasıl ayırmayı 
unutmamıştır. Bu son noktalar kitabın 
dikkate değer  cihetlerindendir. Filha- 
kika bizde şimdiye kadar tanzimat edebi- 
yatı diyince yalnız muayyen şair ve nasir- 
lerden bahsetmek mutattı. Halbuki «Tanzi- 
mat edebiyatın denilen hareketin nihayet 
bütün memlekete nazaran çok mahdut olan 
bir sınıfa ait olduğu ve bunun altında bir 
çok halk tabakalarında eski saray edebiyatı, 
tekke edebiyatı ve âşık edebiyatı gibi ne- 
vilerin devam ettiği ve asıl milletin bu Tan- 
zimat edebiyatı denilen hareketten tamamile 
habersiz kaldığı da muhakkaktı. Her neka- 


dar bu nokta kâfi derecede hararetle Agâh 
Sırrının eserinde de işaret edilmemiş ise de, 
mevzuubahsolan muhtelif tabakaların edebi: 
yatlarına ait birer küçük fasıl ayırmasıda 
bu yola girilmiş olduğunun çok sevindirici, 
alametlerindendir. 
Agâh Sırrının «Edebiyat tarihi dersleri» 
edebiyatı mücerrd bir hadise gibi almıyarak 
onu kuşatan ilim ve felsefe hareketile bera- 
ber tetkik etmesi itibarile çok takdire de- 
ğer bir yola girmiş bulunuyor. Bununla be- 
raber gönül istedi ki edebiyatı kuşatan mu- 
hit bununla bırakılmayarak, bütün içtimai 
hayatla beraber alınmış ve bilhassa Türki- 
yenin Tanzimattan bu güne kadar geçir- 
diği iktisadi ve siyasi tekâmül ile müvazi 
olarak tetkik edilmiş olsun. Bu tardirde bir 
az önce temas ettiğimiz nokta dahafazla 
aydınlatılmış olur ve meselâ bir Namık 
Kemalin, bir Muallim Nacinin temsil ettiği 
zihniyetlerin, Cezmi veya Akilde tasvir. 
edilen bir tipin hangi içtimai hayata, hangi 
sınıfa tekabül ettiği açıkca gösterilmiş olur. 
Bununla beraber henüz edebiyat tarihleri 
hiç bir yerde tam olarak bu tarzda yazıl- 
maya başlamadığı için bunu kitabın bir 
noksanı olmak üzere görmek de doğru 
olmıyacaktır. i 
Müellifin bu değerli kitabını tam ola- 

rak tetkik edebilmek için, bundan sonraki 
iki cildin de neşredilerek eserin heyeti 
mecmuasına toplu bir bakış yapabilmenin 
bir an evvel imkân altına girmesini bek 
leriz. ği 


NİŞAN 


İnsanlar barız bir insiyak ile doğarlar, 
konuşmağa ve düşünmeğe başlar başlamaz 
bir istidat yahut sadece uyanık bir arzuya 
sahip olurlar. 


Mösyü ( Sakrman ) ın çocukluğundan- 
beri kafasında bir tek fikir;vardı : Bir nışan 
elde etmek daha küçükken, başka çocuklar 
nasıl bir asker kasketi giyerlerse oda çin- 
kodan (lejiyon donür) nişanları taşır, 
sokakta, kırmızı şerit ve madeni yaldızla 
süslüğolan küçük göğsünü kabartarak elini 
annesine iftiharla verirdi. 

Zayif bir şekilde tahsilini yapıp bako- 
loryada muvaffak olamayınca ne yapacaı 
ğını bilmeyerek güzel bir kızla evlendi. 
Çünkü epeyi parası vardı. 


İkisi Parisde zengin borjuvalar gibi, 
asri cemiyetlere devam etmeyüp yalnız 
kendi seviyelerindeki insanlarla düşüp kal- 
karak, bakan olması muhtemel bulunan bir 
saylavla tanışmak ve iki daire müdürile 
dost olmaktan kıvanç duyarak yaşadılar. 


Fakat mösyö ( Sakrman ) nın ilk gün- 
lerinde kafasına girmiş olan düşünce bir 
türlü oradan çıkmak bilmeyor, adamcağız, 
redinkotunun önünde Jerine küçük bir renkli 
şerit takmak hakkına naiil olamadığından 
dolayı mütemadiyen işkence çekiyordu. 

Bolvarda göğsü nışanlı adamlara rast 
gelmek onun kalbine hançer gibi işler, gö- 
zünün uciyle o adamlara kısgançlığın ver- 
diği bir öfke içinde bakardı. Bâzen işsiz 
kaldığı uzun iğindilerde onları saymağa ko- 
yulur, kendi kendine : « bakalım Madlen- 
den Druo sokağına kadar kaç tanesine rast 
geleceğim. » derdi. 


Gözü, uzaktan bir kırmızı nokta halinde 


Çeviren : Naci Yüngül 


görünen şeridi ayrıt etmeğe alışkın olup 
elbiselere dikkat ederek yavaş yavaş iler- 
lerdi. Yürümeğe karar verdiği yolun so- 
nuna gelince bulduğu sayı her sefer ken- 
disinde hayret uyandırırdı : «sekiz offisiye 
ve on yedi şövaliye. Bu kadar da olurmu? 
nişanları bu şekilde her önüne gelene ver: 
mek saçma birşey. Bakalım dönüşdede | 

bukadar bulacak mıyım? » a 


Ve yavaş adımlarla geriye döner, kala- 
balık bir yolcu kütlesi, incelemesine kent 
vurur, ona birkişiyi unutturursa üzülürdü. 
Nişan taşıyanların en çok hangi mahalle- 
lerde bulunduğunu bilirdi. 


( Pale Ruayal ) de pek boldu. (Opera) 
avenusunda ( Lâpe ) sokagındaki kadar 
yoktu. Bulvarın sag tarafında, sol tarafın. 
dan çok vardı. p« 


Aynı zamanda bu nişan taşıyanlar mu- 
ayyen bazı kahveleri, tiyatroları tercih 
eder görünüyorlardı. Ne zaman mösyö 
( Sakrman ) kaldırımın ortasında durup hal- 
kın geçmesine engel olan beyaz saçlı ih- 
tiyar baylardan bir gurup görse kendi ken- 
dine: «işte Lejiyon Donör offisyeleri» der 
ve onları selamlamak arzusunu duyardı. : 

Offisyelerin tavır ve duruşları (bunu 
çok kerre fark etmişti ) basbayağı şövalye- 
lere göre bambaşka idi. Başlarını tutuşları 
bile farklı idi. Onların resmen daha yük- 
sek bir itibar ve daha geniş bir nufuz sa 
hibi oldukları his ediliyordu. 


Mösyö (Sakrman), kimi kerre, nışan ta- k 
şıyanlara karşı kudurma derecesinde bir 


öfkenin zebunu olur ve onlar hakkında bir 
sosyalist kini duyardı. j 


Ö zaman, büyük yeyecek dükkânların in 


önünden geçmiş olan bir aç gibi bir çok 
nişanları görmekten ayranı kabarmış bir 
halde evine dönünce kuvvetli bir sesle söy- 
lenirdi: « şu pis hükümetten ne zaman kur- 
tulacağız bilmem ki 1» 


Karısı şaşgınlık içinde ona sorardı : 
« Bugün sana ne oldu yahul » oda şöyle 
cevap verirdi : «ne olacak, her tarafta 
irtikâp edildiğine şahit olduğum haksızlık- 
lardan münfaalim, ah Şu ( Komün ) taraf- 
tarlarının meğerse ne kadar hakkı varnaş!» 


Fakat akşam yemeğinden sonra sokağa 
çıkar ve nişan magazalarını seyretmeğe 
giderdi.Camekânların önünde durup o biçim 
biçim, renk, renk alâmetleri başdan başa 
tetkik ederdi. O bütün o nişanların hep- 
sine nail olmak, büyük bir kalabalıkla, par- 
mağı ağzında bir halk kütlesi ile dolu ucu 
bucağı görünmeyen bir salonda vukubula- 
cak aleni bir tören esnasında, göğsü ka- 
burgalarının şekline göre alt alta sıralan- 
mış nışan dizilerinin ışıldaya ışıldaya, bir 
alayın başında yürümek, (klâk ) şapkası 
koltugunun altında, takdir fısıltıları, ve bir 
saygı mırıltısı ortasında bir yıldız gibi par- 
layarak vakarla geçmek isterdi. 


Ne yazık ki onun, kendine nışan kazan- 
dıracak hiç bir unvanı yoktu. Kendi ken- 
dine : « hiç bir resmi ödevle bağlı olma- 
yan bir adamın Lejiyon Donör alması ger- 
çekten zor bir iştir. Barı akademi ofisyesi 
unvanını elde etmeğe çalışayım. » dedi. 
Fakat ne suretle hareket edeceğini bilme- 
yordu. Bu fikrini karısına açınca karısı 
şaşkınlığından dona kaldı. 


— « Akademi ofisiyesi mi? sen ofisiye 
olacak kadar birşey yapdın mı ki ?» o içe- 
riledi : « Fakat benim sana ne söylemek 
istediğimi bir kerre anlasana! ben de zaten 
bu yolda ne yapılmak gerekdiğini arayo- 
rum. Bazen nekadar abdallaşıyorsun.» Ka- 
dın gülümsedi: «âlâl hakkın var. Ben 
böyle şeylerden anlamıyorum ne yapayım.» 


Kendisinin bir fikri vardı: « sen bun 
dan saylav ( Roslen )e bir bahsetseydin, Bi 
bana mükemmel bir nasihat verebilirdi ha? 
benim bu meseleye dogrudan doğruya 
onun yanında girişmeğe cesaret edemiye- o 
ceğimi anlıyorsun. Bu oldukça nazik ve (| 
oldukça zor bir iştir; senin tarafından ge- 


hi 
lince mesele gayet tabii olur.» N 


Be 


Madam ( Sakrman ) kocasının istediğini 
yaptı. Mösyö ( Roslen )de bakana söyle 
yeceğini vadetti. Bunun üzerine (Sakrman), 
mebusun başının etini yemeğe başladı mebus 
en sonunda, kendisine bir talebde bulun- 
mak ve unvanlarını bildirmek lazım gel- 
diği cevabını verdi. Unvanları mı? ha. O 
bir lise mezunu bile değildi. 


Bununla beraber çalışmağa koyuldu. Ve 
« halkın tahsil etmek hakkı » ından bahse- 
den bir resale yazmağa başladı. Fakat fikir 
fıkadanı dolayısile eserini ikmal edemedi. 


Daha kolay mevzular aradı ve birbir 
peşine birçoklarına el uzattı. Bunlardan 
birincisi : « çocukların güzel talim ve ter- j 
biyeleri » mevzuu idi. Müellif bu eserinde 
fakir mahallelerinde küçük çocuklar için 
bir takım parasız tiyatroların kurulmasını. 
isteyordu. Analar babalar yavrularını en 
küçük yaşdan başlayarak bu kurumlara gö“ 
türecekler ve orada bir şeytan feneri iane- 
sile bütün beşeri bilgilerden çocuklara ma 
lumat verilecekti. Bunlar gerçekten bir. 
takım kurlardan ibaret olacaktı. Bakişlar 
dimağı terbiye edecek, hayaller çocukların. 
hafızalarında menkuş kalacak bu suretle 
bilgi âdeta görünür bir şekil alacaktı. 

Dünya tarihini, cografyayı, tabii tarihi, 
nebatatı, hayvanatı, teşrih ilmini, ilh, ilh 
bu usulleri öğretmekten daha kolay birşey 
olabilir mi idi? 

O bu muhatarasını basdırdı. Her say- 
lava bir nusha, her bakanlığa on nusha, 
Cumhur başkanına elli nusha, bütün Paris 
gazetelerine keza onar nusha ve 
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gazetelerine beşer nusha gönderdi. Sonra 
sokak kütüphaneleri meselesini inceleyüp 
tıpkı portakal satıcılarının arabaları gibi 
devletin sokaklarda, kitaplarla dolu küçük 
arabalar dolaştırmasını istedi. Her ferdin 
bir ( su ) abuna bedeli mukabilinde, ayda 
on cilt kitap kiralamaya hakkı olacaktı. 
Mösyö Sakrman : « Halk, diyordu, yalnız 
kendi eğlencesini düşünür. Mademki o 
tahsil ve terbiyeye gitmeyor, tahsil ve ter- 
biyeyi Onun ayağına getirmeli.. İlh » 


Onun bu kalem denemeleri ortalıkta 
biç bir gürültü yapmadı. Bununla beraber 
o isteğini ileriye sürdü. Kendisine mesele 
hakkında not aldıkları, incelemeler yap- 
tıkları cevabını verdiler. Kendisi muvaffa- 
kiyetten emin görünüyordu; bekledi, hiç 
ses seda çıkmadı. 


Bunun üzerine şahsi müracaatlarda bu- 
lunmağa karar verdi. Kültür Bakanından 
bir mülakat istedi. Ve gayet genç fakat 
ağır başlı ve hatta önemli bir ödev gören 
bir maiyet memuru tarafından kabul edildi. 
Genç memur, sanki piyano çalarmış gibi 
bir sürü beyaz düğmelere basarak kapıcı- 
ları, sofadaki garsonları, aynı şekilde mai- 
yetindeki memurları çağırıyordu. müra- 
caatcıya, işinin iyi bir safhaya girmiş ol- 
duğunu söyledi ve dikkate lâyık çalışma 


larına devam etmesini kendisine tavsiye 
etti. 

Mösyö (Sakrman) de çalışmaya koyuldu 

Saylav mösyö ( Roslen ) artık onun mu- 
vaffakati ile son derece ilkilenmeğe baş- 
lamış görünüyor ve hatta ona bir sürü mü- 
kemmel ameli öğütler de veriyordu. Zaten 
kendisine de bir nişan tevcih edilmiş fakat 
bu şekil de temayüz etmesine vesile olan 
sebebler meçhul kalmıştı ( Sakrman )a, de- 
ruhte etmesi gerek olan incelemeleri bil- 
dirdi. Şeref kazanmak amacile, bilginin 
bilhassa karanlık kalmış noktalarile uğra- 
şan ilmi cemiyetlere kendisini takdim etti, 


Hatta onu bakanlığın himayesi ai “gi 
bile aldı. 


Günlerden bir gün, dostunun evinde 
öğle yemeğine geldiği zaman ( bir kaç ay- 
denberi sık sık onlar da yemeğe kalıyordu) 
elini sıkarak kendisine alçak sesle dedi ki: 
« sizin için büyük bir lülüf teminine mu- 
vaffak oldum. Tarihi araştırmalar cemiyeti 
sizi bir inceleme gezisi ile ödevlendiriyor. 
Fransadaki muhtelif kitap evlerinde bilgi 
araştırmaları yapılması gerekmektedir. » 
Sakrman a, sevincinden fenalık geldi. Yi- 


meden içmeden kesildi ve sekiz gün sonra 
yola çıktı. 


O, şehir şehir geziyor, kataluğları göz- 
den geçiriyor, kütüphanecilerin hiddet ve 
nefretine göğüs gererek tozlu kitaplarla 
yülü tavan aralarını karıştırıyordu. 


Bir akşâm ( Ruan ) de bulunurken, bir 
haftadanberi görmediği karısını gidüp ku- 
caklamak isteğine düştü. Ve gece yarısı 
kendisini evine götürecek olan dokuz tire- 
nine bindi. 

Üzerinde anahtar vardı. Sevincinden 
tütreyerek, karısına surperiz yapacağından 
dolayı son aerece memnun, gürültüsüzce 
sokak kapısından içeriye girdi Karısı oda- 
sının kapısını kilitlemişti. Ne fena! böyle 
olunca kapının arkasından : « Yeanne, ben 
geldim.» diye bağırdı. Kadın çok korkmuş 
olacak ki onun karyoladan atladığını ve 
sanki sayıklıyormuş gibi kendi kendine 
söylendiğini işitti. Kadın sonra tuvalet 
odasına koştu. Odayı açtı yine kapadı. Bir 
kaç defa, mubilyaları sarsup üzerindeki 
sırça evaneyi çıngırdatarak, kendi odasında 
yalın ayak aşağı yukarı çabuk çabuk koştu. 
Kadın sonra, sordu: « sahi sen misin, 
Aleksandr? o karşılık verdi : « evet benim, 
açsana | » 

Kapı açılınca karısı kalbinin üzerine 
atıldı. Ve kekeliyerek: «Ahl Ne kadar 


korktum! ne kadar şaşırdım! ne kadar 
sevindim ». Dedi. 


a 


Bunun üzerine her şeyde olduğu gibi 
usülü dairesinde soyunmaya başladı. Sonra 
sofay aasmayı âdet edindiği pardüsesini bir 
sandalyanın üzerinden aldı. Fakat birden- 
bire şaşgınlığından durakladı. Çünkü ilik 
yerinde kırmızı bir şerit vardı! 

«Bu... Bü... Bü paltoda bir nişan 
var!» Diye kekeledi. 

Bunun üzerine karısı bir sıçrayışda 
onun üzerine atıldı ve elindeki setreyi tu- 
tarak : «Hayır... Yanılıyorsun..- Ver şunu 
bana! » 

Fakat o bir kolunu elinde 
devam edip paltoyu bırkmıyor, bir nevi 
şaşkınlık içinde tekrarlıyordu : « Daha? 
Niçin ? Söyle bakayım bana? Bu pardesü 
kimin? üzerine Lejiyon donör olduğu için 

benim olamaz ?» 


tutmakta 


Kadın paltoyu onun elinden kurtarmaya 
çalışıyor ve şaşkın şaşkın kekeliyordu : 
«Dinle... Dinle.., Ver şunu bana... Sana 
söyleyemem... Bu bir sırdır.., Dinle. » 


Fakat o artık kızıvor ve rengi atıyordu: 
«Bu paltonun nasıl buraya geldiğini bilmek 
isterim! bu benim değil. » 

O zaman kadın, koçasının yüzüne ba- 
«Hayır, sesini kes, bana yemin 


gırarak : 
. Bak, sen nişanı elde ettin. » 


et... Dinle. 


O, öyle bir heycan sarsıntısına uğra- 
dıkı pardesüyü bıraktı ve gidip kendini 


bir koltuğa attı. — « Demek ben, 
dedin... Demek ben... Nişanı aldım ha! 


— «Evet... Bu bir sırdır, büyük bi 


sırdır.. » 


Kadın şerefli pardüsüyü bir do 
kilitlemişti. Şimdi titreyerek, benzi 
koçasına doğru geliyordu. Tekrar 
meye başladı: « Evet bu pardüsüyü 
yeni yaptırdım. Fakat bu hususta sana 
şey söylememeye yemin etmiştim. 
bir ay yahut altı haftadan önce 
nişanı takamıyacaksın. Tetkik seyyah 
neticesi lâzımdır. Sen bu meseleyi 
döndükden sonra öğrenecektin. Bunu 
yö (Roslen) senin için elde etmeye 
fak oldu...» Sakrman kendinden $ 
kekeliyordu: «Roslen... Nişan hamili... 
na bir nişan verdirdi hal yal.» 
Adamcağız bir bardak su içmeye 
bur oldu. , 
Pardüsünün cebinden düşmü 
bir beyaz kâğıt yerde duruyordu. * 
onu yerden aldı. Bu bir kart deviz 
Üzerini okudu: «Roslen - Saylav » | 
«Kördünmü ?» dedi. Bunun üzerine 
sevincinden ağlamaya başladı. : 
Bu tarihten sekiz gün sonra, 
ceride » Mösyö (5 )nın m 
hizmetleri görüldüğünden Lejiyon 
nişanının Şovalya rütbesini ihraz « 
bildiriyordu. 
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ÇIPLAKLAR 


Ebedi tenkit, tiyatro tarihi ve sanat etütleri yolunda 
yazılar neşretmiş olan Refik Ahmet Sevengil ÇIPLAK- 
LAR ismiyle telif bir roman yazarak yeni bir sanat yo- 
luna girmiştir. Muharrir, bu eserde içtimai ve milli bir 
davayı tetkik etmektedir. Elbiseden ve ahlâktan soyunan- 
larla giyecek bir şeyi olmiyanlar bir gönül macerasının 
örgüsü içinde gösteriliyor. ÇIPLAKLAR romanı inkilâp 
gençliğinin mesut ve hulyalı yolunu güzel bir memleket 
dekoru içinde canlandırmak hedefini güdüyor. Refik Ahmet 
Sevengilin eseri 11 nisandan itibaren KURUN gazetesinde 
tefrika suretilye intişar edecektir. 


Belediye işleri 
kılavuzu 


Tertip eden: 
HALİT BAYRİ 


Belediyelere ait bütün Kanun, Nizamname, z 
Talimatname, Tefsir ve kararları 


muhtevidir. 
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Fiatı: 125 kuruştur. 


İstanbul Ankara Caddesi, Remzi Kitapevi 


Tevzi Merkezi : 


Sümer bank 


Yerli Mallar Pazarları 


Her Ne İsterseniz Bulursunuz 


| en eyisi 
en sağlamı 
| en ucuzu 


Yerli Malların 


HEREKE nin yünlü ve ipekli kumaşları 
FESANE 


BEYKOZ 
BAKIRKÖY 


nin yünlü kumaşları ve battaniyeleri 


un pamukluları ve patiskaları 


ün pamukluları ve patiskaları 


Yerli Mallar Pazarlarında 


Satılır, 


Ankara — stanbul — Samsun 


İzmir — Beyoğlu — Galata 


Türk Hava Kurumu 


Büyük Piyangosu 


Şimdiye kadar binlerce kişiyi zengin etmiştir 


6. cı Keşide 11 Nisan 936 dadır. 


SEP SELE SERPME 


Büyük ikramiyesi 


200.000 Liradır 


Ayrıca: 30,000 20,000 15,000, 12,000, 10,000, Liralık ikramiyelerle 
50,000 Liralık bir mükâfat vardır 
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» 
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Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


Gini. 1x2 MAYIS 


1936 SAYI : 41 


ORTA TAHSİL 


Orta tahsilin, umumi kültür bakımın- 
dan gencin hayatı üzerindeki tesiri çok 
Bu itibarla, orta tahsil müesse- 
selerinin iç faaliyetini, program ve muallim 
noktasından gözden geçirmeğe çalışmak 
faydasız olmıyacaktır. 


büyüktür. 


Ortamekteple liseyi kucaklıyan orta 
tahsil, birinci devrede, gence dilini, tari- 
hini ve yurdunu öğretmek, bir vatandaşa 
lâzım olduğu kadar Vatani ve medeni bil- 
giler vermek, etrafında gördüğü hâdiseler 
hakkında kendilerinde alâka uyandırmak, 
o hâdiselerin biribiriyle olan münasebetle- 
rini tanıtmak, onu doğru düşünmeğe ve 
güzel duymağa alıştırmak gayesini takip 
eder. 

İkinci devrede ise, bu gayesini daha 
genişleterek, hayat ve kâinat hakkındaki 
telâkkisini olgunlaştırmak, hâdiseler ve 
onlarla meşgul olan ilimler (arasındaki 
bağlılığı daha yakından tanıtarak kanun 
ve nazariyelerini öğretmek ve bu suretle 
vereceği umumi kültürle, genci üniversite 
tahsiline hazırlamak ister. Fakat bununla, 
her iki devrede de genci tam manâsiyle 
hayata hazırlamak (vazifesini 
almaz. 


Halbuki bizde orta tahsil, hususiyle 


üzerine 


- 


Agâh Sırı Levend 


ikinci devrede, talebeyi bu gayeye hazırla” 
yamadığı gibi, yanlış hareketlerle de: 


a — Şüpheci, kararsız ve mütereddit 
yapmakta, 

b — Hâdiseler ve onlarla meşgul olan 
ilimler arasındaki bağlılığı tanıtamamakta, 


e — Nazari kalan bilgilerle fikir ve 
beden cihetinden yormakta, 


ç — Alâka uyandırmamakta, 


d — Bazı dersleri sevdirip bazı ders- 
lerden nefret ettirmektedir. 


Bunun neticesi olarak, uzun V€ yorucu 
emeklerle orta tahsili bitiren genç : 

a — Kanun ve nazariyelerini öğrenip 
imtihanını verdiği dersin hayatta ne faydası 
olacağını bilmemekte, 

b — Kendisinden bir fikrin izahı iste- 
nildiği zaman, ayrı ayr! bahislerden özlü 
bir terkip yapabilmek kudretinden mah- 
rum bulunmakta, 

c — Kendi başına küçük biriş gör“ 
mek zorunda kaldığı zaman, bilgisini kul 
lanmağı becerememektedir. 


Bunun sebepleri arasında, programın, 
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muallimin, mektebin, imtihan şeklinin, orta 
tahsil hakkındaki teâklkinin ayrı ayrı hisse- 
leri vardır : 

a — Programlar yüklüdür. 

b — Her ders, ayrı birer bilgi olarak 
okutulmakta ve aralarındaki alâka göze- 
tilmemektedir. 


e—Mevzuları bakımından bir biriyle sıkı 
alâkası olan derslerin muallimleri, anlaşmak 
lüzum ve ihtiyacını duymamaktadır. Halbu- 
ki meselâ, edebiyat, tarih, sosyoloji ve ya- 
bancı dil muallimlerinin, ders verdikleri 
sınıf talebesi, programın muvazi olarak 
ilerlemesi, birinin ders icabı kısa kestiği 
bahsi öbürünün tamamlaması vs. bakımın- 
dan birbirine anlatacağı ne kadar çok 
şeyler vardır. 


ç — Muallim kendi dersinin öteki 
derslerden üstün olduğuna inanmakta ve 
bu inancını talebesine de telkin gayretine 
düşmektedir. 


d — Muallim, lisenin son sınıflarına 
doğru, dersini bir ihtisas dersi olarak 
okutmağa çalışmaktadır. 


e — Muallim, mürebbi olduğunu unut- 
makta ve kendi dersi dışında talebesiyle 
meşgul olmamaktadır. Halbu lisede de 
muallim, nihayet bir mürebbidir. 


f — Ders saatleri dışında, talebeye 
çalışma ve faydalı şeylerle uğraşma zamanı 
bırakılmamaktadır. 


g — Resmi müferdat programı dışında 
talebeyi serbest çalışmağa o sevkedecek 


spor, musiki, temsil, kooperatif gi 
teşkilâtına gereki gibi önem veri 
ve çok kere idarenin murak: 
uzak kalmaktadır. 


h — Talebenin elindeki ders kita 
rının çoğu dil ve pedagoji b 
maksadı tamamiyle temin etmekti 
olduğu gibi, bazı dersler de 
bulunmaktadır. 


Bütün bu saydığımız şeylere, te 
ve disiplin bakımından mektebin eksik 
de eklenecek olursa, orta tahsilin verir 
sizliği sebepleri kolayca anlaşılır. 


Bir noktayı daha ilâve etmek lâzır 
Bir baba, kendisinde büyük bir 
görmediği çocuğuna yüksek tahsil 
mak istemiyebilir. Yalnız orta tahsili 
görerek onu hayata atmağı düşünür. 
ne yazıkki, bu çocuğa liseden 
orta tahsili verecek müessese hemen. 
gibidir. Çoçuk, ister istemez liseye 
zekâ ve kabiliyetinin taşıyamıyacağı der 
cede ağır olan derslerin yükü 
ezilir; nihayet döner ; ertesi yıl « 
nünce mektepten çıkarılır. Orta 
birçok talebe için verimsiz olması 
yüzdendir. ) 


Bu izahlar, lise tahsilinin 
noksanlarını gösterdiği gibi, onu 
mek için yapılması gereken şeyl 
anlatabilir. Her şeyden önce, m 
bir mektebe bağlıyarak mektebi bir ki 
ailesi haline koyabilmek, bu alanda 
lacak işlerin en hayırlısı olacaktır. 


DÜNYA MÜZELERİNDE FAALİYET | 


Gerek Arkeoloji müzeleri olsun, gerek 
silâh müzeleri gibi muhte- 
mensup müzeler olsun bulun- 


resim, sanat ve 
lif sınıflara 
dukları memleketin medeniyet ve kültür 
yüksek birer abideleridir. 
Bilhassa tarih ve kültür âleminde arkeoloji 


derecesinin 


müzelerine veriler önem, son senelerde 
şayanı hayret bir surette artmıştır. Bilin- 


Aziz Ogan 


daha çok yabancı gezgin celbedebilmek 
itibarile de o kadar faydalı görülüyorlar. 
Turizm dahi müzeleri, bulundukları şehir- 
lerin birer zineti olarak tavsif eder ve hattâ 
yabancı bir memlekete gidildiği zaman ilk 
önce gezilecek görülecek yerlerin başında 
müzeler bulunur. 


Hakikaten şu son yıllarda her memle- 


Viyanada Kunst Historisehes Museum 


miş ve inanılmış hakikatlerdendir ki eski 
izerlere dayanmadan tarih tedvin edilemi- 
yor. Toprak altından çıkan tek bir parça; 
bir çanak kırığı bile tarihi aydınlatacak 
ve var olan bilgileri genişletecek birer 
malzemedir. 

Müzelerin genişlemesi, muhteviyatının 
artması arkeoloji ilmi yüzünden ne kadar 
kıymetli ise bulundukları şehirler için 


kette müzelerin büyütülmesi ve hattâ adet- 
lerinin arttırılması hususunda bir yarışa 
şahit oluyoruz. Birkaç büyük şehir müze- 
lerinin son durumlarına bakacak olursak 
kâfi derecede bir fikir edinmiş oluruz. 
Meselâ : 

iyana şehri muhtelif sınıflara mensup 
bedir in kırk kadar müzeyi ihtiva 
eder ki büyüklüğü ve eserlerinin nevi ve 
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çokluğu itibarile Historisehes Kunst Mu- 
seum bunların başında gelir. Bu müzenin 
Grek, Romen heykeltraşısi vazo, Mısır 
eserleri, para ve mücevherat ve küçük 
sanatlar o kolleksiyonları resim (galerisi 
günlerce gezilmekle bitmez. Karşısındaki 
Historisches Natur Museum ise gezenlerce 
malüm olduğu üzere (o cesametçe öteki 
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gitme izerlerden mürekkep bir ( Fphöse ) a 
müzesi yapması takdirle görülecek bir 
hadisedir. 

Münih kadar bir müze şehri olan 
Dresden'deki Seulptur zamlungen  müze- 
sinde de yeni inşaat ve tertibata şahit 
olunur. Akranı arasında önemli bir varlık 
gösteren, Porcelon Zamlung müzesi kolek- 


Berlin müzesi 


binanın bir eşidir. En az meraklı olan 
kimseleri bile üç dört 
bedecek mütenevyi kole 
Biz burada bir şehrin 


sayacak aralarında muka 
degiliz. 


gün sıra ile cez- 
ksiyonları vardır. 
bütün müzelerini 
yeseler yapacak 


Yalnız böyle muazzam müzelere sahip 
olan Viyana, Rathaus denilen Uray müze- 
sını yeni yeni eserlerle tezyin, Şark mü- 


teşhir (o ederken 
le Ayaklogdan 


siyonlarının mükemmeliyetine rağmen eser 
cem'inde berdevam. 


Berlin müzelerinde ise hummalı bir 
faaliyet vardır. Setadlisehe o Museum'de 
Sare ve Bude'nin koleksiyonlarının da | 
Inzimamile Türk ve islâmi eserler dairesi 
ile Akvam Şarkiye departmanları hemen 
yeni baştan tanzim edilmiş ve Bizantin 
eserlerine mahsus ayrı büyük bir daire 
tesis edilmekte bulunmuştur. Hele Perga- 
mon müzesi bir şaheserdir. Muazzam Ju- 
biter mezbahının bütün müştemilâtile bu 
bina içinde terkip ve kurulmuş olması 
cidden görülecek bir şeydir. 

Volker Künde Musdım'a xe rsi 


i 
| 


müzesi ile Fon und Trühistorisehes müze- 
um çok yakın faaliyetlerin canlı birer 


örnekleridir. 


Amsterdam'daki Rix Museum, Fele- 
menk ressamlarının önemli eserlerini topla” 
yan muazzam bir sanat müzesidir. Diğer 
memleket müzelerindeki Holanda ressam 
larının tablolarını kısa zamanlar için iare 
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getirilmiştir. Bu salonda Sögedeki meşhur 
Didim mabedinin muazzam sütun kaideleri 
ile, yine Söke civarındaki kadim Menderes 
Manisasındaki mabedin krizleri ve Berga- 
mada bulunup Il Mahmut tarafından hediye 
edilen meşhur mermer köprü de buraya 
konmuştur. 


Luvr müzesi, Samotraki Viktuvarının 


Münihde Milli müze 


ederek akpozisyon vücude getiren bu 
müze faaliyetini en fazla turizm cephesine 
hasretmektedir. 

Londranın British museum ve Victo- 
ria Albert museum gibi dünyanın en meş- 
hur müzeleri de mütevaliyen koleksiyon- 
larına eser tedarik ve mübayaa ediyor. 
Hattâ şu son günlerde British museum 
mühim bir para sarfile porselen koleksi- 
yonuna çok değerli eşyalar ilâve etmiştir. 


Fransanın en büyük müzesi olan Luvr 
sarayı artık dar gelmeğe başladığı için 
avlunun biri cam çatı altına alınarak bura- 
da muazzam bir teşhir salonu vücuda 


teşhir edildiği yerde büyük masraflar ibti- 
yarile yeni yeni tertibat almaktadır. Tepe- 
den aldığı ziya ile bu güzel anıt, gözleri 
kamaştırmaktadır. Duhuliyelerin o müzeye 
bırakılmış olması Luvrde yeni yeni faali- 
yetler doğurmaktadır. Hele müzelere mu- 
tavassıt birer memur yetiştiren aynı bina 
içindeki Ecole de Luvr'ın yeni yapılan 
konferans salonu, konfor yönünden görül- 
meğe değer modern bir yapıdır. 


İtalyada da hafriyat ve müzecilik busu- 
sunda pek önemli hareketler göze çarpar: 
Roma müzelerinde bu faaliyet daha fazladır. 
Diyoklesiyan hamamlarında yerleşen Museo 
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Nasionale mühim bir müzedir. Fakat tarihi 
bir şehir olmak icabatı yönünden Roma 
mimar ve arkeolog)ları için geniş bir 
çalışma alanı vardır. Oda: Roma kurumu 
ve Plâtinedeki meydana çıkarılan abidele- 
rin terkip ve restore edilmesi işidir. Roma 
civarındaki Nemi gölünün suyunun boşal- 
tılarak Kalifola zamanından kalma kemik- 
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Pompey ve Herkülaum şehirlerinde 
senenin on iki ayı devam eden hafriyatta 
meydana çıkarılan mabetler, tiyatrolar, 
evler magaza ve dükkânlar, dünyanın bütün 


meraklı insanlarını buralara celbetmektedir. 


Yine bir saray içinde yerleşmiş olan 
Napoli müzesinde yeni salonlar açılmakta 
ve Pompey, Hergülânum ve Kapri gibi 


Londra'da "British museum 


leri çıkarmak, Roma sahillerine | yakın 
Ostiyada sistematik hafriyat O yapmak, 
Tivolideki Villa d'Este adile anılan ve 
bahçesinde bin bir yerden sular fışkıran 
şatoyu müzeler emrine verilerek gezicilere 
açmak, şüphesizdir ki ilmi gayeler meya- 
nında memlekete seyyah celbi 


düşüncesi 
de büyük bir yer tutar. 


Papalıga ait bulunan 
ve büyük müzelerinden bi 
müzesinde de önemli 
Birkaç sene evvel ken 


müzenin methal 
eklenmiştir. 


garbın en yaşlı 
ri olan Vatican 
bir faaliyet görülür. 
diliğinden göçen bu 
kısmına yeni bir bina 


Venedik ve Filoransanın meşhur Museo 
civico ve Muzeo Archeologico ve Etrusk 


müzelerindeki yeni tertipler kayda şayan- 
ır. 


yerlerde 


yapılan hafriyatlarda ( bulunan 
eserlerin 


değerlileri bu müzede teşhir 
edilmektedir. Pompey'de bulunan bir ek- 
mek fırınının bütün takımile müzenin bah- 
çesinde terkip edilmesi Berlin müzelerinin 
de siterasyon hususunda tutmuş olduğu 
metodun küçük bir nümunesidir. Bu gibi 


teşhir usulleri başka müzelerde de rağbet 
görmektedir. 


Komşumuz Yunanlılar da Garpteki bu 
faaliyetlere © yabancı kalmamaktadırlar. 
Atinaya civar bir mevkide milli müze 
idaresi tarafından yapılan Eleusis hafriyatı 
çok emekle başarılmış bir iştir. Atinanın 
milli müzeleri de cidden çok değerli izer- 
lere sahiptir. Alman ve Amerika Arkeoloji 
Enstitülerinin senelerdenberi yaptıkları 
Keromikos ve Ogore hafriyatları Atina 


mmm 


DÜNYA MÜZELERİNDE FAALİYET 


müzelerine çok güzel eserler kazandırmak- 
tadır. Bu sebeple müzeye iki sene evvel 
büyük bir kısım eklenmiştir. Bununla be- 
raber Akropoldaki panteunun da resturas- 
yonuna büyük bir önem verilmektedir. 


Görülüyor ki şu son senelerde her 
memleket, müzelerini büyültmek, adedini 
çoğaltmak, yeni yeni koleksiyonlar topla” 
mak gibi hususatta âdeta bir yarış yap- 
maktadırlar. 


Yukarda da söylediğimiz gibi ilmi ga- 
yelere matuf olan bu çalışmaların yanısıra 
seyyah celbi gibi ekonomik düşüncelerin 
de hâkim olduğu meydandadır. 


Şurası şüphesizdir ki seyyah akını çok 
olan şehirlerin 
miktarı da gözönünde tutulmalıdır. Gezen- 
lerin sayısı o nispette çoktur. Kültür se- 
viyesi ne derecede olursa olsun bir gezgi- 
nin ilk işi; geldiği, konukladığı şehrin 
müzelerini gezmek olur. Bu itibarladır ki 


müzelerini şehrin nüfus 


bazı kereler müzeleri gezenlerin miktarı 
yabancı seyyah adedi hakkında esaslı bir 
fikir vermeğe yarar. Batı müzelerinin ba- 
zılarının 1932 ve 33 te kaç kişi tarafından 
ziyaret edildiği hakkında elde ettiğimiz bir 
istatistiği aşağıya diziyoruz. 

1932. 1988 
Amsterdam'da Rijksmuseum. 247500 — 


Berlinde, Altes und Neues Mus 299000 — 
» Kaiser» Friederich Mus. 146000 — 


» Saroy mü. 57000 — 
». Museum fürvöl kerkunde 90000 
ve Turfan müzesi İs e 


Londrada - British Museum. 1683000 — 
» Victoria and Albertmu 750000 — 


Münihte alte Pinako thek. 82000 — 
y Neue Pinakolhek. 48000 — 
» Deutsehes mü: 672000 — 

Pariste Louvre müzesi — 265000 
»  Conservatoire Nationel 520000 — 


des arts et metiers 


Venedikte Bir Müze ( Duçeler Sarayı ) 
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» <siğ ENİ ehe pvun 
1933 1934 Bu cetvelin tetkikinden 


—— 3500p birinci derecede ve en çok gezil 
Pariste Palais du dusemburg (| — 37000 


z pe 000 lerin Londra müzeleri ve ikinci 
; yane zeri ze Br gezilenlerin de Münihteki asır ha 
Viyana'da : tarakkiyatını gösteren Deutscheg Muş 
Kunsthistorisehes Museum 109000 109000 gelir. 3 
ii men 0 Bir de İstanbuldaki müzelerimizin 
nee (Şehir Mü. ) 15000 — telif yıllardaki gezicilerin miktarını tet 
Hofburg Saray mü. 41000 — edelim: iğ 
Müzesi 1925 o 1926 1930 1931 1932 1933 o 195 

“Arkeoloji 22584 o 27272 27789 29707 2376 30533 
Çiniliköşk 5073(') 13637 14180 11807 11296 15633 

Eski şark “BI 6456 14589 19507 11796 15133 
Yedikule 1883 26328 o 6105 4505 4136 4852 


T.K. sarayı 11023 14160 57969 43681 44404 61168 


Türk ve İslâm 


eserleri müzesi el 2524 4802 3699 4150 4263 
Ayasofya -..f) 


ei PP 
AKAN 


Venedikte Museo Cinico 


di Senenin beşinci ayı 
ki y eserleri mü 
3 5 aşlık 


. aylık. 


ziyaretcilere açılmı 
ştır. 
zesi 1926 d, açılmıştır. 
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Yukarıdaki cetvelin tetkikinde, İstanbul 
müzelerini ziyaret edenlerin adetlerinin 
1925 yılından itibaren mahsuz bir surette 
arttığı görülür. Ancak yazımızın bir yerin- 
de söylediğimiz veçhile ziyaretçilerin mü- 
him bir seyyahlar 
olduğu dışarı para 
her memlekette mevzu 


kısmının yabancı ve 
çıkmaması hususundaki 


kuyudattan dolayı 
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dikili taşlarile, yeraltı sarnıçlarile, mabet 
lerile velhasıl bütün abidelerile turistik bir 
şehir olması lâzım gelen bu güzel İstan 
bula her halde az seyyah uğradığını kabul 
etmek lâzımdır. Biz burada ötedenberi 
her ağızdan işidilen bu nakaratı tekrarlar» 
ken memlekete seyyah celbetmek işile uğ» 
raşan mütahassısların resmi ve busnsi teş 


Atinada milliğmüze j 


pr. 


1931 ve 1932 
müzeyi gezenlerin mikdarı üzerinde bir 


bilhassa seneleri zarfında 


durgunluk görülür. 


İçinde bir mikdar da 
şartile (bu mikdar 
malümdüur ) 1934 mali senesi zarfında bütün 
İstanbul müzelerini gezenlerin omikdarı 
132509 kişiden ibarettir, Askeri ve Deniz 
müzeleri bu yekün içinde değildir Maa- 
haza bu iki müzeye girenlerin adedini 
50000 kişi farz etsek bile yekün 200000 
bulmaz. Halbuki bu mikdarı elde miyar 
tutacak olursak bir yandan tabii ve pano- 
ramik güzelliklerile diğer yandan surlarile 


talebe olmak 


müzeler idaresince 


kilâtın biraz canlılık ve hamle göstermele- 
rini temenni etmekten de kendimizi ala- 
mıyoruz. 

Acaba bidadlara mı ihtiyaç var, icad 
lar mı lâzımi? Hayır, biz bu kanaatte de- 
giliz.. Meselâ, bu gün bu iş üzerinde mu: 
vaffakiyetle çalışan renkli ve resimli (Türk- 
ceside vardır) her dilde toristik albümler 
vücuda getiren İtalyayı örnek tutabiliriz. 
İtalya bu gibi propaganda neşriyatla İsviç- 
reyi çok geri bırakmıştır. 

İstanbul zengin ve mütenevvi müzelerile 
yüksek abidelerile neden bir Venedik, bir 
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Floranse veya Napoliden daha az gezilsin.- 
Müzelerden bahsederken bilzarure sözümüz 
turistik icablara da temas etmiştir. 

Bu, hakikaten biz Türkler için çok dik- 
katle ve önemle üzerinde durulacak bir 
mesele olmakla beraber şehir dahilinde her 
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sınıf seyyah için konforlu ve ucuz ote 
rin lüzum ve vücubi de seyyah celbetm 
hususunda takip edilecek iş proğram 
başında bulunmalıdır, kanaatindeyiz. A 
takdirde abesle uğraşılmış olacağı şüp 
hesizdir. f 


— 


Garp Edebiyatı 


BİR İNGİLİZLE 


Son zamanlarda büyük Beritanya İm- 
paratorluğu en büyük şairi ve en ünlü 
edibi olan Rudyard Kiplieg'i, Fransa ise 
şair, müverrih ve bilhassa Humanist olan 
Pierre de Nolhac ile en meşhur tarihçi- 
lerinden birini, Jacgues Bainville'i kay- 
bettiler. Dünyanın her medeni diline bir 
çok eserleri tercüme edilmiş bulunan İn- 
gilizi bihakkin tanıtmak ve bilmek için 
hemen her medeni dilde yazılmış bir iki 
cilt bulmak mümkündür. (| Ve ondan 
türkçeye de galiba biriki eser tercüme 
edilmiş ve hakkında iki üç makale yazıl- 
mıştır. Fakat, kuvvetle zannediyorum ki, 
şöhretleri Fransa hududunu yıllardır aşmış 
olan iki Fransız hakkında, benim hayat 
mecmuasında vaktile çıkmış bir kısa ma- 
kalemin birkaç satırından başka lisanımız- 
da maalesef hiçbir şey yoktur. 

İngiliz Rudyard Kipling hayatı 

Rudyard Kipling 30 Birincikânun 1865 
tarihinde Hindistanın Bombay şehrinde 
dünyaya gelmiştir. 1911 yılına kadar ya- 
şıyan ve iyi bir ressam olan babası John 
Lockuvood Kipling bir müddet evvel 
İngiltereden ayrılmış ve Bombaydaki güzel 
sanatlar mektebinin müdürlüğünü deruhte 
etmişti. Babasından bir yıl önce ölen anası 
Alice Macdonald da bir protestan papazı- 
nın kızıdır. Kendisini Hintli bir sütnine 


(*J (Magiciens et Logiciens) in Andre Mau- 
rois isimli ve #on İngiliz ediplerinden bahis ese- 
rinde, Kipling'ten fransizcaya 5İ eser tercümesi 
zikredilmektedir. Halbuki Fransızlar yine tercüme 
kütüphanelerinin zengin olmadığından bahs ile bu 
hususta Almanlara gıbta ederler ! 


İKİ FRANSIZ 


Nahid Sırrı 
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büyütmüş ve hattâ çocuk İngilizceden 
evvel Hit dilini öğrenmişti. Vücutça sağlam 
olmadığı cihetle, ebeveyni Hindistan hava 
sını onun için tehlikeli saydılar ve beş | 
yaşında iken İngiltereye yolladılar. Altı 
sene müddetle Manş kıyılarında Portomut 
şehrinde mütekait bir bahriyeli aile yanın- 
da yaşıyan kücük Kipling ilk tahsilini 
orada gördü. On bir yaşında iken Vestra- 
rdho ismindeki küçük ve plâjile maruf bir. 


başka yere gitti ve oradaki kolejde on 
yedi yaşına kadar okudu. Fakat Üniversite 
tahsili yapmak arzusunda değildi, bunun 
için koleji bitirince, on iki senelik bir 
ayrılıktan sonra Hindistana döndü. > 


olan Lahora, oradaki (müzenin muhafı 
sıfatile gitmişti. 
and Military Gazette isimli gazeteye 
genç adam baş muharrir muavini olarak 
girdi. Bu, bir avuç İngiliz tarafından 
okunan küçük bir gazete idi. Kipling bu- 
rada gündelik hadiselere dair yazılarla 
beraber hikâyeler ve şiirler neşredi $ 
ve bu hikâyelerle şiirleri 1886 da, yani 
yirmi bir yaşında iken Departmental ditties 
namile kitap halinde topladı. Az sonra 
Allahâbat'da çıkan daha mühim bir gaze” 
teye geçti ve yirmi üç yaşına geldiği 
zaman hikâyelerden mürekkep üç yeni 
eseri daha intişar etmiş bulunuyordu. 
Gerçi bunlar da uzak Hidistanda küçük 
tabilerce basılmış kitaplardı. Fakat İngi : 
bunları okumakta ve tanımakta gecikmedi . 


4 dai çe lili 
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Bu şöhret kendisini gazetecilikten de 
Hisdistandan de ayırıyordu. Büyük seya- 
hatlere koyuldu ve Amerikada gezdiği es- 
nada bir tabiin kızı olan Caroline Bales- 
tier ile tanışıp evlendi. Meşhur Kim eserin- 
den sarfınazar, Hindistanın ilhamile vücu- 
de getirmiş olduğu bütün eserlerini 30 yaş- 
şında iken yazmış bulunurydu. Kipling İl- 
giliz edebiyatının en kutretli ve haşin em- 
peryalist ruhu ve İngilterenin pek de eski 
olmayan bir mahiyette ele geçirmiş olduğu 
muazzam ve esrarlı bir diyarın bütün ihti- 
şamını getirmişti. Binaenaleyh, büyük Biri- 
tanyanın dahada büyümesini ve dahada yayıl- 
masını isteyenlerin şairleri olmuştu. 1901 
tovansvel harbinin en hararetli müdafilerin- 
den biri olduğu gibi, cihan barbinden çok 
evvel Almanyaya behemehal ezilmesi farz 
bir rakip şeklinde ilâna başlamış bulunu- 
yordu. Ve yegâne oğlu ve tek evladı büyük 
harbe gönüllü giderek daha yirmisinde yok- 
ken Fransız topraklarında can verip gö- 
müldü. Şair büyük seyahatlerini bitirerek 
çoktan İngilnerede yerleşmişti Londraya 
pek nadiren geliyor ve uzak bir kasaba 
civarında ki şatosunda hemen bütün zama- 
nını geçiriyordu. Hayatının son demlerine 
kadar yazmakta devam etti ve Hisdista- 
nın İngiltere için yepyeni aleminden bah- 
setmiyerek eserlerinin bütün dekorunu 
ve hayalının bütün servetini kendi kaş- 
rının parkina hapsederken de aynı kudı 
reti gösterdi. Çok uzayan ve çok endişe 
veren trasval harbinin uyandırdığı hoşnut- 
suzluklarla bir müddet sarsılan şöhreti yıl- 
dan yıla artıyordu. 1917de Nobel edebiyat 


Kipling İngilterenin 
ısa bir müddet önce, 
doğumunun yetmişinci yıl dönümü büyük 


Ölümü ise hemen 
hastalık neticesi- 


astalıklar geçirmiş 
dikkat ediyor ve 
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kışın en şiddetli mevsimini hemen d 
cenubu Fransada geçiriyordu. Yine 
saya geçmek üzere şatosundan ayrılm 
bir iki gün kalmak üzere uğrad 
Londrada hasta düşerek birden ağırla 
ve nakledildiği hastanede |*J vefat et 
Ölümü büyük merasim yapılmasını 
hakkında ciltler dolduracak yazılar yazı 
masını mucip olduğunu söylemek ise zait- 
tir. Gerçi bu hastalıkla ölümün kıralın 
hastalığiyle o ölümü günlerine tesadüfü 
uyandırdığı alâkanın şümul ve azemetine 
tesir etmediği iddia olunamaz. Anca 
aradan uzun yıllar geçtikten sonra kı 
dan belki sade bir isim fakat sanatkârdan 
yüzlerce sayfa kalacak ve o sayfalarda 
yaşayan mahlükattan birçoğu da insanların 
hafızasında nice kıraldan ve nice nazır çi 
dan fazla yaşayacaktır. d 
Edebi hüviyeti p: 
Kiling babasının gayet zengin bir ha- 
yal sahibi olduğunu ve edebi şöhretini 
onun ve anlattığı biribirinden güzel hikâ: 
ve masalları yazmasının temin ettiğini s 
lemişti. Babasının anlattığı şeylere sütr 
nesinin anlattığı masalları da ilâve edebi 
liriz. Fakat bütün bu masalları duyan 
cuk fıtretin esrarlı kudretile yazmağa 
yaratmağa hazırlanmış olmasaydı. tabiii 
ki İngiltere edebiyatı ve dünya edebiy 
Kipling'i ve Kipling'in şaheserlerini k. 
zanamazdı. Kendisinin yirmi beşine gi 
meden yazdığı bütün şiir ve hikâyelerde 
de kemal devresinde göstereceği kuvvet 
ve kudret aynile mevcuttur. O hiç keke- 
lememiş ve kısa bir acemilik devresi de hi 
geçirmemiştir. Yalnız şu söylenebilir ki, 
ilk yazılarında Hindistanı yaşatmasaydı ve : ; 
şahıslarını Londranın ve bütün İngiltere 
nin binlerce edibi tarafından anlatılan in 
sanlar olsa ve" bu insanlar o ediplerin de | 
kudrette | yani İngilterede gösterilseydi, 
(“1 19 İkincikânunda ve kece yarısını İ 
Londra'nın Middlesese hastanesinde ölmüştü... 


BİR İNGİLİZLE İKİ FRANSIZ il 
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Kipling iki üç yıl içinde kazandığı şöhreti 
her halde öyle çabuk kazanamazdı. Çün- 
kü garip olsa da muhakkak ki, İngiliz 
edebiyatı, İngiliz ordularının ve siyasetinin 
çoktan zaptetmiş olduğu Hindistanı Kip- 
ling meydana çıkıncaya kadar henüz ilha- 
ka muktedir olamamıştı. Ve Hindistan, 
hepimizin çocukluğumuzda şehzadelerile 
sultanlarına, ve cinlerine ve ormanlarına 
ait birkaç masalını duymuş olduğumuz bu 
uzak, sıcak ve garip kıt'a, efsanelerile, 
milyonlar ve milyonlarca yerlisile ve bun- 
lara hükmeden İngilizleri ve bunların ka- 
nlarile Kipling'in hikâyelerinde tasvir edi- 
lincedir ki Londra kıyıları ve bütün Beri- 
tanya İmparatorluğu onun hudutsuz âle- 
mine girmiş oluyor, Artık Hindistan sa- 
dece İngilteredeki servet ve kudreti artı- 
ran bir vasıta ve âlet halinden çıkarak 
hakikaten canlanıyor, hakikaten yaşıyordu, 
Fakat şairin Hisdistan hakkındaki hikâye- 
lerini bitirerek başka mevzulara geçtiği 
zaman bir sendeleme devresi geçirmediği 
iddia olunamaz. Nitekim 1891 de neş- 
rettiği La Lumiere gui s'öteint isim- 
isimli romanda tasvir edilen ressam ve 
onun muhiti bütün anlatış kudretine ve 
içindeki bütün şöhret ve güzelliğe rağmen 
namütenahi İngiliz romanlarından birinin 
okunduğu hissini verir. Bereket ki Kipling 
Londra borjuvalarını borjuva hayatının de- 
doru içinde yaşatmak işini başka roman- 
cılana bırakarak yine efsaneler ve harika 
larla dolu muhitlere dönmekte geçikme- 
miştir. Esasen hayali okadar zengin ve çok 
kere pek hasis ve kaba görünmekle bera- 
ber hissiyatı o derecede derindir ki, en ba- 
sit şiirden ve esrardan en mahrum muhitler 
tasviride dahi çok realist hatları muhafaza 
edebilmek kayt ve şartile efsanevi bir alem 
yaratmağa muvaffak olur. 

Kipling in roman ve hikâye tekniği 
üzerinde, ilk yazılarını bir gazeteci sıfatile 
ve bir gazete için yazmış olması her halde 
çok müessir olmuştur. O bir gazeteci gibi 
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çarçabuk vakaye giren, çarpıcı hatlarla va- iğ 
k'ayı derhal çizen, vak'alardan bir kısmını | 
kendisinin de bilmediğini söyliyerek bu kur- 
nazlıkla alaka ve tecessüsü tahrik eden | 
ve anlatmaktan ziyade sezdirmeği seven . 
bir san'atkârdır. Ve hayalın eşsiz kudre- iy 
tile her devri ve her muhiti ihata ederek 
ve her gösterdiği insanı ayakta tutarak e, 
söylediklerine emsalsiz bir inandırış kudre- 
tine sahiptir. Diğer taraftan. dünyanın bel- 
ki en zengin dilerinden biri olan İngilizce- 
nin bütün kelimelerine sahiptir. Ve bu ci- 
hetle, büyük küçük hesapsız hikâyelerinin- 
şahısları hangi iş ve meslekte olurlarsa ol- 
sunlar, Kipling, onları yaşlarının başında 
ve muhitlerinin dekoru içinde gösterebil- 
mek imkânlarına sahipdir. Onları konuş- 
tumakta ve onları çalıştırmakta hiç bir 
güçlüğe tesadüf etmez.. 


Ve Kipling in kahramanları arasında. 
hiç bir zaman hastalıklı,aciz, mütereddit ve i 
mütereddi insanlara tesadüf olunmaz. Ve böy- 
lelerine şayet tesadüf olunursa bunlar kud- 
retlilere ve azimlilere tabi olan, emir alma- 
ları ve emirle hareket etmeleri cemiyetin 
fakat hemen daima büyük Biritanya cemi- 
yetinin menfaatı ve nizamı namına elzem i 
bulunan kimselerdir. Kipling in bütün eser. | 
lerinde sert, haşin, Zzaif ciğerlerinin te- 
neffüzüne tahammül edemeyeceği bir hava, 
eser. İnsanlar vazifeleri uğrunda ölmeye 
her an hazır kimselerdir ve vazife insanın 
her anını isteyen, her anına tahkim eden 
ve hiç bir fedakârlığı az bulmıyan bir 
müstebittir. Kipling bikâye ve şiirlerinde 
vazifeye her şeyi daima feda edenleri, | 
kahramanları terennüm etmiştir. Veen 
meşhur şiirlerinden birinde, biç bir fili 
olmıyan ve hayatta hiçbir rol oynamadan 
kendi kendine edebiyat yapmış bir silik 
sanatkârı cennete değil fakat cehenneme 
bile lâyık bulmıyarak zebaniler tarafından 
ademe fırlattırır. Rivayetlere göre bütün | 
hayatını karısı tanzim ettiği halde hiç 
feminist de değildir. Hindistana ait il 
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hikâyelerinde zaaflarına haylı musamahasız 
davrandığı İngiliz kadını, müteakip eserle- 
rinin hiç birinde baş safa geçememiştir. 
Kadını ancak erkeğe yardım ettiği ve 
onu vazifelerinden ayıracak, vazifelerine 
merbutiyetini azaltacak derecede kendisine 


hükmedemediği müddetçe (Obeğenir ve 
sever. Ve vazifesini muti ve sessiz gören 
alüfteye ( karşı tamamile (o musamahakâr, 


fakat erkeği yumuşatan, vatana ve cemi- 
yete borçlarını unutturarak onun en büyük 
düşünce ve gayesi haline gelen kadına 
düşmandır. 


Ve bütün bu anlattığımız evsafile 
Kipling ancak denizlere ve kıtalara hük- 
meden bir cihangir devletin şair ve edibi 
olabilirdi. Meselâ daracık hudutları içinde 
sulh ve sükün ile yaşıyan ufak İsviçrenin 
bir vatandaşı olsaydı, elbette ki eserlerin- 
den bir çoğunu yazamaz ve bir çoğunda 
bu vahşi haşmeti, bu çelikten gurur ve 
azameti bulamaz ve söyliyemezdi. Fakat 
bu noktayı tasrihten sonra ilâve edelim ki, 
büyük Beritanyanın gururunu ve büyüklü- 
günü hiç bir edip Kipling gibi terennüm 
edememiş ve insanlara bu kadar kudretle 
enerji dersi verememiştir. Sanatı hakkin- 
daki bu kısa sözlerden sonra eserlerinin 
en meşhurlarını zikretmek isteyince şunları 
mutlaka söylemek mecburiyetinde buluna- 
cağım: 

Sinples hiotoires des Collines; La 
Lumiğre gui s'&teint; Handicap de la vie; 
Multiples inventiono; Hindistan ormanla- 
rındaki hayvanların hayatını harikulâde bir 
kudretle yaşatan iki ciltlik Livres de la 
jungle Histoires de soldats; Capitaines 
courageux; La Fâche guotidienne; Stalky 
et Cie; D'une mer â V'autre; Chanoons 
de la chambröe; Les Sept mers; Les cing 
nations; Kim; Hiatoires comme ça; Mou- 
vements et döcouvertes; Puck de Pooks 
Hill; Actions et Reactions; Recompenses 


et Fdes; Lettres de voyage; 
terre et de mer. e ünl 


1. Fransız : Pierre de Nolhaç 


Pierre de Nolhac, Fransanın or 
na düşün Overgn ayaletinde Amber isimli 
bir kasabada 15 kânunevvel 1859 tarihin 
doğmuştur. Bir küçük memur oğlud 
Taşrada ilk ve orta tahsilin bitirdikten şon-. 
ra 1880de Parise geldi ve Sorbonda okudu. 
Arkeelojiye merakla başlamış olduğu gibi a 
eski Yunan ve Latin eserlerine merakı 
Rönesans devrine meftunluğu göndan gü: 
ne daha kuvvetleniyordu. Joachime de Bal: 
lay adlı eski Fransız şairinin el yazısile 
müteaddit mektuplarını bulması, alimlerin 
kendi üzerine alakasını celb etti. 1882 de 
Romadaki asariatika alimleri yetiştiren 
Fransız mektebine üç sene kalmak üzere 
gönderildi ve bu şehrin eski ve çok zen- 
gin kitaphanelerindeki tetkikatı esnasında 
İtalyan Ronesansının büyüb ve alim Şairi 
Petrars Kanın el yazızile yazılmış üz eserini 
keşfederek daha fazla tanıttı. Parise dönü- 
şünde milli kitaphaneye memur edilmiş ve 
bir az sonrada yüksek bir mektepde İtalya 
Ronesans devrinin tarihinden okutmağa 
başlamıştı. Asariatika hakkında o tarihe 
dair de bir haylı buroşuri çıkmamış olmakla. 
beraber asıl eserlerini 1887 den itibaren 
çıkarmağa başlamıştır, Ve ilk kitapları ara 
sında en mühimi Pötrargue et Vhumanis” 
me dir. Şairle beraber bütün İtalya Rone- 
sansını büyük bir vesaik zenginliği ve 
hayat kudretile vegayet zarif bir uslupla 
yaşatan bu eseri, müellifin bütün kitapla" 
rının en mühim ve güzeli saymak caizdir... . 


1892 de Versay sarayına muhafız tayin 
olunmasını Nolhac'ın hayatı için mühim 
bir dönüm noktası saymak lâzımdır. Otuz 
yıl devam eden bu muhafızlık müddeti 
onu Ronesans devrinden sonraki Fransa 
tarihile, on dördüncü, on beşinci ve on 
altıncı Lowislerin saltanat devrelerile alâ 
kadar olmağa sevkederek bu hükümdar- 
ları zevceleri ve mahpubelerile ve sanki 
bizimle beraber yaşıyorlarmış zannını V&- 
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recek bir kudretle tasvir eden müteaddit 
ciltler yazmağa sevketmiştir. On dördüncü 
Louis tarafından kurulup büyütülerek müt 

hiş bir merkeziyet sistemile bütün Fran- 
sanın ruhu ve dimağı haline gelen ve bü- 
yük ihtilâle kadar kıralları sinesinde tutan 
o Versay sarayile emsalsiz parkını Nolhaç 
oldukça metrük ve harabeye yüz tutmuş 
bir halde bulmuştu. Fakat uzun idaresi 
altında yepyeni denecek bir hale getirerek 
dünyaya yeniden tanıttırmış ve oda oda 
bütün servet ve bedialarile bildiği muaz- 
zam sarayı tekmil ibtişamile ve bütün 
kahramanlarile beraber L”Hiotoire du Châ- 
teau de Veroailles; Louis X Ve Madame 
de Pompadour; La Reine Marie - Anto- 
inette en mühimleri olan müteaddit cilt- 
lerde anlatmıştır. Mamafih, Ronesans dev- 
rinin müverrihi olmaktan vazgeçmemişti. O 
devre dair Fransada ve bir müddet Ro- 
ma Üniversitesinde ders verdiği gibi 
o zamanki Fransız şairlerinin en büyüğü 
olan Ronoard hakkında Ronoard et Vhu- 
maniome isimli bir eser neşretti. Versay 
muhafızlığını bıraktıktan sonra Pariste ve 
bir zengin tarafından memlekete hediye 
edilmiş olan bir başka müzenin muhafızı 
olmuş ve 1922 de Feylezof Emile Bout- 
rousc'un yerine akademiye üye seçilmişti. 
Yıllardanberi hasta bulunmasına ve son 
zamanda gözlerinin âdeta görmez bir hale 
gelmesine rağmen okumakta ve çalışmakta 
devam ederek üzerine âdeta çöken ölüm 
karşısında müsterih, bu huzur ve tevek- 
külünü belki en güzel şiirlerile terennüm 
eyledi. 

Filvaki, ve evvelcede dediğimiz gibi, 
Nolhac aynı zamanda şairdi. Parnaoyenler 
kadar şekle itina eden ve kendi kalbinin 
maceralamı değil tabiat manzaralarını ve 
bilhassa bütün ruhile bağlandığı Ronesans 
tarihinin hatıralarını terennüm eden bir 
şairdi. Manzum eserleri arasında en tanın: 
mış olanı Paysages de France et d'ltalie 
isimlidir... Nolhac hakkındaki bu kısa 


satırları bitirmeden önce, Romada ge 
üç gençlik yılının hatıralarını çok güzel 
bir tarzda yaşatan Souvenirsd'un vicux 
Romain isimli eserini de zikretmek isterim. 


2 Fransız: Jacgues Baimrille 


Jacgues Baimrille 9 şubat 1879 tarihin: 
de Pariste doğmuştur. Muhafazakâr olmak 
la beraber cümhuriyetçi bir borjuva aile: 
sinin çoğudur. Muntazam bir tahsil gör. 
dükten sonra yirmi yaşında gazetecilik 
hayatına girdi. Zekâsı çok çabuk inkişaf 
eylemiş ve daha güçükken adeta bir büyük 
adamın bilgi ve mahakemesine sahip ol 
muştu. O kadarki, on beş yaşında iken, 


Franciogue Jaroey in tan gezetesindeki 
bir mekalesinin bazı fikirlerine itiraz etmek 
üzere bir mektup yazarak yollamış ve bu 
mektupdaki ifade düzgünlüğüne ve muha- 
keme ve münakaşa kabiliyetine hakan Sa- 
roey bonun bir çocuk tarafından yazık 
mış olmasına ihtimal vermiyerek mektubu: 
müteakıp makalesinde hem aynen neşret- 
miş hemde uzun uzun cevap vermişti. Ba- 
inrielle gazetecilik hayatının ilk zamanla- 
rında, üç dört yıl önce Bavyera tahtın- 
dan iskat edilerek ve esrarı hala çüzülmi- 
yen bir şekilde ölerek bir göl kenarında 
cesedi bulunan kral ikinci Lui'nin çokro- 
mantik hayatını yazmak üzere tetkikat 
da bulunmak için Almanyaya gitmişdi. 
Fransa o tarihde nihayetsiz politika gü- 
rültüleri içinde bucalanırken genç adam 
Almanyayı mutlak bir intizam içinde çalı 
şır bulmuş ve bunu oradaki devlet ve hü- yi 
kümet sisteminin parlemonto gavgalarına 
imkân vermemesine atfeederek siyası 
akıdelerini değiştirmiş, cümhuriyetcilikten yi 
monarşi taraftarlığına geçmişti. O zaman 
dan bu defa ve tam doğum gününün Li 
dönümünde, yani 9 şubat 1936 da ölümüne 
kadar, Jacgues Bainville kıralcılık taraf” 
tarlarının en kuvvetli muharrirlerinden biri 
olarak kaldı. Mamalih, ve eserleri hakkın: j 
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da malumat vermeden önce şu noktayi tes- 
bit etmek icab ederki, Bainville 1830 ihti- 
lâli neticesinde Fransa tarihine geçen ve 
hatırasını koyu sağcılara halâ affettireme- 
yen kıral Louis-Philippe le onun müaddel ve 
hüriyetperver prensip ve metodlarına ta- 
raftar ve Bourbonne hanedanının o vakte 
kadar saltanat süren büyük koluna ve on- 
ların an'anelerine muhalif ve muarızdı. 
Hattâ şu da söylenebilir ki, onun pek 
çabuk kavrayan ve mutlaka zaafları ve 
kusurları görüp göstermeğe meclüp olan 
zekâsı Fransa kırallık olsaydı yine aynı 
kökten muhalefete kendisini sevkedeceği 
için, Bainville bu sefer de cümhuriyetçi 
olurdu. 


Kıral Lüi hakkında kendisinin Alman- 
ya dönüşü çıkardığı eser, gerek dil güzel- 
liği ve gerek mevzuun ihata ve teşrihi 
itibarile kırallık taraftarlarının o zaman- 
dan bu zamana kadar başında bulunan ye 
değerli bir edib olan Charles Maurras ın 
nazarı dikkatini celbetmişti. Onun hima- 
yesi sayesinde önünde bir çok kapılar açı- 
lan Bainville, hayatının hemen son günü- 
ne kadar her gün bir iki büyük gazetede 
hemen her meseleye ve bilhassa harici si- 
yasetle mali meselelere dair uzun veya 
kısa makaleler ve etütler yazmıştı. Tecavüz 
den daima çekinen ve gayet düzgün bir li- 
sanla yazılan bu mekaleler, toplansa hesap- 
sız ciltler teşkil edeceği muhakkak bulun- 
makla beraber, müellifin asıl eserleri tarihi 
kitaplarıdır ki bunları da gündelik vekayiin 
ilhamile yazılmış olanlar ve büyük tarih 
kitapları şeklinde iki kategoriye ayırmak 
mümkün ve muvafıktır. Birinciler arasında 
Les Consöguences politiguens de la paix 
yani ( Sulhun siyasi neticeleri ) isimli cildi, 
ileri sürdüğü fikirler ve açtığı ufuklar 
itibarile bilhassa zikretmek icap eder. 
İkinci kategorideki | eserler arasında da 
halk tabakaları arasında en geniş surette 
yayılmış bir Fransız ve bir Napolyon tari- 
hini ve Almanya ile Fransanın asırlardan 
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beri sürüp giden kanlı maceralarını tahl 
eden L'Hiotoire de deux Pewples isimi 


dal 
içinde bucalayıp boğulmadan en kuvvetli ' 


noktaları bulup göstermek bakımından bu 
kitaplar hemen her zaman ve herkese 
Voiltaire'in tarih eserlerini hatırlatmışlardır. 


Bainvielle aynı zamanda, müteaddit 
ciltlerde toplanan hikâyelerle Jaco et Lore 
isimli bir de roman müellifidir. Felesefi N 
fikirlerle doluşu ve vakalarını fazla tafsi- 
lâttan daima çekinen bir tarzda anlatışı 
hasebile, bunları da Voltaire'in hikâyeleri» © 
ne benzetenler çok olmuştur. Hikâye ve 
romanlarile Fransız edebiyatına b ğ 
birşey getirdiği o iddia edememekle | 
beraber kendisinin müverrih sıfatile, ve | 
fikirlerinin aydınlığı, uslübunun temizliği 
ve güzelliği, hülâsa ve mukayeselerindeki ; 
kudret ve kuvvet, hükümlerindeki itidal 
ve bitaraflık, kavradığı sahalardaki geniş- NN 
lik ve ehemmiyet itibarile son çağ tarih- 
çilerinin en büyüklerinden biri olduğu 
muhakkaktı. Garplı bir mütefekkir için | 
genç denecek bir yaşta ölmese ve meselâ : 
hâlâ berhayat bulunan Hanotausc veya 
geçenlerde ölen La Gorce gibi mesaisinde 
devam şartile seksenini aşabilseydi, belki 
de devrindeki tarihçilerin hepsini eser ve 
şöhret itibarile geçecekti. 


Bainville 1935 Martı sonlarında Fran- 
sız akademisine ve eski Reisicümhur Po- 
incarö'nin yerine azâ olmuştu. Birkaç ay 
evvel mutat merasimle kabulü münasebetle 
selefi hakkında söylediği nutukta da insaf 
ve doğru sözden ayrılmadı ve kendisi 
munarşi rejimine taraftar olduğu halde 
büyük O cümhuriyetçiden hak kazandığı 


ehemmiyet ve hürmeti esirgemeden bah- 
setti. 


; Şunu da ilâve etmek isterim ki, Bain 
ville büyük zekâsı sayesinde fazla kusur “iğ 
görebilen her münakkit gibi ayni zamanda 


ab 


em 


bedbin bir adamdı. Siyasi akidelerinde 


Fransada hiçbir zaman tahakkuk edemiye- 
cek bir davaya bağlandığı gibi, hiçbir ya” 
gülen ve hayat aşkı veren bir 


zısında da 
netice V€ hükme varılmaz. O kadar ki, 
hayatı son demine kadar çalışmakla geçtiği. 


halde bu hayatın en büyük gayesini teşkil 
etmiş olan tarihe bile maziyi yaşatan bir 
kudret nazarile değil bilakis binbir vesika 
arasından en kuvvetli ve canlı sandıklarını 
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alıp ötekilerini mütemadiyen ata a 
unuttura unuttura vücut bulduğu 
maziyi ortadan kaldırmağa yarayan 
vasıta nazarile bakmıştı. Hele i 
lara bir ibret dersi vermeğe Ve g 
nesillerin işledikleri hataları yeni ne: 
işletmemeğe hizmet edici bir alet 
noktainazarı daima boş, daima 
addederdi . 


LORD PALMERSTON 


Osmanlı İmperatorluğunu parçalanmaktan kurtaran büyük 
İngiliz diplomatı 


— Geçen sayidan devam — 


İbrahim paşa ordusunun perişanlığını 
Fransızlar milli bir hezimet addederek 
matem ettiler. Mehmet Alinin imdadına ye- 
tişmek üzere gönüllü yazılanların ve mar- 
seyyez şarkısını çağırarak cakalı nümayiş- 


ler yapanların haddihesabı yoktu. Bazı vi- 
lâyetlerde şureşler oldu, hükümetin hemen 
harp ilân etmemesinden dolayı efkârı umu- 
miyece hasıl olan galeyandan istifade ede- 
rek Lui Napolyon (üçüncü Napolyon) tak- 
libi hükümete kalkıştı, Baş vekil Mösyö 
Tiyer tehiyat harbiyeye germi verdi; fakat 
bu numayişler Almanları sinirlendirdi. ,On- 
larda «bizde hazırlanalım. Ezeli düşmanımızı 
ezmenin. mahvetmenin çaresine bakalım» 
demeğe başladılar. 


Hele Lüi Filip aklını başına topladı 
dört devletle cenge tutuşupta memleketi 
ihtilale vermeğe razı olamayacağını kat'i 
bir lisan ile vükelasına bildirdi. Onın üze- 
rine Tiyer Türklerin hasailinden ve Tür- 
kiya imparatorluğunun mevcudiyet ve 
tiklâline riayet vücubundan bahisle beraber 
«Mehmet Ali Mısırda mükemmel bir ordu 
ve donanma Yapmıştır, muntazam bir hü- 
kümet tesis etmiştir. Bunlar Türkiye hak- 
kında faideli teşkilâttir. Fransanın istediği 
Mehmet Alinin Türkiye tabiiyetinde valilik- 
le kalmasıdır. Türkiyede Mehmet Alinin de 
muvazenei düveliyenin istikrarı için lüzum- 
ları vardır. Elhasıl Fransa ne Türkiyenin 
ne de Mehmet Alinin zevaline razı değil- 
dir. Mehmet Alinin azli kararının icrasına 
muvafakat edemez. Sulh şeraiti hakkında 
Fransa ile müzakereye girişilmiyecek olur; 
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sa ilânı harbe kadar gideriz» tarzında 
liğat yaptı ve bu tebligatın tesirini 
mak garezile seferberlik ilân ettil 


Lâkin Palmerston Tiyerin tehdi 
ve Fransa halkının numayişlerine k 
asmıyarak Mısır meselesinin Londra ı 
kavelenamesi mucibince tesviyesi e 
kabul etmedikce Fransanın müza 
karıştırılmayacağını Tiyere tebliğ ile 
ber Fransanın islitaatı askeriyesi dört d 
letle başa çıkmağa kafi olmadığını ve 
giliz donanmasının faikıyeti dolayı 
Fransızların Mısırlılara muavenette bı 
namayacakları gibi Almanyaya taarruz 
selerde müttefiklerin çıkaracakları ordu 
mukavemet edemiyeceklerini Babıaliye 


lâğ ile Tiyerin tehdidatına ehemmiyet ve- 
rilmemesini ihzar etti. 


Bu tebligatın icrası akabinde İngili 
komodoru Napyer bağdeten İskenderiye 
limanına girerek ve şehri bombardımanla 
tehdit ederek Mehmet Aliden Londra 
mukavelesine mutavaat göstereceğine ve 
veraset şartı Berrüşşama şamil olmıyarak 
yalnız Mısır valiliğini okaydı verasetle 
kabul ve donanmayı derhal iade eyleye- 
ceğine dair bir senet aldı; fakat bu sureti 
tesviye Suryenin Mehmet Aliye kaydı: 
hayat ile olsun terkini tezammün ettiği 
için Palmerston'un hoşuna gitmedi ve 
Babiâliye Mehmet Alinin bu şerait daire- 
sindeki dehaletinin reddini ve ancak dev: 


letin tayin edeceği şeraiti kabul ile afv 
istidasında 
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etti. Bu sureti halliyeyi devletlerin cümlesi 
müsasip gördükleri için Mehmet Ali naçar 
Babıâlice istenildiği gibi mutavaatı kabul 
ettiğine dair makamı sadarete bir tabrirat 
gönderdi. Onın üzerine Padişah müttefik 
devletler tarafından yalnız Mısır eyaletinin 
lütfen ve atıfeten Mehmet Ali ile evlâdına 
tevcihi hakkında edilen iltimasa riayeten 
mutavaat şurutunu kabul etti. Bahriye 
feriki yaver paşa (İngiliz Kapiten Volker) 
Mısıra gidip donanmayı getirdi ve Mısırın 
civarında yedinde kalmış olan bazı yerleri 
hemen devlet memurlarına teslim etti. 

(Şubat 1841). 

Pi 

Mısır meselesi böylece ve hüsnüsuretle 
halledildikten sonra Sadrazam Koca Reşit 
Paşa Palmerstonun hayrıhahane temayülâ- 
tından bilistifade Türkiye İmparatorluğunun 
istiklâl ve tamamiyeti mülkiyesini devlet- 
lerin müştereken Zzıman ve kefaleti altına 
aldırmak istemiş idi; lâkin Palmerston 

«Adana ve Berrüşşam tarafları istirdat 

olundu, donanma kurtarıldı, Mehmet Ali 

sındırları, Türkiye tanzimatı hayriye saye- 

sinde günden güne kudret ve kuvvet 
kesbediyor. 

Mehmet Ali bir daha serkeşliğe cüret 
edemez. Onun için devletlerin müştereken 
kefaletlerini istemenin lüzumunu göremem. 
Devletler ile münasebatınızı müstakil bir 
devlete yakışacak surette serbestii efali- 
nize malik olarak idare etmeniz hakkınız- 
da hayırlı olur. Türkiye İmparatorluğunun 
hüküm ve nüfuzu ecnebilerin müdahalâtın- 
danberi olarak bilâkaydüşart yalnız İstan- 
bul ile boğazlara değil, Akdenizde, Kara- 
denizde, Mısırda, Suriyede, Bahriahmerde 
cari olmalıdır» diyerek Reşit paşanın 
iltimasını terviç etmeği münasip görmedi. 


e 
Çar Nikola, Hünkâr iskelesi muahe- 


desi ile padişahı hüküm ve nüfuzu altına 
almış iken bu muahedeyi ibtale mecbur 


olması ve Reşit paşanın ıslahatı mül 
ve tensikatı askeriye ile devletin isti 
nı artırmağa çalışması Moskof diplom 
sinin Türkiyenin imhası gayesine ma 
olan politikasile telif kabul edemiyen şey- 
ler idi. Onun için Çar Nikola kraliçe Vik- 
toryayı ziyaret bahanesile Londraya gitti... 
Hindistana ve orta asyaya ve İrana müta- Z 
allik bazı meselelerin İngilizlerce hoşnu- 
diyi mucip olacak tarzda halli mukabilin- t 
de sureti haktan görünerek zahiren Tür- 
kiyenin bakasını temin Ve hakikati halde 
İngiltere ile beraber mukasemesini istilzam 
eyliyecek tarzda bir itilafname yapılması: 
nın faidesinden bahsile İngiltere vükelası- 
nı iğlale gayret ettise de muvaffak ola 
madı. İngiliz ricali ve ekseriyeti itibarile 
İngiltere halkı tanzimat hayriyeyi beğeni" zi 
yorlardı. Teşebbüsatı ıslahiyemizin inkişa- Ni. 
fatını - dairei şumulünün mahdudiyetini 
icraattaki betaatimizi ve mütereddidane 
davranışımızı nazari itibara almıyarak - dos, 


Aradan birkaç sene geçti. (1848) tari- 
binde vuku bulan Fransa ihtilâlinin Viya- 
naya sirayeti dolayısile Macaristanda şid- 
detli isyan zuhur etti. 


Macarlar ve onlar gibi Avusturyaya 
ve moskoflara husumetleri olan Lehliler, yüz 
binlerce Avusturya ve Moskof askerlerin 
bir haylı zaman dilirane karşı durduktan 
sonra mağlüp olup müteferrikan Eflâ ve 
Buğdanda bulunan Türkiye kıtaatı askeri 
yesine dehalet etmişlerdi. 


Avusturya ve Rusya imperatojrarı bu ii 
mültecilerin kendilerine teslimini musirren 
talep ettiler Türkiye tarafından muvafakat 
gösterilmeyince İstanbuldaki elçileri 
münasebat eylemişlerdi. . 

Vükelâmız bu iki devletin cebren 
meramlarını icraya kalkışmalarından kork* 
tular. Bu vaziyete karşı İngiltrenin fikrini 
ve taarruza düçar olursak ne yapacağını 
anlamak istediler. Elçimiz Kıbrıslı Mehmet 
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paşanın bu baptaki sualine Palmerston: 
« İngiltere devleti Türkiyenin namusunu 
ve istiklâlini tamamen muhafazaya zamin- 
dir. Bu babta her türlü fedakârlığa hazır 
olduğunu da biddefeat göstermiştir. Mülte- 
cilerin teslim olunmamasından dolayı Rusya 


ve Avusturya muharebeye kalkışacak 
olurlarsa istenilen mahale sevkolunmak ve 


Padişahın emri altında bulunmak üzere 
İngiltere devleti şimdilik bir donanma 
ile yirmi bin askerin âcilen Çanakkaleye 
sevkini kararlaştırmıştır. Fransanın dahi 
bizim gibi hareket etmesini Parise yazdık» 
cevabını verdi. 
Aynı zamanda 


Rusya ve Avusturya 
sefirlerine de 


icap eder ise İngiltere ve 
Fransanın Türkiyeye filen muavenette bu- 
lunmağa karar verdiklerini anlattı, Pal- 
merston, beyan hali mütazammın Paris- 
teki elçisine yazdığı tahriratta «İstanbul- 
daki Rusya ve Avusturya elçilerinin kat”ı- 
münasebat etmeleri Türkiyeyi ihafe içindir. 
Rusya ve Avusturyaya karşı Türkiyeyi 
müdafaa edecek dostları bulunduğunu gös- 
termek ve Türkiyenin şeref ve haysiyetine 
mugayir olarak istenilen şeyleri yapmıya 
mecburiyeti bulunmadığını anlatmak lâzım- 
dır. Türkiye devleti tarafından davet olu- 
nur olunmaz harekete hazır bulunmak için 
müştereken donanma gönderip Akdeniz 
boğazında hazır bulunmalıyız» dedi. 


Ondan birkaç gün sonra Palmerston 


Fransayı Türkiye lehind 
ci için keza Paristeki 
tahriratta 


nette bulunmağı farizadan ve namuş 
batından addetmiştir. Fransız hüküme 
İngiltere ile bir an evvel müştereken 
nanma sevkine teşci ediniz» dedi. 


* 

xx 

Milletçiler meselesini matlübu e 
şanımıza muvafık surette hallettikten sonra 
Reşit paşa, o Sultan Abdülmecit namına 
teşekkürü havi kıraliçeye bir name yolla-. 
mış ve kendisi ile rüfekası namına da Lort 
Palmerstona minnettarane bir mektup g 
dermişdi. 
padişaha pek nazikâne ve dilnevazane bir. 
name ile mukabele ettikten başka sefiri- 


muza Ve 


Türkiye beyninde mevcut olan halisane ve 
dostane münasebatın günden güne terak- 
kisini 
İngiltere devleti 
sahih ve halis dostudur; hiçbir vakit ona 


icap edecek muaveneti ifadan geri kalmı- 
yacaktır» dedi. 


Palmerston kendi tarafından Reşit pa 
şaya gönderdiği cevapnamede dahi düt- 
fen hakkımda gösterilen iltifatın halisane 
şükranını padişaha arzetmenizi rica ederim. 
Metbuam kıraliçe hazretleri devletinizin 
Şan ve şevketine ve istiklâl ve saadetine 
müteallik hususatın kendi nezdlerinde ne 
derecede mültezim olduğunu bütün âleme 
karşı ispat için verdikleri emirlerin icra- 
Sına Vasıta olmuş olduğumdan dolayı ken 
dimi mesut ve bahtiyar addeylediğimi 
bilmenizi niyaz ederim. Osmanlı vükelâ 
sının hakkımda dergâr olan hissiyat dos 
tanelerine gelince mektup âlinizin bu bap: gi 
taki münderecatı da pek ziyade memnu- A 
niyetimi mucip oldu. Türkiyenin zımam | 
idaresi zatı devletlerile refikleriniz olan 


rüyetli o vükelâ uhdesinde baki kaldıkça ie 
Osmanlı | 


LORD PALMERSTON 


o a 


mültemis 
Halisilfuat 
Palmerston 


kabul  buyurmaları 
7 Mart 1850 


mayizemi 
acizanemdir. 


* 
* # 


Çar Nikola, milletçiler meselesinde 
İngilizlerin bizi son dereceye kadar saha- 
bet nazaran Türkler islahat 
ve tanzimata devam edecek ( olurlarsa 
İngilizlerden de, Garp milletlerinden de 
muavenet görüp âZ zamanda Rusyaya Z€- 
bun olmıyacak hali iktisap edeceklerine 
hükmettiğinden Moskof diplomasisinin 
hıristiyanlarını iğfal ve ihlâl ile 
gaileler çıkartıp islahıhal etmek- 
imkân bırakmamağa çalışmağa 
Rusya sefirinin 


etmelerine 


Rumeli 

ihtilâller, 
liğimize 
karar verdiğini Palmerston 
musahibet esnasında ağzından kaçırdığı 
bazı sözlerden istidlâl etmekle derhal 
nmamdarlarımıza (tebaai hıristiyaniyece 
bihakkın mucibi şikâyet olacak ahvalin 
tekevvününe sebebiyet verilmemesini ve 
kuvvei hakimei devletin metin esaslara 
istinat ettirilmesini mısırane tavsiye etti. 
Halihazırda tanzimat ve islâhata müteallik 
gördüğü meselede şu 
birkaç parçadan ibaret idi: « Vergilerin 
ve umumiyetle takâlifin daha salim ve 
daha adilâne tarh ve tevzi; hiç kimseden 
hiçbir nam ile fazla akça istenilmemesi; 
«Aşârın iltizam ve ihalesi usulünün lağvı; 
sarfiyatta iktısada gayetle riayet edilmesi; 


icrasını münasip 


mesarifatta ehmin mühimme takdimi; gayri 
mübrem mesarifin tecili; vakit geçirilme- 
yerek ve ihmal edilmeyerek memleket 
yollarının yapılması; Karadeniz Boğazının 
ve İstanbulun lâyıkile müdafaasını temin 
için iktiza eden istihkâmların yapılması; 
«Hudut boyundaki kalelerin tamiri; usulü 
adliyenin tanzimi; mahkemelerin islâhı ve 
bu hususlarda bihakkin şikâyeti mucip ol- 
makta olan ahvalin izalesi; umumen Tür- 
kiye ehalisinin aralarında din ve mezhep 
farkının ilgası ve cümlesine ayni devletin 
tebaası nazarile bakılarak haklarında ayni 


muamele edilmesi; topçu sınıfı muntazam 
imiş, lâkin piyade ve hususile suvari sınıfı 
islâha muhtaç imiş. Suvarilerin eskiden 
kullandıkları o alâ kılıçlar kaldırılmış ve 
şimdiki kılıçlar fena imiş. Efrat kılıç ve 
mızrak kullanmağı öğrenememişler. » 


Palmerston, islahatın sürhatla icrasını 
mütevelliyen hayırhavahane tevcir etmekle 
beraber Reşit paşanın ve terakkıperver vü- 
kelâmızın mesaiyesini takdir ile şevk ve 
gayretlerini artırmaktan geri durmiyordu. 
ve «Türkiyede biliyorum ki çok. iyi şeyler 
yapılmışdır. Belki ayni hal ve vaziyette bu- 
lunan sair her hangi bir memlekette aynı 
zamanda yapılan işlerden daha fazla işler 
görülmüğtür. Vakıa görülen işlerden çoğu 
kanunlara ve nizamlara müteallık olup he- 
nüz çağu tatbik edilememiştir, lâkin tama- 
mile tatbiki mümkün olamıyan kusuratıda 
bir memleket ehalisi terakkı sahasında ge- 
niş adımlar attıkca yavaş yavaş icraya 
olurlar.» diyordu. 


muvafık 
“ix 

Palmerston, 1851 tarihinde - az bir 
müddet için - reisi umurdan çekilmiş iken 
dahi hâlisane nesayıhı ile Türkiye zimam- 
darlarını teşvik ve irşattan hali kalmıyor” || 
du İşte bu esnada Londra sefirimiz Kıb- 
rıslı Mahmut paşaya yolladığı bir mek- 
tubda «...... Emin olunuz ki gerek reiskârr 
da bulundum, gerek bulunmadım, Türkiye- 
nin istikmal saadeti yalnız İngilterenin değil 
bütün Avrupanın menafii icabından olduğu 
hakkındaki fikir ve itikadımda musır ola- 
cağım, fakat malümunuz olduğu veçhile 
kanaatim şudur ki biristiyan tebanız hak- 
kında kanunen ilâm ta "anız gibi mütesavi 
muamele icra etmiyecek olursanız devleti- 
nizin selâmetinin temini mümkün olamaz » 
demişti. 


a ö 
Çar Nikolafda ve Moskof 


Şu kadar ki ; 
diplomatları da boş durmuyorlardı: Türki: 
âh ede 


yeyi yorup VE hırpalayıp halini isl 
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miyecek bir vaziyete düşürmenin çarelerin 
arıyorlardı. 


Nihayet Moskof diplomatları Garp 
devletlerinin | o sıralarda başka (o başka 
dertleri, başka başka meşgaleleri olduğu 
için hiç birinden ihtiraza mahal olmadığına 
zahip oldular; yalnız İngiltereden çekini- 
yorlardı. İngiltereye Türkiyeden iyi bir 
hisse göstererek onunla uyuşup ondan 
sonra Türkiye ile bir mesele ve münazaa 
çıkarmağı ve ilânı harp ile Rumeliye el 
atmağı ve eğer İngilizler öyle bir itilâfa 
yanaşmıyacak olurlarsa istilâya bedel teh- 
dit ile ve desiselerle Padişahı yine" bir 
muahedeye raptederek Ortodoks tabamıza 
nezaret ve devletimizin dahili uumuruna 
müdahale hak ve selâhiyetini istihsal etmeğe 
ve böylece Rumeli vilâyetlerimizi istedik- 
leri gibi nizam verdirerek Türkiyenin 
izmihlâline yürümeği kararlaştırmışlardı. 
Onun üzerine İmperator bizzat İngiltere 
sefiri Hamilton Seymora Türkiyenin taksi- 
mini teklif etmiş idi. İngiltereyi kandıra- 
mayınca Kudüste Lâtinler (Katolikler) ile 
Rumlar (Ortodokslar) beyninde tekevvün 
eden bir kilise nizaını vesile ittihaz ederek 
takip ettiği gayeye vasıl olmağa karar 
verdi. Bu mesele sarpa sarınca sefaret 
fevkalâde ile prens Mençikofu İstanbula 
yolliyarak hini hacette 40,000 askerle ve 
donanma ile muavenet mukabilinde Orto 
doks mezhebindeki Türkiye tabaası hakkın- 
da Rusyaya nezaret ve himayet selâhiyetini 
verecek tarzda bir muahede akdini teklif 
etti (1853). Mençikof tehdidatına rağmen 
Babıâliden matlüba muvafık cevap alama- 
yınca devletinin siyasi münasebatını kese- 


rek sefaret erkânı ile beraber çekilip 
Rusyaya avdet etti, 


Çarın Türkiyeyi cebren h 
emrine ram etmeğe 
İngiltere ve Fransa 
karşı muhalefetkârane 
Reşit paşanın müracaat 


ükmüne ve 
kalkışması üzerine 
devletleri Rusyaya 
bir vaziyet aldılar. 
ve iltiması üzerine 


İngilizler hini hacette Türkiyeye mua 
için Malta donanmasını hazırladılar, 
sızlarda kendi donanmalarını Türkiy 
larına yaklaştırdılar. Bu sırada İngilte 
heyeti vükelâca tebeddül yuku 
Lord Palmerston dahiliye nezaretini 
ruhte etmişti, fakat kendisi devle 
harici siyaseti ile iştigal etmeği | iti 
eylemiş olduğundan Moskof diplomasi 

hilekârlıklarına kermi vermelerine muka 
İngiltere devleti Malta donanmasını Akde- 


niz boğazına gönderdi, arkasından Fransa 
donanması geldi. 


Türklerin Rusyayı hiçe sayip Mençi- 
kofun tehdidatından örkmemeleri ve İngil- 
tere ve Fransanın'da Türkiyeyi siyaneten 
böyle donanma göndermeleri ve gemile- 
rini Neslrodun talebine rağmen geri çek-. 
memeleri Çarın kibir ve azametine do: bi 
kundu ordularına Türkiye hududunu teca- 
vüzle memleketi işgal emrini verdi. Şu 
kadar ki Neslrod bu girişin harp maksa- 
dile olmayıp mücerret Türkiyeden iste- 
dikleri şeyler hakkında teminat almak 
garazına mebni olduğunu iddia ettiğinden 
İngiltere vükelâsı da boğazların mesdudi- 
yetine dair olan muehedej umumiyeye 
riayetkar olduklarım isbat ile beraber | 
taarruz hareketinin mesuliyetini Rusyaya | 
yüktetmek garazile donanmayı İstanbula 
kadar yollamağı münasip görmiyorlardı? . . 
Yalnız Palmerston « Rusyalılar Türkiyeyi 
tazyik ve İngilizleri tahkir ediyorlar. 
Çarın hükmünün altında olmıyan bir dev- 
letin sularına donanma göndermekliğimize 
mağrurane mani olmak iddiasında bulunu- 
yorlar, halbuki bu suların sahibi olan 
devlet mücerret nefsini Rusyanın taarru- 
zundan muhafaza için gemilerimizi devet 
etmiştir. iddiası bir kimse- 
giripde tab'ayi ele veren 
“çöldeki polisler çıkmadık- 
demesine (o benzer. Ben ç 
n İstanbul limanına girmesi 
ettim Bir vak'a hadis ol 


Rusyanın 
nin meskenine 
bir hırsızın 

ça çıkmam» 
donanmaya heme 
için emir talep 


i 
d 


v 
soya 


ke. 
Ni 


ire 
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arafından dâvet vuku- faaya ikdar edelim; ve Türkiyenin haklı 
, İstanbula sokmamak ve meşru ve Çarın haksız ve muhterismme © 


bulmazsa donanmay 
niyetinde idik. Fakat kararımızı şimdi tep” davasını harben fasledelim » 
* 


dil ettik demeliyiz. Bu son kararı vermek- Li 
liğimize sebep, Neslrudun dananmanızın Türkiye müdafaai vatan için külli mas- si 
hareketine müdahele etmesi ve bu hususta | raflar, fedakârlıklar yaparak asker topla- N 
bize emir vermesi keyfiyeti olduğu ve İS" ışı. Rusyanın hazırlıkları tamam olma: ir 
üklâlini ve tamamiyeti mülkiyesini teklikede dan bu müşevviş vaziyetin içinden çıkmak 
gördüğümüz dost bir devleti hiyanetle Pa için Rusyaya ilânı harbe mecbur oldu. 
yıtatına gemilerimizi sevk mecburiyetinde İngiltere ve Fransasın Türkiyeyi ezdir- 
kaldığımızı Rusyaya bildirmeliyiz diyordu.  miyeceklerinin tahakkuku da badii cür'et 
olmuştu. İngilizlerle Fransızlar donanma” 
larını Boğaziçine getirdiler. Türkiye baş 
kumandanı Serdarıekrem Ömer paşa Vidin 
ve Tutrıka ve Rusçuktan Yerkökiye asker 
geçirerek her tarafta Moskof kıtaatına 
galebe etti ve düşmanı Küçük Eflaktan 
çıkarıp Alona nehrinin sol yakasına kadar 


mazsa ve Türkiye t 


* * 

Avusturyanın tavassutu ile Viyanada- 
ki elçilerin Türkiye ile Rusyanın aralarını 
bulmak üzere yaptıkları bir sureti tanzime 
müsveddesini Reşit paşa şayan kabul gör- 
mediği gibi İngiltere vükelâsı da Palmers- 
tonun irşadatile Reşit paşanın ihtirazını 
haklı buldular. Palmerstonun rülekasına sürdü. 
dedikleri şunlardı: «Çarın meram! nedir? İngiltere Moskof ajanlarının yaptıkları 
cümlemizin matlubu olduğu üzere Türkiye © mahirane propagandalara inanan havastan e 
hiristiyanlarının tehdiden, zulümden itisa- bazıları reisi vükelâya “bir nomiayaniiii 
fattan masun olmalarımıdır? öyle ise işgal gönderip heyeti vükelâyı Rumeli de 1 
ettiği Türkiyeye tabi Eflâk ve Buğdan aya şpilyon müslümana on iki milyon hıristi- 
etleri hiristiyan ahalisini türlü cevri cefa yanı kendi büküm ve nüfuzları altmdik. 
altında bizar eden ordusunu ger! çeksin. / tutabilmeleri için Türklere kuvvet ve nüfuz. 
Türkiyeniii eee meslekte tedrici terak- | kazandırmak istediklerinden bahisle tahdit 
kiyatına bizim gibi şahit olmakla iktif aetsin etmişlerdi. EN 
e Rusların Eflâk ve Budanda irtikâp et- 
tikleri tediyat gibi Türkiyede tediyat ve 
itisafat vukubulduğu şimdiye kadar iddia 

olunmamıştır «Zannımca Çarın asıl garazı 
Rum rüesayı ruhaniyesinin kâh imtiyazları 
ahkâmına istinaden, kâh mezheben kendi- 
lerine tabi olanlar hakkında bilâ rahim 
ve şefkat reva gördükleri keyfi muamelâta 
Türkiyenin ısrarane tanzimat ve ıslahat 


yaparak mani olmasına mahal bırakma- 
maktır. Çar, Türkiyeye tabi Rumların den, muhaberelerden hayırlı bir netice 


hamiliğini ( ele geçirmek ve Padişahın çıkmadığını gördü, bu keşmekeşler ile 
tabaasile olan muamelâtına müdahale et- beyhude geçen zamanın kendisine zararı o 
mek sevdadında ise maksadını saklamasın. dokunuyordu. Maamafi nasihatlarımızı din 
Açıkça ve cesurane söylesin, itiraf “etsin. ledi, bir haylı vakit faaliyete geçmedi; 
O halde bizde Türkiyeyi, muavenetimiz nihayet pek tabii olarak sabır ve taham- 
inzimamile, cesuran€ mukabele ve müda- mülü tükondi, ilânıharp etti. 


Gerçi bilği 


E 


Palmerston bu muvahezelere (cevap 
olarak başvekile verdiği bir muhtara da 
demişti ki : « Şimdiye kadar sulhu vikaye 
için icra edilen teşebbüslerin akim kalması 
Babıâliye arzolunan tekliflerden hiç birinin Sa 
Türkiyenin hukuk ve istiklâlini temin ede- i 
cek ve haysiyetine tevafuk eyliyecek ah- 
kâmı havi olmamasındandır. Türkiye devleti 
dost devletlerin icra ettikleri müzakereler- 
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Zaten Moskofların Eflak ve Buğdan'ı 
isülâ etmeleri üzerine Türkiyenin ilânı 
harp etmekte haklı olduğunu bize resmen 
ve alenen söylemiştik. Türklerin 
bütün müslümanların hissiyatı diniyelerini 
tahrik ettikleri de iddia olunuyor. Bizim 
bu gibi mekruh ihtirasların revacına âlet 
olmaklığımız caiz olmadığından bahsedili- 
yor. Benim zannımca islâm camialarında 
taassup efkârının galeyanı rivayetler Pe- 
tresburgla Viyanada uydurulan asılsız, 
esassız masallardan başka bir şey değil- 
dir. Bu şayiaları teyit edecek bir hâdise- 
ye mutla* olmamışızdır. 


«İslâm camialarında tezahüründen bah- 
sedilen galeyan efkârın menşei taassup 
değildir. Bu, Türklerin namuslarına vuku- 
bulan tecavüzden mütehassıl nefret ve 
infialdir. Memleketlerine giren düşmanın 
ref'i arzusudur ki bu da tabii ve meşrudur. 


«Moskoflar 


Türklerin ve müslümanla- 
rın bu haleti 


ruhiyelerini Çarlığın tasav- 
Vuratını, tasmimatını eşkâl ve teşviş ettiği 
için takbih ediyorlar. 


Avusturyalılar da ümit ettikleri gibi 
Türkleri aldatıp, kandırıp Moskoflara baş 
eğdirmelerine hail olan bu haleti ruhiye- 
den iştikâ ediyorlar, lâkin gerek Moskof- 
ların ve gerek Avusturyalıların o türlü 
yanlış muhakemeleri İngiliz milletinin 
Türkler hakkındaki hüsnüteveccühünü, 
muhabbetini tenkiş edemez. 


«Ben Türklerin, müş 
için taraftarı 
etmek kabil ols 


lüman oldukları 
değilim; onları hıristiyan 
aydı memnun olurdum. 


Türkiye hükümetinin 
ettiği muameleye ge- 
kaniim ki Rusya ve 
ve Napoli hükümet- 
iyan ahali Türkiye- 


muamelenin aynına naj 


gıbi can ve mallarını emniyet altında gör- 


seler kendilerini mesut ve bahtiyar a 
derlerdi... Büyük devletler Avrupa 
sındaki müslümanları tardetmeğe m 
fak olurlarsa bir Lehistan faciası da 
yapmış olurlar Hem de Türkiyeyi 
maktan ziyade yerini doldurmak hususun 
da güçlük çekerler; 
Rumelide 


yoktur. Rum unsuru küçük bir akaliye 
Memleketi hüsnüidare kabiliyet ve istid 
dına malik değildir. Ekseriyet İslav unsu: ğ 
rundadır, onlar da yeniden bir devlet ti 
kili için lâzımgelen şeraiti ve evsafı haiz 
değillerdir. ” 
“» 

Çar Nikola türkleri igfal ederek iste- 

diği gibi bir sureti tasviye yapamayaca- 
ğını anladığından İngilizlerle Fransızlar 
sevkiyata başlamadan türkleri bahren ol 
sun müdafaadan aciz bırakmak ve Ulah ve 
Buğdan ordularının mağlübiyetlerinin 
acısını çıkarmak istedi. Sinopta demir üze- 
rinde duran Türkiye donanmasını usulü 
barbe mugayir olarak bastırup yaktı ama 
bu vakıa üzerine İngiltere ve Fransa do- | 
nanmaları Karadenize geçüp moskof liman- 
larını abluka altına aldılar ve devletlerin i 
türkiyeyi siyanet etmeleri « bu devletin. 
mevcudiyetini Avrupa politikasının şerait | 
€esasiyesinden addettiklerindendir» meelinde 
bir notayı ve telifi beyn için Viyanada 
Avusturya ve Prosyalılar dahil olarak ak- 
tettikleri konfransın pretokolunü Çar ka- 
bul etmedi. Londra ve Paristeki sefirlerini 
katımünasebat ile geri çekti. ( Şubat 1854) 
İngiltere ve Fransa devletleri de «Türkiye- 
nin hududu dahilinde mevcudiyetinin ida- 
mesini, muvazinej düveliyenin mahfuziye- 
tini kâfil olması dolayısile elzem addettik- 
leri için İngiltere Kraliçesi ve Fransa İm- 
pratoru Türkiye ile müttehiden Türkiye 
impratorluğunun Avrupa ve Asyadaki 
memleketlerini Rusyanın tahtiyvatından yu 
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kaye etmek üzere lüzumu Okadar asker 
sevkini deruhte ettiklerini » mübeyyin bir 


muahede akteylediler- 


Ve « biz Selibe karşı Hilâli müdafaa 
ve mücerret ehli islâmı siyanet için harp 
etmiyoruz- Türkiyeyi Rusyanın şerrinden 
kurtarmak maksadile silâha sarılıyoruz » 
meelinde bir beyannam€ neşrettiler. 


Lort Palmerston da parlemantoda bir 
« dünyanın en feyızlı 
ve en güzel inhasından olan Rumelideki 
hıristıyanların hırıstıyan bir hükümet tara- 
fından daha eyi idare edileceği itikadında 
bulunanlar vardır; fakat ben bu fikrin aley- 


hindeyim ve Rumelinin hali icabınca müs- 


nutuk irat ederek 


liman unsurundan başka oralarda bihakkin 
icrayı hükümet kadar olacak bir millet 
daha bulunmadığını iddia ediyorum. Sekiz 
aydan beri Türkiyenin koca Rusya dev- 
letine nasıl karşı durduğuna ve nefsini 
nasıl müdafaa ettiğine bakınız. Bunca gaile- 
lere rağmen muvaffakiyete nail olması kuv- 
vei hayatiyesinin kemaline delâlet etmezmi? 


bildiğime göre 
Çarı Türkiyeye tahtıya sevk eden sebep” 
ler şunlardır : Moskof devleti, Türkiye te- 
şebbüs ettiği islâhat sayesinde kuvvet 
kesbetmekte ve hıristiyan tabasının refa- 
hiyeti, saadeti ve servet VE istitaatı art- 


« Benim zannımca ve 


makta olduğunu gördü. Bu halkın yavaş 
yavaş kendisinden yüz çevirip Çarın mua- 
venetinden istina hasıl edeceğinden korktu 
yani Rusya devleti Türkiye ortodoslarını 
elinden kaçırmakta ve türkiyenin kolayca 
ezilemeyecek derecede kuvvet peyda et 
mekte olduğunu hissetti onun için muha- 
rebeyi göze aldırdı » dedi. 


Silistiredeki on beş bin mevcutlu Türk 
ordusu Maraşal Paskoviçin Tubricaya ge- 
çirdiyi seksen bin mevcutlu orduyu pus- 
kürtmüşler idi. Mevzilerimizde ve ortada 
tahşit etdikleri kıta ile ibtida Besarabya 
yolu ile Rusyaya taaruz tasavvur elmişler 


mmm 


iken hedef harekâtın uzaklığını hesap ede- 
rek tercihen Krıma sevkiyat yaptılar. Ya- 
lıklavede ve Akramandaki Rus kıtaatını 
bozup ve perişan edip dehşetli bir mevki 
askeri olan Sivastapolu mahassara ettiler. 
Fakat kışın şiddetinden dolayı Kırımda 
hareketi askeriye aylarca muaddal olmuş 
idi. Bu aralık Çar Nikola velat edip yeri" 
ne gelen oğlu ikinci Aleksandırın. sülha 
mail olduğunu ima ettiği için Avusturya 
devleti bir Sureti itilâfiye bulunmak üzere 
Viyana konferansını bir defa daha topladı 
fakat yine Moskoflarla uzlaşmak kabil ola- 
madı. Artık andan sonra müttefikin Sivas- 
tapolu sıkıştırıp nihayet kanlı hücumlar ile 
fetettiler. Moskufların Karadenizde donan- 
ması mahf oldu. Çar Avusturyanın tevas- 
sutu ile devletler tarafından şerait sülhiye- 
yi havi yapılıp Petresburga tebliğ olunan 
oltumatomu, bazı maddelerine itraz etmek- 
le beraber Rusyanın ahval dahiliyesi pek 
fenalaşup alış veriş durmuş ve hazinei 
devlet boşalmak olduğundan — : * * * 
sonu hayırlı olmıyacağını anlayup sulha 
razı olmakla Parisde bir kongra akdile 
galibane umumi bir muahede yapılarak 
Türkiye İmparatorluğu Avrupa cemiyeti 
düvelliyesine kabul edilerek istiklâl ve te- 
mamiyet mülkiyesinin muhafazasını muahe- 
denin mumzisi olan devletler hemen ve 
kefaletleri altına aldılar. (30 mart 1856) 
Pi 

Garaipden olarak kaydolunmağa Şa“ 
yandırki bu Paris muahedesinin imzasını 
müteakib üçüncü napolyon meclubu ve 
hamisi olduğu İtalyanları tatyıp için Tu- 
nusun Sardunyaya berilmesini ve arzolarak 
Mısırın İngiltereye Ve Fasın Fransaya ilha- 
kını gizlice İngiltereye teklif etmiş idi- 


Fakat Palmerston bu alış verişi kabul 
etmedi, hatta İngilterenin Fransa ile ittifakı 
Rusyanın cebbaran€ tecavüzatını defle zayif 
bir devleti kuvvetli bir devletin şerrinden 
pençesinden cevanmerdan€ sıyanet ve Av 
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rupanın siyasi müvazenesini vikaye etmek 
maksadına mebni olduğunu ihtardan sonra 
«durup dururken ve ortada meşru bir se- 
bep yok iken biz nasıl olurda âhırın mül- 
küne taaruzda bulunabiliriz. Lehistan mu: 
kasemesini takliden şimali Afrikayı zabta 
mı kalkışacağız? Türkiyenin temamiyet 
mülkiyesini büyük devletlerin kefaleti altına 
aldıran İngiltere ve Fransa şimdi nasıl Tu- 
nusa ve Mısıra el uzatırlar? böyle kasıbane 


hem böyle fena bir iş hakkında 
akdi İngiltere içid nikbet ve felakel 
cibdir. Bizlere layık olan, bizlere 
olmak istediğiniz yerleri iktisadi, mali 
caret nufusumuzla islah ve ihya etm 


RECEP PEKERİN (| 
KIYMETLİ BİR KİTABI 


(İNKILÂP DERSLERİ NOTLARI ) 


Kâzım Sevinç 


Muvaffak bir eser, okuyucunun dikkat o mıya lâyık bir noktadır. Muharrir «inkılâba 
ve alâkasını kendisine dost ve müşfik ( alışmış olmak yeter sayılmamak gerektir » 
Bu mutlu eserler arasında diyor. Ona göre yeni inkılâp yalnız alışıl- 
yer tutan, Recep Pekerin İnkılâp dersleri dığı için sevilmemeli. anlaşılıp şuur haline 
notları, hergün okumayı bitirdikten sonra, getirilmeli, özümüzde benimsenmelir. İnki- 
şuurumu uzun müddet işleten nadir etüd- lâbın devamlı olması noktasından, Recep 
lerden biri olmuştur. Bu kitabın sahifeleri, Pekerin bu görüşü, gerçekten değerli bir 
inkılâpçı ve idareci Recep Pekeri bize görüş, meselenin derinliğine tam bir nü- 
üçüncü şahsiyetile de tanıtmıştır: Profe- fuzdur. Psikoloji, (itiyat) dediği alışkanlığa & 
görlük. Bir inkılâpçının profesörlük veçhesi büyük ehemmiyet vermiştir. o Tanınmış : 
de olması, onun için, değer ve verim (pragmatist filosof William Jaines itiyat 
bakımından başka bir meziyettir. hakkında, bakınız ne diyor: ki 
* Bir itiyat edinmek bir ip yumağı yap” e) 
İnkılâp dersleri notlarını okudukça, bu mıya benzer. Bir tek yanlışlık, sarılmış 
derslerin nasıl muntazam bir metod ve büyük bir kısım ipin tekrar çözülmesini 
tasnifle hazırlandığı, açıkça, kendini göterir: icap ettirir. Bunun için yeni edinilmiş 
İnkılâbın manası başlığını taşıyan lk itiyatlara hiç güvenmemelidir- ş 
ders, herşeyden önce Ulus birliğini, bilgi- Cümhuriyetimiz, en ulak irtica hare- 
lerin bir ana yolda, bir ana görüşle tat- ketlerine de çok ehemmiyet vermektedi 
biki lüzumunu tebarüz ettiriyor. Profesör Burada da profesör William Jamesin bir 
bu seçişinde haklıdır. Çünkü  inkılâplar kaç mühim cümlesini hatırlıyabiliriz: Biz. 
ulus ve inanış birliklerine dayanırlar. taliimizin yumağını hazırlıyan kimseleriz. 
Bundan sonra inkılâbın tarifine geç mek  Yei bir itiyat edinilirken, bazan esli tatlı 
için sıra gelmiş sayılabilir. Fakat bundan fakat zararlı. itiyadınıza sapabilirsiniz Ve 
önce, Türk inkılâbının başladığı sıradaki kendi kendinize «bir defalık ai ye 
vaziyeti anlamak lâzımdır. Profesör ilk tabii bu sayılmaz » dersiniz. Pekâlâ, ar 
medeniyetlerden başlıyarak, inkılâp sene- siz saymıyabilirsiniz, belki. Allah da say- 
lerine kadar geliyor; bu panoramada.— maz. Fakat vücudunuzdaki sinir hüc 
Avrupadaki bilgi ve sanat inkılâpları sıra- leri ve lifler arasındaki bir takım zerrel 
larında Osmanlı imparatorluğundaki vazi- ;, sözn her yaptığınızı e e 
yeti billurlaştırıyor; eski idarecilerin bilgi- fena hareketinizde aleyhinize ie esbabı 
sizliklerini canlandıran misaller getiriyor. müşeddide » olarak kollanmak e 
detmektedir. 


İnkılâbın tarifinden sonra gelen «İnkı- 
lâbı şuurlaştırmak» bahsi üzerinde durul- Demek ki alışıldığı için beğenilen 


yapabilendir. 
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kılâp ufacık bir ihmalle yıkılmaya mah- 
kümdur. Çünkü inkılâpta bir tek ihmal, 
eski irtica itiyadının yeniden verilmesine 
yol açmaya kâfidir. Bunun için inkılâp 
şuurumuza işlemeli ve şuur altında da 
canlı faaliyetler göstermelidir. 


* 


Şimdi kitapta, Türk inkılâbının güçlü- 
güne, derinlik ve bütünlüğüne geliyoruz: 
Türk inkılâbını, Recep Peker'le beraber 
billârlaşmış bir surette gösterelim: 


Bu inkılâp biribirini hızla kovalayan, 
tamamlıyan ve biri öbürünü sağlamlaştı- 
ran, şunrun, aklın, mantıkın ve yurt ihti- 
yaçlarının icap ettirdiğim bir değişme ve 
bir tatbikat zinciridir. Bütün olmayan in- 
kılâp yaratıcı değildir. Hayat bölünmeyen 
bir bütündür. İnkılâp ta yaşayan bir var- 
lık olduğu için, eksiz ve eksikziz bir bü- 
tündür. Yalnız burada şuna dikkat etmek 
lâzımdır. Bir bütün, yarımların birleşme- 
sinden meydana gelmiş bir varlık değildir. 
Biribirine eklenen iki yarım yine iki yarım 
meydana getirir. Bütün de bölünememek 
asıl olduğu için, yarımların birleşmesi yal- 


nız sakat bir ekli mevcndiyet meydana 
getirir. 


Bu satırlar gösteriyor ki Türk inkılâbı- 
nın derinlik ve bütünlüğü onu her türlü 


parçalanma tehlikesinden kurtaran bir ana 
vasıftır. 


* 


Bundan sonra, kitabımız, inkılâbı kay- 
nak cihetinden ikiye ayırıyor ve halktan 
gelen inkılâbın otoriteden gelen inkılâba 
olan üstünlüğünü, açıkça anlatıyor ve Re- 
cep Peker'le beraber ilim, O inkılâbımız 
hakkındaki hükmünü veriyor: Türk inkı. 
lâbı halktan gelerek otoritelere karşı ya- 
pılmıştır. Fakat inkılâp iktidar mevkiini 
alınca otoriteden halka doğru devam 
etmiştir. 


İnkılâbımızın başka bir fârikası da 


. 
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istiklâlle beraber yürümesidir, «Bunlard 
her ikisini bir arada başarmış olmak, 
tün inkılâplar içinde hemen hemen yal 
ve yalnız Türk inkılâbına mahsus bir 
seklik, bir değer, bir üstünlüktür.» 


«Yenmenin taktik yolu düşmandan jj k 
önce birini vurmak, sonra da diğerini 
mektir. Halbuki Türk gücü, istiklal 
inkılâbı düşmanlarını birden ezmek yolunu 
bilmiştir. İnkılâp durmayan bir hayat akı: i 
şıdır. İstiklâl, 


inkılâp bunun için verimsizdir. İnkılâpsız k 
istiklâl de, bir depoda saklanmış elektrik 
enerjisine benzer. Her enerji bir akış, bir. 
veriş halinde olmalıdır; bir iş meydana 
getirmelidir. ! 


Recep Peker'in bu bahse ayırdığı on d 
dört sayfa, gençliğin, defalarla, okuya- 
cağı bir inanç kaynağıdır. 

* 


İnkılâpçı prefösörün inkılâp derslerin- 4 
deki tasnif muvaffakiyeti bu bilgi serisinin 
tabii mecrasını buluşundadır. Bu serinin j 
zincirlerini birbirine bağlayışı, bu hayâti 
bilginin kavranmasında büyük bir âmil ol | 
muştur. Okuyucularla beraber bu sırayı 
beraber takip edelim : 

Başlangıç : Ulus birliği, inanış birliği 

nkılâptan önce : Hayatın ve bilginin 
tarihine bir bakış ( inkılâbımıza kadar ) 

İnkılâp nedir? 

Alışılmış inkılâp, şuurlaşmış inkılâp 

nkılâbın kaynağına göre taksimi : 
Otoriteden gelen inkılâp, halktan gelen 
inkılâp 

Türk inkılâbı 
İnkılâbın hayatiyeti : İstiklâl ve İnkılâp 
Aksiyon ği 

Fert ve cemiyete göre taksim : Hür | 

riyet inkılâbı, sınıf inkılâbı 


RECEP PEKERİN 
Fert bakımından : 
bakımından : 


Fabrika ve işçi 


Hürriyet inkılâbı 
Cemiyet sınıf inkılâbı 
Sınıf şuurunun doğuşu 
İşçi cephesinin kuruluşu — Proletarya 
Sosyalizm ve köylü — Köylü sosya” 
listçe düşünmez 
İdeoloji : Sosyalizm nazariyesinin ana 
çizgileri 
Netice : Sınıf kavkası 
Beynelmilelcilik 
* 
* * 
Reaksiyon 
Sınıf inkılabının Reaksiyonları : 


İtalyada : 
Almanya da : 


Faşizm 
Nasyonal sosyalizm 
İkinci ve üçüncü Rayh 
Fransa da : Fransistbir 
Sınıf inkılâbı ve Türkiye 
* 
** 
Fikirlerin guruplar halinde 
masi : Sinasal partiler 
Başlangıç 
Siyasal partilerden önce: Geriye bakış 
Hürriyet inkılâbından sonra. 

Fikir ve Devlet : Liberal devlet tipi 
Siyasal partilerin doğuşu, tasnifi 
Parti şefi - Ulusal şef 

Parçalardan bütüne : Fertlerden, gu- 
ruplardan ulusa doğru dinastik devletten 
ulusal devlete 

Profesyonel politikadan ulusal politi- 
kaya 

Profesyonel ordudan ulusal orduya 

» » » Ekonomiden ulusal 


billurlaş- 


eko- 
nomiye 

Ulusal parti 

İnanış * 

Partilerin taksimi : 
partiler 

Basit partiler: soldan sağa doğru: Li- 
beraller, mutediller, muhafazakârlar ve 
mürteciler 

Sınıf ihtilâli partileri: 


basit ve muhtelit 


ve çeşitleri. 
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— 


Din partileri: çeşitleri 
Milliyetci partiler: çeşitleri, >M 
Muhtelit parüler: Sosyal demokratlar 
— Hıristiyan demokratlar — Radikal de 
mokratlar — Hıristiyan Sosyalistler. 
Yeni doğanlar: Rasyonal sosyalistler. 
İşe göre tasnıl: meslek partileri 
“. 
İnanışdan işe doğru: 
Partilerin tatbik şekilleri 
Ürifiyeler, Koalisionlar - parti mütare- 
keleri ve ulusal kabineler. 
Farklı devletlerde partiler 
* 
İstiklâl 
İç siyasade — Dış siyasade — Orduda 
— Adliye de — Kültür de — Hazine de — 
Ekonomi de istiklâli bozmayan anlaşmalar. 
Ulusal birlik — Atatürkün emaneti 


* 

. 
İnkılâpçı pazarlık etmez!. 
İnkılâp derslerinin sahifelerinin birçok a 


yerlerinde fert ve sınıf inkılâplarında, parr 


tiler arasında, hükümet kurlmalarında pa 
zarlığın oynadığı menfi rol bütün çıplak” 
lığiyle ortaya konulmuştur. Recep Pekere 
göre : « Birşey almak isteyen muhakkak 
kendisinden birşey verir. » Bu cümle bir 
inkılâp cümlesinde, pazarlığın bir ülkü diye 
nasıl fedakârlıklar istediğini, ne güzel gös- 
teriyor. Bölünmeyen bir bülün olan ( in- 
kılâp )w bir pazarlık sonunda nasıl par 
çalanmış, cansız bir kadavradan ibaret 
kaldığını artık siz tasavvur edebilirsiniz: 


İnkılâbın bütünlüğünü ilk ve son haki- 
kat olarak kabul eden Atatürkün, 
teklifi karşısında duyduğu nefreti tarih 
bize ve bizden sonrakilere bir aydın sa- 
hiyfe halinde gösteriyor. 


« Karışma, birak yapsınlar, bırak geç” 
sinler.» İşte bir cümleki Libralizmi beş 
kelime ile anlatan bir «Aforizm» den baş” 5 


hilâfet 
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ka birşey değildir. Recep Peker böyle tek 
cümlelerle bütün bir fikri hulâsa etmekte 
çok muvaffak olan bir şahsiyettir. Libera- 
lizm, esasta çok kıymetli bir düşünce 
olabilir. Fakat tetbikat sahasında, bu izafi 
kıymet o kadar sıfıra yaklaşır ki, artık 
onu hükümet cihazımızda kullanmaya ce- 
saret edemeyiz. Liberalizmin yer yüzü sa- 
vaşında Almanya ya yaptığı fenalığı, bu 
prensipin yine bu savaştan sonra İtalyada 
meydana getirdiği karışıklığı kitabımızın 
sahifelerinde, değerli inkılâpçının ağzından 
dinlemek lâzımdır. Eserin hemen her sahi- 
fesinde olduğu gibi, sınıf inkılâbı reaksi- 
yonları bahsinde de yurdda birliğe, düşün 
ce ve hareket birliğe çok ehemmiyet veril- 
miştir. Çünkü düşünce birliği enerji toplu- 
luğu demektir. Birbirine aykırı yolda yürü- 
yen düşüncelere enerjileri israf etmekten 
başka bir işe yaramazlar. 


Herhangi bir müspet iş ise yolunda kul- 

anılmış bir enerjinin neticesidir. 
* 

Recep Peker « Faşizm, yirminci asırda 
Sezarizmin dirilişidir » derken bu günkü 
İtalyan imperyalizmi, yine kendisine mah- 
sus, kısa bir cümle ile ne iyi ifade etmiş- 
tir. Bu kelimeler şuurumuzda, Sezar zama- 
nındaki İtalyanın Avrupa ve Afrikadaki 


genişlemesini nasıl canlandırıyor. 


Bundan 
başka, 


bir şefin idaresinde, ulusa ait 
bütün başka kıymetlerin nasıl körleştiğini 
de, bütün acısile görüyor ve duyuyoruz. 
Sımf ibtilâline karşı bizim 
vaziyetimiz 
Sımr aşırı düşünceleri ana 
yapmak isteyenlerin bulunduğunu 
biliyoruz. Hayatımızı yabancı kaynakların 
sızıntılarile | sulandırmak isteyenlerin, 
« İnkılâp darsleri notları » nın 53 ve 54 cü 
sahifelerini dikkatle okumalarını ne kadar 
isterdim: Biz ulus içinde hiç bir imtiyaz 
ve üstünlük tanımıyan ve her ferdini öteki 
kadar hak ve şeref sahibi sayan, ekonomik 


yurdda 
hepimiz 
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alanda birini 


iş 
müstahsilin eline düşürecek vaziye! 
bi 


müsaade etmiyen bir varlığız. Bizi 1 


diğer varlığına tahakküm etmesi 
güderler. İşte inkılâpçı profesörün ç i 
bir cümlesi daha: Halkçı zihniyet, u 
birbirinden ayrılmaz bir bütün olarak k 
eder. Bu bölünmez bütün inanışı mill 
fikrinin en ana inanışıdır, Recep Pekeri 
bu cümlesinin üzerinde ısrarla durma 
istiyorum. Çünkü bölünmez bir bütün o a 
ulus fikrini kabul etmek başlı başına bi y 
felesefe, bir içtimai inanış kabul etmek 
demektir. Bütün şuurumla inandığım bü- 
tüncülük prensibinde bilgin inkılâpçımı 
aynı safta bulunmam beni gerçekten sev 
dirmiştir. Başka bir yazımda (1) inkı 
ayrılmaz bir bütündür demiştim. Şimdi 
ulusun ayrılmaz bir bütün olduğuna ina 
yorum. O halde inkılâp ve ulustan 
biri ayrılmaz birer bütün müdür ? $ 
karşısında kalabilirim Bence inkılâp u 
sun yaşayışıdır ve inkılâp normal bir 
şayıştır. Anormal yaşayış irticadır. Hiç 
Yaşayış geriye adım atamaz. Hayat ham- 
lesi yalnız ileriye doğru  atılıştır. Yan 
hamleler bile anormaldir. İnkılâp yolun 
duruş bile bir irticadır, 2 
Şimdi. ulus bölünmiyen bir bütün ol-. 
duktan sonra sınıf inkılâpçılarının ve on- 
ların reaksiyonistlerinin ortaya koydu 
verilerin hiçbir kiymet ve hayati 
bütünden bir parçanın ayrılarak öbürle 
üstünlük gütmesi imkânı kalmaz. Bur 
şunu da söylemeliyiz ki, bölünmiyen 
bütün olan millet, mütecanis bir varlı 
Bu varlıkta bir iş bölümü vardır. 
varlığın her uzvu kendi işini görm 
beraber, diğer uzuvlara da hayati yardın 


m e ii 
(1) Kemalizm prensibinin ana hatları. ( 


Türk ) ün gecen Savamed,. yk v 
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larda bulunmaktadır. Bir uzvun, yani bir uzak geçici bir tedbirden başka bir şey 


iş unsurunun fazla büyüyüp kuvvetlenmesi, değildir. 
başka uzuvların ve netice olarak ana Kitabımız Avrupanın birçok inkılâpla- 
uzviyetin yani ulusun zararınadır. rının böylece, Fransız inkılâbının tesviye- 


Recep Peker'in ileri sürdüğü «bölün sinden başka bir şey olmadığını açıkça gös- 
mez bir bütün olan ulusu» fikrinin karşı” — teriyor. Hele Osmanlı meşrutiyeti tesviye- 
sında, muarız düşünce güden yurttaşlar  ciliğin bir şaheseridir. Bizim meşrutiyet, 
Kaldısa, onlara susmak ve kendi verimsiz 1877 kanunu esasisinde birinci ana tipe 
çekilerek kendilerini unuttur- giren halk inkılâbının bütün haklarını - 
padişahın şahsi emniyetini bozacağını zan- 
nettiği noktalar tıraş edilmiş olarak - Fran- 
sız ihtilâlinin hukuk beşeriyetinden kopye 
etti; «esası ayni kalan bu kanunu esasinin 
neticesinde 31 Mart doğmuştur. Bu irtica, 
bünyemize uymiyan bu hayatiyetsiz ink 


köşelerine 
mak düşer. 


Çalışma unsurlarının ulusallığı 
İnkılâpçı profesör kitabının son kıs 
mında devletteki bütün çalışma unsurları- 
nın, her bakımdan ulusal olmasında ısrar 
ir. Bu ulusal kelimesinin manâsında 


etmişt A Gi ayi 
birçok hakikatler toplanmıştır. Ulusal bir lâbın, tabii bir neticesidir. 
hükümet demek normal bir hükümet de- Biz bize benzeriz! 
Bİ a al 
mektir. Bu hükümet hayatiyetini ulusun O halde bizim bugünkü ir 


Gi vaklığla yn Bn, lee hangi inkılâbın katogorisine konulabilir? 
enerjisi ulusun müşterek nabzında çarpan B il k k b iti i kılâ 
enerjidir. Bütün varlıkta ulusallık inkılâbın air 7 ri pk Allie A 

e bımız hiçbir ( katogoriye sığdırılamaz. 
oni gelisir; «Bu rejimin baş şefi bunu çok kısa 

Rejim kopye edilmez olarak (söylemiştir: oBiz bize benze- 
riz. Birakalım başkaları, muhayyelele- 
rinde (o mabutlaşdırdıkları şeyler ve kim- 
selere benzemekle iftihar etsinler. Bizim <0) 
gögsümüzü kabartacak şey bizim, yalnız 
kendimize benzememizdir. Çünkü bizce en 
yüksek varlık kendi ulusumuz, en büyük 
tarih kendi tarihimizdir. Bunun için bize 
benzer olabilecek varlık da ancak kendimiz 
olabiliriz. Hiç bir yabancı inanışın Şuuru” 
muza tutunamayıp hukukumuza karışama- 
maması da bunun pek tabii bir neticesidir. 


«Hüriyet ve halk inkılâbının en zararlı 
tarafı; onun bir ulus tarafından orijinal 
olarak tatbik edilmemesi ve kendi bünye- 
sine uygun olmaktan ziyade hazır elbise 
gibi çekilip alınması ve hiçbir suretle ol- 
madığı sosyal heyete kopya edilmesidir.» 
Recep Peker bu sözlerile inkılâbın çok 
ehemmiyetli bir vasfını büllürlaştırmıştır. 
İnkılâp hayat dolu bir hamle, bir ilerleyiş 
olduktan sonra bunun kopye olmaması pek 
tabii bir hakikat olur. Çünkü sosyal uzvi- 


yette kopye insan uzviyetinde bir yakıya ATATÜRKÜN AMANETİ 
'etilebilir. Bicbir va' it bi z 
benzetilebilir. Ona hiçbir vat O e ( İnkilâk dersleri notları ) Kutsal bir 


remeyiz. Çünkü kopye edilen şey hiçbir Rİ z 5 
Aİ Me Öne Sk emanet ve öz bir hakikatla KEME . Bu 
hında bir yama gibi kalır. Nasıl yakı insan kutsal emanet, bugün gençliğin taze var” 
uzviyetinde mevzii bir yeri tahriş eder ve lığında yer almıştır. En büyük Türkün 
muvakkat bir tesirden sonra, ölü bir ek sunduğu İnkilâp - İstiklâl şimdi gençliğin 
halinde çıkarılıp atılır. Bunun gibi kopye Itına uzanmış, var- 
inkılâplar da mevzii ve muvakkat fayda- 
sından başka bir işe yaramayan, hayatından Burada karşılaşdığı 


şuurunu aşmış, şuur 4 
lığına kaynaşmıştır. 
mız öz Türk genş- 
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liğinin asıl kanıdır. Herkes emin olabilir: 
Şimdi İnkilâb - İstiklâl hızı bugün bazı- 
larımızda çarpmatadır. 


( İnkilâp dersleri notları ) için son bir 
kaç söz daha söylemeden kendimi alamıya- 
cağım. Üniversitelerimiz talebesinin İnki- 
lâpçının kendi ağzindan dinlediği bu kıy- 
metli etütleri bütün Türk gençliğinin, hatta 
birkaç defa, okuması lâzım Olan ana haki- 
katlerle doludur. Başka bir yazımda gıda 
bilgiler diye ayırdığım bilği kategorisine 
bu inkılâp kitabını da, hiç tereddüt etme- 
den, koyabiliriz. 

Bilgin ve inkılâpçı Recep Pekerden 
bilmem,! bu etütlerin her kesin bilmesi ge- 
rekli olan kısımlarını, daha münevverlik 
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seviyesine yükselmeyen yurttaşla 
anlayacağı bir ifade ile, onların 
bileceği vülgarize edilmiş bir mur | 
linde yoğurularak bütün halkımıza 
sını rica edebilir miyiz? 


-Sunm; 


Yalnız şurası da benim için bi 
tır ki Bu eserin ana hatları orta 
rimizde okunan yurt bilgilerinde 
mağlar için birer gıda - bilgi ye 
cektir. Bilmiyorum ( aziz profesi 
noktada da ayni fikirde miyiz. 


Itizar — Geçen 40 ıncı sayıda çıkan « 
mâlizm prensipinin ana hatları» adlı mal 
gıda düşünceler kelimeleri iki yerde, 
hatası olarak gaddar düşünceler şeklinde çi 
Tashih ve itizar ederiz. 


am nimesii 


AMERİKAN 


A. Malche 


Ortaçağdan kalma ananeleri, manastır 
veya kışla disiplinile çerçevelenmiş bir 
mazisi olmıyan Amerikada ( mürebbinin 
rolü, her şeyden evvel, hayata gözlerini 
-yani çocukta- mev- 
söküp 
Ameri- 


açan «sakit» varlıkta 
cud olan kötülüğü veya hatayı 
atmaktır ) kanaatı yer almamıştır. 
kalı, hiçbir zaman çocuğa karşı itimatsız- 
lık göstermemiştir. 


Amerikalı, J.J. Rousseau'ın «Doğuştan 
iyilik » paradokasına açıkça dayanmak- 
sızın, dünyaya kusursuz olarak gelen her 
canlı varlığın bir hayat sermayesini de 
birlikte ( getirdiğine ve bu hayatiyetin 
muntazam bir tekâmüle esas olduğuna 
inanır. Hayat, arzın üzerinde, hiç bir 
mürebbinin müdahalesine lüzum kalmaksı- 
zın serpilip gelişmektedir. O halde itimad 
edelim, çocuğun serpilip gelişmesini ser- 
best bırakalım. Manasız müdahalelerle ona 
zarar vermekten çekinelim. Çocuğun ken- 
diliğini (taviyet), neş'esini himaye edelim. 
Eğer, kendi çabuk ve ileri tekâmülümüz 
dolayısile tabiata yardım etmek mecburi- 
yetinde isek bu genç nebatı soldurmaktan 


sakınalım. Sezdirmeden, kendisine öyle 
müsait bir çevre yaratalım ki uzviyeti 
kendi yalnız kendi kanunlarına uygun ola- 
rak gelişsin, insiyakları tam zamanında 
tatmin edilmiş olsun. Bilelim ki bu an, bu 
«eşref saat” bizimkine uymıyabilir. Bıra- 
kalım zevkleri, kendilerini coşturacak ve 
nüanslandıracak nesnelere, sırasile spora, 
sanata, sosyal veya mesleki faaliyetlere, 
tefekkürün en yüksek hazlarına bağlansın- 
lar. Çokluk, çocukların muvaffakiyetsizli- 
gin hakiki sebebi, önlerine koyduğumuz 
engellerdir. 


TERBİYESİ 


Çeviren: Sabri Ander 


Pedagojide, diğer beşeri faaliyet sahala- 
rındada olduğu gibi, önce en sun'i, en yapma 
usullerle işe başlandı ve yavaş, yavaş, çocu 
ğun bedeni ve zihni gelişimi hakkında bil- 
giler elde eyledikçe, tabii sadeliğe daha 
uygun usuller arandı. Tabiate, ancak tabi- 
atin kuvvetlerini kullanarak müessir olabi- 
liriz. Pedagoji, bilhassa, bu hakikatin be- 
lirdiği bir sahadır. 


Anglosaksonlarda, bilhassa Amerika- 
lılarda kök salmış bulunan bütün bu kana- 
atlerden, ilk bakışta bizi hayretlere düşü- 
rebilecek bir netice çıkıyor: Teker, teker 
ferdiyetçi olan bu halk, « bilâkaydüşart» , 
ma'şeri bir terbiye sistemi tatbik etmek- 
tedir. Bunda hiçbir tenakus yoktur. Mev- 
zubahs olan rejim, çevrenin tesirlerine en 
fazla yer veren bir rejimdir. Halbuki çev- 
re, muhakkak diğer âmillerden daha az 
ve seyrek olarak, haysiyet ve hürriyet 
duygularına, iş adamının muhtaç olduğu 
inisiyative karşı dikilir. Çevre, bir kelime 
ile tabiat demektir. 


Amerikan okulu, en esaslı saydığı bir 
gayeyi çevre vasıtasile gerçelendirmek- 
tedir. Bu gaye, seciyenin teşekkülünde 
rol oynamaktadır. Şüphesiz, dünyanın bü- 
tün okulları aynı gayeye irişmek, yani 
karakterin teşekkülünde amil olmak heve- 
sindedirler; ancak, pratik bakımdan bir 
« bilgi » okulu, bir öğretme yeri olmaktan 
kurtulamamışlardır. Amerikada ise maarif, 
tahsili, kati bir şeşilde, terbiyeye tabi 
kılmıştır. 


Bu noktada, iki ayrı yaşta bulunan | 
iki medeniyet arasında fark, daha ziyade 
belirmektedir. Daha yaşlı olanlar, yani biz 
Avrupalılar, terbiye alanında daha ziyade 
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fikirlerin kudretine inanıyoruz. Zannediyo- 
ruz ki sözle veya kitapla, yani sırf zihni 
ameliyelerle öğretmen, talebesine istekle- 
rini ve davranışlarını değiştirebilecek bazı 
hakikatler nakleder. Böylece, «vukuf» un 
«ihtiras» a nisbetle nekadar soluk ve can- 
sız olduğunu görmiyor ve hayatla dolup 
taşan bu taze varlıklardan bir ihtiyar adam 
kakimliği bekliyoruz. 


Acaba ırkımız bu kadar mecalsız mı ki 
tarihten alınmış misallerle fel sefi vecizelere 
dayanan kitaplaşmış bir ahlaktan meded 
umuyoruz. Avrupa, bu ihtiyar büyük anne, 
genç Amerikadan bambaşka düşünür. 
Çünkü o, fikirlere meltundur. Fakat bu 
lâf pedagojisi, manâsız bir «ilmihal» den 
başka bir şey midir? Çocuklarımızın ahlâ- 
kı, bu çeşit nutuklardan değil, henüz oku- 
lun değerini ölçemediği daha derin kay- 
naklardan hız almaktadır. Amerikalılar bu 
hakikati görümüşler ve âlimleri bunu büyük 
ciltli sosyoloji, jenetik ve psikoloji kitapla- 
rile ispat etmişlerdir Bunlardan biri, Colom- 
biadaki Teachers College'in en sözü geçen 
hocası Edvard L. Thorndike şöyle der: 


«Her insan, hayatının başlangıcında 
yani henüz rüşeym halinde iken, müstakbel 
komportmanına şekil verecek muayyen bir 
takım temayüllere maliktir. Karşılaşacağı 
durumlarla göstereceği reaksiyonlar ara- 
sında oönceden leşekkül etmiş bağlar 
vardır. Bu suretle bir adamın ne olacağı 
ve hayatında ne yapacağı başlangıçtaki 
teşekkülatına ve doğumdan önce veya sonra 
müessir olan kuvvetlere tâbidir.» 


Böylece Thorndike 
originelle) ile çevreye 
ret izafe etmekte ve 
olan fikir - hareket 
maktadır. Zaten b 
inkılâp edişleri 
uygun olmaları 


, asli tabiat (nature 
tayin edici bir kud- 
biz Avrupalılara has 
nazariyesini baltala- 
azı fikirlerin harekete 
, en derin temayüllerimize 
ndan ileri gelmiyor mu? 


Bu çeşit bir psikoloji, münhasıran tedris 
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ile terbiye tezini yani fikirlerin 
üzerindeki kudretini tanıyan 


entellektüalizmi devirmekte ve 
biyolojiye o yaklaştırarak Amerik 
lünü tebrie etmektedir : asli tabiati 
mak, ona salim bir çevre yaratma 
zihni faaliyetin ancak duygusal 
reki bir vetire ile irtibat halinde mümkü; 
olabileceğini kabul etmek.. 


Fikir, bir isteğe hız verir; istek, 
vücude getirir; fakat filin yaptığı tee 
bir tenbih «excita'tion affective» fikre 
ve can verir, yani tam manâsile, fikri 
den yaratır. 


Bu şartlar altında mektebi bilgi, te 
biye bakımından ele alınınca; bütün nü 
zunu kaybetmekte ve lâalettayin bir 
dımcı vasıta derecesine düşmektedir. 
maafih bu bilgi, sosyal faydası olmak 
barile değerini muhafaza eder. 


Netice itibarile Amerika okul ve ter 
yesinin en büyük hedefi, faaliyet, h 
ve insiyakların tatmini ve itiyat yal 
maktır. Biz bunda ulusal parulayı bulu 
yoruz: Eline baltayı al ve.. 


İyi yurddaşlar mı yetiştirmek istiyor- 
sunuz? Sakın, yurt bilgisi derslerile işe 
başlamayın. Bu derslerin de yeri 
fakat çok sonra. Önce çocukların ken 
kendilerini cemiyet halinde organize 
meleri ve tecrübeleri yine kendileri 
maları lâzımdır. 


Bu pedagoji nekadar sadedir! R n 
manivelâlarinı, şurada burada değil, bı 
lundukları yerde arayıp buluyor ve onle 
harekete getirmek istiyor. Onun bilha: 
çok iyi bildiği bir hakikat vardır: Ke di 
kendine yardım et, Tanrı yardımcın olur. 
Kendini kurtar! Amerikan terbiyesi, şü 
hesiz bu bakıma göre tertiplenmiş ola 
şartlar içinde, bir «kendi kendini terbi 
ye ve binnetice tahsil de bir «kendi k 
dine tahsil» e inkılâp eder, 


e 


AMERİKAN 
Bütün bu izahattan sonra, yukarıda 
anlattığımız ve ilk bakışta insicamsız gibi 
görünen mektebi faaliyet 
bütün bunları derin bir nazariyenin ifadesi 
haline (getiren bir münasebet, bir bağ 
olduğunu anlamışsınızdır. Şimdi, bu pren- 
sipin, Amerikan okulunun tamamen orijinal 
iki cephesinde nasıl belirdiğini görelim. 
Mevzubahs edeceğim Şey, elişleri ve «proje» 
“ usulüdür. 


ler arasında belki 


” 
.* 


Amerikada Gary sistemi denilen usu- 
lün karakteristik tarafı, okulda çalışmanın 
iki müsavi kısma bölünmesidir: 


i — Dershane mesaisi « academic 


work » 


II — Atölye, laboratuvar, 
v. s mesaisi «special activities» 


bahçe, 


Bu sistem, gördüğüm bütün okullarda 
tatbik edilmektedir ve hiç bir zaman bu 
usulün değeri hakkında münakaşa yapılma" 
maktadır. 


İnsanlığın evriminde « tekâmül » nasıl 
el, dimağdan evvel gelmişse okul da 
faaliyetin önceliğini kabul etmekte ve 
zihni çalışmayı, ancak bedeni çalışmanın 
pürüzlerini gideren ve mükemmeleştiren 
bir usul olarak tanımaktadır. Dikkati hare- 
kete getiren ve hafızada yer eden bir çok 
tedailer yaratmak, müstakbel bilgiyi müşah- 
has üzerindeki sezişlerle zenginleştirmek; 
ilimlerde, sosyal hayatta ve endüstüride 
inkılâplar yapan tecrübi usulü terbiyeye 
sokmak, el işlerine borçlu olduğumuz fay- 
dalardır. El işleri, lafzenlikle, anlamadan 
ezbercilikle tezat teşkil eder, doğmatizmin 
tamamen aksidir. Ansiklopedizmin tersine 
olarak seçmeyi «choix » istilzam eder ve 
bilhassa, çocuklara oyun ve bedeni temrin 
zevkini verdiği kadarda bir neticeye 
varmek, yaratmak hazzını tattırır. Ve, 
yalnız kitap üzerinde çalışmanın aksine 
olarak, onları iş birliğine alıştırır. Bütün 
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AL am 
bunlar, zaten söylenmiş şeylerdir, ben 


yalnız hatırlatmakla iktifa ediyorum. 


Fakat burada bir mesele var: Acaba 
Amerika, el işlerini, programda başlıbaşına 
bir yer işgal eden yepyeni bir ders mi 
sayıyor. yoksa bütün derslere yayılmış 
psikolojik bir usul mü? Şüphe yok ki 
Amerikan okullarında yine coğrafya ve 
hendese derslerinde her vasıtadan istifade 
edilir, resimler çizilir, kum ve topraktan 
kabartma haritalar, tahtadan veya teneke- 
den hendesi şekiller. yapılır. Fakat Ameri- 
kalıların « el işleri » dediği şey programda 
gittikçe genişleyen bir yer almakta ve 
evvelce ( tedrisatın o academic bölümüne 
giren birçok önemli kısımları atölyeye 
celbetmektedir. 


Ana okullarile, çocuk bahçelerindeki 
yavrular ancak raylarla, lokomotiflerle, 
bebek evi eşyasile, kumla; killi toprakla, 
terazile, hattâ ihtimamlarına bırakılmış, 
kanaryalar, balıklar ve kaplumbağalarla 
oynarlar. Maamafih burada bile kolayca 
tahtadan kulübeler yapmıya yarayan mal 
zemeye rast geldim. ; 

İlk okulde, oyun yaratı (ibdağ ) şek- 
lini almağa başlayor. Önceleri kilden ve 
kartondan ufak telek şeyler yapmak, 
tahta çivilemek şeklinde olan bu faaliyet, 
gitdikce tahtadan, hatta demirden nesne- 
ler imaline varıncaya kadar genişleyor. El 
işleri öğreten mütehassıs hoca, başlangıçta, 
sınıf öğretmeni ile - iki saat ders, bir saat 
atelye olmak üzere- iş birliği ediyor ve bir 
müddet sonra talebe atelyede daha fazla 
bir zaman geçirmiye başlayınca, tedrisatın 
mesuliyetini kendi üzerine alıyor. Buna rağ- 
men hiç bir zaman öğretmenlerin birbirine 
« benim sana ihtiyacım yok » dediği işidil- 
memiştir. Bütün ders programları « bir- 
birine geçme » olduğundan bu değişik 
dersleri okutan öğretmenler de birbirile 
pek alâ uyuşmakdadırlar. 


Garyde ilk okul talebesinin hangi Z€- 


KG mam İİ en e 
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natlarla meşğul olduğunu öğrenmek ister- 
seniz, size sayayım: Her talebe zevkine 
ve isteğine göre ya dülger, ya boyacı, ya 
lehimci, ya çilingir, ya mürettip ya elekt- 
rikci... v.s.(1)dır. Her atelyenin müşterisi 
vardır ve her sene sonunda pilanço hiç bir 
zaman açık vermez. Bu teşebbüslerin mu- 


hasipleri, steno-daktiloları ve kâtipleri yine 
talebedendir. Kaideten, okul binasının te- 
mizlik ve tamir işlerile yine talebe meşgul 
olur. Bir okulda, hususi bir öğretmen neza- 
reti altında talebenin, tenis oynanırken 
camlar kırılmasın diye alt kat pencereleri- 
ne kafes takdıklarını bizzat gördüm. 


Laboratuvarların, sayısı mektepde ge- 
çen zamanın yarısını işğal eden hususi fa- 
aliyetlerin sayısı nisbetindedir. Okuluna 
göre, fizik, kimya, nebatat, hayvanat, fiz- 
yoloji v. s. laboratuvarı vardır. Yukarıda 
söylediğimiz gibi'bütün fiziki ve tabiiilim- 
ler bu Laboratuvarlarda tedris olur. 

Nihayet, endüstriyel san'atlerle gü- 
zel san'atler de, her tarafda ayni gelişimi 


göstermemekle beraber, programda yer 
almaktadır. 


« Talebeye, modern medeniyetin en- 
düstiryel cephesini tanımağa yarayacak bir 
bilgi ve tecrübe esası vermek » gayesile 
proğrama konan endüstüryel sanatler, iki 
tetrisat arasında mütevassıt bir merhale teş- 
kil eder. Çocuklarda endüstri alemine karşı 
bir sempati, bir istek uyandırmak için her 
çareye baş vurulur. Onlara yapıcı çalışmanın 
kudreti gösterir, izahat verilir, münakaşalar, 
gezintiler yapılır. En belli başlı ihtiyaçlarımızı 
gidermek için sosyetenin kullandığı malze- 
me ve maddeler gözden ve elden geçirilir, bu 
malzeme veya maddelerin nereden çıkdık- 
larına veya nasıl yapıldıklarına, nasıl hazır- 
landıklarına ve ne şekilde kullanıldıklarına 
dair bilgiler edinilir. Hakikaten alelâde 


(1) New-york'da 45 inci okulda 
'N genç kızlar, 
çiçek, dikiş, şapka, çocuk bakımı, ev bakımı, ça- 
maşır, ötü., Şey öğrenirler 


bir kil parçasının hayatta ne gibi bir « 
ve faydası olduğunu bilmek, hiç te 
atılacak bir mesele değildir. Keza 
lığın refahında lâalettayin bir ame 
yını hesaplamak ne kadar alâka 
hatta ne kadar zaruridir. 


Çokluk tetkik edilen maddel 
mensucat, tahta, kâğıt, bâzı gıda n 
leri ve madenden ibarettir. Bu tetkik, al 
ka merkezleri etrafında toplanır. 


Güzel sanatların tedrisine gelince, bu 
nun gayesi büsbütün başkadır : Yaratı 
kudreti geliştirmek, güzel duygusunu in 
leştirmek, şahsi bir zevk ve düşünüş | 
ratmak, sanat eserine ve onu yapana hür 
met etmeği öğretmek. Bu hususta çoc 
diğer branşlerdekinden daha geniş bi 
hürriyet | verilir. Bununla beraber, oni 
proplemlerini | hallettirmek, ik 
sanat eseri arasında mukayeseler yapdırt 
mak ve neticeler çıkartmak ta unutu maz 
Bunu gerçelendirmek için kullanılan pratil 
usuller meyanında kili, sulu boyayı, re 
kalemleri sayabiliriz Keza çocuğa, hi 
lanan eserler için resimler yaptırılır, 
ram günleri, salonları süslemek işi 
ona havale edilir. 


sanat 


Şüphesiz ki talebesinin yarısı bu çeşi 
işlerle uğraşan bir okul kışlaya değil 
kovanına benzer, Böyle bir yerde, hayatıt 
karakteristik cıvıltisi içinde, mukayese ka 
bul etmeyen bir zevk ve neşe ile çalışılır 
Yine bir gün, içinde kilden yapılmış bir va 
pişirilen bir furunun etrafında merakla b 
leşen çocukların arasına katılmıştım. 
olunuz ki benimle birlikte bu anı y 
çocuklar, sanatin en derin heyecanını 
makta idiler. Okuyucularımdan hiç biri 
böyle bir hatıranın değerini istihkar ede 
Zini sanmiyorum. 

Amerikan okulunun « Special | 
ties » si çocukları sadece mesleklere 
lamakla, ele meharet ve ruha biz: 


— 1. e lm mm 


RM e emyesanu 


etmez; aynı zamanda organik gelişimini 
« inkişaf » daima biraz daha ileriye gölü” 
ren sehirli bir halı gibi okulu baştan başa 
kaplar. İşte bütün bunların bir yekün olan 
bu taze ve genç ruh haleti, her Amerikan 
çocuğunun tükenmek bilmeyen bir malı ve 
ulusun bir nesilden öbür nesle intikal eden 
muazzam hazinesidir. Dahası var : Bütün 
bu faaliyetler okulu, hayata güzel bir ha: 
zırlanma yeri yapmakla kalmıyor, aynı Za“ 
bir yaşayış: çocuklar 
bir bayat haline ge 


manda önü bizzat 
için özlü ve mesut 
tiriyor- 
* 
** 


Bu sefer, yine septik dostumun mırıls 


dandığını duyuyorum 
— Alâ, alâ ama ya genel kültür ?1 


Evet, Amerikalı için böyle bir mesele 
yoktur. Şüphesiz Amerikada da her yerde 
olduğu kadar malümatlı adamlara tesadüf 
fakat burada, münevver diyince, 
yalnız ihtisas veya ihtisasları çerçevesine 
tıkılıp kalmış, her şeyi kavramak her şey 
den anlamak gayesini gütmeyen bir müte- 
hassıs hatıra gelir. Bu, kendi kendini ye- 
tiştirmiş ve ancak bildiği şeyden bahseden 
öyle bir tiptir ki, bilgisindeki boşlukları 
pek ala görür. Fakat nesine gerek. Ame- 
rikalı bir Pic dela Mirandole' olmak iddi- 
asında değildir; buna ragmen meslegi icap 
ettirirse bu boşlukları doldurmasını da be- 
cerir. Onun için esas, mesleginde vazih 
olmak, iyi ve çabuk muhakeme etmektir. 


olunur; 


Her zaman Amerikalının orjinalliginden 
bahs eder, dururuz. Hakikaten, Amerikalı 
orijinaldir, ancak ruhile değil karakterile 
orijinal... Ve bu, onun için bir mücadele 
silâhı, bir muvaffakiyet çaresidir. Ruhu ise 
bilâkis, moda veya nas © dogme » mevzu 
bahsolunca konformizme kaçar. Düşünmek 
hususunda iktidarsız değildir; ancak beyhude 
münakaşalardan hoşlanmaz. Bu sebepden- 
dir ki dimağı bütün gün durmadan işleyen 


AMERİKAN TERBİYESİ 


a 


EŞİ 
tw 


ciddi bir iş adamanın, saat beşe gelince, 
on yaşında bir çocuk gibi oyundan, me- 
seli baseball'den zevk aldığın görürmü 
nüz. 

Zaten bizim meşhur genel kültürümüz, 
birçok hallerde ince bir zaralet cilâsından 
başka bir şeymidir kil Atlas Okyanosunun 
öteki kıyısında ( oturanlar, bu çeşit göz 
boyacılığına aldırış etmezler. İstedikleri 
şey, sağlam olan şeydir. Şüphesiz, modern 
medeniyetin bazı zaruretleri vardır, nitekim 
birçok hadiseleri hafızaya o nakşetmek, 
riyaziyat, dil, tarih bilmek icap eder. 
Laboratuvar, muhakeme kabiliyetini geliş» 
tirmiştir. Fakat her insan gibi Amerikalıya 
da lâzım olan bu çeşit mutaları ya hiç 
az vermiştir. O 


o zamana kadar mütemadiyen ihmal edilen 


bu şekil tedrisata müracaat lâzım 
geliyor. İ 

Amerikan (okulu bunu iki şekilde 
gerçeklendirir il 


1 — Öğretmen ve bütün talebe bu 
dershane mesaisini, yüz bu ii 
yapılacak bir angarya sayar ve herkes 
atölyeden aldığı iyi intiba devamı saye” 
sinde bu işi süratle başarır. Böy vg 
sınıflarda hesap meseleleri veya imlâ sür- ii 
atli bir drill (1) şeklinde yapılıp biter. Yahut 
ders, atölyede gayet iyi neticeler veren ie 
faaliyet usullerile tertip ve tanzim edilir. 
Nitekim bir çok okullarda coğrafya dersi 
atölyede yapılmaktadır. Tarih veya dil 
derslerinde de hakiki bir alâkaka yarat 
mak mümkündür. vi 


2 — Kilpatrick'in nasihatlerini takip 
eden terbiyecilerin yapmak istedikleri 


şeye gelince, bunu Şu şekilde tarif ede- di 
biliriz: z 


im sima 

(dj Dr askerlikte zaman bakımından 8 
süren, fakat kıtanın disiplini hakkında bir fikir 
veren muntazam hareketler. VE 


056 YENİ 


TÜRK 


Çocukta, kendiliğinden «tav'i» bir faa- 
liyet uyandırmak.. Bunun için de çocuğun 
gerçelendireceği her hangi bir gayeyi 
bütün gönlile benimsemesi lâzımdır. Bun- 
lara göre proje, en hakiki bir düşünme 
tarzıdır. Düşüncelerimiz, ekseriya finalist 
bir mahiyet arzederler. Düşünmek, bir 
gayesi bulunan mükessef bir amel «action» 
dur. Çocuk kendisine hazırlayıp verdiği- 
miz her hangi bir bilgiyi ancak cezadan, 
tekdirden kurtulmak gayesile öğrenmeğe 
çalışır. İşte bu kötü usulü kaldırıp yerine 
çocukta bütün varlığile dilediği ruhi bir 
faaliyet yaratan «proje» usulünü» koy- 
malıyız. 


Mecburiyet, ruhu öldürür. Köle ruhu 
demek, şahsi bir «proje- fiil» yaratmaktan 
vazgeçmiş ve başkalarının yaptığını kabul 
eden ruh demektir. Halbuki hür bir 
insan, kendi kendine düşünüp gerçelendir- 
diği şahsi projelerle karakterize edilir. 
Şimdi bir an, dersin bu çeşit bir proje 
haline (o konulduğunu tasavvur edelim, 
evvelce bıkkınlık veren bir hesap ve ya 
bir tarih dersi derhal bir mânâ alır ve 
çocukta derin bir alâka uyandırır. Böyle 
bir ders artık halledilmesi icap eden bir 
proplem — haline gelir ve çocuk tıpkı 
biraz evvel atölyede hissettiği hayatiye- 
ti yene kendinde bulur. Bu usul saye- 
sinde sırf zihni olan ameliyeler de terbi- 
yevi bir mânâ ve değer kazanırlar, 


Proje usulunün çocuk ruhunda yarat- 
tığı davranışta hangi psikolojik şartların 
tatmin edildiğini kolayca ayırt edebiliyo- 
ruz. Münebbih ile tenbihin karşılığını bir 
yığın ara bağlar biribirile temas halinde 
bulundurur ve bundan bir haz duygusu 
çıkar. Tazyik, Oo cılız veya nüfuzsuz bir 
ilk karşılık uyandırır, halbuki proje mev- 
zuubahs olunca bütün zekâ faaliyete geçer. 
Bundan dikkatin dağıldığı anlaşılmasın. 
Bilâkis hakim fikir “gaye», bütün diğer 
fikirleri kendine tâbi kılacak kadar kud- 


retlidir ve çocuk, imkânların ve ele 
kendiliğinden ortaya çıktığı bir ibda, b 
yaratma halinde bulunur. . 


Velhasıl, Kilpatrik'in proje usulü > 
cukta, oyun oynarken gösterdiği zihni fa 
aliyete benzeyen bir faaliyet uyandırm k 
gayesini gütmektedir. Bunu, zihnin bütün 
kuvvetile fiile yünelmesi şeklinde de 
edebiliriz. Proje usulü marazi bir ferdi 
ciliğin, egoismin de düşmanıdır. Proje 
nıfta yapılır ove sınıf bir arada yaşayan 
çocukların ( sosyetesidir. Aynı zamanda 
münferit projeler olduğu kadar bir kac 
çocuğun birlikte buluşu, düşünüşü ve ya: 
pılışı ile gerçelenmiş projeler de vardır. 
Böyle küçük grupların mesaisinde kabi- 
liyetçe zayıf olanlar, seçkinlere, müteşeb- 
bislere yardım ederler. 


Şimdi bu usulün okullarda nasıl tatbik 
edildiğini görelim. Tabiatile projelere ay- 
rılan zaman mahdudtur. Sınıfda herkesin 
üzerinde işleyeceği mevzular münakaşa 
edilir ve bir liste yapılır. Her talebe seç- 
diği mevzuu ya bir konferans, yahut bir. 
ders halinde hazırlar. Bunun içinde lazım- 
gelen malzemeyi -resimler, fotograf, mektep 
kütüphanesinden alınan kitaplar, grafikler, 
v.s- toplar ve tertipler. Karışık ve zor 
mevzuları çocuklar el birliğilile" hazırlar! 
Bu hazırlama işi bitinec çocuk tetkik t 
mevzuu arkadaşlarına anlatır. Bütün ar 
daşlarının, anlamadığı şeyi sormak, izal 
istemek hakkı vardır. Keza projeyi b 
layanın tahtada yazdığı rakkamları, çi 
krokileri, bütün sınıf defterlerine geçirir. a 


Proje usulünün bir deneme «tentative» 
olduğunu gizlemeğe zaten mana yok 
Ben, kendi payıma bunu muvaffak olmi 
bir usul sayıyorum. Ancak bütün m 
lara teşmil etmemek ve buna tahsis ec 
zaman haricinde yine derslerin eskisi 
alaka merkezleri tarafında verilmesi 
Bütün bir senelik tedrisat programını, böy 
zikzaklı bir yol takip ederek tam 


biraz müşkül olsa gerekti 
rum, çünkü bir okulda 


olmak üzere Şu mevzulara temas edildiğini 


gördüm : 

1 — Cenubi Amerikada nesli tükenen 
hayvanlar. 

2 — Kala tasları ve ırklar 

3 — Amerikanın keşfi 

4 Benzinli motor 

5 — Japonyada resim sanatı. 


Görülüyor ki bu mevzular pek de 
biribirini tutmıyor. Zaten proje usulünün 
de yegâne mahzuru budur. Usul, psikoloji 
bakımından mükemmeldir. Şimdiye kadar 
yalnız kitaba inhisar eden çalışma tarzına 
oyunda ve el işlerinde gördüğümüz hayat 
unsurunu sokan bu usuldür. Buna rağmen 
hududu daraltılmış de olsa yine bunun 
yanı başında ananevi tedrisatın yer alması 
zaruridir. 

Zaten ne çıkar, Amerikalılar, cehdi, 
emeği büsbütün inkâr etmiş ve hayatın 
angaryasız olması lâzım geldiğine inanmış 
kimseler değildir. Keza cehdi «elfort » 
okuldan kapı dışarı etmek de hatırlarından 
geçmez. Yalnız, cehdi daha iş bitirici 

«efficace» bir hale getirmek ve bunun için 
de çocuk psikolojisinin bulduğu hakikat- 
lerden istifade etmek istiyorlar. 

Şüphesiz Amerikan okulunun da kusur» 
ları vardır. Fakat bu okulda hiç buluna 
mıyacak bir kusur varsa © da tenbelliktir. 
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r. Zikzaklı diyo” Amerikan okulu hayat ve sihhatle dolu 
birbiri peşi Sıra dur. O, tekâmül etmek isteyen ve bunun 
için de körü körüne uysal insanlar değil 
hür ruhlar ve karakterler yetiştiren bir 
ulusun terbiye aletidir. 
Amerikalı talebe, belki bizimkinden 
daha az malümatlıdır, fakat herhalde bizim» 
kinden daha ziyade muktedirdir. Mektebi 
bitiren Amerikan gencinde okuma zevki 
ve öğrenme imkânı hiç bir zaafa uğrama" 
mıştır. Bu hakikati kavramak için, bütün 


mile atılacaktır. 


«Emin olunuz ki terbiye insan rü 
kurtuluşudur. » Büyük pedagog : 
W. Parkerin bu sözüne Şikagoda bir 
enstitüsünün kapısında rastladım. Bu. 
lenin büyük manasım muazzat 
çocuk  kütlesile büyük bir sadelik 
feragat içinde iş birliği eden o d 
imanile heyecanlı binlerce, yüz bi 
öğretmeni gö ) 
anladın. Eminim ki As 
onlara borçlur. Dünyanın her ta 
koşup gelen cesaretsiz, tiye 
yonlarca halktan dünyanın en bü 
daşlarını yaratan k 


İşte mektebi bitiren bu Amerikalı genç 
hayata cesaretle, vehemsiz ve peşin hü. 
kümsüz, işinin eri olarak ve taliin 


KUŞADASI 


Gök mavi atlastan yatak serilmiş; 
Örtüsü, erguvan renkli tüllerdir... 
Zümrüt kanatları şöyle gerilmiş; 
Rüyasına giren, kızıl göllerdir... 


Suyu, içindedir bir mine tasın; 
Tülleri açmada bir altın peri; 
Aman, uyanmasın; sabah olmasın; 
Durdurun zamanı, durdurun fecri... 


* 
* 


Kuşadası... O, bir füsunlu toprak... 
Ruhumda bir sabah rüyasıdır, o... 
Ufuk da açılmış bir yeşil bayrak; 
Belki sonsuz bir yurt sevdasıdır, o... 


Uçarak geçerken şen yokuşları, 
Tepeyi sardı bir ışıklı duman; 
Sordum: bu adanın nerde kuşları ? 
İnci bir ses güldü zeytin dalından... 


Şüküfe Nihal 


Bir adı 
Yüzlerle 


HÜRİYET NEDİR? 


Gerek halkın ve gerek aydınların di- 
linde hüriyet kelimesi, elde edilmesi ge- 
rekli olan hakların en üstünü olarak ka- 
bul edilmiştir. Bununla beraber, bu hak- 
kın değeri ve mahiyeti hakkında pek yan- 
lış düşünceler ileri sürülür. Ve bu hakkın 
binbir çeşidini sayarlar. Bununla beraber 
bu çeşit meselesinde kanunlar kadar da 
sosyologlar | birleşmiş gibidir. Bunların 
çeşidi ne olursa olsun, arzularımıza istek- 
lerimize, eseklerimize karşı gelen her 
düşünce, her buyuruk, her kaide ve hâ- 
dise hüriyetimizi yıkan bir saldırım gibi 
görünür. Bu durumda hüriyet, herkesin 
istediği gibi hareket etmesi, yaşaması, 
dilediğini elde edebilmesi demek olur. 
Buna engel olan her etkiyi sosyete anık- 
ladığı için, kasamsar (bedbin) düşünürler, 
insanın tabiatte (daha hür olacağını ve 
sosyetenin bu hüriyeti zincirlediğini zan- 
nederler. Bazıları da insanın hüriyetini 
sosyal yetge (salahiyet) sinin yüksekliğine 
göre değiş'r sanırlar. Bu itibarla mesul 


olmayan bir sınıfın varlığını bile kabul 
ederler. 


Şu halde bunlara göre hüriyet, dile- 
diğini kimseye sormadan, hiç bir kan ve 
buyuruğu gözönüne almadan yapabilmek 
bu işlerden çıkabilecek sonuçların hesa- 
bını kimseye vermemek hakkı olmuş olur. 
Halbuki sosyete demek b 
demek değil midir? sos 
insan, birtakım ödevleri üzerine almıştır. 
Ve ödevsiz insan yoktur. Hiç bir ödev 
kendi kendine ortaya çıkmamıştır. Ödev- 
ler Kant ne düşünürse düş 
dışımızda bulunan kuvvet 
tarafından emredilmişlerdi 
sosyetenin muhtelif hiyes 


iraz da mesuliyet 
yeteye gelen her 


ünsün, daima 
veya ihtiyaçlar 
r. Bu sebepten 
arşi basamakla- 
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rının en yükseğini ele geçirmiş olar 
bile, bağsız ve şartsız bir hüriyete 
olduklarına inanılamaz. Tıranlar, kırz 
sultanla, hangi adla olursa olsun, ir 
lerini, kanun yerine koymuş olan n 
larda, bu iradeleri birtakım zorag (2 
ret ) larla verirler 
ulusal 


ve kazanırlar. 
özel ve resmi çevrelerinin 
yanıuda arsıulusal etgiler ve 20 
onlara şu veya bu dileği veya buyu 
verdirir. Ve bunlar da kanun yerin 
çer. Demokrat sosyetelerde ise ken 
den hesap sorulmayan kimse yoktur 
netimi ( idareyi ), ulus ele aldıktan sonr 
her çeşit orun 'makam) ve yetge (salahi 
yet) i veren de ulus olmuş olur. Ya 
kanunlar, ulusun birge (müşterek) duygu 
larının ve ihtiyaçlarının ürünü ( mahsulü 
dür. Şu halde bağsız ve şartsız hi 
kimde ve nerededir? Bu hattâ bir ülkü 
bile değildir. Yıldızlar biribirinin 
mine ( cazibe), tabiat kendi kanunl 
muanniyetine ve eğer varsa Tanrı, k 
izerlerinin o kanununa Oboyun bü 
mecburdur. Şu halde hüriyet, sosyal 
ge ( muvazene ) ve uyunu (ahenk) b 
mak; sosyal düzen ( nizam ) içinde | 
düzen istediği şartlara uygun olarak ya 
şamak demektir. M 


Bakınız Montesguieu (1) hüriyetten ne 
anlamak lâzım olduğunu şu satırlarda 
güzel toplamıştır : Ai 


«Hüriyet kelimesi kadar, çeşi 
manâları alan ve onun kadar zihinlere 
kunan hiçbir kelime yoktur. Bazıları hü 
yeti, kendisine bir istiptat erkini (ikti 
verdiğimiz o kimseleri kolayca ye 


e e e, 
(1) Vesprit des lois, 1. XI eh, N 


ek, fi) bazıları da kendisine baş 
eğmeye mecbur O olduğumuz kimseleri 
seçmek (2) veya silâh kullanmak şiddet 
tatbik edebilmek hakkı sanmışlardır. (31 
Bazı kimseler de kendi ulusundan biri 
tarafından yönetilmek o V€ yahut yalnız 
kendi ulusunun kanunlarına bağlanmak 


şeklinde göstermişlerdir: 


atabilm 


«Bazı devletler, çok zaman uzun bir 
sakal bırakabilmeye (4) hüriyet demişler- 
dir. Bunlar hüriyeti yalnız bir çeşit yö- 
netim şekline bağlamışlar, diğerlerini bu- 
nun dışında bırakmışlardır. Cümhuriyetin 
tadını alanlar, onu yalnız Cümhuriyette, 
mutlakıyetin tadını alanlar ise onu yalnız 
mutlakıyette görmüşlerdir. (51 


«Hülâsa herkes hüriyeti kendi âdetle- 
rine ve eglim (temayül) lerine uygun g€- 
len hükümet şeklinde gördü. Cümhuriyete 
şikâyet edilecek  fenalıkların sebepleri, 
birdenbire ve ber zaman göz önünde 
bulunmadığı için ve kanunlarda tatbik 

(4) Meselâ : Tıranların Yonan şarlarından Çı- 
karılması. 

(2) Roma da kıralların seçilmesi. 

(8j Bu hal Polanyada olmuştur. 

14) Moskoflar, Büyük Petro'nun, sakallarını 
kesmelerinden çok üzülmüşlerdi. 

(5) Kapadokyalılar, Romalıların kendilerine 
verdikleri cümhuriyeti istememişlerdir. 


HÜRİYET NEDİR ? 


edenlere göre daha çok etgili olduğu 
için, çok defa hürriyet, cümhuriyette 
görülmüş ve mutlakıyet bu hakkın dışına 
atılmıştır. Nihayet cümhuriyet de, herkes 
istediğini azçok yapmakta özgür (serbest) 
göründüğü için, hürriyet bu çeşit hükü: 
metlere mahsus sayılmış ve halkın yetgesi 
ile hürriyeti birbirine karıştırmıştır. 
« Ne olursa olsun, cümhuriyette ulus, 
istediğini o yapar gibi gözükür. Fakat, o 
siyasal hürriyet her istediğini yapmaktan ii 
ibaret değildir. N 
«Bir devlet de, yani kanunların bulun: 
duğu bir sosyetede hürriyet, ancak iste- 
nilmesi lâzım olan şeyleri yapabilmek ve 
istenilmesi gerekli o olmıyan şeyleri de 
yapmıya mecbur edilememekten ibarettir. 
«Hürriyetin ve erkinliğin (istiklâl ) 
demek olduğunu zihinlere iyi yerleştirme 
lidir: Hürriyet kanunların hoş gö 


yuddaşın bürriyeti kalmaz, çünkü s0 
öteki yurddaşlarda ayni şekilde harel 
edebilir.» e 
Bilmem ki Montesguicu'nin bu a 
demokrasinin başarmıya çalıştığı hürriy! 
ten farklı birşey midir? Herhale anlaşılıyo! 
ki: Kanun ve soysal bürriyetin ötesin 
anarşiden başka birşey yoktur... 


ESERLER VE HADİSELER 


KIRK YIL 


Hatıra, edebiyat tarihinin en çok 
istifade ettiği edebi bir nevidir. Herhangi 
bir devrin edebiyatını yazacak olan tarihçi 
veya münakkit, o devri bütün hususiyetle- 
rile canlandırıp gösterebilmek için, edebi 
hareketlerin dış yüzünü gösteren gazete 
ve mecmualardan fazla, asıl iç yüzünü tanı- 
tan hatıralardan istifade edecektir. 


Hiç bir eser, devrin en canlı hareketini 
teşkil eden bir münakaşanın asıl sebeble- 
rini, yalnız yazılarile tanıdığımız bir mu- 
harririn karakterini, edebi bir şahsiyetin 
gelişmesini temin eden âmilleri, hatıralar 
kadar açıkça göstermeğe muvaffak olamaz. 
Hattâ hatıralardan, edebi bir nevin geçir- 
diği tekâmül safhalarını bile takip etmek 
mümkündür. Hususile bu hatıralar, artık 
uzaklaştığımız, içinde yaşamadığımız bir 
devre ait olursa daha fazla ehemmiyet 
kazanır. Çünkü şahsiyetlerin bazısı silinmiş, 
aksine olarak, bir çoğu hakkında verilmiş 
olan hükümler de tekrarlana tekrarlana 
kat'ilik kazanmıştır. İşte o silinmiş, mazinin 
tozları arasında belirsiz bir şekil almış 
olan hüviyeti meydana çıkarmak, yahut ta 
vaktinden evvel verilmiş yanlış veya mü- 
baleğalı hükümlerle edebiyat tarihini şaşır- 
tacak olan o kat'iliği tadil etmek, ancak 


hatıraların ortaya koyacağı hakikatlerle 
mümkün olabilecektir. 


Gerçi hatıralar, bazı kere muayyen 
maksatlarla yazıldığı için bir müdafaa 
mahiyetinden ileri geçemez; ancak edebi- 
yat tarihinin akışına ve oluşuna 
bulunmıyan, hakiki 
daha evvelden 


yabancı 
ve müessir sebebleri 


tanıyan münekkit için, 


Agâh Sırrı Levend. 


“ 


hatıraların bu 


zaafından korunmak 
olmaz. 


Bizde edebiyat tarihçileri, hatıra 
yardımından o mahrumdurlar. Bu 
edebiyat tarihi için çok yakın bir mazi 
olan Tanzimat devrini ve bu hareketin 
başlıca âmili olan Mustafa Reşit Paşa'yı 
bütün hususiyetlerile tanıtan kaç eser 
vardır? O devir edebiyatının başlıca mü- 
messillerinden olan Şinasi?yi, Ziya Paşa'yı, 
Namık Kemal'i hakiki çehreleri ve hü 
yetlerile bize tanıtacak bir hatıra, edi 
yat tarihini aydınlatacak ne degerli 
vesika olurdu? 


Nihayet Tanzimat devrinin son safhala- 
rını, Ahmet Rasim'in bu alandaki yazılarile. 
tanımaktayız. Onun, içinde (bulund ğu 
zamanı birçok cebhelerden yaşatan parça 
parça hatıraları, tarihe karışmış eski adet- 
leri ve an'aneleri gösteren yazıları, 
bakımdan çok değerlidir. O devri yazac 
edebiyat tarihçisi, Ekrem ve Naci müna a 
şalarının tarihe geçmemiş safhalarını, şimdi. 
hatırlanmıyacak kadar unutulmuş olan ©. 
zamanın mühim simalarını, yaşayışlarına 
hattâ şiir okuyuşlarına varıncıya kadar 
gösteren «Muharrir Şair Edip » adlı eseri 
okumaktan vazgeçemez. i > 


Son zamanlarda, Servetifünun edebiya- 
tına ait Hüseyin Cahit Yalçın'ın Edebi 
hatıralarından sonra, Halit Ziya Uşaklıgil'in 


Kırk yıl adlı eseri, bu alanda büyük bii — 
boşluğu doldurmaktadır. Ri 


, Servetifünun edebiyatı, yenilik harek 
tinin önemli bir safhasını teşkil eder. 

rem ve Naci münakaşaları kesildikten son 
ra, edebiyatımızı bir sessizlik kaplan 


ii —— ro Yı 


ESERLER VE HADİSELER 


Namik Kemal'in, bir kaç yıl sonrada Naci” 
nin ölümü, bu sessizliğe hazin bir hal verdi. 
Zamanın mecmualarında eski ve yeni bir 
çok imzaların üstünde çıkan yazılar bir 
değer ifade etmiyordu. Eskiler, faydasız 
ve boş tekrarlarla, yeniler ise, henuz ken- 
dilerine bir kariyer yapmağa kâfi gelmi- 
tecrübelerle uğraşıyorlardı. Hak- 
tenkidden doğan V€ Ekrem'in 
nazariyesinin ÜS- 


yecek 

sız bir 
« kafiye kulak içindir » 
tünlüğiyle neticelenen bir münakaşadan son- 
ra, gençler, Servetifünun mecmuası etrafı- 
na toplanıverdiler. Onları bu mecmuada 
birleştiren, her şeyden evvel ruh ve sanat 
yakınlığı idi. Ve beş yıl, arasız bir gay- 
retle çalışarak, ortaya koydukları eserlerle 
yenilik hareketine büyük bir hız verdiler; 
ve onu sağlamlaşdırdılar. Yeni edebiyatı- 
mızın bu safhası, edebiyat tarihimizin mu- 
hakkak ki önemli bir merhalesidir. Halbuki 
buna mukabil, bu edebiyatı ve buna mü- 
essir olan şahsiyetleri, hakiki değerlerile 
bize gösterecek kaç eser vardır ? 


İşte Halit Ziya Uşaklıgil'in Kırk yıl adı- 
nı taşıyan ve beş cilt teşkil edecek olan ha- 
tıraları, bildiklerimizle birlikte bilmedikleri- 
mizi de bize göstermiş olacaktır. Hayatının 
kırk yılına ait hatıralarını içinde bulundu- 
racak olan bu beş ciltlik eserin ilk kitabı, 
Halit Ziya'nın çocukluğundan başlıyarak 
İzmirde arkadaşlarile birlikte Nevruz adlı 
mecmuayı çıkardıkları zamana kadar olan 
hatıralarını taşımaktadır. 


Burada üstadın çocukluğunu, aile ve 
mektep hatıralarını, okuma ve yazma zev- 
kinin nasıl başladığını, biraz sonra meyda- 
na çıkacak olan edebi şahsiyetinin ne gibi 
şartlar ve sebepler altında kendini göster- 
meğe başladığını ögrenmiş oluyoruz. 


Bu hatıralar, edebiyat tarihi bakımından 
değerli birer vesika olduğu kadar, kuv- 
vetli ve olgun üslübiyle de bize kendini seve 
seve okutan bir hikâye güzelliğini kazan- 
mış bulunuyor. 


Bu üslüba, kendilerininkine benzemediği 
ve eşini meydana getirmek kolay olmadığı . 
için, zamanında bile tariz edenler oldu. 
Bugün terkiplerden ve lüzumsuz ağır ke- 
limelerden de sıyrılarak, kendine yapılan 
hücumun haklı tarafını da ortadan kaldıran 
bu üslüp, Anatole France'ın satırlarca, 
Marcel Proust'un hattâ sahifelerce süren 
uzun cümlelerini sanatı namına bir kusur 
saymıyanlar için imrenilecek, hiç olmazsa 
takdir edilecek bir kıymet olduğu kadar, 


zevkine varanlar için de doyulmaz bir va 
güzelliktir. iğ 
YAŞAYAN MISRALAR m 


Edebiyata hevesli her gencin, öyle Sa- 
nıyorum ki beğendiği ve sevdiği şiirler- 
den toplanmış bir defteri vardır. Hattâ, | 
bu hevesliler içinde, eski ve yeni manzu- ; 
misralara ve beyitlere varıncıya 
kadar ayrı ayrı toplıyan zevk sahibi me- 
raklılar da bulunur. Şüphesiz bu seçme 
işinde, toplıyanın zevki, mizacı ve ede || 
biyatı anlayışı hakimdir. Öyle ki toplıyan, iğ 
aradan birkaç yıl geçtikten sonra, evvelce 
çok beğenerek defterine geçirdiği bu Şiir- rl 
lerden bir çoğunun ne kadar yavan oldu 
gunu görmekle, zevkinin ve anlayışının Si 
arttığını, biç değilse değiştiğini anlamış 
olur. ; 

Ancak toplanan parçalar bir antoloji ha- 
linde neşredilmek istenince, seçilecek €ser 
lerin bir sisteme uydurulması V€ fazla bir 
itinaya tabi tutulması çok tabiidir. Şüphesiz 
toplıyan, bunda da mizacının ve zevkinin 
tesirinden kendini kurtaramaz; hattâ ister 
istemez buna uyar. Fakat böyle de olsa 
yine umumi temayülleri kollayarak, devrin 
kanaatlerini ve kıymet hükümlerini göste- 
ren, cemiyeti yaşatan V€ zamanında değer 
verilip beğenilen eserlere yer vermek 
mecburiyetini duyar. a 

Bugibi mecmualara eski edebiyatımızd 
çok rastlanır. Bunun en eski yeğ 


meleri, 
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mış olanı XVinci asrın ilk yarımında Ömer 
ibni Mezid tarafından meydana getirilen 
Mecmuatünnezair adlı eserle, XVI ncı asrın 
ilk yıllarında Hacı Kemal tarafından mey- 
dana getirilmiş olan Camiunnezair adlı eser- 
dir. XIl üncü, XIVüncü, ve XVinci asırlar 
da yazılmış olan nazireleri bir arada top- 
liyan bu iki mecmua, divan sahibi olmı- 
yan şairlerin eserlerini de içinde bulundur 
duğu için edebiyat tarihi bakımından çok 
değerlidir. Yine herkesçe tanınmış mec- 
mualar arasında, Nazif'in, kasidelerden mis- 
ralara kadar seçme manzumeleri şekil sıra- 
sile toplıyan Müntehabat'iyle, Ziya Paşa'nın 
türkçe arapça ve farsça yazılmış kaside 
gazel ve mesnevileri ayrı ayrı toplıyan 


Harabat”ı, eski edebiyatımızın degerli birer 
antolojisi sayılır. 


Recai zade Ahmet Cevdet tarafından 
toplanıp Mustafa Şamil tarafından neşre- 
dilen Nevadirul'âsar adlı alfabe sırasile 
dizilmiş « metâli » mecmuasile, Bursalı 
Tahir'in beyt ve misralardan toplanmış 
Müntehabatı mesâri ve ebyat adlı eseri de 
eski edebiyatımızın en güzel beyt ve mis- 
ralarını içinde bulunduran mecmualardır. 

Bunlardan başka, 
unutulup kalmış hayl 
dır. İllüncü Ahmet 


kütüphane köşelerinde 
ı mecmualarda var. 
devri âlimlerinden Ru- 
hülbeyan adlı tefsir sahibi İsmail Hakkı'nın 
türkçe, arapça ve farsça manzumelerden 
toplanmış Müntehabatı bu arada sayılabilir. 


Hele vilâyetlerde meraklı kimseler tara- 
fından halk şairlerinin eserlerinden mey- 
dana getirilmiş ne değerli mecmualar 
vardır 

Şüphesiz bunlarda, 


bütün değerlerine 
rağmen ilmi bir sistem a 


ramak beyhudadır. 

Tanzimat devrinde, Ebüzziya'nın nümu- 
nei edebiyatı osmaniye'sile, Ekrem, Naci 
ve Faik Reşad'ın biyoğrafiye ait risalelerini 
bir tarafa bırakdıktan Sonra, meşrutiyet 
devrinde,Bedayii edebiye, Kıraati edebiye 
Nefaisi edebiye, Sehaifi nefise, Edebiyatı 


Gi 


cedide adlı bazı seçme yazılardan 
nan eserlere rastgelmekteyiz. An a 
lar da, hiç bir sistem özenilmeyerek / 
gele toplanmış parçalardan ibarettir, 


Bugün ilmi bir usulle tertip edilm 
ki ve yeni edebiyatımızın en güzel örne 
rini toplıyan bazı eserler vardır. 
bir devri, yahut bir devrin yalnız bir safha. 
sını alan bu antolojiler, ya edebi nev 
göre tertip edilerek bu nevin inkişafı | 
lasa edilmekte, yahut da hakim şahsiyetl 
dayanarak o şahsiyetlerin hısaca hal te 
melerini içinde bulundurmaktadır. Al 
bol metinlerle birlikte devrin edebi v. 
yetini de hülâsa ettiği, umumi karakter 
göstermeğe çalıştığı için, bu antoloğil 
bir nevi edebiyat tarihi vazifesini de görürl 


Pro. Dr. Fuad Köprülü'nün, eski e 
biyatın inkişafını, tarih içindeki tekâ 
nü asır asır hülâsa ederek metinlerle bir 
gösteren Divan edebiyatı antolojisi ile, / 
Canib'in,Tanzimattan zamanımıza kadar y 
nız belli başlı şahsiyetlerin hal tercümel 
eserlerinden örnekler taşıyan Türk edi 


yatı antolojisi adlı eseri birer misal ol 
gösterilebilir. 


Son zamanlarda Feridun Fazıl'ın h 
ten sonrakilere ait küçük Şiir antolojisi, 
bize son neslin seçme şiirlerinden bazıla- 
rını verdiği gibi, Behcet Yazar'ın Genç 
irler ve eserleri adlı kitabı da, son ne 
Şiirinin bir tahlili olmakla beraber, şiirimi 
son safhasını mevzu ve muhtevaları 
göre tasnif eden değerli bir antolojidir. 


* 

* #* 

Son günlerde Raif Necdet Kestelli, Ya 
Şayan mısralar adlı eserle bize yeni bi 
seçme şiirler kitabı vermiş bulunuyor. A- 
dına bakarak bu eseri yalnız mısralardan 
toplanan bir antoloji sanmamalıdır. Belki 
muharrir, Yunuş Emre'den Ahmet Haşim'e 
kadar tarih sıra$ı takip ederek, gelip 
geçmiş şairlerin €n seçme mısra ve beyitle- 


yi 


MM 


ESERLER VE HADİSELER 


rile şiirlerinden ayrılmış parçalardan topla- 


nan bir antoloji meydana getirmiştir. 

Raif Necdet Kestelli, kitabının ön sö- 
zünde «seçtiğim bütün bu beyit ve mısra- 
larda her şeyden önçe şeklin nisbi sadeli- 
gini, mananın içtimai ve ahlaki 
aradım» demekle, 
dayandığını söylemiş 
bundan yirmi altı yı 
mecmuasına yazmış olduğu 
bu noktayi müdafa etmiş 
ima içtimai kıymet aramıştır. 


raber Raif Necdet, bedii ve fikri kıymet 
leri de ihmal etmiş değildir. Yalnız seçdi- 
çok ilâhi 
bir ışık» verme- 


gi mısraların « okuyanlara az 


bir zevk, fikri ve ahlaki 


sini istemekle, bu sahada titiz davrandığını 
Ancak, bir antoloji tertip et- 
mekte zevkin en üstün yeri tuttuğunu ka- 
bu kadar titiz dav- 
m var mıdır.? Hususile 
yapılacak bir seçme 
de bu kayıtlara temamiyle bağlı ve uyğun 
kalabilmek acaba mümkün olabilir mi ? 
hayatı ve kâinatı görü- 
şü, güzelliği telakkisi, rintliği ve lâubaliliği 
şıar edinmesi, tevekkülü ve kanaatı tekrar- 
felsefesi, 
kalıplaşmış 
mücerret bir edebiyattır. Kılişe haline gel- 
miş olan bu muaayen mefhumlarla mazmun- 
sırf beşeri hisleri 
ifade eden kaç beyit 
kalır? Bundan ötürü divan edebiyatı için- 
den yapılacak bir seçmede bedii kıymeti 
devrin hususiyetini, te- 
mayüllerini ve telâkkilerini gösteren parça- 


göstermiştir. 
bul etmekle beraber, 


ranmağa bilmem lüzu 
eski edebiyatımızdan 


Divan edebiyatımız, 


laması noktasından fikri ve 
mefhumları ve mazmunlariyle 


ları çikardıktan sonra, 


ve felsefi fikirleri 


haiz olmak şartile 


ları almak da yanlış olmaz sanırım. 


Raif Necdet, böyle bir antoloji tertip 
etmekle hakikatte çok iyi bir iş yapmıştır. 
Eski edebiyitımız, kendi hususiyetlerile 
toplu bir güzelliği değil, belki parça parça 


kıymetini 
bu seçmede hangi esasa 
oluyor. Hakikatte o, 
| önce, Resimli kitap 
musahabelerde 
ve sanatta da- 
Bununla be- 


di 


güzellikleri içinde bulundurmaktadır. Bir ir 
tek mısram veya beyitin bazan zari bir di 
hayal cihanı yaratmasına mukabil, meselâ 
sahifelerce süren uzun bir kaside, toplu 
manasile insanı doyuracak hiç bir fikri ve 
hissi taşımaz. İşte Raif Necdet, çok kere 
birbirini tekrarlıyan divanları birer birer 
gözden geçirmiş ve uzun manzumeler ara- 
sından, dikkatli bir ayırma ile, bize güzel 
parçaları, mısra ve beyitleri seçüp çıkar- 
mıştır. Bu emeğin edebiyat meraklıları 
için değeri her halde çok fazladır. 


Raif Necdet, ön sözde, yalnız ölen şair- 
lerden parçalar aldığını ve bundan ancak 
Hamid'i istisna ettiğini söylerken «tarih 
denilen ebedi mabede ancak ölüler gire- 
bilir» diyor. Yanlış değil; ancak ölüm, 
bazı kere sanat bayatı içinde, henüz ya 
şamakta olanlarada erişiyor. Devrini ta- 
ınamlıyan ve şahsiyetini yapan her sanat 
adamı, sanat tarihinde Hamit gibi yer ak 
mağa hak kazanmış olmaz mı? 


Raif Necdet Kestelli'nin bu kitabını 
zevkle karıştırırken, eski edebiyatımızın 
güzel beyitlerini ve mısralarını, mubteva- 
larına göre başka bir bakımdan toplamayı 
düşündüm : Divan edebiyatımızda sanat, 
fikir, felsefe, ilim, hurafe, efsane, tabiat zevki 
ve tesannu ve $. bakımından yapılacak bir 
tasnıf ve bu tasnife göre tertip edilecek 
bir antoloji nekadar faydalı olacaktır ? 


Evvelce ben, daha geniş mikyasta böyle ||| 
bir teşebbüse girişmiş V€ hazırladığım tet- 
kiklerden bir kısmını, metinlerin şerh ve 
izahile birlikde neşretmiştim. Fakat devama 
zaman ve imkân bulamadım. Asırların arka- 
sında gittikçe kaybolmağa mahküm bulunan 
eski edebiyatımızın fikri ve bedii unsurla- 
nnı tahlil edecek böyle bir eserin mey- 
dana getirilmesi, edebiyatımız namına çok 
büyük bir hizmet olacakdır. 


a 


Bu yazımı sayın arkadaşlarım Mahmut Ragıp Göse Mihale, Çangırı Saylavı 
Talata, Ziyaaddin Fahriye, Sadettin Nüzhete, Mehmet Halit Bayriye, Mehmet 
Şakir Ülkütaşıra, Yusuf Ziya Demirciye, Nihat Samiye, Talat Mümtaza, Sadi 


Yavere ittihaf ediyorum. 


Erzurumlu meşhur Aşık Emrah hakkın- 
da son yıllarda bir çok yazılar okuduk 
Fakat bu yazıların hiç birisi Emrahın ne 
hayatını ve nede sanatini layıkile anlata- 
mamıştır, Bu işde arayıcılara suç ve kusur 
bulmak haksızlıktır. Onlar toplayabildik- 
leri malzemeyi ve varabildikleri hakikat- 
ları göstermişlerdir Suçun ve kusurun en 
büyüğü asırlardan beri Türkler arasında 
büyük bir inanışla süre gelen gizli mez- 
heplerin gizlilikleridir. O mezheplere gir- 
miş olanlar mutlaka ( taan edilmek) korku- 
sile hayatlarını ve bağlı oldukları mez- 
heplerini kuvvetli bir inatla gizlemişlerdir. 


Hemen hemen bütün halk VE Saz şa- 
irleri bu gizli mezheplere girmiş ve ken- 
dilerini böylece saklamışlardır. Yunustan 
tutunuzda Gaygusuz, Muhiddin Abdal, Kul 
Himmet, Pir Sultan ve arkadaşları ile ya- 
kın tarihlerde yaşayan Emrah, Sirâni, 
Dertli, Öksüzdede, Mir'ati, Künzi, Kem- 
teri, Hengâmi, Kedayi ve arkadaşları hep 
bu yollardan yürümüşlerdir. Bu bakımdan 
bizde folklur bir yüzlü değil iki yüzlüdür. 
Bunların birisi açık, ötekide gizlidir. Açı- 
ğı bulmak bir çok güçlükler çekerek biraz 
kolaylaşabiliyor. Gizliyi bul 
bugün için - başlı 


yük bir zorlukdur içindir ki bu 


t edilemiyor. 
or. Bunların 


Vahit Lütfü Sale; 


yüzden hüküm vermeğe mecbur oluy. 
İşte bunun için bu tetkikler eksik kal, 
ve Türk edebiyatının iç yüzü iyice aydın: 
latılamiyor. # 


Bu şairler içinde Âşık Emrah, hay 
ve sanati bakımından çok derin incelem 
ler yapılacak bir şairdir. Şimdi Em 
anlayabildiğim kadar anlatmak için, 
gençliğimde başımdan geçen bir maceray: 
anlatmakla başlayacağım. 


317 yılında tam onsekiz yaşında idim 
O zaman Hassa Müşürlüğü Divanı Hi 
tarafından ( Dilhevah Âli hilafına ol 
erbabı fesat ile muhabere ) etmiş olduğu 
kaydile ( mektepden tard, üç ay prangabeni 
ve sürgün ) cezalarına mahküm edildim 
Bekirağa bölüğünde üç ay zincirli olarak 
yatdıktan sonra (idarei mahsusa) nın ad 
vapurile on iki günde Trabzona var 
Dersime sürgün ediliyordum. Yarım saat 
yayan yol yürüyemez olan on sekiz yaşın- 
da bir İstanbul 


ki ilçe baylık olan küçük bir kasabay: 
vardık. Benimle beraber, kimi onbaşı: 
karşı gelmek, kimi izin müddetini g 
mek ve kimisi de selâmlığa 
suçlarile sürgün edilen beş asker neferi 
daşım da vardı (Kuru çay) dan Himmet 
aşı isminde bir ihtiyar jandarmayı bizi se 
€ memur ettiler. Bu ihtiyar jandarma içi 
ye çok düşkündü, Bizi yolumuzun üst ünde 


e 
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olmayup aykırı tarafta bulunan ( Hasan 
Ove ) ismindeki bir ermeni köyüne gö- 
türdü. Hava zorlu bir kıştı. Jandarma, 
köyde bizden ayrıldı. Bizi köyün papazı 
köyün mektebine yerleştirdi. Sobayı yaktı 
ve iyi ikram etti. O köyde iki gün kal- 
dık. Asker arkadaşlar köylüye biraz ufak 
tefek zorbalık yaptılar ve gücendirdiler. 
Üçüncü günü sabahlayın yola çıktık. Şimdi 
jandarma yolda bize nasihat vermeğe 
başladı : 

— Çocuklar, dedi, bu ermeni köyünde 
yaptıklarınızı duydum. Misafir olduğunuz 
herhangi bir köye terbiyeli gidüp terbi- 
yeli çıkmalısınız. Şimdi bu akşam ( Pa- 
gaştaş ) isminde bir köye varacağız, eğer 
orada da uslu durmazsanız işiniz fena olur- 
Çünkü onlar hem aşiret hem de kızılbaş- 
dırlar. Sizi erkeklere meydan bırakmadan 
karılarda döverler. Ne ben kurtarabilirim 
ne de başka bir kimse. Uslu oturunuz hal.. 


Ben, jandarmanın Pagaştaş köylüleri 
için kızılbaş demesinden huylandım. Çün- 
kü benim anam ve babamda bektâşi idi- 
ler. Ben, ta küçükten İstanbulda Çamlıca 
tekkesinde büyümüştüm. O yolun bütün 
hususiyet  alemlerini camü cemlerini çok 
yakından biliyordum. 


Hava hem sert souk ve hemde sert 
yağmurlu idi. Trabzonda verilen bir çift 
çarık daha Erzincana gelmeden parçalan- 
mıştı. Erzincanda merhametli bir mahpus 
tarafından verilen eski ( yemeni ) ninde ar- 
tık geyilecek yeri kalmamış, onu da kuru 
çayda bırakmıştım. Şimdi yalın ayak yü- 
rüyordum. Sırtımda yırtık bir mintan 
vardı. Yağmur göksümü kırbaçlıyor ve 
rüzgâr nefesimi boğmağa uğraşıyordu. 


— Ha bakalım İstanbul çocuğu, diyor, 
ve kendime cesaret ve teselli veriyordum. 


İkindi vaktı göye girdik. O tarafta köy 
muhtarlarına ( Kizir ) diyorlardı. Ağzı gö- 
rünmeyen gür sakallı Kizir bizi karşıladı, 
sobalı bir odaya koydu. Bir kaç kucak 
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ince ve kalın çalı 


çırpı odunu getirdi. 
Kizir bize : 


— Oturunuz, rahatınıza bakınız. Ak- 
şam üstü yemeğinizide getiririm, dedi, 
gitti. Bizim arkadaşlar sobayı doldurdular. 
Fakat aksiliğe bakınız ki rüzgâr aksi taraf- 
tan esdiği ıçin.soba fena halde dumon te- 
piyordu. Askerler kızdılar. Kizir e küfür- 
ler ettiler. Banada : 


Biz gidüp Kiziri bulalım, bir sopa çe- 
kelim, sen otur, eşyalara bak, dey.p ve 
birer deynek alup çıktılar, gittiler. Zaten 
( Hasan ova ) köyünde de odun sebebine 
köylüleri gücendirmişlerdi. Askerler biraz 
sonra geldikleri zaman kiminin yüzünden, 
kiminin kolundan, kiminin başından kanlar 
akıyordu. Jandarmanın dediği olmuştu. 

Şimdi soba güzel güzel yanmağa baş- 
ladı. Isındık ve kurunduk. Isınup kurun- 
duktan sonra bende biraz köyü gezmeği 
istedim. Dışarıya çıktım, evlerin toprak 
damlarının üstünde kadınlar vardı. Hid- 
detli hiddetli bizim tarafa bakıyorlardı. 
Ben korktum, geri dönecek oldum. Fakat 
kadınlar birbirine : 


— A... Bu çocuk askerlerin için 
de yoktu. Budamı sürgün? vah zaval- 


ıcık !.. o dediklerini işidince cesaret- 
lendim yavaş yavaş ileriledim. o Ha- 
kikaten bana merhametle bakıyorlardi. 


köyün hemen sırtında büyük, yüksek, hey- 
betli ve korkunç kocaman mazgal delikli 
mağaralar görünüyordu. Yarın bu mağara- 
ların yanından geçecekmişiz. Ne korkunç 
yerlerdi. Akla dev masalları geliyordu. 
Biraz daha ilerledim. Sol tarafta bir evin 
yarı aralanmış kapısını aralığından süt gibi 
ibeyaz ve uzun sakallı bir ihtiyarın bana 
hem merhametfe bakıyor hem gülümsüyor 
olduğunu gördüm, Ben de ona baktım, ve 
gütümsedim. Bunun üzerine ihtiyar elile 
işaret ederek: — Biraz gelirmisin, oğlum 
dedi. Hoş geldin gibi bir iki kelime ko- 
nuşduktan sonra beni içeri aldı, ve yanda 
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ki bir odaya götürdü. Odadaki ocağın bir 
tarafına ihtiyar bir tatafına ben karşı karşıya 
oturduk. Odada bulunan iki ihtiyar kadın 
ile iki orta yaşlı kadın ve dört dane biri 
birinden güzel genç kızlar «hoş geldin» 
diyerek sıra ile elimi öptüler. Ben çok 
utanıyordum 


İlk önce ihtiyar söz açtı. Ne tarafdan 
beri geldiğimi, neden sürkün geldiğimi 
sordu. Jandarmanın köylülerin kızılbaş ol- 
duklarına dair olan sözleri aklımdan çıkmı 
yordu. İhtiyarın halinden ve kılık kıyafe- 
tinden de bektaşi olduğu anlaşılıyordu. 
Verdiğim cevaplarla beraber nihayet be- 
nimde bektaşi çocuğu olduğumu anlayınca 
odanın içindekilerin hepside şaşıp kaldılar 
sevinçlerinden tatlı tatlı gülüyorlardı. U- 
zatmayalım; büyük bir sofra kurdular. Et- 
rafına hepimiz toplandık, O zamanın o 
yoldaki usuli dairesindeki rakı içmeğe, ya- 
ni (muhabbet) yapmağa başladık. Divarlar- 
on iki imamın isimleri sırasile yazılmış- 
dı. İki danede büyük ve üstleri örtülü 


levhalar vardı. bir de büyük bir meydan 
sazı asılmışdı. 


En ziyade bu saz merakımı çekti. Bu 
büyük meydan sazını çalan olup olmadığı- 
nı sordum. İhtiyar cevap verdi. 


— Bu saz, dedi, çok tarihidir. Bizim 


ailemizden meşhur aşık Emrahdan yadigâr 
kalmıştır. 


Birdenbire ihtiyarın sözünü kesdim, 
«Emrahdanmı» dedim. 

Benim yaşım küçüktü ama İstanbulun 
cem ayınlarında çocukluğumdan beri içli 
dışlı yetişmiş ve pişmiş olduğumdan bütün 
saz Şairlerini ve eserlerini biliyor, ve isim- 
lerini çok iyi tanıyordum. (#J ihtiyar, 


e 
(*) O tarihlerde 


de kurulan cemlerde 


den olan öz türkçe edebiyat idi. 


musikisi idi. Fakat sonradan göya incelmiş olmak- 


(Emrah) adına ehemmiyet verdiğ 
ce bana şunları anlattı : 


— Âşık Emrah, Sivas illerine 
Baybur da geçerken, veyahut B 
kalkıp Sivasa giderken mutlaka bi 
gaştandan geçer ve bizim hanemize 
mize mihman olurmuş. En aşağı b 
on gön bizde kalışmış. Dedem bu 
ulusu olduğundan çok sevişirlermiş 
her gelip gidişinde bazı hediyeler bu 
mış. Şu duvarda gördüğünüz iki le 
on iki imam yazıları ve bu mey 
hep ondan yadigârdır. Bir de kendi 
yazdığı bir kitabıda vardır. Emr. 
yarlığında öleceğini onlayarak bu ki 
yâd ellere geçmesin diye - bize E 
tır, Bunun adı « Beytülharap » dır. 
sandıkdadır. Yarın sabah onuda gö 


Gittikçe merakım artıyordu. 
bir de el yazısı ile yazılmış olan kite 
böyle dağ başında bir kızılbaş kö 
bulunmuş olması bu köyün tesadüf 
mından kıymetini gözümde böyüttü 
yütüyordu. Tarihi bir köyde bulur 
tahmin ediyordum. 1 


Ben bu düşünceler içinde iken & 
içi doluyor. Köylüler, kadın erkek 
lar, sırasile ünce ihtiyarın ve sonra 
elimi öperek yer alıp oturuyorlardı 
çok coşkun bir (muhabbet — cem 
Bu, benim şerefime idi. Bir ço 
ler okundu. Ayrıca Emrahın bu 


daima dolaştığı ispat eden şu nefesi 
dular : 


fikrile divan edebiyatına ve musikisi de, 
sik musikine uydu, Onun için konserv 
kil eden ( Türk musikisi tasnif heyeti ) 
sene iki cüzü olarak neşrettiği ( bektaşi 
de kâmilen İstanbul muhitine ve musi 
vetle bağlı nefesler olup halk edebiyat v 
sini kat'iyen ifade etmemişlar, ve Türk 
ve türk bektaşi nefesleri değildirler. Bi 


mahiyetlerini mecmua ve gazetelerde 
tenkit etmiştim, 


ME 


AŞIK 


EMRAH VE SANATI 


Hele bakın şu feleğin işine, 
Bana zehirler yutturdu aş deyu. 


Umulmadık işler açdı başıma, 
Gözümden kanlar dökdürdü yaş deyu. 


Her yoldan her tarikattan göründüm, 
Pirim hacı bektaş ile öğündüm, 


Ehli beytin derdi İle döğündüm, 
Başımı her yere vurdum taş deyu 


Yezit gider muaviye peşinde, 
İman yoktur onun hiç bir işinde, 
Sivasdan biri Argavon (4 
(Emrah) nam vermiştir 

, Sabah oluncaya kadar gece böyle geçti, 
Herkes dağıldığı zaman Emrahın kitabını 
istedim, getirdiler. Hepsini değil, bir kıs- 
mını bile orada okumak mümkün değildi. 
Şöyle bir göç gezdirdim. Baş tarafında 
« Beytülharap » yazısının altında ( birinci 
fasıl ) denilmiş ve onun altında « işbu risa- 
lenin sebep tahriri » başlığı konulmuş idi. 
Birde nihayetine bakdım. Risaleyi yazanın 


adı şöyle kaydolunmuş idir. ( Elfakir pür 
günah, Erzurumlu derviş Emrah ). 


içinde 
kızılbaş deyu. 


Bu risaleyi o sabah ev sahibinden iste- 
mek ayıp olacaktı. Bunu düşünerek isteme- 
dim. Sabah olmuş, kizirin gösterdiği odada 
asker arkadaşların yola çekilmiş oldukla- 
rını bize bildirdiler. Ev sahibinin burada 
mevzuumuzdan hariç olan israrlı sözlerine 
rağmen ben oturamadım. Arkadaşlarıma 
iltihak ettim ve köyden ayrıldım. 

Elâzize vardığımız zaman beni fırka 
kumandanı Mustafa Naim Paşa Dersim'e 
yollamadı. ( Elâzizde bıraktı. Musiki ile 
iştigalimi işiterek yirmi yedinci alay muzı- 
kasının islahına memur etti. Elâzizde bu- 
lunduğum dört buçuk sene zarfında altı 
defa yayan olarak bu Pagaştaş köyüne 
gittim. Emrahın «Beytülharab» ını istedim. 
Her defasında ihtiyar vermedi. Son gidi- 
şimde hasta döşeğinde yatıyordu. Elimden 
öperek bana dedi ki: 


——— 


(*J O tarafın halkı Sivas ve Divirik ve Adı- 
yaman, ve Eğin, Arapkir müntakalarını ihtiva eden 


büyük saha — (Argavon) müntekası ismini veri- 
yorlardı. 


— Ben öldükten sonra yadellere geç- 

mesin, Beytülharabı sana verdim. 
* 
* * 

Şimdi gerek bu «Beytülharap> risale- 
sinden ve gerek elimizde bulunan Gizli- 
nefes omecmualarından Ove evvelce de 
başka arkadaşlar tarafından yazılmış olan 
yazılardan Emrahın sanatını tahlil; ede- 
biliriz. 

Emrahın san'atini itibarile iki 
kısma ayrılıyor. 


esas 


1 — Şairliği. 2 — Musikiciliği. 
Şairliği ile musikiciliğini de ayrı ayrı 
kısımlara ayırmak lâzımdır. Bu itibarla 

irliğini üç kısma ayırabiliyoruz: 


1 — Halk edebiyatının malüm cihe- 
tinden olup âşık tarzında ve milli vezinle 
söyledikleri. 


Bu kısma ait san'atinin (o derecesini 
Eflâtuncem ( Emrah ) adlı kitabınında bir 
çok örnekler vererek hayat ve şahsiyeti 
hakkında da tetkikler yaparak çok güzel 
teşhir ve teşrih etmiştir. Biz yalnız, söz 
buraya geldiği için güzel bir manzumesini 
kaydedip geçeceğiz. 


Gönül gurbet ele çıkma, 
Ya gelinir ya gelinmez. 

Her dilbere meyil verme 

Ya sevilir ya sevilmez. 
Yürekdir bizim atımız 
Yardan atlandı zatımız. 
Gurbet elde kıymetimiz. 

Ya bilinir ya bilinmez. 
Bahçenizde nar ağacı 

Kimi tatlı kimi acı. 
Gönüldeki dert ilâcı 

Ya bulunur ya buluumaz 
Deryalarda olur babri 
Doldurda ver diçem zehri, 
Sınam gurbet elkin kahrı 
Ya çekilir ya çekilmez. 

( Emrah ) derki düştüm dile 
Bülbül figan eder gele, 
Güzel sevmek bir sarp kal'a 
Ya alınır ya alınmaz. 


210 YENİ 


TÜRK 


9 — Halk edebiyatının meçhul cihe- 
tinden olup âşık tarzında ve milli vezinle 
söyledikleri. Emrah, gizli mezheplere gir- 
bağlanmış 

yolun- 


miş ve girdiği yola ocandan 
ve inanmış olduğundan tasavvuf 


da da sanatını işletirken bedialar ya- 
ratmıştır o Aşağideki manzume bu id- 
diaya çok güzel ove kuvvetli bir 


şahittir. Bu manzume inanışının kuvvetini 
ve inandığına kütleyi inandırmağa muvaf- 
fak olmaktaki kudretini çok açık olarak 
gösteriyor : 


Okuyub yazdığım kur'an içinde, 
Sözden bir ayetsin ey hacı bektaş. 
Düşkünlere, hastalara, her derde, 
Lütif ve ganisin ey hacı bektaş. 
Bindiğin duvar emrinle yürüdü, 

Dagı taşı hep beraber sürüdü. 
Mahcezatın üstümüzü bürüdü, 

Bahrı kerametsin ey hacı bektaş, 
Bende bildim sende gerçek velisin 
Hakkın erenlerin kudret elisin. 
Tanrının arslanı Hazret Alisin, 

Şah velâtisin ey hacı bektaş 
Kapunda bir kuldur bu gurbet ( Emrak ) 
Bana sen gösterdin ey doğru bir rah. 
İnandım iman ettim bi iştibah, 

Evvel nihatisin ey hacı bektaş (1) 


Bu nefes pek çok yıllardanberi Ana- 
dolu, Trakya, Makidonya ve Arnavutluğun 
birçok yerlerinde yapılan Bektaşi ayınla- 
rında mumlar yakılırken dua yerine 
okunurdu. Bundan da anlaşılır ki Emrah 
(mistik) sanatta da kütlenin inanış ruhuna 
pek derinden girmiştir . 


3 — Divan edebiyatçiları gibi aruz 
veznile söyledikleri. 


Emrah halk şairlerinden olmakla bera- 
ber divan edebiyatçıları gibi söylemekte 
de yüksek bir kudrete malikti. Aşağıdaki 
manzumenin her beyti birer vecize olacak 
kadar güzel ve divan edebiyatçılarının 


(1) Bu nefes çok okunduğu için bi 
çin bir çok - 
munlarda bazı kelimeleri üzerinde takdim beğilir 
olduğu gibi öylecede okunmuş idi. 


şöhretlilerinden pek çoğunu. | 

kacak kadar sanatlıdır. 
Cana bizim esrarımız imlâlara 
Binde biri yazılsada inşalara sığmaz 
Aşıkda olan derdü meşakkat gam 
Neşrolsa eğer küh ile sahralara 
Çeşmeden akan suhbi ve mesa d 
Bir katradır ema yedi deryalara 
Bu hikmeti bilmezmisin ey sofii 
Bir kalbe sığan var olan eşyalara 


(Emrah ) seni sevdi diyu dünyalara 


Bu manzume; « halk şairleri e 
diyenlere baş döndürücü bir şama 


meyi divan edebiyatçılarından çok k v 
şahsiyetlerden tahmis ve tesdis etmişle 


Ahkâmı hukuk âlemi ulyalâra sığmaz, 
Bir katrası bin nushai kibralara sığmaz. 


« Cana bizim esrarımız imlâlara sığ , 
Binde biri yazılsada inşalara sığmay.? 


demişlerdir. 


1 — Saz şairlerinden olmakla h 
sıkiciliği. 

Bu kısmı biraz anlatalım: malu 
her şair musikici değildir. Her mu 
şair değildir. Bu iki sanatın bir 
toplandığıda nadiren görülmüştür. 
büyle olursa şarkının besteye uyg 
daha güzel olur. Başka bir Şai 
yazarken aldığı ilham ve duyguyu 
bestelerken başka bir musikici ay 


öteki sert görebilir. Birinin açık 
yeri öteki kapalı geçer. Büylece 
sanatın incelikleri arasında her iki 
kâr ne kadar yüksek duygulu olsa 
diğimiz ayrılıklar sebebile uygunl 
olamaz. Fakat halk şairlerinin 
hem şair hem de musikicidirler. Ş 
kendileri yapralar,yve onları yine kend 
bestelerler. Sonra her musikici . mul 


MM e 


bestekâr veya ve virtioz ve yahut oku- 
yucu (hanende) değildir. Halk şairleri ise 
hem şiirlerini besteleyen bestekâr, hem 
sazlarını maharetle çalan virtuoz, hemde 
onları bütün inceliklerile okumak hünerini 
bilen (hanende) dirler. 


Emrah ise böyle halk şairlerinden ol- 
makla beraber musikiciliğide inceden ince- 
ye takip etmiş olduğunu ikinci ve üçüncü 
kısım vasıflarından anlayoruz. 


9 — Garp musikisine de vakıf bulun” 


muş olması. 


Bu kısım pek önemli olduğu için bura” 
da biraz durmak lazımdır. Çünki emrah 
(beytülharap) adlı güçlükle ele geçirdiğim 
risalesinde, türk halk musikiside iki üç 
seslilik yani polifonilsanati olduğuna işaret 
ediyor. Bir cem esnasında bir tefin oku- 
nuş tarzını anlatıyorki bugünki ilim alemi- 
nin merakını çekiyor. Diyorki: 


|... Günideler iki takım olmuş o şekil 
söylerlerdi ki bir takımı başka ve diğer 
takımı başka sadalarla okurlar ve çalarlar 
ve fakat yine nefesin helâvetine Zarar 
irişmez. Ayrı okunduğuna zahip olunurken 
duruşların ve başlanışların nizamı ayrı 
okuyor zannedilen takımın diğer takım ile 
sada farklarının üslüblu hareketleri ve 
birleşmeleri gibi bu şekil okuyuş....| 

Ve yine risalenin on beşinci sahifesin- 
de de | bu nevi kıraat firenk icadıdır. Bize 
futuhattan kalmıştır. Ama makbuldur. | Di- 
yorki kendisinin de bu suretle ozamanın 
garp musikisine vakıf olduğu anlaşılıyor. 
Yine bu arada da |... Kızılbaş mezhebine 
galik bolunan ( Huysar ) kabilesi göşideleri- 
nin de ayrı ayrı seda ile nefesi okudukla- 
rının...) diyor ve böylece Emrahın bu söz- 
lerinden Anadoluda asırlardan beri gizli 
hüküm süren mezheplere bağlı Türklar ara- 
sında armon ve polsifonu san'atı olduğu 
meydana çıkıyor. Bu yüzden Emrah Türk 
musikisinin armoniden mahrum olmadığı 


AŞIK EMRAH VE SANATI 


hakkında medeniyet âlemini pek güzel ay- 
dınlatmış oluyor. (1) Bu itibarla Emrahın 
garbın teknik musikisine alışkan olduğu 
ve san'atıda o yolda da işletdiği onlaşılıyor* 

3 — Emrah musikide şekil icat eden 
bir meceddit, bir mucitdir. 


Emrah, halk edebiyatında (kalenderi ) 
denilen şekilde müsikinin diğer bir nev'ini 
icat etmiştir. Bu nev'i kendi ismine bağ- 
lanarak ( Emrah kalenderisi ) adını almış» 
tr. Bu nev'i kalenderi İstanbulda dahil 
olduğu halde Anadolu ve Tarakyada gelip 
geçmiş olan on dukuzuncu asır halk saz 
şairlerile şimdi hayatta bulunan saz şair- 
leri tarafından | bilinmişti. Bu nev'i biraz 
anlatalım : 

Emrahın zamanına gelinceye kadar 
Kalenderinin bestesi iki nevi imiş. Birine 
(Düz Kalenderi) birine de (Acem Kalen- 
derisi) derlermiş. Emrah bir (Kalenderi) 
daha icat edince çok fazla takdir edilmiş 
olmalı ki onun adına da ( Emrah Kalen- 
derisi ) demişler. Emrah Kalenderisi en 
çok Bektaşi tekkelerinde ve haclarında 
ve bir de İstaubul ve Edirnede ve diğer 
büyük şehirlerde mahsusen toplamp müsa- 
bakalar ve müşaireler yapan halk şairleri- 
nin o meclislerinde okunurdu. Bu nev'i 
ben çocukluğumda ve gençliğimde Çam- 
ca tekkesinde Safranbollu (Yeksani ) ve 
şimdi yenicamide berberlik eden Hacı 
Haşimin babası Âşık Çınariden, bir çok 
defalar işittim. Şimdi sağ olan Haci Ha- 
şim ile Tanburacı Osman pehlevan bu ka- 
lendiriyi söylemesini çok iyi bilirler. 
kalenderi Hiristiyanlığın zuhurundan sonra 
dördöncü asır kiliselerinde söylenen (An- 
tiphonigu) musikisine benzer. O zaman- 
lar bir duanın mısraı ilk önce papas tara- 


vermiştim. 
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fından okunur sonra da bütün halk tara- 
fından birlik olarak okunmak suretile o 
mısra tekrarlanırdı. Emrah kalenderisi ise 

şöyle okunur: Evvelâ bir beyit alalım. 

Çeşmimden akan subhumesa danei eşkim 

Bir katredir amayedi deryalara sığmaz 
Bu beytin ilk mısraı iki defa yalnız 
sazcı tarafından ( restiyatif )li yani usulsüz 
olarak okunur ve yine sazcı ikinci mısraı 
( yedi ) kelimesine kadar böylece devam 
ederken ( yedi ) kelimesile beraber sazcı 
da dahil olduğu halde hep bir ağızdan 
geri kalan yarım mısra tamamlandıktan 
sonra ikinci mısra toplu olarak bir kere 


yüksek olan meziyetile 


olan, 
mirmekte olan 


ebediyen ayrıldı. 
bu değerli arkad 


lerini sunar, 


yalnız bütün Tyatro severlerin değil, 


herkesin hörmet ve sevgisini kazanmış | 
Şehir Tyatrosu sanatkârlarından ve evimiz gösterit kolu j 
üyelerinden M. Kemal Küçük beş senedenberi 
insafsız hastalıktan kurtulamiyarak aramızdan ğ 
Yeri hiç bir zaman için doldurulmayacak olan 
aş için duyduğumuz acı çok derindir. j 


(Yeni Türk ) acılı ailesine ve ark 


daha kendi hususi başkasile tekrar 
ve kalenderinin her beytinin bir 


” 
mısraı yalnız Sazcı tarafından ve ik 


mısraın ikinci yarısile bir kere da 
mı toplu olarak söylenmek süretile 
yete kadar böyle devam olunur. 


Bütün bu anlatışlar ve ( Beytü 
risalesindeki işaretler pek açık 
gösteriyor ki Erzurumlu Emrahın 
şimdiye kadar anlaşıldığından çok 
başkadır. Bu itibarla hayat ve şahsi 
de de bilinmedik ve görülmedik hususi 
ler ve başkalıklar vardır. Bu ciheti 
başka bir yazımızde etrafile tahlil edeceği 


yazıları ve ayni zamanda 


çiğerlerini ke- i 


adaşlarına en derin taziyet- - 


93 NİSANDA EVİMİZİN FAALİYETİ 


93 Nisan, Türk ulusunun iç ve dış bo- 
klardan kurtularak eğemenliğini ele 
Büyük Millet Meclisinin | açıldığı 
gündür. Bundan dolayı bugün, istikbali- 
mizin ışıkları olacak yavrular için de bir 
bayram olarak kabul edilmiştir. 


yunduru 


aldığı, 


Bu büyük günün yıl dönümünü kutlu- 
lamak, gençliğe onun değerini anlatmak 
ve küçük yavrularımızı eğlendirmek için 
evimiz tarafından bazı törenler yapılmıştır: 


93 Nisan Perşenbe günü Saat 3 de 
Halkevi binasında Bayan Mediha Baysal 
tarafından bir konferans verilmiştir. 


Ayni günde Taksimde Cumhuriyet abi- 
desi önünde yapılan törende Evimiz Baş- 
kanı Agâh Sırrı Levend ve Abdulkadir 
Karahan tarafından kendilerine bu günün 
büyüklüğü, kıymeti hakkında izahat veril- 
miş, bayramları kutlulanmıştır. 


24 Nisan Saat 16.30 da alayköşkünde 
(Dekbazlık) piyesi gösterilmiştir. 25 Nisan 
Cumartesi günü Ferah tiyatrosunda korun- 
maya muhtaç çocuklar için bir müsamere 
hazırlanmıştır. 

25, 26, 27, 29 uncu günlerde yine alay- 
köşkünde çocuklara piyesler gösterilmiştir. 


28 Nieanda halkevi binas! salonlarında 
çocuklar arasında (Güzel okuma, güzel 
söyleme yarışı) yapılmış birinci, ikinci, ve 


üçüncü gelenlere kıymetli kitaplar hediye 
edilmiştir. 
Muhtelif günlerde Dr. Selim Ahmet, . 
Fahrettin Kerim, Ali Şükrü tarafından ço- di 
cuklar için yazılmış faydalı yazılar gazete- 
lerle neşrettirilmiştir. 
Ferah tiyatrosunda korunmıya muhtaç 
çocuklar için yapılan müsamereye civarda (| 
bulunan 17 ilk mektep talebesinden (800) 
çocuk gelmiştir. Öğretmenlerile birlikte 
muntazam Sıralar halinde tiyatroya gelen 
çocuklar saat 9 da yerlerinde hazır bulu- 
nuyorlardı.  Müsamereye Şüküfe Nihal 
tarafından 23 Nisanın büyüklüğünü anlatan 
küçüklerin bayramlarını kutlayan, onların 
her zaman böyle elele bir kardeş gibi 
mesut bayramlar geçirmelerini ve yurdla- 
rını da bir elle korumalarını dileyen hitabe 
ile başlanmış ve ( 800 ) çocuk tarafından 
bir tek ağızla söylenen Cümhuriyet Marşı 
dinlenmiştir. Bundan sonra Ç lara 
mahsus filimler çevrilmiş; piyango çekile- 
rek evvelce hazırlanan namaralara göre © 
her çocuğa isabet etmek üzere güzel he- 
diyeler ve yine her çocuğa ayrıca birer 
paket şekerleme dağıtılmıştır. 
Bazı mektep talebeleri tarafından e il 
oynanmış, Şarkılar, manzume 
söylenmiş, eğlenceli müsabakalar yapılmış 
saat 17 de küçükler sevinçli seslerle milli 
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Mecmuamıza gönderilen eserler 


Bu sesi yaşatacağım: Şiir kitabı... 


Genç şair Rıza Vuralın şiirleri Yeni Şark kütüphanesi tarafından neşredi 

« Bu sesi yaşatacağım » ismindeki bu oldukça dolgun eserde şairin kuvvet 
parçalarına tesadüf ettik. Genç şairin bu eserini şiir meraklısı okuyucularımıza 
ederiz. 


* 
* * 


Türkiye Genel kimyagerler kurumu dergisi: ği 


Evvelce ( Türkiye unum kimyagerler kurumu mecmuası ) adile Ankar 
çıkmıya başlamış olan ve türkçeden başka bazı yazıları almanca, fransızça ve ngili 
çe olarak da neşrederek kimya ilmi alanında Türkiyemizde yapılan çalışma ve ara 
tırmaları dünya âlemine tanıtmıya çalışan bu ilim mecmuamızın ikinci cildinin. biri 
sayısı çıkmıştır. ; v 

Bu sayısında ( insan gıdası ve sıhhati, hayvan gıdası ve sıhhati, nebat gıdası 


ilim mecmualarından alınmi 


de çok faydalıdır. 


İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi Mecmuası : 


İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi tarafından 
(hukuk fakültesi) mecmuasının 
de Üniversitenin değerli 
sayısında 


i Pröfösör Fazıl Pelin, Etem menemenci, Krozat, Galip Gültekin Pene Al e 
Şükrü bayan, Recai Galıp, Ernot Hirsch ve Gerhard Kessler in yazıları vardır. 
bir Bibliyografiya ihtira eden kısmında Edip serden geçdi, Ferit Soymen. Orhan A 


sol, Recai Galip, Ahmet Ali Mürfen Şerefin tetkikleri mevcuttur. Memleketin 
him hukuk mecmuası olan bu 


Mi eseri hukukçular ve hukuk tahsili yapan genyiz 


geçen sene çıkarılmağa b 
dördüncü sayısı dolgun bir münderecatla çıkmıştı. 
Pröfösörlerinin cidden  istifadeli yazılarını toplayan 


* 
* * 


Köy Melodileri . Şiir kitap - Cumhuriyet Basımevi 


En genç şairlerimizden Mustafa Mü ö 
n genç şairlerim mtaz köye ait yazd htelif şiirleri 
pey a e Ein toplamışdır. Küçük ve Sari ve BEİ çıkeizii 
kit “ye ait çok kuvvetli parçalara tesadüf ik içi İ 
içinde en canlı ve samimilerinden olan bu kü il e ki zi Si e. 
hatırlatan bir koku da bulduğumuz için a ee e 
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Mecmuamız. okuyucularına bir hizmet olmak üzere, Evimiz Başkanı 3 
Agâh Sırrı Levend'in : < 


EDEBİYAT TARİHİ DERSLERİ ; 


Adını taşıyan eserinin Servetifünun Edebiyatı adlı üçüncü kitabını. ri 


karar vermiştir. 


forma halinde ilâve olarak vermeğe 
e | 
Edebiyat Tarihi Dersleri'nin Tanzimattan evvelki edebiyatımızdan 
e 


bahseden birinci kitabile, Tanzimat edebiyatına ait ikinci kitabı evvelce 
Çok yakın bir maziye ait bulunan bu üçüncü kitabın merakla 


K 
Ku 


çıkmıştı. 


takip edileceğine eminiz. 
Yıllardanberi liselerin son sınıflarında edebiyat dersi vermekte olan 


Agâh Sırrı Levend'in bu eseri, edebiyat anketlerinin gazetelerde bir 
yeni selâhiyetlerin imtihana çekildiği şu sırac 
k bir alâka uyandıracaktır. 7 


rini takip ettiği. eski ve 
okuyucularımız arasında herhalde büyü 
Bol metinleri de içinde bulunduran 


SERVETİFÜNUN EDEBİYATI 


Yakında parasız olarak forma forma okuyucularımıza takdim edilecekt 


Dokumacılık maİzemesi 


ve yedek aksamı 


i ei 


3 İL om. | deposu 
3 iii HİLMİ NAM 
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İstanbul, Sirkeci, Nurhan 21 93 
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İMİYEMİ Sİ YİYİ YİYELİM İYİ YİYiYİY 


Gnl 


Belediye İşleri 
Kılavuzu 


Tertip eden: 
HALİT BAYRI 


Belediyelere ait bütün kanun, nizamname, 


talımatname, tefsir ve kararları 


muhtevidir. 


Fiatı: 125 kuruş 


Tevzi Merkezi : İstanbul Ankara Caddesi, Remzi Kitapevi 
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Türk Hava Kurumu 


Büyük Piyangosu 


.— Pa a e 
vg .. e .. 


Şimdiye kadar binlerce kişiyi zengin etmiştir a 
1. cı Keşide 11 Mayıs 936 dadır. 
Büyük ikramiyesi 


29.000 Liradır 


Ayrıca: 15,000, 12,000, 10,000, Liralık ikramiyelerle 


20,000 Liralık bir mükâfat vardır 


, 
5 
çe e MN 
EZ eme 
ni a YESİN yyl İNN 


Sümer Bank 


Yerli Mallar Pazarları 


Her Ne İsterseniz Bulursunuz 


| en eyisi 
en sağlamı 


Yerli Malların 


| en ucuzu 


HEREKE nin yünlü ve ipekli kumaşları 
FESANE nin yünlü kumaşları ve battaniyeleri 
BEYKOZ un pamukluları ve patiskaları 
BAKIRKÖY ün pamukluları ve patiskaları 


Yerli Mallar Pazarlarında 
Satılır. 


Ankara — İstan Samsun 


İzmir — Beyoğlu — Galata 


«ği GERİ 


TYODKIYE 


ZIPAYIN 


BANKASĞI 


BiRiKk TiREN 
RAHAT-EDER 


mİ am. 
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İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


ciLmala 


YÜKSEK TAHSİL 


ancak üniversite tahsiline 
ettiği takdirde manalıdır. 
diğer orta tahsil mekteple 
ayrı bir ga” 


Lise tahsili, 
hazırlık teşkil 
Esasen liseyi 
rinden ayıran fark, bunların, 
ye ve daha pratik programla genci bir an 
evvel hayata hazırlamasına mukabil, lisenin, 
mutlaka tamamlanması zaruri olan bir tah- 


sil derecesini teşkil etmesidir. 


Liseyi bitiren gen$» edindiği bilgi ile 
kanaat edemez: O, lise tahsili yaparken 
temas ettiği meselelerin hakiki mahiyetini, 
bu meselelerin cihanla ve cemiyetle olan 
alâkasını ve ehemmiyetini araştırmak ihti- 
yacındadır: İşte ona bu imkânı hazırlaya” 
cak yüksek tahsili yaptığı zamandır ki 
genç, entellektüel vasfını kazanmış ola- 
cak, ilmi de bu araştırmalarla elde ede- 
cektir. 


Yalnız, gençlerde uyanan bu yüksek 


sadece ilim iştiyakından 
doğduğunu zannetmemelidir. 


tahsil arzusunun 


Bugün liseyi bitiren her genç yüksek 
tahsili takip etmek istiyor» Bunların içinden 
yüksek teknik mekteplerine girenleri ayı 
racak olursak, çoğunun, 
sızlıktan sonra, kendilerini ilme götürecek 
çetin ve yorucu yolu değil, belki diploma 

. temin edecek kolay ve kestirme yolu 
tuttukları Daha doğru olarak 


uzun bir karar- 


görülür. 


HAZİRAN 1936 


SAYI : 42 


Agâh Sırrı Levend 


bu kısım gençler, bir meslek seçmekten 
fazla, kendilerini bir an evvel hayata ata- 
cak kısa ve üzüntüsüz bir yüksek tahsil 
ihtiyar etmiş oluyorlar. 


Sebep basit ve açıktır: Genç, yüksek 
ve rahat bir hayat imkânının, ancak yük- 
sek tahsilin temin edeceği diploma ile 
elde edileceğine inanmıştır. Bundan başka, 
hayat sürprizlerle doludur. Genç, alacağı 
diploma ile istikbalini sigorta etmeği 
düşünüyor. Bu vesika, ona bankadaki 
paradan daha emniyetli "geliyor. Bi: 
riktirilmiş para, bir gün herhangi bir 
vaziyetle harcanabildiği halde, diploma, 
her zaman bir hak iddia etmek için daya- 
nacak bir kuvvet oluyor: 


Genci mazur görmek belki mümkün- 
dür. Ancak yüksek tahsilin yalnız yüksek 
mektep demek olmadığı, üniversitenin 
herşeyden evvel ilim ve kültürle uğraşan 
müessese olduğu düşünülecek olursa, ilmi: 
gayeden uzak olan bu tahsilin boşluğu 
derhal meydana çıkar. 


Genci kolay ve kesdirme yola sürük- 
liyen sebeplerin biri de geçim zorluğudur 
Liseyi ailesinin yardımile güçlükle tamam” 
liyan genç, bir yandan yüksek tahsili 
takip ederken, 
kazanmak zorunda bulunuyor: 


ine para yetiştirme d 
Ye e ailesini zahmetten Gi 
mak, yahut gördüğü yardımı, ken ii > 
sonra tahsil sırası gelen kardeşine ii 
mak düşüncesi, onu bu harekete sürme te- 
dir. 

Bu sebep de ne kadar kuvvetli ve ne 
derece zaruri olursa olsun, kendini kayıt- 
sız ve şartsız okumağa ve arz Şema 
vermeği icap ettiren üniversite tahsilinin 
elbette zararınadır. Genç, asıl üniversite 
tahsilinden sonra başlıyacak olan ilim 
hayatı için lâzım olan araştırma tecrübe- 
lerini ancak bu devirde elde edeceğinden, 
vaktinin mühim bir kısmını başka işe 
ayırması ona çok pahalıya mal olacaktır. 


Bu, gençin şahsi zararıdır. Memleketin 
bundan göreceği zarar ise daha büyüktür: 
Bu tarzda elde edilecek diploma, çalışmak 
ihiiyacında olmıyan bir 747/ier için belki 
unvan veren bir süs olabilir. Fakat bunun- 
la ilmi selahiyeti icap ettiren işlere karış- 
mak istenince iş değişir. İlim iştiyakından 
doğmıyan bu acele ve gayesiz tahsil, onu 
çok kere bilirim iddiasında bulunan 
rı münevver yapar; 


bir ya- 
kulak misafiri olmakla, 
gazete ve mecmua sütünlarınd 
temas edivermekle edindiği 
dayanarak âlimce mutalealar 


a şöylece 
basit bilkiye 


yörüten cür- 
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k için birçok feda- 


etli bir adam haline kor. İşte 
göreceği zararda bu bakımdan 


Fakat, acaba hakiki bir ilim 
üniversiteye girenler, aradıklarını 
bulabilirler mi? Bugün hakiki ilim ad 
nın yüksek tahsil müesseselerimizde 
olmadığını söylemek bir hak severliki 
cak memleketin muhtaç olduğu haki 
ilim ve kültür kaynağı olabilmek iç 
versitemizin çok daha çalışmağa 
olduğunu Söylemek doğru olur. 


Bütün hayatını ilme ve üniversit 
hasreden profösörlerin elinde, talebeyi 
rir dinlemekten fazla düşünmeğe ve a 
ga alıştıran, zengin kütüphaneli vi 
vasıtalı bir üniversite, memleketin ilim 
yatı adına dört gözle beklenen bir ülkü: 


Bu mutalâalardan iki netice çıkıyor 
okuma ve araştırma ihtiyacı gençler de 
ihtiras haline gelmedikçe ve onları 
götürmedikçe üniversite tahsili beyhu 
Öteki de, Üniversitemiz bir an evvel 
kiki bir ilim ve kültür kaynağı haline 
melidir. 


Birincisinin, gençler tarafından bir 
kat olarak telâkki edileceğine inanıyor 
kincisini de, Üniversitemizin tedris uns 
larından beklemek hakkımızdır. 


— 


TÜRKLERDE AİLE İÇTİMAİYATIK 


Mevzu 

Her içtimaiyat kolu gibi aile içtimaiya- 
nın da kendine mevzu mahsus olmak 
üzere uğraştığı bir saha vardır. Bu sahada 
araştırılan şey, aile hayatında olup biten- 
lerdir. İlmi içtimaiyat, her yerde ve her 
zaman kendinin ayni olan beşeri bir ce- 
miyet fikrinden ayrılarak, zaman ve me- 
kân kayıtlariyle bağlı, müesseseleri içtimai 
ve iktisadi şartlara göre değişen «cemi- 
yetler» düşünüyor. Bu halin aile sahasında 
da ayni olmaması için bir sebep yoktur. 
Aile yapısı, tarihin her çağında, bir cemi- 
yetin bütün hayatında ayni kalamaz. İşte 
aile içtimaiyatı her zaman ayni kalamayan 
bu içtimai müessesenin ogeçtiği çağları 
yoklar, birinden diğerine geçiş sebebini 
arar, muhtelif cemiyetlerin aileleri arasın- 


da karşılaştırmalar yaparak bu çağları 
biribirine o bağlayan Ookanunu bulmaya 
çalışırız. 
Aile ve cemiyet 
Siyasi içtimaiyatta gördüğünüz gibi 


cemiyetin başlangıcını arayan bilgiçlerden 
bazıları, ev cemiyeti ile siyasi cemiyet 
arasında bir ilişik bulmuşlardır. Eski çağ 
feylesoflarından Aristo asıl cemiyetin, 
azasının Sayısı büyük bir aile olduğunu 
sanırdı. Yeni çağ feylesoflarından Rous- 
seau'da da aşağı yukarı bu düşünce var, 
içtimai sözleşme Gon at cocial, siyasi 
cemiyetin kaynağıdır. Fakat sözleşmenin 
de olabilmesi için insanların zaten taşı- 
dıkları toplantı yapmak duygusuyle bera- 


ÇE mm — 
kad | | Bu yazı, Türklerde aile içtimaiyatına mu: 
Bi mahiyetinde olup birkaç sene evvel lise- 
A Yapılmış ders tecrübelerinin eseridir. Doğ- 
an doğruya Türklere tealluk eden kısım gele- 
cek sayıda neşredilecektir. 


Ziyaeddin Fahri 


berlik hayatını yaşamalarını kabul etmek 
gerektir. Bu duyguların başı 
kocayı, ana, baba ve 
bağlayan bağ gelir. 


Bu düşünüş doğrumudur? 

iü İlk bakışta hemen kabul edilmesi tabii 
görünen bu düşünüş, ilmin ölçüsüne vu- 
rulunca tabiiliğini kaybeder. Çünkü her 
şeyden önce şu sorgunun cevabını ara: 
malıyız : Aile büyüye büyüye siyasi ce- 
miyet olunca, muayyen bir zaman ve me- 
kân içinde o ailenin ortadan kaybolması 
gerekmez mi? Halbuki biz siyasi cemiyet 
yanında ailenin ayrı bir yürüyüş hizası ta- 
kip ettiğini görürüz. Aralarında karşılıklı 
tesirler bulunmakla beraber, birbirlerinden 
ayrı görünüyorlar. Klan, aynı zamanda 
aile iken klanlık vasıfları başka, ailelik va- 
sıfları başkadır. Gerçi birbirine girişmiş 
bir haldedirler. Fakat ilmin göziyle bun- 
ları ayırmak mümkündür. Sonradan baş- 
kalaşma ( diffdrenciation ) hadisesi, bir- 
birine girift olan bu vasıfları bize daha 
aydın bir halde gösterir. İki cemiyet biri- 
birinden ayrılmakla beraber karşılıklı bağ- 
ları" daha çok kuvvetlenir. Siyâsi cemiye- 
tin çevresi büyüdükçe, ev cemiyeti dar 
laşır ve derinleşir. Bu tarihi sebep ya- 
nında pisikolojik bir sebep vardır : Ev 
cemiyetlerindeki en büyük beraberlik duy- 
gusu. azasının çoğalması ile zayıflar ve 
kaybolur. 


Siyasi cemiyet ve ev cemiyeti 


Hatta bazı bilgiçler bu ir 
N e 2 

ile duygusu ile bir siyası cemiye 
e öl duygusu arasında zıdlık bul 
muşlardır. Canlara bakılırsa bir eve bağ” 


lılığın kuvvetli olduğu yerlerde, cemiyete 


nda karı ve 
çocuklarını biribirine 


bağlılığın şiddeti daha azdır. Eflatun, yi 
yalat bir cemiyetin kurulabilmesi Ki X 
kuruluğa engel olan evin, eyi 
tadan kalkmasını istemiyor mu idi? 

de sile içtimaiyatı, bu sebeplere dayana” 
pık ev cemiyetinin siyasi cemiyetten ayn 
bir sümre oluşu noktasından yürümelidir. 
Zaten içtimai tarih ve etnoğralya taralı: 
dan toplanan vesikalar, bunu zaruri kılar. 
Biraz aşağıda anlatacağımız gibi aile, ta- 
bil dayguların mahsulü olmayıp onların da 
içine girdiği daha karışık ve çözülmesi zor 
bir âdetler ve kaideler yekünudur. Bunlara 
bakılırsa cemiyetin aileden doğduğunu de- 
gi, bilâkis ailenin, bu âdetler ve kaideleri 


aşılayın bir cemiyetten sonra kurulduğunu 
İarzetmek gerekleşiyor. 


Aile, içtimai bir müessesedir 

İlkin aileden ne anladığımızı belirte- 
lim. Alle kelimesi, bize birtakım içtimai ve 
bukuki kayıtların yekünundan vücude gel- 
Miş bir içtimai müessese karşısında kaldı- 
dmz duygusunu vermiyor mu? bu nokta 
gerçektir. Yoksa, birden akla geleceği gibi 
cinsi birleşme, kan bısımlığı ailenin doğ 
masına temiz bir birleşme ve hısımlık di- 
şndan gelen içtimai bir kaidenin, hukuki 
bir esasın dışarıdan aile içerisine hükmet- 
mesi lâzımdır. Bu gereklik, aileden önce 
cemiyetin vücudunu zaruri kıldığı gibi, 


ettiriyor. İşte bu fazla 


unsurları kabul ediyoruz. Ail 
miyeti dışında bulunan bu up 
daima aynı halde kalmazlar. İçtii i 
relerin kültür durumuna, iktisadi ç 
ve yaşama tarzlarını, nüfusun sıklığı, 
çokluğuna bağlı olarak onunla be 
değişirler. Aile içtimaiyatının ana vaz 


maktır. 
Aile tipleri 
Bu kanunun ne olduğunu gö 
için, önce âile tarihinin bize gö 
tipleri gözden geçirmek gerektir. 
tipinin vasıflarını, ilk cemiyet | tipi 
klanda görmekteyiz. Burada klan X 
biribirine girmiş, girift bir haldedir. Ç 
dar ki siyasiscemiyet olan klan ile, ev 
yatının vasıflarını taşıyan aileyi biri 
den ayırmak ilk bakışta imkânsızdır. F 
nun için, klanın vasıflarını ayni zama 
en iptidai ailenin vasıfları olarak gözü 
de tutmalıdır. 


A ) Klan ve aile birliği 
Biliyorsunuz ki klan, siyasi cemiyeti 
rin hiç başkalaşmamış ( diffrenci& ) ol 
ve bu bakımdan en ilki sayılması gereki 
halkasıdır. Bütün içtimai müesseseleri x 
içtimai değerleri, dolayısiyle aile hayı 
mahsus vasıfları UD birer kaoz gibi iç 
toplayan e klanı yakından © anlamak 


onun, bu müessese ve değerlerle i 
gözönüne almak icap eder. 


Siyasi bakımdan klan 


Siyasi cemiyetin ilk halkası olan lan 
gelip geçici toplanmalardan, bir maks 
etrafında kurulup sonradan dağılan birle 
melerden tamamiyle ayrı, £ teşkilâtlı 
içtimai zümredir. Klanın birliğini 
eden siyasi kuvvet, klanın kendisin 

ZI içtimaiyatçıl i 
PRE yatçıların, şef üzerinde top 


ya fazla bir şahsiyete sahip değildir. Her 
ne kadar yaşlılık veya tenbellik bakımla” 
rından bazı klan fertleri, diğerlerinden 
saygı görüyorlarsa da bu onların herhangi 
bir siyasi kuvvet elde ettiklerini ifade et 
mez. Kendilerine gösterilen bu saygıyı, 
onlar din ayinlerindeki bilgi ve tecrübe» 
lerine borçludurlar. Diğer taraftan bu şe 
kilde tasarlanan klanın, bugün aileye ver» 
diğimiz içtimai manâyı taşıdığını söyler» 
sek, iptidai ailede herhangi bir hukuki 
kuvvete sahip ferdin bulunmadığı anlaşılır. 


Dini bakımdan klan 


Klan, ayni zamanda dini düşünüşün 
kaynağıdır. Umumi içtimaiyat bölümünde 
gördüğünüz ( gibi bu düşünüş, totemizm 
etrafında toplanır. Totemizme göre klan 
fertleri, bir bayvan veya nebati ecdat ola” 
rak tanırlar. Bu hayvan, nebati veya cisim 
o klana mensup olanlarca totem sayılır, 
Eğer bu totem, bir kurt, bir şahin... İlâh. 
ise, klan fertleri, atalarının bu hayvandan 
indiğini sanırlar. Klanın siyasi bir zümre 
kadar bir ev cemiyeti de olmasında bu 
inanışın büyük bir tesiri vardır. Ailenin 
en tabii ve geniş tarifi kendilerini hısım 
sayanların yekünu olduğuna bakılırsa ayni 
totem etrafında toplananların bu tarife 
göre bir aile olduğu açıktadır. Bu noktayı 
aile adları da gösteriyor. Bir klana men- 
sup olanlar (o ayni klan adını — taşıyorlar. 
Türk bilgiçlerinden Kâşgârlı Mahmut, eski 
Türk klanlarında herkesin soy adlariyle 
tanındığını o söyler. (1) Din ayinlerine 
katılanlar, ancak bu adı taşıyanlardır. Ce- 
miyetin yazılı şekle girmemiş bukukiyle 
hısım tanınanlar, ayni klan adına, aynı 
toteme sahip olanlardır. 


a 

(1) Halâ Anadolu Türklerinde Kurtoğulları, 
Şahinoğulları... İlâh gibi aile isimleri, Kurt, Şa- 
hin... gibi hayvanları totem edinmiş Türk kabile- 
lerinden kalmış izler olsa gerektir. İçtimaiyat öğ- 
retmenleri, memleketin muhtelif şehirlerine men- 
sup talebelere bu bakımdan araştırma zevki aşıla- 
yabilirler. 


TÜRKLERDE AİLE | 


ÇTİMAİYATI 


Hukuki bakımdan klan 

Klanda hukuk sahibi olan fert 
klandır. Mes'ul olan, cürmü 
olmayıp onun mensup olduğu ictimai 
redir. Keza her halk, klana aittir. 
fertlere bir vazile verilmiş ise, veya 
reza çekdirilmiş ise bu onların bir 
yet olmalarından ileri gelmeyip 
vicdanınca hak ve vazile sahibi bir 
parçası olarak göz önüne getirilmiş 
larındandır. Bugünkü bazı yarı 
miyetlerde görülen aşiret ve 
rının klan hukukunun bir izi 
kârdır. Klanın böylece hukuki 
yet olması, onun birbirlerini adeta 
kü kan veya evlenme bağlarına hisim 
sile azaları gibi, hısım sayan, aralarında 
karşılıklı hak ve vazile beraberliği duyan 
fertlerden vücuda gelmiş olmasındandır. 


Aile bakımından klan 
Siyasi, dini, hukuki manzaralarını 


diğimiz klanın 

onu birde aile hukuku bakımından 

mak gerektir. Klanın aslında, totem bağı 
üzerine dayanan hısımlık & 
riyle bir aileden başka bir şey 
gördük. Fakat onu 
landıran şey, daha 
lenme ( Exogamie ) 
lerde erkek ve kadın münasebetlerinin 
bir kayda bağlı olmadığını, 
yıtsız bir cinsi hayatın bul 
leyen bazı içtimaiyatcıların 
olarak klan fertlerinin bu 
münasebetlere düzen 

ruz. Klandaki adet h 
hangi bir klandan olan erkek veya 
hayat arkadaşını kendi klanından 
Zira klan ayni toteme 

geldiğine göre ayni klan içinde 
totem dinine karşı bir sa 
olan bir harekettir. Bunun 
totemi başka olan klandan i 


ii 
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çiti 


geri sin bbemler. rms ça mehaddes 
Kama yanı olan ceza 
hukukuna göre, bu adete harp gelenler 


.. hate değidir 


ağır onunları çarpanlar. Meseli Avusteral 
yaly Bar canan ölüm olhuğumu söylemek, 
hyar adan hizeman kuvvetim 


gsarnaya yeter 


B) ikinci aile tipi 

İyem ve vlevi müraneseleri kendinden 
oplayan ilam yapıra bır değişmeye uğrar 
ğramaz,  gindek; içtima: mücsmeseler- 
ie barsmlarım değiştirmek mecburyetinde 
tahrir T ıprağa Hasıla olmayın klan, top- 
ağa veteyip köy halim ahaea bir yandan 
totem dini yerini sedad dinine bırakır, öte 
yandan »yni teme tapma esasına dayanan 
Wan Sunmiğı yerine, toprak üzerinde se 
yn kiamnkmden daha as fertlerin arasın- 
İnd Memmiyiş geçer b temeli bir toprak 
isernde  bersberee çabşmaktır İşte o 
e İhrarm ağam a olan kan 

beraberliği, değer Katanmıştır. 


İadruganın seciyeleri 


Ra değwmayi .. 


..... 


canlı seretle bize 
gönteren miami Balkan İnlavlarında, Zad- 
ğa danan Hpfe görürüz Siyasi temiyet 
— remyet, amanda ik başkalaşma 


Çünkü toprağa yerl, 
berberlerinden 


TÜRK 

sahibidirler, nede hukuki bir" 
malikdirler. Ayr olan tarafına seliş 
İadruga siyasi cemiyetten a 
teki sle tabakalarından vücude ele 
yök slenin erkek bir reisi vardır. Bı 
büyük ailenin şefi olmakla bej ş 
silenin varlığına sadece nezaret elsi 
Biraz aşağıda anlatacağımız > 
mücsesesinin şefi olan babanın 
henâz bir başlangıç halindedir, 
şefi ölünce, onun yerine 
azalarından biri geçebilir. 
olduğu gibi kalır. 

C) Üçüncü aile tipi pederşah 


Siyasi cemiyet ile ev 
daki başkalaşma daha aşikâr bir 
tile tipleri pederşah olan cemiye 
rülür. Bu tipe misal olarak ye 
Roma ailesi zikredilir. Roma ailesi, ya 
cemiyetten tamamiyle b 
pına bir birlik halini 
bıiğın temeli kandaşlık ise de sayısı 
rada olduğu gibi 
tabakalarının ( souche ) cü 
vöcude gelmez. Her aile ; 
başma bir aile olup bhükmediçi bir b 
tarahından idare edilir. Toplu et 


mevcudiyetinden ötürü, aile fertler 
değile nci 


Ailenin ya, 


sile tanrıları namına ayinler yapılan bir mensup olduğunu 
mescid halindedir. Mukaddes ve kutlu sa — beri kabel etmişlerdir. 
yılan ecdad Bana armağanlar sunulur, D) Beşinci 


kurbanlar kesilir. İşte pederşah, bu dinin i e 
imarı makamındadır ; ayinlerin başında Şimdiye kadar olan yetillerde 
bulunur, şu halde pederşabi bir sile eira.  Gemiyet, yani devlet, sile işlerini temin 
dının pederşaha olan saygım, onda ecdad ( etmeği yakından benimsememiştir. i 
ruhunun sembolünü görmelerinden ileri kanun im bir 
gelir, Tam manasiyle pederşahi olan sile (bir surette kabul etmiştir, fakat b : > 
üpinde bu ocdad yalnız stalar olabilir, yahut tükayıd bir Diğer de 
Ana tarafının eedleri biç bir hak sabibi virlerde bu i 
değildirler, Aile, atalar tarafından olan girdi, 1804 
ecdadın ruhu ile beslenen bir ocaktır, bu ai 

ocağı koruma ve devam ettirme sile fert rihten sonra 


lerinin en birinci vazilesidir. 


D ) Dördüncü aile tipi pederi aile tadadırı Kismeile de KAMA 


Fakat değişen içtimai yapı ile beraber 

bu tip de değişir. Kayıtsız ve sınırsız olan erer 
baba hakimiyeti, yerini yalmız sile müdürü miş oluyor. 
bir babanın nezareline bırakır. Bunun se 
bebi büyük ve birleşdirici bir dinin sile 
ayinlerinin yerine geçmesi, siyasi cemiye- 
ön sile hayatına karışma lüzumunu duyup 
babanın hukuki sslâhiyetlerinden bir çe 
punu üzerine alması, şehirlerin vöcude yel 
mesi ve aralarında iktinadi slaveretin baş men 
laması, ferdi arru ve kabiliyetlerin serpil» 


: i 
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Roma silesi, Co 
uflarım kaybetti. Babanın hukuki salâhi- 
yetleri azaldı. Miras işlerinde kugnatik (ya- 
ni ama tarafından olan İusımlara da hak 
veren verasei hukuk sistemi) esası görüldü 


Roma ailesi ve bugünkü Avrupa 
aileleri 

İki cins arasında müsaviliğe doğru adım cukların böyük iş 
atıldı. Avrupa milletlerininin on sekizinci | lerinden 
yüz yıl ortalarına kadar devam eden sile ce yiyip içme muhiti 
tipleri, ba çeşit içine sokulabilir. Gökalp'a 
göre hemen bütün eski Türklerde bu tp 
sile görülür. Cermen silelerinin bu tipe 


EÇ 
ir 
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z inde dini | kiyet hakkı veren ve aile komonizmin 
den, yahut ona eş bir hareket halinde'di i layan  pederşikilik Sili deği 
bir değişme vaki olur. Gerek pederşahi çalay. Ee 
tipi Kal erek Cermen kabilelerinde gö- ten başlamış bulunuyordu. Pederi tip 
vi sie tiplerde dini müessese, siyasi da çok arttı. Yeni ailede ne klanın 
cemi 25 bütünlüğünü ( koruyabilmekten doğrudan doğr Ni tesirinden, ne de pe 
Spy Bu cihet, her ailenin hususi bir şahlık tipindeki babanın aile fertl 
ayin sahibi olduğu eski Romada, klanlık ça rindeki sınırsız hakimiyetten ,eser yo 
ğını atlamak ile beraber pederşahlığı yaşa- oÇocuğundini terbiyesi üzerinde bab 
madan pederi tipe varan eski Cermenlerde hakkı olduğunu bazı medeni kanunlar t; 
görülür. Yeni ailenin dini manzarası dene: makdaise debubir yaşa kadardır. Çu 
bilir ki, Hıristiyanlık, Müslümanlık gibi her Olgunlaşdıkdan sonra bu vasilikten kurtu 
türlü aile ve kabile sınırlarını silerek üze- lur. Bizim medeni kanunumuz, bu olgu 
rine mücerredleşmiş, geniş ve ulusları bir- ğu evlenme ile başlatır (1. Yalnız er 
birine yaklaşdıran dinlerin çıkışından sonra değil kız bile bu çağa gelince arzuları 
görünmeğe başlar. İncilde, Kuranda âile ve gayeleri olan bir fert haline gelir. Henüz 
kabile putlarının yıkılmasını vazeden söz- başkalaşmaya uğramamı klanın, yahut pe- 

p yı j i ya uğ ş ».y 
ler çoktur. Kısası aile fertleri, ailenin tan- derşahın bu aile hakları çözüldükden son- 
nsı sayılan cedler ruhuna tapmak ile değil, ,, yeni ailenin kayıtsız bir hürriyet yu- 
la bir tanrı re pm le asi olduğunu sanmamalıdır. Bu defa dev- 
ae rare i seri aşlamış let, ister kanun haline sokduğu adet hu-. 
şa bir ifadeile dini anlayış nefsi dışın O kuku ile olsun, ister devletin kanun yap- 

da totem, ecdad ruhu gibi bir şeye takıl- lâhiveti z 
ş ; , ma salâhiyetinden doğan yeni kanunlar! 
makdan ziyade içleşmeğe, enfes bir hal al- l sö iğ zi 
Ni DE ,. Olsun, aile işlerini onarmağa başlar. Aj 
mağa yüz tutmuştur. Yeni aile, pek tabii içinde ferdin hüriveti : mi 
olarak iktisadi ve dini değişmelere denk gi. ic er in hüriyeti kadar cemiyet içi 
den hukuki bir değişikliğe de marız li de ailenin düzenini tatmin etmek, devletin 
Bu değişikliğin hedefi, ferde hak ve Böriyet ana gayelerinden birini teşkil eder. İkti- : 
tanımaktır. e De içtimai değişmelerin zoriyle hu- 
ğ Sul bulan bu halin 
Hukuki bakımdan yeni aile 


kanun maddelerince 
tasdiklenmiş olması ise gayet tabiidir. 
Babaya mümasil gibi bile olsa, 


mam m U ; 
(1) Madde * 


bir mül. 
mül 11 « Evlenme kişiyi reşit kılar». k 


KAYSERİDE BEŞ GECE 
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3 Mart salı sabahı. Bayram münasebe- 
tile yola çıkanlar o kadar çok ki, Ankara 
istasyonunda gidip gelme bilet alınan kişe- 
nin önü bir mahşer olmuş, tam yarım Saat 
çalışıp çabaladıktan ve itip kakışdıktan 
sonra nihayet biletim elimde kişeden ay- 
rılabildim. Vagonların birinde bir yer bu: 
lup oturduktan az sonra ve onu biraz ge- 
çerek, tiren kalktı. İlk parçası bence pek 
malüm ve âdeta ezberlenmiş bir yolu ta- 
kip edeceği için Çangırı hattının ayrıldığı 
ırmak mevkiine ve hatta iki üç ay önce 
Kırşehir'le Yozgat'a gitmek üzere geldi- 
ğim bir köye kadar, kompartıman arkadaş- 
larile sohbeti dışarı bakmağa tercih ettim 
Yedi sekiz yaşındaki oğlile mütemadiyen 
konuşarak çocuğun kafasını benim bu ya- 
şımda edinemediğim malümatla doldur- 
mağa 'çalışan yaşlı bir zat çiğerparesile 
beraber küçük Yozgatta indiler. Kalan 
iki yolcudan biri bir kaç gün sonra dön- 
mek üzere Sivasa diğeri de yıllardan beri 
memuren bulunduğu Amasyaya gidiyor- 
larmış. Sivasa giden oldukça süküti fakat 
Amasya ya giden kasabasını öyle tafsilât 
ile ve meth ede ede anlatıyor ki, sözlerini 
not etseydim muhakkak ki mufassal bir 
eser meydana çıkardı. İkindi vaktı bir 
köye vardık ve burada bir çeyrek saat 
kadar kaldıktan sonra hareket ettik. 


Artık ilk defa göreceğim bir sahaye 
girmiştik, ve Amasya hakkındaki bilgi- 
lerimi daha da genişletmeği ihmal ederek 
pencerenin önüne geçtim. Eskişehir den 
buraya kadar hemen hep aynı şekilde de- 
vam eden tabiatın esasli bir değişmesi 
karşısındayız. Daha fazla ağaca, suya ve 
binaenaleyh köylerin sıklaşıp o büyüme- 


Nahit Sırrı 


lerine şahit oluyoruz. Ve ne Eskişehir-An- 
kara ne de Ankara - Yerköy arasında vaki 
olmayan başka bir şeye şahit oluyoruz : 
Tren bu kısımlarda meydanda birköy gö- 
rülmeden, boş arazi ortasına kurulmuş is- 
tasyonlarda sık sık durduğu halde burada 
iki büyücek köye ehemmiyet bile verme- 
den yoluna devam ediyor. Mamafih, An- 
kara ile Yerköy arasında âdeta bir küçük 
şehir halini alan Kırık - Kale bulunduğu 
halde Yerköy ile Kayseri arasında yalnız 
köylerden geçtik. Bunların en ehemmiyet- 
lisi, galiba bir Nahiye merkezi olan Şifa- 
lıdır. Bir tarafında bir dere ve istasyona 
karşı uzunca bir çarşısı var. Burada bir 
silo yapılacakmış. Biraz sonra artık tema- 
mile akşam olurken, çıplak ve sapsarı bir 
dağın üstünde sapsarı bir topraktan ev- 
lerile asılı gibi duran bir köyün önünden 
geçtik. Meryemin veya başka bir veliye- 
nin portresine çıplak ve silik dağlardan 
dekor yapan eski İtalyan ressamlarının 
tablolarını, gayri ihtiyari hatırladım. Fakat 
bir müddet sonra camlar karanlıktan baş- 
ka birşey göstermez oldu. Amasya yol- 
cusu da uyumağı tercih ettiği için iki kişi 
sessiz oturduk. Saat sekiz buçukta birden 
sağda şehrin ve bilhassa solumuzda ve ta 
yakınımızda Sümerbank mensucat fabrika- 
sının elektrikleri göründü 256 kilometre 

yol katetmiş ve Kayseriye varmışız. 


İstasyon binası oldukça büyük ve önü 
fevkalâde kalabalık. Büyük bir lütüfkârlık 
göstererek istikbale gelen Maarif Müdürile 
beraber bir faytona bindik. Ve iki tara 
fında tek tük binalar beliren bir ova yo: 
lunu takip ederek on dakika geçmeden 
şehre vardık. Fakat ileride ve yüksekte, 
taze bir mehtabın ışıkları içinde karlara 


184 
ay “ 


NR 
ai 


ar güzel ve 


N iyaş o kad 
bürünen koca Erciyaş girmeden 


heybetli ki, şehre adam akıllı 
gözlerimi kendisinden ayıramadım 
İlk gece 

Bu ilk geceden işaret edilecek hemen 
hiç birşey yok. Şehre girdikten sonra 
araba oldukça geniş aydınlık ve oldukça 
kalabalık bir yolu takip etti Az sonra, 
Ankaradaki bütün meydanların galiba hep- 
sinden büyük bir meydanın yanından geç- 
tik, ve önümüze ortaçağ askerlik mimari- 
sinin en muazzam eserlerinden biri deni- 
len Kayseri Kalesi çıktı. Onun sağ tara- 
fından ve iki tarafındaki dükkânların he- 
men hepsinin kepenkleri inmiş dolambaç- 
lıca bir yoldan bir müddet daha gittik. 
Sonra bir başka, ve ötekine nispetle çok 
ufak meydanda durduk. Misafir olacağım 
yer işte bu meydan üzerinde imiş. Lâkin 
saat daha dokuz buçuk. Yatmak istemedim 
ve bavulumu bırakup bir kahveye gitmek 
üzere dışarı / çıktım. Bir şehrin umumi 
havasını da birçak hususiyetlerini de bir 
yabancıya en çabuk gösterecek şeylerden 
biride bence kahveleridir. Fakat Kay- 
seri de Gazino ve kahve yok 
dar azmış, 
nı da misafi 
nında imiş. 


denecek ka- 
En münasip ve temiz sayıla- 
r kalacağım binanın çok yakı- 
Bizde oraya gittik. Fakat 


da 46, 491 i bulan ve eskiden 
yetmiş bine varan n 


kuzuncu şehri sa 
zindeki 


1935 sayımın 


hvenin aldığı 


ele, 


pının yakınındaki ye- 


rimize kadar geliyor, Beyaz caketi ren 


gini değiştirmiş ve saçı belki çocuk 
dökülmüş garsonun getirdiği kahve 
yarılamadan dışarı çıktık, ve ben o 
dönerek Kayseri hakkında evden getiri 
ğim ve burada bulduğum kitapları 
daha gözden geçirmeğe koyuldum. Yarı 
her tarafını gezmeğe ve eski eserleri 
görmeğe başlayacağım. Bu tarihi şe 
hakkında hafızamda ne kadar fazla ma 
mat bulunursa o kadar iyi. Ve yarının in- 
tibalarını hikâyeye başlamadan önce, şimdi 
önümde bulunan kitaplar hakkında birkaç 
söz söylemek arzusundayım. g 


Sırf Kayseriye dair olmak üzere lisa: 
nımızda yazılmış olan ilk eser, değerli 
âlim Halil Etem'in ( Kayseriye şehri ) 
adlı ve 1334te basılmış kitabıdır. Büyük 
bir kıymeti olmakla beraber, bilhassa şimdi. 
iki mahzur ve noksanı gözüme çarpıyor. 
Biri, 921 ( 1515) yılında şehrin Osmanlı: 
lar eline geçmesinden bugüne kadar ki, 
zamanla aslâ meşgul olmayışı ve binaen: 
aleyh Mimar Sinanın eserlerinden bile | 
bahsetmeyişidir. . İkincisi ise Kayserinin : 
en eski çağlardan başlayan tarihini çok 
kısa bir methal içinde hulâsa ettikten 
sonra her sanat eserinden bahsettikçe bunu 1 
yaptıran Hükümdar, Prenses veya Vezirin 
devrini anlatmağa koyularak bahsı uzat 
ması ve okuyucuya sırf eser hakkında ve- | 
rilecek izahatında bu arada kayip olup 
gitmesidir. Halbuki metbal daha tafsilâtlı 
olsa ve ehemmiyetli işler gören kimselerin 
işleri ve zamanları hakkında orada kâfi 
malümat bulunsa idi, sanat eserlerinden 
bahsedilirken banisinin şahsiyetini ve men 
sup olduğu zamanın ve devrin mahiyetini 
tetkik için okuyucu o methalin filân ve 
m yapraklarına müracaata davet olunur, 

miin, türbenin ve çeşmenin önünde ise 
sırf bu sanat eserine ait malümatı bulup | 
k bunları daha iyi ihata eder ve | 


hafızasına yerleştirirdi. İstanbuldaki Fran- 
SIZ aSarıatika en 


stanbul 


Pr. Albert Gabriel'in Monuments Turcs 
d'Anatolie adlı eserinin 156 büyük sahife 
metinden mürekkep olan ilk cildi de 
Kayseri ile Niğdeye ait ve bunda Kayseri 
şehrine müteallik kısım 90 sahifedir. Fakat 
baskısının ve resimlerinin nefasetine rağ- 
men de fiatı pek mazur görülemiyecek 
kadar yüksek olan bu kitap, resim ve 
plânlarından  sarfınazar edilirse - Halil 
Etemin kitabından epey sonra, 1931 de 
basılmış olduğu halde - daha fazla malü- 
matı muhtevi değildir. O da Osmanlılar 
devrine kadarki devirleri almış ve ( Kay- 
seriye şehri ) nde bulunmıyan malümatı, 
hemen hemen, şehrin civarındaki Haydar 
bey köşkü adlı Selçuk eserine münhasır 
kalmıştır. Bura lisesinde fransızça hocası 
iken bu defa askere gittiğini öğrendiğim 
Kemaleddin isminde bir zatın ( Erciyaş 
Kayserisi ve tarihine bir bakış) isimli 
eserinde ise, bahsettiğim iki mühim kitapta 
bulunmıyan birçok malümata tesadüf edi- 
liyor. Fakat pek ihmal edilmiş bir lisan 
ile yazılan, karışık ve dağınık bir şekil 
ve tarzda, aşikâr bir istical ile tertip 
edilen bu eserin verdiği malümattan şüphe 
ettiğimi de gizliyemiyeceğim. Hele Devlet 
Demiryollarında belki mühim bir mevki 
sahibi ise de ilmi hiçbir mevki ve sıfatı 
bulunmıyan bir bayın yazmakta kendince 
hak gördüğü bir takrizin başa geçirilmesi 
ve bu bayın yüzünün üç kere daha bize 
bilhassa gösterilmesi de kitabın ciddiyetine 
inanmamak için, ifade ve tasnif perişanlı- 
ğından ayrı ve belki daha esaslı bir sebep 
oluyor. Kanaat kütüphanesinin neşriyatı 
meyanında çıkan ve müellif ismi olarak 
A. C. harflerini taşıyan ( Kayseri ) adlı 
broşüre gelince, çok muhtasar olan bu 
eser, bu kadar ihtisara razı olmak şartile 
tavsiyeye lâyıktır ve içindeki malümat iyi 
bir tasnif görmüştür. 

Beraberimde getirdiğim iki üç kitabın 
biri de En Asie Mineure, 1930da basılmış. 
İsviçreli olmakla beraber yazıları Fransa 
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da çıkan oldukça maruf bir muha 
romancının, Noölle Roger'nin eseri. 
Roger bir kadındır ve Cenevre Üniv 
tesi Profesörlerinden Pittardın zevcesid 
Kocasının zaferden bir müddet $ i 
Anadoluda yaptığı bir geziye iştirak etmi 
ve bu kitabı dönüşlerinde yazmış. Kays 
ve hele civarı hakkında, ilmi bir iddiay 
kalkmamakla beraber nisbeten etraflı ve 
oldukça güzel sahifeleri var, ve şehrin 
bilhassa islâmlar eline geçmesinden önceki 
zamanlarına ait hatıratla alâkadar olmuş. 5 
Fakat yarın sabah çok erken kalkacağım. 
Tam on ikide bu kitapları bırakıyor, 
elektriki söndürüyorum. çi 
Birinci gün 
Ortalık aydınlanırken uyandım. Pençe 
reden masmavi bir gök yüzü, yıkık evler 
ve bir kubbe görünüyor. Sokağa tam 
yedide çıktım. Her taraf sessiz ve boş. 
Eskiden, bol bol seyahat ettiğim zamanlar 
gittiğim her şehir ve kasabada ilk ön 
hiçbir usul ve maksat takip etmiyerek 
rasgele saatlerce yürüdüm. Yine öyle 
pıyor, dar, çapraşık, taş döşeli ve sessi 
kaklarda dolaşmağa başlıyorum. Sokaklar 
iki tarafında kalın ve siyah taşlarla örtülü 
duvarlar yükseliyor. Temamile düz bir 
satıh üstünde kurulmuş bir şehir, evleri 
ya kısmen görünüyor ya hiç görünmiyor. 
Ve görünen ev parçalarında tavanları ör. 
tülü garip balkonlu ve dışardan taş mer: 
divenler var. Dümdüz damların üstüde 
toprak ve çimen Bu sokaklar, bu duvar 
lar ve bu evler insana adeta bir Arabi 
tan manzarası gösteriyor. Bir müddet. 
sonra sokak kapıları aralanmağa başladı. gi 
En çok kırmızı ve mor entarili küçük 
kızlar, oynamak üzere dışarıye çıkıyorlar. 
Sırtlarında gümüşi renkte, ve uzun, pal 
toya pardesüye ve hatta lataya benzeyen 
setreler, nadiren yakalık ve kravatlı ve e 
başları kasketli ( erkeklerde evlerinden 
ayrılmağa başladılar. Bayramın ilk gün 
ve bunlar ilk ziyaretçiler. Fakat kadınlar 


m 
e 


epey sonra göründüler. Çarşaflar kalktığı 
içi ini da manto, fakat bazıları 
için hepsinin sırtın EĞİK 
siyah mantolu ve siyah eldiven i. 
bunların ellerindeki siyah şemsiyeleri e 
bir tutuşları var ki, insan bahse girse 
yüzlerini yine göremiyecek- 

Dün geceki yolun temamile aksi bir 
istikametten gelerek, dün gece geçtiğimiz 
büyük meydana çıkıverdim. Ve birden 
Erciyaş, sanki eteklerine varmışız gibi 
heybetli ve muazzam göründü. Adeta yaz 
sandıracak kadar güneşli ve ışıklı bir 
günde temamile karla örtülü. Zervesine 
doğru biraz bulutlara sarılmış, Fakat 
bulut nerede bitiyor, bütün bu beyazlığın 
kara ait olan tarafı hangisi, belli değil. 
Ve sanki yanında ve üstünde gibi duran 
bu dağın dekorile büyük meydan insanda 
hakikaten büyük bir tesir yapıyor. Vakia 
etrafında harap ve berbat küçük binalar 
da var. Fakat tesviye ve tanzim edileme- 
diğinden kışın pek çamurlu ve yazın 
müthiş susette tozlu olacağı da muhakkak. 
Fakat bu meydanda ve şu bahar sabahın- 


da adeta bir Devlet merkezinde bulunmak 
hissini 


duydum. Bir kenarda Mimar 
Sinanın O Kurşunlu cami adlı camii 
ve öbür tarafında, 


istasyondan gelen 
Atatürkün heykeli 
Heykelin karşısında ve bir bağçe- 
nin önünde hükümet 
bir sinema binası ve 


caddenin kenarında 
var. 


dairelerinin cephesi, 


vali konağı yan yana 
hatta bir azda sağın- 


rn mimarinin en se- 
arzeden bu sinema 


binadan öne do - İ 
Dr .duğu tepelere doğru teveccüh etmeyerek tek- 


namaz vakti olmadığı için ve müze 
medresesi de bayram münasebetile 
anda açık değil. Fakat camiin önünde) 
küçük avluya girip türbeyi şimdiden b 
kere seyretmek istedim Yüksekde duruy 
ve her tarafındaki nakışlarla muazzam b 
mücevhere benziyor. Sonra Sivas cadde 
eteketini taşıyan bir geniş yolu takip ed 
rek yürüdüm ve şehrin o tarafından nih ii 
yetine kadar vardım. Kıra ve mezarlıklara | 
geldik. Bir türbe, bura tabirile Künbet 
görünüyor. Fakat bu künbetlere bilâhara 
geleceğim için, şehir sınırını teşkil eden 
yolları takip ediyorum. Dümdüz bir ova 
uzanıyor ve ileride Erciyaşla daha ufak 
bir ikinci dağ, Ali dağı ve onun kenarında a 
Talas adlı küçük kasaba. Adını şu satırları 
yazarken henuz hatırladığım ve yakında | 


elbette unutacağım sokaklardan geçiyorum. | 
Ayni taş duvarlar arkasında çoğu gizli 
evler. Solumdan bir küçük dere akıyor, 
ve bayram elbiseleri şimdiden artık kir- p” 
lenmeğe başlamış çocuklar sokaklarda top- 
rakla oyniyor, küçük derenin ' üstündeki 
taşlardan sekiyorlar. Soluma düşen ovanın 
ilerisinde tayyare fabrikası ve yolun ileri- 
sinde ovanın yükselmeğe başlaması. İşte | 
burası daha Kayıseri Romalılar tarafından 
kurulmadan önceki şehrin, Eti İmparator 
luğuna ait Mazaka şehrinin bulunduğu yers 
miş ve milâttan 260 sene kadar sonra sa> 
sani kralı birinci Şapur burayı muhasara 
ve zabtettiği zaman buranın 400,000 nufusu 
varmış. Fakat şimdi bu eski şehrin bulun- 


rar iki tarafı duvarla örtülü sokaklara gi- a 
riyor, yine mescitler ve hele çeşmeler, sa- 
Yısız çeşmeler önünden geçiyor ve şehrin ağ 
aşağı yukarı ortasını teşkil eden büyük 
Rl varıyorum. Güneş şimdi adeta | 
d — sıcak, yorulmuş ve terlemişim. Mey- | 
anın bir tarafındaki bir bahçe içinde yük- 
selen küçük kulenin saati biri çaldı. Ye- 
meğe gitmeli. Bu kadar erken kalkdıktan Ğ 
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yemak lâzım. Fakat yine ayni meydanın ÜZe- 
rinde olup en muvafık lokanta diye tavsiye 
edilen lokantada bu pek de mümkün ol- 
madı İyi kötü karnımı doyurup dışarı çık- 
dıktan sonra tekrar yollara düşdüm. Lâkin 
artık sokaklarda başı boş dolaşmak üzere 
değil, muayyen yerleri ve eserleri görmek 
için. Ve işte ilk gün öğleden akşama ka- 
dar gördüğüm şeylere ait intibalarım : 


Surlar ve kale — Bu surların pek 
eski bir mazisi var. Milâdın beşinci asrında 
Bizans İmparatoru Justinien tarafından 
yapdırılan ve müteaddit istilalar esnasında 
tahrip edilerek şebri birbirini müteakip ele 
geciren Selçukiler, Karaman oğulları ve 
Osmanlılar tarafından tamir gören bu sur- 
ları dış kale ve iç kale diye ikiye ayırı 
yorlar. Dış kalenin hududu geniş, ve is- 
tasyon tarafına yakın olan kısım müstesna 
büyük meydana kadar bütün şehri kucak- 
lıyor. Fakat pek harap ve heman heman 
ortadan kalkmış denecek bir halde. Müte- 
addit kapı ve burcları arasında en iyi kal 
mış Yoğun burc. Büyük ve sağlam mana- 
sına gelen ismini utandırmak ve gülünç 
etmek istememiş. Selçuki hükümdarların- 
dan olup 1211 den 19 za kadar saltanat 
süren ve mütemadi harplere rağmen Ana- 
doluda epi eser birakan birinci İzzeddin 
Keykâvüs tarafından inşa veyahut tamir 
edilmiş olan bir kale. Üzerindeki mermer 
kitabedeki yazı çok bozulmuş olduğundan 
inşamı tamirmi olduğu kat'i şekilde bili- 
nemiyormuş. Fakat, eski surdan kalan ha- 
rabelerin bile bir bir ortadan kalkmasına 
mukabil iç kale bütün heybet ve azemeti- 
le ayakdadır. 

200 metro uzunluğu ve 80 metro ge- 
nişliği olan iç kalenin ilk önce dört bir 
tarafını dolaşdım. Bazı yerlerde hendek- 
ler hala duruyor. Lâkin bazı yerlerde de 
sura bir takım kötü ve ahşap barakalar 
yapışmış. Bunların hepsinin yıktırılarak 
her tarafın geniş bir hendekle çevrilmesi 
ve bu hendeklere çimen ekdirilmesi çok 


münasip olacaktır. Surun biri şimale ve 
biri cenuba açılan iki kapısı ve cenup ka: 
pısının iki tarafında Selçuk eseri olan birer 
arslan heykeli var. Belediyeden getirtilen 
anahtarla şimal kapısından içeri girdik ve 
büyük bir metrukiyet ve perişanlık manza-* (| 
rasile karşılaştık. Burada vaktile seksen (| 
evlik bir mahalle varmış. Evlerin tarihi ve | | 
kıymeti bulunmadığı ve birde tabii havadar 4 
olmadığı için, bu mahalleyi büyük harp 
esnasında bir mütesarrıf yıkdırmış. Ancak 
meselâ bir park yapmak hatıra gelmeye- 
rek belediyeye depo olarak kullanmak mü- 
nasip görülmüş. Her tarafı otlar bürümüş 
ve her tarafa eski eşya ve türlü süprüntü 
atılmış. Profesör Gabriel in kitabında bahs 
ettiği ve zarif dediği çeşmeden bir eser 
görmedim. Lâkin Fatih Mehmed'in Kayıse- 
riyi zapt edince yapdırdığı cami duruyor 
veyahut, daha doğru bir tabirle, yıkılıyor. 
Bu kaleyi ilk önce kimin yaptırdığı 
kat'iyetle malüm değilse de Selçuk hü- 
kümdarı Birinci Alâeddin Keykubat'ın o 
surları takviyeye pek ehemmiyet verdiği ie 
ve her tarafı gayet dikkat ve itina ile ta- 
mir ettiği muhakkakmış. 1219 dan 1236ya 
kadar hüküm süren biraz evvel zikretti... 
ğim birinci İzzettinin küçük kardeşi ve , 
halefi olan bu padişah, hayli zalim, haris 3 
ve kanlı bir adam olmakla beraber büyük 
lâkabını kazanan, birçok yerler zapteden 
ve pek çokta umran eseri bırakan bir 
prenstir ve ondan sonra Selçukiler buka- 
dar parlak bir devreyi idrak edememişler: 
dir. Bu kaleyi muhtemel bir Moğol isti- 
lâsına karşı koymak üzere baştan başa 
tamir ettirmiş ve ondan sonra ve Osman- 
lılar zamanına kadar birçok muhasaralara 
karşı koyan duvarlar, (hâlâ sağlam ve 
mağrur duruyorlar. Zemin kısmında dola 
şırken bir höcrenin içinden ( çıkarıp bir 48 
avuç darı getirdiler ve bununla cebimi 
doldurdular. Timurun istilâsından sonra ii. 
şehri ele geçiren Karaman oğulları kendi- 
lerini burada mudafaaya hazırlanarak teda" 
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yük hücreyi de bu dan 
de doldurmuşlarmış. Rivayetin aslı ols 
bile dansın se dereceye kadar lasanatika) 
sayılacağını tayin etmek güç amma, bu 
kararmış küçük taneleri hâlâ saklıyorum. 
Sanra taş merdivenlerden üst kata çıktık 
ve yer yer çimenler yetişen ve bazı yeri 
dar ve ban yeri geniş olan bir yoldan 
bütün bu katı dolaştık, düz damlarını hep 
yeşil otlar bürümüş evleri ve minarelerile 
Demin dışardan merdi- 
venler ulaşmağa 
çalışan çocuklar ardımız ra girmiş, ko 
şaşuyorlar. Daha yükseğe çıkan merdiven- 
lerde var ama urmanmağa cesaretim ve 
güvenim yok En üstteki bir kitabenin 
okumak üzere bura yerlilerin 
Halil Etemin kitabında 


isim ve senam geçen Nazif elendi isminde 


rik görürken bir bü 


Kayseriye baktık 


kurup bu yüksekliğe 


yarısını 
den olup üstad 


bir ant birbirine tam on üç merdiven ekle- 
mişmiş, Mösyö Gabriel (Kayseriye şehri)nde 
sikredilen iki kitabenin ancak birinin mev- 
cut olduğunu söyliyor ki on üç merdivenle 
erişilen kitabe bu olsa gerektir 
dışında ve şimal tarafında. 


Kalenin 


Kaleden çıkdığımız zaman saat dörde 
geliyordu. Akşamdan 
Kuluk ve 
edebildik 


evvel Ulu cami, 


Kurşunlu  camilerini ziyaret 


Ulu cami, taşıdığı isme rağmen Kay- 
serinin en büyük camii değil fakat en 
eski camii, Bizanslılardan burayı alan 
Danişmendilerin üçüncü hükümdarları olan 
ve İLM denildi) ye kadar saltanat süren 
Mehmet Gazi tarafından yapılmış. Kayse- 
riyi bilhassa Ehlisaliç orduları tarafından 
harap edilmiş bir halde bulan ba hükü 
dar, şehri imarı — 


çok çalışmış ve Bi 
mabetlenaden çikan taşlarla bi m 
da yapmış Mamafih 


şeni bir şekilde boyanmış menberi 
Camiin yanında bir medrese ve içinde 
türbe mevcut ki burada yatanın 7 
Gazi olduğu bir kitabe bulunmaması 
rağmen muhakkakmış. Camiin da 
bir avlu üstünde zarif kubbeli küç 
de kütüphane var. Üçüncü Sultan Seli 
zamanında üç kere Reisülküttablık me i 
geçen ve aslen Kayserili olan Raşit efeni 
taralından tesis edilmiş imiş ve i ind 
bir haylı eski ve kıymetli eserler varmı 
Bayram tatili münasebetile kapalı bulur 
ması görmeme maalesef mani oldu. 


Ulu cami gibi mahalle içinde ve 
şık sokaklardan geçilerek varılan 
camii bilhassa mihrabının çinilerindeki 
fesetten solayı Kayıserinin mühim eserl 
rinden biridir. Girdiğimiz kapısını tezyi 
etmek üzere ve her halde son kırk « 
yıl içinde boya ile yapılan süslerin şel 
ve rengi ise, Sözle tarif edilemiyecek 
dar kötü. Bu cami birinci İzzettin Keykâ 
vüs zamanında Kayıserinin pek nafiz ve 
büyük bir hanedanı olan Yagıbasan ai 
sinden atsız Elti Hatun namında bir kadın 
yaptırmış ve bilâhara bir zelzelede harap 
olunca Şemsettin Kuluk isminde bir zat 
tarafından da tamir ettirilmiş ve işte cami 
bu zatın ismile anılır olmuş. Bir ri : 
göre Atsız Hatun tarafındanda sadec ie 


tamir edilen bu Kuluk camiindeki bu m h- 
rap çinilerinin hangi tarihe ait olduğu kes- 
dirilememekte ve Profsör Gabriel ce ni: 
beten yeni bir zamana, on üçüncü milâdi 
asrın son yarısına ait olmasının icap etti”. 
ğine hüküm olunmaktadır. 


| Bu mi ; 
nileri, bir Kayıseri seyahatini tek başa 
haklı gösterebilecek kadar güzel, yeşil 
gibi mavi ve siyaha çalar şekilde mor 
renklerindeki nefaset ve konuşlarındaki | 
Sim ve zerafet için her met azdır. Üst 
ısma nisbetle alt kısımları maalesef pek 
DERİ türlü tahribe ve tecavüze 
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Kubbesi kurşunla örtülü olduğu için 
( Kurşunlu cami Y) adını alan cami de ikindi 
namazı vaktından sonra ziyaret eltik. Ga 
yet sağlam ve yeni bir halde bulunan bu 
camii Sinan hicri 994 tarihinde ve Hacı 
Paşa isminde biri için yapmışmış ve şehirde 
kendi eseri olan iki cami daha varmış. Bu 
camiin etralınds yine o koca mimar tara- 
fından yapılmış bir hanla bir haman bu: 
lunduğu, hanın Seferberlik esnasında ve 
hamamın daha sonra yıktırıldığını ve harap 
olduğu iddiasile yıktırtılan hamamın dina» 
mitle ve güç hal ile yıktırılabildiği ve bir 
zaman camiin önündeki sütunlü methalin de 
yıkılması istenmiş olduğunu söylediler. Bu 
sözlerin ve bu malümatın doğru olup ol 
madığına hükmedecek mevkide değilim. 
Fakat belkide dâhi mimarın bir iki ese 
rini ortadan kaldırma bahasına biraz daha 
büyümüş olduğu ihtimali, beni geniş ve 
büyük meydandan soğuttuğunu itiraf ede- 


ceğim. 


Ve Kurşunlu camiden çıkınca, meydanı 


geçüp bütün bu eski eserlerden sonra 


Cumhuriyet devrine ait bir eseri tetkik 
etmek üzere Atatürk heykelinin önüne 
geldim. Mermer merdivenlerle çıkılan bir 
kaidenin üstünde, ve sırtında bir asker 
kaputu ile kılınca dayanarak büyük şef 
ayakta duruyor. Meydanın fazla genişliği 
ve uzunluğu ilede ezilen bu eserin bir 
Türk sanatkârı tarafından yapılmış olma" 
sından dolayı, acaba, onu, mutlak beğen- 
mek mecburiyetindemiyiz? Eğer bu mec- 
buriyet yoksa söyleyelim ki, yapan sanat: 
kârın mutlak surette aynı olan bir eşini de 
bir başka şehrimize sattığı söylenilen bu 
heykel, Türk tarihinin en kara günlerini 
eşsiz bir şan ve zafer destanile 
unutturan adama hiç te lâyık 
Biraz ötedeki sinama binasıda artık 
ışıklarını yakmış ve İ. Galip'in berber dük- 
kânının patronu olup Rum şivesile söy- 
lediği sevimsiz şarkı ortalığı çınlatıyor. 
İSinemanın önü hınçahınç dolu. Mamafih 
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Saat sekiz buçuktan akşama kadar da, ca- 
mi, medrese ve türbe dolaşıp durduk. 


İlk gezdiğimiz yer, iç kalenin dışında 
olmakla beraber pek yakınında bulunan 
ve Huand, hatun imareti namile anılan 
camile yanındaki mederese yani müze oldu. 
Bu Huand hatun büyük Selçuk Hüküm- 
darı birinci Alaettin Keykubatın anası ve 
rivayete göre babasını zehirleyen, mogol- 
lara da maglup olan ve esrarlı bir ölümle 
ömrü nihayet bularak kabrinin nerede ol- 
duğu da bilinmeyen ikinci Gıyasettin Key- 
husrev in anasıdır. Ve asıl ismi mahperi 
hatun olup havand o tarihlerde prenses- 
lere verilen sıfattır. Arapça adları kendi 
diline tercemeden pek ziyade haz ederek 
o zaman kocasile refakatlerine memur edi- 
len Nurullah atacın ismini de La Lumire 
d'allah şeklinde mütemadiyen zikreden madam 
Noölle Roger, Kayserinin hep İslâmiyetten 
önceki şahsiyetlerile meşgul olduğu halde 
bu kadından kitabında uzun uzun bahsedi- 
yor. Fakat mahpeli diye bellediği is- 
mini Fransızcaya La Princesse de lune, şek- 
linde tercüme ederek mütemadiyen o şe- 
kilde zikrettiği gibi hüviyetini de tanınma- 
yacak bir hale sokuyor. Kitabında o ne 
bir Padişah karısı ne de bir Padişah ana- 
sıdır. Sadece pek zengin ve kudretli bir 
adamın kızı olup bütün kısa hayatında hep 
yılandan korkmuştur. Onun şerrine karşı 
Allaha sıgınarak Rabbin merhametini ka- 
zanmak üzere bu camiyi yaptırmıştır, ve 
rbesine yine yı- 
nini sokmuştur. 


Zamanında yaptırmış 


kız değil oldukça ya 
düşmüştür. 


Ve mezare genç bir 


şlı bir kadın olarak 


Caminin dün de 


sunda ve yili; girdiğim küçük avlu- 


türbenin eşiğinden 


bu prensesle münasebeti olmayan ve bu 
son asra ait bir takım ölüler, sığıntı ş 
linde yatıyorlar. Cami binası mustatil 
kilde, sağ tarafındaki minare nispeten yı 
olduğu gibi üstü eskiden açık olan dı 
methale sonradan konmuş kubbe çir 
Fakat insan bir kere o gayet ince nal 
larla süslü kapıdan içeri girdikten sonra 
dünyanın pek çok çirkinliğini unutuyor. 
Cümle kapısının yanlarile üst kısmı da fev- 
kalâde güzel ve ince hendesi şekillerle 
müzeyyen, kapıyı çerçeveleyen kemerler 
aynı hendesi tezyinata maliktir Kemerin 
üst tarafındaki mermer bir kitabede cami: 
nin Kıyasettin Keyhüsrev zamanında yapıl- 
dığı yazılı. Cidden eşsiz bir zevkin mah- 
sulü bulunan bu kapı heyeti umumiyesile | 
Selçuk sanatının belki en güzel eseridir. 
Charles Fexier in kitabında İsviçreli müz 


harrirenin de inanamıyacağı bir dikkatsiz- 
likle Hacı Bayram Velinin yoldaşlarınd. 
olup haç dönüşü bu camiyi yaptırmış 
adam suretinde zikrolunan prensesin tü 
sine camiden girilir. Dışı nekadar müzeyyen 
içi de o kadar sade. Türbenin mihrap tara- 
fında bulunan büyük mezar bir sanduka 
şeklinde ve beyaz mermerden, üç uzun. 
satırlık arapça bir kabir kitabesi üstüne 
hâk olunmuş, yanında ve daha mütevazi 
bir mezarda oğlunun kızı Selçuki hatun 
yatıyor. a 
Ka 
Camiden çıkınca yanındaki medreseye 
geçtik. Cumhuriyetin ilânından bir müddet 
sonra burası müze haline getirilmiş. Bay 
Nuh isminde, kendi kendine yetişmiş, ça- 
lışkan ve gayretli bir memurun idaresi al- 
tında, insanın ayrılmak istemeyeceği kadar | 
ui bir bağçenin etrafında höcrilerde muh- a 
telif tarih çağlarına ait eserler, belki ta- 
mamen kusursuz bir halde tasnif edilmemiş 
e beraber dikkat ve itina ile muha- 
a e Fakât ilk mektep hoc 
ından asari atika sahasına geçen ve 


tün bu eserlerin Şoğunu kendi. dikkati 


m 
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kendi inadile buraya taşımış olan bir ada- 
mın bin imkânsızlık ve vesaitsizlik içinde 
bu kadarını yapmış olmasına da ancak 
teşekkür edilebilir. Müze de kıymetli Hitit 
eserleri olduğu gibi daha yeni zamanlara 
dair de birçok şey var. Bu meyanda çok 
müzeyyen Ermeni dilile yazılmış bir eski 
İncil nazarı dikkatimi celbetti. 


Buradan çıktıktan sonra, büyük mey- 
danın bir kenarında ve istasyona giden 
caddenin kenarında olan Sababiye medre- 
sesine gittik. O Burasıda Huand Hatun 
cami ve medresesi gibi ve bütün eski Sel- 
çuk binaları gibi sarımtırak esmer bir taşla 
yapılmıştır. Ufak bir tamir görmüş ola- 
cak ki Halil Ethemin kitabında söylediği 
kadar harap değil. Bu medrese müzeye 
aittir, ve harıkulâde müzeyyen olan kapı- 
sının tam ortasına ismini kırmızı teneke- 
den bir levhaya yazup asmışlar. Bu kapı- 
nın sağında eski ve harap bir çeşme ve 
solunda koskocaman bir singer ilânı, or- 
tasında kırmızı tenekeden bir levha asıl- 
mış olan harikulâde müzeyyen kapıdan 
içeri girdik. Bu medreseyide şimdi zik- 
rettiğim çeşmeyide Selçuk tarihinin en 
kranlık “zamanlarında saltanat süren ve 
zaten son Hüümdar olan üçüncü Gıya- 
settin Keyhusrev zamanındaki Fahrettin 
Ali adlı, sahip Ata unvanlı, çok zengin ve 
meşhur vezir yaptırmış. Burada bilâhare 
bir Selçuk eserleri müzesi vücude getiri- 
lecekmiş höcrelerde ve yeşil otlar üstünde 
irili ufaklı, iyi muhafaza edilmiş veya mu: 
hafaza edilememiş pek çok kitabeler ve 
taşlar serili ve o güne muntazır. 


Sehabiye medresesinden çınınca Hacı 
Kılıç. Camj.we medresesine gittik. Ötekine 
pek yakın ve istasyona giden cadde üze- 
rindedir. Camiyle medrese yan yana ve 
ikisi de bir bayli harap; camiin minaresi 
binanın umumi heyetine asla yakışmıyacak 
bir ilâve. Gerek camiin ve gerek medrese- 
nin kapılarındaki tezyinat fevkalade zarif 


ve fevkalade muhteşem. Bu cami ve med- 
reseyi Ebülkasım Fabi ismindeki Selçuk 
ricalinden biri ikinci İzzetin Keykâvüs ın 
saltanatı esnasında ve Selçuk devletinin 
Mogollar elinde bir oyuncak dergisine düş- 
düğü devirlerde yapdırmış. Ve bu, ayrıca 
dikkate lâyık bir keyfiyet. 


Hacı Kılıçdan sonra ziyaret ettiğimiz 
Çifteler medresesi ise dahada harap. Ve 
bunların böyle harap olmaları dahada ya: 
zık ve dahada ayıp. Çünkü Giyasiye ve 
Şifaiye namlarile de anılan bu iki binanın 
medrese olan kısmında tıp dersleri göste- 
rilir ve öbür kısmında hastalar ve deliler 
tedavi olunurmuş. Irkımızın mazideki me- 
deniyetini gösteren bir vesika, ki yıkılmak 
ve yok olmak yolunu tutmuş. 1204 den 
1211 e kadar saltanat süren birinci Gıya- 
settin Keyhüsrev tarafından yapdırılan bu 
iki medresenin duvarlarındaki - henüz ke 
rılıp düşmemiş - nakışlar vaktile ne muh- 
teşem bir sanat eseri olduklarını ve ne 
emeklerle yapıldıklarını gösteriyor. Dar 
bir sokak üzerinde bulunan kapalı çukura 
ve her tarafı otlar kaplamış, 


Bu medreselerden dışarı çıkdığımız pa 
man ahaliden biri yanda birde (şifalı künbet) 


diye bir eski türbe bulunduğunu ve bura- 
da içilen bir suyun dertlere deva saydığını 
söyleyince, kitapların zikretmediği bu yeri 
de görmek istedim. Adeta canbaz usta 
lıklarile içine girince manzaranın dehşe- 
tinden örkdüm. Aylardan ve belki yıllar- 
dan beri buraya atılan pisliklere ilaveten 
kurban bayramıda bir inek buzağısına 
kadar bin bir mırdarlığı kuyusundan su 
alınıp içilen bu mezbeleye hediye etmişti. 
Ve duyduğum istekrah ogün ağzıma lok- 
ma koymama müsaade etmedi. 

Ve bu şifalı künbetden dönerkünbede gi- 
derken, içimde korku vardı; yine ayni mü- 
levvesatı görmek korkusu Ne ise, bir başka 
facia manzarası arz etmekle beraber, dö- 
ner künbet bu dergeye düşmemiş: Öteki 
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çirbelerin hemen hepsi cenup şarkide, ye 
rin dışında hisarcıkla talasa bakan ova 
kenarında bulundukları halde, bu döner 
künbet şehrin içindedir. Ve çirkin ai 
larla küçük ve girift evlerin O derecede 
ortasında kalmış ki, bir yabancı tek başına 
osu zannettim ki bulabilsin. Küçük bir ayin 
tahta kapısını açdılar. İlk önce iki küçük 
çocukla o iki küçük kadar kirli eşyalar 
serili bir kirli avlu gördüm. Ve sonra 
birden saklanmışda meydana çıkmış gibi 
sağ taraftan zavallı türbe göründü. Fakat 
yine tamamı değil. Kötü bir taş duvar bir 
tarafını kapamış ve bir başka küçük evin 
avlusuna bırakmış. Türbenin umumi şekli 
bir çadırı hatırlatan on iki veçhesi ve ha- 
rikulâde müzeyyen bir kapısı var. İki ars- 
lan heykelinin başlarını kırmışlar. Milyon 
değen bu eseri mutlaka ve behemehal tamir 
etmeli ve etrafındaki küçük ve berbat bi- 
salar yıkarak bir meydan ortasına çıkar- 
maldır. Kayseri için ve bütün memleket 
için bu bir şeref meselesidir. Türbe Şahı- 
cihan Hatun isminde bir kadına ait ve ye- 
dinci hicri asrın son elli yılına ait bir eser- 
miş. İki satırlık kitabesinden kim olduğu 
anlaşılmayan Şahıcihanın büyük Alaaddinin 
kın olduğu sanılıyormuş. 

Buradan da ayrılınca, cami, medrese ve 
türbe ziyaretlerini bugün için kâh bularak 
eski Kayseri evlerini görmek arzusuna 
düşdüm. Kayıserinin son tarihlere kadar 
çok mühim ve zengin bir yer olarak kaldı- 
a Me için bu eski Kayseri evlerin- 
den bir ikisini mutlaka ziyaret etmelidir. 
Dolambaçlı sokakların yüksek duvarları 
tahmin tamamil , ve içlerindeki ihtişamı 

> imkânsız bir çok ev ve 
Yüz, yüz elli va hatta 
senelik tavanları 


, 
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ahırı yapılmış, birçok odaları tamamen ha 
rap olup kapatılmış, ve en az harap olan 
larının, hal ve vaktı en yerinde insanlar 
barındıranlarının çok ziynetli dıvar 
sinema yıldızlarının kart postalları 


Bunların hepsinin en güzel ve büyüğ 
ve en eskisi zenneciler konağıdır. OE 
avucunda bırşey kalmamış bir ihtiyar kadin 
yarısını kiraya vererek içinde barınıyor v 
buraya gelin gelen büyük annesinden bı 
konağın taksimatını aynı şekilde buldu 
ğunu işitmiş olduğunu söyliyordu. 
Dördüncü Murat Bağdat seferine gi 
üzere buradan geçerken, kendisi 
mevcut olmayan bir başka konakta 
leri de burada kalmışlarmış. Ve geçen bir 
söz münasebetile evin çocukları insan na 
sıl asılır? » diye hayret edince, o esnad: 
tesadüfen sokaktan geçen bir leblebiciyi 
paşalar içeri aldırıp oracıkta, bizim oturup 
biran dinlendiğimiz taşlıkta astırıvermişler. 
Konağın üst katında, dört bir tarafı açık 
bir büyük oda var. Roma civarında ve 
bilhassa Fraskati deki prens ve Kard 
villâlarındaki küçük Paviyyonlar sani 
daha mı müzeyyen ve ferahtır? bu od. nın 
tavana yakın kısmı, renlerini dün yapılmış 
gibi muhafaza eden ve İstanbula benzer 
bir sahil beldesinin muhtelif manzaraların , 
gösteren reaimlerle çevrili, kim bilir Av- 
rupanın neresinden kalkup nerelerden ge- 
çerek buraya kadar gelmiş olan hangi 
râssam yapmıştır! Bu resimler yaşlı baya- 
nın büyük annesinin gelinliği zamanında 
mevcutmuş! fakat son fırtınada bir tarafın 
tekmil sıvaları olduğu gibi düşmüş. Yerde 
duruyor ve kim bilir nekadar zaman dura- 
cak. Hükümet bu zenneciler konağını mut 
laka istimlâk etmeli ve tamir ettirerek 
muhafaza etmelidir. Mimarlar esaslı bir 
Sa rn m yl 
€vini ve Gi İİ iz 2 ir 8 
evi mutlaka e anlamak için bu 


Ziyaret ettiğim bir başka yerdede ev 


sahibi, büyük bir odanın bütün bir dıva- 
rının harıkulâde çinilerle kaplı iken « aile 
dostu » bir Ermeni tüccarın vesatetile ba- 
basının zamanında galiba altı yüz İngiliz 
lirasına satılmış ,olduğunu biraz hayıfla- 
narak anlatıyordu. Kimbilir bu evlerden 
Avrupaya neler ve neler gitmiş ve neler 
ve nelerde dikkatsizlik ve bilmemezlik 
yüzünden mahvolmuş! netekim, bu hikâ- 
yenin ev sahibi tarafından anlatıldığı 
oda da ve en kötü nevide bir yeni do- 
labın üstünde, düşürülüp parçalanmış fakat 
harikulâde nefis eski çin tabak ve sahın- 
ları duruyordu. Fakat acaba bu eski ko- 
nakların ve bu eski konaklardan yavaş ya- 
vaş ayrılıp gitmiş servetlerin toplanup kur 
ruluşunda ne gibi âmiller ve tesirler olmuş 
birinin iki kuşak önceki sahibi hakkında 
öyle birşey anlattılar ki, hiç süslemeden 
ve ilâveler yapmadan, olduğu gibi de nak- 
ledilse yine çok kuvvetli bir hikâye olur : 
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Kayseri etrafındaki kö 
könak sahibini kendisi v 
ilir, her derdini de ona 
birgün bir müşküllerini 
odun ve yağ getirirken göüeçimi 
yade muzdarip oluyorlarmış. Ağanın « 
beyin bu derde bir deva bulmasını 
mişler. O, « hay hayl » demiş, Fi 
şartla kendisi ölünceye kadar 
bütün et,yağ ve odun iri. köyi 
edecek, ötekile kabul « 
yapılıp mühürler basılmış, E 
bey çareyi söylemiş £ dağ 
ayrılınılacak. Seherde Kayse 
Mallar bir iki saat içinde | 


da yola düşülüp vakti 
bulutun an | miş ki 
lüler böyle giri güneş kendi 


itaat ederek daima 
hiç önlerine gı 
netle razı olm 


Geçmiş zamanlarımıza ait siyasi kıssalar 
Geçmiş zamanlarımı?  ? 


GİRİT İHTİLÂLLER 
ni 1) 


(1820) tarihinde başlayıp sekiz sene 
kadar süren ve Yunan devletinin teşekkü- 
lile nihayet bulan (1820-1830) Rum fetreti 
esnasında Girid hiristiyanları da Mora 
asilerine uymuş oldukları halde Londra 
konferansı Girit adasını Yunanistana ver- 
meyip Türkiyenin tabiiyeti altında bırakmış 
ve fakat bu adada «mutedil ve mülâyim 
bir idare tesisini» Babialiye tavsiye et- 
miş idi. 

Lâkin devletlerin bu kararından hoşnut 
olmıyan Girit hıristiyanları 1833 ve 1841 
ve 1858 tarihlerinde ( bazan silâh ile ve 
bazan silâha davranmayarak Yunanistana 


iltihaklarını istida ettiler ise de muratlarına 
erememişlerdi. 


1863 tarihinde Yunan kırallığına getiri- 
len Danimarka kıralının ikinci oğlu Prens 
Core, muahharan Rusya İmparatoru olan 
Üçüncü Aleksandr ile İngiltere kırallığına 
geçen Yedinci Edvarın kayın biraderi 
olduğu için, İngiltere devleti o vakte kadar 


işgali altında bulundurd i 
Kıral Corcun cülüsu E a 


lılar yüz buldular; 
lar, Turhala ve Ya; 
dahi almak sevd 
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hapse atılanların salıverilmelerine 
eza ve cefa etmeğe başladılar ve şi 
çıkardılar ise de devlet tarafından | 
olunan askere karşı duramayarak isti 
mecbur oldular. 


Bir sene sonra Girit hıristiyanları zahi 
ren islahıhal etmiş görünüp ve ileri gel 
leri hükümete cali teminat verip bi 
raftan da vergilerden birtakımının 
beraber omemleketlerinin ticaretinin 
servetinin terakkisine delâlet edecek 
islahat icrasını isteyeceklerinden ve bu 
İslâm ahali için de faydalı olacağın 
bahisle devleti de ve müslümanların i 
gelenlerini de iğfal ettiler. Gerek Gi 
ve Yunanlı rumlardan ve gerek İslâm 
maatinin zenginlerinden ianeler topladılar 
Bu paralarla (o müslümanlardan gizlice 
Avrupadan tüfek ve mühimmat satın 
alarak Giride soktular. Ondan sonra Yu: 
nanistandan birkaç bin fedai getirtip; bun 
larla birleşen yerli rumlar İsfakya dağlı 
rında cemiyet aktettiler. Giritliler aşarda 


Ni ve hıristiyan Girit ahalisinin lisan 
vi rumcanın ,yesmen kullanılmamasın. 

mezheplerinin serbestlemesine ria' 
olunmamasından 
gından ve Jim 


yolların, anların kapanmasında 


köprülerin bozukluğundan 
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şikâyatı havi Babıaliye bir arzıhal gönder- 
diler ( 1866). Bu müfsitler, ayni zamanda 
Resmo ve Kandiye ahalisini de kendilerine 
uydurup zorbalığa kalkıştıklarından hükü- 
met İstanbuldan ve Mısırdan adaya yirmi 
binden ziyade asker gönderdi, fakat bu 
adamlar silâhsız olarak toplanmış olduk- 
ları için üzerlerine varılmaması ve nasihat- 
lerle ve icabına o göre tehdit veya taltif 
ile dağıtılmaları ve onlar tarafından silâh 
atılmadıkça askerin kimseye ilişmemesi 
hakkında da vilâyete talimat verildi; hal- 
buki hükümetin öyle mülâyimane davran- 
masından rumlar yüz bulup Müslümanları 
öldürmeğe ve mallarile hayvanlarını gaz- 
betmeğe başladılar. Bu asiler Yunan hü- 
kümeti (o marifetile Girit hıristiyanlarının 
yerlilerle asker tarafından umumen katlo- 
lunmak muhatarasına ( düştüklerine dair 
Avrupa kabinetolarına beyannameler tak- 
dim ettiler. Ondan sonrada Yunanistan 
ile birleşmek için silâha müracaat ettikle- 
rini havi Hanyadaki konsoloslara ve Ba- 
bıaliye mektuplar gönderdiler. 
* 
* * 

Asilar askerimizin taarruzi harekete geç- 
memelerinden istifade ederek dağlarda 
kendilerine elverişli noktaları tutmuşlardı: 
Askerimiz ise bilakis uygunsuz mevkilerde 
bulunduğundan şakiler taburlarımızın bazı- 
larını bozmuş ve bazılarını muhassara et- 
mişler idi; askerimizin kullandıkları kuyu 
ların sularını zehirlemişlerdi. Isyan, ada- 
nın hemen her tarafını kapladı. Yunanlıla- 
rın Pan Elenyon ve İdra ve Arkarı ve 
Enüsis korsan vapurlarıle sevk ettikleri gö- 
nüllülerin iltihakıle cemiyetleri büyüdü, 
kuvvet kesbetti. Diğer taraftan? Pan Elen- 
zim cemiyeti Yunan askerlerinin hümayesi 
altında Turhalaya ve Yanyaya çeteler ge- 
çirip müslümanları kesiyorlardı. Kuman- 
danlarımız vakıa şiddetli hareketlerle ihtilâli 
basdırmak yolunu tuttularsa da babıali er- 
kânı, devletlerin şikâyetlerinden çekinerek 


mutedilâne hareketi tercih ediyordu. Giri 
din daimi idaresinin, ahalinin meşru ihti 
yaçlarına göre, tanzimini kararlaştırmak 
üzere bir komisyon teşkil edip bu babta 
müzakere için Giridin islâm hıristiyan mu- 
teberanından adamlar intihap ettirerek İs- 
tanbula getirttiler ve aynı zamanda Serdar 
Ekrem Ömer paşa, eşkiyayı ezüp asayişin 
muhafazası için lâzım gelen noktaları işgal 
etmiş ve âsilerin bir çoğunu mütavaata mec- 
bur ederek silâhlarını toplamış idi; fakat 
Yunanlılar «Türkler bütün Girit hıristiyan- 
larını katlediyorlar» diye feryadlar ve şa- 
matalar etmelerile Rusya ve Fransa ve İtal- 
ya devletleri hıristiyanlık gayretile gemiler 
gönderip âsiların familyalarını Yunanistana 
geçirmeğe başladılar. Fransızların Giride 
asker çıkarıp asileri filen himaye edecek- 
lerine dair havadislerde yaydılar. İşte bu 
aralık adaya devletlerin müştereken teltiş 
için memurlar gönderecekleri haber veril 
diğinden babiali askeri harekâtı durdurdu... 
ve bir afftumumi ilân etti. İstabula getirilmiş 
olan vekillerin vukubulan istidaları nazar 
itibare alınarak haklı olan maddelerin ka- 
bul edileceği bildirildi. Bu maddelerin en 
mühimleri Giritli müslüman ve hıristiyanla- 
rın devlet hizmetlerinde kullanılmaları ve 
mahkemelerin ıslah edilmesi ve lima iü 
açılması ve ticarete muteallık muamelelerin i 
kolaylaştırılması ve vergilerden bir takımı 
nın tenzili ve azaları ehalinin intihabile 
tayin olunacak meclisler marifetile vilâyet 
işlerine nezaret edilmesi idi. Babıali ba 
yolda yaptığı nizamnamenin birer suretini si. 
sefaretlere verdi. Bu islahatı tatbik etmek || 
üzere sadrıazam Âli paşada bizzat Giride 
gitti 6 teşrinievvel 1897. f 
“. 
Şu kadar ki Giritte askerimizin icra çi j 
tikleri hareketler tedafii mahiyette olduğu 
halde Yunanlılar âsileri mazlum ve mağruk, 
gösteriyorlardı. Hıristiyanların câmileri ya 
kıp  yıkdıklarından bahsetmeyöp Yali. 
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kendi kiliselerinin tahrip edildiğinden ei 
yet ediyorlardı. Cebren yıkılarak zabte 
miş olan istihkâmlı arkadi Manastırının tek- 
rar yapılması için Maliye hazinesinden Rum 
Patrikhanesine bir çok para verilmiş oldu- 
ğu halde askerimizin harekâtının din muha- 
rebesinin alâmeti idügünü işae eyliyorlardı. 
Bu iftiraların tesirile «Girit ihtilali hıristi- 
yanların Türkiyeden hoşnutsuzlukları tesi- 
dir. Bunun daha emsali zuhur edecektir. Bu 
fesatları def için Giridi, Turhalayı ve Yan- 
yayı Yunanistana vermelidir. Türk askerinin 
hunrizlikleri sebebile beylik gemiler gönde- 
rilmelidir. Âciz hıristiyanların sıyaneti ve 
emin yerlere nakilleri insaniyet levazımın- 
dandır» yolunda Avrupada dönen sözlerin 
revacı artınca Moskovada, Petresburgda 
Çarın, Grandüklerın Grandüşeslerin hima- 
yeleri altında «Yunan muhibleri komitaları» 
teşkil olundu, şefkat pazarları yapıldı. Yu- 
nanlıların ve Giritliler menfaatine tiyatro- 
lar oynandı, kibar aileler taraflarından 
iane defterleri açıldı. 'Bu müsamerelerin 
birinde Grandük Nikola «Kırım muhare- 
besinde yalnız yunan gönüllüleri imdadı- 
mıza gelmişlerdir * Bunların bizimle bera- 
ber kan dökdüklerini hatırlamalıyız.... Bu- 
gün zulüm gördükleri için kahramanca dö- 
güşüp canlarını feda eden bu mezbepdaş- 
larımın selâmetine... » Diyerek Şampanya 
içti. Hanyadaki Moskof konsoloshanesi 
amerika merkezi halinde idi. Bunların 
abinetolara yağdırdıkleri arzuhalların, fer- 
yatnamelerin tesirile Avrupa efkâ 
yesi galyane geldi 
Gorçakof İngiltere 
edip « Türkiyedeki 
hoşnutsuzlukları niha 
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makda isede bu şark işlerinin öyle 
latsızlığa tahammülü yoktur. Londr 
tosu Türkiyenin otamamiyetimülkiy, 
mahfuziyetine nasıl ehemmiyet veri) 
hıristiyanlarıda siyanet eylemelidir. R 
nın hiç bir gizli garazı yoktur; Türki 
tamamiyetimülkiyesine dokunulmasını 
meyiz amma Türkiyenin o mevcu 
tehlikeye girdiğini de saklayamayız. 
yanın samimi emel ve arzusu Türkiy 
ristiyanlarının, Türkiye padişahının ta 
yeti altında olarak huzur ve selâmetli 
teminidir. Her halde' Ruslar mezheb 
rının kanlarının dökülmesine taha 
edemezler» diyerek Londra kabineto 
bu işte anlaşmağı teklif etti; lâkin Lon« 
kabinetosu Korçakofun bu teklifini 9 
dirip Türkiyenin maruz olduğu buhra 
şiddetlendirilmesi caiz olmıyacağı yolunda 
mukabelede bulunduğundan Korçakof Fran: 
sa İmparatoru üçüncü napolyunu kendi 
tasavvurlarının husulüne alet etmeği dü 
dü. İmparatoru Belçikadan Fransaya 
zabt ve ilavesi hakkındaki emelini 

vâdile igfal ederek ele aldı; fakat ne Fr. 
vükelası ve nede Korçakofun ayni zam 
da anlaşmak istediği Avusturya devleti 
kelası Korçakofun yalnız Girit hıristi 
ları için değil bütün Rumeli hıristiyanl 
şamil olmak üzere islâhat namile Tür 


an Avrupa kıtasından alâkasının 


Giritlilerle uyuşamıyacakdır. Binaen: 
Giridin Yu- 
lik bu suret 
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ların feryadına tahammül edebilecekmiyiz? o yet vermedi, ve müştereken Giride teftiş 
Türkiyenin hıristiyanlar hakkındaki mua- icrası için yapılan notalara iştirak tali > 
melatını biraz bile tebdil edeceği ümidine Gerçi Pakeikak tel vi 
düşmemelidir; bu bir hayaldir. 1806 fer- diği gibi leri vi tâ inatosunun iste- 
hükümsüz bir kâğıt parçasidir. Mü- Fransa İtalya, P en teftiş icrası hakkında- 
2 ğ Ş pi ya, Prusya ve Avusturya dev- 
essir ve şiddetli tetbirlere müracaat etme- Jetleri babialiye bir nota verdiler ise de 
melidir. Rumelide topluca hıristiyan bulu kabul ettiremediler. Moskof sefiri ceneral 
nan yerlerdeki ahaliye otonomi verdirmeli, | İğnatiyef diğer sefirlerinden ziyade Girit 
Türk devletini hırıstiyanların işlerine karış- işi için hariciye nezaretimizi sıkıştırdığın- 
maktan menetmemelidir; elhasıl Rumların dan bu teklifi red edişimizin hikmetini meş- 
ve bulgarların Türkiyeye rabitaları her ruiyyetini izah ve Moskof diplomasinin 
sene topdan bir vergi vermekten ibaret (haksızlığını ispat etmek üzere hariciye na- 
kalmalıdır» diyordu. Gorçakofun işbu teb: Zirı Fuat paşa Petresburğ selaretimize 
ligat ve ilkasına rağmen gerek Fransa vü- Şu tahriratı gönderdi : 


kelâsı ve gerek Avustarya vükelası Giridin «Rusyanın bizleri hayır ve şerini bik 
Yunanistana verilmesini Türkiyenin dev: şez, hiristiyan düşmanı, terakki düşmanı, 
etlerin kefaleti altına giren temamiyeti mül- barbar, hiristiyan tabasını idareden âciz 3 
kiyesi esasına mugayir olması itibarilepek bir millet gibi tanıtmak istemesi bugünkü 


manı 
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Rusya diplomasisinin nazariyatını değişti- 
remiyoruz. <a 


tecviz eylemiyorlardı ve bu yola gidilecek / poltikasının icabatındandır. Herne yapmış 
olursa Avrupada türlü gaileler çıkmasına olsak Rusyanın bu itikadını tashih edemi- 
mahal verilmemiş olacağını dermeyan edi- yoruz. Rusyanın aleyhimizdeki isnadat ve i 
| yorlardı. ithamatını cerh ve iptal için ne türlü ğ 
İşte böylece bu üç devletin vükelâsı ( mukni bürhanlar, deliller le edersek İ 
| Türkiyede icrası istenilen islahat hakkın. edelim (sözümüzü teli» OMUĞDİ : 
i # 


daki fikir ve mütalaaları birbirine mübayin 
olduğundan anlaşamiyorlardı. Gorçakofun 
Giritlilerin hallerini, İngilizlerin insani şef- « Rusyanın kavmiyet poltikasından, 
katlerini ve dini hissiyatlarını tahrik ede- hakikat halde, hoşlanmadığı herkesin ma- 
cek surette, tasvir ile bu adanın Yunanis- Jümu olduğu gibi bizim de meczumumuzdır. 
tana verilmesinin elzem olduğuna dair be* Nitekim Çarlık hükümeti ahalisi yalnız 

yanatınıda Londra kabinatosu kayıtsizlikle | ehli islimdan ibaret olan hükümetleri 
telekki etti. Baş vekil Lord Derbi Parle- perişan ettiği gibi efradı kâmilen hiristiyan | 
mentoda «Türkiyenin inkırazını tacil etme- olan akvam ve mileli de (ezcümle Leh ; 
, ği milli siyasetimize muvafık göremiyiz» milletini ) mahvetmekle meşguldür. Yani İ 
dedi ve Gorçakofun « Giridde dökülen ve  Çarlığın Şarkta takip ettiği poltikanın 

daha dökülecek olan kanların günahı Lon- gayesi hiristiyan milletlerinin ihyası mak, 
dra kabinetosuna raci olacaktir. Girit cen- sadına matuf olduğuna imanımız yoktur. Nal 
gi devam edecek olursa ve hıristiyanla- ri âra- i 
rın hallerinin islahı çaresine klirsl « Çarlığın mr heye ii 
hıristiyanlık alemi galeyana gelerek büyük ii Ey © allat olduğuna da ina- ii 
li felâketler, hâdiseler zuhur m li Ni 
edecektir. İngiltere kabinotosu pek ağır z z e i 
bir mesuliyet ri kalacaktır.» eli «Çarlık hükümetinin kendi emi 
ki tebligatinde İngiltere hukümeti ehemmi- kendisine karşı isyana cüret eden 
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itaat ve inkiyat altına almak için kullan- 
dığı kahharane tedip hereketlerinin şiddeti 
ile bizim Girit isyanı hakkında icra etti- 
gimiz harekâtı mukayese eyleyecek olursak 
Prens Gorçakofun hakkımızda reva gördüğü 
tahzirleri ve teşnileri tahfif ve tadile 
mecburiyet hasıl etmesi lâzım geliyor. 
Rus memurlarının Girit vukuatına dair 
olan mübalegalı ve çoğu asılsız ve esassız 
raporlarına itibar etmiyecek olursak şim- 
diye kadar hiç bir devletin kendi mema- 
likinde vukua gelen bir isyanı bizim kadar 
mutedilâne ve mülâyimane surette teskine 
çalışmış olmadığınını isbat edebiliriz. İsya- 
na iltihak için bir memlekete girmiş olan 
ecnebi gönüllülerin sıkışınca tabi oldukları 
devletler tarafından harp sefineleri gönde- 
rilip eminen ve salimen yurdlarına nakle- 
dildiği bu dünyada ilk defa görülmüş ve 
işidilmiş vukuattandır. ci) 


« Herne ise elyevm eşkiyadan bir çoğu 
ilân edilen affiumumiden istifade ile istiman 
etmişlerdir. Hem de son Lehistan ihtilâlin- 
de Çarlık hükümetinin ehli kıyam hakkında 
tecviz ettiği kahharane tedibattan dolayı 
büyük devletlerden bazılarının icra eyle- 
dikleri vesaya ve tebliğatı, mahiyeten 
gayet dostane ve mülâyimane olduğu 
halde, Rusyanın dahili işlerine müdahale 
manasını tazammun eylediği için şedidül. 
meel ve garazkârane notalar irsalile red. 
deden Prens Gorçakof değilmidir? 
bize, siz kendinizi Rusya gibi 
milyon askere malik ve bahu 
hiristiyan bir devlete mi 
istiyorsunuz? Denilecek 
sülemirde kıyasımızda b 
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iz ride epice 
ya iltihak etmişlerdi. 


İk. 


ve katiyen ilân olunupta büyük deyi) 
hakkaniyet ile muttasıf oldukları hal 
daki emniyet ve itimadımız zail olur 
iddiadan vazgeçebiliriz. 


«Petresborg'da, Moskovada tertip 
nan balolar, müsamereler, toplanan ianı 
bizden istihsali muvafakat olunma ş 
familyaların nakli için Cezireye gönd 
sefineler isyanı teşci etmemiş midir? 
mez mi? Ahiren Prens Gorçakofun m 
katınızın birinde «bütün hiristiyan taba 


tam bir otonomi vermeğe hazır olun 
demiş olmasına mukabil « Bu düny; 


hak ve adaletin bir hüküm ve ku n 
kalmiş ise hiçbir şeyden korkumuz yol 
eğer bilakis kuvayı müfterise ve behimi 
nin istimalile hakkımızdan gelinmeğe 
edilecek olursa son , nefesimizi müd; 
ederiz. Tâp ve takatimiz kesilip z 
olmayınca zor ve zulma serfuru et 
ceğiz» cevabını verir. 


“Çarlık hükümeti Şarktaki mezhepdaş- 
larına muhabbeti ve gayetle meyil 
incizabı olduğunu söyliyor. Biz bu hi 
pek tabii ve meşru buluruz. Çünkü bi 
dünyanın her tarafındaki Müslü ç 
hakkında ayni hissiyatı perverde eylemek- 
teyiz. Eğer bizler hiristiyan o tabamıza 
kendi dindaşlarımız hakkında icra ettiğimiz 
muamelenin aynını icra etmiyorsak | 
onları kendimizden daha aşağı bir hal ve 
vaziyette bulunduruyorsak ve onların mad- 
di ve manevi terakkilerine, tealilerine 
din ve mezheplerinin serbestisine mani 
oluyorsak, elhasıl onlara kardeş muamelesi 
etmiyorsak o vakit Rusya, devleti mezhep 


daşlarını tabiiyetimizden kurtarmak hakkını 
iktisap eder, ; 
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Türkiyeyi ve Türkleri görmüş ve tanımış 
ve Türkiyenin son yirmi sene zarındaki 
terakkiyatına şahit olmuş olsa efkârını 
değiştireceğine eminim. 

« Çok defalar söylediğimiz ve yine 
tekrarından çekinmiyeceğimiz veçhile mül- 
kiye ve adliye idarelerince müterekki 
devletlerin | vasıl oldukları (o mertebeye 
henüz varamamışızdır. 


Fakat az bir müddet içinde o aliyülâlâ 
mertebeyi bulmuş dünyada hanği bir dev- 
let vardır? elyevm âlem medeniyetin me- 
darı şeref ve iftihari olan müessesat ve 
teşkilâtın birçok kanlar döküldükten ve 
tarife sığmaz himmetler, gayretler sarf 
edildikten sonra vücude geldiğini tarih 
bize ispat ve beyan eylemiyor mu? 


İslâhat için şimdiye kadar olduğu 
gibi yine pek kavi azim ile çalışmaktan 
#eri durmayacağız ve bu yolda ilerileye- 
cegiz, ancak biraz musamaha görmeliyiz. 
Parlak ve fakat boş vaitlerle ve ecnebi- 
lerin igfalâtı ile hırıstiyan vatandaşlarımı- 
zın müzaharat ve itimat ve muhabbetinden 
mahrum edilmemeliyiz. » 


* 
* * 


Türkiyenin muhalefetine rağmen Fransa 
devleti Rusyanın israrı ve İtalyanın ve 
Prusyanın muvaffakatleri ile bir teşebbüste 
daha bulundu. 


Napolyonun İstanbuldaki elçisi mösyö 
Bore ile Hariciye Nazırı Fuat Paşa ara- 
sında Girit işi hakkında şöyle mühim bir 
mükâleme cereyan etti : Mösyö Bore «Gi- 
ritten gelen mebuslar şehirler ahalisinden 
veyahut o memurlarınızın nüfuzu altında 
bulunan kasabalardan intihap olunmuşlar- 
dır, yani bunların matlup şeraitiye göre 
inhap olunmadıklarını sair devletler ile 
beraber biz de biliyoruz. Onun için bu meb- 


uslara gerek Fransa devleti ve gerek sair 
devletler Girit ahalisinin meşru vekilleri 


nazarile bakamıyorlar ve hatta bu meb- 


uslardan bazıları ile vuku bulan 
betimizdeki intibalar bu airkemmi 
etti! Ne hemşehrilerinin ve ne de Avrupa: 
nın itimadına mazhar olmayan bu adamlar ; 
iade olunmalı ve konsolosların nezaretleri 
a yeniden intihabat yapılmalıdır. Hü- 
« metimin rey ve fikrince bu teşebbüsün 
birinci şartı olmak üzere adanın her tara- 
fında muhaseme derhal terk edilmelidir.» 
demesile Fuat Paşa « devletimizin naza» 
rında asıl Girit ihtilâli çokdan beri bitmiş» 
tir. Bu günkü gün Girit adasında şekavet- 
yi eyi eden ia ei tard ve 
ebidile (O memleketin O temizlenmesinden 
başka yapacak birşey kalmamıştır. Giritli- 
ler itaat eder etmez devlet tarafından yine 
afhumumi ilân olunacaktır. Son vukuat es- 
nasında açılmış olan yaraların kapadılma- 
sına çalışılmaklaberaber o türlü şurişlerin 
ve ihtilâllerin tekrar vukuuna meydan ve- 
rilmemek için ada ahalisinin hüsnü halini 
temin edecek kavi bir usul idare yapıla 
caktır. Hatta bu maksatla evvelce teşkil 
edilmiş olan komisyona ihtiyacat muhalli 
yeye dair malümat vermek üzere her na 
hiyeden iki üç müslüman ve hiristiyan 
meb'us gönderilmesi hakkında bir ferman 
isdar olunmuştur. Ve bu fermanın birer su-. 
reti elçilerimize tebliğ kılınmıştır. Türki- 
yenin bundan muradı Giride ne arayiumu- 
miye usulinin ittihaz ve icrası Ve nede mil 
li bir meclis icadı olmadığı gibi adanın 
yeni tarzı idaresinin ir pin per Ki. 
ları ve kanunları vazetme ve selâhi- 
yetini terk eylemekte değildir. Girit aha 
Jisinin saadet halini temin eyleyecek vesait 
ve esbabın araşdırılması, mücerret devleti: 
mize ait vazifedir. giri bei iz 
meb'usların vazifeleri halkın hüsni ni 
istihsali ne gibi esbaba mutevekkif olacağı 
hakkında malumat almaktan ibarettir. Ve | 
bundan ziyade yep elimizden 
elmez. Bahsettiğim komisyon “© 5 
miş. Ve lüzum görülünce meb”uslar celb 
olunarak iktiza eden şeyler tahkik İni 
undan Zziyadesinin icrasi imkân ha- A 


yor. B 


ew inr. 
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ricindedir » dedikten sonra enn 
teklifinin gayesi ne olduğunu sual EEE > 
le Mösyö Bore : « Fransa devletinin mu" 
radı Girit ahalisinin hakiki efkârını, ya 
Sisam adasında ki gibi bir heyeti idaremi 
isterler yahut memleketeyn ve Sırbistan 
gibi Türkiyenin tabiiyetinde bulunmakla 
beraber eyaleti muhtare heyetine mi girmek 
veyahut Yunanistana iltihak mı etmek ister- 
ler?. Buralarını anlamaktan ibarettir. Arayı 
umumiyeye müracaat Avrupada mesbuk 
olup hatta Avusturya devleti kendisine 
ağır bir yük olan Venedik eyaletini bu su- 
retle terk etmiştir. Ve daha evvelce terk 
etmediğine nadim bile olmuştur; şu zaman- 
da ahalinin ârâyı umumiyesine karşı hareket 
etmek kabil değildir, hiçbir Devlet umu- 
mun arzusuna karşı duramız. Fransa dev- 
letinin reyi ve fikrince Türkiye esas poli- 
tikasını umumun teminatı üzerine tesis 
eder ise hem şan ve şerafini muhafaza ey- 
lemiş ve hemde Girit gailesini | orta- 
dan kaldırmış olur. Var kuvvetini Rumeli- 
nin sair eyaletlerinde zuhuru muhtemel 
olan fesatların def'ine hasredebilir. Dev- 
letlerin ahzı âmali Türkiyeyi | siyanetle 
bekasına hizmettir. Giridin terkini tavsiye 
etmeleri de bu arzuya mebnidir » diyince 
Fuad Paşa: « devletlerin kendi hakkında 
hayrıhahlıkları ne merkezde olursa olsun 
“ari kendi menafiini herkesden 
ziyade bilir. Kendisini 
hataraları, ME si 
yakından görür, 


bize teklif olunan i i 
şeylerin neticeleri vahi 
olacağı meydandadır. derle 


bile edilmiş ol 


kiye de 


— 


Vruüpanın siyasi 
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muvazenetinin şeraitindendir. Hal böyle 
iken bize bilâhara inkirazımızı ve mahvım; 
mucip olacak tekliflerde bulunmasına h 
ret ederiz. Sisam ile Eflak ve Buğd 
idarei muhtare teşkil edilmesi bu m 
leketlerin ahalisi sırf hiristiyandan iba- 
ret olmasından dolayıdır. Türkiyede anla- 
ra benzer başka bir ayalet olduğu gibi Gi. 
ritde iki yüz bin hiristiyan ile beraber yüz 
yirmi bin müslüman ahali vardır; hatta 
emlâkin nısfından ziyadesi müslümanların 
uhdesindedir. Türkiyenin sair taraflarında 
yalnız hiristiyandan mürekkep heyeti ida: 
re teşkili nasıl mümkün değil ise Girit de 
dahi öyle bir idarenin tesisi kabil değildir. 
Türkiye, hiristiyan tabaası hakkında, mu 
savat kaidesini vaz ve tesis ile halisane tat a 
bik etmekde ve bunun günden güne hükmü- 
nü tevsi eylemekte ise de bundan muradı. 
memleketin idaresine hıristiyanları hissedar 
etmek olup yoksa İslâm memurları azaltıp 
idareyi bütün bütün hıristiyan memurl 
bırakmak değildir. | Türkiye bunu ka | 
edecek olsa inkıraz ve mahvı ilâmını kendi 
elile imzalamış olur. Giridin Yunanistana 
terki bahsine gelince bunun | icrası bir. 
ikinci Navarin faciasına yol açar. Bugünki ii 
günde beş büyük devletin birden asker 
lerile hiçbir devletin mukabeleye iktidarı 
yoktur. Hakkaniyet kaidesine ve insanlık 
Şiarına karşı vukubulacak böyle bir itti: 
fakın evvelâ ordumuzu ve donanmamizı” 
kâmilen mahvetmesi ve Giritte bulunan 
yüz yirmi bin Müslümanı da cebren ada- 
dan çıkarması lâzımgelir. Böyle meyusane 
bir halde göstereceğimiz mukavemetin inki- 
şafatını ve neticesini düşünmek de büyük 'Ş 
devletlere farz olur». Cevabını vermesi 
e sefir icrasına memur olduğu tek- 
ifin sebeplerini ve hakiki mevzuunu tefsi 


ile «devletlerin bu teklifleri 
içinde bulundu 


, zUsuna mübtenidir. Devletler mi 
iridin Yunanistana terki efkâ 


değildirler. Fakat arayi umumiyeye mül 
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caatte Giridin iltihakı | şıkkının evvelce 
bahis haricinde tutulması hakkaniyete mu- 
vafık olamayaaağından iltihak maddesini 
ihtimalât sırasında zikrediyorlar. Ehalinin 
bir sülüsü İslâm O bulunmasına göre her 
halde ehalinin talep ve arzusu ilhak aley- 
hine matuf olması ihtimal ve ümidi pek 
kavidir» diye bazı mütalealar yürüttüğün- 
den Fuat paşa : «Bizim devletimizde ara- 
yıumumiyeye müracaat usulü kabil icra 
değildir. Bu usulün ittihazı takdirinde te- 
vellüt edecek neticeleri evvelce size 
bildirdim» diyerek mülâkata nihayet ver- 
mişti. 


Babıali bu teklifi de reddeyledikten 
sonra devletler epeyce zaman süküt etti- 
ler, tekrar bir teşebbüste bulunmadılar. 
Ancak harp gemilerile familyaları Yuna- 
nistana nakletmek suretile asileri gaileden 
kurtarıyorlardı. Fakat aradan çok zaman 
geçmeksizin ihtilâlcilerin en birinci ve en 
başlı istinatgâhı olan İsfakya nahiye ve 
havalisindeki eşkıyanın tenkil ve tedmir 
edilmesi ve Arkadi mamındaki korsan va: 
purunun tutulması üzerine Girit gailesine 
bitmiş nazarile bakılacağı ve devletlerin 
Türkiye hakkındaki  efkârı itidale mübed- 
del olacağı itikadı kesbikuvvet etmekte 
iken İsfakya tenkilâtından dolayı Yunanlı- 
ların «Türkler  umumen hıristiyanları ke- 
siyorlar» diye vukubulan şikâyet ve ş€- 
manetleri en z yade Rusyada aleyhimize 
heyecanı efkârı mucip oldu ve Çarın mu- 
tadı veçhile Livadya sayfiyesine gelmesi 
münasebetile nezaketen hoşamedi merasi- 
mini icra için Kırıma gönderilen Fuat 
Paşaya, Çar Aleksandr Giridin terki ve 
hiç olmazsa tenkilâtın tehiri tekliflerini 
irad etti. İstanbuldaki elçisi Ceneral İgna- 
tiyef te, Fuat Paşanın avdetinden sonra 
Livadyaya giderken görüşüp iki devlet 
arasındaki (o hüsnümünasebatın takviyesi 
Çarın matlübu olduğuna (ve bu bapta 
devletimiz tarafından vukubulacak tebligatı 
İmparatora isal edeceğine dair huluskâ- 
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rane bazı sözler söylemekle beraber Girit 
meselesinden de bahsettiğinden ( Giride 
müteallik müstediyatın devletimizce is'ahı 
kabil olamayacağını iyice anlatmak için 
kendisine şu zeminde beyanatta bulunul- 
muş idi: Livadyada İmparator hazretleri» 
nin hakkımızda vermiş oldukları muhabbet 
ve hayırhahlık teminatına karşı kemalisaf- 
fet ve ihlâs ile mukabele etmek ve şu Girit 
meselesinden dolayı vaziyetimizi açıktan 
açığa anlatmak isteriz. Bundan bir sene 
evvel Yunanlıların Avrupa devletlerinden 
yüz bularak memleketimizin asayişini ihlâl 
ve öteye beriye hücum edeceklerine dair 
birtakım havadisler çıkmış idi. Müslüman- 
lar yalnız değil hıristiyanlar ile birlikte 
olarak eğer Yunanlılar Avrupadan gör“ 
dükleri manevi muavenete güvenerek müsel- 
lihan memleketimize gelip rahatımızı bo- 
zacak olurlarsa bizim de nefsimizi muha- 
faza için mukavemete hazır olmaklığımız 
lâzımgeliyor. Yunanlılar nasıl silâhlanıyor” 
lar ve cepbane ve mühimmat tedarik edi- 
yorlarsa devlet bize de silâh ve cephane 


versin ve ehalinin esbap mukavemetini ha- 
zırlasın diye söylenmeğe ve artık menalii- 
mizi muhafaza için müdafaada bulunmak- 
lığımız zamanı gelmiştir demeğe başladı- 
lar. «Avrupanın devletimiz hakkındaki 
hayırhahlığına 
Vakıa Yunanlıların harekâtı kendiliklerin- 


dir. Diyerek | halk arasında tekevvün 
etmiş olan zanları izale ile beraber halka 
silâh vermek değil kendiliklerinden silâb- 
lanmalarına da karşı duruyoruz. Hattâ Yur 
nanistanın eseri tahriki olmak üzere Girit 
ihtilâli zuhurunda aleddevam Yunan gö 
nüllülerinin gemilerle adaya taşındıklarını i 
bizim ahalimiz gördükçe Yunan Gi 


olarak gideriz. Devlet bize gem! p 
sin diye istidaya kalkışmış oldukları halde | 
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bundan da mennetmiş idik. Yunanlıların 
neler yaptıkları cihanın malümudur. Şe 
din ihtilâli defeatle bastırılmış iken şimdi 
uzamasına onların sebep oldukları ve daha 
bir etmedikleri kalmadığı meydandadır. 
Bunların cümlesine dahi halkımızın efkârı 
hilâhna olarak tahammül ettik. Hal böyle 
iken şimdi kendi kendimizi tekzip ederek 
Avrupanın devletimiz hakkında olan hüs- 
nüelkârı o hususunda aldanmışız veyahut 
halkı aldatmışız demek bizce kabil olamaz. 
Ehalimizin hukukunu ve devletin hukuku- 
Du ve memleketin asayişini muhafaza için 
arzetmiş oldukları fili muavenetleri red 
ile devletin kuvveti buna kâfidir demiş 
iken şimdi Yunanlılara karşı zaaf eseri 
gösterir bir hali kabul etmek imkânı ola- 
maz. Bu cihetle Giritte olan hukukumuza 
nakise getirecek bir hale muvafakat bizim 
için mümkün değildir. 


Bütün memleket ahalisi dahi bu babda 
bizim ile müttehitdir. Halka karşı böyle bir 
mes'uliyeti üzerimize almakta ve bunun 
neticelsrine akıbetlerine karşı 
mağzuruz.» 


durmakta 


İğnatiyef haklı ve doğru olan bu sözleri 
red edemiyerek ve bahsi başka yola sevk 
etmek isteyerek ; «vakıa memleketinizin 
hususi muhafaza emrinde sarf ettiğiniz 
dur. Memleketinizin bir 


işlerdir. Yani bu Ada bir 
a halindedir » Bu keyfiyet devle 
göz önüne alınarak Giritce bir şez 
mıyor, demesile İğnatiyefin bu sözl rin 
cevabende « Yunanistanı teşkil eden 
ler her nasılsa vaktile Türkiyaden 
olunmuşken Girit Adasını devletler 'Ti 
yede bıraktılar sözile veyahut Girit a 
sinden bazıları velevki isyan halinde 
lunmuş olmasına, Türkiye devleti asa 
iadeye her vechile muktedir iken devle 
tarafından yalnız sizler devlet âliyeden 
rılmayacaksınız ve Türkiyeye itaat edecel 
siniz denilmiş olmakla Giridi müstesna 
halde farz etmek selâhiyetini veremez. G 
ridin memleketimizden ayrılmasına veyahut 
böyle bir hali intaç edecek bir tetbire 
vafakat etmemek hukukumuza istinat 
neş'et eder. Yoksa emsali ve sirayet ko 
kusu hatıra bile gelmez; çünkü şurada 
rada müteferrik olan ve sair ahaliyi nisbetle 
akalliyeti malum olan Rumların Giridi misli 
ittihaz ile sair yerlerde dahi böyle idd 
lara kalkışmalarını tasavvur edemeyiz; mesi 
lenin esası meşru hukukumuzu muhafz 
dır; buna muhalif harekette bulunama 
Kırk sene evvel devletimizin haberi olma: 
yarak devletlerin kendi aralarında yapmış 
oldukları bir mazbatayı ele alarak ve Girit 
bir hali istisnadır diyeyek halkımıza karşı 
memleketimizin hukukunu ihlâl edecek bir. 
$€Y yapmak elimizden gelmez.» zımınında 
mukabele olunmuştu. İgnatiy&f onun üze- 
rine yine sözü bir başka cihete sapıtarak 
«Her ne ise bu meselede devletlerin birbi- 
rine karşı bazı mecburiyetleri vardır. Yur 


a heyecanlı hali malümdur. Yunan 
ıralı da müşkül bir halde bulunuyor. Rum-. 


ların efkârını teskin ve kralı teminlâzım- © 
dır. Devletlerin Rumlara sebketmiş ve vait- 
leri vardır. Bu vaitleri nazarı mütalâya al- 

mak iktiza ediyor» demesine mukabil de 
« devletlerin birbirlerine karşı olan mec 
er kendilerinin bileceği şeydir. Bu 
” a dolayı bizim Giridi terk etmemi 
cab etmez. Şunu tekrar ederizki hakikate 


m ————— 
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elimizden gelmez, ama devletler bu adayı 
cebren ihmal kuvvetile: alabilirler 
deniliyor ise bizde bunun karşısında hü- 
küm allahındır deyüp dururuz. Yunanlıların 
haline gelince bir buçuk milyon bir kavmin 
tamahkârane müstevliyane efkarı hesaba alın- 
dığı halde kırk milyon halkın meşru hu- 
kuklarının muhafaza edilmesi hakkındaki 
bir davayı nazarı itibare almamak insaf- 
mıdır? Yunan kıralı Danimarkadan gelip 
Rumlara hükümdar olalı bir buçuk sene 
kadardır. (o Kavmin kendisini beğendir- 
mek etmeği (o vazife bili- 
yor. Altı yüz yıllık devletimizinde hukuk 
meşrualarının muhafaza hususunda millete 
karşı vazifesi vardır ve Yunan kıralının 
vazifesile tesbit kabul etmez derecededir. 
Bazı devletlerin Yunanlılara belki bir ta- 
kım vukubulmuştur; buda sema- 
hat eseridir. Lâkin semahatın kaidesi bir 
kimse diğerine bir şey verecek olursa 
kendi cebinden çıkarıp vermektir, yoksa 
ahirin cebinden in'am etmek semahat de- 
ğildir. İşte şu mutalâaların hiç birisi bize 
hakkımızı terk ettiremez. Bu yoldaki ba- 
hislerin hiç bir neticesi görülemez. Bu 
sözlerimizi aynile ve tamamile İmperator 


ve 


için hizmet 


vaitleri 


hukuklarına tebliğ idiniz Hükümdarlık 
şıarı iktizasınca bu sözlerin kuvvetini 
ve mazeretimizi Çar hazretleri takdir 


ederler. Onın için bize hak vereceklerinde 
şüphemiz yoktur. Rusya devletile olan 
münasebatımıza gelince, bunun hakikaten 
vicdan hüsnü muhafazası efkârındayız. Hiç 
bir vakitte Rusya devletinin aleyhinde ol- 
mıyacağımızı ve bilâkis beynimizde daimi 
olarak ittihad ve vifakın husul ve tekidine 
çalışacağımızı halisane temin ederiz. 


5 
Âli paşanın Giride gelişi, harekât as- 
kerimizin tatilinden istifade ile Rusya ve 
Fransa ve İtalya gemilerinin Giritten Yuna- 
nistana takım takım kadın ye çocuk ve 
oradan da Giride eşkiya nakletmekte ol 
dukları hengâme tesadüf etmiş idi. 


Asiler Afumumiyi ve harekât askeriy, 
nin durmasını kendilerine fırsat 
lerdi; Konsoloslar ise eşkiyaya müzaharat 
tan hali kalmamakta idiler. Köylerden k 
ret eden ehli islâm ise sefalet içinde s0- 
kaklarda gezinmekte idiler. YL 


Âli paşa yeni nizamnamenin ikmali ile | 
tatbiki ve asayişin tesisi, halkın ihtiyacatının 
teftişi için nahiyelerden vekiller celbi ile 
âsi ehalinin inkiyat eylemelerine ve ecne- 
bi müdahalesinin ve Yunanlıların muave- | 
netlerinin men'ine mütevekkif olduğunu 
anladı 


Onun için devletin hukukunu tamamile || 
mubafazadan geri durmayacağını katiyen 
halka ilân ve meseleyi umumi bir ihtilâl, | 
şeklinden kurtarup ve yerli asıları asker | 
baskısı altına alup Yunanlılara ittibadan | 
mahrum etmek ve adanın düşmanlara geç* |, 
mesi ihtimali olmadığını halkın zehnine 
sokdukdan sonra yeni nizamnamenin şerh 
ve izahile halkı temine ve eşkıyalıkda mu- 
sır bulunanların kuyvetlerini kırmağa çalış 
mak esaslarını, icraatı için mükaddeme 
ittihaz elti; ve yeni nizamnamenin ikmalile 
umumun ihtiyaçını tahkik için nahiyelerden 
vekiller intihap olunmasına dair bir ilân: 
name neşretmiş idi. Eşkiya kaptanları bu 
ilinnmameye ehemmiyet vermeyip Rusya 
konsolosu vasıtasile diğer devletler konso-. 
loslarına Terkiye namına icra olunan valt- 
lere emniyet edemiyeceklerine ve ecnebi 
devletler memurları yeri ır yi he 

eti teftişiye gelerek tahkikat icra olunması 
lie Lİ e en dair. mektuplar 
gönderdiler. Kendilerine Türkiye tarafın: 
dan ne türlü imtiyazat verilecek olursa'ol* 
sun Avrupa devletlerinin kefaletleri oltında öd 
olmak şartile makbulları olup onun haricin- 
de bir şey kabul edemiyeceklerini de doğ- 
rudan doğruya hukümete bildirdiler. 
kiya kaptanlarının Yunanistanda ve 
ay irili talimata tevfıkan pi 
gayretlerin köylüleri mütavaatlan ye Si 
intihabından menetmeğle ve ısyan, türki 


le. 
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yenin iddiası gibi, ecnebilerin eseri olma: 
yup bütün Girit hıristiyanlarının müttefik 
ve yekdil olduklarını anlatarak kendilerine 
muayyen olan devletlere bir müdahale ser- 
rüştesi vermek ve mütereddit olan devlet- 
leri kazanmak hususlarına sarf ediyorlardı. 


Âli paşa Giritte öylece meşgul iken 
İstanbulda Fransa, Rusya, Prusya ve İtalya 
selirleride Babıaliye müthidülmeel takrirle 
vererek göya Giritte hıristiyanlar kırılmak- 
da ve Türkiyenin sair yerlerinde olanlarda 
zulum ve itisaf altında ezilmekde olduğu 
tarzında lisan kullanarak müştereken tefiiş 
teklifini tekrar etmekteidiler. Bilhassa Ce- 
neral İgnatiyef Âli paşanın ilânnamesine 
atfen bazı tenkidatta bulunması üzerine ha- 
riçiye nazırı fuat paşa «Bu Girit hadise- 
sinde siz iptida Türkiyenin kendi elile ken- 
disini helak eylemesini istediniz Şimdide 
meselenin mesuliyet atiyesini yere bırakup 
hayatımızı (tehlikeye düşürmek istemekde- 
siniz. Fakat Türkiye sıhatını mnhafaza için 
har türlü tetabire muracaat edecek ve beş 
on çarşaf yırtılmadıkça kolaylıkla ölmiye- 
cektir » vadisinde cevap vermiş idi. 


Bu esnada Fransa elçisi Mösyö Bore de 
Türkiyenin idaresince bazı islahata bakıl- 
ması luzumunu beyan etmesi üzerine ken- 
disine devlet namına «dediğiniz islahatın 
husuli bizce de mültezemdir, 
yoruz, fakat islahat, mali istida 
istirahat ile yapılır. Maliyemizi 
mağa ve bütçemizi tevazun 
tedarikine gayret etmekte ikie 


buna çalışı- 
at ve dahili 
yoluna koy- 
ettirip para 


rdarik n yekdiğeri- 

ni veli etmekte üzere iş Kemalağ 
asi : 

vere e ve buğdan ve Sıtbistan me- 


müteakiben dahi Girit oaile: 
çıkdı. Bunların açtığı yaraların Nİ 
uğraşmak, sair faydalı isiahat 


vermedi. 
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bizde tecrübe ederek. hasıl olmaz ise : 
birce noksanımızı olvakit itiraf eyler idi 
Ne çareki buralarına devletler katıyen 
zarı insaf ile bakmıyorlar Ayrupanıa bun 
aynen muavenete nail olan Yunanis 
idarei dahiliyesi Türkiyeden fena olduğ 
bilmeyen yoktur. Girit adası üç yüz b 
nufus muhtevi olarak onlara her birinde 
lâakal bir altın vergi alınsa senevi üç yüz 
bin altın irad hasıl olurken bunlardan al- 
nan vergi yarımşar lira derecesinde bi 
olmadığı ye hiç bir devlette böyle vergisi 
az mülk ve tebea bulunmadığı halda layen 
katı oraya komisyon gönderilerek te 
icrası teklif ediliyor. Teftiş müştere 
altından Giridin Yunanistana ilhak 


lebi çıkacağıni biliyoruz. Bunu b 
dururken teftiş teklifini o nasıl | kabı 
edebiliriz ? Tahrikât ve müdahalâtınızl 
hiristiyan tabamızın kulakları, kafal 
Avrupa devletlerinin o himayesi altında 
oldukları sadasile dolduruluyor. Bazı tarafın 
arzusu veçhile Girit adasını Yunanistana 
iltihak etmek lâzım gelse mülkümüzün 
sair taraflarındaki hiristiyanların artık her 
dediğimiz yapılıyor ve haklı haksız iste: 
diğimiz şeyler husule geliyor o diyere 
syaklanmalarını mucip olmaz mı? Mes 
Sakız ve Sisam ve daha sair Akde 
Adaları ahalisi de Yunanistana  ilti 
etmeği istemezler mi? Onlara da muvafa 
etmekliğimiz lâzım gelmez mi? Girit ah 
lisinin üçte biri müslümandır. O hal 
onlar başka yerlere dağılarak hemcinsleri: 
nın gözü önünde o zavallı Çerkesti 
muhacirleri gibi sefil ve sergerdan sürünüp 
gezeceklerinden bu dahi Müslümanların 
hükümeti metbuaları kendilerini himaye 
e EEE düşüp nihayet hiristi-. 
rını intaç yönde muhasameye kalkışmala- 


e eder. Böyle bir vakanın sonu 
evletlerin taarruz ve müdahalesile mem- 


çk etimizin parçalanması olup bu akibe Wi 
ale anarak görmektense şimdiden intibahla 
e tutulup ona göre davranm 
'zce daha hayırlıdır. Bütün tabamız 


—— üm 
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kında hüsnüniyetimiz bilâistisna berkarar 
ve câri ve nazarımızda islâm ve hiristiyan 
müsavidir. Meşelâ Mektebi fünunu tıbiye- 
den çıkmış pek çok hiristiyan hekimler 
ve mülkiye ve hariciye hizmetleriade de 
hiristiyan memurlarımız vardır. 

Tabamız arasında fark ve istisnadan 
şikâyet olunması insaf kaidesi ile tevfik 
kabul edemez Hiristiyanların terakkiyatı 
için herneki yapılmış ve yapılacak ise 
cümlesi kendilerinin tabiiyeti ve hüküm: 
darlık vazifesi icabı olmak üzere cereyan 
edip yoksa başka taraftan havf ve horasa 
mebni değildir. Rusya sefiri vükelâmıza 
« usta bir kaptan fırtınaya tutulunca gemi- 
sinin yüklerini denize atıp gemisini kurta- 
diyor; fakat Rusya bize geminin 
değil, direklerini, makinesini, 
dümen ve çarkını söküp atmaklığımızı yani 
kendi gemimizi kendimiz batırmaklığımızı 
tavsiye ediyor. Memleketin bir cüz'ünü 
terk ve feda eden bir devlet, mem 
leketin diğer taraflarını muhafaza (o ve 
idareye kadir olmadığını ilân etmiş olur. 
Devletlerin şanına, menafiine ve namus ve 
şereflerine muvafık alan hareket cebir ve 
zor altında kalıp zebun ve bitap olmadıkça 
memleketten bir karış yer vermemektir. 


rır » 
yüklerini 


Askerlerimize ve hükümetimize isnat 
olunan  kitalleri icra etmeği o münasip 
görseydik Girit ihtilâlini Rusyanın Lehis- 
tan ihtilâlini teskin için kullandığı vesaite 
biz de müracaat ederek az vakit içinde 
bastırırdık» denilerek mukabelede bulunul- 


muştur. 
* 
* 

Girit'te ihtilâlin nihayet bulmaması bir 
köye askerle girildikte ahalisi itaat edip 
“Yunanlı eşkiyadan bizi muhafaza ederse- 
niz itaatte sebat ederiz. Onların elinden 
kurtuluruz » diyerek ve üzerlerine varıl- 
dıkça dağlara kaçıp askeri yormakta ve 
muti görünen köylülerin asker gidince 
dağlardaki üssata iltihak etmelerinden neşet 


eylemekte idi. Binaenaleyh Sadırazam Ce- 
zireye külliyetli asker celp ederek ve müf- 
sitlerin cevlengâhı olan yerleri kaleler in- 
şası ile işgal edilerek dağlardaki eşkiya- 
nında seyyar kıtaat ile tenkil tetbirini he- 
yeti askeriyenin reyine tevfikan ittihaz 
edilmiş idi. Bu kararın tatbik ve icrasını 
heyeti askeriyeye havale edip bir tarafta 
cezireyi beş sancağa taksim ile ikisine hi- 
ristiyan mutasarrıflar tayin edip gerek ora- 
larda ve gerek sair sancaklar dahilindeki 
kasabaların icab edenlerine de hiristiyan 
kaymakamlar nasbetti. İslahat ve nizamatın 
tesisi için ahaliden istediği vekilleri vilâ- 
yet merkezi olan Hanyaya getirtti. Hiristi- 
yanların hoşnut olmadıkları maddelerden 
biride hemşehrileri olan Müslümanların as- 
kerlikten müstesna tuttukları halde kendi- 
lerinin bedel askeri ile mükellef olmaları 
keyfiyeti idi. Bu hoşnutsuzluğu izale için 
Âli Paşa adanın ehli islâmindan her ne 
vakit asker alınır ise hiristiyandan da o 
zaman bu vergi ya aynen ya bedelen alın 
mak şartile bedelât askeriyenin uzvi ve 
ihtilâline hasıl olan hisarı tamir için âşarın 
iki seneliği kâmilen terk olunup ve iki 
sene dahi nısıf öşür alınıp işbu nısıfdan 
hasıl olacak sermeyenin ahaliye akça ikraz 
için yapılacak sandığa sermaye ittihazını 
kararlaşdırdı. Derece derece hukuk adiye 
ve cinaiyeye müteallik davaların bakılması 
için vilâyet merkezinde ve liva ve kazalar 
da mahkemeler teşkilini ve idare meclisleri 
ile vilâyet meclisi umumisinin vazifelerini 
de tesbit etti. 


Bir tarafdan da fırkai askeriyeye kule ; 
ler inşası ile ve dağlardaki eşkiyalar pey. 
derpey tenkil ile sükün ve inzibatı tesise 
gayret etmekte iken Avusturya Hariciye 
nazırı kont Döbuyest Türkiyenin temam”. 
yet mülkiyesi esasının temini şartile teftiş 
müştereke muvafakat olunması Londra ka 
binetosile birlikte emar eylemiş 
edi. Müşterek teftişin uli takdirinde 
Giridin 7 gitmesi ihtimali varit oldu” 


BU 
e ii de 


Nİ 
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ğundan erkân olan Avusturya ve İngilte- 
renin bu teklifini reddettiler. 


Âli Paşa yeni nizamnameleri ve karar- 
pameleri 4 kânunusani 1868 tarihli bir 
fermana derc ile ilân edip bunlardan baş- 
ka Girit için yapılacak teşkilât ve nizamat 
kalmadığını ve bu adadaki kazaların pek 
çoğu itaat haline girdiğini ve memleketin 
asayişini takdir etmekte bulunduğunu her 
tarafa bildirip valiliği ve kumandanlığı 
Hüseyin Avni Paşaya tevdi ederek İstanbula 
döndü ( Mart 1868) 

* 
*» 

Hüseyin Avni Paşa birkaç ayda eşkıya 
döküntülerini tenkil ile bütün ahaliyi bun- 
ların şerrinden vikayeye mivaffak ola- 
cağından Yunanistandaki muhacirler artık 
memleketlerine dönmek istiyorlardı. Fa- 
kat Eteryalılar (fesat komitecileri) bunları 
korkutup salıvermedikten başka hapisane- 
lerden kanlı, katil haydut makulesi dört 
yüz kadar eşkıya toplayıp ve birkaç dağ 
topu da verip Enosis korsan vapurile Girit 
sahiline çıkardılar. Şiradaki Türkiye kon- 
solosunu tahkir ve birkaç tüccar gemisi 
tayfasını yaraladılar. Bir yolcuyu ve ka- 


raya çıkan oObazı istibdal neferlerimizi 
öldürdüler. 
Lâkin Girit | sahiline çıkan eşkıyayı 


seyyar neferlerimiz sıkıştırıp ezdiler ve 
teslim olanları da memleketlerine defet- 
tiler. Aynı zamanda abluka kumandanımız 
Ferik İngiliz Hobert Paşa harp gemileri. 
mizle Enosis vapurile Şiraya kadar takip 
etti ni hukuku milel 
mini ve verilmez 
söyledi; ve on- 
korsan Vapurunu 
Şirada bulunan 
isi konsolosların 
karara göre müamele 
Enosisi Pireye götürdü, 


-— 
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Fesat komitecileri rahat durmu 
dı. Yine paralar toplayıp Girit 
nüllü eşkıya yazmakta idiler. Eşkı 
tanı Petropolaki (oavenesile o A 
sefaretimiz önünde hasumane nü 
yaptı. Yunan vükelâsı ise sefar. 
şikâyetlerine kulak asmıyorlardı. 


Onun üzerine Türkiye hükümet 
nanistanla münasebatını kesti. S 
kaldırdı. İstanbuldaki Yunan | elç 
ve vilâyetlerimizdeki konsolosları 
carlarının, tebealarının ve limanlarımı: di 
gemilerinin define ve Rumelide yüz 
bin asker toplanmasına ve Akdeniz 
nanma çıkarılmasına karar verdi. 
hükümetine ( bir ültimatom yollayı 
Yunanistanda silahlandırılan eşkıya g 
lülerinin dağıtılması; 2) Korsan vapu; 
rındaki top ve tüfeklerin çıkarılmas 
Giritli muhacirlerin memleketlerine 
melerine izin verilmesi; 4 ) Şirada | 
ye askeri ve tebaasını öldüren kims 
cezalandırılması ve bunlar için taz 
verilmesi; 5) Bundan sonra Yunani 
tarafından hukuku düvele muvafık h 
ket edilmeyeceğinin emniyetini iste 
Fakat Yunan vükelâsı bu teklifleri 
dettikleri halde kabinetolar esas itiba 
Türkiyenin haklılığını ve Yunanistanın 
kuku düvele riayet etmesi lüzumunu 
lim eylediler. Yalnız Petresburg kabi 
ii mücerret kan dökülmeksizin işin mus 
Mane tesviyesi için Pariste | elçilerd 
mürekkep bir konferans toplanmasını 
saniyet namına teklif eylediğinden 
sureti diğer olanlarla beraber Babıa 
kabul etti şukadar ki hükümetimiz kon 


Tansın yalnız Girit işine münhasır olma 
ve Türkiyenin tamami 
ve dahili işlerine dai 


Si 


yet mülkiyesi esasına 
T söz cereyan etme: 


la ; dn 


KAYSERİDE 


a e 
tana teklif olunan beş maddeye öte tara- 
ın muvafakatını almanın çaresini aramak- 
tan ibaret bulmasını şart ittihaz etti. 
Devletler Babıâlinin bu şartlarını da kabul 
etmelerile konferans Pariste Fenaa 4G 
ciye nazırı Mösyö Dolâvaletin riyaseti al- 
tında toplandı ( 9 Kânunu sani 1869). 


İlk içtima da Yunan elçisinin murahhas 
sıfatile rey vermeğe salâhiyeti olmadığı 
göylenmesi üzerine bir pratostoname oku 
mak istemesi konfransça fena telâkki edil- 
di. Reis« Yunan elçisinin bu hareketi mec- 
lisimize riayetsizlikten başka bir mana ile 
tasfir olamaz » diyerek elçiyi konfrans sa- 
lonundan çıkardı. 


Andan sonra cereyan eden mükâleme- 
lerin, müzakerelerin neticesinde protesto- 
ların kendilerince vehamet ve mesuliyetten 
başka bir faydası, bir semeresi olmadığına 
dair Yunanlılara tebligat yapılmakla bera- 
ber Yunanistanda Türkiye aleyhine has- 
mane hareketlerden vazgeçilmesinin Yunan 
hükümetine tavsiye edilmesine ve konfe- 
rans devamı müddetince Türkiye tarafın- 
dan da Yunan aleyhinde şiddetli tetbirler 
ittihaz olunmamasına karar verildi. 


Andan sonra konferans yedi defa top- 


Konfransın verdiği karar hulâseten zi 
dan ibaret idi : j 
« Yunanistan kavaid düveliyeye 


ederek Türkiye hakkında müsalemet 
muamele edecek; 


“k 


« Türkiye ye bundan böyle eşkiya fır. 
kaları geçirilmesine mani olacak; |—|(| 

Korsan gemileri teçhiz edilmesini 
edecek; 

« Girit muhacirlerinin memleket 
dönmelerine muhalefet göstermeyüp 
kis onların gitmelerine muavenet 

« Türkiye tab'asının zarar 
larının tazmini davasına nizamiye 
melerinde bakılacak ve verilecek | 
lere göre hareket olunacak. » 

Yunanistan bu kararı t 
ve imza ettiğinden ve Girit'te eşk 
mından perakende kalanlar teslim ol 
hacirler de e € 
lerinden donanma ile Yunan s 
rassut üzerinde bulaan Hobert 
limanına avdet etti. İhtilâlden « r 
yup Giritliler rahat yüzü gördü. 
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Çocukluğun tıpkı rüyada geçen hadi: 
seler kadar giriftâleminden çıkarak, biraz 
gurur, biraz da hayretle ilk gençliğe ayak 
basdığımız zaman, ilk hayat hamlemiz, ço- 
cukluğumuzu unutmak olur. Bunu o kadar 
insiyaki bir şekilde yaparız ki, seneler geç- 
dikten sonra hayatımızın perspektivinide ço 
cukluğumuzdan kalan şey, ya sebebsiz bir 
korku ve sıkıntı, yahut bilirsiz bir tahssür- 
dür. Bu sebebsiz endişe ile bu belirsiz tahas- 
sürün manasını, çocukluğumuzun bir beyaz 
kâğıt üzerine sığabilecek vakalarında değil 
o vak'aların içimizde uyandırdığı sayısız ve 
derin akislerinde aramak lâzım. Biz, bugü- 
nün gençi veya orta yaşlısı, bir inkâr ve 
isyan çağı olan ilk gençlikte çocukluğumu: 
zu, bu bize zaaf ve tereddüdü hazırlatan 
yılları tahteşşuurumuza haps etmişizdir. 
Fakat, çocukluğa tam bir veda mevzubahs 
olamaz. Dünün mürahiki, çocukluğunu in- 
kâr edebilen taze bir hayat hamlesiydi. 
Bugünün kâhili ise, çocukluğunu gizlice 
yaşayan bir iflastır. Zaten, ilk isyan ve 
inkâr hamlesile tahteşşuurumuza gömdüğü- 
m gs 
ken duyduğumuz a ii 
lirsiz tahassür, 
olmadığına kâfi 


a » üstümüzden 
hüviyetimizin 


mıyız? H 
altı Yaşında ik 


ğümüz tahta geminin yolculukları 


yüzdürdü 


Sabri Esat Ander 
Psikoloji ve terbiye Doçenti 


kadar hârukulâdedir? Hangi sevgimiz, be- 
beğimize olan aşkımız kadar candan, hangi 
yesimiz kırılan bir oyuncak karşısında duy- 
duğumuz yeis kadar içdendir ? Ağlarken, 
gözlerimizin önüne çocukluğumuzun melül 
bir anı gelir. Gülerken, neş'emizde bahti- 
yar bir çocuğun kahkahası vardır. Çocuk 
gibi güler, çocuk gibi ağlarız ve ancak bu 
anlarda, kendimize en yakin olduğumuzu 
hissederiz. Yaşamak zevkini bize çocuk ka: 
lan hasselerimiz verir. Beşiğinde kendi ba: 
cağını yakalayan, güzel bir kırmızı renge 
dalan, bir çıngırak sesine gülümseyen yav- 
ru, benliğimizden silinmişse, hayattan du: 
yacağımız haz yarı yarıya eksilmiştir. 


JJ. Rousseau insanları mesut olmak için 
tabiata davet ediyordu. Eyet, tabiata döne- 


lim, fakat kısa pantolunlarımızla.. 


Biraz eyvel kâhile göre çocukluğu, 


sebebsiz bir endişe, belirsiz bir tahassür 
olarak tarif etmiştim. Fakat bu tarifin tat | 
minkâr olmayışı, bizi küçük bir tahlille, ço- 


cuklağun, hâlâ içimizde yaşayarak vakıt, 


vakıt bize iç benliğimizin hazinelerini keş- a 


fettiren, tabiata, gözelliğe ve iyiliğe bizi 


daha içden bir heyecanla bağlayan bir enerji 


kaynağı olduğu neticesine götürdü. Bu da, 
bizde taze, içden, asıl, gözel ve iyi ne 
varsa onun tarifi oldu. Acaba çocukluk bu: 
mu olmuştur? Bu olmuşsa, çocukluğumuz- 
da yarinki derin benliğimize şekil veren 
âmiller hangileridir.? 


* 
** 


Çocukluk deyince, herşeyden evve 


gözümüzün önüne uzun ve çeşitli bir c 


v 
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devresi gelir- Çocukluk, Alman psikoloğu 
Charles Gross'un”dediği gibi, içinde oyu- 
nun hayatı hazırladığı öyle bir çagdır ki 
müddeti, hayvan serisinde basittan müte- 
kâmile (o doğru gidildikçe uzar ve in- 
sanda son haddini bulur. Çocukta oyun 
ne ( yorgunluğu din'endiren bir çare, 
ne de içinden fazla enerjinin süzülüp ak- 
tığı bir mecradır. Bilâkis oyunda, genç 
varlığın hayat kabiliyetlerini mütemadiyen 
arttıran bir yaşama hamlesi görmekteyiz. 
Öyle bir hamle ki, yavrunun bütün ener- 
jisini kendisi için şuursuz, fakat nevi için 
şuurlu bir gayeye, yetişme ve insan olma 
gayesine tevcih ediyor. Şu halde oyun in- 
siyaki ve insiyaki olduğu için cazip bir 
« kendi kendini yetiştirme ». bir « kendi 
kendini terbiye » vetiresidir. 


Oynayan çocuk, oyunla beden faaliye- 
üne en salim bir inkişaf sahası bulduğu 
gibi, ergin mantıkımızdan büsbütün başka 
olan zihin faaliyetinede en uygun bir te- 
kâmül sahası temin eder. Tabiatı zorlama- 
dan terbiye eden en büyük mürebbi, şüp 
hesiz oyundur. Yalnız bu kadar da değil ! 
Oyun içe tepilen « refoulement » insiyak- 
ların zararsız ve tehlikesiz yeniden belir- 
dikleri ve kanalize oldukları öyle bir 
mecradır ki küçük varlığı, ilerde, «içe tep- 
meler» in bazan bütün bir hayata mal ola- 
bilecek kötü reaksiyonlarından korur. 


Şu halde oyun dünyası, çocuğun ha- 
kiki dünyasıdır ve oyun insiyaki bir hamle 
olduğuna göre, oyun dünyasının bütün un: 
surlarını, — çocuk zekâ ve mühayyilesinin 
muhtaç olduğu bütün mebdeleri — yanı 
oynncakları yine çocuk yaratır. Oyuncak- 
ların tarihçesini karıştıranlar bilirler ki, bu- 
gün muazzam bir endüstrinin seri halinde 
çıkardığı çeşit, çeşit oyuncaklara pek az 
şekil ve cesamet farkıle, tarihin eski me- 
deniyetlerinde de rastgeliyoruz. Bilhassa 
çocukların kendi oyuncaklarını yine kendi- 
lerinin yapması, Eskilerin gözünden kaç- 


Yk ve bu, bir zekâ nişanesi a 
miştir. Nitekim Milâddan evvel V ci 
il eek Aristofanın bir komedi 
a 4 li çocuğun zekâsını şöylece ş 
« Daha minimini iken buluruz 
evler, tahtadan gemiler ve bakırdan ara- ik. 
balar imal ediyordu. Hattâ nar kabuklarile 
yaptığı kurbağalar pek hoştu.» Tarihin. 
bu kadar eski devirlerine inmeğe ne lüzum 
var? biraz etrafımızdaki yavrulara baka- 
lım, aynı şeyi görürüz. 
Şimdi oyununu ve oyuncağını yaratan. 
çocuğu, kendi oyun dünyasında görelim. - 
Bu dünyaya ilk ayak basışımızdan itibaren 
her adımda sürprizlerle (o karşılaşmamız. 
mukadderdir. Kâhil mantığımızla bu âlemi 
kavramak istersek, aczimizi anlar ve ar 
bir dünya görüşü farkı olduğunu his: 
riz. Hakikaten oçocuğun her parçasi 
ayrı ayrı yarattığı ve mütemadi b 
halinde © yaratmakta olduğu Obu 
kapısı, biz kâhillere (kapalıdır. ocuk 
kendine has olan oyun dünyasına 
her yabancının her şeyi bir anda 
deceğini bilir. Bu alem bakkında b 
bildiklerimizi, gizlice gözetlediğimiz 
runun, oynarken hareketlerine tuttu 
temposunu manâlandırmakla, çocu 
şimdi bize çok karanlık gelen devri ai 
kalma hatıralarını O canlandırmakla elde 
ediyoruz. e 
Delacroix der ki, bu âlemde her sey, 
bir oyuncak ve bir oyuncak ta, her şey 
olabilir. Renk, şekil, gölge, büyüklük, 
küçüklük, mekân ve zaman, sebep ve | 
ce bu âleme ancak çocuğun ego 
zihniyeti kanalından geçerek girer 
hassa oyun dünyasında, olduğu gibi be 
bu zihniyet, harici âlemi kendi süb 
şartlarile tayin eder. Böylece iç 
ile dış dünya arasında kurulan he 
dış dünyanın mutalarını deruni 
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birer /dbii haline getirir. Çocuk için bir 
ayna parçası gâh ucu bucağı olmayan — 
deniz, gih büyük bir şehirdir. Odanın ir 
köşesinde, iki iskemle arasında biribirinden 
günlerce uzak kasabalar kurulur, yollar 
dedim Gerçek eşyanın değişik kıymetler 
aldığı bu dünyada bazan dekor değişmeye 
bilir, fakat oyunun mevzuu genişler ve bir 
tefrika romanı gibi uzar. Kâhil mantıkı- 
mızı tanzim eden prensipler de, -ayniyet, 
ademitenakuz ve illiyet prensipleri - çocuk 
mantıkının birer tâbidir, Günlerce uzakta 
tasavvur olunan bir şehire bir tek hare- 
ketle gidilir, fakat müddet, yine bir ay 
hesap edilir. Ayni mekân içinde manzara 
ve eşya lâyuat değişebilir. Hâdiseler, za- 
man istikametinin aksine olarak ta vücude 
gelebilirler. 


Delacroix, beş yaşından dokuz yaşına 
kadar böyle bir roman yaşayan bir ço- 
cuktan bahsediyor. Mişel adındaki bu yav- 
ru, romanını ekseriya, oturdukları evin ol- 
dukça geniş bir sofasında yaşayor. Mişele 
göre burası, bir çok mühim şehirleri olan 
koskoca bir memleket... Sofanın bir ucun- 
da Judas adlı gayet zengin, kudretli ve 
iyi bir adamın «Angrillör adını taşıyan 
bir malikânesi var. Bu malikâneden pek 
uzak olmayan bir yerde, bir portmanto 
altında ayıların oturduğu «Santö» adında 
« Bu mek memleketin 
Solanın şeni 
de bulunuyorlar. Bütün bal ii 
fsi mükemmelen tesbit edil 


kânı için- 
arın topoğra- 
miştir. 


var, var sale. > Tik 
» Şezintilerde bazan duraklıyor vö 
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« Angrill& » nin istikametini gö, teriy 
Meselâ şu yoldan gidilse, pekâlâ 
neye varılabilir. Yalnız yol, haylı — 
Günlerce trenle gitmek icap edecek 

hut vapura binmek lâzım gelecek.. 


Bu misal gösteriyor ki çocuk, so 
kurduğu oyun dünyasının oS0/2 
yapma olduğunu biliyor. Yalnız, so 
muayyen mekânı içinde yükselttiği ş 
lerin şe'niyete de birer benzeri olduğu 
inanıyor. Fakat asıl muhayyelesinde çi 
bu harita o kadar geniş, yükselttiği bin 
lar o kadar güzel, canlandırdığı tipler o 
kadar oimsalsizdir ki, bunları kavradığı 
şe'niyetin kadrosuna sığdıramaz. Ane; 
onların daha uzakta, daima daha uza 
bulunduğuna inanmakla iktifa eder. 
küçüklerin evlerinden kaçarak yollara 
düşmelerinin, dağlarda, kırlarda günlerce 
serseriyane dolaşmalarının sebebi, muhay- 
yilelerinin yarattığını” şe'niyette aramak 
arzusudur. a 


5 


Böyle, Mişel gibi, yapayalnız oynayan 
çocuğun kurduğu oyun dünyası, dekor-. 
larile, jest ve hareketlerile, o atmo: fe- 
rile büyüklerin Şiir dünyasına ni 
yakındır. Odanın boş tahtalarına düşen 
bir ışık parçasını deniz yaparak, içinde 
Sezarın kalyonlarından daha muhteşem 
gemiler yüzdüren çocuğun, oyununa ekle- 
diği büyülü kelimelerde yarının mısralarına 
girecek en derin şiriyeti bulmamak imkân- 
sızdır. Eşya ve hadiseleri «ben» in adese- 
sinden geçiren, 


onları «bensin be > 
şekilde birbirine ekleyen, « gölgeleri dü- 


p 
dar 


Şündüren ” Şiir mantığı, egosantrik, ani- 
mii sembolist diye vasıflandırdığımız. 
çocu 


zihniyetine ve bu zihniyetin tam 
bir açılıp Serpilme sahaşı 
Yasına ne kadar benziyor. 


Şairin Şiir dün i iğ 
v yası ile çocuğun oyun 4 
dünyası arasında, bir cemiyet içinde yaşa 
ban, Muayyen bir takım duyuş, görüş 
ve düşünüş şartlarına tabi olmanın vücuda 


iş 


olan oyun dün- 
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getirdiği pratik ve mütevassıt bir hayat 
nizamı yer alıyor. Şair ve çocuk, bu pra- 
tik ve mütevassıt hayat sistemine yapancı 
kaldıkları nisbette birbirine yaklaşıyor. 
Her ikisi de, bir cemiyet mantığı tarafın- 
dan ayarlanan reel dünyanın firarisidir. 
Şiirin bize verdiği haz, şaiirin çocuk 
gözlerile gördüğü kâinatı, içimizdeki ço- 
cuğa fısıldamasındadır. Bu manada, « Fil 
dişi kule » sini oyıkan sanatkâr değil, 
kendi kulesinden çıkmaksızın içimizdeki 
kuleyi teshir etmesini bilen sanatkârı 
kendimize daha yakın hissetmekteyiz. 


Şairin şiir dünyasında tıbkı çocuğun 
oyun dünyasında olduğu gibi bilinmeyen 
fakat sezilen bir ideale karşı sürekli bir 
tahassürle karşılaşıyoruz. Ch.Baudelaire in 


Orda herşey nizam ve güzelliktir; 
Herşey, ziynet, huzur ve hazdır (1) 


Misralariyle tarif ettiği muhayyel iklim 
ve Ahmet Haşimin : 


Yarı yoldan ziyade yerden uzak 
Yarı yoldan ziyade maha yakın 


misralarında özlenen diyarla küçük mi- 
şi'in kırlarda ve dağlarda - yani büyük- 
lerin mekânında -bir türlü bulamadığı Ang- 
rill& si, aynı tahassurun bir sembolü de- 
gil midir ? 

Yalnız bir noktaya dikkat etmek lâ- 
zım. Çocuğun oyun dünyasını, ileride ha- 
yatla karşılaşacak yavrunun bütün ener- 
jisini bir muhayyile ve fantezi sefaheti 
içinde eriten asosyal bir vasat addedersek 
yanılırız. Bilâkis, çocuk dışarda erişeme- 
diği şeniyetle ilk defa oyuncaklarının 
dünyasında yakınden karşılaşır. Oyuncak- 
lar, gerçek dünya ile oyun dünyasını bit- 
birine bitiştiren öyle bir sınırdır ki burada 
her şeni şekil, hayalin « yanar döner » 
elbisesini giyerek ağırlığından, katılığından 

1) Taç seniii gu'ordre et beaute, 


Luxe, calme et volupte 
« İnvitation au Voyage » 


ve anlaşılmazlığından kurtulur ve 
harici aleme daha sade bir şekilde intiyas 
kını temin eder. İlk çocuk  müşahedesi 
, 
oyuncaklar dünyasında yapılır. Bizim ilk 
fiziğimiz, ilk bilgi nazariyamız, türlü renkli 
ve biçimli oyuncaklarımız sayesinde vücut 
bulmuştur. « Acaba nasıl yürüyor ? içinbe 
ne var ? » diye kırdığımız her oyuncak, 
bize kavranılması gereken bir âlemin bulun- 
duğunu ve bu âlemi ancak görmek, parça- 
lamak ve yeniden birleştirmekle kav- 
rayabileceğimizi hissettirmemiş midir ? Ta- 
nınmış bir Fransız filozofunun dediği gibi 
« evde, mutbakta ve atölyede doğan ilimde 
düşüncemizi harici âlemin «nasıl ve niçinsi 
üzerinde ilk defe işleten oyuncakların hiç 
bir payı yok mudur. Renk, şekil, katılık, 
hacim unsurları üzerinde, hergün biraz daha 
mükemmelleştirdiğimiz ilk tecrübeyi oyun- 
caklar âleminde edinmişizdir. Oyun ve 
oyuncaklar dünyasında çocuk, büsbütün 
şe'niyetin dışında değildir. Ancak, zaman 
zaman, kendi mantığına göre bu şe'niyeti 
değiştirir; diğer cihetten de, egosantrik, 
animist ve sembolist olan mantığını, oyun 
dünyasına ithal ettiği şe'niyetle itikâle 
uğratarak erginleşmeğe yani içtimaileş» 
meğe doğru gider. 
.. 

Çocuk ruhunda, şe'ni âlemi hayalle 
zenginleştiren ve muhayyilenin dünya- 
sını da şe'niyetin kontroluna tabi tutan 
bu hadsi, aynı zamanda çocuk masallarına 
borçluyuz. Masallar, çocuk mantığımızın 
bünyesine uygun öyle bir imkân dünyası 
yaratırlar ki « harikulâde » ye olan mey- 
limiz, kudrete, üstünlüğe karşı duyduğu- 
muz incizap, bu âlemde tatmin edilir. Di- 
yar, diyar dolaşan, en müşkül vaziyetler- 
den kuvvet ve zekâsı sayesinde kurtulan 
canlı, cansız bütün mevcudatı kendine ben- 
deden peri masalının kahramanı, çocuğun 
ta kendisi olur. Masalın bütün Mae 
bütün vakalarına çocugun (egosan 
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ruhu sinmiştir. İlk 
oyuncağı yarattığı gibi, ilk masalı da ii 
çocuk anlatmış olsa gerektir. Biz büyükler, 
Perrault'lar, Andersen'ler masalı çocuk- 
lardan öğrenmişizdir. Milletler, çocukluk- 
larında büyük masallarını, yani destan- 
larını (yaratmışlardır. Öğrendiği masalı 
oyun dünyasında yaşayan çocuk, onun iki 
kelimiyle anlatılan peyizajina, üç cümlede 
biten (o hareketlerine kendisinden renk, 
şekil ve canlılık katar. Kendisine anlattı- 
gımız masalı tekrarlayan yavrunun yaptığı 
bize ilk sanat eseri- 


dikkat 


animist ve sembolist 


ilâveler ve hazifler, 
nin ibda: hakkında çok şayani 
şeyler öğretmektedir. 


Fakat çocuk, tıpkı oyuncaklar âleminde 
olduğu gibi masal dünyasındada gerçek 
dünya ile alâkasını kesmiş değildir. Ma- 
sal da, - oyunla birlikte - çocuğun ilk mü- 
rebbisidir. Çocuk, şe'niyet duygusunu, 
masalların tefarruatını harici alime tatbik 
ede ede kazanır. Masalda ona mümkün 
görünen her hadise - meselâ bir atın ka- 
natlanıp uçması, tarağı atınca yerden or- 
man bitmesi gibi - nazarı dikkatini, şe'ni- 
yette ancak koşan atlarla yavaş yavaş 
büyüyen çiçeklere bağlar. Yolda ve kırda 
atın uçmadığını, bağçeden çiçeklerin bir- 
denbire boy vermediğini gören yavruda 
inkisare uğrayan « Harikulâdelik » duygu- 
sunun yerini derin bir hayret, aynı za- 
manda mütemadi bir dikkat alır. Suda yü- 
rüyen dervişin hikâyesi, çocuğu 
üstünde kalmanın şe'ni imkânlarını düşü 
meğe sevk ed i ei 

eder. Masaldaki hoş sürperi 
şe'niyette devamlı bir mü EN 
! bir müşahede, yorul 
bilmeyen bi e 
yen bir araştırma haline inkilâb eder 
Cocuk ruhiyatçılarının « Sual çağı » dedik. 
leri devre, biraz da masalların harik; lâd 
liğini şe'niyette b e 


ei ulamayan 
Ş€ niyeti anlamak 


edebilmek için evvelâ onu bilmenin | 
geldiğini hisseder. Niçinleri bir türlü £ 
min edilemeyen yavruda, bu duyguyu sez. 
memek imkânsızdır. GM 


Masallar, bizi harici âlemi müşahede 
küçük denemelerde bulunmağa sevk, 
mekle kalmaz; aynı zamanda cemiyete d 
alıştırır.. Devin karanlık mağarasında 
lan küçük masal kahramanının haline ac 
hatta ağlarken tanımadığımız, bilmediğim 
kimselere, yabancılara ilk sempatiyi du 
yor, haksızlığa karşı isyanı, bu ilk ahi 
hamlesini farkında olmadan yapıyor! 
Hatta bu sempatiyi hayvanlara bile teşmil 
ediyoruz. Devlerden nefretimiz ve onl 
yenen kahramana menkuniyetimiz, . ahlâl 
hasasiyetimizint emel duygusu olsa gerektir. 
Kardeşi Ali babaya fena muamele edi 
ve nihayet kırk Haramilerin servet 
mağarasında hırsından ölüp giden 
Kasımın hikâyesi, insiyaki hodbinliği: 
düşündüren öyle kudretli bir telkindir 
ilerde hemcinslerimizin halinden anla 
hasbi ahlâklılığı benimsemiş dürüst bir i 
san olmamızı mümkün kılar. Yalana, iftiraya 
hasede karşı olan hasasiyetimizin tahli 
yaparsak, hatıralarımızın altından bir 
salın çıktığını görürüz. İlerde cemiyel 
masallardaki Okadar mükemmel olm 
Şını göreceğiz. Fakat iyiye ve doğ 
olan itimadımız masalarımız kadar eski 
onların hatırası kadar derin oldukça 
sılmayacak ve düşmeyeceğiz. İçimi 
daima uzak masalların hatırası, bize 
rüstlüğü gösteren bir ışık gibi yanacak. 


Çocuk, masallardan ilk romana farkın: 
olmadan geçer. Çocuğun ilk romanları, 
salların hârukulâde atmosferini temadi 
Ea romanlardır. 8 yaşından 16 yaşına ka 
Bi ELİ hayatı boyunca dizilen roma 
ii irer birer, gözden geçirecek olursa 

roman çeşidinin bir zihni tekâ 
merhalesine takabül ettiğini görürüz 
ikaten, okunan ve beğenilen ro 
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göre bu çağda zihni inkişafın derecesini 
ölçmek mümkündür. Bu bakımdan diyebi- 
liriz ki romanlar, Zihin yaşının kilometre 
taşlarıdır. Modern çocuk ruhiyatının çıkar- 
dığı neticelere nazaran, Zihin inkişafının 
egosantrizmden şe'niyet O hükümlerine 
doğru bir istihaleden ibaret olduğu göz 
önünde tutulursa, «Okuduğun romanı söyle 
sana kaç yaşında olduğunu söyleyeyim | » 
sözünün nekadar yerinde olduğu anlaşılır. 
Çocuk romanlarının bu bakımdan tahliline 
geçmeden evvel, evvelâ çocuk romanı ta- 
birile neyi kastettiğimizi tesbit edelim. 


Çocuk romanı, ekseriya zannolundu- 
gu gibi — bu hata hemen, hemen umumi: 
dir — çocukluğun hikâyesi değildir. Bü- 
tün çocukluk hatıraları ve bu hatıralar üze- 
rinde yapılacak en ince müşahedeler, en 
derin tahliller, çocukları değil biz büyükleri 
alâkadar eder. Netekim bir Al. Doudet 
nin «Küçük Efendi»si, bize cocukluğumuzun 
günlerini yaşattığı için sihirkârdır. Poil de 
Corotte'un bütün meraretini, ancak kâhil 
ruhumuzla duyarız. Aile içinde veya kimse- 
sizlikte geçen çocukluğun bazan şen, bazan 
da melankolik bir portresi olan bu cins 
romanlar, çocukluğunu yaşamakta olan 
yavruya değil, çocukluğunu özleyen büyük- 
lere hitap etmektedir. Çocuğun romandan 
beklediği şey ile bu romanların çocuğa 
verdiği şey arasındatam bir aykırılık var- 
dır. Çocuğun romandan beklediği şey, on- 


un büyüklere benzemek, büyükler gibi yap- . 


mak insiyakının hiç olmazsa hülya aleminde 
tatmini olduğuna göre, ona kendi hayatını 
anlatmak, zaafını, reel dünya karşısında- 
ki aczini ifşa etmek, dışı istila etmek 
istidadını gösteren hayatiyetini sündürmek 
olur. Böylece çekinğen, melankolik ve sö- 
nük bir zavallılar nesli hazırlamış oluruz. 
Ekseriyya pek asil bir endişe ile yazılan 
bu cins romanlar, çocuk ruhunun istekleri- 
ne uymadığı için, beklenilen tesirin tam 
aksini yaparlar. Anatole France'in dediği 
gibi «çocukları, kendileri için yazılmış ki- 


taplar kadar bizar eden, bıktıran hiç bir 
şey yoktur. » 


Diğer cihetten çocukların derin bir 
zevkle okudukları kitaplara bakalım. Bir 
Don Kişotta, bir Robensonda, bir Guliverde 
hiçte böyle usandırıcı ve kasvet verici bir 
hava esmez. Çünkü ne Cervantös, ne de 
Foe ne de Swift, eserlerini çocuklar için 
yazmışlardır. 


Robenson, aslında, tabiatı yenen insa- 
nın hikâyesidir. Guliver'in seyyahatları, şen 
bir hava içinde muasır İngiliz cemiyetinin 
tenkıdidir. Halbuki çocuğa göre Robenson, 
ıssız bir adada yalnız başına tabiatı kendi- 
ne ram eden bu karaman, oyun ve masal 
dünyasındaki diğer Kahranlar gibi —bizzat 
kendisidir. Çocuk,— Psikanaliz dilile — alt 
—bende yaşayan insiyak ve isteklerin nasıl 
dinç ve taze, bütün cemiyet baskılarından 
kurtularak gerçek dünyaya ideel şeklini 
verdiğini Robensonla duyar. Guliver de, 
büyüklüğe özenme insiyakının fantezist im- 
kânlar aleminde tatmini demektir. Guliver, 
cüceler memleketinde ne ise çocuk ta 
egosantrik aleminde odur. Hakikaten, yav- 
ruların neden cüceler memleketini devler 
memleketine tercih ettiğini şimdi daha ko- 
lay anlayoruz. Guliver'in devler memleke- 
tindeki serküzeştleri. küçükleri tamamen 
tatmın etmiyor.Kitabın bu kısmında çocuğun 
beğendiği şey, Güliver'in devleri aldatmada 
gösterdiği zekâ kudretidir, Halbuki cüce- 
ler memleketindeki Guliyer'in kudretine bu- 
dut yoktur. Lilipütlere düşman olan diğer 
bir memleketin bütün donanmasını sicimle 
bağlayarak sürükler; lilipüt ordularını ba- 
caklarının arasından geçirir. 


İşte gerek Robenson'u, gerek Guliver'i 
okuyan küçük karideki hayranlık, bizi ha- 
kiki çocuk romanının karakteristiği hak: 
kında kâfi derecede tenvir ediyor. Şimdi 
çocuk bakımından ilk romanı şöylece tarif 
edebiliriz: Roman öyle bir kahramanlık 
destanı olacak ki içine büyüklerin dünyasi, 


A e 


la- 
mutlaka çocuk mantık ii 
nna tabi olarak girecek.. Ha 
içi iat kanunlarının 
romanlarımız, içine tabiat a 
ve ergin mantığının olduğu gibi gireme 
diği fantezist eserlerdir. Rabensonun 
tabiatle mücadelesini heyecanla takip eden 
dikkatimiz ve şe'niyet duygumuz, başka 
bir hikâyede hayvanların konuşmasına, 
bebeğin veya kurşundan askerin hayat 
emareleri (göstermesine Ocevaz verir. 
Şu halde her roman, biraz da onu okuyan 
yavrunun eseri oluyor ve çocukluğumuz- 
da romandan duyduğumuz haz, iç dünya- 
mızın harice taşıp kitap şeklinde belirmesi, 
insiyaklarımızın harikulâdelikler, nihayetsiz 
imkânlar aleminde tatmin olunması nisbe- 
tinde artıyor. Tolstoi hatıralarında der ki 
«neden çocukken, büyüklere benzemeğe 
özeniyordum, şimdi de niçin yine çocuk 
olmak istiyorum? » Bence Adler'in madu- 
niyet duygusu dediği hakikatin basit bir 


ifadesi olan bu sözde, lâboratuvardan 
çıkmamış bir bilgi samimiyeti var. 


Mamafih çocuk, hayatta olduğu gibi 
romanda da muhayyel, harikülâde ve fan- 
tastik merhaleden geçerek şe'ni, tabii ve 
makul merhaleye gelecektir. Maruz kaldığı 
tesirler, yaptığı denemelerle erginleşen 


ruh ve mantığına, genişleyen tecessüsüne 
başka gıdalar arayacaktır. 
haleti ruhiyesindeki 


dan başka bir şey 
dünyası, tıpkı ona 
dünyası gibi, içinde 
kim olduğu bir dün- 
içtimaileşme demek 


. z 
insan kütlelerinin VE e ei 
dan tanımak arzusun 


u izhar edecektir, 
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Bir kelime ile, reel dünyada | terb 
ettiği müşahede kabiliyetine, roman | 
yasında daha cazip mevzular araya 
Çocuk, insan zekâsının Makine adli 
külâde eserine de meftundur. O 
larile oynarken telaffuz ettiği 
kelimelerin yerine insan kudretinin 
istitalesi olan makineyi koymuş ve 
nunla tabiatin teshir edileceğine inan 
tır. İşte bu tekâmül . merhalesinde büt 
benliğile, kendisine tabiati açan seyaha 
ve macera romanları sayesine günlük ve 
alelâde hayattan kaçacak ve reelle rab 
sını kesmeden harikülâdelikler içinde ai 
nacaktır. 


13-15 çağı hudutsuz bir teces 
aynı zamanda hudutsuz bir heyecan ç 
dır. Bu çağa kadar kendi egosan 
alemine kapanan ve harici ancak mi 


yetin dışında dolaşan alâkasını, tabiata 
cemiyete geniş bir tecessüs haline ge 
miştir. Zihni faaliyeti, «pur» fanteziden 
ziyade, şeni unsurların cazip terkibine 
müteveccihtir. Ruh, tabiatte kendi k 


sağ, proplem aramak ve halletmek çağı 
Delacroix'nın bahsettiği Mişelin Angil 
sini bu çağ, «pur, fanteziyen çıkarara 
tabiat, cemiyet bir kelime ile hayat me 
hulleri haline sokar ve bu meçhull: 
coğrafya, tarih ve fen sahasına nakle 
Bu çağın çocuğu, tıpkı Ronesans a 
gibi herşeyi bilmek arzusundadır. | 
Okyanoslar, ne meçhul kıtalar ne de 
ve fen bu « bilmek » arzusunun istilâsı 
dan kurtulur, İşte bu çağı tatmin ed 
&n iyi romancı, çocuğun « harikulâde » | 
olan ezeli temayülünü sarsmadan O) 
arici âlemin esrarını faşeden romance 


Henüz mektep sıralarında okuy 


OYUN—MASAL—ROMAN DÜNYASINDA ÇO 
a 


cuklarla hayata atılmış bulunan erginler 
arasında yaptığım bir anket, bana bu 
devrin harikulâde romancısının kim oldu- 
gunu gösterdi. Bu, hepinizin de tahmin 
edeceği gibi Jules Verne ve Conan 
Doyledur. Daha doğrusu, aldığım cevap- 
ları tasnif ederken gösterilen roman ve 
romancı isimlerini bu iki prototipe irca 
etmek mümkün oldu. Bütün dünya genç- 
liğine 64 eser vermiş olan Jules Verne 
-bunlardan yalnız 14 tanesi Türkçeye ter- 
edilmiştir - on dokuzuncu asrın 
bütün çocuk nesillerine manen hâkim 
olmuştur. Onun her kitabı, çocuk için 
kâinat hakkında muazzam bir «rövelation» 
ifşa mahiyetindedir. « Kaptan Hatras >, 
kutupların, donmuş denizlerin hikâyesidir. 


cüme 


«On beş yaşında bir kaptan» Okyanosla- 
rın, « Çinde bir seyahat» Çinin, « Araba 
ile devriâlem» dairen madar bütün arzın 
sırlarını açar. Çocuğun merak ve hayran- 
lıkla seyrettiği makinenin bütün harikulâde 
- birazda fantezist- istihalelerine «Kamere 
aeyahat» de, «Deniz altında 20000 fer- 
sah » da rast geliyoruz. Şüphesiz bugün 
saatte 500 kilometre süratle giden tayya- 
reyi, büyük denizaltı gemilerini günlük 
gazetelerde ve sinemada okuyan veya 
gören çocuğa Jeules Verne'in bu « ileriyi 
görmeler» i hayranlık telkin edemiyor. 
Yirminci asrın çocuğu, on dokuzuncu 
asrınki gibi çabucak tatlı bir hayrete 
düşmiyor. Maamafih bugün Jules Verne'in 
mukallitleri de, sırf bu nevi « ileriyi 
görmeler» in çocuk ruhundaki tesirini 
düşünerek tabiat ve mantıkı zorlamakla 
hataya düşüyorlar. Zaten Jules Verne de 
bizi alâkadar eden nokta, sadece bu değil- 
dir. Biz, binbir sergüzeşt içinde, her çeşit 
engeli bertaraf ederek daima muzaffer 
olan roman kahramanlarını, onlarda ken- 
dimizi bulduğumuz için beğeniyor ve 
seviyoruz. İşte Jules Vernenin kahraman- 
ları, bu cinsten bir idare ve aksiyon 
adamlarıdır ; onlarda, tıpkı o çağın çoçuk- 


eği) 


CUK 


ları gibi idealistir. Hiç bir muvaffe 
sizlik, kendilerini ümitsizliğe düşürme 
Hülyalarını tahakkuk ettirmek için haya 


bile istihkar ederler. y 


Jules Verne büyük bir nikbindir. Ha vi 
yatı gül penbe görür. İlmin ve fennin iraami 
ları mesut edeceğine inanır ve bu kanaatı- 
nı bütün romanlarile küçük karine aşılar. a 
Hayata itimat, insan zekâsına itimat. Jules 
Verne, yetişmekte olan bir nesle yapı- “in 
lacak en hayırlı tesirin ne olduğunu keşf” 
etmiştir. Jules Verneye göre, tabiatı anla 
yan ve seven, onunla mücadele etmesini 
bilen iradeli ruh tabiaten ahlaklıdır. Ona 
ahlaki vaiz ve nasihatların lüzumu yoktur. 
Bu bakımdan Jules Verne'in Rablais'lar, 
Montaigne'ler ve Rousseau'larla tema: 
eden bir terbiye ananasını yirminci asr 
kadar getirdiğini ve modern mekte 
ahlak terbiyesini tespit edenlerin mübeşşi 
olduğunu görüyoruz. 


13 — 15 yaşında problem aramak ve 
problem halletmek çağı olduğu söylemi 
Bu çağın zekâsı, talil ve istikra ekser 
lerini ekseriya roman sayfalarında yapa 
Jules Vernele beraber bütün dünya 
laşan, harukulâde makinalar icat 
kahramanlıklar gösteren çocuk, aynı 
Conan Doyle la, ileride yakınından i 
edeceğini cemiyetin esrarlı taraflarını da 
öğrenir ve her muammanın anahtarını 
ellifden evel bulmak zevkile muhakeme 
işletir. Polis romanının bu hususiyetin 
nev'in yaratıcısı olan Edgar Poğ, şöy 
işaret ediyor, 

«Tıpkı güçlü ve kuvvetli bir ad 
adalelerini harekete getiren idmanlı dan 
zevk duyması kabilinden başlıça fonksiyonu v 
kör düğümleri çözmek olan zihinde mu- 
ammalardan, bilmecelerden hoşlanır.» 


Ci 


.. : 
Şimdiye kadar çocuk egosaniriz 
nasıl oyun - masal -roman 


de 


—— mıı YENİ 


e e 


istihaleye uğradığını ve çocuk mantığının 


bu alemde nasıl erginleştiğini gördük. 


Zamanımıza kadar gelmiş ve adeta an- 
analaşmış bir kanaatın hilafına olarak, 0- 
yun — masal — roman dünyasının, çocu: 
ğa şeniyeti fantazist bir kisve altında gös 
tererek onu mantık bakımından. daima 
egosantrik ve ahlak bakımından daima en- 
egoist yapmadığını ve bilakis, bu dünya- 
nın reel dünyaya tedrici ve cazip bir 
«initiation» olduğunu anlatmağa çalıştık. 


Şimdide oyun, masal ve romanın ha- 
kiki ruh ihtiyaçlarına tekabül eden cazip 
bir terbiye vasatı yarattığını göz önünde 
tutarak, biz büyüklerin genç nesilleri yetiş- 
tirmek hususunda bu müessir terbiye a- 
millerinde ne şekilde istifade edebileceği- 
mizi araştırmak meseleci kalıyor. Muhtelif 
milletlerin çocuk edebiyatını tetkik etmek 
suretile bu meselenin mümkün sureti halleri 
hakkında bir fikir edinmek imkânı vardır. 
Ancak, daha ziyade çocuğun oyun — ma- 
sal — roman dünyasındaki ruhi komport- 
manını tahlil etmeği tasarlamış olduğumuz- 
dan, bu meseleyi mevzu harici bırakıyor ve 
düşüncenizde beliren şüyle bir istifhama 
cevap vermekle iktifa ediyoruz. 


Zaten çocuk okumuyor ki.. hakikatin 
çocuk eskisinden daha az okuyor. Oku- 
mağa karşı umumi olan bu kayıtsızlık 
bilhassa memleketimizin çocuklarında gölü 
lüyor. 4 yaşından itibaren çocuklarını 
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zararına olarak film zevkini aşılıy 
Çocuk, romanın donuk sayfaları üzeri 1d 
kuracağı alemi, sinemada daha çabuk ve 
daha renkli olarak koruyor. Film zevkinin 
bu istilâsını, oaynı zamanda, bugünün 

çocuk romancılarına 1? ve çocuk edebiya” | 
tile uğraşlarına medyunuz. Evvelâ «b 
resim, az yazı» tuhaflığını düstur ittihaz 
edenler, okuyup yazmayı | öğrendikti 
sonra yeni bir âleme girdiğini hissedi 
çocukta «okuma» zevkini öldürüyorlar 
Saniyen bğ/yükler için yazmak kudreti 
kendinde bulamayanlar, talilerini bir « 
çocuklara satılan kitaplarla denemek isti- 
yorlar. Artık münakkidi olmayan edebi- 
yatımızda, çecuklar için yazılan kitapları 
okuyan ve tenkit edenin mevcut olmadı. . 
ğını söylemek zaittir. 


Bugün bütün dünya çocuk edebiya' 
daki kırizin en büyük sebebi, çocuk 
roman yazmanın kolay, çocuk işi olduğuna 
dair umumi bir kanaattır Bugün ne olmuş- 
sak, her şeyimizi biraz da çocukluğumu. 
zun oyun — masal — roman alemine borç 
olduğumuzu unntuyor ve meselenin eh 
miyetini görmiyoruz. Perrault'ları An Z 
senleri, Swiftleri ye Yules Verneleri yeti; 
diren insanlığın, çocuğa dair bilgilerin 
kadar vuzuh ve sarahat kazandığı bir 
da, bu kısırlığına hayret etmemek imkân 
dır. Çocuk edebiyatı, Anatole France 
dediği gibi hayırkâr bir dahi bekliyor. 
Türk çocuğu, bu hayırkâr dahiye. her mil 
letin çocuğundan daha ziyade muhtaçdı 


17inci ASIRDA ALMANYA VE İRAN 


Berlinde çıkan (Forschungen und For- 
tsehritte) mecmuasının 10 teşrinisani 1935 
tarihli 92 inci sayısında Berlin üniversite- 
sinde doçent Walther Hinz tarafından 
yazılan « 17 inci asırda Almanya ve İran 
başlıklı makale Türk tarihi içinde çok 
önemlidir. Komşumuz İranın tarihi mukad- 
deratı hiç şüphe yok ki herkesten önce 
bizimle alâkadardır. 

17inci asırda Almanya ile İran arasın- 
daki münasebat doğu ve batı genel tari- 
hinde önemli bir yer kaplar. İran ile 
Almanya arasındaki münasebatın en büyük 
sebeplerinden biri Tür düşmanlığı olmuş- 
tur. O devirde Avrupa prensleri müttefik 
kazanmak ve Türkler aleyhinde hareket 
etmek için birbirlerile adeta yarış ediyor- 
lardı. 1400 tarihlerinde (Timur) bilmiyerek 
Bizansın kurtarıcısı rolünü (oynamıştı. 
16 ıncı asrın ikinci yarısında Mezopotamya 
ve batı İranda hükümet süren türkmenler 
prensi « Uzun Hasan » Venedik ve papa 
ile ittifakı hususi bir fikre « Osmanlılara » 
karşı taahhüt etmişti. Safevilerin de bir- 
leşik milli hükümeti Kayzerin müttefiki 
haline girmişti. Bu ittifakın en yüksek ve 
verimlisi İranı tam manâsile Avrupa hükü- 
metlerile ittifaka şayan bir hale sokan ve 
büyük adını kazanmış olan şah Abbas | 
ile Almanya hükümdarı Rudolf Il arasında 
olanıdır. ( 1587 den 1629 ) tarihine kadar 
bu iki hükümdar arasında yapılan ittifakın 
şimdiye kadar vaki olan telekkiye göre 
İngiliz ( Sir Anthony Sherley ) tarafından 
tahrik edilmiş olmasıdır. Bu zat bir ser- 
güzeştci olarak 1598 tarihinde İran sara- 
yına girmiş ve o sıralarda İrana gelen 
bir İngiliz elçilik heyetine sokulmıya mu- 
vaffak olmuştu. İşte tam bu sıralarda Şah 


Hikmet Turhan Dağhoğlu 


da Avrupaya bir elçilik heyeti yollıyordu. 
Şah Abbas ile ikinci Rudolf arasındaki 
ittifak ve münasebat Moskova yolile ve 
Moskovadaki İran sefiri vasıtasile vaki 
olmuştu. İran ile Almanya arasındaki 
münasebetlerin belli başlı sebeblerinden 
biri Türklerin Alman ve İran seferleri 
olmuştur. Şahın bir muharip sıfatile yarar- 
lığı Kaysesi çok geçmiştir. Rudolf'un 
siyaseti hastalığı dolayızile biraz müteessir 
olmuştu. İranla Almanyanın birbirlerile 
ittifakı kendileri için bir çok menfaatler 
temin etmiştir. İlk defa Şahın büyük 
elçilik heyeti 1599 yılında İsfehandan 
hareket etmiş Moskova ve Akdeniz kıyı- 
larında birçok dolaşmalardan sonra 1600 
senesi ağustosunda Almanya toprağında 
Emden şehrine gelmişlerdir. Bundan sonra 
Almanyada Oldenburg, Kassel, Erfurt, 
Naumburg, Leipsig şehirlerinden geçerek 
1600 senesinin 20 nci ilkteşrininde Prag 
şehrine resmen girmişlerdir. Kayser zengin 
bir tören yapılmasını emretmiştir. İran 
elçisini kabul ikinci teşrinde vaki olmuştu. 
Müzakerelerde iki mühim nokta üzerinde 
duruyordu. Türklerin aleyhinde olan itti- 
fak digeride harbin karşılıklı olarak devam 
ettirilmesi ve diğer bir müttefikin arzu ve 
muvafakati olmadıkça sulh müzakerelerine 
yanaşmamak keyfiyeti idi. İran elçisinin 
tekliflerinden birincisi hemen düşünülme- 
den ikinci şartıda bazı münak 
sonra kabul idimişti. 5| şubat /1601 de 
ihtiyar Hüseyin Ali beyin idaresinde bulu- 
nan elçilik heyeti ileri hareketine devam 
etti. Diğer taraftan da Rudolf İran sara 
yına gönderilecek elçi hazırlığında bul 


nuyordu. Kayser elçi olarak Edelmann, 


Stefan, Kakaseh, Von Szalankemen'i tayin i 
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etmişti. Bu elçi 1602 tarihinde İpi Va 
hareket ederek bir sene sonra yi ii 
İrana girmiş ise de orada hasta piri 
ölmüştü. Bu elçilik heyetinden ru i 
cesur Saksonyalı (Tectander Vonder Jabe 
İran sarayına girebilmiş Şah tarafından 
samimiyetle kabul edilmişti. Ve zengin 
armaganlarla ve bir İran Ni elçisi çile 
birlikte Almanyaya gönderilmişti. 
( Tectander ) Almanyaya avdet seyahati 
esnasında Moskovada bulunurken (Prag)a 
İran Şahının ( Zeynel Han Şamlu ) adında 


geri 


mişti. (Rudolf ) misafirleri iltifata boğu. 
yordu. o Kayser bir Alman elçisini İran 
elçilik heyetile birlikte İrana yollamak ; 
istiyordu. İki İranlının parası ancak 1605 
Birinciteşrininde (Dresden) şehrine oradan 
da vapurla seyahata gidebilmelerine yeti 
şebiliyordu. 

Daha sonra İran ve Alman elçileri 
hakkında diyebiliriz ki 1609 da Aji Kuli 


bey Almanyaya geldiği sırada bir Alman 
elçisi de İrana gitmiş bulunuyordu. Bu 


İran Elçileri 


I Hüseyin Ali Bey, Şah Abbasın K 


birinci elçi — 2 Zeynel Han 


Şamlu, Şah Abbasın Kayser Rudolf JI 
Abbasın Rudolf 


Mehdi Kulu ( Enük oğlu) Şah 


Il ye gönderdiği üçüncü elçi, 


ikinci bir sefiri gelmişti. Bu sefir impara- 
tora Türklerle sulh Yapmaması için bir 
mektup getirmiş bulunuyordu, 20 Temmuz 
1604 tarihinde imparator tarafından vaki 
olan resmikabulde Zeynel ile mâiyetinin 


Sd işti Idanb 
ciddi bir çehre ile bü e EA 
zatı kahkaha atmaya m ükümet Süren bu 


ecbur etmişti. 1604 
ortalarında (Tectan. 


| € gelen üçüncü elçi 
Mehdikuly Bey (Enükoğlu) ile ii ii 


elçilik heyeti ( Burg graf. Wratislan von 
Dohnanın idaresi altında bulunuyordu. 


Birçok beklemelerden sonra 1606'da 
Prağdan İrana hareket etmişti. | Fakat 
(Dohna) da selefi (Setefanın) (Kakaseh) in 
fena akıbetine düçar olmuş, o da yolda 
ölmüştü. Kendi yerine kimin gittiği malüm 
değildir. Bununla beraber İran salnamele- 
rinden anlıyoruz ki 7 Birinciteşrin 1609 da 
bir Alman sefaret heyeti ( Erdebil ) de 
Şah Abbase kavuşuyordu. Şah Abbase 
giden üçüncü ve sonuncu Alman elçilik 
heyetinin de yıldızı söndü. 1612 yılının 


> A 
- 17 inci ASIRDA ALMANYA VE İRAN 


23 Teşrinisanisinde ( Mathias ) kardeşi 
(Rudolf ) yerine Kayser / olarak tahta 
oturduğu sene sarayın tercümanı ve saray 
beyi olan adamı ( Thurn, von Finödt)i 
sefir olarak İrana yollamışt. Bu zat Mos- 
kovada iken sahte ( Demetrius ) dolayısile 
ve yanlışlık neticesi olarak yakalanmış 
ve yirmi yıl kadar hapis edilmişti. Zikre- 
dilebilecek sonuncu bir elçilik heyeti de 
1636 da ( Herzug von Holstein ) Gottorp 
un idaresi altında İrana gitmişti ki maksat 
İran ipeklilerinin Rusya yolile Almanyaya 
gönderilmesini teminden ibaretti. 1629dan 
itibaren İranda Şah Safi hükümran bulu- 
nuyordu. Bunun zamanında Alman elçileri 
son derece misafirperverane kabul edil 
mişti. Fakat sefir ( Brugmann )in maha- 
retsizliği dolayısile pek az menfaatler elde 
edilmişti. 21 İlkkânun 1637 de ( Helste- 
in ) in elçileri İsfahanı terkederek bir İran 
elçisi olan İmam Kuli hanın arkadaşlığile 
o sene içinde Gottorp dönmüştü bir tica- 
ret maksadile yapılan bu hareket Osman- 
lılara karşı siyasi bir ittifakla neticelen- 


mişti. Şu ciheti tespit edebiliz ki İranda 
Safavilerin milli hükümetlerinin tecessü- 
sünden sonra Almanya ile İran arasında 
iyi münasebetler (ove dostane hareketler 
başlamış ve yakın zamanlara kadar bu hal 
devam etmiştir. eo Alman ve İran siyasi 
münasebatının bütün Avrupa umumi siya- 
setindeki büyük ve mühim tesiri Türklere 
karşı müşterek ve Türkleri ortadan kaldır- 
mak için yapılmış hareketlerin sık sık gö- 
rülmüş olmasıdır. Çünkü Anadolunun Şar- 
kında Türk harp kuvvetlerinin bağlanması 
ve imhası Avrupanın daima işine yaramış- 
tır. Eğer Osmanlı (o hükümetini müşterek 
bir kıskaç içine almak hususunda arâzinin 
tabii arızalarile diğer bazı güçlükler olma- 
saydı Türkleri sahneden (kaldırmak bir 
hakikat olabilirdi. Viyananın Türkler tara- 
fından vaki olan iki faydasız ve kanlı mu- 
harasında İranın Şi'i mezhebine mensup 
muhariplerinin Garp âlemine yaptıkları 
büyük hizmet asla unutulmamalıdır. İran 
o devirde Avrupa için Osmanlılar aleyhi» 
ne kullanılan en büyük bir silâh olmuştur. 


e ği 


bi 


ESKİ KONGRELER 
1908 — 


Cihan harbindenberi, Avrupanın siyasi 
durumu, öyle karışık bir hal aldı, ki.. Bir 
istikrar çaresi bulmak için kongre üstüne 
kongre kuruluyor.. Gizli, aşikâr anlaşmalar 
yapılıyor.. Muahedeler aktediliyr. 


Son zamanlardaki kongreler ve konfe- 
ranslar.. Anlaşmalar.. Muahedeler, teyit 
kuvvetinden, o kadar mahrum görünüyor- 
lar ki... Siyaset âleminde devamlı bir 


ahenk husule getirecek âmil olmakten çok 
uzak bulunuyorlar. 


Bu vaziyet karşısında. Büyük harpten 
evvelki poltika tarihine bir göz atmak.. 
Eski kongreleri ve muahedeleri biraz ka- 
rıştırmak, zannederiz, 


meraklı ve epeyce 
eğlenceli 


bir mevzu teşkil edecektir. 


* 
** 


1908 senesine kadar, 


in'ikat eden eski 
kongreler hangileridir ? 


Tarihin sa 
şunlardır; 1 


2— 1797 Rastadt (Râstat) 
1814. 1815 Viyana kon 
Verone (Vero; 
kongresi 6 


gresi. 4 — 1879 
1856 Parig 
gresi, 


m) kongresi, 5... 
— 1878 Berlin kon 


DİPLOMATLARIN MEYDAN | 


MUHAREBELE 


1642 » 
Ecnebi muharrirlerinden hülâsa eden ; 
M. Râsim Özgen 


Bizim yapacağımız şey, bu kongreleı 
şöyle, kabartma, canlı bir kaçar h ta 
çizmek olacktır. Ve'okuyucularımız, yorul: 
madan, sıkılmadan, siyaset tarihine, ib; 
ve istifadeyle, bir göz atmış bulunacaktır. 
z 

» 

Bahsimizi, uzatmamak için, ilk kongr 
leri ve onlara temas eden tarihi vakalai z 
kısaca kesmek, üçüncü Aix-la-Chapelle 
(Eks-lâ-Şapel) kongresine geçmek mecbu- ; 
riyetindeyiz. Çünkü, bu ve bundan sonraki 
kongrelerin, 1914 büyük harbine kad r 
devam den son asır siyaset durumuna, 
çok sıkı bağlılığı vardır. ; 


En eski siyasi kongreler olmasalar bil 5 
en eskilerden ikisini teşkil eden kongreler, 
1642 senesinde Almanyadaki Münster şeh 
rinde, Almanya ile Fransa arasında başlı 
yan ve Osnabrük'de, yine Almanya ile 


SVeç arasında kurulan Münster ve Osna- 
brük kongreleridir 


Bu kongreler, Vestfali muahedeleri ile 
neticelendiler. Vestfali muahedeleri, otuz 
sene muharebesini kapadı; bütün Avru 
devletlerinin hudutlarını, temamile tes 
edememekle beraber, Fransız büyük ihti- 


lâline kadar devam eden umumi hukuk 
kaidelerine bir şekil verdi. 


Vestefali muahedesile üçüncü Eks e 
apel konkrası arasında, on dördü 


ve on beşinci Lâi zamanında, büyük Fran: 


ye 


sız ihtilâli esnasında ve İmparatorluk dev- 
rinde de bir takım kongreler kuruldu. Bun- 
ları geçiyoruz: 

İntikal hakkı harbine nihayet veren ve 
Flândr ayaletini Fransaya veren 1668 mu- 
ahedesini meydana getirmiş olan birinci 
Eks-Lâ-Şapel kongrası ile Avusturya:Fran- 


sa arasındaki Avusturya veraset harbini. 


kapayan ve 1748 muahedesini intaç eden 
ikinci Eks-Lâ Şapel kongresine-ki on be- 
şinci Lüi, bu bapdaki muzafferiyetlerine 
rağmen, Siyasi müzakerelerdeki becerik- 
sizliği yüzünden, pek ehemmiyetsiz bir 
takım faidelerle iktifa ettiğini mazur gös- 
termek için «sulhu, tüccarca değil kralca» 
yapdım demeye mecbur olmuştu.-İşaret 
etmeyi kâfi görüyorüz : 

Üçüncü Eks Lâ-Şapel kongrasında, 
Fransa arazisinin ecnebi işgalinden kurta- 
rılması müzakere olundu. 


Bu kongradan evvel, Napolyon Bona: 
part, 18 Haziran 1815de, İngiliz ve Rus 
müttefik ordularına Wotelöo (Voterlö) da 
mağlup olmuştu. Bu mağlubiyet neticesin- 
de Fransa hem mukasemeye uğradı; hem de 
büyük bir harp tazminatı ödemeye mecbur 
oldu. Bu tazminat, 150,000 kişilik bir işgal 
ordusunun, senede 130 milyon frankdan 
beş senelik masrafı olan 650 milyon frank 
hususi tazminat 400 milyon frank.. umumi 
tazminat 700 milyon fran ve saire idi. 

Fransanın lehinde küçük bir kıytda 
vardı : Müttefik hükümdarlar mümkün gö: 
rülürse, işgale, üç sene sonra nihayet 
verebilirdi. 

Muahedenamenin 6 ıncı maddesi dahi 
şöyle idi: dört hükümdar « İngiltere, 
Avusturya, Prusya ve Rusya » ara sıra 
toplanarak «dünyanın saadetini temin eden 
birliklerindeki samimi münasebatı takviye 
etmeyi de taahhüt etmişlerdi. 


1818 de, Avrupanın siyasi vaziyeti, 


Fransanın, işgalin kaldırılmasını, istemesine 
müsait bir şekil almıştı. 
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1817 de girişilen m 
küçüklüklerine ağn ri. ; 
edildiği için, müttefik hükümdarları bu 
meseleyi Fransa ile tetkik etmek sne 
1818 senesinin Eylül ayı nihayetinde Eak- 
Lâ-Şapel de toplanmaya karar verdirdi. 
Protokoli yazmaya 
Şu zevat, memur edildi : 


Avusturya tarafından : P etterni 
( Meternih ) a idi, Bi 


ve imza etmeğe, 


Fransa tarafından : Mali mes'elelerde 
baron Monye ( Monnier ) ( Monye ) nin 
yardımına dayanan Dük dö Rişliyö 


” Gi” tarafından : Viykont dö Co- 
stlersea; trig) ile Welli N 
K Vekil Vi e m 
Prusya tarafından : Prens dö Harden: 
berg ile kont dö Bernştorff ( Bernştorf ) 
Rusya tarafından : Kont dö Nesselrode (| 
(Neselrod ) ile Kont dö Kapo d'lstria 
hükümdarlar da ( Prusya kralı üçünçü Fre- 
derik-Guillaume ( Gigom ), Avusturya 
İmparatoru birinci Frasuva, Rusya İmpara- 
toru birinci Aleksandr bilzat, Eks-Lâ-Şa 
pel de bulundular. Yalnız İngiltere krali 
gelemedi; çünkü 1810 senesinden berigör 
ve deli bulunuyordu. Me 
Konferans, 30 eylülde başladı. 2 Teş* | 
rinievvelde vuku bulan üçncü içtimada,. 
30 eylülde Fransanın tahliye edilmesi, | 
kararlaşdırıldı. Sonraki ictimalar, mali me 
selelerin tesbitine hasredildi ve 18 teşri, 
nievvelde kongra nihayet boldu. ki: 
700 milyonluk harp tazminatından, 3 
Fransanın, daha 265 milyon frank borcu is 
vardı. Bu borç da müttefikler arasında şöyr vi 
lece taksim edildi : Rusyaya 48 mi 
İngiltereye 48 milyon.. Avusturyaya 
milyon.. Prusyaya 40 milyon.. Flemenğe. 
22 milyon. Bavyeraya 10 milyon. gi 
şeyler için 57 milyon trank,ki yekünü 292 5 
milyon ediyor. ei Vi 
Bu kongranın neticesinde Prosya 


* 
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ile Rusya İmperatoru, gayri resmi olarak 


Parise geldiler ve 18 nci Lüiyi ziyaret 
ettiler. 

Fransanın tahliyesini, 26 Eylal 1915 
denberi baş vekil bulunan Dük dö Riş- 
liyönün iktidarı temin etmişti; öyle iken 
müfrit sağ cenahın en mühim rolü oyna- 
dığı, iç siyaset güçlükleri önünde 29 kâ- 
nunu evvel 1818 de istifa etmeye mecbur 
oldu: Thiers kendini göstermeye baş 
lamıştı. 


Cneral Desol un riyasetinde teşekkül 
eden yeni kabine, 11 Kânunu sani 1818 de 
Dük dö Rişliyöye, milli mükâfat namile 
sene de 50000 frank irat temin eden bir 
( majora ) (9) verilmesi için mebusan mec- 
lisine bir kanun projesi verdi. Dük, mille- 
tin üzerine, kendisininde ayrıca yük ol- 
mak istemediğini söyleyerek bu muaveneti 
kabul etmemekte israr etti. Bu israra rağ- 
men, meclis, fekat bu defa kayidi hayat 
şartile, teklifi kabul etti. 


Dük'un serveti yoktu; iradı, altı yedi 
bin frank arasında idi; öyle iken, muave- 
neti kabul etmemekte israr etti; o para ile 


doğduğu yer olan Bordo da bir hastahane 
tesis etti, 


Harp doğuran bir kongre 


Dört sene sonra, müttefik hükümdarlar 


Veronda, bir kongra kurdurdular, Bu kon- 
grede İtalya ve 
hal olunacaktı, 


Mürahhısları, 


evelki mürahhasla 


bilhassa İspanya işleri 


biraz değişiklikle, dört 
rın çoğu teşkil ediyordu. 
15 Teşrini evvel 1929 de, 
İmperatorile Sardunya ve Prusya kıralları 
Verona geldiler. 17 senesinde de Rusya 
selam geldi. Bu şanlı hükümdarların 
im mutantan donanmalar, şenlikler 


o 


devrin muasırlarınd 
; e an o 
harrir, Lezür şöyle diyor : 


lan bir mu- 
« Kongre de. 


vam ettiği müddetçe, Veronun hali görü. 
lecek şeydi. Abideleri ile, bahusus An e 
atrile ( Anfiteatriyle ).. Sonra da Adij nehri 
üzerindeki mevkii güzelliğile meşhur ola 
bu şehrin nüfusu, büyüklüğüne nispete 
azdı. Kongrenin, burada toplanacağı an- 
laşılır anlaşılmaz, Laybah yehudileri, bütün , 
boş otelleri, evleri kiraladılar. Hükümdar- k 
ların oraya geleceğini işiden, Avrupanın TN 
bütün kibarları şehri doldurdular. Son ge- 
lenler, yerleşecek yer bulamadılar. Nazır- 
lar, Aylığı 4000 franga, en alelâde apar- ii 
tımanları kiraladılar.» b 
Bu kongrenin diğerlerinden farkı, yak 
nız Rusya, Avusturya, Prusya, Napoli, 
Sardonya hükümdarları ile daha birçok Ei 
hükümet süren prenslerin, oradaki mevcu- gi 
diyetlerinden ileri gelmiyordu; Veronda 
birçok ta şanlı şaşaalı prensesler de top- 
lanmıştı; Meselâ : Avusturya İmpratoriçesi e 
Arşidüşeş Mari-Lüiz, Parm düşesi, kızları 
prenseslerle beraber Sradonya Kıraliçesi 
Toskona Gran-düşesi, Lük, Moden ve Flâ- z 
ridya düşesleri, Lömbardya kraliçe naibi va 
olan Arşidüşes, Salern Arşidüşes ile en 
kibar Rus ve Avusturya madamları.. Bil 
hassa İtalya kibar ve asılzâde hanımları 
hep burada toplanmışlardı. Veron, kongre 
devam ettiği müddetçe, ziyaretler, yemek- 
ler, balolar, konserler ve tiyatro temsil- 
leri içinde çalkandı, kaynadı. Rosini, en 


meşhur o Ârtistlerin toplandığı tiyatroyı 
idare ediyordu. 


Hükümdarlar, nazırlar ve onları taklit 
eden halk tiyatrolara koşuyorlar, gezinti. 
lere çıkıyorlar, şenliklere iştirak ediyor- 
lardı. Bütün bunlar, nişansız, resmiyetsiz, 
sade elbiselerle yapılıyorlardı. Öyle iken 


şehir emsalsiz bir heyecan ve taşkınlık 
içinde çalkalanıyordu. 


Bütün bu şenlikler, 
de, en çetin siyasi 
yordu. Herkes, 
dikmişlerdi; 


bu alâyişler için. 
meseleler görüşülü- 
hükümdarlara gözlerini 
onların en küçük bir hare- 
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ketleri gözden kaçırılmıyordu. Ecnebi 
nazırları kabul ederken, dinlerken takın- 
dıkları bal: kimlere güler yüz gösterdik- 
leri tetkik ediliyordu. Bunların biribirle- 
rine ziyaretleri sayılıyor, bundan araların- 
daki münasebetlerin şekline dair manalar 
çıkarılıyordu. Dük dö Velingtonla Prens 
Meternikin arasında, Rus ve Fransız mu- 
rahhaslarına (karşı gösterdiğinden fazla 
bir samimiyet bulunuyordu. 

İmparator Aleksandrin, Viyanada yap- 
madığı bir şey göze çarpıyordu; o, Ve- 
ronda Fransız murahhaslarına fazla bir 
saygı Ve teveccüh gösteriyordu. Bu tarihi 
hakikati, Fransız murahhası Şatobriyan- 
dan, 25 Şubat 1823 te, Fransız mebusan 
meclisinde, irat ettiği nutuktan dinliyelim: 

«Size itiraf etmek isterim, efendiler; 
ben kongreye, çok bedbin kanaatlerle 
gittim. Umumi harbinin ve milletler istik- 
lâlinin en samimi (o dostu olduğum için 
hergün, etrafımda işittiğim iftiralardan 
yılmış, sarsılmıştım. Fakat Veronda neler 
İtidal ve adâletle hareket eden 
prensler.. eğer hükümdarları olmasalar, 
tabaaları tarafından, mutlaka, dost edine- 
cek kırallar... Bir prensin ağzından işitti 
ğim sözleri yazdım, efendiler! bu sözler- 
deki büyüklüğü, namuslu hasımlarım bile 
beyendiler. İmperator Aleksandr, birgün, 
bana şu sözleri söyledi : 


gördüm? 


«Hakikate tercüman olmak için, Ve- 
rona geldiğinizden çok mahzuzum, sizde, 
düşmanlarımızın dediği gibi, insafın, ihti- 
rasları örtmeye yarayan (bir kelimeden 
başka bir şey olmadığına inanacaktınız. 
Her şey, eski halinde olsaydı, bu, belki, 
doğru olabilirdi; fakat, bugün, O medeni 
dünya tehlikede iken, yalnız bazı hususi 
menfaatler mevzbahstır. (Mais il s'agit bien 
ajourd'hui de guelgues intörâts, particu- 
liers Ouand le monde civilise est en peril) 
Burada, İngiliz, Fransız, Rus, Avusturya, 
Prusya politikası (yer alamaz. Ortada 
umumi bir politika vardır ki, umumi sela- 


met namina, bunu, milletlerin de, hi 
, ükü 
darların da kabul etmesine pi 


vardır.» yol 


Kongre,  vazih neticesine rağmen, 
Fransanın İspanyaya karşı harp ilân et- 
mesine mani olamadı. Fransa bu harbe, 
Pirene dağlarının ötesinde; devletin istik- 
laline dokunmadan, mutlakıyet idaresini 
tekrar tesis etmek gayretile girmişti. 


Kongre, Madriddeki kortezlerin - me- 
busan meclisi - ihtilâlcı fikirlerini takbih 
etmiş, ya Fransanın yalnız başına hare- 
kete geçmesini; yahut bu işi Prusya, Rus- 
ya ve Avusturyanın (o başarması ve fakat 
bu cihetten tevellüd o edecek tehlike ve 
zararlara, Fransanın katlanmasını karar- 
laştırmıştı. 


Mukaddes ittifak, Fransayı İspan- 
yaya karşı yürütüyor 


Mösyö Vilelin ( Villel) verdiği iza- 
hatten, hakikatin, bu yolda olduğu anla- 
şılıyor. o Vilel bu izâhatı, haffi içtimada 
vermişti. 2 Şubat 1823 günü içtimaı, 


«Veron kongresinde, ( Fransa, sulh 
teşebbüslerinden fariğ olmaksızın harbe 
hazırlanmış olduğu halde vaziyeti iyzah 
etti. Bu öyle bir (mesele ihdas etti ki 
ya İspanya ihtilalini mudafaa etmek için 
Şimal ile harp edecek (yahut kendisine 
meydan okuyan bu ihtilâli kuvvetle bas- 
tıracaktı. Burada Fransanın yalnız şereli 
değil emniyet ve selâmeti de, kıralın nut- 
ku ile, işe karışmış idi.” 


Bu harpte, kont d'Artois (Dartua) nın 
büyük oğlu Dük d'Angoulöme (Dangu- 
lem) in ve Mareşal Oudinot (Udino) ve 
Moncey (Monsey) in kumandalarındaki yüz 
bin kişilik Fransız ordusu, 7 Nisanda di 
panyaya Ve 24 Mayısta Madride ge 
31 Ağustosta Kadiks cıvarındaki iroko - 
eruyu aldı ve bu suretle harp bitti. 
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Avrupa, Kırım Seferini tas- 
fiye ediyor. 


8 Eylül 1855 de Sivastepolun zabtile 
Kırım seleri, filen, bitmişti. Hatta Viyana 
müzakerelerinden sonra bile, kat'i bir sul- 
bun esasları tesbit olunmamıştı. Bu sırada 
Parisde, «Avrupayı sulha kavuşturacak bir 
Avrupa konferansına olan lüzum» unvanlı 
ve şaril Duveyrier (Duveyriye) imzalı bir 
eser intişar etti. Bazılarının İmperatora, 
bazılarının da prens Napolyona atfettikleri 
bu eser büyük bir tesir uyandırdı. İmpara- 
tor Aleksandır, fikrini ye hissiyatını bildir- 
medi. Kont Esterhaze Viyanada kaleme a- 
lınmış olan bir ültimatomu ona verdi. İş, 
böylece, kesilip atıldı ve kongraya karar 
varildi. 

Paris, umumi bir tasvible, içtima yeri 
olarak kabul olundu, Paris, ozamanda, bir 
taraftan 1855 sergisile göz kamaştırıyor, 


diğer taraftan da Kırım zaferinin neşesile 
çalkanıyordu. 


imparatorluk, şan ve 
sek noktasına irişmişti. 
Kongre, 21 Şubat 1856 da 
nezaretinde, sefirler salonunda ve 
nazırı Mösyö Valevkinin riyasetind 
25 Nisana kadar devam etti, 
u müzakerelerden, tarihde Pariş 
i Damı alan, muahede me 
Bu muahedeye göre, 
seyir ve seferleri bi 


şerefinin en yük 
hariciye 
hariciye 
e açıldı. 


mu- 
ydana çıktı. 
Karadeniz ve Tuna 
Rusyanın 


suretle, 
sonra, kont Valevaki 
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söz aldı ve murahhasların, ayrılmadan e 
hal suretleri ihtiyaç gösteren 


hakkında fikirlerini söylemelerinin ve 
lece ileride zuhur edebilecek olan 


ihtilafının şimdiden, önüne geçilmesi 
zuya şayan olduğunu söyledi. 

Kont Valevki, sulhun devamlı olm 
temin edecek olan bu meseleleri, kon 
nın dikkatine koyarken pek yüksek eh 


miyetli bir meseleyi de ortaya atn 
Kont, Vestfali kongresinin vicdan h 


tini takdis etiiğini, Viyana konferansın 
zenci köle ticaretini ilka ettiğini ve ne 


lerde seyrüsefer serbestisini kabul eylediği 
hatırladıktan sanra, o da, harp halindi 


bahri hukukun bir şekilde olması hakkınd 
esaslar konulurken çok uzun ihtilâflara ni 
hayet verilmesini ıstedi. Bu teklif çok iyi 
karşılandı ve 16 nisan içtimaıda da ca 
bul edildi. ON 
Bir evvelki (14 nisan) içtimaında, Lord 
Klarendonun ileri sürdüğü temenni üzerin > 
kongre, «aralarında ciddi bir ihtilâf u 
eden devletler, ahval müsaade ettiği k- 
dirde, silâha baş vurmadan evvel, dost ir 
devletin tavassutuna muracaat etmeleri». 
tavsiyesini kabul etti. ğe 
İşte burada Lâhay konferansı çıktı... 
Bu kongreye, harbe iştirak etmem 
olan ve ozaman ikinci derecede bir de 
sayılan Prusyada Fransanın israrıle, işi 
ettirilmişti, 
Kongre, ir 
sulh, ki «tunçdan daha dayanıklı olacaktı 


© Kavur haklı çıktı; çünkü Prusya erik 
yürüyordü. ği 
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Berlin kongresi otuz sene 
temin ediyor 


kongresinden çok  uzakl 


ile Türkiye mevzubahs olı 
fakat, onlarla, artık Sprde (Şpre) 


€n geçen Irmak) sahillerinde uğ : 


or. Prusya, ikinci safta ve sofraya 
bul olunan bir devlet olmaktan 
e Almanya imperatorluğu oluyor ve 
çı , 


m fetler kuruyordu» 
eyi kongresinden evvel, bir kongre 


daha daha kuruldu: 24 kânunuevvel 1976 
dan 20 kânunusani 1877 ye kadar İstan- 
bulda devam eden kongre.. Bu kongre 
güme gitti. Avrupa devletleri arasında 
bir sürü müzakereler cereyan etti; nihayet, 
Mithat paşa meşrutiyeti, kongreyi silip 
süpürdü. Ortalığı boş bulan Rusya impe- 
ratoru üçüncü Aleksandr, 22 nisan 1877 
de ordusuna ileri emrini verdi. Harp, 
birçok kahramanlık safhalarından sonra, 
Plevnenin 10 kânunuevvel 1877 de sukutu 
ile nihayetlendi. Ve 3 mart 1878 de akte- 
dilen Ayastefanos muahedesile Türkiye 
parçalandı ve Rusya birçok emellerini 
tatmin etti. 


başlanıY 


Avustürya ile İngiltre, bu muahede 
şartlarını tasvip etmediler ve biran, harp 
kopacak zannedildi. Lord Salisbüri, teşri: 
nisanide, meseleyi, bir sirkülerle Avrupa- 
nın gözleri önüne serdi. Onun kanaatına 
göre, Rusya, Ayastefanos muahedesi ile 
Türkiyeyi kıskıvrak (o bağlıyor, Avrupa 
Türkiyesi üzerinde hakimiyet tesis ediyor, 
Karadenizi hükmü altına alıyor ve Türki- 
yeyi kendine tebiyet ettiriyordu. Bu müa- 
hede ile büyük bir Bulgaristan.. Müesse- 
seleri, Rus usulüne göre Ruslar tarafından 
kurulacak ve idari teşkilâtı, aynı şekilde, 
yine Ruslar tarafından tanzim edilecek ve 
bi'icap Rusların kontrolu altında buluna- 
cak bir Bulgaristan.. Besarabyanın istirda- 
dı, Bulgaristana limanlar verilmesi, Bato- 
mun ilhakı, Rusyaya Karadanizde hakimi- 
yet bahşediyor ve icabında Avrupa ticare- 
tini kesmeye bile iktidar kazandırıyordu. 
Bu kadar kuvvetli bir Rusyanın karşısında, 
Balkan yarım adasında, aciz, mukavemet- 
ten düşmüş, birbirinden ayrı parçalara 

ölündüğü m di 
“e ü için idarece anarşiya uğrıyacak 
pek ağır olan harp tazminatını ödeye- 


Miyeceği için Rusyanın boyunduruğu altına 


Sirecek bir Türkiye kalıyordu. 
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Almanyanın tavassutiy in 
takarrur Si ve elek 
kilde tesbit edilen dâvetiyeler gön ri 
< Alman hükümeti. Avusturya maca: 
tan hükümetinin teklifi mucibince : 
ve 1871 muahedelerini imzalayan devli Hi 
re, Berlinde kongra halinde içtima da | 
Bap Türkiye arasında, Ayaste 
muahedesi taslağile takarrur ede 
müzakere edimi teklif lleği 
« Zat Haşmetpenahlarının hü 
daveti yaparken, Fransız hük 
vete icabetle, A 108. 
umumi heyetile, serbest mü 
tutmak £ prensibile  muvafakatine 
eder. Bütün devletlerin kabulü. 
Zatihaşmetpenahlarının hüküm. 
nın ictimamın bu ayın İ3ü 
Bütün ler, 
ler ve kongre, 13 
Bismarkın riyaseti 
ruldu. N 


Kongre, 
muahedesi namını 
de bu suretle imza! 

64 Maddede 
denin en ruhlu 
de, Rusyayı, A 2 
dine temin ettiği en 
mahrum ediyordu. 


ler hallolunuyordu. 
Ingiltere ve 
namına dikilmiş 
ettikleri bu mı 
abildi ve 
Lai arbı fırtır 


BİBLİYOĞRAFİ 


1930—1934 seneleri 
TÜRKİYAT NEŞRİYATI 


Bu isim altında, gerek memleketimiz- 
de, gerek Garpte Türkiyat meselelerine 
dair neşredilmiş olan eserler hakkında 
kısa, fakat faydalı malümat vermeğe çalı- 
şacağız. Bu ilk yazıda, 1930 dan evvelki 
neşriyatı Der İslim ve Orientalistische 
Ülteraturzeitung O mecmualarında bulmak 
mümkün olduğu için, biz, 1930 ve 1934 
seneleri arasındaki neşriyattan, bazı ek- 
sikleri olmakla beraber, bahsetmekle iktifa 
ediyoruz. Gelecek sayılarımızda hem ek- 
siklerimizi tamamlamayı, hem de çok mü- 
him olanlarının -bilhassı Türk sanat tari- 
hine ait bulunanların - etraflı bir şekilde 
tahlilini yapmağı vadediyoruz : 


A. Umumiyat. 


*Türks» maddesi ( Eneyelopâdie de 
Plslam, IV, 1934. p. 947 - 1024), 


Umumiyetle Türklere tahsis ed 


ilmiş 
bu madde şu makaleleri havidir; 


1. w. Barthold: Vw d'ensemble 
torigue et ethnografiğue Pp. 947-956, 
Ba makale Türk tarihine ve Türk ka. 
vimlerine dair bugün varılan neticelere 
göre muhtasar ve faydalı malümatı toplar. 


2 A. Samoylowiteh; 


Turgmes. - p. 956 - 96, 


Bu makale türkçe hakkında bugüne 
Yapılmış lisan tarih; tetkiklerini 


his, 


Les langueş 


Şerif H la 


3. W. Barthold: ZLi/fdrafure Çaş 
hatai. - p. 963 - 965. 


Çağatay edebiyatı hakkında topl 
makla beraber epey eskimiş (me 
verir ve ötedenberi bu edebiyat bi 
şeylere yeni bir şey ilâve etmez. 


II. Le turce *Othmanli. 


Bu makale Osmanlı türkçesi k 
tarihi malümatı ve bu türkçenin kull 


yazı şekilleri hakkında toplu izahatı 
eder. 


2. T. Kowalski: Diglecfes 
osmanlis. - p. 968 - 9BB. 


Bu makale Anadolu türkçesinin | 
günkü şive ve ağızları hakkında muhta 
fakat gayet esaslı malümat verir. 
bilir ki bu makale, şimdiye kadar 
pek az işlenmiş olan bu mesele hakk 
çok orijinal, kısa ve olgun bir etüttür. 


3. Köprülüzade M. Fuat: Za 
iure turgue islamiğue. - p. 988 


Bu makale, XIll üncü asırdan XX 
asra kadar Oğuz lehçesinin Garp 
olan Anadolu edebiyatı hakkında to 
çok esaslı malümatı havidir. Türkçem 
Anadolu edebiyatı hakkında toplu bir 
bulunmadığı gözönünde bulundu 
bu hulâsanın ehemmiyeti daha iyi an 


* LK. Kramers : 


Histoire. | 
Eönerale. 


“P: 1010-1024, 
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Bu makale Osmanlı tarihi için yapıl- 
mış en iyi hülâsadır. Yalnız tanzimattan 
sonraki kısım tevsike muhtaç bazı yersiz 
hükümlere göre yazılmıştır. 


B. Türk tarihi. 
Ahmet Refik : Hicri XII inci asırda 


İstanbul hayatı. İstanbul : Devlet Matb. 


1930. in - 89 XVI 4 240 s., 160 kş. 
İstanbulun Hicri Xİl inci asırda İdari, 


va eden bu eserin 
fazladır. 

Ahmet Refik: Anadoluda Türk 
aşiretleri. İstanbul: Evkaf Matb. 1930. 
in - 8. XXIV - 236 s. 200 kş. 


Türkiyat Enstitüsü neşriyatının 20 in- 
cisini teşkil eden bu eser Hicri 966 - 1200 
seneleri oarasında (o Anadoluda yaşayan 
Türkmen, Çepni, Afşar, ilah. gibi aşiret- 
ler hakkında Divanı Hümayundan muhtelif 
vesilelerle gönderilen hükümleri havidir. 


Ahmet Refik: Osmanlı devrinde 
Türkiye madenleri. İstanbul Devlet 
Matb. 1930. in - 8. XVI 4 60 s., 60 kş. 


Türkiyat Enstitüsü neşriyatının 21 in- 
cisini teşkil eden bu eser Osmanlı dev- 
rinde Türkiyede işletilmekte olan muhte- 
lif madenler hakkında Hicri 967 - 1200 
seneleri arasında (o Divanı Hümayundan 
gönderilen hükümleri havidir. 


| Ahmet Refik: XV7nca asırda Ra: 
Jizilik ve Beştaşilik. İstanbul: Ahmet 
Halit Küt. 1932. in-89. 41 s., 50 kş. 


XVI ncı asırda Osmanlı devrinde Tür- 
kiye de hayli taraftar bulan Rafizilik ve Bek- 
taşilik hakkında aynı asırda Divanı Hüma- 
yundan muhtelif vesilelerle yazılan hüküm- 
leri havi olan bu eser Türk Din tarihiyle 
uğraşanlar için favkalâde mühimdir. 


Ahmet Refik: Hicri XII üncü asır 


da İstanbul Hayatı. stanbul yk 
Halit küt. 1932, im&” 338, Ahmet, 


Hieri XII uncu asırda Hicri 1200 1255 
seneleri arasında İstanbulun İdari, Mali, 
Beledi, Askeri, ve ilk. vaziyetine dair 
Divanı Hümayundan muhtelif vesilelerle 
gönderilen hükümleri havidir. 

Abdülkadir Şerif : Ahlak kitabeleri. 
İstanbul : Hamit Matb. 1932. in-8*, 1048. 
müteaddit resim. 


Ahlat şehrinde Selçukilere, Atabeklere, 
Anadolu beyliklerine ve Osmanlılara ait 
kitabeleri havi olan bu eser evelâ şehir 
hakkında tarihi malümatı, sonra da sırasile 
kitabelerin metnini ve nihayet kitabelerde 
zikri geçen eşhas hakkında menbalara is- 
tinaden tarihi malümatı havidir. Yalnız f0- 
toğrafların kötü basılmış olması eserden 
sanat tarihi itibarile istifadeyi güçleştir- 
mektedir. PE 

Dr. Phil. Aktes Nimet: Orla zan 
tarihi için kısa bir Bibliyoğrafya. i 
tanbul : Burhanettin Matb. 1934. im$.. 
VİN -- 72 6. 50 kş. ç 


Umumi olarak Ortazaman Tarihinir 
menbaalarına ve bu sahanın neşriyatı 
talebeye faideli olmak üzre hazırlanan b 
eserin 19 - 94 sahifeleri Türk tarihine 
menabie ve neşriyata ir. 
bın sonunda Türkiye kütüphaneleri . ! 
kında değerli bir kısım da ilâve edilmiştir. 

Barthold, W. : Ulug Bey ve zamanı, 
İstanbul : Evkaf Matb. 1930. in-8*. il 165 
s. 150 kş. , 

Türkiyat Enstitüsü neşriyatının nci 
olup Aktes Nimet B. tarafından tüi 
çevrilmiş olan bu eser şimdiye kadar 
zat hakkındaki eksik tetkikleri Şark 
balarından ciddi bir surette istifade ed 
lerek ortaya konmuştur. Eser Moğol İn 
paratorluğunun kuruluşu ve © 
kında bir bulâsadan sonra * 


a 


A 
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gatay ulusunda kurduğu Devlet ve yim 
lattan bahsediliyor, ve Ulug B. Ni : 
ve faaliyeti etraflı bir surette tetkik edi 
liyor. Eserin sonunda Ulug B. in ayi 
kronolojisi, ve zengin bir Bibliyograti 
vardır. 

Deny, Jean : Sommaire des Archi- 
ves turgues du caire. Sociâfö royale 


de Geographie d'Egypie Le Caire. 
1930. in-8”. 
Mısır hazinei evrakında Mehmet Ali 


Paşanın hakimiyetinden sonraki devreye ait 
Türk Tarihile alâkadar vesaik hakkında 


malumatı havidir. 


Fekete, Ludwig : Zğ/irkische Sehrif- 
len aus dem Archive des Palatius Ni- 
kolaus Estherhazy. 1606 - 1645. Buda- 
pest. 1932. in-8. IXXI 4 5035. 


Nikolaus Estherhazy'nin hazinej evra- 
kında 1606 - 1645 seneleri arasında cere: 
yan eden resmi ve hususi muamelâta ait 
vesaiki ihtiva eden bu eser, Türkler ida- 
resinde Macaristanın İdari meseleleri ve 
Tarihi için pek değerlidir. 

Halil Edhem: İslâmi 
için bir Bibliyografi tecrübesi Essaj 
d'üne Bibliographie pour lâ Numis- 


maligue musalmnne, Ankara. 1933, 
in-8*. 645, 75 kş, 


Nümismatik 


Eski Müze müdürü Halil Etem Bey 
tarihçi olduğu kadar 

Bu eseri İslâmi mümismatik 
için kıymetli 


bir tasnife 


daha istifadeli olurdu. 


Hüseyin Namık; 
Remzi küt. 1933, ;p 
50 kş. 


Peçenekler. | 


st i 
- 89. 76 anbul 


s., 12 resim, 


Mühim Türk kollarından biri olan 
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Peçeneklere dair olan bu eserde 
tarihi ve medeniyeti hakkında mua 
kiklere dayanarak malümat verilme 
Müellifin maalesef Türkiyede takip 
yen Macar ve Bulgar tetkikatını da h 


Ma 


etmiş olması eserin değerini arttırma 


İsmail Hakkı: Kütahya şehri. İs , 
bul: Devlet Matb. 1932. gr. in-49, 3 
88 resim, 450 kş. 


Anadolunun muhtelif şehirlerinde Anadolı 
Türklerine ait kitabeler üzerinde 
kıymetli Epigraf İsmail Hakkı B., Kütah 
kitabelerine ait tetkikatını da neşretmi 
Eser Kütahya şehrinin Türklerden evvelki 
tarihine ait malumatı klasik birkaç garp 
hine nazaran hülâsa ettikten sonra Selçu 
re, Germiyan oğullarına, ve Osmanlılara 
abidelerin kitabeleri nakledilmekte, 
şark menabiine göre kitabelerde adı geçen 
eşhasa dair tarihi malümat verilmektedir. 
Bundan başka esere Kütahya meşahiri, ve 
Milli mücadelede Kütahya fasılları da 
edilmiştir. Zengin mevadı ve aynı zam 
bibliyografik malümatı itibarile mühim G 
bu eserin fotoğraflarının, bizde çıkan 
tün Epigrafi eserleri gibi, sıhhalte ba 
maması arkeolojik istifadeyi güçleştirme 
ve kitabelerin okunuşu hakkında haklı 
şüphe uyandırmaktadır. , 


Silbersehmidt, M.: Wezedik menba 
larına nazaran Tük imparatorl, 
nun zuhuru zamanında şak mesele 
İstanbul: Evkaf Matb. 1930 - 20 ks., 1 


Türkiyat Enstitüsü neşriyatının 19 
susu olup Köprülüzade Ahmet Cemal 
tarafından almancsdan türkçeye çe 
bu eser -Şark meselesinin 1382-1403 sene- 
lerine ait safahatının Venedik menbalarına 
göre tetkikini ihtiva ader. Türkiyede ga 
menabiinin henüz tetkikinin başlamadı! 
80Z Önüne getirilirse bu eserin değe 
daha iyi anlaşılır. Kitabın sonuna bibliyo; 
rafi ilâve edilmekle beraber adlar cet 


A 
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nin konmamış olması istifadeyi güçleştir- 
mektedir. 


Wittek, P.: Dus Fürstentum Meni- 
esche. Studie zur Geschichte Wesikle- 
inasiens in 13 15. Jhdt. İstanbul, 1934. 
in- 89. XVI 192 s., 100 kş. 


İstanbul Alman Arkeoloji Enstitüsü 
neşriyatının 2 inci sayısını teşkil eden bu 
eser 13-15 inci asırlarda Garbi Anadolu 
tarihine ait tetkiklerin Menteşe oğullarına 
ait kısmıdır. Müellif gayet ince vukufu 
icap eden bu mevzuu mevcut menabiden, 
ve şimdiye kadar yapılan neşriyattan 
tamamen istifade ederek işlemiştir. Anado- 
lu Türklerinin tarihi için çok kıymetli 
olan bu eseri bu saha ile uğraşanlara 
hararetle tavsiye ederiz. 


Zeki Validi, A.: On yedi kumallı 
şehri ve Sadri Maksudi Bey. İstanbul: 
Burhanettin Matb. 1934. in-8'. 60s, 50kş. 


Birinci Türk Tarihi kongresinde Prof. 
A. Zeki Validi B. Orta Asyanın tarihi 
çoğrafyası ile çok alâkadar bir mesele 
olan «Orta Asyanın kurulması» meselesine 
temasında, «Rusların idddiaları gibi kuru- 
ma tarihi devirlerde yoktur» demişti. 
Sadi Maksudi B. cevabında aksi iddiayı 
serdederek okurumaya delil olarak on 
yedi kumaltı şehrinden bahsetmiştir. İşte 
bu eserinde kıymetli Prof. bu on yedi 
şehrin kumlar altında kalmadığını ve bu 
gün başka isimlerle yaşamakta olduklarını 
tarihi menabie ve muasır neşriyata istina- 
den göstermektedir. Orta Asya Türk 
tarihi için mühim bir meseleye temas 
eden bu eseri bu saha ile alâkadar olan- 
lara tavsiye ederiz. 


C. Edebiyat tarihi 


Agâh Sırrı Levend, Edebiyatı tarihi 
dersleri : Tanzimat edebiyatı İstanbul : 
Marifet Matb. 1934, in - 10, 391 &. 


Tanzimat devri edebi atı 

bilgimiz İsmail Habip'in “Türk e 
edebiyatı tarihi»nde söylediklerinden pek 
fazla şeyler değildir. Zevkle intihap edil- 
miş nümuneleri ve edebi hâdiselerin ve 
şahsiyetlerin daha isabetle tetkik edilmiş 
olmasile, Agâh Sırrı'nın bu eseri, edibi- 
yatımızın bu devri hakkındaki bilgilerimizi 
daha fazla zenginleştirmektedir. Yeni de- 
virler için hem tetkiklerin güç, hemde 
hükümlerde yanılmak ihtimallerinin daha 
fazla mukadder olduğu düşünülürse, müel- 
lifin mevzuunu tetkikteki muvaffakıyetini 
daha vazih bir surette anlamış oluruz. 


Edebiyatımızın bu devri üzerinde uğraş- 
mak istiyenler için, bu kitap yalnız bir 
mektep kitabı değil, her zaman el altında 
bulundurulması icap eden ve daima müra- 
caat edilebilecek kıymetli bir mehazdır. 


Abdülbaki : Melâmilik ve Melâmi- 
ler. İstanbul : Devlet Matb. 1931,in-8, 
381 s., 32 resim, 300 kş. 


Türkoloji Enstitüsü neşriyatının 22 inci 
sayısını teşkil eden bu eser, Türk din ta- 
rihinde büyük bir ehemmiyeti ola Melâmi- 
lik hakkında müfit malumatı, vu bu tari- 
kata mensup mühim bazı şairlerin kısaca 
hayatı ve eserlerinden parçaları ihtiva 
eder. 


Abdülbaki : Baki. İstanbul: Türk neş- 
riyat yurdu, 1932. 20X16 eb., 111 s., 75 
kş. 

XVL ıncı asır divan şairlerinden olan 
kıymetli şair Baki hakkında şimdiye kadar 
toplu bir eser neşredilmemiştir. Bu küçük 
kitapda şaire dair tarihi ve edebi malumat 
verildiği gibi, divanından da bir çok kıy- 
metli parçalar alınmış ve bu parçaların 
izahları da yapılmıştır. i 

Abdülbaki: Fuzuli. İstanbul : Türk 
neşriyat yurdu, 1932. 20X14 eb, 162 6., 
75 krş. : 
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eee, a LA m 


XVlincı asrın kıymetli şairi olan Fu- 
zuli hakkında da henüz toplu bir eser 
mevcut değildir. Bu küçük kitapda şair 
hakkında tarihi ve edebi malumat veril- 
mekte, divanından bir çok kiymetli parça: 
lar nakledilmekte ve bu parçaların izahla- 
rı da yapılmaktadır. Baki hakkında neşre- 
dilen eser gibi, bu da şairin divanını tet- 
kik edecekler için mühim bir yardımcıdır. 


Abdülbaki: Kaygusuz, Vizeli Ala- 
ettin, haydi ve eserleri. İstanbul: Remzi 
Küt., 1933. 17X25 eb., 202 s., 100 kş. 


Bu iki mutasavvıf halk şairinin hayatı 
ve eserleri hakkında malumatı ihtiva eden 
bu kitap, şairlere dair bildiklertmize yeni 
şeyler ilâve etmektedir. 


Ahmet İhsan: Matbuat hatıralarım. 
7, Meşrutiyetin ilânma' kadar 1889- 
71908. 11: 1908-7923, İstanbul: Ahmet 
İhsan Matb., 1930-1931, 14X95 eb., 155 
ve 1735., 2 cilt., 62 şer kuruş. 


Bizde hatıra nevi hemen hiç iltifat edil- 
miyen bir nevidir, onun ehemmiyetinden 
bahsetmek luzumsuzdur. Matbuat hayatı- 
mızda mühim bir meykij olan Ahmet İh- 
san B., edebi, tarihi, ilh, büyük bir ebem 
miyeti olan hatıraların, neşretmekle, 
IZ Son 50 sene için hayli 
T ortaya koyuyor demektir. 
Hadiselere karşı bazı indi bakışlar bir ta- 
rafta bırakılırsa eger bu deyir vakayii hak- 
kında daima muracaat edilebilir mahiyette- 
dir. 

Ahmet Talat: 


Çankırı şairleri 
kırı: Vilâyet Matb, 


, 1930. 20X14 eb., 144 g. 

Çankırlı olan h 
kısa malumatla €ser 
ları da hayi olan b 
hakkında mühim ve 
toplamış olmak me 


Dr. Ali 


alk şairleri hakkında 
lerinden alınmış Parça- 
U €ser halkedehiyatımız 
Zengin mevadı bir. araya 
Ziyetine maliktir, 


Nihat ; Edebi Sanatlara da- 
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ir bir kalem tecrübesi. İstanbul: : 
Matb. 1932. 14X20 eb., 64 5, 50 


Müellif edebi sanatları; Heyecan, ii 
but sanatlar, Fikre merbut sanatlar 
ikiye ayırıyor. ve her iki guruba 
olan sanatlar hakkında eski ve ye 
lerimizden misaller alarak malum 
meğe çalışıyor. 


Dr. Ali Nihat: Şey/i divanını 4 
I. İstanbul: Suhulet Matb. 1934, 
230 s., 200 kş. p 


Bu eser Şeyhinin divanına nazaran bi; 
zat sanatkârın Tasavvufu ve Felsefesi, 
yatı ve şahsiyeti, sanatı hakkında islai 
sanatkâr ve mutasavvıflar ile mukayes 
edilmek, ve divanından parçalar alınmı 
suretile yapımış çok kıymetli bir tetkiki ir. 


Burhan Ümit : 
İstanbul : Ahmet Halit Küt., 1933 - 19: 
3 cilt, 14X20 eb., 300-4-2404-304., 275 


tetkikini ihtiva eder; bu mukaddimed 
sonra divan başlar, diğer iki ciltte div. 
metnine tahsis edilmiştir. Tenkitli bir 
rette yapılması lâzım gelen divanın ek 
leri haklı bir çok tenkitleri davet etmiş 
(Bilhassa şuna bakınız : Abdülbaki: V247 
Emre Divanı Münasebetile. Yeni 
Mecm. 1933, ş. 816-833). al 


Köprülüzade M. Fuad: XW7 ıncı ası i 
Sonuna kadar T; ürk sazşairleri. İstan- 
bul : Evkaf Matb. 1930, in-80, 70 s., 60Okı. 


Eserin birinci kısmında V inci asırdan 
Vinci asra kadar Türk sazşairleri hak- 
a sarp ve şark menbalarına göre 
ümat verildiği gibi, bu meseleye da 


ni 
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pılan tetkikler de hulâsa edilmektedir. İkin- 
ci kısımda da XVİ ıncı asır sazşairlerinden 
Kul Mehmet, Öksüz Dede, Hayâli ve Kör- 
oğlu hakkında mevcut vesaika istinat ile 
malümat verilmiş, ve eserlerinden parçalar 
da nakledilmiştir. Türkiyat Enstitüsünün 
Türk Sazşairlerine ait metinler ve tetkik- 
lerinin IV üncüsü teşkil eden bu eseri ede- 
biyat tarihile uğraşanlara tavsiye ederiz. 


Köprülüzade M. Fuat: XV77 inci asır 
sazşairlerinden Kayıkcı Kul Mustafa 
ve Genç Osman hikâyesi. İstanbul : Ev- 
kaf Matb. 1930. in-8”, 70 s., 60 ks. 


Eser K. Kul Mustafa hakkında muhte- 
lif menbalara ve eserine göre malümat 
veriliyor, ve xvu inci asırda osmanlı hü- 
kümdarı Genç Osman için teşekkül eden 
hikâyeye dair de ayrıca malümat veriliyor, 
ve muhtelif rivayetler tespit ediliyor. Ese- 
rin sonuna, birinci kısımda bahsedilen 
destan ve türkülerden başka, Genç Os- 
man'ın şiirlerinden parçalar nakledilmiştir. 
«Türk Sazşairlerine ait metinler»in V incisi 
olan bu eseri edebiyat tarihile uğraşanla- 
ra tavsiye ederiz. 


Köprülüzade M. Muat, Zürk Dili ve 


Edebiyatı hakkında araşdırmalar . 
İstanbul : Kanaat Küt. 1934, in8. 310 
s., 100 kş. 


Değerli Prof. ün bu eseri 1916 sene- 
sindenberi muhtelif mecmua ve gazetelerde 
Türk Edebiyatına ve Filolojisine dair neşret- 
tiği makalelerinin biraraya toplanması ile 
meydana gelmiştir. Kitapta şimdiye kadar 
neşredilmiyen «Fahrettin Mübarekşah ve 
eserleri», «Hibetulkahayık tetkiklerinin bu 
günkü vaziyeti» atlı iki mekale mevcuttur. 


Köprülüzade M. Fuat: Divan Edebi- 
yatı Antolojisi. İstanbul: Ahmet Halit 
Küt. 1934. pet. in-89, 700 s, 300 kş. 


XIII üncü asırdan XIX uncu asra Ana- 
dolu edebiyatına ait olup Ziya B. tarafın- 
dan hazırlanan bu eserde, her asrın edebi 


31 
———— 
çehresi tayin edildikten sonra mühim 
siyetler hakkında malümat verili Eğ 
eserlerinden karakteristik parçalar alın- 
maktadır. Bizde tecrübe edilenilk ve ciddi 
mahiyeti haiz bu antoloji edebiyat tarihi- 
mizle uğraşanlar için pek mühimdir. 
Pertev Naili: Köroğlu Destanı. İs- 


tanbul : Evkaf Matb. 1931, in-89. X 4256 8, 
200 kş. 


Türkiyat Enstitüsü neşriyatından olup 
Türk Halk hikâyelerine ve sazşairlerine 
ait metinler ve tetkiklerin Vİ ıncısını teş- 
kil eden bu eser Pertev Naili'nin Edebi- 
yat Fakültesi mezuniyet tezidir. Prof. Köp- 


rülüzade M. Fuatın bir takrizini ihtiva 


eden kitapta evvelâ Köroğlu destanının 
muhtelif rivayetleri tespit ediliyor, bu ri- 
vayetlerin mukayesesi yapılıyor. Bu riva- 
yetlere göre destanın ideolojisi tebarüz 
etüriliyor, ve destanın tesirleri gösterili- 
yor. Bunlardan sonra da destanın menşei 
meselesi araştırılıyor. Destan hakkında 
muasır neşriyattan istifade edildiği gibi, 
meselenin tetkikinde yeni noktai nazarları 
ve şimdiye kadar neşredilmemiş metinle- 
ri de ihtiva eden bu eser Halk hikâyele- 
rimize ait meselelerde uğraşanlara tavsi- 
yeye değer. 

Sadettin Nüzhet: İstanbul meşahi- 
rine ait mezar kitabeleri. I. Üsküdar. 
İstanbul : Remzi Küt. 1932. in-8”. 248. 
XXXIL resim, 50 kş. 


Müellif İstanbul kabristanlarında me- 
şahire ait toplamış olduğu mezar kitabe- 
lerinin Üsküdara dair olan (ilk cüzünü 
çıkarmıştır. Nedim, Nabi, Üsküdardaki 
kütüphanesile (tanınan Selim Ağa gibi 
zevatın da kitabelerini havi olan bu cüz 
de XXXIV kitabe neşredilmiş olup, bu 
güne kadar vefatları hakkında yanlış ma- 
lümat sahibi olduğumuz veya hiçbir ii) 
bilmediğimiz meşahire dair bilgimiz ikmi 
ve tashih edilmektedir. Müellif eserin tam 
bir Korpüs teşkil ve cetvellerini de ayrıca 


neşredeceğini söylemektedir. Mezar — 
larının ve kitabelerinin neşri sadece tari i 
eşhas hakkındaki malümatımızın tashih ve 
ikmali için değil, ayni zamanda serpuş, 
yazı, tezyinat motifleri gibi sanat tarihimiz 
için mühim olan mevadın o neşri demek 
olmakla da mühimdir. Fotoğrafların, bizde 
misline az tesadüf edilir bir mükemmel- 
likle basılması oesere daha fazla kıymet 
verdirmektedir. Yalnız kitabelerin tespi- 
tinde esaslı bir transeription (| sisteminin 
kullanilmamasına (Ohaklı olarak itiraz 
olunabilir. 


Bu pek mühim eseri medeniyet tarihi- 
miz, bilhassa edebiyat ve sanat tarihimizle 
uğraşanlara tavsiye ederiz. 


Sadettin Nüzhet : Şehislân: Bahayi. 
İstanbul : Kanaat Küt. 1933. pet. in- 8” 
XI 4 91 5., 25 kş. 


XVİL inci asırda yaşamış olan Bahayi- 
nin hayatı ve eseri hakkında malümatı, 
ve pek tanınmamış olan şairin eserinin 
esaslı bir tahlilini ihtiva eder, 


Sadettin Nüzhet » Mevlâna. İstanbul: 
Kanaat Küt. 1932. pet. in - 8. 78. 5. 25 kş. 


XI üncü asırda Anadolu Selçukileri 
devrinde Yaşamış büyük mutasavvıf şair 
Mevlâna Celâlettin Rumi'nin hayatı ve 
eserleri hakkında toplu malümat veren bu 
eseri edebiyat tarihimizle uğraşanlara tav- 
siye ederiz. 

Sadettin Nüzhet : 


bul : Kanaat Küt. J 
8., 25 kş. 


Şeyh Gülip. İstan- 
932. pet.in-8*, 62 


Divan edebiyatı 
yetiştirdiği değerli 


ve eserleri 


mızın XVIİİ inci asırda 
Şair Şeyh Galibin hayatı 
esaslı malümatı 
htiva ettiği yeni 
m eseri 
“ r Şair: izde hemen he- 

Call ilk toplu bir tetkiktir 


TÜRK 


D. Lisan Tarihi. 


Dr. Ahmet Caferoğlu: Abış. 
yân. Kitâb al - İdrâk li - Lisan, 
Atrâk. İstanbul: Evkaf o Matb. it 
in - 8. XV * 186 * 158 s., 400 kş, 


Türkiyat Enstitüsü neşriyatının 23 ün- 
cüsünü teşkil (o eden bu eser XIV ü 
asır başında Mısırda yazılmış olup Kıp 
ve Türkmen lehçesine ait kelime hazinesir 
ve gramer malümatını ihtiva eder. Naşir 
İstanbulda mevcut iki yazmaya göre metni 
tenkitli bir surette neşrettiği gibi, lügat 
kısmında kelimelerin arapça tercümeleri 
yerine bugünkü Türkiye türkçesi kelime- 
lerini koymuş, asıl metindeki kelimeleri 
diğer Türk lehçelerile karşılaştırmış, v 
alfabetik sıra ile tertip etmiştir. Bundan 
başka gramer hakkındaki metin de türkçeye 
tercüme edilmiştir. Eserin bazı eksikleri 
için Aptullah Battal B. in tenkine bakınız ie 
( Azerbaycan Yurd Bilgisi, 1933). Bus 
nunla beraber bu lügat Cenup türkçesile | 
uğraşanlar için mühim bir yardımcıdır. 


Dr. Caferoğlu Ahmet: Uygur söz 
lüğü. Birinci Bölünı : A --K. İstanbul: 
Burhanettin Matb. 1934. in - 89, XV 4 80 | 
s., 30 kş. : 


Eser şimdiye kadar neşredilmiş olan 
Uygur metinlerinden istifade edilerek 
meydana getirilmiş, ve tespit edile 
kelimeler muhtelif Türk lehçelerindeki ke- 
limelerle karşılaştırılmıştır. Müellifin çok 
esaslı ve verimli çalışmasının mahsulü ad- 
dettiğimiz bu eserde fonetik mesele, Broc- 
kelmann'ın lügatında olduğu gibi, tamamile 
değerile gözönünde tutulmamıştır. Eserin 
Türk lisanı için ehemmiyeti açık olmakl 
beraber eksiklerinin mütahassısları tar 
fından tamamlanması icap eder. 


Ahmet Cevat: 
metodu 
Devlet Mai 


Yeni bir Gra 
hakkında  lâyiha. İstan! 
tb. 1931.in-8” 5045, 1 


—— a 
BİBLİYOĞRAFİ 


—— a 


Müellifin bu eseri meşhur Fransız lisanı 
tarihçisi Fernand Brunot'nun «La Pense 
et la Langue» ında Fransiz lisanı hakkın- 
da teklif ettiği yeni bir gramer progra- 
mının türkçe için adaptation'udur. Tama- 
men ayrı bir istikamette inkişaf eden ve 
hususiyetleri tamamen başka olan bir lisan 
için teklif (o edilmiş olan (oObu programın 
türkçeye, sonuncunun hususiyeti anlaşıl- 
madan tatbik edilmesinin doğru olmadığı 
adaptation'un muvaffakıyetsizliğinden ko- 
layca anlaşılır. 


Ahmet Cevat: Zöirkçede kelime teş 
kili hakkında bir anket. Ankara. 1933 
in -89. 8085. 


T.D.T. C nin Gramer kolu neşriyatı- 
nın birinci sayısını teşkil eden bu eser 
türkçede kelime üretmek için mevcut olan 
ekleri sıralamakta ve bu eklerle yapılmış 
nümuneler de vermektedir. 


Nemeth, J.: Die Znschriften des 
Schutzes von Nagy Szent - Miklos. 
Bibliotheca Orientalis Hungarica 11. 
Budapest und Leipzig : O. Harrassowitz. 
1932 in-89. 84 s. 2 resim, 4 levha. 


Eser Nagy - Szent - Miklos hazinesinin 
ve bu hazinede bulunan evani üzerindeki 
yazıların tetkikini hulâsa ettikten sonra ki- 
tabelerin en son okunuş tarzını vermekte 
ve kelimeler hakkında da lisani tahlilleri 
ihtiva etmektedir. Bu tetkike göre bu ha: 
zinenin İX uncu asra ve Peçeneklere ait 
olduğu neticesi teeyyüt etmektedir. Ay- 
rıca zeyil olarak «Peçeneklerin ve kuman- 
ların dili », « Macarca çentik yazısı » hak- 
kında iki mekale ilâve edilmiştir. 


Mahmut Mesut: Orhon Alfabesinin 
Anadoludaki izleri. Konya : Babalık 
Matb. 1933, pet. in-8”. 19 s. 15 kş. 


Anadoluda bazı abideler üzerinde Or- 
hon hurufatına benzer harflerden ilk defa 
A. Gabriel bahsetmişti ( Syria. X, 1929 ). 
Mesut B. ih pek halledemediği bu mese- 


leye dair gelecek sayımızda bir tenkit çı- 


kacağı cihetle mevzua temasla iktifa edi- 
yoruz. 


m Müller, W. K. und Gabain, A. von: 
igurica W. AKPW. XXIV. 1931.p. 
727 3.5 Mark. Ro 


Merhum Prof. Müller'in hazırlayıp ta 
neşredemediği bu eser Uygur metinlerinin 
IX uncusu olup A. von Gabain tarafından 
neşredilmiştir. Eser Çinceden terceme edil- 
miş budiliğe ait « caştana, Büyük may- 
munla Padmavatı'nın hikâyesi, Hasen- Ya- 
kata » parçalarının transeription, Almanca 
terceme ve lisani tahlillerini ihtiva eder. 
Esere İndeks'te ilâve edilmiştir. 


Weil, G. : Tafarische Texte. Berlin: 
Walter de Gruyter. 1930. in-8. VI 4 185 
s., 12 Mark. 


Tatar umumi adile anılan Kazan ve 
Kırım tatarları lahçelerine ait metinleri ve 
bu metinlere dair lisani izahatı ihtiva eder. 


Zajaczkowki, Ananjasz: Les Suffixes 
nomindux et verbaux dans la lan 
gue des Karaımes occidentauz. Con- 
iribution â la Marphologie des lan 
gues turgues. Krakau 1932. in-8”, 
V $ 1958. 


Kırım yarım adasında oturmakta olan 
Karaimlerin Orap koluna ait olan bu tet- 
kik, Lehçede kullanılmakta olan isim ve 
fl ekleri hakkında zengin misallerle ma- 
lümat vermektedir. Çekçe olarak yazılmış 
olan bu eserin türkçemize tercümesi çok 
arzu edilir. 

Zajaczkowski, Ananjasz : Etudes Sur 
la langue Vieille - Osmanlı. Kâlila 
Dimna. Krakowie. 1934. 

Anadolu Türkçesinin be Me hak- 
kında yapılmış tetkiklerin hemen emen 
hiç sak ea kadar az olduğu malüm- 
dur. Müellif bu eserinde Aydın Oğulların- 
dan Mehmet B. namına Kul Mesut tara” 


fından takriben Hicri 734 senesinde ya- 


l 
— YEN 


XIV üncü asır Anadolu türk- 
sor gi yadigârlarından biri olan 
Kelile ve Dinmeyi tetkik ediyor. İstifade 
ettiği orijinal nusha Lâleli kütüphanesi nus- 
hasıdır. Metinden mühim bâzı vali 
transeription'u yapılmış ve metnin ait ol- 
duğu şivenin zan şivesi olduğu söylen: 
miştir. XİV üncü asırda Anadoluda şive 
farklarının teşekkül ettiği meselesi hayli 
tetkike muhtaçtır, ve bütün bu asra ait 
metinlerin lisani tahlili yapılmadıkça ileri 
sürülemiyecek bir iddiadır. 

Eserde metnin Fonetik, Morfolojik ve 
Syntaxigue tahlilleri vardır. Fakat Anadolu 
Türkçesinin tarihi fonetiği meselesi, uy- 
gurca ile olan munasebeti meselesi, bilin- 
medikçe, arap harflerile tespit edilmiş me- 
binler üzerinde halletmek biraz güçtür. 

Genç Türkiyatçının bazı ufak tefek ku- 
surları ibtiva eden, ve lehçe olarak yazı- 
İp sonuna birde Fransızca hulâsa ilâve 
edilen bu eseri Anadolu türçesinin tarihi 
grameri ile uğraşanlar için çok mühimdir. 


E. Türk sanat tarihi 


ç Abel, Armand: Gibi ef les grands 
Jüimdiers ezyptiens d'epoğgue mame- 
lowks Le Caire. 1930. gr. in. 8. 
Memlükler devrinin çini sanatkârları 
hakkındaki ilk tetkik Dr. Fouguet tarafın- 


dan tecrübe edilmiş, fakat bu meseleye 
yalmız bir fasıl 
Armand 


devrinde yetişmiş 
kâr hakkında 
XIV üncü asırda yaşadığını göstermeğe 


çalıştığı Gaibi'nin hayatını, muhitini 
vir ve sanatını tahlil ediyor. Müellif, 
eserlerinde Çin, Surye, ilh. tesirlerini 
ça iyi bir şekilde göstermektedir. Eser 
sanatı için istifadeli olmakla beraber, bi 
eserlerin tarihlerinin gösterilmemesi, 
bilhassa Memlükler devrinde Türk 
nın yerli sanatla olan münasebetinin 
itibare alınmaması mühim bir eksiktir. Kahire 
müzesinin muayyen bir devre ve sana 
lara göre bir kataloğu demek olan b 
eserin tetkik etmek istediği mesele Tü; 
Sanat tarihi bakımından da ayrıca mütale- 
aya değer. desi 


Ahmet Refik: Mimar Sinan İstanbul 
Kanaat küt. 1931. in-8”. 726., bir levha, 2 
İndeks, 50 kş. :. 


Mimar Sinan hakkında Divanı Hüma- 
yundan muhtelif meselelere dair, 895 - 99 
seneleri arasında, gönderilmiş 53 hü 
ihtiva eden bu eser, eserlerinin ilmi 
kiki şöyle dursun, hayatı hakkında 
yanlış malümat sahibi olduğumuz bu 
gerli sanatkâra ait mühim meseleleri hal 
letmek imkânlarını vermesi itibarile tavsi 
yeye değer. 


Alexander, William: Eski Zürk kıya- 
Jetleri ve güzel giyim tarzları. İstan 
bul, Zaman küt. 1932 - 1933, in-89, 608, | 
60 renkli, 300 kş. Ni 


Türk kostümleri ve dokumaları Xl 
mühim bir menba olup M. Feyzi tarafın 
dan tercüme edilen bu eser, Prof. Dr. 
Süssheim'in eser hakkında küçük 
etüdünü de ihtiva eder. Türk sanat tı 


arayanlar için eserin değeri pek bü: 
r. 


YENİ ESERLER ? 
YENİ PSİKOLOJİ VE PEDAGOJİ 

TETKİK - TERCÜME 3 

Ceviren : R. Balaban i 


Basan (O: İzmir Halkevi 
7-4 Sahiyfe - 10 kuruş 


İzmir Halkevi son olarak Ed. KLAPAPEDin en değerli « 
« Yeni Psikoloji ve Pedegoji » yi neşretti R. mA E eri p 
ile çevrilen bu eser, biz de bu vadideki boşluğu ariel te 
durulacak bir mahiyettedir. EE za i 

Muasır psikolojiyi, hal ve hareketin büyük ların 
fonksiyonel pedegojiyi ve Jan Jak Ruso nun Mer 
eden bu kitabı bütün alâkadarlara tavsıye ederiz. 


* 
# 
DELİKTAŞLI RUHS 
TETKİK 
Derleyen: Kadri Yalçın Me; 
Basan : Sivas Halkevi Dil, Tarih, Edebiyat kol 
On üçünçü yüz yılda yaşamış olan ve hayatı, serl 
kitaplarımızda hemen hemen Tesadüf edilmeyen delik 
bu kitap Sivas Halkevi, Dil, Tarih, Edebiyat kolu 
tırılmıştır. 
Ruhsati hakkında Şair Ahmet Kutsinin Sivasta | 
tırmalar bir tarafa bırakılırsa ciddi ve esaslı tır 
Bu gün ele geçen eserlerile hiç de ihmal edilm 
hemen hemen bütün yazılarını ihtiva eden bu eser en 
ortaya çıkarması itibarilede ayrı bir kıymeti haizdir. zi v 
Kitabı derin bir araştırma ve inceleme ile derleyen 
Yalçını bu himmetinden dolayı tebrik ederiz. 


* 
** 


DÜŞKÜNLER > 
ROMAN 
Yazan : Sadri Ertem 


Basan : Resimliay Türk Limited Şirketi 
210 sayfa 75 kuruş 


Değerli hikâyeci Sadri Ertem «Çıkrıklar durunca» « 
“Düşkünler» i neşretti. Gerek ilk romanı ve gerekse 
tahlilini yapan, hayat olgularını kendine has 


YENİ TÜRK 


a ; i ilemin karekteristik tiplerini vuzuhla canland 
romanında da sosyal a in e muharrir bu eserinde : 


; dığı gibi, : Pe 

Kitabının ilk ya iş pi bazı takma ve uydurma aristokrasinin 

Team anmış fotograğların teşhir etmektedir. Sonradan (o görmeleri, 
masasını 


ivrilen tipleri feci akıbetlerini göstermek 
i ö le sivrilen tipleri ve bunların bet , göst 
içinde kötü tezabürlerle iz bunların tahlilini yapmakta, gâh bir — içtimaiyatçı gözile 


ğ ii N " e e 
al m ve bunnn neticelerini önümüze sermeği istemekted v 
“Tek edebiyatına «Çıkrıklar durunca» «İmparatoriçe ve saray» «Silindir şi 


yen köylür «Bacayı itir bacayı kaldır»  « Bay virgül » gibi değerli eserler v 
çö ele bu yeni eserini de okuyucularımıza tavsiye ederiz. 


* 
»* 


ATTİLA 
PİYES, 


Yazan : M. Kemal Ergenekon 
Basan : Bursa Asri Basımevi 
120 Sayfa — 60 kuruş 


Genç şairlerimizden M. Kemal Ergenekon tarafından yazılan bu üç perda 
tabloluk tiyatro, mekteplerimizde, Halkevleri gösterit kollarında, amatör sahneli 
oynanabilecek tarzda yazılmıştır. Manzum olmasına rağmen şair şahısları ko 
makta çok muvaffak olmuştur. Bir piyes için lâzım olan bazı teknik vasıflardan 
rum olmasına rağmen perdeler, meclisler biribirini aynı heyecanla kovalame 
Bilhassa piyes biterken Onejesin Attilaya karşı söylediği: 

Mezarının adına bir söz: Avrupa densin, 
Ey koca hakan sen ki bütün arzı yenensin. 
Bir dağ gibi yükselen ulu adına karşı, 
p Ateşten borularla çalsın bir ölüm marşı, d 
Parçası edebi bakımdan da şairin istidat ve kabiliyetini göstermeğe kâlidir. 
Şairi, yeni eserlerini beklediğimizi ialâve ederek tebrik ederiz. 


N. s. G.S 


dv 


BiRik TiİREN 
RAHAT-EDER 
İ Dolaimazili ei 


ve yedek aksamı 


deposu 
HİLMİ NAİLİ 
İstanbul, Sirkeci, Nurhan 21 23 


li Ii arkam! 


İY ARMİNE ame RUN EEE 


NANE 


Ea 


; şi! A v Yar 7 ii 
İŞ Alle veY Saye li İş Eği yi kain 


in 


KAAN 


Türk Hava Kurumu 


Büyük Piyangosu 


Şimdiye kadar binlerce kişiyi zengin etmiştir # 


2. ci Keşide 11 Haziran 936 dadır. 
Büyük ikramiyesi 


30.000 Liradır 


Ayrıca : 15,000, 12,000, 10,000, Liralık ikramiyelerle 


20,000 Liralık bir mükâfat vardır 


İSRA, 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bip çıkarılır 


MESLEK 


Liselerin son sınıflarına gelmiş olan 
talebenin zihnini yoran meselelerin en mü- 
himmi meslek seçme işidir. Gerek istidat 
ve mizacının, gerek aile temayülünün tesi- 
rile, henüz küçük yaşta mesleğini seçmiş 
olanlar bir tarafa bırakılacak olursa, bütün 
hayatı boyunca, ya yerinde verilmiş bir 
kararla kendine muvaffakıyet temin edecek 
veya yanlış bir başlangıçla fena bir istik- 
bal hazırlıyacak olan mesleği seçmenin, 
gençler için hayatın en üzüntülü bir işini 
teşkil etmesi çok tabiidir. Çok kere küçük 
bir kaprisle verilen yanlış bir karar, kendi 
yolunda büyük bir muvaffakıyet kazana- 
bilecek olan genci, muvaffakıyetsizliğin 
uçurumuna sürükliyebilir. 


Bu âkibete uğramamak için genç ne 
yapmalı, mesleğini seçerken hangi esasları, 
hangi noktaları düşünmelidir ? Gence so- 
rarsanız, o Size, yüksek tahsil sonunda 
parlak bir istikbal, iyi ve müreffeh bir ha- 
yat temin edecek bir meslek tercih etmek 
istediğini söyliyecektir. Bunu tabii, hattâ 
memleket için hayırlı bulmamak mümkün 
değildir. Genç, bu suretle kârlı ve kazançlı 
gördüğü meslek içinde kendine iyi bir mevki 
yapmak isterken, memleket te, yardıma ve 
unsura çok muhtaç olduğu sahalarda onun 
çalışmasından faydalanmış olacaktır. 
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çok kere aykırı mesleklere sevketmekte- 
dir. Liselerin edebiyat şubesini ere 

i fakültesine, bazı kere aksine 
talebenin Tıp an 
girmeğe kalkışması, 


olarak fen şubesinden 
Hukuk fakültesine 
bunun en açık misalidir. 


Sık rastladığımız bir müşahede daha: 
Bugün Mühendis mektebinin imtihanını ve- 
remediği için doktor olmağa karar veren 
veya Edebiyat fakültesine giremediği için 
Fen fakültesini tercih eden talebenin mik- 
tarı az değildir. 


Bazı yerlerde meslek seçme için baş- 
vurulacak müesseseler bile vardır. Psiko- 
metri denilen âletlerle gencin istidadı ölçü- 
lur ve hayatta takip etmesi uygun olan 
meslek kendine tavsiye olunur. 


Halbuki bizde liseyi bitiren genç, bir. 
denbire içine düştüğü bir boşluğun orta- 
sında şaşırmış bir halde kalıyor; ve nereye 
başvuracağını kestiremiyerek çok kere 
hiç te başaramıyacağı bir meslekte karar 
kılıyor. Neticede ya hemen yanlış yola 
saptığını anlıyarak dönüyor ; yahut ta geri 
dönmeği beceremiyerek sonuna kadar bo- 
calamağa razı oluyor. 


Genci körükörüne muvaffa 


k olamıya- 
vey Fra atılmağa sevkeden sebeplerin 


geçim zorluğudur. B; 
ise tahsilinin rluğudur. Bir kere 


Sonuna kadar istidad 
ölçmeğe, kendini ve temayüllerini pm 
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imkân bulamamış olan genç, lisedi 
artık ailesine yük olmamak Ji 
duyuyor; ve sonunda kendidini. 
olarak barındırıp okutacak yatılı 
bir mektep arıyor. Bu zorluk 

artık gencin istidadına uygun m 
şünmesi ve araması beyhudedir. 
genç, hangi yüksek mektep bu sa 
altında kendini kabule müsait da 
oraya koşacaktır. 


Hangisinin imtihanında muvaffak | 
oraya girmek üzere birkaç fakülteye 
namzet kaydedilen talebe çoktur, 


Zaman zaman, herhangi bir m 
gençler arasında moda olduğu da v 
Hattâ sırf arkadaşının hareketine u 
kendini beceremiyeceği mesleğe atan 
ler bile vardır. 


Bütün bunlar, beyhude ve fayda 
yüksek tahsil içinde gencin kudreti 
iflâsına sebep oluyor. Bu neticede 
ler kadar memleketin de zarar gö 
söylemeğe bilmem lüzum var m? . 
Bu mevzuda gençlere yapılak 
ne olursa olsun yüksek tahsil 
hevesine kapılmıyarak, kendilerini mı 
fak olmağa götürecek mesleği seçme 
bunun için de, henüz liselerin son sin 
larında iken, kendilerini ve temayülli 
ciddi olarak tanımağa çalışmalarıdır. 


Aile tipleri kanunu 


böylece başlangıçta siyaset cemiyet ile 
bir ve ayni olan aile, bu günün içtimai 
duruşunda ondan ayrılmış bulunuyor. Bir 
ilim olmak davasını güden içtimaiyat, aile 
tiplerinin ilki ile sonuncusu arasında bir 
oluş bağı kurabilir mi? Bu sorgunun ce- 
vabı, başka bir ifade ile aile tipleri ara- 
sındaki değişmeleri anlatan bir kanunun 
bulunup bulunmadığını gösterecektir. 


Fransız içtimaiyatcılarından Durkheim 
bu cevabı verenlerden biridir. Ona göre 
başlangıçta bir olan siyasi cemiyet ve ev 
cemiyeti, sonraki yürüyüşlerinde birbir- 
lerinden ayrılırlar. Siyasi cemiyet çevresi 
bu ayrılış esnasında büyür. Buna mukabil 
ev cemiyetininki daralıp küçütür. Aile 
kommonizminin parçalanması bu daralma 
yüzündendir. Bakınız kendisi bu yürüyüşü 
nasıl anlatiyor... Bir aile olan Klândan 
ikinci bir aile çıkmağa başladığı zaman 
kommonizm, klan temeli olmaktan çıkar. 
Ortaya çıkan bu yeni aile tipi agnatigue 
(yani yalnız baba tarafından hısımlığa de 
yer verilen aile) dir. Klândaki hısımlık 
bağı artık ana çevre halinde kalamaz, 
Analardan mürekkep ana bir çevre vücuda 
gelir. Ve klân kısımlığı ikinci dereceye 
iner. Baba bu günün fert-mülkiyet hakkına 
aa hak kazanır. Sonra hısımlık 
ii (yani ana ve baba taraflarından 
dl ali > a verilen aile) bir teşek- 
sidir, Aile ii m a VaR e i 
m Arda her bii ma ml 
iz e ilirler; Nihayet coujugal (izdi- 

» âsri tip, karı ve koca ve çocuklar- 
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Ziyaeddin Fahri 


dan mürekkep aile) tipte aile kommoniz- 
minden eser kalmamağa başlamıştır... (1) 


Bu tasvirde dikkat edilecek nokta da- 
ima ayni; neviden bir sebebin tesiridir : 
Klan, sırasile fratri, kabile, jmparatorluk, 
millet... çağlarını geçirirken çevresi çeniş- 
lemekte, bu çevre içindeki fertler gittikçe 
büyüyen bir iş bölümüne girmektedirler, 
Aile ile siyasi cemiyet arasında bir takım 
dini, iktisadi, ahlâki gayelerle kurulmuş 
dernekler vücut bulur. Ancak klân ile gis 
rift olmak suretile hukuki organizmini ko- 
ruyabilen aile, şimdi buna muhtaç değil 
dir. Zaruri surette yavaş yavaş iktisadi 
hukuki, dini vasıflarını bırakmağa başlar 
Böylece aile olmaktan çıkmaz. Bilâkis asıl 
aileliğe mahsus terbiyevi değerlerin ger- 
çekleşmesini temin eden, yalnız karı ve 
kocadan, ve olgunlaşmamış çocuklarından 
mürekkep bir sevgi ve saygı yuvası şek- 
lini alırlar. Bu şeklin nasıl vücude geldi- 
ğini bize (aydınlatan kanuna Durkheim 
«ağır ağır yüze çıkma -Emergence Peog- 
ressiree- diyor aile tabiatın ve cinsi gri- 
zenin mahsulü değil, içtimai tercübeler 
içinde bir düziye işleyen ve ferdi hüriyete' 
kavuşturan (o cemiyetin bir zaferi halinde 
içtimai değer ve müesseselerin (o kaozu 
diyebileceğimiz (oklan içinden ağır ağır 
yüze çıkmıştır. 


Bu kanunun umumi değeri 


Klân aile. pederşahi aile, pederi sile, 
yeni aile, serisine bakarak her. içtimai 
zümrenin sırasiyle bu çağları geçirdiğini, 


cl 2. 
(1) Durkheim, Famille coujugale, Revue 'phi- 
losophigue, 1921, ikinci kânun. 
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bu suretle umumi bir içtimaiyat kanunu 
karşısında bulunduğunuzu düşünebilir miyiz 
bir taraftan yeni bir bilgi kolu olan içti- 
maiyat henüz bizi bu umumi kanuna 
dıracak kadar kuvvetlenmiş midir. Fakat 
bu zaruri değildir. Diğer ilimlerin usulü 
ile ilerleşmek isteyen içtimaiyatta her yer- 
de ve ber zaman bir ve tek olan bir 
«Cemiyet» fikrinden ziyade başka başka 
«Cemiyet» lerin var olduğuna kanar. Bu 
bakımdan bütün cemiyetler için hükmü 
olan bir kanun değil, (o belli bir cemiyet 
için değeri bulunan bir kanun arar. 


Zaten içtimai dünyada görülen hadi- 
selerde bize bu düşünceyi veriyor. İçtima- 
iyatçılar arasında klâin © ailesinin ilk aile 
tipi olmadığını söyleyenler var. (Meselâ 
Wundt'a göre cenup Afrikasında, Boş- 
manlarda aile, aşağı yukarı bugünkü aile 
tipine benzer. o Gerçi klanı araştıranlar, 
Boşmanların ilk cemiyet nümunesi olarak 
kabul edilemiyeceğini söylerler. (o Fakat 
mesele kesip biçilecek kadar kolay de- 
gildir. Sonra bu gibilerin ayni sırayı takip 
edeceği kestirilemez. Cermenlerde aile 
tipi, klân ailedir. Doğrudan doğruya pe- 
deri tüpe geçmiştir. Gökalp'a göre Türk 
aile tiplerinde de bu atlama görünür. Ni- 
bayet pederşahi tip, 
zaman ayni kuvvette değildir. 
daki Çindeki birbirine 
beraber, meselâ bazı içtimaiyatçılara göre 
Kiugi Türklerinde görüldüğü ileri sürülen 
rağ yekim manzarayı göster- 
böyüklüğime i rap de şehirlerin 
sile erer di i ömünün fazlalığına, 

Te pın derecesine göre değişdi. 
lr Ka 
tarihi çağlar z 5 zümrenin geçirdiği 

ç a tatbik edilmek, ve çağların 


yetlere uydurulmak şar. 
tile doğru ve değerli olabilir. Yoksa Gi 


tatbik edi. 


her yerde ve her 
Roma- 
benzemekle 


Ferdleşme kanunu j 


Aile tiplerinin sıralanması ayni ( 
da ferdleşmeye doğru bir yürüyüşün « 
İarını sıralamak demektir. Klan ii 
mânâsı yoktur. Umumi içtimaiyatta 
günüz mânanın bağlılık solidarit& mec: 
uzvi bağlılığa çevrilinceye kadar 
meye ne bir zaruret, nede lüzum 
İptidai cemiyetin siyasi, edebi, dini 
yışı içinde bazı şahsiyetlere rastlası 
bunlar nihayet içtimai kuvvetin top 
mihrak noktalarıdır. Şahsiyetlerini 
lerine kendi arzu ve kabiliyetlerine « 
zümrenin vicdanına yürümelidirler. To 
cemiyette totem cevherinden daha Z 
taşıdıklarına inanılan bazı yaşlı kimsele; 
pederşahi ailede ecdattır. Ruhunu taşıdığ 
sanılan pederşahlara bütün ilk cemiyetler- 
de zümrelerin bedii ihtiyaçlarına cevap ! 
ren halk şairlerini, bugünkü cemiyetle 
görülen büyük şahsiyetlere benzetmem 
dir. Gerçi içtimaiyat bakımından ç 
ilk cemiyetlerde kendilerine karşı s 
beslenen fertler, gerek bugünkü cem 
lerdeki büyük adamlar ayni anlayış çe 
içine girerler. Fakat arada göz önüne 
ması gerek bir hadise vardır ki oda b 
adama «Ben» lik ve diğer fertlerden 
lik duygusunu veren fertleşmedir. Bu 
dise bütün içtimaiyat kollarında oldu 
gibi aile içtimaiyatında da kendini gösteri 
Klan aile den Zadrugaya geçiş, Zadruga- 
dan Pederşahlığa, pederiye ve nihayet y 
aile tipine geçiş hakikatte fertleşmenin 
madığı çağdan fertleşmenin en geniş 
hâl aldığı çağa doğru yürümekten b 
bir şey değildir. Yeni medeni kanunlar 
nüz olgun olmayan çocuklar bile, tabii b 
takım kayıtlar altında, mal sahibi ol 
hakkını tanır. Kanunca muayyen yaşa 
miyen kız ve delikanlıların hâkim r 
evlenebileceklerini işaret eder. Boşan 
hakkında iki cins arasında tam müsax 
arar. İlk <emiyetlerdeki dışarıdan evl 
(exogamie ) evlenmenin yavaş yav 
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detini kaybederek kandaş hısımlar, nihayet 
en yakın kandaş hısımlar arasına münhasır 
kaldığını gösterir. Bütün bunlar Durkhe- 
im'ın « Coniujan » dediği yeni aile tipi 
içinde fertleşme hadisesinin hukuki nelice- 
lerinden başka bir şey değildir. 


Hısımlık kanunu 


Klan ailelerin başlangıçda ayni olduğu- 
nu söylediğimiz zaman bugünkü aile an- 
layışı ile çarpışan bir noktayı şüphesiz 
sezmişsinizdir : İlk cemiyet fertlerin bizim 
hısımlığın temeli saydığımız kandaşlığa hu- 
kuki bir değer vermezler. Onlarca hısım 
demek ayni toteme tapan demektir. Yuka- 
rıda anlattığımız kanunun neticesi olan 
aile muhiti darlaşınca, totemizm hayatı de- 
gerini kaybedince hısımlığa temel olacak 
bir başka esas aramak gerekti. Zadruga ve 
Pederşahlıkla beraber kandaşlık bu temel 
rolünü oynamaya başladı. Bununla beraber 
bugünkü mânada anlaşılan bir kandaşlık- 
dan henüz uzağız. Evlâtlık edinme suretiy- 
le bir aile içine girenler pek çoktur. Buna 
mukabil kandaşlığa rağmen hısımlık tees- 
süs etmiyebilir. Bugünkü medeni kanunlar- 
da görülen tabii çocuk, meşru çocuk ayırı- 
mı, evlâtlık edinme, evli kadının hukuki 
salâhiyetsizliği... gibi noktalar eski aile 
tiplerinden kalmış izlerdir. Kısası, hısım- 
lik, kandaşlık gibi fiziyolojik bir bağdan 
doğmayıp bu bağın değeri hakkında bizde 
mevcut içtimai bir tasavvurdan ileri gel- 
mektedir. Ev cemiyeti, siyasi cemiyetin 
genişlemesinin tersine olarak daralır. Oza- 
man bir hısımlık temeli arar, ve karşısında 
kandaşlık denen vakıayı bulur. Daralma 
hadisesi ilerledikce kandaşlık merkezi bir 
olan muhtelif çevrelere ayrılır. Bunlardan 
merkeze en yakın çevre ehemmiyet kaza- 
nir. Diğerleri ise siyasi cemiyetin yapısına, 
iş bölümünün durumuna göre içtimai züm- 
renin gözünde ve yazılı hukuk maddele- 
rinde ehemmiyetini muhafaza veya kaybe- 
der. Bu ehemmiyetin derecesini en iyi gös- 
teren veraset hukuklarıdır. Gerçek, vera- 
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nekadar çarpışırsa çarpışsın kan 


hısımlığı değil, hısımlığın kandaşlı 
gurduğu anlaşılır. çi 


Hısımlık ve çeşitleri 
İçtimâiyatcıların ailenin 
müessese olduğunu söylemekten maksatları 
cinsi birleşmenin, kandaşlığın ailenin ku» 
rulması için kâfi gelmediğini anlatmaktır, 
Gerçekten, bu iki tabii âmil içtimai züm- 
renin Yazısız veya yazılı hukukunca bir 
değer kazanmadıkça aileye temel olamaz, 
Bunun en açık delili hısımlıkda 
Klan - Aile'de hısımlığın bu iki fiziyolojik 
bağla ilişiği yoktur. Buna rağmen aile 
totem cemiyetinin vicdanınca bir düzene 
sokulmuş hukuki bir varlıktır. 


Bugünkü anlayışımıza göre ana ve 
baba tarafının hısımları arasında hiçbir 
fark mevcut değildir. Fakat şimdi tabii 
görülen bu vakıanın tarihine bakacak olur- 
sak bunun geçmiş çağların bir neticesi 


olduğunu görürüz. Klân - Âile için hısım 
olan yalnız ana tarafından gelenlerdir. 


Çocuk klanın iktisadi ve içtimai yaşayış 
şartlarına uyarak yalnız anasının totemini 


taşır. Şüphesiz duyguca babasina bağlıdır. 


Fakat onunla hukuki bir ilişiği yoktur. 
Herhangi bir klân mülâhazasından dolayı 
babasına karşı gelebilir. Çünkü erkek karı- 
sının toteminden değildir. Roma ailesinde 


tersine olarak baba tarafının hısımlığı göz 


önüne alınır. Hısımlık burada kandaşlık 
üzerine kurulmuştur. Bugünkü Avrupa 
cemiyetlerindeki aile adlarının yalnız ata: 
lara bağlanması bu çeşit hısımlığın izlerin- 


den biri olsa gerektir. Pederi tipde ana 
ve baba tarafın hısımlıkları ae ii 
savilik teessüs eder. Nihayet yeni ailede 


bu müsavilik tam surette gerçekleşmeye 


çalışır. Ayni zamanda hısımlık tabakaları 
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daralır. O halde hısımlık e 
kanunu şöyle ifade edebiliriz: İlkin e 
ana, sonra yalnız baba tarafının hısım 
arasında cari olan hısımlık her e 
hukukça müsaviliğini temin eden bir şe 
almakta, bu arada merkezi bir muteli 
çevreler halinde büyüyen hızımlık tabaka- 
ları gittikçe artmaktadır. Muhtelif ehemmi- 
yet dereceleri almaktadır. 


Tek karılılık 


Bir taraftan aile tipinin yeni şekli 
diğer taraftan fertleşme kanunu bugünkü 
cemiyetlerde, esasen mâzisi yeni olmıyan 
tek karılılık prensibini zaruri bir hale 
sokmuştur. Fertte benlik duygusu kuvvet- 
lenince karı koca birliği ferdi duyguların 
serpilmesi için en elverişli bir şekle gir- 
melidir. Tek karılılığın vücudu ve gittikçe 
yayılması bu elverişlikten, yani içtimai 
bir gaye fikrinden ileri gelmemekle bera- 
ber bugünkü cemiyet hayatının şartları 
bunu bize bir vakıa halinde gösteriyor. 
O kadar ki aile tiplerinde çok karılılık 
görülen milletler de gittikçe tek karılı 
cemiyetler | gibi olmıya meylediyorlar, 
Şüphesiz bu meylin gerçekleşmesi 
tek karılılık prensibiyle yaşıyan cemiyet- 
lerin bulundukları içtimai ve iktisadi şart- 
lar az çok vücude gelmelidir. Bunun en 
in a müslüman şark cemiyetle- 

< olhassa memleketimizde görürüz, 
EA adetlerinin zaten yadırgadığı 
Di “ ılık, aşağıda anlatacağımız gibi, 

ile kanunu ile sınırlandı, 


karının ev cemiyetine girmesi il 
arzusuna bırakıldı, 


bu sınır tamamen kaldırıldı, 


için 


tek karılığa 
düşüncelerde 
k kadın sayı- 
olmasını ve 


söylerler. Kimisi de yeni aile tipini 
lâki gayeler bakımından daha ziyade 
karılığa uyduğunu ileri sürer. Bu kab 
den düşüncelerin her birinde doğru 
vardır. Ancak tek karılılığın yayılm 

sebeplerini izaha kâfi değildirler. Herşey. 
den evvel göz önüne alınacak nokta rus 
karıda anlattığımız fertleşme kanununun 
birtakım terbiyevi ve ahlâki gayeler do- 
ğurmasıdır. Cemiyet için faydalı bir züm y 
olmak isteyen yeni aile bugünkü iktıs 
ve içtimai hayat karşısında bir fedakârl 
ve terbiye yuvası olmak mecburiyetind 
dir. Bu şartların tahakkuk ettiği her yeri 
tek karılılık da teessüs edecektir. 


Feminizm 


İş bölümünü doğuran sebepler, aynı 
zamanda kadın hakkındaki görüşmeleri 
değiştirmiştir. Avrupada bu değişmeyi 
on dokuzuncu asır başlangıcında görüyo- 
ruz: Pederiye mensup olan Cermen aile 
siyle, pederşahi tipinden olan Roma « 
sinin hukuki temellerinin bir araya 
mesinden doğan bugünün Avrupa 
büyük zanaat hayatının serpilmesi, 
fertleşmenin ilerlemesi neticesinde müs, 
lik şuuruna vardı. İlk evvel İngilter, 
görünmeğe başlayan bu şuur, Sonrada! : 
muhtelif Avrupa memleketlerine “dağıldı 
Yalnız aile hukukunu değil, aynı zamaı 
siyasi ve mesleki (o hukukta da iki cihet 
arasında tam maddilik görülmeğe başlan» 
dı. Avrupada kadınlık kımıldanışı ( fe- 
minizm ) denen şeydir. : 


Bu hareketin bizdeki geçmişi, on do- 
kuzuncu yüz yılın sonlarına doğru başla” 
mıştır. Yalnız iki farkla; birincisi biz: 
kadınlık kımıldanışı siyasi, mesleki haklar 
için değil, içtimai hayata karışmak gik 
sade bir hak isteme şeklinde başlamışt 
kincisi: bizdeki feminizm, birinci far 
neticesi olarak, Türk kadınlarından ziyade 
ürk erkeklerinin fikir kavgasında görü. 
ür. Daha 1860 sıralarında Avrupavar 


bilgileri türkiyede yaymak için erkekler 
tarafından kurulan (Cemiyeti İlmiyei Os- 
maniye ) isimli bir türk derneği, gazete- 
sinde kadın hukukunu korumaya başladı. 
Sonraları şairlerimiz bilhassa Fikret, Hâmit, 
Âkif, Gökalp kendi görüşleri bakımından 
Türk kadınının hakkına tercümanlık etti- 
ler. 1908 inkılâbı, Balkan savaşı, dünya 


KAYSERİDE BEŞ GECE 


— Geçen sayıdan devam ve son — 


Eski evlerin birinden ötekine dolaşır- 
ken gördüğümüz tarihi eserlerden biri de, 
azametli bir edası olan Şeyh Müeyyet 
çeşmesi oldu, Profesör Gabriel'in dediği 
herhalde haklı, yani bu çeşme sol tarafın- 
daki kitabeden yeni olsa gerek. Kitabe ise 
Kadı Burhanettin Ahmedin veziri, hasmı 
ve kuarbanı olan Şeyh Müeyyede aittir. Ve 
Kadı Burhanettin Ahmet de aslen Kayserili 
olup Selçukilerden sonra burada hükümet 
eden Eretna oğnllarını müteakip ve Yıl- 
dırım Bayzide kadar Sıvasta ve burada 
padişahlık etmiş bir adamdır ki, on sekiz 
yıl süren ve türlü harplerle geçen salta- 
natından Kayseride gösterilen eser bundan 
ibaret. Çeşmenin karşısında iki üç asırlık 
bir bina olması icap eden Pamuk Hanı 
vardır. Dün yoluma çıkan Vezir Hanı ka: 
dar büyük değil, Şeyh Müeyyedin çeşme- 
sine Pamuk Hanı çeşmesi de derler, 


Müze memuru Bay Nuhun küçük evi 
son uğrağımız oldu. Ve burada bir köy 
delikanlısının sazını ve şarkılarını dinledik. 
Radyolarda Söyliyen ve umumi saz yerle- 
rinde alkışlanan bir yaşlı ve galiba Osman 
adlı pehlivandan hi 
du. Zavallı müzede 
çıkıp 


tulmak zaruretinden ileri gelmiştir! 


Nahit Sırrı © 


güneşli bir günden sonsa akşam olu 

Ve namütenahi kundura boyacısı yi 
dip geliyor, yoldan geçiyor, dolaşıyor 
bağrışıyorlar. Bir tanesi benim fazla 
lanmış kunduralarımı temizlerken, bu 
dar boyacının nasıl olup ta ekmek bul 
diğini sordum. Herif bunların fabrika t 
hasebile boş vakit geçirmemek üzere 
taya dökülmüş amatörler olduğunu ve 
leğin hakiki müntesibi kendisile daha 
iki kişiden ibaret bulunduğunu büyük 
vakarla söyledi. Fakat çeyreği alıp gi 
ten sonra baktım ki kundura boyacılı 
mesleğinin bu piri çoraplarımı da iş 
pinlerimle beraber boyamış. 


Gece ölmiyecek kadar bir şey yedik 
ten sonra yine Huant türbesine gittim. 
çücük pencereli ve harikulâde nakışlı se 
kiz köşesile yüksekte ve ay ışığı altınde 
muazzam bir mücevher gibi parlıyordu 
Türbeye giderken Huant hamamının ön 
den geçiliyor. Birkaç kere tamir görüp es 
ki halini tamamen kaybeden bu yerin çir- 
kin manzarasını, ay ışığı da güzelleştire- 
memiş. Yattığım binaya, yani derslerin 
tatil olduğu büyücek ve eskice lise bina" 
sına dönüyorum. Faruk Nafiz burada 
calık ve Behçet Kemal talebelik etmişler 
Bahçesindeki küçücük havuzun fiskıyesi 
hafif hafif mırıldanıyor. Gündüzün hem 
de duyulmıyan bir mırıltı, gecenin sükütu 
içinde büyüyüp artacak, Ne çare ki olduk- 
ça bozuk bir radyo bir türlü susmak bil- 5 
miyor. Fakat susmasını beklemeden uyku: 


yadaldım. Y i S0 
alkacağım. ii a erki 


$o 


eteklerinin indiği kırlar ve mezarlıklara 
koştuk. İlâhi Racinenin belki tafsilâtını 
bilmeden bütün azametini sezdiği tarihine 
hürmet ederek hesapsız Anadolu şehirleri 
arasında ismini bir vesile bulup andığı Ce- 
sareğe'nin, yani eski Roma kayserlerinin 
sıfat ve unvanlarile anılan şehrin burada, 
bu kırda ve tepelerde Roma tarihinden de 
eski mazisi uyuyor. Ve kır yolunda saf 
köylüler, bütün asırların çiğnediği bu top- 
raklardan çelimsiz eşekler sırtında hare- 
ketsiz ve tabii bir vakarla vakur, gelip 
geçiyorlar. Mazakanın kurulu olduğu te- 
pelerden birine tırmandık ve bir duvar 
harabesinin kenarındaki iri taş parçalarına 
baktık. Buralarda esaslı hafriyat yapılma- 
dığını ve yapıldığı zaman pek mühim eser- 
lerle karşılaşılması ihtimali bulunduğunu 
söyliyorlar. Hıristiyanlığın en büyük sima- 
larından ve velilerinden biri olan Basile'in 
dördüncü asırda burada tesis ettigi kilise 
ve manastırın yeri acaba neresi idi ? Ve 
kitapların dört yüz bin dediği nüfus de- 
mek ki bu kırlarda, bu tepelerde dolaş 
mış, yaşamış, çalışmış, zalim ve mazlum, 
bahtiyar ve bedbaht olmuş, sevmiş ve öl- 
müşler ? Evleri nerede, mâbetleri nerede, 
kendileri nerede? 


Bizans tahtına kadar yükselen Anado- 
lulu serdarı Nikefor Fokas da birçok se- 
ferleri ve zaferleri arasında buraya sık sık 
gelirmiş. Fakat biz bu çok eski tarihlerin 
izi de kalmamış hâtıralarını değil İslâmdan 
sonraki devirlere ait eski eserleri görmek 
için dolaşıyoruz; bunlara bakalım. Yükse- 
len tepelerin birinin üzerinde bir eski cami 
harabesi var ki, kitaplarda ismini görme- 
dim. Ve bir başka tepede bir medreseyi 
şekli asla hatırlatmıyan bir bina, köşk 
medrese yükseliyor. İçinde askere ait eş- 
ya olduğu için dört tarafını dolaşan nö- 
betçiler uzaktan seyretmemize bile güçlük 
çıkarttılar. Dört tarafı da hemen pence- 
resiz sapsarı ve kalın duvarlar ve ortadan 
bir kubbenin duvarları aşarak yükselişi 
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görülüyor. Çok karışık bir devre esnasın- 
da, ve valilikten istiklâl bularak, Mongol 
hâkimiyetinden ve İlhanilerden sonra 
1323-1381 arası, yani 47 yıl saltanat gü: 
ren Eretna hanedanına ait mezarlar işte 
bu köşk medresede imiş! Mezarların mer- 
mer lâhit ve kitabelerini eski bir muta- 
sarrıfın çıkartarak mutasarrıflara ait evin 
havuzuna ve fiskkiyesine kullandığını üstat 
Halil Ethem kitabında yazar. Vak'anın 
doğru olduğunu Kayseride söyliyerek bu 
mutasarrıfın adını da zikrettiler. Belki sa- 
de bu ad yanlıştır diyerek yazmıyorum. 
Fakat herhalde her Kayseri tarihinin bu 
« kadirşinas ve vazifeşinas » adamı lâyik 
olduğu hürmetle anacağı şüphesizdir. Bu 
rada, ciheti askeriyenin bu köşk medrese 
yi boşaltmasının pek iyi olacağımı da kay- 
detmekten kendimi alamam. 


Biraz aşağıda ve mezarlıkların yüksek- 
ce bir yerinde yine Eretna lara ait bir 
türbe ve yanında Burhaneddin türbesi var 
ki yeni bir binadir. Burhaneddin mevlana 
Celalettin Ruminin hocası olduğu için Sul 
tan Hamit zamanının meşhur valilerinden 
ve mevlevi tarikatından Abidin Paşa ken- 
disine bu türbeyi yapdırmış. Sırçalı Kün- 
betle Ali Cagfer türbesi de buraya ya- 
kında. Sırçalının mahruti yıkılmış ve Sel 
çuki devrinden olduğu muhakkaksa da ki: 
tabesi yoktur. İçi harap ve çinisi hiç kal- 
mamıştır. Fakat etrafındaki toprağı araş- 
dırınca küçücük çini sırçalarını bulmak ha- 
la mümkün oluyor. Biraz daha ileride ve 
Halil Etemin kitabında mezarlık içinde 
denmekle. beraber şimdi mezarlık dışında 
Selçuk Ricâlinden Ali Câferin türbesi 
var. Bu da Sırçalı Künbet kadar harap ol- 
muş bir Selçuk eseri. Zaten eyvah ber şey 
barap olmuş. Ve biraz daha ileride Sıvas 
caddesine dönünce, Çifte Künbetleri gö- 
rüyoruz ki taşıdıkları bu ada ragmen Ni 
murabba bir kaide üzerinde bulunan bir te 
türbedir. Ötekinden hiç bir eser ve iz 
kalmamiş. Türbenin kapısına 15 ayak Ee 
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divenle çıkılıyor. İçi harap olmakla bera: 
ber kapı çephesile sekiz köşesinin Bük 
ları hendesi şekillerle müzeyyen. Türbeyi 
645 hicri yılında Melike Adile Hatunun 
Kızları yapdırıp Selçuk Hükümdarı Alâed- 
din Keykubat ın karısı olan analarını göm- 
müşler. Bu Prenses aslen mısırlı bir hü 
kümdar kızı imiş, ve Alâeddini zehirlediği 
idda olunan oğlu ve halefi ikinci Gıyaset- 
tin Keyhusrev, onu annesi olan bu Pren- 
sesi de ilk önce Ankara kalesinde hapis 
sonrada idam ettirmiş. İdamından on yıl 
sonra kızları bu türbeyi yapdırmış ve ki- 
tabede kanlı kardeşlerinin adını anmamışlar. 
Çiftekünbetten sonra şehre dönerek 
öğle yemeği yedik ve sonra arabaya 
binerek Talasa müteveçcihen yola çıktık. 
Ve yine bu künbetlerin önlerinden geçe- 
rek kır yollarında ileriledik. Yazın Kayseri 
fevkalâde sıcak olduğu için herkes bağ 
evlerine çıkar, ve binaenaleyh | sabah 
akşam bu yollardan geçerek Talasa ve 
Hisarcığa giden gelen insanlar bir zincir 
halinde ve en çok eşek sırtında birbirini 
takip edermiş. Şimdi yollar bomboş ve 
kırlarda birkaç köylüden başka kimse 
görünmiyor. Sade genç ve çok şık bir 
zabit, çok güzel bindiği atını kâh çok 
bızlı sürüp kâh ağır yürüttüğü için bazen 
önümüzde kayboluyor ve bazen ardımızda 
kalıyor, ve biniciliğinin yegâne şahidi biz 
oluyoruz. Bu sabah da hava fevkalâde 
güzel. Yazın tozu ve kışın çamuru meşhur 
e Kayseriyi hakikaten en müsait şera- 
pi geziyoruz. Ve uzaktan Erciyaş, deniz- 
n irtifa tam 3850 metre olan Erciyaş 


yine ne heybetli ve muazzam ©örünü 

z örü 
Tepelerindeki kar temmuzd görünüyor! 
dığı için, 


oradan al, 
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doldurup döner ve sabahleyin 
doğarken Kayseriye varırlarmış. 
bir kere onlarla beraber gece vak 
tırmanmak ve sonra sabaha 
kırları geçerek kayseriye gelmek ister, 
Fakat şimdi biz Erciyaşa değil Alid 
doğru ileriyoruz. 


Talas işte bu Alidağının eteğinde 
ve dağlarda daha başka ve büyük kö; 
görülüyor ki, Mimar Sinanın bunl 
birinde doğduğu iddia edilmektedir 


imkânlarını kolaylaştırsa daha iyi oln 
mıydıPr Halbuki öte taraftan, şehrin tama 
mile arka tarafından geçmiyor ve şe 
şimdi o tarafa doğru yayılacağından 
lasın istikbalini bir hayli de ( körletmiş 
bulunuyor. Hat yapılırken buna çalışmış 


sini isteyenlerde kalmış. 


» 


Faruk Nafızın bir şiirinde andığı 


Talas, bir nahiye merkezidir . ve büyük ğ 
ermeni zenginleri yetiştirmiş olmakla m 
ruftur. Bana refakat nezaketini göster 
ve Halkevinin (o himayesile ve bir | 
arkadaşile beraber (o büyük bir Kays 
tarihi hazırladıklarını anlatan ilkmektep 

baş öğretmeni Bay Kâzım, buradan 
vaktile doğrudan doğruya Avrupaya mal 
göndererek veya getirterek iş yapan tica- 
rethaneler bulunduğunu anlatıyor. Eski nü- 
fusuna da 15 bin dendi ki herhalde mü- 
balâğası olsa gerektir. İ 


Fakat nüfus bukadara varmış olsun 
olmasın, Talasın harikulâde bir görünüşü 
var. Fevkalâde dik ve taşlık bir dağın 
kenarından, bu dağın müntehasına kdar 
varmak şartile yükseliyor. Serâpa kâgir 
ve birbirinin âdeta üstüne çıkmış evleri 
arasında metrukler ve haraplar çok. Ve 
harab olmıyan birçok evlerin tamamen 
çıkarılmış pencereleri oyulmuş gözleri an 


PR 


dırıyor. Bir an, bu kasabanın tamamile 
metrük ve boşaltılmış olduğunu da zan- 
nediyorsunuz. Talasın eteğinde ve ince 
uzun bir mahalle, âdeta bir ikinci köy 
veya kasaba var ki vaktile İslâmlar mün- 
hasıran burada otururlarmış. Burada da 
büyük evler ve bir iki cami var. Birini, 
Sultan Hamit zamanında seraskerlik eden 
ve aslen buralı olan Ali Saip Paşa yaptır- 
mış. Bu kısmı gezdikten sonra tekrar ara- 
baya bindik ve dimdik yükselen yokuşlar- 
dan ve oldukça büyük bir çarşının dük- 
kânları önünden geçerek yükseldik. Pek 
şişman bir arabacının kullandığı çok zayıf 
beygirler inliye inliye ilerliyorlar ve onlar 
ileriledikçe manzara hakiki bir ihtişam 
kesbediyor. En yukarıda, temiz ve munta- 
zam bir yol ve sıra ile muntazam büyük 
evler ki, birkaçına, İstanbulda da vaktile 
konak denebilirdi. Talastan çıkıp İstanbul- 
da zengin olmuş ve sonra Avrupaya ge- 
çerek milyonerliğe erişmiş Rum ve bilhas- 
sa Ermeni zenginler varmış. Ve bunlar 
her sene yazın, bilhassa eski komşularına 
ve eski rakiplerine çalım etmek üzere deb- 
debeler içinde Talasa gelir ve kalırlarmış. 
Meselâ ismi bir zaman gazetelere sermaye 
teşkil eden Gülbenkyan'ın bahçe içinde 
birkaç daireden mürekkep bir ikamet- 
gâhı duruyor. Ve bu yeni zenginler, çı- 
kışı gayet kolay olan Alidağına yemek- 
ler ve çadırlarla çıkarlar, bir iki hafta 
burada kalınarak âlemler edilir ve herkes 
çadırını, yemeklerini, yemek takımlarını 
komşusuna bol bol göstererek servetinin 
bu suretle tadını çıkarır ve tabir caizse 
mürüvvetini görürmüş. Bir kısmı hakikaten 
büyük olan ve hemen hepsi kâgir evlerin 
bir kısmı kapalı, bir kısmı başka ellere 
geçmiş. Bir ikisini yeni sahiplerinin mü- 
sadesile gezdikten ve yolun nihayetine 
kadar varıp Atatürke takdim edilmek için 
yaptırılmış bir köşke kadar geldikten son- 
ra tekrar döndük. Ve yukarıdan gidecek 
yerde yanılıp aşağıdaki yoldan gelerek 
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Amerikan mektebini 
sından girdik. Bu 


taraçaya gelmiş bulunduk, Mektebi Mister 
Nilson isminde, 
diyen güler yüzünün gizgilerindeki saffetle 

saçlarındaki aklar arasında yaşını tayin 

çok güç olan bir müdür idare ediyor. 

Mektep orta derecede bir sanat mektebi 

mahiyetini o haiz olup talebesi de şimdi 

yirmiden pek fazla değilmiş. Fakat yirmi 

beş otuz yıl önce yapılmış olan bina ga- 

yetle sağlam ve mevcut talebenin akalli 

beş altı mislini istiaba müsaittir. İçinde 

şimdi bir mikdar erzak saklanan mahzen- 

leri ise, âdeta ilk çağlardaki yeraltı mah- 
zenlerini ve melcelerini hatırlatıyor. Biz 
mektebe geldiğimiz zaman, Talas gençleri 

verdikleri müsamerenin son perdesini ya-. 
rılamış bulunuyorlardı. Kendilerini gece 

verdikleri temsil esnasında seyrettim. 


Reşat Nurinin pek ağır o ve güç bir 
muharrir olan François de o Curel'den 
adapte ettiği ( Bir gece faciası ) piyesini 
seçmişlerdi. . Ve Adapazarı cıvarındaki 
halife kuvvetleri kumandanı olan kocasını 
görmeğe gelmiş olup kollarında bir gece 
geçirdiği delikanlı tarafından bilmecburiye 
öldürülecek hanım sultan rolünü, halis 
Kastamoni şiyvesile oynayan ve hayatında 
ilk defa rol yapan bir delikanlı, esasende 
intihabında isabet bulunmayan bu drami 
feci bir komedi haline koymakta bilhassa 
müessir oluyor, pek te ( büyük olmayan 
salonu hıncahınç dolduran bir kalabalığın 
nefesleri ise insanı gittikçe ( boğuyordu. 
Oradan kaçarak bir balkona çıktık. Âdeta 
gökyüzüne asılmış gibiydik. Kayseriyi de 
aşan ufuklar aşağıda, sanki ayaklar ME 
seriliyor ve pek yakında ve daha da yük- 
sekte Alidağı, mehtabın ışıklarına sarılmış 
yer yer sıyrılmış karlariyle yavaş yavs$ 
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nefes alıyordu. Keskin soğuğa ei 
türlü içeri giremedim. Bu Kayseri. m 
ten güzel bir yer, hakikaten görülmesi 
lâzım bir yer! 

Şehre gece dönmek (o pek güç bir iş 
olduğu ve yarın sabah ta cıvardaki bazı 
köylere gidileceği ıçin geceyi burada ge- 
çirmek teklifini o doğrusu nazlanmadan 
kabul ettim. Ve temsilden sonra Ameri- 
kalı hocalarla ve Ankaradan gelmiş bir 
iki misafirle bir müddet o konuştuk. Bu 
hocalardan biri Talasta (doğmuş, diğeri 
de bundan otuz beş sene evvel Kayseriye 
O zaman Kayseriye Ankaradan 
binerek beş altı günde 
geçirerek gelinirmiş ve 
Kayseriden evvelki istasyonların sondan 
öncekisi, bu konak yerlerinin sonuncusu 
imiş. 


gelmiş. 
yaylı arabalara 
geceleri handa 


Dördüncü gün 


Sabahleyin Mister Nilson'un dört ço- 
cuğundan en büyüğünü Kipling'in hikâye- 
lerile ve küçükleri (o bebeklerile baş başa 
bırakarak yola çıktık. Zencidereye gide- 
ceğiz. Burası, oMadam Noelle Roger'in 
kitabında hemen Kayseri kadar yer tutmuş 
bir köydür ve M. Şükrünün (Orta Anado- 
luda bir dolaşma) isimli küçük cildinde de 
buradan ve buralarda duyulan halk masal- 
larından uzun uzun bahsedilir. 


Alidağının etekleri geçilip bu dağ ar- 
kada bırakılarak Ve zararsız bir 
kısa bir otomobil yolculuğunu mü 
erişiliyor. Burada y 
otururmuş ve bir de 


yolda 
teakıp 
aktile bilhassa rumlar 
Papas mektepleri var- 


çe içinde ve muazzam 


üç bina halinde durup 


Cümhuriyetin tesisin 
Ve yatı mektebi halinde Maa 
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meyva kâfi derecede olmadığı için bu alış 
verişten pek ziyanlı çıkmış olduğuna yanıp 
yakılıyor. Bu şerait içinde bu üç bina 
elbete günden güne harap olmağa mah- 
kümdurlar. Vaktile burada yedi yüz leyli 
talebe, (o yani müstakbel papas yaşarmış. 
Hâlâ da binalar küçük bir tamirle mükem:- 


mel bir hale gelecektir. Bu tamir mutlaka 


yapılmalı ve bilmiyorum ne şekilde ve 
neye tahsis ederek fakat bu binalar mutla- 
ka bir iş için kullanilmalıdır. Türkiye, 
Anadolu, üç muazzam binayı harap ol- 
mak üzere atacak kadar zengin ve mamur 
bir memleket değildir. Buradaki bir kilise 
binasının alt katındaki mahzene giren de: 
lilerin şifa bulduklarını Madam Roger yaz- 


dığı gibi yolda ve oOKayseride de bunu 
duymuştum. En son zamanlara okadar 
islâm ve hıristiyan her taraftan o buraya 


deliler getirilirmiş (o ve hattâ Zencidereye 
beraber geldiğimiz Kayserili bir genç te 
çocukluğunda bir teyzesinin getirildiğini 
hatırlayıp anlatıyordu. Öteki hastalar bil- 
mem şifa bulurlar mıydı, o fakat bu yol 
arkadaşının teyzesi iyi olamamışmış. Lâkin 
mahzenin kapısı örülmüştü. Şifa bulmak 
için değilse bile görmek üzere biz içeri 
giremedik ve mektepten çıktıktan sonra 
bir müddet köyde dolaştık. 


Oldukça temiz ve muntazam sokaklar 
ve şayan hayret derecede büyük ve mâ- 
mur evler var. Muhtarın ziyaret edip bir 
kahve içdiğimiz evi de bunlardan biridir 
Eski sahibinden 450 liraya alınmış ve üst 
katında üzeri örtülü çok büyük bir de bal- 
konu var ki eski İtalyan uslubundaki bazı 
dahili daraçaları hatırlatıyor. Zenciderede- 


ki her Rum delikanlı yirmisine gelmeden 
evlenir ve on beş yirmi gün sonrada taze 


karısından ayrılarak uzaklara, İstanbula, 
Mısıra, Avrupaya ve hatta Amerikaya zen- 
gin olmak maksadile gider ve on beş yirmi 
yıl önce buraya dönmezmiş. Ve bütün bu 
müddet içinde karısı acaba hep beş on gü- 
nün hatırasile mi yaşarmış ve hele zengin 
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olup dönen adam karısını geçkinlenmiş ve 
irkinleşmiş bularak onu başından atmaz- 
Sa iş? Türklerdede bu adetin kismen 
Zir olduğunu ve halâ erkeklerin kışları 
Adanaya ve hatta Mısıra kadar giderek 
çalışdıkları ve köydeki nisbi refahın bu sa- 
ede elde edildiğini muhtar söyledi. Filha- 
kika köyün hiçde fakir olmadığı besbel- 
li, Sade mektepsizlikten şikayet ettiler. 
Vaktile yedi yüz müstakbel ruhani talebe- 
nin - sim siyah serpuşları ve sim siyah en- 
tarilerile - sokaklarında gezmiş oldukları 
ve cesim bir bahçe içindeki bomboş üç 
muazzam binanın bulunduğu bu canlı köy- 
de, galiba ayrıca son zamanlarda yapılmış 
bir ilk mektep binası da bulunduğu halde 
maarif idaresince bir ilk mektep hocası 
gönderilmediği için çocuklar ilk tahsilin ilk 
üç yılı için yakındaki bir başka köye ve 
son iki yılı içinde -bu mektep tam teş- 
killi olmadığından - Talasa gitmeğe mecbur 
kalıyorlarmış. 


Bereket ki mesafeler pek uzak değil ve 
kövler birbirine yakın. Zencidereye gelir- 
ken bir büyük kövün biraz uzağından geç- 
miş olduğumuz gibi Zencidereden sonra da 
diğer bir köyü gezdik ki müşterek mektep 
işte burda idi. Bir sırt üzerinde yükselen 
Akçakaya adlı bir köy. Ahalisini öteden- 
beri hep müslümanlar teşkil edermiş Bu- 
nun da büyük ve güzel evleri var. Hele 
yüksek bir duvarla çevrili ve sım sıkı bir 
yeşillik içinde ağaçları havaya yükselen 
bahçesile biri, insanı adeta buradan ayrıl- 
mamağa teşvik ve davet ediyor. Doğrusu 
talas etrafındaki bu köyleri Ankaranın bur- 
nunun dibindeki bazı köylerle, meselâ hiç 
bir ziyaretimde biraz canlanıp gelişdikleri- 
ni görmeğe imkân bulamadığım balkat ve 
Falaba ile mukayeseye imkân yok. Ve bu 
son köyden ayrılınca doğru Kayseri yolu- 
nu tuttuk. Artık Şimdi hava bulutlu ve 
hatta tek tük yağmur damlaları dökülüyor. 
Fakat şimdi yağmurdan pervam yok. Son 
günümdür. ye iyi kötü bütün şehri arık 


KAYSERİDE BEŞ GECE 
— — 


.zamda büyük bi 


349 


gezmiş bulunuyordum. Mamafi, son göre- 
ii bir vg var. Cumhuriyet rejiminin 
ediyesi olan K i i 
PAR e ayseri mensucat fabrika. 
Ne yazık ki 


bayram ha bile ici ğ 
lışılmadığından sebile içinde ça 


dolayı bu gezmeden hafı- 
r şey kalmadı. Bütün me- 
murları çıkmış bulunuyorlardı ve kapıda 
rastgeldiğimiz müdürü beni ancak bir bek- 
ciye terfik edebildi. Bir kısmının gösteril- 
diği cesim dairelerde susmuş ve durmuş 
makinelerin azemetleri ve heybetleri hare 
ketsizlik ve sessizlikle adeta ufalıyor ve 
her halde monisleşiyordu. Ve bu çelik dev- 
lerin neler yapabildikleri ve yapdıkları göz 
önünde canlanmiyordu. Bununla beraber, 
Kayserinin hayatı üzerinde bu fabrikanın 
pek muazzam ve pek-hizlı bir tesiri oldu- 
Şunu ve büyük bir iktisadi buhrandan şehri 
kurtardığını her taraftan esasen duymuş 
ve öğrenmiştim. Hatta dün gece Talasta 
sahneye çıkmış gençlere kadar bütün Ka- 
yseri delikanlılarını bu fabrika işsizlikten 
halas etmiş. Daha etraflı malumat vereme- 
didiğime ve rakamlar yardımile fabrixanın ves 
rimlerini anlatamadığıma müteessirim, Mü- 
teaddit daireleri nâkıs izahat da alamıyarak 
gezip çıkdığımız zaman, buraya ait spor 
sahası oldukça kalabalıklanmış bulunuyor- 
du. Filhakika bugün burada, Ankaradan 
gelen sporcularla ikinci ve son maç yapı- 
yor. Evvelki gün ilki yapılmış. Fakat 
sporcu olmadığım gibi havada yağmurlu 
olduğu için, şehre dönmeyi tercih ettim. 
Şehirle İstasyon arasında arsalar günden 
güne vefahiş nisbetlerle bahalılanıyormuş. 
İkinci bir cadde hazırlanmakta olduğu gibi 
mevcut caddenin iki tarafında da kübiklik 
iddiasında bulunan binalar belirmiş. 


Ve bu binalar son mimarinin pek bozuk 
birer nümünesi değilde hakikaten muvafık 
eserleride olsa bu kadar eski ve tarihi eser- 
ler taşıyan bir şehirden ulira - modern pi 
mariye rağbet etmemek, lehinde pek ş 
söz söylenebilecek bir fikir teşkil eder. İş- 
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te meselâ Venedik. meselâ a ve 
şehircilik bahislerinde en doğru hükümleri 
veren Falih Rıfkının geçen gün ei 
veçhile Sienna,bu yoldabir takım nemi $ 
lara katlanıyorlar.Asri konforun bütün icabla- 
e beraber,sıhhati korumanın 


rına riayet etmek! dez 


bütün şartlarına riayet ederek bu mey 
meselâ Kurban bayramı pisliklerinin öteye 
beriye atılmalarını şiddetle menetmekle be- 
raber, çok eski ve tarihi bir şehrimizin 
umumi bünyesinde mâziye ait kokuyu ve 
rengi mutlaka muhafaza etmek mecburiye- 
tindeyiz. Ve bu mazi doğrudan doğruya 
bizim mâzimiz, Türk medeniyetinin şerefli 
mâzisidir. Hariçten ve memleketin her tara- 
fından gelecek olanlar bu kokuyu uçmuş ve 
bu rengi solup tükenmiş bulurlarsa, onları 
hakikaten güzelleri de olsa bir kaç kübik 
bina ve muntazam yolla mennun edemeyiz. 
Bu şehirde mâzinin bütün yadigârları de- 
rece derece harap olmuş ve uzun yılların 
bakımsızlıklarile pek çok nefis eserin de 
sadece eski kitaplarda veya ihtiyarların ha- 
fhızalarında namları kalmıştır. Mâziden kal- 
ma eserlerin siyanet ve muhafazası için Baş 
Bakanımızın bu son gönlerde bütün valilere 
yolladığı tâmim, her yerden ziyade Kay- 
seri için bir nimet mahiyetini haizdir, ve 
çünkü Kayseri mazisi en zengin şehirleri- 
mizden biri olduğu gibi, iktısadi hayatının 
inkişafı imkânlarının fazlalığı hesabile de 
gelişirken eski eserleri için ortadan kaldı- 
rılmak tehlikesi bizzarure daha fazladır. 


Eski eserler.. burada ve 
larından başka her devir ve 
ta Selçukiler olmak üzere 
rakmış; sade şehre Timor 
ra sahip olan ve Fatih 
rafından suret kat'i 


Karaman oğul- 
hakimiyet, baş- 
eski eserler bı- 
istilâsından son- 
Sultan Mehmet ta- 
yede hâkimiyetlerine ni- 


için bir çok san” 
larını kullanmak 
şehre tabir caizs 


“ve hâkimiyet, çok da yeni olan Osme 
değil Selçükiler. Cümhuriyet rejim 
tün mâzi eserlerini en şuurlu ve dikk; 
tarzda meydana koyarak burada adeta 
Rönesans açmasını istemek ise fazla 
lep değildir. 


Yağmur altında son dolaşmalar, bu 
yanda Halkevini de gezdim. Bir iç so 
ta ve küçücük bir meydan üstündedir. 
rası eskiden bir kilise imiş. Oldukca bü 
bir kitaphane odasında, bayrama ve maç 
rağmen okumayı tercih etmiş epi g 


vardı. Kilisenin asıl salonu içtimalara 
müsamerelere tahsis olunmuş; bir az d 
tadilât ve masrafla bu bina Halkevine d 
uzun zaman kifayet edebilir. Büyük ve 
lam bir yapı. 


Halkevinden ayrıldığımız zaman yı 
mur artık bardaktan boşanırcasına yağıy: 
du. Okadar ki, akşam yemeğinde, loka 
da masanın üzerine tavandan sızan yağı 
damlalarına mahsus olmak üzere müs 
bardaklar koymak ve bunları sık sık de 
mak zarureti hasıl oldu. Turist.. biçare 
rist buraya nasıl gelsin ki ben her sefer 


caksak ilk iş Turist gelebilecek yerle 
Belediyelerin bir temiz otel ve altında 
temiz lokanta vücude getirmeleri ve bu. 
bir müddet açık verecekse ziyana katlan». 
malarıdır. Kayserideki lokantalar; hiç müş: 
külpesent olmadığım halde beni tatmin edeme- 
di. Kahvaltıda edecek bir gazino yoktur. 
Büyük meydandaki otelin yeri güzel. Fakat 
kalmadığım için fikir sert etmeğe hakkım 
yoksada, bir kere içine girdiğim zaman 
karşılaştığım kokusundan hoşlanmadığımı 
itiraf edeceğim. Yemekten sonrada Halk. 
evinde verilen bir konfransa gidecektim. 
Ema öyle yorgunum ki yarın sabah da 
erkenden kalkacağımı düşünerek gidip yat 
mağı tercih ettim. 


Son sabah 


Yağmur dinmiş fakat gök yüzü 
Mekteb kapıcısı dün akşamdan araba ten- 
bih etmek lüzumundan bahsettiği hald ğ 
bunu zaid bir külfet sayıp dibemeiiz il 
buki hiç bir araba bulamadık. B 
bir az ileride bir hamal bulup bav 
verdik, ve yürüyerek istasyona 


a ait siyasi kıssalar 


Geçmiş zamanlarımız 


GİRİT İ 


HTİLALLERİ 


İkinci safha 


( 1898 — 1878) e 


Büyük devletlerin mayıs 1878 tarihinde 
Berlinde aktettikleri kongreye yolladıkları 
murahhaslar 14 kânunusani 1869 tarihli 
ferman mucibince Girit için mukaddemâ 
yapılmış olan tanzimatın tarafımızden ta- 
mamile tatbik edilmediğine - Giritlilerin ve 
Yunanlıların sözlerine inanarak - kani ol- 
muşlardı. Bu ferman ahkâmının « muhik 
bazı tadilât ile ve lâyıkile filiyat sahasına 
konmasına » dair Berlin muahedesine bir 
madde ( 23 üncü ) dercettiler, 


Devletimiz bu teahhüdünü ifa etmek 
üzere komiserlik ile Gazi Ahmet Muhtar 
paşayı Giride gönderdi. Muhtar paşanın 
Girit meclisi umumisinin hiristiyan âzala- 
rının vekillerile Halepada birleşip 1869 
fermanına « muhik addolunacak » bazı ah- 
kâm ilâvesile yaptığı teşrinisani o 1875 
tarihli kararname Devlet tarafından tesbit 
olunup mamuliyeti tasdik ve kabul edildi. 


Bu kararname mucibince Girit meclisi 
umumisinin salâhiyeti vekillerin istedikleri 
gibi tevsi edilmiş ve Girit ahalisi 
ve vergilerin bir kaçından daha 
tutulmuş, ve umum varidat 
yarısı Vilâyet sandığına bırakılmı 

Ancak meclisi umuminin hirist 


rüsum 
muaf 
fazlasının 
ş idi. 
iyan âza- 
ları böylece emellerin 
aralarındaki zıddiyet 
fırkaya ayrıldılar, 
giriştiler, türlü entirikal 
lisi umum 


e nail olduklar, halde 
ve rekabet saikasila 
Parti kavgalarına 


tü ar çevirerek meç 
inin faaliyetine mani oluyorlardı; 
, 


Yazan: Mütekait Büyük 
Salih Münir 


ciddiyat ile ve faydalı işlerle 
olmıyorlardı; hasılı Halepapa karar 
nail oldukları müsaadelerden ahali | 
istifade edemiyordu, bu keşmekeşl 
kuz on sene kadar sürdu. 


. Nihayet 1889 senesinde icra 
intihabatta bu iki fırkadan ahrar ün 
takınan parti-ki erkânı Giridin Yuna 
na ilhakı taraftarı idiler- ekseriyet ki 
muhafazakâr olan diğer fırkanın di 
gramına mugayir Olarak devletimiz 
çok vasi imtiyazlar istediler ve 
manda muhafazakârlarla aralarınd 
cadeleyi ifrata vardırılır, işler ç 
çıktı, Vali paşa hükümetin meclisle 
melâtını, omünasebatını kesti, 
faaliyetine nihayet vermeğe mecb: 
onun üzerine ahrar partisine dahil « 
hemşiresini Yunan kralının veliahdi 


mesini Sultan Abdülhamid'den iste 
ve İngiltere başvekili Lord Solizbe 
bir nutkunda Giridin ergeç Türkiye eli 
kalmıyacağından bahsettiğini ilân ile h 
cüret verdiler. Adanın her tarafın 
isyan hareketleri vukua gelmeğe baş 
(temmuz 1889). Yunanistan hükümeti 

devletlere 
Türkiye nezdinde ve Giritliler leh 
tavassutta bulunmalarını rica etti; ve G 
din hal ve vaziyetince salâh hasıl 
ından Yunanistanın müdahaleye 


o RM. KN 
olacağını bildirdi. Ancak (Yunanistan, umuminin içtimaa davet olunmasını ADE 
kabinetolardan muvafık cevap alamadığı rane talep ediyorlardı. : 
gibi hükümetimizde Giride külliyetli asker 


sevkederek birkaç hafta içinda isyan den bazıl £ 
harekâtını bastırdı, vaziyete hâkim oldu; SR b 27 EŞ müsaade ederek bir kaç 
ve mücerret parli kavgalarının ve meclis mi” Hi e mi maslahata gayret etmek- 
âzasının beyinlerindeki siyasi münakaşalar- de e e giritlileri bir türlü hoşnut 
dan ve rekabetlerden neşet eden iğtişaş- € ir erek yerli We gerek yunanlı 
ların önünü almak ve Vilâyetin perişan a e ile hiristiyan- 
hale gelen umuru maliyesini yoluna koy- g, ilime kr 
mak ve memleketin asayişini temin Ve pa için ei vi ii iz 3 uk- 
iktisadiyatını tanzim eylemek garazile mu- (ordu. Bu iğtişaşl ED EEE 
vakkaten ( Valinin salâhiyetini tevsi ve e z i ti ye lı vaziyetler 
Halepapa kararnamesinin bazı maddelerini | ; pe ei Sip ve bu esnalarda 
tadil elti, meclisi umuminin de salâhiyeti- EE 20 i Ç peri geliyordu, Dİ 
ni daralttı ve içtimamı me'etti. Bu takay- a vi > EN ama uluyordu, komi- 
yüdat ve tadilât ve icraat sayesinde EZ e YE tere konsoloshanesinden de teş- 
Giridde dört beş sene kadar sükün ve ik; gördükleri diz şimariyorlardı, hükümet 
asayiş hükümferma olmuş idi. hiristiyanlarla anlaşmağa ve bunların iste- 
” diklerinden bazılarını deriğ etmiyerek uz- 
** laşmağa razı olduğu halde komitecileri 
Fakat abrar takımı rahat durmıyorlardı, ikna edemiyordu, nihayat 1896 senesinde 
isyan çıkarmak için fırsat kollayorlardı. isyan harekâtı yine adanın bir çok taraf- 
1894 tarihinde kabinetolar Ermeni vukua- larında baş gösterdi, Avusturya devleti, 
tından dolayı Babıâliyi sıkıştırıp Anadolu: askerle eşkiyaya terki muhaseme ettin i 
da ıslahat davasını açınca Girit ahrarı da mekle beraber giridin devletler tarafından 
içtimaa davetile ( abluka altına alınmasını ve silâh ve gönül- 


Hükümetimiz, biristiyanların isteklerin- 


meclisi (o umumilerinin 
salâhiyetini darlaştıran kayıtların kaldırılıp 
meclise eski salâhiyetinin iadesi ve Valiye 
verilen hukukun, kararname ahkâmına mu- mürekkep bir komisyon marifetile kor 
gayır olduğu için, geri alınması iddiasını (edilmesini ve hiristiyanların mera 
ortaya attılar; tahrikât ve türlü tezvirat laşıldıktan sonra istanbuldaki sefirlerin ve 
ile halkı heyecana düşürdüler; hiristiyanlar recekleri karara göre yapılması iktiza ede 
müslümanları kesmeğe ve müslümanlarda cek teşkilatla beraber Halepapa kararnam 
onlara mukabeleye başladılar Çarlık hü- sinin tatbikalı işinin konsoloslara havales 
kümeti hemmezheplerini siyanet daiyesile | teklif ettise de 
Hanya limanına gir harp gemisi yolladı tahsis edemedi. 
(haziran 1894 ). Giritliler Moskov gemisi ve hiristiyan ahali arasında vuku bul 
gelince azdılar, otonomi istediler. Hükü- O mukateleler çogalmıştı, şehirlerde ve ka 
metimizin yine derhal asker sevkile inzı- (o balarda da ayni cinayetler ikâ olunuyo 
batı temin etmesi ve canilerden, katillerden bir çok canlar telef oluyordu, kanlar dö 
ve asilere önayak olanlardan bazılarının o külüyordu, komiteciler adanın i ta 
tutulup cezalandırılması sayesinde sükünet o rafından işgal edilmesini istediler; “Fran: 
avdet ettise de ahrar mütenebbih olmıyor- İtalya, İngiltere ve Rusya devletleri te 
lardı. Hali sabıkın (1889 senesinden evvel: | alarını muhafaza daiyesile Hanyaya 
ki halin ) iadesini ve hassaten meclisi (harp gemisi yulla lar. 
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Sultan Abdülhamit devletlerin ihtarları 
üzerine meclisi umuminin içtimaa davet 
olunmasına ve islâm unsurunun; Hıristiyan- 
ların taruzlarından ve şerlerinden masuni- 
yatleri emniyetaltına alınmak şartile Giridin 
hüsnü idaresi için kabinatoların münasip 
görecekleri tanzimatın ve islâhatın yapıl- 
masına müsade edeceğini bildirdi. Hıristi- 
yan ricalinden Corci Buroviç paşayı Girit 
valiliğine tayin etti. 

Kabinetolar tarafından Abdülhamidin 
iltiması üzerine yapılıp verilen ve tarafı- 
mızdan kabul edilen suret tesviyenin hülâ- 
sası şundan ibaret idi: 


« Girit valileri devletlerin muvafakatini 
munzam olmak şartile Hıristiyandan tayin 
olunacak. » 


«Girit vilâyeti tam otonomi usuliyle 
idare edilecek. » 


«Meclisi umumi tarafından kabul edilme- 
miş kanunlar mevki icraya konulmıyacak. 
Yalnız Giridin esas tanzimatının tadilini 
icap ettirecek kanunlar Padişaha arz olu- 
nacak, vali yalnız kanunlara itiraz salâhi- 
yetini haiz olacak ve bu selâhiyeti ancak 
iki ay içinde istimâl edecek. » 


« Ümum memurların iki misli 


Hıristi- 
yan ve bir misli islâm olacak.» 


« Adliye ve Jandarma tensikatı ve islâ- 
hatı devletlerin tayin edecekleri komiser. 
ler tarafından tanzim olunacak .» 


« Vilâyetin maliyeisi Türkye devletinin 
umumi bütceşi dahilinde meclisi umumi 
tarafından ıdare olunacak. 


«Nizamiye askeri kıtaları m - 
kilerde tutulacak.» e 


Bu sureti tesviye hakkınd 
iradesi sadır olur i89g 
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de üç fazla gümrük resmi 
bu munzam resmin tahsil ve sarfı 
tanzimata ait icraata konsolosların 
etmelerine. karar verdiler ve |, 
Jandarma tensikatı için de ayrı | 
yon teşkil ettiler. 


* -. 

** 
Girit ahalisi bu sureti tesviyeyi 

men memnuniyetle kabul etmiş o 


maceraperest Yunanlı Giridin Yu 
na ilhakı davasını açıp o vakit A 
başvekillikte bulunan Deli Yaninin 
muvafakati ve Eterya fesat cemiye 
muaveneti ile birçok gönüllü £ 
Türkiye askerile çarpışmak ve islâm 
liyi katliâm ederek devletlerin prog 
mucibince  ıslâhat yapılmasına me 
vermemek üzere Giride sevkettile; 
haşerat meyanında bazı nizamiye 
ve zabitberi de vardı. 


İslahata ait maddelerden ekserisi 
sahasına konulmuş ve vilâyetin 
maliyesi yoluna girmiş, adliye ve j 
ma teşkilâtı ikmal edilmekte bulun 
iken Yunanistandan gelen komitecile; 
paceraperestler ile oHanyadaki (Yu 
konsolosu, köylüleri ve dağlıları 
etüler, türlü ümitlere düşürerek G 
her tarafında yine şiddetli isyan ve ih 
çıkardılar ( kânunusani 1897 DE 
müslümanların mallarına ve canlarına ti 
ruz edip ve kadın erkek ve çoluk ça 


demeyip önlerine geleni kesiyorlardı, n 
lerini müdafaa ve 


vermeden imha 


diler; her tarafta müslüman köylerini 


ii 
GİRİT İHTİLÂLLERİ 


— 


âlinin istediği gibi zıblılarla müfrezenin 
hemen geri aldırılması için yunanistanı 


dürmeğe koyuldular. Köylerden başka ş€- derhal tazyik ve tehdit yolunda bir teşeb- 
hirlerde, yani Kandiye ve Resmo ve Han- büste bulunmadılar, yalnız  yunanistanın 
yada dehşetli kıtaller oldu. Hanyada biz- hukuku düvele mugayır olan bu hareketi- 
zat vali ve konsoloslar islâm ve hıristiyan nin meni ve Giritde sükün ve asayişin 
ehaliyi, aralarına girerek teskin etmeğe ( temini emrinde ne yapmak iktiza edeceği- 
ve mükatelenin önünü almağa çalıştıkları ni kararlaştırmak üzere aralarında muha- 
halde muvaffak olamadılar, Hanyanın bir Obereye ve müzakereye girişdiler. Viyana 
kaç mahallesi yanıp kül oldu. Hanyada &kabinetosu Yunan hükümetinin tecavüzünü 
İslâm nüfusu galip olduğundan hıristiyan- şediden takbih ile beraber « efkâr umumi” 
lar bozulup firara ve ecnebi gemilerine yenin galyanile memlekette ihtilâl çıkıp ve 
ilücaya mecbur oldular. Gerek Vali ve halkın hükümeti de, Kral Corciyi de devi- 
vilâyet erkâni ve gerek konsoloslar iki rip düşüreceklerinden korkarak Deli Yani 
ateş arasında ve tehlikeli bir vaziyette kal- gemileri ve askeri geri çekdiremez; Yunan 
dıkları için kasabada duramayıp onlar da hükümetine nasihatlarımızın tesiri olamaz 
e sıgınmağa mecbur oldular. bununla beraber yunanistan giridi alacak 
* olursa sui misal olur, Makedonyada ve Rum- 
yi ŞO , elinin sair taraflarındaki ahali de isyan 

Yunan konsolosu ile komiteciler bu elim © ggerler, İstiklâl davasına kalkışırlar » dedi 
vukuatı kasden pek mübaleğalı bir tarzda ye Yunanistanı intibaha davetle iktifa etti. 


Anaya bildirmişlerdi; bütün Yunanistan j 3 
halkı bağırıp çağırmağa başladı; az kal- Berlin kabinetosu devletler tarahından 
dı ki kıralı da hükümeti de deviriyorlardı. Yunmmigtanız sıkıştırılıp gemilerinin Ve 
Deli Yani elkârıumumiyenin galeyanına kerinin zorla geri aldırmasını tavsiye elli. 
ve tezahüratına tabiiyet ederek «Yunan Vere böyle muamele edilecek olursa Girit 
tabaasının (o VE hıristiyanların canlarını ibtilâlinin basdırılması da mümkün olur; 
kurtarmak » daiyesile Hanyaya derhal iki herbalde Giridin EDERİM ilhakı Tür- 
zıhlı gönderdi ve arkasından türkiyeden kiyenin mukasemesinin mukaddemesini teş: 
asker getirecek gemileri batırmak için pi eder; ve bu liye Lİ ni Avrupada 
Kralın ikinci oğlu prens Corcinin kuman- Ep gi. 4 i intaç ey'er, unanistan gibi 
dası altında torpitolar sevketti; bununla da küçük Ri devlete koskoca Avrupa devle- 
kanaat etmedi « Giridi Yunan Kralı namı- tlerinin söz geçirememelerini Almanya dev: 
na işgal etmek üzere» iki bin neferden let. havsalasına İŞ ığdır kl Türkiyenin 
mürekkep bir mülreze ile Miralay Niall asker sevk etmesi tensip olunmiyorsa d 
yolladı. letler Yunanistanın gasibane hareki 
karşı eli bağlı durmamalıdırlar » dedi 


*# 

ad Aİ j Paris kabinetosu devletler tarafın 
Babıâli Yunanistanın böylece ihtas et OAtinaya tebligat icrasile sevkiyatın m 
tiği hasmane bir vaziyet karşısında kalın» olunması ve Giridin Yunanistana ilh 
ca kabinetolara müracaatla Yunan gemile- (muvafakat edilmiyeceğinin bildirilmi ii 
rile askerinin geri çekdirmesini rica etti, ve Giritte sükün ve asayişin tesisi i 
ve eğer devletler yunanlılara söz geçire lâzım gelen tedbirin İstanbuldaki li 
miyecek olurlar ise türkiyenin icab eden tarafından kararlaştırılmasını ve * 
harekâtı icrada kendisini hür ve muhtar de asker sevkinden feragat iltim 
addedeceğini tebliğ etti. Kabinetolar Babı- nulmasını ve herhalde Girittel! 


anlarda onlara mukabele ile 


mağâ, müslüm 
hıristiyan köylerini basıp hıristiyanları öl- 


gemiler 


e ra 
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programının tatbikatına devam edilmesini 


ve Roma kabinetosu Paris kabinetosunun 


nazaryatına iştirak etmekle beraber Yunan 
hükümetinin kralı, dâhili bir ihtilâl zuhurile 
devrilmek tehlikesinden vikaye için, pek 
sıkıştırılmamasını tavsiye etti. 


Londre kabinetosu Yunanistana bu 
işte mülâyimane muamele edilmesini tercih 
ediyordu. Atina kabintosuna basiretsiz ve 
tedbirsiz gafilâne harekette bulunmaktan 


ihtiraz eylemesi hakkında nasihat vermekle 
iktifa etti. 


Petresburg kabinetosuna gelince, o da 
« devletler tarafından Giridin Yunanistana 
ilhhakınma muhalefet edilmelidir ve hemen 
müttehiden ve şediden müessir tebligat 
icra olunmalıdır, Yunanistan muhasamadan 
menedilmelidir. Türkiye tarafından asker 
sevk olunmayıp fakat devletlerin harp 
gemileri kumandanları Yunan zırhlılarının 
Girit sularından çıkarılması çaresini bul- 
malıdırlar. Her halde Giritte Yunan müf- 
rezesile Türkiye askerinin musademelerine 
meydan verilmemelidir... dedi. 


*» 
Kabinetolar bu vechile beyinlerinde 


icra ettikleri muhabere ve müzakere neti- 


cesinde o Yunanistanın OGiride sevkiyat 


ve hele 
e hal ve 
sbettiğine 
cak fena 


Ak z 
tebliğ ettiler. pi 
Fakat Yunan harici 


€ na i 
gata ehemmiyet Si MN 


edi, üst perdeden 


elçilere meydan okudu, « Girit 
hepdaşlarımızın elim bir hal ve « 
bulunmalarına tahammül edemiyor 
için Giridi işgal edip asayişi te i 
verdik, altı ayda bir kere Giritte 
çıkmasına ve kan dökülmesine tah 
edemeyiz. Türkiyenin Tesalya hu 
topladığı otuz bin kişilik ordud. 
mayız; Makedonyadaki bhiristiyanları 
ilühakile Türkiyenin hakkından gele 
Devletler şunuda bilmelidirler ki | 1 
da üç yüz bin Rum ahali vardır. Bunl 
bizim bir işaretimizele İstanbulu dört | 
şesinden ( tutuşturup yakacaklardır 
müslümanların boyunduruğunu kırıp ate 
selâmete ereceklerdir» dedi (1) 
* 
** : 
Gariptir ki | devletler hiristiyanları 
müslümanları öldürmelerine, Yunani 
asker ve mühimmat yollamasına filen m 
olmadıkları halde bize Giride asker « 
dermemekliğimizi  tavsiyeden geri durmı- 
yorlardı; halbuki Hanya civarında, Kandi 
yede, Resmoda Yunan askerleri eşk 
ile beraber Türkiye kıtaatına, müslümanl 
hücum ve taarruz ediyorlardı; . sil 
erkekleri, kadınları ve çocukları kesiyo 
lardı, kireç kuyularına atıp yakıyorlardı 
Devletler Giridi işgal ve müslüm 
ve Türkiye müfrezelerini muhafaza etn 


ve Hanya kalesine sancaklarını çe 
adayı emanet suretile tesellim eyledi 
Yunan bahriye kumandanına da kar: 
asker ve mühimmat çıkarılmasına kati 
müsaade etmiyeceklerini tebliğ. eti 
Lâkin Vasos ile eşkiya amiralları din 
meyip Türkiye müfrezelerine ve müslüman 


(1) Yunan 
sefirine şifahi 


mezaretine telgrafn 


amesi (16 şubat 1897). 


GİRİT İHTİLALİ 


köylerine taarruz edip duruyorlardı. Onun 
için amiraller valimizin muvafakatile ada- 
nın içerilerine (o müfrezeler göndererek 
mahsur olan müslümanlarla Türkiye aske 
rinin sağ kalanlarını toplayıp Kandiye, 
Hanya ve Resmoya getirdiler. Bu suretle 
ölümden kurtulanların 1052 si asker, ve 
750 si erkek ahali ve 1647 si kadın ve 
çocuk idi. (1) Amirallar eşkiyanın Hanya 
civarındaki ve daha ötelerdeki içtima 
noktalarınıda bombardımanla tahrip ettiler. 


Yunanlılar devletlerden böyle sert bir 
muamele beklemedikleri için nihayet dere- 
cede müteessir ve meyus oldular, sukutu 
hayale uğradılar. Atinada büyük nümayiş- 
ler oldu, halk mebusan meclisini kuşatıp 
«Türkiyeye harp ilân ediniz » dediler. 


Mebuslar «hürriyet mümessili kahraman 
askerlerimizin hiristiyan devletler tarafın- 
dan merhametsizce topa tutulmasından 
dolayı fevkalâde mahzun ve mükedderiz. 
Giritde Yunanistanın mukaddes hukukunu 
müdafaa eden bütün 
Avrupa hiristiyanlarının hissiyatından isti- 
ane ederiz » meelinde feryatnameler neş- 
rettiler. 


askerlerimiz için 


Wi 

Kabinetolar Giride Yunan askeri sok- 
mamanın çarelerini araşdırmakdalar iken 
Kayser Vilhem Pire limanile Yunanistan 
sahillerinin abluka altına alınmasını teklif 
etmiş ve Fransa sefirine « madem ki Tür- 
kiyenin Giride asker gönderdiğini istemi- 
yoruz, bu balde Yunanlıların Giridi alma- 
larına müsaade edecek olursak hiyanet et- 
miş olmazmıyız ? Yunanistan Giridi zapt- 
ederse Makedonyada, Ermenistanda hatta 
İstanbulda bile kiyamlar ve ihtilâller olur, 
her tarafı ateş sarar ve bu baderenin sonu 
Avrupada umumi harbe müncer olur. Al- 
manya, Türkiye İmparatorluğunun tama- 
miyeti mülkiyesinin mahfuz kalmasını isti- 


(1) Hanyada Fransa konsolosu Mösyö (Blan ) 
nın hariciye nezaretine raporu (9 mart 1897). 


yen devletlerdendir » (1) demiş idi. Kay- 
serin bu teklifini devletlerin ekserisi kabul 
etmişler iken Lord Solezyoru « İngiltere 
hükümeti, efkâr umumiyesinin temayülatını 
nazarı itibara almak mecburiyetindedir. 
İngiltere ahalisinin büyük bir kısmı Yunan 
muhibbidir (2) Yunanistana karşı hâsımane 
bir siyaset ithaz etmekliğimizi kabul etmez, 
hem de Kabinetolar Girit hakkında yapa- 
cakları suret tesviyeyi tabasına kabul et- 
tirmesi için Kral Corcinin nufusunu kıra- 
cak şeyler yapmamalıdırlar. Ayni zamanda 
Giridin eskisi gibi padişahın hükmü altına 
konmiyacağını yunanlılara anlatmalıdırlar» 
diyerek ret etmiş ve ondan sonra da Giri- 
din resmen ve lafzan Türkiyeye tabi olmak 
üzere otonomi altında yaşamasını temin 
edecek tarzda bir usul idare tesisini teklif 
eylemiş idi (3). 

Kabinetolar İngilterenin muhalefetine 
mebni Almanyanın teklifini geçişdirdilerse 
de Babıâli, içinde bulunduğu müzebzeb ve 
müşkül hal ve vaziyete nihayet vermek 
mecburiyetine düşdüğünden Yunanistanı 
yola getirmenin ve Giridi vermemenin ça- 
resini bulmak üzere Tesselyanın bir kıs- 
mını işğale karar verdiğini, Yunanistanın 
ahden hamileri olan devletlere ( İngiltere, 


Fransa ve Rusya ) bildirdiğinden, Kabine- 


tolar endişeye düştüler. Rusya Hariciye 
nazırı kont Muraviyefin ilhamı ve İngiltere- 
nin muvafakati ile Atinaya şu meelde bir 
nota yolladılar: «Girit işinden dolayı tahad- 
düs eden müzebzeb hal biraz daha devam 
edecek olursa Avrupanın sulh ve asayişine 
halel gelecektir; binaenaleyh devletlerin bu 


(1) Fransa sefiri Marki ( Donoay ) ın Hari- 
ciye Nezaretine telgrafnamesi İl Şubat 1897 

(2) « İngilterede ki Türk düşmanlarının ve Yu- 
nan dostlarının teşkil ettikleri komiteler eşkiya- 
ya nakten ianeler göndermektedir > Franhanın Lon- 
dra sefirinin Hariciye Nezaretine gönderdiği rapor- 
dan iktas olunmuştur. Kânunusani 1897 

(3) Lord Solezberinin Fransa büyük elçisi 
Baron Dökursla beyanatı 14 Şubat 1897 
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iş hakkında verdikleri kararı Yunan hükü- 
metine tebliğ eyliyoruz : 

«1) Girit adası her nasıl olursa olsun 
Yunanistana ilhak edilmiyecektir. 


«2 ) Türkiyenin Girit hakkında şimdi- 
ye kadar devletlerle anlaşarak icrasını teah- 
hüd etmiş olduğu islâhat ve tazminatın tat 
bikatı tehire uğradığından ve bu tanzmiat 
ve islâhatın hal hazırın ilcaatile telifi ve 
tatbiki de mümkün olamadığından Türki- 
nin tamamiyet mülkiyesini muhafaza ederek 
Giritte sükün ve asayişin takririni ve umu- 
mi sulhun muhafazasını arzu eden devlet- 
ler Türkiye padişahının « süzrenite » si al- 
tında Giride hakiki bir otonomu vermeği 
kararlaşdırmışlardır. 


«Kabinetoların itikadınca bu kararın fili- 
yat sahasına konulması Yunanistanın dev- 
letlerin işğalleri altına aldıkları Giritte bul- 
unan askerini ve Girit sularında tuttuğu 
harp gemilerini geri almasına müttefiktirler, 
Büyük devletler tarafından verilen bu ka- 
rar hilafında Yunan hükümetinin ters bir 
meslek takibinde israr gösteremiyeceğine 
itimat ediyoruz. 


« Fakat şunu da ketmedemeyiz ki Yu- 
nan hükümeti red cevabı verip altı gün 
içinde Giritteki askerini ve gemilerini geri 
çekmiyeçek olursa devletler bu müddet 
nihayetinde kuvvej cebriyeye müracaat et- 
meği kararlaşdırmışlardır » 

Kabinetolar Atina 
notanın aynını da B 


(2 Mart 1897), 


Bundan evvel İstanbuldaki elçiler İngil- 
terenin ilhamı ve Kal 


ile Babiâliye bir ikin 
rip geride tam bir 
karrer olmasına naz 


ya gönderdikleri bu 
abıâliye tebliğ ettiler 


kıtaların 


altındaki kalelere alın- 


masını tavsiye etmişlerdi. 


ve Yunan hükümeti ise yalnız 
Girit sularından uzaklaşdırmıştı; 
raya dökdüğü askeri çekmeğe 
mıştı, hatta Girit için yapılac 
hakkında ahalinin reyine müracaat e 
teklifini ortaya atmıştı, lâkin 

birkaç gün geçince bu teklifini 
yeceğini anladığından Giridin 
Padişahın «sözrenite»si altında kralı 
oğlu Prens Corciye havalesini ve 
asayişin tesisi işinde Yunan aske 
kullanılmasını nimresmi surette ii 
etmişse de bu teklifini dahi yürüte 


Kabinetoların İstanbuldaki se 
yaptırdıkları sureti tesviye lâyık 
fazla ahkâmı da şu maddelerden 
idi : 

<1) Giridin Padişahın «sözre 
tında bırakılması; 

«2) Giridin dahili işlerine Osm 
kümeti tarafından hiçbir suretle m 
olunmaması; 


«3) Giritdeki Osmanlı askerlerin 
ricen azaltılması; 


<4) Girit valisinin Bulgaristan 
hakkında cari olan usule tevfikan 


ve tayini (Almanya elçisi bu şarta mu 
idi); 


«5) Milis ihdası; 


«9) 


bütün mezheplerin tamamen ve kat 
müsavi tutulması,» 


Elçiler bu lâyıhayı hazırladıktan s 


RR 


GİRİT İHTİLÂLLERİ 


Giridin kanunu esasisi ve dahili nizamna- 
meleri umumi bir meelis teşkilile tanzim 
edilmek üzere muvakkat bir vali ile Tür- 
kiye ve diğer devletler tarafından birer 
komiser tayinini de kararlaştırmışlardı. 


Şu kadar ki kabinetolar bu sureti tes- 
viyeyi esasen Babıâliye kabul 
oldukları halde 
mart 1898 tarihli son notalarına nazaran 
Giridin ilhakından ümitlerini kesince çıl- 
dırdılar, gemi azıya alarak ve söz dinle- 


ettirmiş 
Yunanlılar devletlerin 2 


miyerek taarruza kalkıştılar ve böylece 
ıslâhat projesinin mevkii icraya konulma 
sına meydan vermediler. 

* 

** 

Devletlerin Giridi Yunanistana vermi- 
yecekleri katiyen tahakkuk (edince Yu- 
nanlıların akılları zıvanadan çıktı. Halk 
ve bütün matbuat hayalâta kapılıp ve 
Türkiyeyi pek bakir ve aciz görüp yalnız 
Giridi değil Makedonyayı da zaptetmek 
sevdasına düştüler, « ne duruyoruz, yürü- 
yelim, ilâniharp edelim şu türklerin hak- 
kından gelelim » diye feryada başladılar. 
Deli Yani, efkârıumumiyenin tezahüratına 
ve temayülâtına uydu; arkadaşları gibi 
müvazenei akliyesine hâkim olamıyarak 
halkın heyecanını ve cüretini artıracak 
ateşli nutuklar iradına başladı. Hükümet 
bir taraftan redifleri toplıyordu, bir yan- 
dan da Eterya cemiyeti Makedonyaya girip 
hiristiyanları ayaklandırmak ve Rumeliyi 
fetetmek üzere bir başıbozuk ordusu teşkil 
ediyordu. Yunanlılar Balkan devletlerinin 
kendilerine imtisalen Türkiyeye yüklene- 
ceklerine de inanmışlardı (1) farzımabal 
olarak bozulsalar bile koskoca hiristiyan 
devletlerinin Yunan hiristiyanlarını çiğnet- 
miyeceklerine kail olmuşlardı. 


(4) Halbuki Bulgarlar, Sırplar ve Karadağlılar 
Yunanlılara muavenette bulunmıyacaklarına dair 
Türkiyeye kati teminat vermişlerdi. 


Türkiye ile harbe tutuşmanın sonu 
Yunanistan hakkında felâketi mucip olaca- 
ğını ihtar eden devletlerin elçilerine Deli 
Yani « efkârı umumiyenin galeyanı o dere- 
celeri bulmuştur ki halkımızı muharebeden 
vazgeçirmek imkânı katiyen yoktur» diyor- 
du ve meclisi mebusandâ kü:süye çıkarak 
«emin olunuzki acele ile yaptığımız 
seferberliğin bazı noksanları vardı, anları 
ikmal ediyoruz. Birkaç gün sonra hiçbir 
eksigimiz kalmıyacaktır. Ordumuzun Vazi- 
fesini tamamile ve lâyıkile yapacağına ve 
muvaffak olacağına emniyet ediniz » zemi- 
ninde nikbinane nutuklar irat ediyordu. 


Lâkin Deli Yaninin dedikleri hakikat 
hale muvafık değildi, seferberlikte intizam 
yoktu, silâhını kapan efrat küme küme ve 
başlıbaşlarına hududa doğru akıp gidiyor- 
lardı. Eterya cemiyeti hudut boyuna on 
beş bin kadar başıbozuk sevketmişti; bunlar 
Makedonyaya girip ve oradaki hiristiyan- 
ları sürükleyip büyük ve heybetli bir 
kütle teşkilile cenk ederek Rumeliyi zap- 
tedeceklerdi. Hükümette türlü kargaşalık” 
lar içinde toplıyabildiği kuvvetin kırk beş 
bini Tesalya cephesine ve yirmi beş bini 
Epitya cephesine sevketmişti ( 20 mart 
1897 ). Bu kuvvetlerin yalnız kırk bin 
kadarı az çak talim görmüş efrattan iba- 
retti. Bu intizamsızlıklara rağmen bütün 
zabitan ve efrat kendilerini dev aynasında 
görüp hep birden « ne duruyoruz, taarruza 
geçelim, keselim biçelim » diye bağrışıyor- 
lardı. 

Yunanistanın bu tertibatına mukabil 
Türkiye Tesalya cephesine beş fırka piya- 
de ve altı alay süvari ve yirmi yedi 
batarya top ve Epirya cephesine yalnız 
iki fırka piyade ve iki alay süvari ve on 
beş batarya top sevketmişti. 


Kabinetolar Yunanlıları nasihatla teh- 
likeli bir maceraya atılmaktan men ede- 
miyeceklerini anladıklarından Atinaya bir 
nota gönderip Türkiye ile Yunanistan arâ- 
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sında muharebe vuku bulacak olur ise mu- 
hasemenin mesuliyeti ibtida taaruza e 
tarafa ait olacağını ve mutaarrız taraf gale- 
be etse bile muzafferiyetinden her ne suret- 
le olursa olsun istifade etmesine devletle- 
rin müsaade etmiyeceklerini tebliğ ettiler. 
Ve bu notanın bir suretini de Babıâliye 
Iladılar (6 Nisan 1897), fakat Deli 
yo 
Yani hükümeti devletlerin bu notasına da 
ehemmiyet vermedi. Ve Eteryanın topla- 
dığı başı bozuklardan üç bin kadarını İtal- 
yalı iki yüz Garibaldi gönüllülerile beraber 
bir nizamiye Miralayının komandası altın- 
da Türkiye hududundan içeriye salıverdi 
Bu başı bozukların plânı Epirya ile Tesal 
yayı tefrik eden dağların arasındaki bo- 
gazı tutarak Türkiye fırkalarının ihtilâtını 
ve muvasalalarını kesmek ve hiristiyanları 
ayaklandırmak idi. Halbuki bu kahramanlar 
(1) hedeflerine vasıl olmadan birkaç Türk 
taburunun hattı ricatları üzerine yürüdük- 
lerini görünce korkularından çil yavrusu 
gibi tağılıp kaçdılar, perişan oldular; lâkin 
Deli Yani bu vakada hükümetin medhali 
olduğunu inkâr etti. Hükümetle münasebeti 
olmiyan gönüllü başı bozukların kendilik- 
lerinden tecavüzde bulunduklarını idda ile 
tebrieyizimmete  çalışmakda olduğu halde 
başı bozuklar hudud karakollarımıza taarruz 
etmekte idiler. Hatta iki üç Saat kadar 
içerilere dağılıp yolları, geçitleri, 
tutmağa memur olan müfrezelerimize çatı- 
yorlar idi. Nihayet Yunan askeri de sabre- 
demeyip bu başı bozuklar; 
taruza geçdiler. 


tepeleri 


Oğazını işğal 
kürderek Tra- 
taraftan Kala- 
, Velstini, Gulusu 


Türkler ileri ha- 
iken bu kahkari 


hezimetlerin acı haberleri Atinya 
sedince halk kiyametler kopardı, 

ibtilâl olup Kralda, Hükümette sı 

yorlardı. Deli Yani hükümeti bil K 
edip çekildi. Yeni Kabinetoyu teşkil 

Rali nin Hariciye nazırı İskolidiş g 
re müracaatla mütareke yapdırmal 
etti. Devletler Yunanistana hemen Ge 
müfrezelerinin giri alınması ve Girid 
tonomisinin tanınması şartlarını kab 
tirdikten sonra mütareke ve sulh ak 
Babıâliye tavassut arzettiler (11 Mayıs 1 
Türkiye hükümeti mütarekeyi sulh şel 
nin (1) Yunanistau tarafından kabuli 
tâlik etmişken Rusya Çarının doği 
doğruya telgrafla vukubulan ricası üz 
Sultan Abdülhamit herekât harbiyenin | 
tilile beraber mütarekeye de muvafakat, öS- 
terdiğinden Hariciye nazırımız Tefik p 
büyük devletler sefirlerile sulh o müzakej 
sini açdılar. Ancak Babiâli şartlarımızı 
çilere tamamile kabul ettiremedi, K. bin 
toların ekserisi türlü türlü özürler ve 
hanelerle Yenişehri Türkiyeye bir. 
surette geniş bir tashih hudud yapıl a 
razı olmadılar.Tazminat harbiyeyi pek 
ve Yunanistanın tahammülünden fazla 
düler. Hasılı birkaç ay mübahase ve 
nakaşadan sonra diğer şartlarımızı da 
çok tatil ettirdikten sonra şöyle bir n 
hede imzalattılar : 


1) Türkiyeye takriben altmış kileti 
murabbaı arazi kalacak (surette 
hududunun tashihi, 


2) Dört milyon lira tazminat, 


3) Yunan konsoloslarının, tabaalar; 


2) Tashihi hudud ( Yenişehrin Türki 
verilmesini tazammun edecek suretde ) 
3). On milyon Türk lirası tazminat 


4) Muahedelerin tecdidi ( yani Kap 
yonların ilgagsı ) 


5) İadei mücrimin mukaveleşinin yaj 


e e 
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konsolosların davalar müdahalelerini berta- 
raf edecek surette bir mukavele tanzimi, 


4) Üseranın iadesi, 


5) Türkiyeye terkedilen arâzide kalan 
ahâlinin hicrete mezun olmaları, 


6) Yunanistanın eşhasa ait zarar ve 
ziyanları tazmin etmesi, 


7) Posta ve telgraf muamelâtının es- 
kisi gibi tesisi, 

8) Konsoloslar hakkında mukavele, 

9) Tabiiyet işlerine müteallik ihtilâfın 
men'ine kâfil olacak bir mukavele, 


10) Hukuku 


teslimine dair mukavele, 


umumiye (o mücrimlerinin 


11) Hudut boyunca eşkıyalığın men'i 
için mukavele, 


12 ) Muhasematın terki, 
13) Tesalyanın tahliyesi, 
14)Devleteyn beyninde iadei münasebat, 


15) Tarafeyn tabaasının muharebeden 
evvel ikame ettikleri davaların muharebe- 
den evvelki tevfikan o rüyeli ve 
ilânıharpten sonra açılan davaların Avru- 
pa kanunları esaslarına tevfikan fasledilmesi, 


usule 


16) Tarafeyn memalikinde yekdiğerinin 
emniyet ve asayişini ihlâl edecek harekâta 
tasaddi olunmasına müsaade kılınmamak. 


Tesalya hezimeti üzerine Yunanlılar 
Giritteki o müfrezelerini 
çekerçekmez devletler, Fransa ve Rusya- 
nın Girit teşkilâtı hakkındaki programları 
ahkâmının tatbikini kararlaştırmış oldukları 
halde sulh müzakeratile meşgul olup iste- 
dikleri gibi bir vali de bulamadıklarından 
teşkilât, altı ay kadar teehhura uğradı. 


Şu kadar ki dört devlet kabinatoları- 
nın Girit meclisi umumisine yaptırmağı 
tensip ettikleri teşkilât nizamnamesine 


mecburen geri - 


esas ittihaz edilmek üzere İstanbuldaki 
elçiliklerine bir lâyıha ile bir de Adanın 
teşkilâtı yapılıncıya kadar muvakkat bir 
vali tarafından idaresine ait bir kararname 
tanzim ettirmişlerdi (18 kânunuevvel 1897). 
Kabinetolar işte bu Jâyıhaları tepliğden 
sonra Giride muvakkat bir vali tayinini 
istedilerse de valinin bitaraf bir devlet 
tabaasından mı, yoksa Türkiye veya 
Yunan tabaasından mı intihabı münasip 
olacağı bahsinde aralarına ihtilâf girdi. 
Lâkin Almanya ve Avusturyanın itiraz ve 
istinkâflarına rağmen Rusya ve İngiltere 
ve Fransa ve İtalya devletleri Padişahın 


( sözrintesi ) altına girmesi şartile Yunan 


kralının oğlu Prens Corcinin vali tayini 
teklif eylediler. Sultan Abdülhamit Prens 
Corciyi reddedip esbak Hariciye Nazırı 
Aleksandr Kretodori Paşayı namzet ola- 
rak gösterdi. Devletler Kretodori paşayı 
kabul etmedilerse de padişahın ve Almanya 
ve Avusturyanın © muhalefetlerine karşı 
Prens Corciyi de tayin edemediler; onun 
için Prens Corcinin tayini teşebbüsünü ile- 
riye ve münasip bir zamana talik ederek 
Giridin o muvakkaten idaresini amirallara 
havale ettiler; ve Giridin meclisi umumiye 
tâbi olan (yani müslümanların can korku- 
sile dağılmaları sebebile ahalisi sırf hıris- 
tiyandan ibaret kalan) mıntakalarını muvak- 
kat vali makamına kaim olarak idare et 
mek üzere bir icraat encümeni teşkil edip 
Türkiye ve Avrupa askerinin. işgalleri 
altında bulundurdukları (yani İslâm ahali 
sakin olan) mıntakaların da doğrudan doğ- 
ruya amirallar tarafından idaresini karar- 
laştırdılar ve keyfiyeti sadece Türkiyeye 
tebliğ ettiler. 


Babıali Girit meclisi umumisi halıyen 
İslâm azânın çekilmesinden dolayı yalnız 
ihtilâlcilerin ve eşkıyaya sergerdelik ede- 
rek müslümanları öldürmüş ve mal ve 
mülklerini gazbeylemiş olanların ellerinde 
kaldığı için omakule kimselere memleketin 
teşkilâtını ve idaresini havale etmek caiz 


YENİ 


olamiyacağını dermeyan ettise de devletle- 


re dert anlatmağa muvaffak olamadı. Amil 
rallar başlarında Venizelos gibi eşkiya ser- 
kerdeliği eden beş kişiden mürekkep ola- 
rak bir encümen teşkil ettiler ve adanın 
muvakkat nizamnamesini konsoloslarla be- 
raber anlara yapdırdılar; ve Türkiye askeri 
adayı tahliye etmedikçe müsliman ahalinin 
köylerine ve yerlerine yerleşdirilmelerine 
Yakı olmadılar. Halbuki on sekiz aydan 
beri yirmi beş bin islâm ailesi şehirlere ve 
asker kordonları altındaki yerlere sığına- 
rak türlü mabrumiyet ve sefalet içinde ya- 
şamakta idiler, mal ve mülklerinden hiris- 
tiyanlar intifa etmekde idi. Vakıa Türkiye 
askeri adadan çıkpda müslümanlar köyleri- 
ne sevk edilecek olsa hiristiyanların o za- 
vallılardan hiç birini sağ birakmiyacaklarını 
şüphesiz idi. 

Din gayretile biristiyanları iltizam eden 
Amiralların askerimizle sivil memurlarımı- 
zn kaldırılması hakkındaki tekliflerini Ka- 
binetolar terviç ettiler, amma Amirallar 
devletlerin muvaffakiyetlerini istihsâl ede- 
rek umum vilâyet varidatını jandarma teş- 
kilâtına sarf olunmak bahanesile ellerine 
aldılar. Askerimizin masarili, sivil memur- 
larımızın maaşları ve kalelere (iltica 
eden biçare kadın ve erkek ve çocuk 
müslümanların cüz'i mikdardaki yemekleri 
verilmez oldu. Amirallar şehirlerde ve 


kasabalarda © varidatı toplamak üzere 
maliye tahsil şubeleri açmışlardı. 
Ekmeksiz ve a 
kaç kere amirallar 
şikâyet ettiler, 
hamında bulund 
letmeğe ve hall 
olamıyorlardı. 
mahrumiyete 


Kandiye Müslümanları 


ç kalan müslümanlar bir 
a müracaatle hallerinden 


def'e kalkışınca 
üslümanlar muka- 


- 


beleye başladılar; iskelenin ileri 
rındaki İngiliz karargâhına da hücur 
öler. Gerek bu iki tarafta ve gere 
halle aralarında müslümanlarla hıristi: 
beyninde mukateleler oldu, kanlar d 
dü, birçok evler yandı, bu badire 
ma kadar sürdü, zaten yüz elli ne 
ibaret olan İngiliz askeri dayanamayıp g 
hal ile gemilerine iltihak etti. Tetefata çe 
lince İngilizlerden on dört maktul ve k 
iki mecruh ve islâm ve hıristiyan aha 
beş yüz raddesinde maktul ve mecruh x 
dı ( 5 Eylül ). | 


Konsolosların ve amiralların ilk rap 
larına rağmen Türkiye askerinin ecn 
memurların ve hıristiyanların sığındıklı 
hükümet konağına ehli kıyamın taaruzu 
defettikten başka birçok hıristiyan aha 
de kurtarıp kordon altında gemilere 
dıkları tahakkuk etti, bu hâdisenin e; 
günü Hanyada ve Resmoda dahi şuriş 
vukubuldu. : 


Türkiye memurları İngiliz amiralının 
emrine itaatle hükümet sandığının me 
dını ve İngilizlerin şüpheli addetti 
kırk iki müslümanı teslime ve müslüman 
evlerinden isekle tarafına bakan otuz do- 
kuzunu derhal yıkmıya mecbur oldular. 


Devletler bu kandiye vak'asını ve m 
lümanların can havlile taarruzda bulunm 
larını hazmedemediler. Bitaraf duran 
manya ve Avusturyadan gayri dört dev 
askerimizi ve sivil memurlarımızı hemi 
kaldırtıp Giridi münhasıran kendi hüki 
ve iradeleri altına almıya karar verd 
Lort Solezberi pek ileri vararak : « 
kısa bir mühlet içinde bu karar icra edilm 
ise Giritde kendi işgalimiz altındaki yerler 
istediğimiz gibi faaliyete geçeriz» dedi. 
dan sonra dört devlet birer nota gönderi 
kerlerimizin Giritde kalması hiristiyanl 
silâhlarının toplanmasına ve asayişin ta 
ruru ile hali tabiinin avdetine mani olm 
ve itişaşlara sebebiyet vermekte bulund 


nu iddia ile bir ay zarfında bunların 
kaldırılmasını istediler (4 teşrinievvel1898) 
ve adanın tahliyesi biter bitmez Padişahın 
hukuku mülkdarisinin bakasını müekkiden 
tasdik edeceklerini ve müslümanların mal 
ve canlarının her türlü taarruzdan masu- 
niyeti kâfil tedbirler ittihaz eyliyeceklerini 
ve eğer bu bapta red cevabı alırlarsa 
Giridi hemen bize zorla tahliye ettirecek- 
lerini ve bu takdirde Giritde Türkiye 
mülkdarlık hukukunun ibkası emrindeki 
manevi mecburiyetleri zail olarak ahalinin 
ekseriyetinin ( amâline muvafık teşkilât 
yapacaklarını tebliğ eylediler ve bu tek- 
iflerin ve şartların sekiz gün içinde bilâ 
kaydışart kabulünü istediler. sanebi bri İİ dası 
Muhtelif menbalardan Babıâliye verilen gönkerir çi Pierre 
malümata göre bu kararı zorla icra ettir- bilmeleri için mahdut bir 
mek için dört devlet tarafından birer | pini tercıh ieklaz ii 
ikişer tabur piyade askeri ile bir fırka vt 
donanma hazırlanıp yollanmağa başlanıldığı y 
ve İngilizlerin başkaca Mısırdan dört tabur 
Sevk etmekte oldukları tahakkuk etmekle 
Babıâli Türkiyenin tamamiyetimülkiyesinin 
ve hukuk hükümranisinin muhafaza edile- 
ceğine ve hiristiyanların silâhları toplana- 
cağına ve müslüman ahalinin mal ve can- rini çektiğini 
larının taaruzdan masun bulundurulacağına neden evvel 
dair teminatı senet ithaz ederek devletle isyan çıkmasına 
rin notalarını kabul mecburiyetinde kaldı; devletlerin bu t 
ancak şehirlede, yani Hanya, Resmo ve gösterdiğini a 
Kandiyede hakimiyetimizi temsil için birer (itirazlarımıza ve 
ufak garnizon birakmağı istedi. miyet vermiyerek P 
Kabinetolar bu talebimizi is'afa bir de- komiserlikle gönde: 
receye kadar temayil etmişler iken Ami- lâhiyet ve vazifesini Şu n 
rallar Giritte bir tek Türk neferi kalmasına ile tesbit ettiler: (| 
bile razı olmayıp hatta kalelerin yıkılmasını 1) Prens Corca Giritte 
ve hemen bir vali tayinile adada cari olan... 5 ei kai 
anarşiye nibayet verilmesini tavsiye ettiler; yaş , tesisile > mi 7 
onınçün dör Devlet garnizon birakmaklı- va ei sene müdde İN 
gımıza müsaade göstermediler. Giritte ki nibayet, yerli 
a erimizle sivil memurlarımız Hanya hü- 2) Devletlerin k 
ümet konağının üstüne hâkimiyetimizi Dd 
nişanesi olarak bir Tü dikimi ye tizyp tarafından Padiş 
adayı terk ektiler ( 14 Teşeaaği i çekip tasdik olunması ve 
i 1898). çekilen Türk bayr 


* 


gifi lâzım gefen tedb 
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3) Muhtelif anasıra mensup Giritliler- 
den mürekkep bir millet meclisinin iii 
valakatile bilcümle ahalinin mütesaviyen 
mal ve canlarını muhafazaya ve bütün e 
heplerin serbestini vikayeye kâfil olaca 
otonomi usulünde bir idare teşkil oluna- 
caktır. 

4) Giritte asayişi temine salih bir jan 
darma veya milis teşkilâtı yapılacaktır. 

Bu yeni teşkilât ile Prens Corcun ma- 
sarifi mahsusası için dört devletin her biri 
ileride Giridin kendi varidatını karşılık 
göstererek aktedeceği istikrazın hasılından 
ödenmek üzere birer milyon frank avans 
yapacaklardır. 

Dört devlet kararlarını böylece tatbik 
ve icradan sonra amiralların muvakkat 
İvazifelerine nihayet verip Adanın asayiş 
ve emniyetini istikmal ve idareimülkiye- 
sini tanzim ve Padişahın hukukunu tasdikle 
beraber Girit müslümanlarının can ve mal- 
larının emniyet | altında bulundurulması 
vazilesini tevdile ve deleğeleri  sıfatile 
Prens Corcu üç sene müddetle komiser 
olarak tayin ettiklerini tebliğ eylediler. 

Bir müddet Prens Core komiserlikte 
kaldı fakat Giridin idaresince bazı müş- 
külâta tesadüf ettiğinden çekildi, 
Yunanistanda vükelâlıklarda 
olan (Zaymis)i gönderdiler. 


yerine 
buludmuş 


Giridin bu muvakkat denilen idaresi 
Balkan muharebesine kadar devam eyledi; 
z bu muharebe neticesinde Londra kon- 
st Çiya, Adayı Yunanistana ilhak 


> tiye istitraden birkaç söz ilâve 
» 
,.. 
Şimdiki Yunan kralının büyük pederi 
kral birinci Core hemen her sene i 
resmi surette Fran edi 


saya gelirdi. Ek 
Eksleben kaplıcasına gidip sonra a 
uğrar bir müddet kalırdı. 


evvel bu gelişlerinin birinde 


a 


Sureti husu- 


“ 


siyede kendisine takdim olundur 
nedense benden hoşlandı. Her defasır 
ziyaretine gittikçe memnun olurdu 
ederdi. Benimle resmiyat ve teşrifat 
cinde görüşüp konuşmağı severdi. 
Paris sosyetesinin ve siyaset âlen 
dedikodularından o bahsettirirdi. Mer 
bildiğimden kendisine gazetelerin lisanı 
düşmemiş ve harcıalem olmamış havadi 
verirdim. Mütelezziz olurdu. Fakat 
sohbetler arasında ociddiyattan da 
açıp benimle tenezzülen teatii efk 
ederdi. i 
Hissiyatımda, intibalarda hata yok ise 
diyebilirim ki kral Corcun Türkler 

kında antipatisi yoktu. Bilakis bizle 
teveccühü vardı. Bazı meziyetlerimizi 
mıştı. Takdir ederdi. vi 


« Birbirine husumet etmiyecek, | 
karşıya geçip biribirine kurşun atmıyac 


ve bilakis biribirinie yaslanıp karş 
rna çıkacak düşmana birlikte 
atacak iki milletin biri Türkler 


Rumlardır, Yunanlılardır » der idi; 
aramızda ittifak ve itilâf akti 
izhardan hali kalmaz idi. 


Sultan Abdülhamit ahdi saltanatının 
son devresinde Bulgarların kral Ferdinana 
ve Türk dostlarına rağmen Türkiy 

taarruza kalkışacaklarını haber almış ve 
endişelenmiş idi. Romanyalılar dahil oldu- 
ğu halde Sırbistan ve Yunanistan ile Bul 
garistana karşı ihtiyati ve tedafii bir ittifa 
zemini hazırlamağa beni memur etmiş id 


Bundan iki sene evvel « Cumhuriyet » 
gazetesile ( neşrettiğim bazı | hatıralarım 
sırasında hikâye eltiğim veçhile 8 
itibarile öyle bir ittifakı Sırbistan 
Romanya ile - kral Corcu da malümattar 
ederek - hazırladım. 1908 senesi ortala" 
rında bir gün Parisdeki Yunan sefiri Del i 
Yani geldi, Atinadan aldığı mahremane bir 


telgrafnameyi bana tebliğ etti. Hasıl o 


netice hak li 


kında memnuniyet beyan edili- 
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yor, ve Atinada viziteme intizar olunduğu 


bildiriliyordu- 

Atinaya gittim Teotoki başvekil, Bal- 
tacı hariciye nazırı idi. Anlarda ve kral 
Core da beni şetaretle v€ nüvazişlerle 


kabul ettiler. 

Resmi vizitelerden ve ziyafetlerden 
sonra kral beni Atina civarında hoş bir 
mevkideki köşküne dojeneye davet etti. 
Romanya ile ve Sırbistanla ne gibi şeraitle 
anlaştığımı kendisine arzettim. Tasvip etti. 


Ertesi günde Teotoki ve Baltacı ile 
bizim sefarette dejonede buluştuk. Bunlar 
da kral gibi öyle bir ittifakın pek bahişli 
taraftarı idiler. öTürkler ve bizler birbiri- 
mize husumet etmemeliyiz Allah saklasın 
döğüşecek olur isek galip olan da mağlüp 
olan da kâr etmez, zarar görür. Sizin de 
bizim de selâmetimiz, rahat ve huzurumuz 
birbirimizle o anlaşmakta ve samimiyetle 
dost olmaktadır. İtilâf ve ittifaktadır . 
Romanya ve Sırbiye ile bir kütle teskil 
edersek vaziyetimiz başkalaşır. Nüfuzları- 
mız artar. Cemiyeti düveliyede sözlerimiz 
yürür. Şarkta sulhu muhafaza ederiz » 
diyorlardı. Nihayet hüsnüniyetle müzake- 
reye giriğlik. Yunanistanın icabında bize 
nasıl ve ne suretle askeri muavenette bu- 


Tabiiyetiniz 
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lunacağı ve bizim de ona mukabil neler 
yapacağımızı kararlaştırdık, tespit ettik. 


Yalnız Girit meselesi hakkında bir 
sureti tesviye bulmak icap ediyordu. 


Tekrar kral ile görüştüğümde bu me- 
selenin halli için bana şöyle bir teklifte 
bulundu : 

« Oğlum prens Corcu size vereyim. 
altına girsin. Giride hıdiv 
tayin ediniz. Mısır hıdvine verdiğiniz imti- 
yazları, rütbeleri, falanları ona da veriniz. 
Mısırı Abbas Hilmi paşa vasıtasile nasıl 
idare ediyorsanız Giridi de öylece Corci 
paşa marifetile idare ediniz » dedi. 


Başvekilin bir aralık bana dediği gibi 
kral da Yunanistanı ihmal etmeyip Bulgar- 
ların Kucağına düşürmemekliğimizi bidde- 
feat tavsiye etti. 


Kral ile ve vükelâsı ile aramızda geçen 
sözleri raporuma (odercederek Babıâliye 
bildirdim. Lâkin az zaman sonra temmuz 
inkılâbı vuku buldu. Tevfik paşadan haber 
aldığıma göre ne O vakitki vükelâ ve ne. 
de ittihatçılar beyhude nümayişler ile ve 
türlü tezahüratla meşgul olduklarından 
raporumu okumağa vakit bulamamışlar ! 
Heyhat ! 


İÇTİMAİ HAYAT VE ÇOCUK 
DÜŞÜNCESİ 


Jean Piaget 


Mevzuumuz, içtimai sınıfların veyahut 
iktisadi ahval ve şeraitin talebe zekâzı üze- 
rinde tesiri değildir. Biz burada, mektep 
ve çocuğun yetiştirilmesi bakımından aynı 
ehemmiyeti haiz, fakat daha mücerret bir 
mesele üzerinde durmak isteyoruz. Bu me- 
sele şudur: Çocukların kendi aralarında 
tesis ettikleri içtimai münasebetlerin ve 
akranlarile veyahut kendilerinden daha bü 
yük olanlarla yaptıkları fikir taatilerinin 
çocuk mantıkının inkişafına tesiri nedir ? 
Meseleyi daha müşahhaş bir hale getirelim : 
Zihin melekelerinin inkişafı bakımından, ço- 
cukların mektepde kendi aralarında konuş- 
malarına müsade etmek mi lâzımdır yoksa, 


bunu tabii inkişafa bir engel addederek men 
etmek mi icab eder ? 


Çocuklar arasında içtimai bir hayat 
var mıdır ? Muayyen bir yaşta mevcudiye- 
ti kabul edilmesi Jâzımgelen bu hayatın, 
çocuğun mantık strüktürü üzerinde tesiri 
nedir ? Bu meseleler, ilk bakışta ancak 
mütehassısları alâkadar eden, fakat terbiye- 
nin can alıcı mevzularına temas etmeyen 
beyhude ve manasız meseleler gibi görü- 
nürler. Fakat dikkat edecek olurlarsa, ço- 
cuğun bizim gibi düşünüp düşünmediğini 
muhakeme edip etmediğini bilmek m 
tepde veyahut ha | 


- 


Çeviren: Sabri Es 

Tetkik etmek istediğimiz noktayı iki 
lime ile hulâsa etmek lâzımgelirse diy 
liriz ki evvela, düşünüleni başkasına nak 
mek veya kendine hasretmek hadisesi 
tefekkür arızası olmaktan ziyade muhake 
meyi kendi strüktürü dahilinde değiştire 
bir keyfiyettir. Keza, çocuk düşünces 
zimkinden daha az içtima'leşmiş 
bizimkinden daha çok «&gocentrigue» | 
mış bir düşüncedir. Bütün bu görüşleri: 


rindeki tesirini belirten misalleri kayı 
deh sonra, «çocuk zekâsının mantı 
kıymet ve kontrol kabiliyetini kaza 
isteyorsak yavruların kendi aralarında, 

ta çalışırken bile konuşmalarına mani ol 
malıyız » neticesine varacağız. > 


Binet ve Simon testlerini tatbik 
lerin gözünden kaçmayan şöyle garip 
hadise vardır: beş yaşındaki bir çoc 
iki kulu gösterilir. Kutular hacim ve b 
ce birbirinden farksızdır. Yavruya soru 


— Bu kutulardan hangisi daha ağır 
Kutulara dokunmayan ve elinde tartı 
yan çocuk rastgele bir tanesini gösle 


İstediğiniz kadar itiraz edin; 
— Bu kutunun ötekinden daha ağır ol 


duğunu nerden biliyorsun ? tartmadın kil 
deyin. Nafile, çocuk itirazınızı anlamaz. 


Kuluları yakalayıp elile tartmak bir tür- ii 
lü aklına gelmez ve gösterdiği kutunu 
ötekinden daha ağır olduğu kanaatındı 
israr eder, Şüphesiz tecrübeye tabi 
lanlar arasında mahcup olanlar, hatta 
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m 
bakımından geri olanlar da vardır. Bunun 
içindir ki her çocuğun kutuları elile tar- 
tarak bizzat tecrübede bulunması isteni- 
lemez. Fakat nazarı dikkati celbeden nok- 
ta, kutulardan her hangi birinin ötekinden 
daha ağır olduğuna inanışlarıdır. Bizim 
için bir faraziye mahiyetinde kalan şey, 
onlarca tam bir kanaat oluyor. Çocuk- 
lar tasdik veya inkâr edebiliyorlar: Ancak 
lahkik edemiyorlar. Bü misalde çok 
esaslı bir hadiseye temas ediyoruz. Bunu 
biraz daha genişletelim ve çocuğa ırmakla- 
rın nasıl vücude geldiğini soralım. Çocuk 


bize amelelerin yeri kazıp içine su doldur. 


duklarını söyler. «Bunu nerden biliyorsun?» 
dersek « biliyorum | » diye cevap verir. Çu- 
cuklardan biri bana kâğıdın horoz tüylerile 
yapıldığını, bir diğeri de makasın demirden, 
demirin lehimden, lehiminde ziftten imal e- 
dildiğini söyledi. Acaba bütün bu «mythe» 
ler nerden geliyor ? Şüphesiz hiç kimse ya- 
ni büyükler onlara böyle bir malumatıfuruş- 
lukta bulunmamıştız. Bunlar, şüp'esiz kör- 
pe dımağlarında bir gün şekil alıviren fara- 
ziyelerdir. Bazen bu faraziyelerin mebdeine 
kadar gitmek imkânını elde edebiliriz; an- 
cak, hepsinde aynı hadise ile karşılaşmak 
mecburiyeti vardır: bu farziyeler vücut 
bulur bulmaz, herhal birer kanaat haline 
inkılâb ederler. Diğer tabirle, çocuğun 
kafasında bu cins fikirler birer kanaat ha- 
linde belirirler, 


Artık,böyle bir vakıanın ehemmiyetini kav- 
radık demektir. Şimdi hatıra şöyle bir sual 
gelir: Acaba kontrol kabiliyeti nedir? 
kontrol kabiliyeti bizzat mantık melekesin- 
den başka bir şey değildir. Zekâ, aynı 
ehemmiyeti haiz iki melekeden mürekkep- 
dir: Muhayyile ve kontrol; diğer tabirle 
icat ve ispat.. Mahiyeti ne olursa olsun 
bir meseleyi halletmek için, bazı suret 
halleri icat veya tahayyül etmekle işe başla- 
ri. Halkın dediği gibi, evvela bize bazı 
fikirler sanih olur. Fakat bu fikirler ekse- 
riya karmakarışık, mabaatsız, doğru veya 


üsbi 


utü 


n 
a 


bir hâlde, yarı uy 
ma halinde bulu 
deli olduğunu 
başkalarının dü 
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kimsenin iştirak etmemesini hiçe sayması 
ile mütenasiptır . 

İçtimai hayat olmasaydı, hepimiz belki 
bu vaziyette bulunacaktık. Ruhun  tecrü- 
beye daima kapalı bulunması, çocuk re 
hiyatında da - zahiren uzak görünse bile - 
üzerinde durulmağa değer bir keyfiyettir. 
Başkaları olmasaydı, başkalarile münaka- 
şanın bizde vucüde getirdiği daimi kont 
rol mevcud olmasaydı, şe'niyeti, objektif 
vakıaları oya hiç nazarı itibare almaz 
veya kendimize göre tefsir ederdik, 


Şu hâlde yelniz kendisi için düşünen 
ve - gayri mümkün olmasına rağmen - daima 
kendi iç kabuğuna büzülmüş yaşayan bir 
ferdin, düşüncesi az çok içtimaileşmiş, yani 
başkalarının düşüncesi ile birlikte kaynaşıp 
erimiş fertlerin mantıkından büsbütün ayrı 
bir mantık ve zihniyete sahib olması gayet 
tabiidir. 

Şimdi, hergün karşılaştığımız bir vakıayı 
misal olarak alalım ve düşünelim. Oldukça 
mücerret bir riyaziye davasını veya bir ispatı 
okuyup bitirdik ve tamamen anladığımıza 
kanaat getirdik. Okuduğumuz dava veya 
ispatın muhtelif noktaları bize artık bir- 
birine mantıkan bağlı gibi görünür. Bir ke- 
lime ile, zihnen mutmain olurz. İşte bu 
ande kavradığımızı sandığımız davayı bir 
başkasına anlatmağa çalışalım. O zaman her 
şey değişiverir. Biraz evvel bize vazih ge 
e şimdi muğlak olmuştur. Biri 
nokta adi İli e ün irin 

, rbirinden tamamen uzak- 
laşmıştır. Ve arada, 
liyan mütevassit ha 
mıştır. Biraz evvel 
sadece ifade edilemem 
zamanda nazarımızda, 
kaybediyor. Velhasıl 
kanaatımızı değiştir 
kavrama ile başk 
sındaki fark o kadar büyür meme 
değiştirdiğimizi Knk © Me Bir 
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Hakikatte ancak şahsi ve formü 
meyen düşünceyi içtimaileşmiş düşünce 
ayıran esaslı farka işaret etmekle 
ediyoruz. Kısacesi, ferdi ve nakli iml ân 
düşünce, şeniyet sahasında tahkik ediln 
ihtiyacına tamamen yabancıdır ve hadsj 
muhayyile, bir tahminden ibarettir. İçti, 
leşmiş düşünce ise, bilâkis ispat zaru 
tile hareket eder ve bunun içindir ki mani 
ve talilidir. vğ 


Psikanalizin son araştırmaları da 
neticeye varmışdır. Psikanalizin bü 
meziyetlerinden biri de zekânın vej 


lik düşünce» namı altında toplayabili 
ğimiz çeşit çeşit düşüncelerin o mev 
olduğunu göstermek olmuştur. Bunlar: 
bir tanesi -rüyanın gizli arzularımız 
let eden bir nevi yazısız hikâye old 
bul edildiği takdirde- rüya düşünce 
Diğerleri ise delinin, dalgacının düşür 
sanatkârın, mistiğin (o veya yalnız b. 
oynayan çocuğun muhayyilesidir. | 
bu düşünce şekilleri, esaslı iki v 
vasfı itibarile zekâdan ayırd edilirle 
vasıflar da, imajın veya jestin mefi 
veya söze hakimiyeti, düşüncenin müt 
kip anlarındaki irtibatsızlık, fantazi 
cude getiren şe'ni âmillerin O şuursu 
ve ilâhdır. Zürihli meşhur psikiyatr 
ler, bu irtibatsızlık, imajın hakimiyeti 
şuursuzluk vasıflarının sembolik düş 
nin tamamen mahrem -yani şahsi- ve 
kabili nakloluşundan ileri geldiğini gös 
miştir. Bleuler bu nevi düşünceye «Ai 
tigue» düşünce adını veriyor. > 


Şimdi kıymet bakımından çocuk dü 
şüncesi problemini o vazıh bir şekil 
vaz'etmek zamanı geldi. Şayet çocul 
düşüncesi, henüz autisgue bir mahi 
ise, bizimkinden daha az içtimaileşmiş bu: 
lunuyorsa mantığının da bizimkinden iğ 
olduğunu ve şuurlu zekâdan ziyad 
düşüncesine yakın o bulunduğunu 


e e 
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etmek zarureti Var. Artık, çocuğun ne 
nispet dahilinde düşüncesini içtimaileştir- 
diğini araştırabiliriz. 
* 
» * 

düşüncesini içtimaileştirmek 
temayülünde bulunup bulunmadığını anla- 
mak işinde hangi usulü kullanmalıyız? İlk 
bakışta çocuğa tesiri tetkik olunacak ilk 
cemiyetin aile (ebeveyn) cemiyeti olduğu 
zannedilir. Fakat bu cemiyette elde ede- 
ceğimiz neticeler hususunda ( ihtiyatkâr 

Herkes bilir ki sorma 
çocuğun, garip bir sual 
ekseriya cevap beklemez 
veya sorduğu suali müteakip cevabını yine 
Bir yavru «ayılar neden 
diye sorduğu suale yine 
kendisi derhal «yaramazlık etmişler de 
Allah onları: böyle yapmış» diye cevap 
veriyor. Diğer meseleler daha ciddi bir 
mahiyet alır. Bu sefer çocuk merak içindedir 
ve ne olursa olsun bir cevap ister. Böyle 
mütecessis bir yavruyu tatmin etmenin 
nekadar müşkül olduğunu herkes bilir. Bir 
türlü tatmin edilemiyen yavru bazan veri- 
len cevabı tahrif eder- Hattâ bazan işitme- 
mezlikten gelir. Küçük bir kız çocuğu, 
çocukların nasıl doğduğunu annesine S0- 
ruyor. Annesi de kendisine, hakikate büs- 
bütün aykırı düşmemek şartile, icap ettiği 
şekilde izahat veriyor. Annelerle çocuklar 
arasındaki münasebeti kavrar kavramaz Ç0- 
cukcağız, bunun 


Çocuğun, 


olmamız lâzımdır. 
çağında bulunan 
tarzı vardır. o; 


kendisi verir. 
dört ayaklıdır» 


hoşuna gitmediğini ve 
doğruluğuna inanmadığını söylüyor. Ken- 
disine arzın yuvarlak olduğu öğretilen 
diğer bir çocuk ta bana açıkça, kendisile 


alay edildiğini ve bu yalana inanmadığını 
itiraf etti. 


Görülüyor ki kâhil ile çocuk arasında 
hattâ ebeveyn ile çocukları arasında mü: 
nakaşa veyahut fikir mübadelesi, iki kâhil 
arasında olduğu gibi müsavi şartlar için- 
de cereyan eden tam bir mübadeleye ben- 


zemiyor. Çocuklarla kâhiller (o arasında 


olan bu fikir mübadelesi iki mühi i 
ile tahdit edilmiştir. Bir mi ki 
her şeyi büyüklere söylemez. Ya kendi 
düşüncesini herkesin (o okuyabildiğine ve 
arzu ve kanaatlerini ebeveyninin anladığına 
inanır ve böylece mevcudiyetinden bile 
şüphe etmediğimiz bir fikir zenginliğini 
kimseye ifşa etmez. Yahut sukutu hayale 
uğramak, düşüncelerini başkalarına kaptır- 
mak korkusile susar. Diğer cihetten, ken 
dilerile konuştuğumuz zaman sözlerimizi 
mutiane dinlemekte kusur etmezler. Ancak 
ya her şeyi, farkına varmadan tahrif eder- 
ler, yahut kendilerine öğretdiklerimizi ka- 
bul etmeğe yanaşmazlar. Çocuklar, bü- 
yüklerin dünyasını, kendilerine (o uygun 
gelmeyen, kendileri için yapılmamış ve 
kendi alemlerile münasebeti olmayan mu- 
azzam ve esrarıengiz bir kâinat halinde 
tasavvur ederler. 


Velhasıl, nekadar kudretli olursa olsun, 
büyüklerin sözü, çocukla kâhil arasında 
teketek bir mübadele yaratmağa ve çocuk 
tefekkürünü egosantrizminden tahlis etmeğe 
kâfi gelmiyor. Şu halde çocukların kendi 
aralarındaki fikir (o mübadelelerini tetkik. 
edelim. 


Çocuk, benliğinden çıkarak düşünce- 
sini içtimaileştirmek ve başkalarının dü- 
şüncesine istinat ettirmek ihtiyacını duy» 
duğu takdirde bu ihtiyacı, öğleden sonra 
bir kaç saat beraber bulunduğu tesadüli ar- 
kadaşlarile değil, hergünkü akranile tatmin 
eder. İşte bizim Cenevrede, bu bakımdan 
ideal bir müşahede sahamız Var: 3-9 ya 
şında çocukların devam ettiği Küçükler 
Evi.. Çocuklar burada çalışma esnasında 
konuşabilir, isterlerse iş birliği yapabilirler: 
Şimdi, bu şerait dahilinde çocuklar acaba 
düşüncelerini içtimaileştiriyorlar mı? yal 
nız mi yahut birlikte mi, çalışıyorlar? 
nakaşa ediyorlar mi? 
kendi muhakemelerine bir tesiri varmı dir? 


Bütün bu meseleleri halletmek maksa- 
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dile şu tarzda hareket ettik. Evvelâ her 
bi k seçtik ve aşağı yukarı 
yaştan bir çocu ç e e 
bir ay zarfında her birinin bütün söz ve 
jestlerini tâkip ve kaydettik. Böylece her 
çocuğun bu müddet zarfında telâffuz ettiği 
1500 cümleyi kaydetmiş olduk. Kolleksi- 
yonumuzda mevcut cümlelerin adedi 8000 e 
baliğ oldu. Toplanılan bu vesikaları, bizi 
alâkadar eden noktai nazara göre tasnif 
etmek güç olmadı. Hakikaten, çocuğun 
tülâffuz ettiği her cümle için şöyle bir 
sual sorulabilir : Çocuk niçin söyledi? 
Acaba başkalarına bir şey öğretmek için 
mi? Bir şey istemek için mi? Münakaşa 
etmek için mi? Konuşmak zevki için mi? 
Bizzat kendini harekete getirmek için mi? 
Görülüyor ki hepei mümkün. 

Çocuğun Okonuşma fonksiyonlarında 
derhal iki kategori göze çarpar: İçtimai- 
leşmiş dil ve egosantrik dil. İçtimaileşmiş 
dil, meselâ muhataba göre ayarlanmış bü- 
tün malümatı ihtiva eder. Netekim kendi- 
sinden daha beceriksiz bir arkadaşına be- 
cerikli bir çocuğun nasihatleri, aynı mev- 
zu üzerinde yapılan bir münakaşanın saf- 
haları bu kategoridendir. Keza emirler, 
tehditler, ricalar, sual ve cevaplar da bu 
kategoriye girer. Velhasıl bütün bu içti. 
maileşmiş dil, fonksiyonu itlbarile, kâ- 
hil diline benzer, yani fikri nakletmeğe 
yarar. 

Buna mukabil, ego di ke 
çöcuk dilidir ve bae, “il, bilkansa 
söylenmelerden tere 
kadar çocuklar, 
dinlemese, bir od 


bütün ayrıdır. ocuk, ini 

e vi ka ka Sağın kendini faa- 
Şizmekle meşgul olan altı yaşında bir yav- 
ruyu ele alalım. Çocuk defterlerinin say- 
:«7,8,9, 
numarayı ya- 
Piyorum, kır- 


, do 
pacağım, dokuz numarayı ya 
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mızı kalem, dokuz numara; 
zım, şimdi dokuz numaraday 
hayvanin faaliyetine terfik ej 
lardan çıkmıştır. Mücadele 
det haykırışları, yuva yapark 
kırışları dilin esası olmuştur. | 
kırışlar uzun müddet faaliyetin taş 
aksamı olmuş ve faaliyetten 
bir hale gelmiştir. Nihayet 
ları çıkarmakla fiilleri deklan; 
mümkün olabilmiştir. İş ve oyun 
da çocuğun söylenmeleri henü; 
iptidai fonksiyonuna pek can 
maktadır. 


Egosanirik dilin çeşitlerinden bi 
« toplu monoloğ» dur. Bazan birkaç çoc 
birlikte söylenmeğe başlar. o Bunc 
yanı dikkat olan nokta, bir arada 
lendikleri halde biribirlerini dinlen 
ridir. Çocuklardan her biri kendi 
konuşur. Muhavere yoktur. Biribiri 
razlayan ve takib eden, fakat bi 
tesiri olmıyan bir yığın küçük mon 
vardır. İşte çalışırken « bak, me 
yapıyorum » diye haykıran 6 yaşı 
çocuğun hali.. Muhatabı, küçük bi 
çocuğu, resmini çizmekle meşgul olduğı 
halde cevap veriyor : 


« Bugün öğleden sonra gelemem, dan 
dersim var » , Başka bir diyaloğ : 
ba nerede bir tünel daha kazabilirim. 
rada değil mi?» . Cevap: «Cici eli 
me bak!» b 


. 


Bu tarz konuşmaya bazı salonlarda di 
tesadüf etmek mümkündür. Fakat aynı 24 
manda, bu gibi hallerde dil fonksiyon 
nun sırf monoloğ halindeki dil fonksi 
nundan bübsütün farkı olduğu söyl 
8 yaşından küçük çocuklar üzerine 
pılan oyun tetkikleri, bizi mümasil net 
fere ulaştırıyor. | 

Şimdi, içtimaileşmiş dili egosantrik 
den ayırt ettiğimiz için şu suale cevap 
rebiliriz : Çocuklar hangi mikyas 
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fikir teati ederler? Bu, hakikaten çok alâ- 
ka verici bir meseledir. 3, 4 yaşındaki 
çocukların sözlerinden Yo 55 — “yg 60: 
egosantrik dildendir. 6 yaşında, egosantrik 
dil sözlerin “Yo 43 — 47 sini kaplar. Şu 
halde küçüklerin tabii temayülü, kendi 
hesaplarına faaliyete geçmek, kendi ben- 
liklerinden dışarı çıkmamak, ve egosan- 
trik kalmaktır. Ancak sonraları, tedricen, 
beraber çalışmak ve münakaşa etmek- 
ten zevk almağa başlarlar. Maamafih 7 - 8 
yaşına doğru, içtimai ihtiyaç, yani fikir mü- 
badelesi ihtiyacı belirir. Ondan evvel, ço- 
cuklar mütemadiyen konuşurlar. Fakat 
söylenme ihtiyacı ile hakiki fikir mübade 
lesi ihtiyacını biribirine karıştırmamak lâ- 
zımdır. Şu halde elde ettiğimiz rakamlara 
dayanarak, tefekkür bakımından çocuk 
egosantrizminin en esaslı bir hâdise oldu- 
gunu iddia etmek yanlış olmâz. 


Bu noktaya dair müşahedelerimizi ye- 
niden miheğe vuralım. Şayet çocuklar 
eğosantrik bir tarzda konuşmaktaysalar, 
müşahedesi çok kolay şöyle bir hâdiseyle 
karşılaşmak zarureti olacaktır : Çocuklar 
tam bir serbesti içinde konuşsalar dahi, 
yekdiğerini anlamak için bizim birbirimizi 
anlamağa sarfettiğimiz cehitten daha fazla 
bir cehit sarfedecekler, daha fazla zah- 
met çekecekler. Hakikaten bu hâdiseye 
araşlırmslarımızda rasgeldik. 7 -9 ya 
şındaki çocukların tecrübeye tâbi tutu- 
lan diğer çocuklardan neler sorduğumuza 
dair malümat edinmek istediklerini gördük, 
Bu yaşta, çocuklar biribirlerine objektif ve 
kâfi derecede vâzih malümat vermek husu- 
sunda okadar beceriksizdirler ki bir ar- 
kadaşa anlattırdıkları herhangi bir teste 
cevaplarını önceden hazırlasalar bile, sor- 
duklarımıza cevap vermekte ötekilerden 
daha fazla bir sıkıntı çeker. Bu çocuk- 
ların zihni, arkadaşlarının anlattıkları ile 


tenvir edilecek yerde karmakarışık edil 
miştir, 


Keza ayni noktayı tesbit 
tecrübeye giriştik. Elliye ari 
tik. Ayni sınıftan olan ve biribirini iyi 
tanıyan çocukları ikişer ikişer çağırdık. 
Birini kapı önünde beklettik ve ötekine de 
gayet kısa bir hikâye anlattık. Hikâye 
bitince çocuğa. anladığını kapıda bekleyen 
arkadaşına da anlatmasını tenbih ettik. 
Maksadımız, hikâyeyi bizden dinleyen 
yavrunun onu arkadaşına nasl anlattığını 
ve arkadaşının da nasıl anladığını tesbit 
etmekti. Çocukları bu oyuna alâkadar 
etmek için elimizden geleni yapmış bulu- 
nuyorduk. Tecrübeyi teyid için ikinci de- 
fasında rolleri değiştirdik ve hikâye yerine 


bir musluk veyahut bir bisiklet resmi 
koyduk. 


Şüphesiz tecrübe, sun'i idi Keza, 
toplanan vesikaların tasfiye ve tasnifi de 
sun'i oldu. Mamafih bu neticeleri harfi 
harfine doğru olarak kabul etmeyip de 
hergünkü hâdiselerle karşılaştırmakla iktifa 
etsek dahi yine kat'i hükümlere varabiliriz. 
Hakikaten bizi alâkadar eden nokta üze- 
rinde tecrübe, gayet bariz bir şekilde. 
çocukların söz vasıtasile dilediklerini bir- 
birlerine anlatmaktaki kabiliyetsizliklerini 
meydana çıkardı. Çocuk kendisine anlatı: 
lan hikâyeyi arkadaşına naklederken, sanki 
o herşeyi evvelden biliyormuş gibi hare- 
ket eder. Hiç bir şeyi tavzih etmez. Tıpkı 
« toplu monolog » daki çocuklar gibi ken 
disi için konuşur; muhatabı için konuşmaz. 
İtiraz olarak belki hikâyeyi kâfi derecede 
kavramadığını ileri süreceksiniz. Bu, varit 
değildir. Zira hikâyeyi anlatır anlatmaz 
kendine sorduğumuz suallerle her şeyi 
tamamen kavradığını tesbit etmiştik Çocuk, 
hikâyeyi arkadaşına anlatırken ifade tar- 
zını başkalarına göre ayarlamayı Bee 
miyor. Ayni şeyi bizim kadar bilenlerle 
ekseriya yaptığımız gibi, çocuk ta anlata 
cağı şeyi daima telmihlerle anlatıyor. 


Muhataba gelince, © da herşeyi bir 
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anda kavradığına kanidir. Telâffuzu biri- 
birine benzeyen kelimelerle hikâye artık 

i şeklinden çıkar. 

A halde diyebiliriz ki tecrübe, bu 
hususta müşahedenin bedihi birer hakikat 
olarak ortaya koyduklarını teyit etmekte- 
dir. Çocuklar içtimai bir dil kullanama- 
dıkları gibi, kendilerini başkalarının noktai 
nazarlarına ikame etmeyi de beceremiyor- 
lar. Her biri kendi benliğine çekiliyor ve 
düşüncelerini başkalarına nakledemiyor. 

* 

** 

Poroğramımızın birinci kısmını yerine 
getirdik. Çocuğun düşüncesi, kâhilin te- 
fekküründen daha az ictimaidir. Şimdi, 
biraz evvelki faraziyemize uyğun olarak, 
bu egosantrizmin bizzat muhakemenin 


yapısı üzerindeki tesirlerini araştırmak za- 
manı geldi. 


Çocuğun hükümlerinde bütün vuzuhile 
üç hususiyet görülür: Birincisi, izafi bir 
noktai nazarı kavrayamamak. Kâhiller 
«bu ev, soldadır» dedikleri zaman derhal 
« bahçenin solundadır » veya aşağıya gi- 
derseniz «solunuza düşer» kaziyesini ilâve 
ederler. Keza « Suzan sarışındır » hükmü- 
nü « Suzan benden daha sarışındır » kazi- 
yesile itmam ederler. Sokrat, Ziyafında Aga 
Thon'a sorar: « Bir kardeş, kardeş olması 
hasebile birinin kardeşi olurmu ? » Ağa- 
thon da hayretle cevap verir: «Şüpesiz Sok 
rat, her halde birinin kardeşidir. » İşte 
sol, sarışın, kardeş tabirlerinde bizatihi bir 
mana yoktur. Bunlar bir ta 
betlerdir. Halbuki 


kım münase- 


Seşit münasebetler 
tmeğe zorlarsak, önü- 
maniler koymuş oluruz. 


olup olmadığını sordum, 


Raoul « bir tane var, adı Ger, 
cevap verdi. Göraldın kard 
diye sordum. Cevap: « hayır| 
nim kardeşim var. » İsrar ettim. 
kardeşi değilmisin ? » « Evet |». 
onun bir kardeşi var ». « Hayı: 
üzerine halk mekteplerine giden 
nevreli çocuğa aynı şeyi sordu 
10 yaşından itibaren bunların dört 
sualimize hakikata uygun cevap 
bildi. Bu neticenin mantıkla değ 
lıkla alâkası olduğunu ileri sürece 
bulunur. Fakat tecrübeye devam eti 
çocuklara mantıki muhakemeye 
küçük meseleler vazetmek daima mi 
dür. Bana öyle geliyor ki mektepte 
meselelerinin halli işine küçük mant 
selelerin hallile başlamak icap ede 
küçük ve basit meseleler yüzünden 


yaşına kadar çocukların çekdikleri 
lar hesapsızdır. 


Görülüyor ki, kardeşlik münasebe 
basit bir izafet çocuğa hayli güç gi 
Bu çeşit zorluklar, odoğrudan 
ya düşüncedeki egosantrizmin es 
Acaba bir izafet hükmü ne demekti 
İzafet hükmü, şahsi bakımlara göre 
değiştiren ve asgari olarak ayni zam 
iki noktai nazar hakkında varid olabil: 
bir hükümdür. İşte kardeşlik münasebeli 


egosantrik itiyatl 
rıdır. Sağ-sol münasebeti hakkında da 
$eyi söyleyebiliriz. 8 yaşından evvel 
ve sol kelimeleri çocuk için mutlak 
manayı haizdir. Çocuğa göre bütün kâ 
kendi. vücuduna göre istikamet almıştır. 
Velhasıl görülüyor ki | çocuklar izafilik 


doyğusunu çok yavaş ve zahmetle eli 
edebiliyorlar, 


a na 
İÇTİMAİ HAYAT VE ÇOCUK DÜŞÜNCESİ 


33 


0 A 


rabiliriz: Ancak münakaşa ve noktai nazar 
mübadelesi itiyatları sayesinde çocuk, mu- 
hakemenin bu esaslı aletini elde edebilir. 


Çocuk mantıkının ikinci hususiyeti,müte- 
akip kaziyeler arasında terkibin bulunmayı- 
şıdır. Buna bitiştirme « juxtaposition » di- 
yebiliriz. Herkes, içinde bütün teferruatın 
ibtimamla gösterildiği, fakat buna rağmen 
bir bütün vücude getiremiyen çocuk re- 
simlerini görmüştür. Çocuk bir adam res- 
mi yapar, şapkasını başın beş santimetre 
üstüne koyar, profile iki göz ilâve eder 
veya gözlerini başın dışına çizer. Demek 
çocuk teferruatı temamen Ve vazihen kav- 
ramıştır. Fakat doğru bir terkibe gücü 
yetmiyor. Tıpkı bu resimler gibi, çocuk dili 
de aynı manzarayı gösterir. Hükümler ara- 
sında bağlılığı ifade eden tabirler mevcut 
değildir. Tasvirlerinde ve izahlarında çocuk 
bir çok teferruattan vuzuhla bahs eder; 
fakat bunları birbirine « zira, mademki, 
demek, ohalde » gibi bağlama edatlarile 
ekleyemez. Demek çocuklar, hükümlerini 
birbirine bitiştiriyor, fakat terkip edemi- 
yor. Çocuk düşüncesinde mantıki ve illi 
bağlar henuz farklandırılmamıştır. Fakat 
bu terkip noksanının, bu bitiştirmekle ik- 
tifa etmek temayülünün sebebi nedir ? Bu- 
na yine çocuk egosantrizmi sebep olarak 
gösterilebilir. Biz büyükler, bülyaya dal- 
dığımız zaman nasıl düşünürüz ? Şüphesiz 
birbirini takip eden müteaddit tablolar ha- 
linde imaj ve fikirler içimizden geçer. 
Bunların birbirine nasıl bağlanabileceğini 
biliriz; fakat böyle bir zahmete katlanma- 
yız. Rüya, bu keyfiyeti son haddine götü: 
ii Freud, bir eserinde rüyayı yazısız 

ikâyeye benzetiyor. Demek söz 


ol- 
maksızın, sırf imajlerle isimleri, 


ızın, sıfatları 
ve filleri tasavvur edebiliyoruz. Fakat 
bağlılık tabirlerini ve edatları imaj halinde 
tasavvur etmek imkânsızdır. İlleti tebarüz 
ettirmek üzere objeleri yanyana getirmekle 
iktifa olunabilir. Meselâ kırılmış bir bsik- 
let imajinin yanına bsikleti kıran adamın 


imaji getirilebilir. Fakat « çünkü T 
sine tekabül eden bir ill bi 
« tekerlek kırıldı, çünkü..» şeklinde bir 
rabt ifade etmek kabil değildir. 


Çocuk da, yalnız kendisi için düşün- 
düğü müddetçe aynı şekilde hareket eder. 
İmajları ve tabloları birbirine bitiştirir, 
ancak, münakaşalar ve fikir teatileri saye- 
sinde, iddia ettiği noktaları isbat maksadile 
sebepler ve deliller bulmak ve böylece 
müteakip (hükümleri mantıki ve illi 
rabıtlarla birbirine bağlamak (ihtiyacını 
duyar. Şu halde çocuğun kendi diline 


. vahdet vermesi ve bitiştirmeden vazgeç- 


mesi, ancak içtimai itiyatlarla mümkündür. 


Çocuk mantıkının üçüncü hsusiyetine 


Synerâtisme adını verebiliriz. e Şimdiye 
kadar çocuk zekâsının O ancak menfi 


vasıflarını gözden geçirdik. Bunlarda izafet 
mefhumunun olmayışı, aynı bütünün par-. 
çaları arasında irtibat bulunmayışı, ilâh.. 
Fakat çocuk düşüncesinin haricen bize 
verdiği anilik ve söküklük intibama alda- 
nıplta bunun bizzat çocuk şuurunda çocuk 
düşüncesinin şu veya bu haline tekabül etti- 
gini zannetmemeliyiz- Synretisme hadisesi, 
bize, bilakis objektif irtibatın bulunma” 
dığı yerde subjektif bağın bulunduğunu 

gösterecektir. Hakikaten ( biraz 
bahsettiğimiz çocuk resimlerinde teferrua- 
tın nizamsız ve tertipsiz 
nerden geliyor ? Acaba çocuk sadece 
teferruatı gördü de çizdiği adamın bütünlü- 
günü göremedi mi? Şurası muhakkak ki 
çocuk, bilakis bir bütün görüşü ve gör” 

düğü adama dair toptan ve bulanık bir 
imaj elde etmiştir. İşte bu imaj fazla 
toptan olduğu için çocuk, bunu kâğıda 
geçirmek isteyince muvaffak O olamıyor 
ve toptan imdjinin yerine teferrüatı 
ikame ediyor. Hakikaten birçok müşahe- 
deler, çocuğun ilk idraklerinin üfün 
idrakleri, tahlile uğramamış toptan gö” 
rüşler olduğunu meydana çıkarmaktadır. 


evvel K 


olarak sıralanışı 
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İşte bu /offun idrak hadisesine Syncre- 
tisme adını veriyoruz. 

Maamafih Syncretisme, idrak sahasını 
aşar ve çocuğun bütün düşüncesini karak- 
terize eder. Çocuğa ya hiç anlamadığı 
veya kısmen anlayabildiği bir cümle 
söyleyince onda hiçbir zaman, anlamamak 
intibar husule gelmez. Bilakis, hemen 
cümlenin toptan bir imajini, Syncretigue 
bir şemasını çıkarır ve düşüncesi ancak 
böyle bir şema ile iktifa ettiği için mesele 
kalmaz. İşte çocuk daima cümlelerin ani 
bir şemasını çıkardığı içindir ki kelimelerin 
manası kendisine kolay gibi gelir. Bu 
kelimeler, cümleden çıkınca manalarını da 
kaybederler, fakat cümle dahilinde olunca 
çocuk onları omanalandırır. Çocukları 
mektebin verbalisme'e götürdüğü ekserya 
iddia edilmektedir. Bu iddia yanlış olsa 
gerektir, çünkü verbalisme'i izah eden 
hadise, çocukdaki Syncretismedir. Yalnız, 
mektebin bunu bilmesi ve bu tehlikeye 
karşı koymak için elinden gelen herşeyi 
yapması, yani şifahi tedrisatı haddi asga- 
riye indirerek çocuklara bizzat ve arala- 
rında konuşmayı öğretmesi icab eder, 

Hülâsatan denebilir ki 
kendi iç âlemlerin 
düşünce tarzıdır. 
şahsi ve formüle 
tahlili oluşu mak 


Synctrisme, 
de yaşıyan varlıkların 
Biraz evvel, tefekkürün 
edilemez oluşile talili ve 
üsen mütenasiptir netice- 


, tirecek ve ancak bu sayede ma 


sine varmıştık. İşte tefekkürü 
tahlile müsait parçalar haline 
icbar eden kuvvet, dildir. Tav'i 
ise, bülün şemalarına dayan. 
muhakemenin bütün şematizmi, 
egosanirizmin eseridir. Şu halde 
düşüncenin  içtimaileşmesi ile, müb, 


ve nakil ile bu düşünce mahiyetini 


bilecektir. 


* 
ok 


Bütün bu söylediklerimizden 
Zımız netice, gayet vazıhdır. (0) 
Fikir mübadelesi ve içtimai ha 
kın bizzat yapısı üzerine tesir 


Bütün insiyakları 
sevkederken çocuğu bir sıraya | 
laf açmak, talebeyi zihni bir egos 


zekâlarının ve 
kolaylaştırmak oli 
Mektebin talebeyi imtihana değil | hay. 
hazırlamasının zamanı gelmiştir. 


Antropoloji ve lengustik vesikalarına göre: 
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Birinci kitap 


Sahife 335. Muharriri : İsmail Hâmi Danişmend. Baskı : Devlet matbaası 


İngilizce yazılmış ağır ilim kitaplarını 
elime aldığım zaman, yalnız bir kitap için 
vakfedilmiş olan senelerin uzunluğu bende 
hakiki bayranlıklar uyandırdı. 
hazırlanmasında müracaat edilen yüzlerce 
ciltlik mehazlerden başka, kitabın tasnifin- 
deki dikkat ve itina, indekslerin tenevvüü 
başkaca, dikkatimi üzerinde dinlendirirdi. 


Bir eserin 


Aziz bilginimiz İsmail Hâmi Danişmen- 
din koca bir cilt teşkil eden « Türklerle 
Hind ve Avrupalıların Menş'e Birliği » 
kitabını elime aldığım zaman, yabancı dil- 
lerde görüp te imrendiğim hakiki ilim ki- 
taplarının türkçedeki parmakla sayılabile- 
cek muadillerine yeni bir tetebbü vesika” 
sının ilâve edildiğini görmek zevkini tattım. 


374 büyük sayfadan ibaret olan bu 
eser müellifin titiz bir itinâsile hazırlanmış 
ve Devlet Matbaasının, ber cihetten tak- 
dirlere şayan bilgili çalışmasile basılmıştır. 
Kitapta ayrıca papyekuşe üzerinde beş 
Türk heykelinin kopyası da vardır. Bu 
kopyalar bilginimizin zengin kolleksiyonu 


arasında gördüğüm seçme fotoğraflardan 
beşidir. 


Eserin münderecatına geçmezden evvel 
hazırlanmasının nasıl uzun seneler mahsulü 
olduğunu kaydetmeden geçemiyeceğim. 
Daha yeni Türk harflerinin kabul edildiği 
sene büyük bir kısmının müsveddelerini 
gördüğüm eserin iki parçası Hâmi Daniş- 
mendin lütufkâr müsaadelerile, o zaman 


çıkarmakta olduğum ( Garbe Doğru ) 


mecmuasının birinci ve ikinci sayılarına 
dercedilmişti. Mesai tarzını çok yakından 
tanıdığım sayın müellif o zamandan bugü- 
ne kadar, yorulmak bilmez bir çalışmayla 
esere yeni yeni bahisler ve hakikatler 
ilâve etmiş ve nihayet muazzam bir tetebbü 
ehramı vücude getirmiştir. Kitabı şöylece 
bir gözden geçirmek bile, sayfaları işaret 
edilerek, gösterilen mehazlerin zenginliği 
karşısında bizi şaşırtabilir. Fransızcayı 
anadili kadar bilen ve arapçaya, farisiye 
tamamile sahip olan Hâmi Danişmendin 
bilmediği dillerde rastladığı Türk tarihine 
ait bahisleri nasıl itina ile tercüme ettir- 
diğini bir kaç defa kendimin tesadüf etti- 
gimi de söylersem kitabın hazırlanması 
hakkında okuyuculara bir fikir verebilirim. 
* 
* * 

Müellif, kitaba başlamazdan evvel 
( Ön Söz ) de yabancıların Türk ırkı ve 
dili hakkındaki telâkkilerini canlı bir ifade 
ile tetkik etmiş ve musevi tarihçisi Reşi-. 
düddin gibi satılmış bir müellifin hakikat- 
leri nasıl ve niçin tahrif ettiğini pek güzel 
anlatmıştır. Türk ve Mongol dillerinin aynı 
menş'eden geldikleri hakkında Reşidüd- 
dim'in fikirlerini tetkik ettikten sonra bir 
kısım müsteşriklerin bu nazariyeyi nasıl 
kabul etmediklerini göstermiş Ve 
Remusat gibi garp âlimlerinin tenakuzlarını 
meydana çıkarmıştır. 


x 
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itabın mühim vasıflarından biri, şim- 
ml garp müelliflerinin Türkler 
hakkında ileri sürdükleri (sarı ırktan gelme) 
nazariyesini büyük bir sıhhat ve vukufla 
çürüterek Türklerin beyaz ırka mensup 
olduklarını, bin bir vesikaya istinat ederek, 
şüphe götürmez bir surette ispat etmesidir. 
Hâmi Danişmendin dayandığı hakikate 
göre eski Türk tipi kumral tiptir. 


Zend- Avestaya göre Türk tipi bahsi bize 
geniş bir tetebbü sahası arzediyor. Zerdüşt 
isminin muhtelif şekil ve manâlarını tetkik 
eden müellif Zerduşt dinile islâm dinin- 
deki müşterek noktaları gösteriyor ve 
zendavestadaki Türk tipi telâkkisini bütün 
vuzuhile ortaya koyuyor ve muhtelif yer- 
lerde, yine vesikalara dayanarak, garptaki 
Hint - Avrupalıların beyaz tenli kumral 
bir tip olduğunu ve kendilerine Arya 
adını veren Hint - İran tipinin «uzun boylu, 
gür sakallı. yüksek burunlu ve beyaz 
renkli» bir tip olduğunu anlatıyor. Bu 
bahiste meşhur ırkçı Kont Gobineau'nun 
Turani kelimesinin « kakikatte ırk itiba- 
rile İraniler gibi «Ari» oldukları halde 
coğrafi ve siyasi vaziyetlerinden dolayı 
onlar tarafından düşman telâkki edilen 
beyaz Türklere ait bir ilim olduğunu » 
tasrih etmesi dikkate şayandır. Hele bu 
sayfalardaki Tur ve Türk isimlerinin mü- 
nakaşası alâka ile okunulacak bir bahistir, 


bahislerle hakikat arasındaki a 
tenakuzlar gösterilmiştir. Bu bahini 
ratta Türk isminin aldığı şekille 

mış ve Türklerin nasıl yefese piş 
diği uzun uzadıya tahlil edilmi 
sayfalardaki OVecwc Mecuç ve 
kısımları çok eteresandır. R 


Tevratın iimi bir surette tetkiki 
alınan neticede dikkatimizin üzerinde 
sif edilmesi lâzım gelen bir hakikai 
hakikat Türklerin, Hint - Avrupa 
inden gelmiş olmasıdır. 


* 

*x P 

Kur'ana göre, Türk tipi bahsinde tu 
Zülkarneyn ve Yecuc Mecuc 
kur'ana göre tetkik edilmiş ve muh 
yerlerde arapların irsi Türk düşm 


açığa çıkartılmış ve bir çok arap m 
lerinden misaller getirilmiştir. 


Peygamberin hadislerinin bir çoğu 
da Türk ismine .tesadüf edilmektedi 
hadislerin bir çoğu Türklerin ileride 
leri alacağını anlatmakta ve büyük 
kısmında da Araplara Türklerle uğraşm 
tan çekinilmesi tavsiye edilmektedir 
hadislerde en ziyade göze çarpan 
hemen umumiyet itibarile, Türklerin tam 
manâsile muharip, kahraman bir a) 
olarak tanınmalarıdır, Hadislerde Türkli 
den (Türk) ve (Kanturâ) isimlerile b 
dilmektedir. 


Peygamber bir çok hadislerinde Arap « 
lara Türklerle muharebe etmemelerini , 
emretmiştir. Meselâ bir hadisde «7; ürkler 
sizi kendi halinize bırakdıkca siz de 


onlarla mütareke halinde bulununuz». t 
ve başka birisinde ; ge 


<Türkter size dokunmadıkça sizde ğ 
onlara dokanmayınız.» emri vardır. 


* 
* * 


Tarih ve edebiyata göre Türk tipi Kk 
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> 


bahsi kitabın en uzun bahsidir, Bu kısım 
907 inci sayfadan 357 inci sayfaya kadar 
uzanmaktadır. Burada Çin müverrihlerine 
öre Tu- Kiu hâkanlarının nasıl yeşil veya 
ii gözlü, pembe yüzlü o 

n bu sayfalardaki ve- 
ii keke "hakikatler e eski Türk- 
lerin tam bir kumral tip arzettiklerini 
göstermektedir. Bu ırkın boyu umumiyet 
itibarile uzun ve vücutleri mütenasiptir. 


Yine bu sayfalarda, tarihin muhtelif 
devirlerinde yaşamış Türk büyüklerinin 
tipleri eski Türk tipinin tespitinde mühim 
bir esas teşkil ediyor. Burada şurasını da 
kaydedelim ki eski Türk büyüklerinden 
mübim bir kısmı yüzlerinin ve vücutlerinin 
güzellik ve tenasübile göze çarpmaktadır. 

Tarihi Türk tipini kumral olarak kabul 
ettikten sonra bugünkü Türklerin çoğunda 
görülen esmer vücudü birbirile nasıl telif 
edebileceğimiz suali, pek tabiidir ki, hepi- 
mizin hatırına gelebitir. Bilgin müellif ba- 
kınız bunu bize nasıl izah ediyor: 

« Hörodote dan iaibaren eski müver- 
rihler Avrupada ve Çin müellifleri de 
Asyada bir çok kumral kavimlerden bahse- 
derler: Bunların verdikleri malümata göre 
Kelller, Kimber ler, Lötonlar Cermen 
ler, Gollar. Eranklar, Burgondlar, 
Normonlar, U-son lar, Tu- Kiu —Türk 
ler ve İslavlar hep hep kumral milletler- 
dir. Oyiros'ın kahramanları bile hep 
kumrallardır. Eakal bütün bu milletlerin 
bugünkü torunları ekseriyetle esmerdir; 
hattâ yakın zamanlara kadar Fransızlarda 
kumrallık galip olduğu halde bugün Fran- 
sada bu tipin çok azalmış olduğu tespit 
edilmiştir: Meselâ (Ondördüncü Lui) dev- 
Fransız sosyetesi ekseriyet itibarile 
e al bade şimdiki 
dir. Bu kalin sebebi, emar 
daha fazla bir ek e kumrallıktan 
tefsir edilmişti avemet kabiliyeti olmakla 

ştir. Bu sahada en vazıh tet- 


kiki âlimlerinden (Dr. Adilphe 


Fransız 
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Bloch) yapmıştır. Bu zat Paris 
loji cemiyeti mecmuasında «Av 
rallarının menş'e ve tekâmülü » 
riyatında Asya kumrallarınnan 
derek bu tipin umumi istihalel 
loji esaslarına göre izah te 
bulunmnştur, 


Antropo- 
rTupa kum- 
ne ait neş- 
da bahse- 
erini fizyo- 
şebbüsünde 


Müellif burada Adolf Bloş'un, iklimin 
hayvan cinsleri üzerindeki tesirinden bah- 
sederek «insanların da bir taraftan 
soğuk tesirile kumrallanmış ve bir 
taraftan da daha mutedil bir hararet 
altında €smerlenmiş » olabileceklerini 
söylediğini ilâve ediyor. 

Hami Danişment, eski Arap alimi 
Mes'udiinin Muruc - üz - zeheb ismindeki 
kitabında eski Türklerin kızıl rengini 
(Adolph Bloche) gibi ayni âmile istinat 
ettiğini de bildirerek bu mutabakate işaret 
ediyor. Bundan sonra bu renk değişmesinin 
muhtelif safhaları anlatılarak okuyucuya, 
bu bakımdan inandırıcı ve ilmi malümat 
veriliyor. 


Bu sayfalarda öğrendiğimiz hakikatler- 
den biri de İranlılar ve diğer bazı şark 
lılarca Türk isminin ( güzel ) manasına 
gelmesidir. Birçok farisi şiirlerde bu keli» 
me güzel manasına kullanılmıştır. D'her- 
-belet'de Bibliothögue Orientale'in birinci 
cildinin 443 üncü sayfasında: 


« Umumiyetle Acemler ve bilhassa 
şair Hafız ( Türk ) kelimesini güzel 
yapılı bir delikanlı manâsına alır. 

Dediği gibi, ( Littre ) kamusuna bir 
cilt zeyil yazan Marcel Devic de bir ya: 
zısında : 


«Acemcede (Türk) ismi.... beyaz 
derili, kara gözlü milletlere tatbik 
edilir. Acemler, kadın olsun, erkek 
olsun, genç bir güzele de Türk derler. 


Sözlerile bu hususta daha sarih izâhat 


vermektedir. 


* 
** 
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er e serik De Ae 


İsmail Hâmi Danişmendin yalnız. bir 
cildi büyük ve tam bir vesika hazinesi 
teşkil eden bu kitabı Türklerin, her ba- 
kımdan, beyaz ırka mensup bir kavm 
olduğunu ispat ettikten sonra aldiğı neti- 
celeri son saylasında şu satırlarla hulâsa 
ediyor. 


Neticeler : 


1 — Eski Türk tipi, beyaz ırkın Hint 
- Avrupa zümresinin klâsik güzelliğini en 
bariz ve en mükemmel surette temsil eden 
kumral bir tiptir. Binnetice eski Araplarla 
Acemleri meftun eden ve bütün şark ede- 
biyatında nihayetsiz akisler bırakan Türk 
güzelliği, Arap ve Acem âlemlerinde gö- 
rülmeyen kumral bir güzellik demektir. 


Ii — Bütün kumral kavimler gibi 


Türk ırkı da esmerliğe doğru bir tahavvül 
geçirmektedir. 


INI — Hint - Avrupa zümresi esmer ve 
kumral kavimlere ayr-Idığı gibi « Byaki- 
sefal» ve « Dolikosefal » olmak üzere 
de iki kola ayrılır. « Engöne Pittard, 
Lesraceset Vhistoire 5. 29): Türkler, 
Brakisefal Hint - Avrupalılardır. 


IV — Bugün bilhassa orta Asyada 
muhtelif Türk oymaklarının ismini taşıyan 
ve hatti Türkçe konuşan birtakım Mon- 
goloit'ler vardır: Bunlar kültür itibarile 
Türkleşmiş Mongol unsurlarıdır; eski Türk 
devletlerile Türk oymaklarının siyasi, as- 
keri ve medeni tâbiiyetleri altında zaman 
ş böyle birçok Mongal- 
Mongollaşmış Türkler 


ve dil. Bu iki ölç 


ler, âri tipli insanların T 
şanlarıdır, 


* 
*4 


Kitabın tahlilini 


— 


umumi bitirdikten 


TÜRK 


sonra biraz da ifadesindeki temi 
bahsedelim : 


Bilgin muharririnin Türkçeye 
yetini ötedenberi bildiğimiz için b 
ve vâzıh ifadeyi gördüğümüz zam 
madık. Her dildeki ilim tetkiklerinin k 
bir kısmında soğuk ve yavan bir 
okuyucuyu çok defa başladığına Pp 
eder. (Türklerle Hint-Avrupalıların m ense 
birliği ) seyyal bir ifade ile yazılmı i 
kitaplarının en iyilerinden sayılabilir. 


* 
Bu tetkik yazısını bitirdikten sonra bu 
kıymetli kitabın ikinci cildinin çıktığını 
sevinç ve alâka ile gördüm. Bu 
kitap ( Hint - Avrupa grupunda Türk 
başlığını taşımaktadır. Eser ( Türk dili i 
Hint - Avrupa dilleri arasında mukayeş 
esasları ) ve ( Türk dili ile Hint - Ayrı 
dillerinin müşterek kökleri ) isimlerile 
esaslı kısma ayrılmıştır. Bu iki bâki 
mevzu birinci kitaptaki canlı mevzular 
şimdiye kadar üzerinde çalışılmamış 
işlenmemiş mevzulardır. | İkinci kita 
müellif Hint - Avrupa dil birliğinin 
olduğu, nasıl keşfedildiği. anlatıldı 
sonra Hint - Avrupalıların menşeini tet 
ediyer. Burada garp âlimlerinin ilkin Hini 
- Avrupalıların yaşadıkları yer olarak 
takım mıntaka isimleri ileri sürdükleri 
nihayet muayyen bir mıntaka göstermekten 
vazgeçerek (Hint - Avrupa ana Yurdu. 
nun iklimi) ni tesbite çalıştıklarını görü 
yoruz. İklimin tesbiti için de Hint-Avrupa 
dillerinin hepsinde müşterek bazı isimleri, 
bu meyanda kayın ağacı ismini ele alıyor- 
lar. Böylece ilk Hint - Avrupa ırkının, 
yahut ırklar grupunun kayın ağaçlarının. . 
yetişebileceği bir iklimde yaşadıkları neti- 
cesini alıyorlar. Kayın ağacı soğuk Wei 
rutubetli mıntakalarda yaşayacağı için bu 
mıntakanın Rusyrnın cenubu ile orta As- 
yaya doğru aranmak lâzımgeldiği neticesine 


izi 


varılıyor. bi 
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İsmail Hâmi Danişment bu esasları ele 
alarak - çok haklı bir buluşla - bu mınta- 
kanın ancak Türklerin ana yurdu. olan 
orta Asya olabileceğini müdellel bir su- 
rette ispat ediyor. Aziz müellifin buluşları 
arasında, bütün Hint - Avrupa dillerinde 
aşağı yukarı müşterek bulunan kayın ağacı 
isminin hemen hemen aynı olan Burçak 
kelimesi vardır. Bu kelime lâtincede kayı» 
na yakın bir ağaç olan disbudağın adıdır. 
Türkçede de bu kelime birçok nebati 
manalarda kullanılmıştır. 

Müellife göre garp âlimlerinin Hint - 
Avrupalıların yurdu olan « kurtla ayı ye- 
tiştiren, denizden uzak. soğuk ve râtıp 
mıntaka» ancak bizim ana yurdumuzdur. 


Bundan sanra kitapta gördüğümüz 
ehemmiyetli satırlardan biri de İngiliz âlimi 
İsaal Taylor'un The origin of aryans 
isimli kitabında âriların Fin-Türk ırkından 
geldiğini ispata çalıştığının zikredilmesidir. 

Kitabı okumıya devam ederken Türkçe 
ile yabancı dillerin ilk mukayesasini bun- 
dan dokuz yüz yıl evvel Kâşgarlı Mah 
mudun yapmış olduğunu görüyoruz. Bü 
kelimelerden ikisi eski Türkçede anahtar 
mânasına gelen kirit kelimesile Arapçanın 
ayni manadaki ikid kelimesi ve Türkçenin 
semiz ve Arapçanın semin kelimeleridir. 


Bundan sonraki sayfalarda dil alimleri 
arasında Türk dilile Hint-Avrupa dillerinin 
menşe birliği bulduğunu itiraf temâyülleri 
olduğunu görüyoruz. 

Biraz daha ileride Türk - Hint- Avrupa 
gramer birliği bahsinde Hint - Avrupa 
dillerinden Farisi Türkçenin gramer birliği 
gösteriliyor ve Türkçe ile Fariside ayni 
bünyeyi taşıyan kelime grupları mukayese 
ediliyor. Başka bir yerde de Türk ve Hint 
” Avrupa dilleri biribirine ne kadar çok 
yaklaştığı halde sâmi dillerin nasıl aykırı 
kaldığı canlı misallerle gözönüne getirili- 
yor ve nihayet Hint - Avrupa dillerinin 
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esası olan ana dilin Türkçeden başka bir 
dil olamıyacağı, inkâr kabul etmez bir 
surette ispat ediliyor ve bir yerde asil bir 
feveranla : ( Türkçe bugünkü Avrupa 
dilleri gibi sonradan teşekkül elmiş 
biç, yahut melez bir dil değildir. Ta- 
rihin en eski devirlerindenberi vardır) 
deniliyor. 

Kitabın ikinci kısmı olan (Türk dili 
ile Hint-Avrupa dillerinin müşterek 
kökleri ) kısmında en müşkülpesentleri 
bile inandıracak delillerle, Türk ve Hint - 
Avrupa dillerindeki müşterek birçok kök- 
ler - iyi hazırlanmış bir tasnif sırasile - 
gösteriliyor. 

Bunlardan bir iki misâl alalım: 

Ag akmak Sanskritçe Ak- (mak) Türkçe 
Agma su lâtince su Ag Keltçe 

Su Ahva Get dilinde su Ap Hint - İran 
Atlamak Atâllo Omiros dilinde At-(mak) 
Türkçe. 

Doğru üzerineAd Lâtince İleri atılmak 
At Sansgrit 


Gitmek kit sansgrit git- (mek) Türkçe. 
Gitmek kio Omiros dilinde gitmek Gâ 
Zend dilinde, 

Gidiyorum Gam Ermeni, Gitmek Ced-ere 
Lâtince. 

Gidiş gita İtalyanca, Gitmek - go İnlizce. 
Geçmek güzeşten Acemce, Gitmek Gehen 
Almanca. 


Keçi yavrus kid İngilizce, Keçi yavrusu 
Kızzi yukarı Alman, Keçi Türkçe, Keçi 
Koza İslav, Keçi Gatis Got dilinde. 

Si 
Bu iki kitapla Milli kütüphanemize yeni 
bir tetkik abidesi kazandırmış olan değerli 
bilgin İsmail Hâmi Danişmendi tebrik eder- 
ken, kitaba iyice bildiği İngilizcesile yar- 
dım eden eşleri Nazan Danişmendin i 
den de hürmetle bahsetmeyi bir borç bili 


rım. 


—————— 


Kitaplar arasında : 


BİR 


Bayan Meliha Avni Sözen bu zamana 
kadar muhtelif miting ve toplantılarda, 
İstanbul Radyosunda söylemiş olduğu nu- 
tukları, konfransları ve şiirleri «Bir ses » 
ismi altında, kitap halinde neşretti. 

Burada bir sesi tetkika geçmeden evvel 
Meliha Avni Sözenin şahsiyeti üzerinde dur- 
mağı, eserini daba iyi tanıtabilmek naktai 
nazarından faydadan hali bulmıyorum. 

Pek lüzumuna kâni bulunmadığım bir 
ayırt olmakla beraber Bayan Meliha Av- 
niyi iki bakımdan mütaleayı, eserinin ma- 
biyeti ve şumulü icabı, mecburi görüyorum. 


Bayan Meliha Avniyi : 


a — Bir hatip olarak 
b — Bir yazıcı olarak.. 


İki cepeli tetkik etmek lazımdır. Vakia 
bu iki vasıf, belki icabında birbirinin lâzımı 
yayrımularikı gibi gözükür. Fakat izâfi 
olmaktan çok cevheri olan bu vasıfların 
birtek şahsiyette toplanması pek nâdirdir. 
Hatipler güzel yazmaktan ziyade söylemekte, 
yazıcılar söylemekten çok yazmakta muaffak 
olurlar. Güzel yazan hatip, 
yazıcı yok değildir. 
rinden ayıran 
olarak kendin 
bir şeydi 


Fr, 
r şeydir. 


güzel söyleyen 
Fakat bunları birbi- 
ayn bir meziyet ve şahsiyet 
e mal etmek büsbütün başka 
Ve bu herkese nasip olmiyan 


İşte batipliğini yazıcılığından, yazıcılı- 
gını hatipliğinden ayırabilmek ve bunları 
ayrı bir vasıf olarak şahsında toplayabil- 


mek bahtiyarlı ! si 
Bayan Meliha ei erden birisi de 


Şundan dolayı ki... 


Söyleyiciliği yazıcılığına, 
leyiciliğine bağlı olmadığı i 


ii. 


yazıcılığı, söy- 
çin... 


SES 


Nusret Safa ol i in 


Yani Meliha Avni evvela söyley 
güzel yazan ve güzel okuyan bir h 
Bu birinci vastfıdır. 


Sâniyen Bayan Meliha Avni h 
den apayrı olarak güzel yazan 
harrirdir. Dikkat edilirse bu 
yekdiğerlerinden geniş olarak ayırd 
görülür. g 
« Bir ses » de hitâbeler, nutuklar, 
feranslar ve şiirler var.. Bayan Mel 
ninin her hangi bir konferansını, nut 
dinleyen, eseri okuduğu zaman bam 
bir manzara ile karşılaşacaktır. 


Söylenişi başka bir şekil okunuşu ba; 
ka bir manzara arzeden bir ruh var 
parçalarda. parçalar, kaliteleri bakı 
okadar farklı şekil gösteriyorlar ki in: 
bunları söyleyenle, yazanın aynı şahı 
duğuna adeta inanacağı geliyor. 


Birde eserlerin herdem taze kalm 
çok yardım ediyor. Yani üzerinden ne 
dar zaman geçerse geçsin, ve hadise 
kadar bayatlarsa bayatlasın bu pa 
ve hadiseden benliklerini sıyırarak hiç « 


mazsa bir edebi parça olarak kıymeti 
muhafaza ediyorlar. 


Bazı nutuklar vardır ki söylendiği 
nün, söylendiği vakitdeki hislerin, hal 
ruhiyelerin tesiri altında dinlenir Fakat 
Bayan Meliha Avnininkiler hiçde öyle 
değil. v 

Bir çokları, bir hayli uzak mazide 
söylenmiş olmalarına rağmen bugün 
<ycan ve coşğunluğu veriyoruz... 

Ve bugün güzel bir uslupla, cazip b 
mevzuun el ele verip çıkardığı bir ro 


BİR SES 

nın satırlarını okur gibi zevkle okursunuz. rine fazla mağlup 
Muharrir burada yalnız söylemekle kazan- kendi haletiruhiyele 
miyor. Aynı zamnda ruhunun, içinin hey- romatik bir güzellikle 
canını satırlara aksetdirmekte de muvaffak o canlarına katılan bir 
oluyor- su vardır. Bunu birçok 

Çünkü nutuklar söyleyenin heyecanına mızın eserlerinde, muht 
söyleyiş kabiliyetine göre değer alırlar. ledikleri nutuklarda 

okunurken  söylenişdeki zevki, mâzinin bu 


Yazılısı 
heyecanı yarı yarıya iner. Halbuki Bayan 


Meliha Avninin nutukları, yazılı olarak, 
bugün bile aynı tazeliği ve heyecanı mu- 
hafaza ediyor. Bunun sebeplerindeu biride 
her şeyden evvel hatibin sözlerinde ve ya- 
nlarında samimi olmasıdır. Orida dinle- 
yenle, söyleyen, yazanla, okuyan arasın- 
daki mesafeyi, düşünüş ve görüş aykırılık- 
larını kapatan bir samimiyet var. Sunilik yok 
tabii ve samimi olmak daha doğrusu böyle 
olabilmek (karşısındaki halkı anlamak en 
büyük meseledir bence.. Bizde ekseri nu: 
tuklar suni hava içinde söylenir. Hatta 
angariye addedilir. Başa gelen çekilir 
kabilinden. 

«Bir ses» de tesadüf ettiklerimiz bu hissi 
vermeyor.. Tamamen duyarak, hissederek, 
kendini vererek yazılmış ve söylenmiş. 


Sonra'en şayan dikkat taraf şudur ki 
bazı geniş ve zengin muhayyeleler man- 
tık hududlarını aşar. « Bir ses » de ki par- 
çalarda buna tesadüf etmiyoruz. Hatip ve 
yazıcı hadiseleri mucize gibi birer mef- 
hum olarak değil Concret, bir insan ze- 
kâsının, yaratma kabiliyetinin bir semboli 
realite olarak alıyor. Ve burada geniş bir 
muhayyilenin mantıkla şayad takdir bir 
anlaşmasını ve insan heyecanını, düşünü- 
şünü nihayet mantık vahidi kıyasisini is- 
tismar etmeyen normal bir iddianın akis- 
lerini görüyoruz. 


Benim kendi hesabıma en takdir ettiğim 
cihet Bayan Meliha Avninin romatizm çu 
kuruna düşmemiş olmasıdır. Açık söyle- 
mek lâzım gelirse kadınlar umumiyetle ge- 
rek yazılarında gerek nutuklarında hisle- 


takdir. bir sıyrılışı var, 


rikkat vermek, ince hi 


© mevzuun ı 
doğrudan doğruya 
burada şuür altı b 

kurtaran simidine 
kinin heyecanını 
kuvveti ve ifade: 


tur. Çünkü nutuklar. ı 
söylenir. Ve ka 
tıye vurulur. M 
dinleyenin ayni hisleri 
Hatibin muvaffak olması 
hissetmekte bulunduğunu k 
daha kuvvetli his etmek 
hakim olması onu coştu! 
yeye yaklaştırması lâzımdı Ş 

Bir çok hatiplerin, ul 
usulleri vardır. Döndürür, 
hadisenin temel direğine 


di 


muvaffakiyet vahidi 


Halbuki, bence 
; Mad vi Me 
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leye tevessül etmeyendir. Dikkat edilirse 
görülüyor ki « Bir ses »teki nutuklor halkın 
hâleti rühiyesini basamak, hadisenin aza- 
metini bu alkış vesilesi yapmaktan uzak- 
tır. Ve bir ses sahibi duyduklarını çok 
güzel ve kendi malı olarak anlatmasını 
bilen bir hatiptir. 
RE 

«Bir ses »de Meliha Avninin nutuk- 

larından başka radyo konferansı da var. 


« Ulusal ekonomi ve yerli (o mallar 
haftası» münasebetile verilmiş olan kon- 
ferans halkı tasarrufr ve yerli malı kul- 
lanmağa teşvik hususunda cidden mu- 
vaffak olmuştur. 

Amerikanın meşhur cumhuriyetçi şairi 
Walt Whitman hakkında verilmiş olan 
diğer bir konferans, pek az tanıdığımız 
bu değerli şairi bize bütün teferruatile 
tanıtmaktadır. Yine bir sesde mevcut şi- 
irler içinde «mimar Sinan » «ona uzanan 
eller» isimli şiirlerde bayan Meliha Av- 
ninin Şiir vadisindeki muvaffakiyetini gös 
termeğe kâfidir sanırım. 

* 
** 

Bütün bunlardan sonra bir sesin iki 

küçük kusuru üstünde durabiliriz. 


TÜRK 


Birincisi: Gerek  nutuklard 
konferanslarda hatip çok uzun | 
kullanmaktadır. Bazen cümleler o) 
uzayor ki dinliyende, okuyanda | 
etmiyorum ki muhakkak fıkirlerin i 
kaybolur. 


İkincisi: Çok eskiden söylenmiş 
çalarda bile bayan Meliha Ayni 
münasebetile bazı tashihler yapmış. 
kelimelerin yerine yenilerini, | eski 
yerine keza yine son isimleri koym 


Bana öyle geliyorki bunlar oku: 
o zamanki hâleti rühiyesini sakatl. 
mahiyettedir. O dekor içinde 
Gâzi kelimesi, İsmet paşa kelimesi 
câzip gitmektedir. Bunun gibi bir 
kelimeler var ki değişmiş parçalrada 
gayri tabiilik meydana gelirmiş.. 


Bu pek küçücük iki kusur, kusu 
miyelim, ihmal veya üzerinde durmay 
tarafa bırakılırse « bir ses» aynı zan 
yakın tarihin küçük çapta bir kro 
«Bir ses» ve onun değerli sahibin 
rik ederken bu « ses»lerin daha 
masını daha yüksek ve daha gü 
yaratmasını temenni ederim. 


Tercüme Edebiyatı 


Halid Ziya Uşaklıgil, Cumhuriyet ga- 
zetesinin 20 Nisan tarihli (onüshasında 
« Tercüme roman » adıyla bir yazı neşretti. 
Muharrir, bu yazısında «Bir ahbabım bir 
romanın tercümesine kalkışıyor, tanıdıkla- 
rından bir kaçına şunu tercüme ettiler mi, 
bunu tercüme ettiler mi, diye soruyor; ve 
tercüme etmeği tasavvur ettiği eserlerin 
bir çoğunun, ya evvelce kitap halinde neşir 
veya henüz tefrika edilmekte olduğunu 
öğreniyor. Nihayet bu müşkülât karşısında 
kalan ahbabım, benim de fikrimi sordu. » 
dedikten sonra, bu tercüme meselesinin 
bir esasa bağlanmasını teklif ederek, çare 
olarak hatırına, bir defa tercüme edilmiş 
bir romanın bir ikinci defa tercüme edil- 
mesi zahmetinden kurtulmak için « kariler- 
den rica ediyoruz, bize şu aşağıda adla- 
rını yazdığımız fransız omubharrirlerinin 
eserlerinden hangilerinin, kim tarafından 
ve ne zaman tercüme edildiğini bir küçük 
kâğıda yazıp, gazete idarehanesine gönder- 
sinler. Biz bunları tasnif ederek kitapçılara 
bir liste halinde vereceğiz. Bu suretle, 
bir çok kimseleri, bir eserin, bir ikinci 
defa tercümesi zahmetinden kurtarabile- 
ceğiz » fikrini ileri sürüyor. 


İlk bakışta, cazip görünen bu fikrin, 
üzerinde biraz durulunca, şimdiye kadar 
kimsenin meşgul olmak lüzumunu hissetme: 
diği mühim bir meseleye temas etmiş oldu- 
Şunu görüyoruz. Her hangi bir eserin, 
birden fazla terçümesinin ifade ettiği mana 
Sayet sarihtir: İlk yapılmış tercümeler 
muvaffak değildir, eserin bir çok kısımları 
tahribe uğramıştır, eski bir devirde ya 
sansürün, veya herhangi bir acelenin kur- 
banı olmuştur, yahutta tercüme edenler 


DÜŞÜNCELER 


Şerif Hulüsi 


ehliyetsizdiler. Ne olursa olsun, bir eserin 
ikinci ve ondan sonraki tercümeleri, buna 
ticari bir zihniyetin karışmış olduğu - mem- 
leketimizde nadir olmayan - hal müstesna, 
bir hüsnü niyetin o ecnebi muhatririni mem- 
leketin edebiyatına ehemmiyetle tanıtma 
arzusunun bir ifadesidir. Binaenaleyh Halid 
Ziyanın teklif ettiği /isfe veya katalog 
yapma fikrinin, böyle bir hüsnü niyeti, itiraf 
etmek icap ederki, baltalayan bir tarafı 
vardır. Eğer, bizde, başka milletlerin ede- 
biyatında rastladığımız tipte, hayatını ecne- 
bi bir sanatkârın eserlerini anlamağa ve 
onları iyi tercümeye hasretmiş kimselerin 
mevcut olmadığı, halbuki bu neviden şah- 
siyet sahibi mümessillerin artık yetişmesi 
zarureti; bundan başka, Rus, İngiliz, İtal- 
yan, hattâ Alman edebiyatlarının, bize, 
Fransız edebiyatı, yani fransızca tercüme- 
ler kanalından girdiği düşünülürse, Dos- 
tojevskiy'i fransızcaya (Otercüme eden 
Boris de Schoezler gibi adamlara muhtaç 
bir devre geldiğimizi teslim etmemiz icap 
eder. Bu tercümelerin sıhhatile, yabancı 
tesirlerin hazmedilişi arasında sıkı bir alâ- 
ka vardır. Yabancı tesirlerin, bizi, kendi- 
mizi unutturacak kadar kuvvetle çarpma- 
sının sebeplerini, sanatkâra ve umumi bir 
tabirle, esere gösterdiğimiz hayranlığı, 
eserin vardığı noktayı göremiyecek dere- 
cede şuursuzca ızhar etmiş olmamızda 
aramalıdır. 
Tercüme edebiyatının, Halid a 
üşündüğü tazrda bir katalogonu yapmak, 
di farklı, fakat daha esaslı bir şekilde 
yapıldığı takdirde, yabancı tesirlerin yak 


z edebiyatımızda 
di üzerinde olan tesirlerini de aydınlat- 


değil, kültür hayatı. 
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A e 
mak bakımından çok mühimdir. Arasıra, 
gerek gazete sütunlarında, gerek ilmi eser 
lerde, Fransız edebiyatının, ve Fransız 
kültürünün, cemiyetimiz üzerindeki tesir- 
lerinden bahsedilir. Fakat, bütün söyle- 
nenlerden bir netice çıkarmak, bu tesir- 
lerin istikametini, tarafımızdan hazmedi- 
lişini, veya bunları kabuldeki hattı hareke- 
tmizi anlamak imkânsızdır. İsmail Habibin 
« Türk teceddüt edebiyatı tarihi » nde, 
Tanzimat edebiyatı, Servetifünun ede- 
biyalı ve ilâ...in müteessir olduklarını 
farz ve kabul ettiği Fransız edebiyat mek- 
tepleri ve bu mekteplere mensup şahsi- 
yetler hakkında edebiyat malümatı hulâ- 
sasından ibaret ilâve ettiği faslı takiben, 
ondan sonra yazılan bu nevi kitaplarda 
böyle bir hulâsa yapmak #/70da oldu. Ziya 
Gökalp gibi, bütün hayatını bir fikir mek- 
tebinin (Durkheine içtimaiyatının ) mümes- 
silliğini yapmıya hasretmiş ve içtimai mü- 
esseselerimizin tetkikinde, bu mektebin 
vazettiği metodu da kullanarak ameli ne- 
ticeler elde etmeye çalışmış, Ahmet Vefik 
Paşa gibi, Moliğre'i kâh tercüme, kâh 
adapte suretile muvaffakıyetle temsil etmiş 
fikir adamlarının çok az bulunduğu mem- 
leketimizde, garp kültürile bugüne kadarki 
temasımızın bir bilânçosunu yapmak za- 
manı artık gelmiştir. Bu neticeyi verecek 
tetkik, geniş ve kollektif bir çalışmanın 
mahsulü olabilir. Bu tetkike başlamadan 
evvel, garp kültürile temasımızdan bugüne 
kadar, muhtelif lisanlardan yapılmış ter- 
iliş nelerden ibaret olduğunu, eser- 
eri, felsefe, ruhiyat, içtimai ilimler, tarih, 
riyaziye, müsbet ilimler, pratik bilgiler 
adlı disiplinlere ayırarak, tarih sırasını 
veya sistematik bir tarzı ihtiyar et 
e katalog halinde, Ea ME 
ya Koymak icap eder Bilâhara, bu 
yapılmış tercümelerin asıllarile ( he : 
tabıdan tercüme edilmi i 
mişse) karşılaştırılması 

m yazıldığı lisandan, veya başka bir 
isandan oluşuna göre, bir veya iki taraflı 


0 
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bir incelenmesi yapılmalıdır. Terci; 
biyatının, bu harici meseleleri iyic; 
edilince, bu suretle tanıtılmış o 
yetlerden ve bunların merbut 
kültürden müteessir olanların ara 
mümkün olur! ve ancak, böyle bi; 
bize, Garp kültürüne karşı bir bu 
danberi almış olduğumuz vaziyeti 
ibaret olduğunu ortaya koyabili 


Rönesans devrini bitirmemiş, 
doğru bir tabirle, bitirememiş ve 
kültürüne asıl manasını veren ü 
kavrayamamış olan Türk tefekk ürünün 
tercüme edebiyatını bu kadar ger 
esaslı bir şekilde tetkikle ortaya kona 
neticenin, ilmi tecessüsü tatminden 
ameli bir faydası üzerinde de düşüneb 
Muhtelif kültürlerin rönesans devirle 
tercümenin rolü pek mühimdir (* 
tefekkürünün teşekkülünde Yunan: 
Hintçe, Garp rönesansında yine Yun 
Rus tefekkürünün tekâmülünde Alı 
ve İngilizce.. ilâ.. den yapılmış | 


N 
4 


manasını anlamış olan 7/2//f00SSir 
yolunu bulmuş sayılabilir. Fakat bu 
ancak yukarıda kısaca mahiyetinden 
setmiş olduğumuz bir tetkikin ortry 
yacağı temayül istikametleri izah 
Şüphesiz, hataların ve muvaffak netic 
Şuuruna, 48/0essir kültürün hakiki 
nasını anlamakla varmak imkânı meve 
Binaenaleyh, Oo yabancı kültür tesiri 
tetkikini, ve elde edilecek neticelerin 
hını içtimai müesseselerin tarihi inki 
yanına vazetmemiz icap ediyor. 


Şu halde, tercüme edebiyatı tetkikinir 
ilk merhalesini teşkil ettiği yabancı kü 
tesirini tetkikte, biribirinden farklı şu 


> () Hilmi Ziya, « Uyanış devirlerinde 
ia rolü» adlı eserinde bu hususta ş 

ikkat beşeri t crübelerin bir tarihçesini yal 
* 


g 
mi 


noktayı gözönünde tutmıya mecburuz. 19 
yani bir sempati ile Big 


Edebi eserlerle, 
layan tesirler; 2. Bir devlet rejimini 
e i 


iktibas ederken bu reji 
ideolojik tesirler ; 3. e nn 
hayat görüşü alınırken zaruri LE 
edilen sistem tesirleri. Hakikatte bi z ia 
rinden ayrılmaz gibi görünen bu ü e 
misal olarak sıra ile, Fransız > Bi 
tesirile Servetifünunun ii e 
ahlâk, bugünkü devlet lam 
ile memlekete girmiş olan yeni e kani 
€- 


BİBLİYOĞRAFİ 


1930—1934 seneleri 
TÜRKİYAT NEŞRİYATI 


Geçen sayımızda 1930-1934 seneleri Tür- 
kiyat neşriyatından yalnız kitapları almıştık; 
bu sayımızda da aynı seneler zarfında aynı 
meselelere ait makalelerden ve bu makale- 
lerin intişar ettiği mecmualardan bahsedi- 


yor, ve iki kitap hakkında tahlil yapmakla 
iktifa ediyoruz. 


A. Türkçe mecmualar 


1. Türkiyat Mecmuası ( Türkiyat Ensti- 
tüsü tarafından 1926 senesindenberi neşre- 
dilmektedir ) 

C.II, 1930 


Josef Strzygowski, Züirkler ve Orta 
Asya sanatı meselesi, s. 1-80, 46. resim 

Türk sanatı meselesi, şimdiye kadar lâ- 
yık olduğu ehemmiyetle ortaya konmadığı 
gibi, bu sanatın nasıl ve ne suretle, ve han- 
gi metodu kullanarak tetkik edilmesi icap 
ettiği üzerinde de düşünülmüş değildir. 
Umumiyetle bize ait ilim meselelerinde, 
bizden başkalarının uğraşmalarını bekle- 
mek, veya bu uğraşmaları istismar ile yazı 
yazmak gibi tenbelliğimizden, medeniyet 
tarihimizle beraber, onun bir çok şubeleri, 
bu arada türk sanatı da müteşir olmaktadır. 
Kıymetli profesör bu yazısile en eski 
resi Orta Asya sanatları dairesine giren 
türk sanatının ne suretle tetkik 


dilmesi 
hangi metodü kull ln 


Wilhelm Thomsen, #1080); 
» 4ofol n 
türkçe kitabeler, g, iliş istandaki 


hun nehri civarında, 


on dok 
asrın başlangıçlarında keşledi Ea 


lip uzun müd. 


gg 


det mechul kalan Gök Türklere 
kitabe hakkındaki bu makale, b 
fesörün 1892 senesinde  halledi 
transkripsiyon ve tercümesi ile 
neşrettiği ve bilâhare 1914 de 
kardığı Turcica adlı eserinde 
tamamlamağa calıştığı bufen es) 
dili yadikârlarının en son tercümi 
mancaya yapılmış tercümesinden 
nakildir. 

1896 da Les Inscriptions de 
adile neşredilen (bu eserin Bartho C 
Türklerin #arihine ait bir mukaddemeş 
türkçe tercümesi : Necip Asım, Orhun £ 
deleri, İstanbul : Devlet matbaası, 
ilk tercümede kitabelerden yalni 
Oagan ve Kül - Tiki'e ait olanla 
meleri mevcuttu. Halbuki, bu son t 
bu abide ile beraber, Bilge - Oagan 
ziri Tonyugug namına dikilmiş 
tercümesini de ihtiva etmesi itib 
şayanı dikkattir. Türk dili tarihil 
nlar için bu tercümenin ehemmiyet 
lâde büyüktür. i 

Heinrich Glück, Zöirk sanatının dü 
vadaki mevki, s. 81 - 119, 

Türk sanatının dünyadaki mevkii 
lesinin daha düne kadar garpte 
bahsedilmesi çok gülünç bir şekilde 
lanırdı. Son Turfan hafriyatı, Sa 
ve Orta Asyanın muhtelif sahalarında 


A 


yin sanatlarında mevcut motiflerin 
ı 


r şekilde mutalaası, artık ortada, 
azsa şark ve garp medeniyetleri 
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motiflerini nakletmekte büyük bir 


t 
ei olan türk sanatından ve onun beşe- 
ce sanat tekâmülünde oynamış olduğu 
n 


püyük rolden bahsetmek er ortaya 
koymuş bulunmaktadır. Bundan başka, is- 
imi sanatlardan aldığı unsurları, , Orta 
Asyadan beraberinde getirdiği, Çin ve 
Hint sanatları unsurlarını, şahsi hususiyet- 
leri ile mezç ederek küçük Asyada, Suriye 
ve Mısırda, Rumeli, ve hatta Şimali Afrika- 
nın bir kısmında yeni bir sanat üslübu vücu- 
de getirmiş türk sanatını, bir sanat hadise- 
si olarak, Strzygowsky'den sonra, tetkik 
eden Glück'ün mesaisini sevinçle karşı- 
Janamak mümkün değildir. Bazı ileri noktai 
nazarlarına rağmen, bu makale türk sanat 
tarihile uğraşanlara ehemmiyetle tavsiye 
edilebilir. 

Abdülbaki, Menakib-i Hâcei Cihan, s. 
199 - 137; Michael Kimosko, Araplar ve 
Hazarlar, s. 133-156; Hüsnü, İbni Arabşah, 
s, 137-33; Akdes Nimet Kurat, Bizansın 
son ve Osmanlıların ilk tarihçileri, 8. 185 
206; Abdullabaoğlu Hasan, Temir Kutluğ 
Yarlığı, s. 207-227, 4 resim; Ali Nihat 
Tarlan, Bir imlâ hususiyeti, - 229-372; 
M. Şerefeddin, Simavne kadısı oğlu Şeyh 
Bedreddine dair bir kitap, 8. 233- 56; 
İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Kıbrıs fethi ile 
Lepant muharebesi sırasında Türk devle- 
tile Venedik ve ve müttefiklerinin faaliye- 
tine dair bazı Hazinei evrak kayıtları, 8 
257.92, Abdülkadir, E.K. Pekarsky-Yakut 
dililâgatı, s. 293 - 300 ve N. İ. Aşmarin - Cu- 
vaş dili lugatı, s. 300-1; Sadettin Nüzhet 
Ergun, Abdülbaki-Kaygusuz Vizeli Alâed- 
din, s. 301 - 4; Abdülkadir, Ali Rize 
Cenupta Türkmen oymakları, s. 305-7 ve 
A. Yakubovskiy - Doğuda Feodalite (Altın 
Ordu paytahtı, Bereke'nin sarayı), s. 307-10. 

C.IV, 1934 


Dr. Ahmet Caferoğlu, Uygurlarda 
Hukuk ve Maliye ıstılahları, s. 1-43; H. 
Ritter, Ata binmek ve ok atmak, s. 45-7; 
Dr. A. Nihat, Şeyhi'nin dili hakkında, 


s. 49-61; Prof. Ragıp Hulüsi, Di 
melliği ve dil kemi imis 
s. 63-88; Dr. Akdes Nimet, Eski slavcn 
daki türkçe sözlere dair, s. 89-97; Abdul 
lahoğlu Hasan, Birinci Mengili Giray Han 
yarlığı, 8. 99-109; Prof. M. Şerefeddin 
Mevlânada türkçe kelimeler ve türkçe 
şiirler, 8. 111 - 68; Kıvamettin, Nehc-ül 
Ferâdis'ten derlenen türkçe sözler, 8. 169- 
ei deri W. Bang ve G.R. Rahmeti, 
ürlü cehennemler üzerine uygurca » 
lar, s. 251-63; Abdülbaki, Yunus Emrede 
öz türkçe kelimeler, s. 265- 79; A.A. 
Romaskeviç, Yeni Cağatay - Fars lügatı, 
s. 281-93; Şerif Hulüsi. Ferhengnamei Sa- 
dinin üçüncü nushası hakkında, s. 295-303, 
Tahlil ve tenkitler. 


2. Azerbaycan Yurt Bilgisi (Dr. Ahmet 
Caferoğlu tarafından 1932 - 1934 seneleri 
arasında neşredilmiş ve 35 sayı kadar 
neşredilmiştir. Türkiyata ait zengin mevadı 
ihtiva eder.) 

C. 1, 1932-1933. 


2. Caleroğlu, Azerbaycan tarihine 
umumi bir bakış, s. 5-16; Fuat Köprülü, 
Dede korkut kitabına ait notlar: | Altın 
küpeli Oğuz beyleri, 8. 17-21; Abdülkadir, 
Türk kavımlarının Halk edebiyatında Rus 
istilâsının tesiri. İ, 8, 22 - 6; A. Z. Velidi, 
Azerbaycanın tarihi coğrafyası. 1, 4.35 48. 


Abdülkadir, Türk kavımlarının Halk 
edebiyatında Rus istilâsının tesirleri, İl, 8: 
49-54; H. Nihal, Dede Korkut kitabı hak- 
kında, s. 60-1; A. Caferoğlu, Büyük Aze: 
ri alimi Mirza Kâzım, s, 628; Fuat Köp- 
rülü, Dede Korkud kitabına ait notlar, 
Il: Başa dönmek ve Aynalamak, 8. 80-91; 
A. Z. Velidi, Azerbaycanın tarihi coğraf- 
yası. İl, 8 69-83; M. Ragıp, Azerbaycanın 
son Musiki hareketleri, 8. 92-6. 


A. Caferoğlu, XVI ıncı asır 
şairlerinden Tufarganlı Abbas, 
Abdülkadir, Türk kavımlarının 
biyatında Rus istilâsının tesiri. İV, 8: 


Azeri saz 
g, 97-104; 
halk ede- 
105- 
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ürki son yasına dair. İ, s. 49-56, İNE 
Pe > li ani” Me XV inci asır Azeri Şairi Melik 
eooyyan Kınm tarihine ait notlar ve İl, s. 57-64; M. Şakir, Anad 
öm İn Gazi Girayin mektupları. s. irlerine ait birkaç not.|, &. 
ai Z. Velidi, Azerbaycanın tarihi Velidi, Azerbaycan Etnoğ 
coğrafyası. Ili, s. 123-32; Fuat Köprülü, Il, 8. 1017; A, Calroğlu 
Dede Korkud kitabına ait notlar. Ill: Ozan, asır Azeri şairi Melik Bey v 
s. 1593-40; A.Z. Velidi, Azerbaycanın ta- 114-2); Abdullahoğlu Hasan, 
rihi coğrafyası. İV, s. 145-59; M. Şerefed- han'ın takip ve tevkifine daiı 
din, Karabaglı iki âlim, s. 158-8; Abdul- 8. 122-4. 
oğlu Hasan, Kırım tarinine ait notlar ve İsmail Gaspirinski hakkında 
vesikalar. Il: Gazi Girayın mektupları, 8. tullah, Fuat Köprülü, A. Cafe 
1599-66; Abdülkadir, Türk kavımlarının makaleleri, s, 145.92, 
halk edebiyatında Rus istilâsının tesiri. ; ; sete 
IV, s. 1706; A. Caferoğlu, XIX uncu Eyer Kile ri 
asır Azeri şairi Seraci, s. 193-7, 


lahoğlu H 
M. Şakir, Azeri şairi Fuzuli hakkında e Ahbii Be 
bazı yeni malümat, s. 209-14; A. Cafer Z. Velidi Azerbaycan Tür 
oğlu, Azeri lehçesinde bazı Mogol unsur. “X “- R. i 
rafyasına dair. Ill, s. 246-53; A, 
ları, s. 215-29, Abdullahoğlu Hasan, Kı- z 
ie a i lu, Avrupa seyyahlarına göre 
nm tarihine ait notlar ve vesikalar, |ll: : 
Gazi Girayın mektupları, s. 249.52. asır Azerbaycanı. 1, 5. 25463; 
/ Bağdatlı Ahi, 5s. 264-7. Ab 
M. Ragıp, Azerbaycan musikisi. I, . Hasan, Fletçere göre XVI ıncı asi 
2571-64; Abdülbaki, Fuzulide batıniliğe te- rım Hanlığı, s. 278-83; A, 
mayül ve basılmamış Şiirler, s. 21578. Avrupa seyyahlarına göre XVII 
M. Ragıp, Azerbaycan musikisi Il. s. Azerbaycanı. Il, s. 289-87; M. Hal 
317-25; Abdullahoğlu Hasan, Cineviz nat, 8. 298 30; Fuat Köprülü. N 
menbalarına göre XV inci asır Kırım Han. 301-7. 
lığı, 8. 332.38, Kıvamettin, Azerbaycanda 
Abdullahoğlu Hasan, Cineviz menba- 5: 455-66; M. Şakir, Anado 
larma göre XV inci asır Kırım Hanlığı. | Şairlerle ait birkaç not, Il. s. 372-6; 


8372-78; Abdülbaki, Oasım, Is. Kadin Oba ve Obo sözleri hakk 
395.407. Abdülbaki, 3779. 


M. Şemseddin, İbni 


canın müslümanlar £ 


M. Şerefettin, Buhtüri'nin azerb 


A lıları, s, 395-6; M. Şakir, Anadol 
ii p ii Fuzulinin yeni eser. ri şairlere git bel II, s. 402 
,s ; Şerefeddin, Nasır bin Ahmet bin 
CI, 1933, 433; A. Caferoğlu, Mirza Feth Ali / 
A Celeroğla, x zade. s. 436.43. i 


YL inci asır. Azeri C. IV, 1934 

“18.316; XIX yn. M7 e 
v ir ve tarihçileri A. Caferoğlu, o Azeri lehçesin 
Şir Mehmet Münis, ş. 17-20, in ei unsurları, İl, s. 3-8; ab 
Ami estanı nesli Çingiz Han kitabı 
terdaycann Etnograf. g9 14; Abdullahoğlu Hasan, | 


Şairi Melik Bey Avcı 


pe a 
; BİBLİYOĞRAFİ 


ii 


me 


ş Giray Han, s. 15-9; Fuat Köprülü, 
ENT a Safevi ve eseri, 32-4. 


Abdullahoğlu Hasan, Gagauzlar, s.46-9; 
Adnan Cahit, İstanbul ( kütüphaneleri, 
z 50-5; Rieu-Mebrure Rahmi, Britiş mü- 
esindeki azeri eserleri. İ. 5. 67-70. 


Akdes Nimet, Peçenekler ve İzmir 
türkleri. 8: 81-3; Abdülbaki, Bir Azeri 
Bektaşi şairi, - 84-7; Rieu- Mebrure 
Rahmi, Britiş müzesinde Azeri filolog- 
larının eserleri. II, s. 88-9; M. Halit, 
Meşairüşşuara, $ 97-5; A. Caferoğlu, 
Sarkta ve Garpta Azeri lehçesi tetkikleri. 
L g. 95 - 102; Abdullahoğlu Hasan, İkinci 
Mehmet Giray Han. 1, s. 103 -8, 


Abdülkadir, Destanı nesli Çengiz Han 
kitabı hakkında. İl, 8. 133-3; Fevziye 
Abdullah, Azeri şairi Habibi'nin bir gazeli, 
ç. 134-5; A. Caferoğlu, Şarkta ve Garpta 
Azeri lehçesi tetkikleri. İl, 8. 136-41; M. 
Şakir, Sinopta Candaroğulları zamanına 
ait tarihi eserler. |, s. 142-8; Habip Sahir, 
İran Azerbaycanı tabii çoğrafyası. İ, 8. 
149 -53, 


M. Şakir, Sinopta Candaroğulları Za- 
manına ait tarihi eserler. il mlGör 
Ziyaettin Fahri, Erzurum şairlerinden. |. 
Natıki, s. 179 - 82; Habip Sahir, İran 
Azerbaycanı tabii coğrafyası. Il. s. 183-90; 
A. Caferoğlu, Şarkta ve Garpta Azeri 
lehçesi tetkikleri. Il, s. 197-200. 


Ziyaettin Fahri, Erzurum şairleri. İl. 8. 
21 -5; Bedriye Sabit, Karımın Osmanlı 
imparatorluğuna eklenmesi meselesi. |, 8: 
206 - 14; M. Şakir, Sinopta Candaroğulları 
zamanına ait tarihi eserler. İl, s. 215-6; 
Fevziye Abdullah, Fuzuli'nin gazelleriyle 
diğer Divan şairleri arasında benzeyişler, 
8. 223-33; A. Caferoğlu, Şarkta ve Garpta 
Azeri lehçesi tetkikleri. IV, s. 233-38. 

: Akdes Nimet, 25 sene evvel Kazan 
türklerinde dil yarışı, s. 243-5; A. Cafer- 
oğlu, Azeri Halk edebiyatında Âşık Garip 


destanı, İ, s. 246 - 56; Abdülkadi Manas 

destanı, 8. 257 - 60; Adnan Cahit, Osmanlı 

edebiyatında Ata Sözleri, s. 265 - 8; M. 

Şakir, Sinopta Candaroğulları zamanına 

Şi tarihi eserler. IV, s 269 - 73; Abdül- 
di > . ç 

a a ve Pekarski lügatı. &. 


Mükrimin Halil, Firdevsinin 1000 inci 
yıldönümü, iç 309-12; A. Caferoğlu, Pro- 
fesör Bang » Kaup, 5. 313-20; Abdullahoğlu 
Hasan, Hoton türkleri ve dilleri, s. 321-4; 
A. Caferoğlu, Azeri Halk edebiyatında 
Âşık Garip destanı. İl, s. 325-3; G. 
Raguette - Mebrüre Rahmi, Türkçede vur- 
gu meselesi. İl, s. 365 - 73; Abdullahoğlu 
Hasan, Kırım - Kafkasya münasebetine 
dair bir yarlığ, s. 400 -2. 

3. Edebiyat Fakültesi mecmuası (İstan- 
bul Darülfununu Edebiyat Fakültesi tara- 
fından neşredlimiş olan bu mecmua muh- 
telif fasılalarla 1914 ten 1933 senesine ka- 
dar intişar etmiştir. 

c. Vin, 1932. 

Ahmet Refik, Osmanlı devrinde Rafızilik 
ve Bektaşilik, . 21 - 59. 

Ahmet Refik, Türk hizmetinde kral 
Tököli İmre, s. 3-60. 

Ahmet Refik, Hicri XII üncü asırda 
İstanbul hayatı, s. 3 - 355 Ahmet Refik, 
İznik çinileri, 8. 36 - 53. 

Ahmet Refik, Türkler ve kraliçe Eli- 
zabet, 5. 3 - 38; Köprülüzade M. Fuat, 
Habibi : Hayatı ve eseri, 8 33. 

Ahmet Refik, Türk idaresinde Bulga- j 
ristan. |, 8. 62 - 96- 

Ahmet Refik, Türk idaresinde Bulga” 
ristan. İl. 8. İ - 

4. İlâhiyat Fakültesi mecmuası ( İstan: 
bul Darülfununu İlâhiyat Fakültesi tarafın- 
dan çıkarılmış olan bu mecmii. 1927-1933 
seneleri arasında intişar etmiştir. 

Gc. 1v, 1930 — C. VI, 1993 

Yusuf Ziya Tahtacılar, 8 73-80. 
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i deriye veya 

Prof. M. Şerefeddin, Ka 
Mutezile, İslamda ilk fikir hareketleri, 
&. 1-21; Yusuf Ziya, Tahtacılar, s.66-80. 


Prof. Sir Thomas W. Arnold, İslam 


dünyasında resmin menşeleri, 5. İ - 19, 


Yusuf Ziya, Tahtacılar, s. 72- 80. 
Prof. Sir Thomas W. Arnold, Acem 
resmi, s. 16 - 67. 


Prof. İsmail Hakkı, Resimde kübizm 
ve Türk anenesi, s. 33. 48; Yusuf Ziya, 
Tahtacılar, s. 66 - 80. 


Prof. A. A. Semenov, Küçük Asyada 
Yezidilerin şeytana tapmaları, s. 17 - 42; 
Yusuf Ziya, Tahtacılar, s. 57 - 80; Yusuf 
Ziya, İslam menabiinde Şamanlık, s.36 - 58; 
Yusuf Ziya, X uncu ( asırda yazılan Ebu 
Dülef seyahatnamesine göre Orta Asyada 
Türk boyları, s. 51 - 64. 


3. Türk Dili (6. D. T. G. tarafından 
çıkarılır. Ankara - İstanbul. 1933 tenberi). 
1933, 1934. 


Kurumun bülteni olan bu mecmuada 
Kurumun ve azalarının mesaisine ait ma- 
kaleler, raporlar bulunduğu gibi, her sayı- 


sında türkçe kısmının fransızca bir hülâsa- 
sı da vardır. 


6. Halk Bilgisi haberleri ( Müdürü M, 
Halit. o No. 1-19, 1929 - 193), kadar 
Halk Bilgisi Derneği | İstanbul merkezi 
tarafından çıkarılmış, No. 20, 1933 ten 
sonrasına da İstanbul Eminönü Halkevi 
D.E.T. şubesi tarafından devam edil 
miştir ), 

1929 - 1934, No. 1- 40. 


Bu mecmua Anadolu 
bizde mevcut yegâne ve bol 
mecmuadır. Anadolu Türkle 
uğraşanlar için en mühim b 
Halk edebiyatı, âdetleri, m 


mevzuları, üzerinde fazla m 
mevzulardır. 


- 


folkloru için 
mevadı havi 
ri folklorile 
ir hazinedir. 
usikisi, lisanı 
akale yazılan 


rafından 1933 Şubatındanberi 
tedir ). 


ep, aeks 


Akçuraoğlu Yusuf, Birinci * 
kongresi, s. 23-30; Ragıp Hüli 
Dili tetkik Cemiyeti, 8. 31-40; 
fet, Karacaoğlan, s. 222.09, 


İsmail Hakkı, XI ve XIV ü 
larda Anadoluda ticaret, s. 287 


Abdülhak Şinasi, oAhmet H 
377 -87; Ali Sami, Sanat var 
resmin yeri, s. 396 -9. Hüseyin. Nam 
Bulgarların en eski tarihine dair 

C. NI, 1933-34. 


“4 
Hüseyin Namık, Türk adli 
ğine dair vesikalar, s. 26-7, 


Ruşen Eşref, T.D. T. C. n 
du, s. 81-97; Abdülhak Şin: 
müzeciliğin başlangıçları, s. 132- 


İbrahim Necmi, T.D.T. 
içinde neler yaptı, s. 186 - 90, 
Ali Sami, Türk inkılâbının 
sanat, s. 302-6. 


Abdülhak Şinasi, Abdülhak F 
çocukluk zamanı, s. 436-9; Selim 
Cümhuriyetin Onuncu Yıl. dö; 
yapılan neşriyat, s. 443 - 55. 

C.II, 1934, 


Abdülhak Şinasi, 
52-6, 


LU. 
vw 


Ğ 


Kaybettiklerimi 


Abdülhak Şinasi, Müzelerimiz e H 
di Bey, s. 111. 5, ç 
Selim Nüzhet, Cümhuriyetin 
dönümünde yapılan neşriyat, 
Hüseyin Namık, Türk adı, 
Selim Nüzhet, .Ankara Halkev 


ve Halkevleri mecmuaları, s. 


8.Yeni Türk mecmuası (İst. nb 


NN BİBLİYOĞRAFI 


<nü Halkevi tarafından 1933 senesinden 
n 
ii neşrolunur) 

c.l, 1933 - 1934. 

Ragıp Hulsi, Dilimizin tarihi üzerine 
XVI inci asırdan kalma türkçe 


o Manik vE 
nomasti a, s. 1595-903: / 
Türk dilinin gidişi, s. 1604-7; , 
Nimet, Şarki Türkistan. V. 8. 1629 

M. Halit, Aşık Esrari hakkın 


ii g. 113-8; Burhan Ümit, Yunus Vi ME Nip Bi 

Emre: ölmeden hayat doğar, 8. 120-286; Akdes Nimet, Göçebelik, 

Yusuf Ziya, Halk şiirleri ve Edebiyatımız, Elif Naci, Türkiyede Resim h 

a, 194-8. a. 1720440. :< 5 We ii 
Selim Nüzhet, Fransızca Takvimivekayi: 9. Varlık (Yaşar N afın 


Le Moniteur ottoman, s. 225-33 

Prof. Köprülüzade M. Fuat. Anadolu- 
da Türk Dil ve Edebiyatının tekâmülüne 
umumi bir bakış I: XI ve XIV üncü 
asırlar, S- 2717-92. 

Prof. Köprülüzade M. Fuat, Anadoluda 
Türk Dil ve Edebiyatının tekâmülüne u- 
mumi bir bakış- Il: XV inci asır.s. 375- 
94; Elif Naci, Namık İsmeil, s* 415-9. 

Prof. Köprülüzade M. Fnat, Anadoluda 
Türk Dil ve Edebiyanın tekâmülüne umu- 
mi bir bakış. Ili: XVİ ıncı asır, S. 535 - 
53; Burhan Ümit, Türklerin en büyuk şa- 
iri, s 5594-80; Peyami Safa, Roman tek- 
niğinin bazı esasları, 8: 587 -90. 

Hilmi Ziya, Milli destanlar hakkında 
bazı düşünceler, 8. 670-5. 

Abdülbaki. Yunus Emre divanı müna- 
sebetile. s. 816-33; Ahmet Haşım hak- 
kında, s. 845 -80 

Remzi Saka, Türkiyede Kooperatif 
hareketi, s. 1170-4; (Burhan Ümit, 
Yunus Emre hakkındaki tekniklere cevap;. 
s. 1183-8. Akdes Nimet, Şarki Türkistan. 
1, 8. 1267-73; Ettore Rossi, İtatyada Tür- 
koloji tarihine umumi bir bakış, s: 1274-9. 

Akdes Nimet, Şarki Türkistan. 1, s.- 
1358 - 65. 

Akdes Nimet, Peçenekler ve İzmir türk- 
leri, . 1436-8. 

Akdes Nimet, Şarki Türkistan. Ml, s 
1482-7. 

Hikmet Turkan, İstanbul mezarları, 


s. 1537-44; Akdes Nimet, Şarki Tür- 
kistan, IV. s' 1565-7. k 


senesindenberi 


edilmelidir, 8. | 
Klasik abidelerim 


ken. N S 296- 
Reşit ve 


senesindenberi 
yata ait etütleri 
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et des peuples dansle Proche Orient: 
pröhistorigue, 8. 227-52; Paul Pelliot, Les 
mots mongols dans le Korye - ya, 8. 253- 
66; R. Grousset, S.M. Nâdir Shâh, s. 306- 
7; V. Minorsky, Essaide Bibliographie 
des travaux de J. Marguart, p. 313- 24; 
J Denys, Les informations turcologigues, 
s. 338-52. 


Vol. CCXVII, 1931 


Armönag Sakisian, Compte - rendu de 
V Art turc de Jelal Esad - İstanbul. 192, 
s. 366 - 72. 

Vol. CCXXII, 1933 

Djeyhoun Bey Hadjibeyli, Le dialecte et 
le Folklore du Karabagh: Azerbaidjan du 
caucase, 8. 31-44; | Deny, Friedrich von 
Kraelitz - Greifen horst, s. 354 - 61. 


2. Toung Pao, Archives pour servir â 
V&tude de Vhitoire, des langues, dela 
göograpline et de Vetehnographie de | 
Asie Centrale ( 1890 da Gustave Schlegel 
ve Henri Cordier tarafından kurulan mec- 
mua Leide'ta intişar etmekte olup bugün 
Paul Pelliot idaresindedir.) 

Vol. XXVII, 1930 


Paul Pelliot, Notes sur le «Turkestan» 
de M. W. Bartold, s. 12-56; Paul Pelliot, 
Le nom turc des « Mille Sources » chez 
Hiouwen - Tsang, s. 199 - 90; Paul Pelliot, 
Sur la lögende d' Uguz - Khan en €criture 
ouigoure, s..247 - 358, 

3. Revue des Etudeg islamigues. 

1930, HIV cahierg 

J Castagne, Magie et exorcisme chez 


les Karakırghizes et 
orientaux, s. 53 - 156. autres peuples turka 


1931, I-II Cahierş 


— Ki Sauvaget, Inve 


€p, s. 59.114, mii Monüments 


rt oriental et d'Arche- 
d ümeti Surye 
himayesinde 
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Pariste Paul Geuthner kütühpanesi ta 
dan çıkarılır). 


T. NI. 1930 


Jean Sauvaget, La citadelle d 
I, s. 58-90, XIV - XVII pl., 20 fi 
Edhem et Gaston Migeon, Les col 
du vieux Serai â Stamboul, g 
XVİL- XXI pl, 5 fiz. 

Jean Sauvaget, La citadelle de 
Il, 216-41, XXXVİ-XXXIKX pi, 
fig; Jean Sauvaget, Un bain damaş 
du XII siğcle, s. 370-80, LV. 
pl 7 fig. 

T. VIL 1931 

J. Sauvaget, İnseriptions arab 
temple de Bâl â Palmyre, s. 143-53, p 
XXVİL 1 fig;"Armenag Sakisan, La 
niature â | Exposition d'Art pe 
Burlington House, s. 163-72, 
XXXVİL pl.,2 fig; Armânag Saki 
L'inventaire de tapis de la Mosguce / 
Djami de Stamoul, s. 368 - 73. 


T. XII, 1932 . 

Goston Wiet, İ'exposition 
prsan â Londres 6. 65-93, pl X 
IV ve s. 196-212, pl. 196-212, .) 
IV -XLV; A. Gabriel, Note sur 
yage en Haut- Mesopotamie par 
A. Gabriel et Sauvaget, s. 315-1 


ii 


5. Revue internationale des ötude 
canigues. ç 


TL 1934, Beograde. 


S. S. Bobçev, Ouelgues remargue 

le droit coutumier bulgare pendant V&p: 

de ladomination ottomanne, s. 34-32; 

C. Truhelka, Veber der Balkan Yü 

E 89-99; Dr. Ragp Hulüsi, Le deux 
EEE “Bek 
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Türk San'at Tarihi 


Fehmi Edhem et İvan Steh 
ii Manuscriis orienlaux i 
€ 


a Bibliothögue de VUniv. 


BİBLİYOĞRAFİ 


Stamboul, Memoires de V İnstitut fran- 
an dg Archeologie de Stamboul |, Paris: 
z Boccard. 1933, in-4, 68 pp., 


Kitap, İstanbul Üniversitesi kütüpha- 
hanesinde toplanmış olan, Yıldız, Riza 
Paşa ve asıl kütüphanede mevcut yazma- 
ların ihtiva ettiği minyatürleri ihtiva eder. 
Eser, Türk, Pers, Mısır, Türk-Pers, Hint 
minyatürleri adıla beş fasla ayrılmakta, ve 
her fasla ait minyatürler hakkında malümat 
verilmekte, ve bunlardan hangilerinin şim- 
diye kadar, hangi kitaplarda neşredilmiş 
olduğu gösterilmekte ve esere XVllevha da 
ilâve edilmektedir. Gaston Migeon, Arm&- 
nag Sakisian, Thomas W. Arnold, Ray- 
mond Köchlin, Ernest Kübnel gibi, islâm 
plâstiğile uğraşanlar tarafından Türk min- 
yatürleri, ve alelümum Türk resmi lâyık 
olduğu ehemmiyetle hiç mevzuu bahsedil- 
memiş, Türk plâstiğinde taklidi bir husu- 
siyet gösterilmek istenmiş, ve Orta Asya 
Türk plâstiği ise tamamile Perslere ait 
gibi kabul edilmiştir. Türk plâstiğine ait 
çok zengin mevaddı ihtiva eden İstanbul 
kütüphaneleri minyatürlerinin neşri saye 
sindedir ki, bu mesele yavaş yavaş ehem- 
miyet kazanmağa başlayacaktır. Halil Edhem 
ve İvan Stehoukine'i bu neşirlerinden 
dolayı tebrik ederken, Evkaf, Topkapı 
müzeleri ile Millet kütüphanesi ve ilâh. 
gibi o kütüphanelerin de ( minyatürlerinin 
neşredilmesini temenni ederiz. 


Karl Ginhart, Verzei-hnis der Sehrif- 
len von Josef Sirzygowsky. Klagen- 
furt - Kommissionverlag Arthur Kollitseh. 
1933, in- 12, 32 s. 


1862 senesi 17 Martında Bialada do- 
gup 1885 senesinde « Hıristiyan İkonog- 
rafisi » üzerindeki bir travayile doktora- 
sını vermiş olan Josef Strzygowky, mem 
leketimizde, Türk sanat tarihi hakkındaki 
ehemmiyetli mesaisine, ve « Türkiyat Mec- 


muası » nın İll üncü cildinde « 

ve Orta Asya sanatı meselesi » ir 
makalesi intişar etmiş olmasına (bu sayıda 
mecmualar kısmına bakınız ) rağmen, pek 
öyle ehemmiyetle tanınmış değildir. Onun 
Türk sanatile uğraşması şüphesiz, bu sa- 
hayı kendi .çalışma sahası olarak intihap 
etmesinden değil; belki, ortaya atmış olduğu 
yeni sanat tarihi tetkiki noktai nazarına 
ait bazı teferruatın tenviri için Türk sana- 
tının daha esaslı bir takım muatalar ver- 
miş olması neticesieir Kendi talebelerinden 
Karl o Ginhart'ın hazırlamış olduğu bu 
küçük kitapta, kiymetli prof.ün, sanat 
tarihinin, « Yunan sanatı » ndan tutun da, 
« Orta Asya sanatleri» ne kadar hemen 
ker sahadasında yapmış olduğu tetkiklerin 
isimlerile, hayatı ve sanat tarihinde yap- 
mış olduğu yeniliğin kısa bir exposö'si 
de vardır. Orient oder Rom (1901), Kle- 
inasien: ein Neuland der Kunstgeschiclite 
(1903), Die bildende Kunst der Gegenwart 
(1907). Amida ( 1910 ), Die bildende 
Kunst des Ostens (1916), Altai - İran und 
Völkerwanderung (1917), Der Norden in 
der bildende Kunst Westeuropas (1926) ve 
Die Baukunst der Armenier in Europa 
(1918) adlı eserlerinde vazetmiş olduğu 
sanat noktai nazari hakkında Ernest 
Kühnel, Emest Diez, L. Brehier ve Andr& 
Michel gibi sanat tarihçilerinin muhtelif 
mecmualarda yazmış oldukları tenkitlere 
1923 te neşretmiş olduğu Die Krisis der 
Geisteswissenschaften adlı eserinde cevap 
verdiği gibi, noktai nazarının orta tedrisa- 
ta tatbikine dair fikirlerini de, « Cemiyeti 
Akvamın kültür merkezi » neşriyatı ara- 
sında 1934 te çıkan Seience et Education 
adlı eserinde ileri sürmüştür. Umumi sanat 
tarihinde olduğu kadar Türk sanat adi 
hinde ehemmiyeti pek büyük bu ölimin 
memleketimize tanıtılmaması Üniversiteye 
ve Güzel Sanatlar Akademisine atfedile- 
cek büyük bir kusurdur. 


aaa 


a e 


EVİMZİDE: 
BİR AYLIK ÇALIŞMA 


: i üz hiç yok denecek kadar pek kısa ve 

e a Ki bir Silik olan orkestramız bize 
hareketler ap nserini ay başında Alayköşkünün küçük salonunda müte 
xe içinde ded Karşımıza hiç bir san'at iddiaları olmadığını söyleyere 
ml bey bize küçük salonda, heyeeanlı bir hava içinde muvaffakıyetli b 
hareketi yarattılar. Bu ilk muvaffakıyet, ciddi bir çalışmanın, enerjik bir isteği 
kadir olabileceğini ve Halk Evlerinin çatısı altında neler yaratılabileceğini 2 

i icedir. N 
5 pan oskestrasının teşkili iki yönden ehemmiyetlidir. Orkestranın : teşkil 

maksat ne yalnızca Halkevinin bir orkestrası bulunması lüzumu ve ne de Halke 
esas yazifelerinden biri olan gençlerin yetişmesine ve istidatlarının inkişafına ö 
olmak fikridir. Bu sebepler ayrı ayrı bir orkestra kurmak lüzumunu doğurabi 
belki en esaslı sayılacak faktörlerdendir. Fakat bütün bunların üstünde daha | 
mahiyeti daha geniş bir sebep vardır. 
Memleketimizde musiki maalesef daha yeni yeni değerini almıya başlıyor. 
asırlar alaturkanın mızrabını, 
müsavi bir varlık olmak istey ü 


bırakmış ve yüzünü garba çevirmiş ise, musikide de artık yükselen zevkimi 


bir ihtiyaç ve bir gıda olduğu bütün ş i 
bazı zamanlar acılarını, ıstıraplarını, düşüncelerini, bazi zamanlar sevinç ve heyec 
kemanın yanına, 


piyanonun tuşuna bağladığı, müsbet ve menfi heyecanlarını ses 

dalgaları içinde e , 

'atkârlarımızdan Muhiddin Sadık, bir gün gazete için ko 

, idare ettiği koronun istirahat ânında şöyle demişti: 

— Ses kadar, bilhagsa insan sesi kadar muhrik ve yine insanı imite eden 
sey yoktur. 

Musiki 


yor ve hissetmiyor 


5 muyuz? 
İtiraf etmek Jâz 


Konservatuvar ve müs 
&r salonumuz olmadığı 


MA 
EVİMİZDE BİR AYLIK ÇALIŞMA 


e e r 


kısım değil pek çok yurtdaşlar bu konserlerden faydalanmak imkânından mabru 
kalıyorlar: MAN 
Saniyen musiki zevkini yaymak musikiyi sevdirmek, musiki i vi 
bir e Bu yüzden konsere gitmek, musiki dinlemek liği ii iri: ei 
mıyan yerd Ni e yale bu e) hissettirmek lâzımdır. yen, duy» 
te vazifesi faydalı olan er şeyi tdaşlara 2 
ME en esaslı faktör. yi yurtdaşlars, ŞağınlEsilari SURU kl 
Konserler, Halkevi orkestrasının konserleri halka verilmiye başlandıktan sonra mu- 
siki ihtiyacını tatmin edemiyen yurtdaş evimizde bu konserleri bedava dinliyecektir 
Orkestramız olgunlaştığı zaman İstanhul meydanlarında konserler vermek eN 
halkı etrafına toplıyacak ve bir musiki zevkinin ve bir musiki parçası dinlemek arzusu: 
nun yaratıcısı olacaktır. Esasen bu krdar şumullü bir faaliyet te ancak Halkevlerinden vi 
beklenebilir. Ee 
Ve hepsi kabiliyetli, istidatlı ve cidden enerjik gençlerden müteşekkil Halkevi or- 
kestrası şüphe etmemek lâzımdır ki pek yakında İstanbulun en hatırı sayılır musiki 
gruplarından biri olacaktır. Kısa bir zaman içinde Garbin büyük üstatlarının en zengin 
ve en güzel eserlerini bize dinletmek gibi bir iş başaran gençler bu ümidi bize veriyorlar. “ği 


——— 


İzmit temsilleri : İzmit Halkevinin daveti üzerine gösterit kolumuz iki temsil veri 
mek üzere İzmite gitti. aram 

Evimiz başkanı Agâh Sırrı Levent, temsil kolu başkanı doktor Celâl Tahsin ve 
musiki öğretmeni Cemil de heyetle beraberdiler. İki kardeş Halkevi mensuplarını biribi- E 
rine tanıtmak ue bu suretle de iki Halkevi için mütekabil bir faydalanma temin eden bu 
seyahat çok güzel geçmiştir. Heyet bir Cumartesi günü buradan hareket etmiş ve 
İzmit istasiyonunda Halkevi mensupları ve kültür direktörü tarafından karşılanmıştır... 

Cumartesi gecesi gösterit kolumuz ilk temsilini Aka Gündüz'ün «İkizler » ve 
Molyer'in «Zoraki tabip» isimli piyeslerile verdi. Ve koromuz tarafından milli şarkılar 
söylendi. İzmit halkının Evimiz heyetine karşı gösterdiği alâka ve teveccühü kaydet* 
mek isterim. Necatibey ilkmektebinin büyük salonu güzide ( bir halk tabakası ile 
hıncahınç dolmuştu. İzmitin değerli valisi Hâmit Oskay, suvari o Komutanı General 
Mürsel vesair birçok güzide zevat ta temsilleri takip edenler arasında idiler. 

Gençlerimizin gösterdikleri muvaffakıyet bizi istikbalden çok ümitvar etti. Alay” 
köşkünün dar sahnesinde mahsur kalan gençlerimiz orada kabiliyetlerini, kudretlerini 
daha fazla göstermek fırsatına erdiler. Bu istikbalden bizi şu manâ da ümitvar 
ediyor ki, projesi tamamen bitmiş olan yeni bina yapıldığı zaman bunun bir li 
salonu için lâzım bütün teferrüatı ihtiva edecek salonunda gençlerimiz bize 
büyük O muvaffakıyetler gösterecektir, daha büyük piyesler temsil o etmek imkânına 
ereceklerdir. 

Ertesi gün, bize cidden derin bir misafirperver 
enstitüsüne davet etti. Güzel manzaralı bir nümun 
verdiler. Bu yemek sofrası başında iki Halkevinin mensupl 

bağlandılar ve yaklaştılar. 


ik gösteren Halkevi bizi ziraat 
e fidanlığında | bir öğle ziyafeti 
arı biribirlerine daha çok i 
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z Agâh Sırrı Levend'in bir söylevi çok güzel teba İz 
Mk m alâka ve mr Başkan b 
ile bu kabil ziyaretlerin faydalarından, enn ii erin ie w 
tığı, yapacağı hizmetlerden bahsetti. Başkanımızın go Iş me. U Bi 
Halkevi Başkanı mukabele etti. Ve ziyafet samimi bir Ni için e nihayet 
Gecesi gösterit kolumuz Faruk Nafizin «Kahraman» ve Molyer'in Dekbazlı 
wi ki iki gün süren neşeli bir seyahatten sonra İstanbula dö, 
Burada İzmit Halkevinin ve İzmit halkının gösterdiği alâkaya teşekkür ei 
borçtur. Halkevleri arasında yapılacak bu gibi temaslar çok faydalı olmakta: 


* * 


Temsiller : Evimiz gösterit kolu bu ay içinde Sarıyer Halk Partisinde 


“ Bakırköy Halk Partisinde üç temsil vermiştir. o Kolumuzun temsilleri ço 
uyandırmıştır. p 


* 
** 
Konferanslar : Kızılay Haftası içinde Evimiz namına, 
Lisesi Direktörü Agâh Sırrı Levend tarafından İstanbul 
ve Kızılay ) konulu bir konferans verilmiştir. Hatip, bu konferansın sosyal yar 
mahiyetini tahlil ederek Kızılayın memlekette yaptığı büyük hizmetleri tebarü 


miş ve sosyal yardım bakımından bu gibi hayır müesseselerine karşı olan vazife 
mizi izah etmiştir. ş 


Halkevi Başkanı ve İ 
radyosunda ( sosyal yardı 


mandolin konseri takip etmiştir. 


YE 
Okuba tarafıudan evimiz salonun 
eri) konulu bir konlerans verilmişti 


Evimi P : ; 
> vımiz spor kolu himayesinde gayri federe kulü 


tertip olunmuştur. Yakında başlanacaktır. al ia e “ j 


geçmiştir. Denizcilik levazımı temin edilmi. 
aynı e 1 Temmuzdan itibaren yürüyüşlere başlayacaktır. B 
ydolmuştur. 7 


şa 


ENİ ESERLER * 
aki PSİKOLOJİ 


Yazan : Hatemi Semih Sarp 
Basan : İkbal kitap evi 
352 Sayfa 125 kuruş 


İstanbul ve Kabataş liseleri filozofi ve sosyoloji  ö i i i 
Me a ler iü yoloji öğretmeni Bay Hatemi Senih 

Heyet umumiyesi itibarile esaslı Pisişik Fiziksonları ihtiya eden bu eser PSİKO. 
LOJİ' nin son zamanlarda aldığı yeni istikamet göz önünde tutulmak ve Amerika, Al- 
manya, Fransa gibi birbirinden çok farklı ceryanlar arz eden memleketlerin bu İn? 
taki temayülleri tetkik edilmek suretile yazılmıştır. 

Muharrir bu eserde A. Cuvillier'in Psikolojisini esas tutmuştur. Cidden derin ve 
enerjik bir çalışma ve tetkikin eseri olan bu kitabın ayri bir hususiyeti de temiz bir 
türkçe ile yazılmış olmasıdır. Ağır bir ilim kitabı olmasına rağmen Muharririn burada 
göstermiş olduğu (Açık yazış) muvaffakiyeti bilhassa nazardikkati celb etmektedir. 

Kütüphanemizde bir boşluğu dolduran bu eseri okuyucularımıza tavsiye ederken 
vu dolgun bir eseri Türkçeye kazandırdığından dolayı değerli öğretmeni tebrik 
ederiz. 


* 
LR 


YAZ ORTASINDA BİR GECELİK RÜYA 
PİYES 
WİLLİAM SHAKESPEARE 


Türkçeye çeviren : Nureddin Sevin 
Basan: Hilmi kitap evi 
128 Sayfa 50 kuruş 


Bazı müellifler klâsik bir tasnifle William Shakespeare” n eserlerini dört katagori- 
ye ayırırlar. ( Yaz ortasında bir gecelik rüya ) ikinci katagoriden yani Shakespeare'n 
tekâmmül devresi eserlerinden biridir. 

Aradan uzun bir zaman geçmiş olmasına rağmen 
bir eser olmak mazhariyetini taşıyan (Yaz ortasında bir 
vinin elile Türkçeye çevrildi. yl 

Sahkespeare-n bir çok eserleri merhum Abdullah Cevdet, Darülbedayi kâtibi 
Şikrü, kâmran Şerif ve son olarak da « Ölçüye ölçü» Aktör Galibin elile Türkçeye 
çevrilmiştir. 

Fakat bu bütün çevrilenler Shakespeare'n 
lo gibi. (Yaz ortasında bir gecelik rüya) onun en içli eserlerin 
henüz lisanımıza çevrilmemişdi. Nureddin Sevin şüphe yokki l ha 
kuvvetini muhafaza eden yaz ortasında bir gelik rüyayı türkçeye çevirmekle Ni $ 
nemiz için çok değerli bir yardımda bulunmuştur. Eserin manzum olarak nak He 
bir muvaffakıyettir. Yalnız bu kabil eserler türkçeye çevrilirken çok titiz olmak di kla 
yor. Metnine sadık kalıp kalmamak meselesi ayrıca münakaşa © ilecek bir şey eri 

N beraber metine fazla sadık kalmak çevrilen lisandaki muvakkıyeti biraz düşüriyor: 


her lisanda zevkle okunan 
gecelik rüya ) Nureddin Se- 


klâsik tiyatro külliyatıdır. Hamlet, Otel- 
den biri olmasına rağmen 
her lisanda tazeliğini ve 


ee 


ra 
398 


> iyet itibari i tercüme. edildiğini söyle 
A umiyet itibarile temiz li gini sö 
Ri lr Hilmi lal yazılmış Shakespeare'n hayatına ve 
dır. Kitabın : | 
si bi İl br ei bir muharririnin eserlerini lisanımı 
Dünyanın en tanınmış ve s e za 
dığından Nureddin Sevin tebrike ve mizi âyı 
HUKUK FAKÜLTESİ MECMUASI 


İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi tarafından her üç ayda bir ç 
l Hukuk Fakültesi Mecmuası ) nın beşinci sayısı çıkmıştır. p- 
ii 5 r sayısında Üniversitemizin değerli profesör ve doçentlerinin yazıla 
layan Bi mecmuanın beşinci sayısında her zamanki gibi mütenevvi ve kıym 
derecatı havidir. ya 
x 
BİRİNCİ ,.BASIN KONGRESİ 
i im 
“Çıkaran : Basın Genel Direktörlüğü 


h Basan : Devlet LL ağ yem sp 4 
i 130 Sayfı i 

(7 eme Ankara'da toplanmış olan Birinci Basın. Kurultayı zabıtlarığBaşı 
ğ Direktörlüğü tarafından güzel bir şekilde, “kongrenin resimlerinin de ilâvesi 

Kitap halinde çıkarılmıştır. i R 
i e ik pak içinde ve cidden nefis bir şekilde basılmı; olan bu kita 

Kongresinin bütün safahatını, münakaşaları, kararları ihtiva etmektedi. 

m di e . aaa pi e 
i içinde gerek Ok erekse — ziyafetlerde söylen 
Kitabın içinde ayrıca gere ongre ve ger yı 


nutuklar da mevcuttur. 
br 
YUNUS EMRE 


Yazanlar : S, Gökçe ve N. Can 


Basan : Gaziantep Halk Basımevi 
100 sayfa (25) kuruş 


Halk edebiyatımızın e 


n mümtaz simalarındanbıri olan Yunus Emre için , 
bu kitapta Yunus Emre'ni 


n hayatı, eserleri sıralanmakta ve bu vesile ile 
Emre'nin felsefesi ve tesirleri tetkik ve tahlil edilmektedir. 
Ciddi bir incelemenin 


7 ve çalışmanın eseri olan bu değerli kitabı okuyucu 
tavsiye ederiz, 


* 
*#*» 


iş MECMUASI 
Üniversite Doçentlerinden 


Ziyaeddin Fahri 
makta olan bu ahlâk ve içtimai pine 


: ii yat mecmu 
İçinde içtimaiyat Ordinaryus Profesörü Kessl 
tavsiye ederiz. 


tarafından her üç ayda bir 
asının ikinci yıl birinci sayısı 
er'in, Doktor Sertkaya'nın ya 


i N.S.C. 


Genç hatip ve yazıcının he 
ve coşkun  hitabelerini ihtiva ec 
bu değerli eseri bütün okuyucu 


TYAKİIYE 


ZIDAAT 


BANKASI 


BiRİiK TREN 
RANHAT-EDER 


, 7 TÜN aim. ağ > 
Eri ELİŞELİŞEYESH ERESİN. İŞ 


Dokumacılık malzemesi 


ve yedek aksamı 


deposu 
HİLMİ NAİLİ 
İstanbul, Sirkeci, Nurhan 24 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


dT :4 AĞUSTOS 1936 


Ağ Sırı Le 

Talebe mektebinde, memur dairesinde İliş olmaz. Ve esasda, i mi 
#mele tezgâhınde, kendine verilen vazifeyi çalışanları korumak ve vi 
başarmak için çalışır. Muvaffakıyet, her 
kesi kudreti nisbetinde takip eder. Bu kud- 
ret, yaradılış kabiliyetlerine sonradan ekle- 
pen kıymetlerle meydana gelir. Şahsiyetler 
arasındaki fark da, bu kudretlerin mahiye- 
ünden ve derecesinden doğar. Hiç kimse, 
tabiatın esirgeyerek bahşettiği kıymetten 
dolayı, o kıymetin sahibini hakir görmez. 
Ancak o da, kendi mevkiini bilir; ve daha 
fazlasını istemek veya şahsi kudretiyle ye- 
tişemediği mevkie tırmanmağa çabalamak 
fodullguna düşmez; yaradılışının kısırlığın 
şahsi çalışmalarla telâfi etmeğe çalışır. 
Normalı olan budur. 


İnsan, bazı kere emeği nisbetinde mükâ- B 
İst görmiyebilir. o Kabiliyetiyle mütenasib Bunlar çok kere kabili 
mevkie erişemiyebilir. Kimse, mükâfat ve değildir. Biraz çalışmak, 
Mücazatın insanlar arasıda adaletle ve makul lamak için biraz 
Bisbette dağıdıldığım iddia edemez. Bazı ke- 
Te yanlış bir anlayış veya aksi bir tesadüf, 
iSanı bulunduğu muhitte, hususile amirle- 
rine karşı yanlış tanıtabilir. Buna mani ol- 
mak için, bir tedbir olmak üzere her hangi 
bir delğlete baş vurmak aykırı bir hareket 
sayılmaz. Hattâ, gelişmesi için biraz korun- 
Te muhtaç olan bir genci, amirine, mu- 
"mine veya ustasına tanıtmak hiçde yan- 
rae 


e ap e le e 
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buluyor. Ve tufeyli adam tipi de bundan 


doğuyor. Xx 

Bu ezeli bir derttir. Bunun içindir ki, 
yukarda « her yerde her zaman görülen bu 
değildir » ibaresile bu derdin yayılma ala- 
nını genişletmiş oldum. 


Varsın yine her yerde böyle olsun. Fa- 
kat geçmişi geride bırakmış, büyük ve et- 
raflı bir inkılâp hamlesile ileri atılmış, es- 
kiden farklı yeni bir cemiyetin temelini 
kurmuş bir millet için böyle olmamalıdır 
ve böyle olamaz. 


Hattâ biraz müsamaha ederek, eğilme 
ve doğrulma çağını aşmış, tecrübe devrini 
tamamlayarak hayatın akışına katılmış 
insanları bir tarafa bırakıyorum. Fakat he- 
nüz kararını bulmak üzere araştırma ve ol- 
ma çağında bulunan, şahsiyetini yapmak 
için tecrübe devresini geçirmekte olan genci 
bundan korumak ve ona fena örnek ver- 
memek lâzımdır. 


Gencin kendi gücüne dayanacak yerde 
bir âciz gibi yardım dilenmesi kendi hesa- 
bına acınacak bir hal olduğu kadar, mem- 
leket içinde bir tehlikedir. Genç, yerinde ol- 
miyan bir yardımı dilenmekle teşekkül et 
mek üzere olan şahsiyetinden pek çok feda- 
kârlık yapmış oluyor. Neticeyi kaydedelim; 


a — Gurur ve haysiyetini çiyniyor 
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b — Nefsine itimadını ka 


c — Hakkı olmıyan şeyi i 
tine katlanıyor ği 


ç — Kendinden daha ehliyetli Mi 
hakkına taarruz ediyor 5 
İstediği iltimasın yerini bulması | 
ise netice şudur; i 
a — Kendi gücüyle iş başarm, 
vetini kaybediyor i 
b — İradesini kullanmamağa alışıyo 
c — Kendini tenbelliğe kap ıy 
ç — Mümkün olmayacak şeyleri 
iltimasla yapılabiliceğine inanıyor 
Benliğinden bu kadar fedakârlık 
ğe razi alan gencin akıbeti ve mi 
te olacak hayrı hakkında fazla zil 
mağa lüzum yoktur. | 


Yerinde olmıyan bir iltiması kabul, 
mek, iltiması istemekten daha 
değildir. Asıl genci iltimas aramağ 
desini kullanmamağa sevkeden ve oni 
miyet içinde kötürüm hale getiren 
istediğinin yerine getirildiğini gö 
Onun içindir ki, haksız bir iltim 
getirmenin, ilk bakışda ehemmi 
müsamaha gibi görülen bu halin 
memleket namına yapılacak içtim 
lerin en büyüklerinden biri olabil 


TÜRKLERDE AİLE İÇTİMAİYATI 


— IM — 


Umumi ve milli aile içtimaiyatları 


Aile içtimaiyatının ana noktalarını 
özden geçirdikten sonra, bu noktaların 
kendi içtimai tarihimizde nasıl bir yüz 
gösterdiğini görmek faydadan hali olma- 
acaktır. Zaten umumi içtimaiyat kanunla- 
sağlamlaşması, muhtelif cemiyetler- 
deki aile şeniyetlerine bakıp onlarda bu 
kanunların ne derece yer bulduğunu anla- 
mağa bağlıdır. Bundan başka Türk ev 
hayatının ve Türk kadının dünkü, bugün- 
kü ve yarınki halinde içtimaiyet gözile 
araştırmanın bugünkü ilim ahlâkı bakımın- 
dan da bir vazife olduğunu unutmamalıyız. 


A — Türklerde aile 


Türkler, tarihin en eski bir kavmidir. 
Umuma ait içtimaiyat, böyle bir kavmin 
tarihine baş vurmaktan geri kalamaz. Şim- 
diye kadar aile tarihini yoklayan bilgiciler 
«İrk » düşüncesine takılıb kaldıklarından 
yalnız âri denen kavimlerin durdular. Ara- 
lır.ndan bek azı Âriler yanında Semitlers 
ie yer vermiştir. Fakat yakın bir zamana 
ginceye kadar, Turan ırk zümresine bağ- 
likavimlerde aile hayatına ve kadın hu- 
kıkuna ilişen vak'aların ehemmiyeti ihmal 
edilmişti. Orta Asyada gezmiş, seyyahla- 
nn Türk ailesi, Türk kadınlığı etrafındaki 
dağınık kayıtları bir tarafa bırakılmak şar- 
yle ilk defa Türklerde aileden bahseden 
Ge etnoğrafya bilgici Grenard'dır, Bu 
li Şarki Türkistanda yaptığı araştırma- 
9... Tarihinde « Türkistan ve Tibet » 
adı altında neşretti. Onun ardı sonra Fran- 


Dr. Ziyaeddin Fahri 


SIZ içtimaiyatçısı G. Richardatarihde kadın» 
eserinin mâhim bir kısmını Türk ailesine | 
hasretti. Daha sonraları bizde en tanınmış A 
Fransız içtimaiyat bilgici Durkheim Türk- i 
lerde aile hayatı hakkında bir kaç mülâha- 
za ortaya attı. Değerli bir içtimaiyat 
bilgicimiz olan Ziya Gökalp Fransız alim» 
lerinin dediklerini yuğurmak suretile Türk 
ailesinin dünkü ve bugünkü hali hakkında 
etraflı bir Türk aile sosyolojisi yaptı. Şim- 
di bunların her birini kısaca görelim, 


Grenard'ın görüşü 

Bu Frânsız bilgicinin görüşleri bu 
Çin Türkistanı dediğimiz sahada yı 
Türklere aittir. Grenard ilk önce şu x 
lara işaret ediyor... y 


A) Türk kızı hayat arkadaşını 
te nisbi bir hüriyet sahibidir. Zat 
lümen cemiyetlere mahsus ayrılık 
kadın kapalılığı, Şarki Türkistan 
rinde mevcut değildir. Diger Türk 
lerinde Kalın adı altında nışanlının, 1 
lısı kıza verdiği mühürden burada ği 
yoktur. Yalnız Toyluk denen ve mecburi 
bir sıfatı haiz olmayan bir hediyenin. 
rilmesi lâzımdır. 


B) Türk kadını iktisadi hayatta erke 
tam arkadaşıdır. Yalnız ev içinde 
pazarda da kadın, hayat arkadaşını 
cüsüdür. « Bir al malının 

azardan satmak istediği zaman 
LEZ satış yerine gider. Fiyatı 
mekte hakim olan kendisinden 
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rısıdır. Hatta çok defalar kadın pazar 
işlerini yalnız da halledebitir. (1) 


C) Bu iktisadi hüriyet yanında, Türk 
kadınının haiz olduğu hukuki hüriyet dik- 
kate değer Evli kadın her türlü tasarruf 
hakkını muhafaza eder, Mal ayrılığı pren- 
sipdir. Hatta kadın, babasının ailesiyle 
ilişigini kesmemiştir. Boşanma neticesinde 
kadın yalnız bahasının evinden getirdiği 
malı değil, ayni zamanda evlilik müddeti 
içinde bu maldan sarfedilen kısmı da ko- 
casından istemesi hakkını taşır. 


D) Çok karılılık, bu saha Türklerinde, 
ancak ilk karının rızasiyle mümkündür. 
Bununla beraber çok karılılık, Çin Türkis- 
tanında yapılmış bir adet değildir. Ancak 
zengin tüccarlar arasında görülür. Bunlar- 
da ikinci veya üçüncü karılarını ilk krıla- 
rının bulunduğu şehirden bir başka şehirde 
bulundururlar. Grenardın tasvirlerindeki 
esaslı çizgilerden bir kaçı bundan ibarettir. 
Fakat telekkisinin asıl mühim kısmı, bu 
tasvirlerin bağlandığı izahda görülmekte- 
dir. Nasıl oluyorda müslüman olan bu 
Türklerde, Avrupalıları hayran bırakan 
bir demokratik aile hayatı görülüyor? 
Fransız bilgicine göre islâmlığın bu mın- 
takaya nüfuzundan evve 
aile hayatı vardı. 
timai hayatın serp 
nasebetlerinin demo 


tipi, pederşahi iken 
cesinde iki cinsin mü 
tipe inkilâp etmiştir. 


Richard'ın görüşü 
Fransız içtimaiyatcılarından Richard 
, 
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Rus, ve İngiliz etnoğrafları 
dayanarak, Garbi Türkistan 
aile hayatı hakkında bizi z 
çalışmaktadır. Şehirli Türklere 
Yakut, Kırgız, Altan Türkleri 
hayatı yaşayan soydaşlarımızda 
aile hâdiselerini araştıran bu bil 
Türklerde aile tipi tek değildi 
ve iktisadi şartlara göre muhteli 
ayırmak gerektir. 


A) Yakut Türklerinde aile m; 
çeşide girer. Hısımlık bağında esas ar 
Bununla beraber, meselâ Romadaki 
derşah » a benzer bir « Maderşah » yı 
Ailede hâkim olan uzuv yine 
Ancak bu erkek, ana tarafındandır, ; 
lâ dayıdır. Dışarıdan evlenme esas 
ğuna göre, başka bir klana mensup o 
erkek, kadının totemini kabul eder. 


B ) Kırgız Türklerinde aile pet 
bir manzara gösterir. Hısımlık bağı 
mel babadır. Totemliğin yerine e 
almıştır. Her evlenme, genç kadının k 
sının aile dinine katılması demek ç 
ğundan bir takım merasim yapılır. Bi 
rasimin izlerine bugün Müslüman 
olan Kırgız aşiretlerinde raslamal 
değildir. Evlenen erkeğin nişanlısı v 
kalın bu izlerdendir. 


C) Altay Türklerindeki aile ti 
karıki ikisinin arasında orta bir 
Şöyle ki erkek kadının ailesine gi 
hal, maderiliğe olan yakınlığını gö 
Fakat öte tarafdan kadına bir mühü 
mek mecburiyetindedir. Ancak bu m 
hediye, para şeklinde olmayıp, geçici 
iş yardımı vaziyetindedir. Erkek 
zaman karısının ailesi yanında çalış 
mühüre karşılık bir hizmette bulun 
nokta, Altay Türklerindeki aile 
Kırgızlarla ilişiğini gösterir. Böylece a: 
hayatı Yaşayan Türklerde üç tip ai 
rüldüğünü söyliyen bu Fransız içtim 
cısı, her üç tipin içtimaiyat yük 


sa 


İ, 
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ehemmiyetini intaç ettikten sonra, Türkis- 
tanın Ve Anadolunun şehirli Türklerindeki 
hayatına temas ettikten sonra «yakut- 
lardan Osmanlılara» doğru giden bir iler- 
leme zencirinin bulunduğunu söyler. Hattâ 
bu zencirin uzak Asyanın Japon sahille- 
rinden başlıyarak Fenlandyaya doğru u- 
n mıntakadaki aile müessesesinin tekâ- 


aile 


zaya Ea 
mülü ile de yakından ilişikli olduğuna 
işaret eder- 


Durkheim'in görüşü 
Memleketimizde fikirleri en çok yayıl- 
mış olan Durkheim doğrudan doğruya 
değilse bile, başkalarının Türklerde aile 
hayatına ait olmak üzere ileri sürdükleri 
düşünceler dolayısile bazı tenkitlerde bu- 
lunmuştur. Bu tenkitlere göre Durkheim, 
şarki Türkistan Türklerindeki demokrat 
aile tipi, Grenard'ın sandığı veçhile, eski 
bir pederşahlığın inhilâlinden doğmamıştır. 
Bu noktadaki aile müessesesinin doğrudan 
doğruya mâderi tipin değişmiş bir şekilde 
olması çok muhtemeldir. Nitekim en ipti- 
dai Türk kavmi sayılan Yakutlarda bu ma- 
deri şekil görülmektedir. Yakutlarda Klan 
Sibe adını taşıyan bir grup olup bugün 
aileye atfettihimiz bütün hukuki vasıfları 
taşımaktadır. Şüphesiz tip içinde küçük 
aileler vardır. Fakat bunlar geçici hayat 
tarzlarıdır. İçtimai zümrenin hiçbir müda- 
halesine maruz değildirler. Hısımlık, ayni 
Sib bağlı olmaktan ileri gelir. Biz bunu 
Yakutların aile adlarında da görüyoruz. 
Her yakut Sib ismi ile alınır. Durkheim'in 
ngiliz devresi etnoğraflarına dayanarak 
ileri sürdüğü bu düşünceler, Türk ili bil- 
gici Kâşgarlı Mahmud'un kitabındaki bir 
kayıt ile de sağlamlaşıyor. Gerçekten Mah- 
muda göre eski Türklerde aile adı boy 
adından ibaretti. Birisinin adını öğrenmek 
için hangi sib'den, hangi boydan olduğunu 
sormak yeterdi. Durkheim diğer taraftan, 
Kırgızlardaki ailenin pederi olduğunu zira 
çoban olan bu aşiretlerden hayvanların 


NE 


ÇTİMAİY 


masına lüzum bulunmadığını 

tehlike zamanlarında va KR 
ve pederşahi bir aile halinde birleştikle 
söyliyen Alman içtimaiyatçısı Gross'u 
da tenkit eder: Gross dar bir ikti 
göziyle hâdiseleri tahlil ederken asıl 
nin ne demek olduğunu gözden ka 
tır. Aile bir takım hukuki ve içtimai bağ- 
ların yekünu olduğuna göre meseleyi 
bakımdan araştırmalıdır. Âzasının sa 


aile sayılamaz. 


Biraz ileride göreceğimiz gibi, 
larda Türkiyedeki Türk kadınlığı de 
değişme geçiriyordu. Çözülen esk 
hukuk ve ahlâkı o zamanın o 
bu mühim içtimai mesele ü 
meğe icbar etmekte idi bu 
Türk içtimaiyatçılarından Gökalp d 
seleye karşı alâka duydu. 
hakkında ortaya atılmış görüş 
leri yokladı. Yukarıda is 
Avrupa âlimlerinin de 
ten geçirdi. Onların gö 
deki içtimai hâdiselerle 
dan maksadı içtimaiya 
lık sayesinde değişen 
buhranını azaltmak, yeni 
bulmak ve bu düzeni kanı 
Şu halde Gökalp'ın telekki 
âlimlerinkinden haklı olarak w 
gaye vardır. 


Si e 
bakımlar 
İlk önce içtimaiyat ilminde. 
Türklerde ilk ailenin neden ibaret © 
araştırdık. Bununiçin kendinden 
mesele etrafında düşünmüş olanl 
veya kabul etmek gerektir. Du 
fikrine dayanarak Grenard 
kistan Türklerinde ailesine 


Nazari ve ameli 
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reddetti. Bu mıntaka Türklerinde kadın, 
erkeğe maddi bir aile uzvudur. Bu Bi 
viliğin, kuvvetli bir pederşahlığın zaalla 
rından ileri gelmesi lâzım gelmez. Bütün 
Türklerde olduğu gibi, bu tarafın Türk- 
lerinde de aile pederşahlığın çağını geçir- 
meden maderilikten doğrudan doğruya pe- 
deriliğe atlamıştır. Ayni usul ile Richard”ı 
takib etti. Bu kavmin muhtelif dallarında 
muhtelif aile tipleri olması kabul edilemez. 
Ana seciye, şeraitin başkalığına rağmen, 
kendisini muhafaze eder. Bu yüzden Trük 
ailesinin Yakutlarda maderi Kırgızlarda 
pederşahi, Altaylarda ikisinin ortası bir tip 
olması fikrini reddetmek lâzımdır. Peder- 
şahilik, Türklerde hiç bir zaman vücude 
gelmedi. Yakından araşdırılırsa Türk aile- 
sinin seciyesi her zaman birdir. Hattâ Ya- 
kutlardaki maderi şekil bile, tamamile ma- 
deri olmayıp pederi, yani iki cins hukuku 
arasında maderilik gören bir şekildir. Cök- 
alp bu noktada Rus etnoğraflarından Sie- 
roszoskinin pek mühim bir araştırmasına 
dayanarak nasıl iki cins Toteminin Yakut- 
larda ayni ehemmiyetini taşıdığını, göster- 
mektedir. Bu âdet Kırgızlarda da vardır: 
pederşahi sayılan Kırgız ailesinde ocak 
mukaddesliği yalnız ananın, yani baba ced- 
dinin değil. ayni zamanda ana ceddinin de 
şamil olduğu su götürmez bir gerçeklik 
tir. (1) Kısası içtimaiyatçımıza göre gerek 
şarki Türkistan Türklerindeki, gerek yahut 
ve Kırgızlardaki aile tipi, muhit ve mede- 
niyet şartlarından ileri gelen ikinci dere- 
cede farklarla hep ayni aile seciyesinin yani 
il a 

erinde 
araştıran Gökalp başlıca dör 
Boy, Ocak, Konak, Yuva, 


aile hayatı 

t çağ ayırıyor 
Demokratik 

———— 

(0) Bizdeki«Ocağı tüttür 
< Ocağı yıkılmış» « Ocağı 
aşağı yukarı ayni 
aranabilir. Türk Halki 


mek3, «Ocak yakmak», 
cağı yıkılası » gibi sözlerde 
içtimai müessesenin izleri 
bilgisine, evlenme ve düğün 
afında muallimler 


rlar, 


adetlerine dair araştırmalar etr 
talebelerin ilişiğini uyandırmalıdı 


e 


seciye her nört çağda da görülür, 
lardan boy, içtimaiyatçılarından Klan 
fine tamamile uygundur: Boydaşlar, b 
ayni boy adını taşırlar. Karşılıklı bağlıı 


ana tarafındandır. Bununla beraber saw 


sahibi olan dayıdır. Anadolu Türkl ri li , 


çoktan geçirmiş olduğu bu çağı, bugün 
şarki Sibiryadaki Yakutlar yaşamaktadırlar, 
Yakut Türklerinin Sib adını verdikleri bu 
aile-klanın, bizde bugün kan bağlılığını 
ifade eden kelimelerden biri olan Sob'la 

dahli olması çok muhtemeldir. » 


Boy'dan sonraki ocak çağını bugün 
Kırgız Türklerinde görüyoruz ki aile ti 
de bu olup umumi ictimaiyatta pederşal 
denen çeşide bir misal olarak gösterile! 
Ocak, boyda olduğu gibi yüzlerce uzuvd 
vücuda gelmez. Klan birliğinden, Ti 
Bağından eser yoktur. Bunun yerine 
baba tarafında, ve babarafiiledtipden o v 
kısımlardan mürekkek ve aza sayısı coğrali- 
ve iktisadi şartlara göre değişen bi 
hayatı vücude gelmiştir. Yukarıda 
düğümüz gibi Richard bu tipi pede 
sayıyordu. Gökalpa görö bu dğru d 
dir. Çünkü pederşahi tipteki aile hayatın 
ecdat dini yalnız babanın ruhunu tanir. e 
şelâ Çine aidtipde görüldüğü gibi, habüki 
eski Türklerde ve bugünkü Kırgızlard ki 
aile tipi, baba tarafının olduğu kadar ana 
tarafın dan da ciddini tanır ve kut! a 
Şu halde eski Türklerde pederşahi aile 
meşrebinin mevcut olduğunu kabul ets 
bile bu kendine mahsus ayrı bir ped 
şahlıktır. 

Geriye kalan Konak, Yuva Çağl 
Anadolu Türklerinin aile tarihi bakımınd i 
çok mühimdir. Konak, acem, islâm ve Bi 
zans tesirleri neticesinde vücuda gelmiştir. 
Büyük ve umumi bir din olan islâmlık, 
artık ecdadının ve ocağın yaşamasına ek 
verişli olmazdı. Diğer taraftan çok karıl 
lik, kadının kapanması, boy ve ocak dev 
lerinde gördüğümüz tabii kadın ve ver 
münasebetlerinin müslümanlıkdan £ 
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bir takım kayıtlarla bağlanması ortaya 
ir k adı verilen ve avrupalıların «harem» 
Ea altında pek mubalağalı hikâyelerle 
Mi ettikleri yeni bir aile tipi vücuda 
kn Bununla beraber Türk aile haya- 
tının kavmi seviyesi ecnebi tesirlere rağ- 
men büyük şehirlerden uzak yurt köşele- 
çinde, köylerde ve küçüy kasabalarda ken- 
dini muhafaza etti. Tanzimat sıralarında 
bütün içtimai müesseseler gibi, aile mües- 
gesemizde çözülmeğe yüz tuttu. Memlekete 
büyük senayiin girişini, ecnebi sermaye- 
gile serpilmeğe başlayan iktisadi hayatta 
Avrupa ile temas ve altay medeniyetinin 
bir uzvu olmak temayülü ve mecburiyeti 
MET gibi çeşit çeşit amiller harem ve 
selâmlık gibi iki kısımdan ibaret konağın 
yapısı kadar ruhunu dünvayı görüş tar- 
nnıda değ ştirmeye başladı. Balkan, 
Trabulus ve dünya harpleri bu değişmeyi 
çabuklaştırdı. Bunlardan dünya savaşının 
yaptığı tesir pek keskin oldu. Türk 
kadınları cephede odüşmanla döğüşen 
kocalarının içtimai iş bölümündeki yer- 
lerini tutmak mecburiyetinde kaldılar. 
Eski Türklerde aile hayatının demokrat 
bir seciye taşidığı hakkındaki terakkiler 
bu değişikliğe ilmi bir şekil verdi. Gökalp 
bu meseleler üzerinde büyük bir rol oyna- 
dı. Kendi tabirile konak yuva olmıya baş- 
ladı. İktisadi zaruretlerin tesiri altında 
konak uzuvlarını azalttı. Bir karı, bir koca 
ve henüz evlenmemiş çocuklarından mü- 
rekkep, Drukheim'in izdivaci dediği aile 
şümresi halini aldı. İşte günümüze kadar 
süren ve şimdide sürmekte olan âile 
hayatımız, y wa şeklinin daha sağlam 
cemiyetimizin mefkürelerine hizmet için 
daha şumullü b, r içtimai müessese halinde 
urulmasını hedef edinmektedir. 


b Gökalp bu nazari bakımı, ameli bir 
ıkım ile tamamladı. Türk silesinin bu 
eiyesine işaret ettikten sonra kendi 
m aile hayatına baktı. İran, Bizans 
* İslâmdan gelen yabancı tesirler tarafın» 


ÖTÜRKLERDE AİLE İÇTİMAİYATI 


—— 2 
dan Türk ailesinin bak Me 
al 
güme şartlar, b 

bir rolü olan içtimai 


ara yeni bir gile 
, ini yı aile 
Gökalp'a göre gerek bu tarihi - milli seci- 
yeye dönmek, gerek yeni ap 
veren bir hukuki vaziyet hazır ; mi © 
zamanda nazari bir zarurettir. 
fikirlerine çok bağlı olduğu 
içtimai hadiselerde sağlık ve hastalık 
iki tarafı ayıran bir nazariyesinden 
de etti. Bir içtimai hadise bu kalan ' 


biraz aşağıda 
ıslahata yol açtı. 


yetle garp cemiyetlerinde görüle 
hayatını kurmağı isterken bu 
eski türk an'anasına, yasasına, 
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birbirinden ayrı yaşamış Türk zümreleri 
arasında ayni aile tipinin mevcut olmasına 
engel teşkil etmiştir. 

B. — Türk Aile Hukuku 


Bir devrin aile hukuku o devrin dün: 
ya, hayat, ve kadın haklarındaki telakki- 
sine göre değişir. Türk aile hukuku tari- 
hine bu bakımdan bakıldığı takdirde dört 
çağ görülebilir. 

Birinci Çağ : Milli Adetler 

Her milletin olduğu gibi Türklerin de 
bir yazılmamış hukuk devri vardır. Kanun 
koyan devlet adamının çıkışına kadar, Adli 
işleri bir takım adetler ve an'analar çevi- 
rirler. Yakutlarda, Kırgızlarda, Orta Asya 
ve Anadolu Türk aşiretlerinde bugün aynı 
hal görülmektedir. Topuna birden bakıl- 
dığı takdirde bu adetler, kadına oldukça 
iyi bir mevki verir. Nişanlılık, erkeğin ka- 
dına verdiği kalın « evlenme, boşanma 
meselelerinde demokrat esaslar görülür. 
Kalın vermek » Fransız içtimaiyatçısı G. 
Richanolun kabul ettiği gibi, bazı iptidai 
cemiyetlerde erkeğin kadını satın alması 
kabilinden değildir. Araplarda görülen 
mühürün vasıflarını tanımaktan zyade Cer- 
menlerde mevcut olan « sabah hediyesi 
morjenjabe » ne benzer gerçekten bütün 
içtimaiyatçılar yalnız eski araplardaki değil 
İslâm hukukundaki Mihrinde evlenmeyi bir 
nevi ticaret işi saydığını kabul ediyorlar. 
Fakat kadın bugünkü haliyle sadece kadın 
karşısında erkeklik şerefinin muhafazası 
için bir vesilerir. Değerinin azlık ve çok- 
luğunda değil yalnız bir hediye olmasında 
aramalıdır. 


Eski Türklerde çok karlılık bulundu- 


i kayıt, hiç bir etnoğ- 


mevcut olan çok ka 
ve acemlerde görüle 
Yıp büsbütün başka 


halini almıştır. Grunar, iki veya 
ziyade karılı olmak isteyen erke) 
şarki Türkistan mollalarının istemiyer 
izin verdiklerini, ikinci veya üçüncü ka 
nın ilk karının bulunduğu şehirden baş 
bir yerde olması gerek olduğunu anlatıy 
Boşanmaya gelince bu milli adetlerçe 
derece fena görülürdü. Cengiz yasası 
göre boşanmanın erkek aleyhine 

cezasile karşılandığı göz önüne alınac 
ve yasanın milli Türk adetlerini kanun 
haline sokduğu düşünülecek olursa er 
ğin kadın karşısnda ne kadar 'kayıtlı 1 
vaziyet içinde bğlunduuu anlaşılır. 


f 
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İkinci çağ: İslâm hukuku 


İslâm hukukuna göre Türk kadını e 
kekle beraber ayni maddi vaziyette değildi. . 
Erkek, aile meclisine veya hâkime baş 
vurmağa lüzum görmeksizin boşanma hak 
kını haizken kadın bu hakka prensip ola 
rak malik bulunuyordu. Çok karılılık esası 
karşısında kadının hiç bir itiraz hakk 
yoktu. Buna mukabil kadın bir mihr almak 
hakkına sahipti. Bu mihr iki kısımde 
ibaretti. Birinci kısmı evlenmeden evvel 
verilirdi... İkinci kısım sonraya bırakılırdı... 


Mali idare, mal ayrılığı prensibine daya: 
nırdı. ie 
# 

İslâm hukukuna göre nışanlılık hiç bir. 
hukuki kayıtla bağlı değildir. Bunula be- 


raber Türkler arasında 
kuku kurulmuştu. 


evlenmeyi zaruri kılan bir ahlaki mecbu- 
riyet sayılır. İslâm hukunca ( evlenme 
medeni mukavele olup iki tarafın rıza” 
sına bağlıdır. Kadın bu rızasını vekili . 
vasıtasiyle bildirir. On altıncı asra kadar 
evlenme yalnız iki şahit önünde yapılırke 
Türk hukukcularından Ebussuut'un. tesi- 
riyle devletin müdahalesi temin edilmişlid 


Üçüncü Çağ: 1917 Ajle kanunu ğ 
Yukarıda Türk | 


kei aile içtimai! 
söylediğimiz gibi 


Türkiyedeki Türk 
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konak şeklinden yuva tipine geçmeye 
başlayınca İslâm hukukuna dayanan aile 
kanununda da bir düzeltme ihtiyacı du- 
yuldu. Türk kadınlığına ilişen meseleleri 
ortaya atan okumuşlarımız seslerin nihayet 
dünya harbinin sonlarına 
bildiler. 1917 de bir kanun yapıldı. İslâm 
hukukuna bağlı kalmakdan tamamiyle kur- 
tulamayan bu kanuna göre evlenme işlerine 
devletin karışması €sası temin olundu. 
Meselâ nışanlılık o sözlenmesinin hukuki 
bakımdan bir evlenme başlangıcı olmaya 
cağı, hakimin kararı olmadıkca kadının 
17 erkeğin 18 den evvel evlenemiyeceği 
devletin memuru önünde yapılamıyan 
evlenmelerin kanunca tanımıyacağı gibi 
maddelerle hayatı tanzimedildi. Bu 
kanunun en mühim maddeleri çok karılılık 
ile boşanma meselelerinde görülmüştür. 
Kocanın ikinci bir karı sahibi olması ilk 
karının rızasına bırakıldı. Ve boşanmayı 
gerektiren meseleleri düzelmek için aile 
kuruldu. Bunula beraber bu 
kanun ruh itibariyle kıymetini kaybetmiş 
bulunan «fıkıh» a bağlı kaldı. içtimai ihti- 
yaçlarımızı (o lâzım olduğu gibi tatmin 
edemedi. 


Dördüncü Çağ: 1926 kanunu 


1917 de ilân edilen bu kanun bir sene 
sonra, mütareke sıralarında yabancı dev- 
letlerin karışması yüzünden İstanbul hükü- 
metince ilga edildi. Türkiye 1926 tarihine 
kadar bir aile kanunundan mahrum kaldı. 
1924 de bir kanun projesi yapıldı isede 
sözde kaldı. Nihayet 1926 da yeni bir 
kanun yapmaya lüzum görmeden avrupa- 
daki aile kanunlarının en mükemmeli sayı- 
lan İsviçre Medeni kanunu kabul olundu. 
Biliyorsunuz: Bu kanun erkekle- kadın a- 
rasında müsaviliği gütmekte çok karılılığı 
yasak etmekte. Türkiyede hukuk bakımın- 


aile 


meclisleri 


doğru dinlete- 


dan din farkını kaldırıp bütün vatandaş- 
ları ayni kanuna tabi kılmaktadır. 


Kadınlık hayatımızın serpilmesine en- 
gel olan bütün manileri ortadan kaldıran 
bu kanunun Gumhuriyetci ve inklâpcı 
yeni Türkiyenin bir içtimai zaferi olarak 
görmek lâzımdır. Kanunun değeri, Türk 
ailesinin bugün bulunduğu yuva tipinin 
her türlü ihtiyaç ve mefkürelerini tatmin 
etmek bakımından ne kadar büyükse müs- 
lüman şark milletlerinin kadınlarına rehper 
olmak itibariyle de okadar ehemmiyetlidir. 
Netekim kanunun ilânından iki yıl sonra 
Arnavutluk Türkiyenin peşinden yürüdü, 
ve ayni ruhu taşıyan bir medeni kanun 
neşretti. Hâlâ 1917 Türk aile kanununu 
tatbik eden Surye bizim Kanunumuzu be- 
nimsemeyi özeniyor. Kısası, Türk aile hu- 
kukunun bu son çağı diğer Şark ulusla- 
rına medenileşmek yolunu gösteren hayırlı 
bir kılavuz ruhunu oynıyacaktır. Bu ba- 
kımdan denebilir ki Türk ailesinin hukuki 
devrini Şark milletleri aaasında izleri daima 
büyüyecek bir devrimdir. 


NOT: 

Türklerde aile içtimaiyatına ait makaleler serisi 
bu suretle bitmiş oluyor. Biz bu seriyi vaktile 
yaptığımız ders tecrübeleri neticesinde vücude ge- 
tirmiş ve geçen sene Maarif Vekâletinin teşkil 
ettiği içtimaiyat proğramı komisyonuna, vücude 
getirilecek içtimaiyat kitabında malzeme olarak 
kullanılmak üzere, vermiş idik. Gelecek sayıda bu 
seriyi tamamlamak üzere (Soy adlarımız ve aile 
içtimaiyatı itibarile ehemmiyeti ) adını taşıyan bir 
tetkikimizi neşredeceğiz. Gayet toplu bir surette 
temas ettiğimiz bu meseleler hakkında fazla malü- 
mat almak isteyenler Fransızca neşrejtiğimiz (Tür- 
kiyede aile kanununun geçirdiği şekiller üzerinde 
bir deneme ) isimli esere bakabilirler. İçinde bu- 


onuncu yıldönümüdür” Bu münasebetle 


neşrinin v 
(İş ) mecmuası yakında fevkalâde bir nusha neşre- 


R ile- 
diyor. Bu mevzularla alâkası olanlar, ( İş ) de ai 
iç sivil hukuka ait felsefi, hukuki, içtimai 


tai n tetkikler bulacaklardır. 


istatistiğe müstenit zengi! 


HENRI DE REGNİER 


Bu yakınlarda ölen Henri de Regnie- 
rnin vefatile Fransız edebiyatı mevcut 
şairlerinin en büyüğünü kaybetmiş sayıla- 
bilir. Onun ismi, sembolist şiirin üstat- 
larından biri sıfatile bizim edebiyat âlemi- 
mizin meçhulü değildi. Ve kendisi için bu 
son günlerde de vaktile de yazılmış ya- 
zılar arasında, Fuat Köprülünün çok eski- 
den yazmış olduğu bir makaleyi, üstadın- 
en kuvvetli ve hele en tanınmış cephesi- 
ni teşkil eden şairliğini, daha etraflısı ve 
tafsilatlısı yazılmamış bir etüt olarak zikr- 
etmek lâzımdır. Fakat Hanri de Rögnier 
sade şair olarak değil, lâkin romancı, hi- 
kâyeci, münekkit ve gördüğü insanlarla 


gezdiği yerlerden bahseden bir muharrir 
sıfatile de cidden mühim ve yüksek bir 
sanatkârdı. Son nesil onu evvelkiler kadar 
sevmemiş ve şair olarak da romancı ola- 
rak da bir çokları başka üstatlar aramış 
ve onlara bağlanmış olmakla beraber, be- 
nim kendisine olan meftunluğum, onun 
hem mağrur, hem müstehzi, hem acı ve 
mahzun ve bir haylı da eski lisan ve 
Sanatına olan meftunluğum ve hayranlığım, 
ilk gençlik günlerimdenberi değişmemiş 
ve azalmamıştı. Ve bütün Fransız edebiya- 
tında bugün onun kadar sevdiğim bir 
ikinci edip yoktur. Bu nisbeten dar çer- 
çeve içinde onun hakkında kusursuz ve 
tam bir etüt vücude getirmeğe muvaffak 
olduğumu iddiadan çok uzak kalmakla 
beraber, de Rögnier'in bütün edebi hü- 
TM imi gizmeğe çalıştığımı 


Hayatı 


Henri - François - Jose Egni 
ph de Regnier 
macera Ve velveleden azade bir hayat ge- 
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çirmiş olduğu için, yetmiş iki yılı 
bu hayatını anlatmak uzun sahifel: 
tiyaç göstermez. Kendisi 1868 Ki 
evvelinin 28 inci günü, Sen nehrinin 
denizine karıştığı yerde bir küçüc 
saba olan Honflörde doğuyor. | 
Fransa ordularına ve asırlardanbe 
çok zabit vermiş ve şimal Fransasın 
eski ve asil bir ailenin çocuğu olm 
beraber, orada gümrük memuru i ; 
Fransadan ve yine asil bir aileden ola 
annesinin soyunda ise, oldukça marul 
Comtesse de Bregy isminde bir ka 
vardır. Yedi yaşına kadar Henri de 
nier Honflörde kalıyor ve büyük ro 
Gustave Flaubert'in ahbabı olması; 
muhabbetinin bir vesikası olarz 
edebileceğimiz babası Parise tahı 
muriyet edince, 1871 de ailesile 
Parise geliyor. Stanislas) kolej 
tazam bir şekilde okuyarak 1883 
şölye oluyor, ve bir tarafdan h 
kültesine ve bir tarafdanda ulum 
siye mektebine devama başlıyor. 

Hariciye nezaretine alınmak üzere 
baka imtihanına hazırlanmaktır. Fa 
ha kolejden itibaren kendinde 
edebiyat merakı bu tasavvurların 
olmasına imkân bırakmıyacaktır. 
itibaren Lutdce isimli bir mecmu 
mağa başlamış, ve zamanın bütü 
ve küçük şairlerile tanışarak Mall 
reisliği altında kurulan Sembolizm 
binin kuvvet ve şöhreti gittikçe 
uzvu olmakta gecikmemiştir. İl 
hem Hugo ve hem Vigny'ye 
göstermek üzere Hugues Vigt 


pey 


ğe 
HENRI DE REGNIER 


de Regnier, ilk önce küçük şiir 
nazarı dikkati celbettikten sonra 
daha olgun VE büyük manzum eserler çı- 
karmış VE aynı zamanda roman ve hikâye 

hasına girerek bunlarda da muvaffakiyet 
kazannlışt” 1897 tarihini, bu tarihde çı- 
kan bir manzum eserile ilk romanı olan 
La Double maitresse) fevkalâde beğenil: 
dikleri için büyük şöhretinin mebdei olarak 
'kabul edebiliriz. (Rus romanı ) kitabile 
Fransızlara büyük Rus ediblerini tanıtan 
Melehoir de Vogue'nin yerine akademi 
Franseze aza seçilişinin tarihi ise 1911 dir. 
Kendisi, şekle çok itina etmekle beraber 
velut bir kalem sahibi idi. Son makalesi 
ölümünden bir kaç gün önce intişar eyle- 
miştir. Manzum ve mensur ve büyük kü- 
çük eserlerinin sayısı doksanı bulur ve 
büyük mecmualarla gençlerin neşrettikleri 
küçük ve çoğu fani mecmualara verip ki- 
tap halinde toplanmamış yüzlerce yazısı 
da vardır. Haylı zamandanberi devam eden 
bir kalp hastalıgı neticesinde 24 Mayıs 
1936 da Paristeki evinde öldü. 


Hanri de Rögnier 1895 de aslen Gübalı 
olan ve tek bir şiir kitabı neşretmiş ol- 
makla beraber son asır Fransız şiirinin en 
yüksek üstatlarından biri sayılan Jos&-Ma- 
ria de Heredia nın her biri bir edip ve 
muharrire varmış kızlarından ikincisi olan 
Marie ile izdivaç eylemişti. Gerard d?Hou- 
ville namı müstearile yazan bu kadın da 
şâir, nasir ve romancı olarak kocasına 
wleta yaklaşmış bir şahsiyettir. İzdivacın- 
dan şairin birde oğlu dünyaya gelmiştir 
ki, Pierre de Reögnier imzasile yazdığı 
Paris hayatını tasvir eder kroniklere mec 
mualarda tesadüf olunmaktadır. Fakat bu 
oğlun ismini istikbalin hatırlıyabileceğini 
ümidetmeğe imkân yoktur. 


neşreden 
kitaplarile 


Hanri de Regnier'i bundan ondört onbeş 
yıl evvel Pariste görmüştüm. Biraz öne 
ie uzun ve zaif vücutlü, çok kırlaşmış 
üşük uzun bıyıklı, gözünde monokl taşı- 
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yan ve buna hiç itina ve dikkati belli ok 
madığı halde bir moda ei e v 
ler kadar güzel giyinmiş ve giyişini ken- 
disine yakıştırmış bir adamdı. Vaktile sa 
kallı olduğunu eski resimlerinden görüyo- 
ruz. Tabiatının çok nazik ve kalbinin çok 
temiz olduğunu ve hususi meclislerinde 
eski tabirle « miri kelâm » lığını, ölümü 
münasebetile kendisine ait hatıralarını ya- 
zan yaşlı veya genç bir çok meslekdaşları 
müttefikan söylediler. 


Şiirleri 

Hanri deRegnier ismi anılınca hatıra 
ilk gelen şey onun şairlik sıfatı olduğuna 
göre, kendisinin ilk önce manzum eserle- 
rinden bahsetmek icabediyor. Birkaç satır 
önce de dediğimiz gibi, o ilk şiirlerini daha 
mektep sıralarında yazmıştı ve bu mektep 
sıralarındaki arkadaşlarından biri de ken- 
disi gibi sembolizm mektebinin tanınmış 
şairlerinden olmağa namzet bulunuyordu 
ki Vielle - Griffin ismini taşır. Regnier ilk 
şiirlerini Lendemains, Apaisementes Sites, 
adlı ciltlerde topluyor ve bunlarla edebi 
mahfillerin alâkasını ve şahsındaki sevim- 
lilik ve dürüstlükle de herkesin dostluğu 
nu kazanıyor. O zamanın şiir üstatları Ver- 
laine, Adam, Sully - Prud, homme, Villi- 
ers de Vlsle - Jse - Maria de Heredia, 
Stephane Mallarme gibi hem tarzları ve 
san'at telekkileri hem de mizaç ve ahlâk- 
ları çok farklı kimseler, kendisini beğen 
mekte ve şahsında büyük bir istidat selam- 
lamakta ittifak ediyorlar. Rögnier bütün 
genç mecmualarda ve bu meyanda son 
Fransız edebiyatı için bir zaman pek mü- 
him pir rol ifa eden Mercure de France 
da şiirler neşrediyor. Zikrettiğimiz üç ki 
tabından sonra ve etrafındaki alâka gittikçe 
artmak üzere Episodes, Sonnets, Les po&- 
mes anciens et Romanesgucs, Tel gu'en 
songes, Excergue ve nihayet Les Jeux 
rutigues et divins adlı eserleri tintişar edi- 


yor. Bu son kitabın tarihi intişarı olan 18971 


kl küf nie 
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senesini ise, biraz evvel dediğimiz gibi şairin 
edebi hayatı için mühim bir tarih olarak ka: 
bul etmeliyiz. Zira Jeux rustigues et divins 
Rögnier,nin bu tarihe kadar çıkmış manzum 
eserlerinin en büyük ve güzeli olduğu gibi 
bir zamandan beri girmiş olduğu roman ve 
hikâye sahalarındaki ilk mühim eserini teşkil 
eden La double maâitresse romanını da bu 
yıl içinde neşrediyor. Bütün bu manzum 
eserlerde Hanri Regnier senbolizme tama- 
men sadıktır. Lisanı en müşkülpesent klâ- 
sikleri hoşnut edecek kadar temiz ve düz- 
gün olduğu ve bir müddettenberi serbest 
nazma da rağbet eylediği halde şekil ve 
lisan büyük bir dikkat ve itina arzeder. 
Ve bu senbolist şiirlerde şairin hakiki 
mahremiyet ve samimiyetine değil daima 
hayalinin eserlerine, muhayyilesinin mah- 
lükatına ve bunlara her zaman güzel tabi- 
at dekorları ortasında tesadüf ederiz. Mo- 
dern kültürüne ve yaşayışına rağmen ma- 
ziye, ilk çağlardan ve mitolojik devirlerden 
ısrar ve inat ile bahsedecek kadar bağlı 
olan Rögnier, çocukluğunun geçtiği sahil 
beldesinde denizin, nehrin, kırın ve orma- 
nın güzelliklerini o kadar sevmiştir ki, bun- 
ları şiirinin esas unsurları 
mağa artık razı olmamıştır. 
1900 da 
de ise şairi 
Parnasyenlere 
terkip eden şi 
olan de Herad 


halinden çıkar- 


tap klâsik şai 
rine, İstanbulda 
kellesini büyük 


YENİ TÜRK ve 
a e ie va Ai —— a, 


rak koca bir memleketin bütün hayat 
balarını kemirmek bahasına dünyanı 
muhteşem bir san'at âbidesi haline 
bu eşsiz sarayın bahçe ve havuzları 


her tarafını görmeğe saatler yetmiy va 
mer ve san'at âbidesine, hiç bir Şair, j 
nier'nin bu eseri kıymetinde bir kasid ği 
zamamış ve sunamamıştır. Gerek bu ir 
ta gerek bunu takibeden La sandale aile 
de şairi daha samimi ve kendi hislerini 
teessürlerini daha fazla söyler buluyo 
Belkide roman ve hikâyede objektif olm 
kâfi bularak artık şiirlerinde biraz daha 
kendini terennüm etmekte mahzur görr 
mektedir. Sandale ailge den sonra Mi 


da da çok güzel şiirler vardır. 1914-1! 
Poğme ise cihan harbinin ilham eyled 


manzumeleri ihtiva ediyor* Sonra 1991: 
kadar şairin manzum eser neşretme 


serlâvhalarla Vestigia flammae ve Flamm; 
tenax isimli iki kitabı çıkıyor. Ve bu 
kitabı terkip eden şiirlerin hemen heps 
şairi sanatının ve hassasiyetinin zirvesind 
görüyoruz. Ve artık ihtiyarlamış arka 

ları ve sadık hayranları bu iki kitap 
tığı zaman kayıtsız ve şartsız hayran 
larını söylerlerken, genç nesil, şiir yı 
bilmek kudretini ancak gençliğin birh 

imtiyazı sayan veRögnier'yı sararmış yap: 
raklı tarih kitaplarına mal etmek iste 
nesil, bu iki kitaptaki kudreti hayrı 
seyretmiş ve içlerinden çoğu sükütu tercih 
eylemişler. Filvaki onun en güzel be 


lerini alacak bir antoloji bilhassa bu 
eserden istifade edecek ve bunlarda sad 


perilerle mitolojik kahramanların dolaşi 
ları tabiat dekorlarını değil lâkin bu son. 
asır adamının kararsızlıklarını, hayretl 
ümitlerini ve iztiraplarını da bulacaktır. 
Tekrar edelim ki Hanri defRögnier'nin vefa 
tile Fransa bu günkü şairlerinin en büyü” 
günü kaybetmiştir; Hanri de Rögnier Fr 


Sanm en büyük şairlerinden biri olma 
bile, ve 


p 


Roman ve Hikâyeleleri 


Hanri de Rögnier mensur Şiirler ve 
hikâyelerle başlamış ve hikâyeden romana 
geçmiş ve romanlarının kazandığı şöhret 
hikâyeci sıfatile de lâyık olduğu değeri 
kazanmasına denebilir ki mani olmuştur. 
Birçok felesefi fikirlerle beraber bazan da 
Amerikalı Edgar Poe'nin şaşırtıcı ve 

taşıyan bu hikâyelerin 


korkutucu tesirini 
bir kaçı, mecmua VE gazete sütunlarında 


e bir kısmıda La Canne de 
Jaope, Les Amants singuliers ve Histoires 
incertaines gibi ciltlerde ( toplanmıştır. 
Romanlara gelince, başlıcalarını La doulle 
mağtresse, Le mariage de minuit, Les 
rencontre de M. de Bröot, Le Pass 
vivant, La peur de amour, L” amphisbene 
La Pöcheresse, Romaine Mirmault ve Le di- 
vertissement provincial olarak zikrederler. 


— 


Bu roman ve hikâyelerde bazı mümeyiz 
vasıflar vardır ki, bunların en barizlerinden 
biride şehvetin ve aşkın uzvi zevklerinin 
aldığı fazla yerdir. Ve bu keyfiyetten 
dolayı Rögnier haylı müvahaze edilmiş, ve 
hattâ Akademiye kabulü (merasiminde 
kendisini heyet namına kabul eden meşhur 
katolik (hatibi kont Albert de Mun, 
romanlarını okurken hicabından kızarmayı- 
şını eski bir zabit olmak sıfatile nefsine 
hâkim olmağa pek alışmış bulunmasına 
atfettiğini söylemiştir. Fakat bu açıklık 
hisleri tahrik ederek fazla okuyucu bulmak 
gibi hasis bir emelden değil Regnier'nin 
paien bir eda ile duyuş ve gösterişinden 
ileri gelen bir keyfiyettir. Ve yine bu 
paien eda veya ruh, onu romanlarında ve 
hikâyelerinde daima güzellik ( tasvirine 
fazla bir yer ayırmağa sevkeder. Regnre 
güzel tabiat tasvirlerine, sanat şah eserle- 
rine, oda ve eşya manzaralarına ve hatta 
güzel kumaşlarla güzel omeyvalara da 
sahifeler o ayırmaktan o çekinmez. Hattâ 
La double maitresse romanındaki Romalı 
genç alüftenin çok sıcak bir yaz gününde 


kalmış V 


HENRİ DE REGNIER — 


yarı sıplak uzanmış olarak bir üzüm salk» 
mı yiyişini, o salkımdaki üzümlerin nefaseti 
ve bu üzüm tanelerini yerken yarı çıplak 
kadının bütün vücuduna leziz ve nefis bir | 
serinlemenin yayılışı o kadar canlı tasvir 
olunur ki, ilk okuyuşumdan beri yıllar ve 
yıllar geçmiş olduğu halde sıcak saatlerde 
ne zaman bir salkım üzümü elimde tutsam 
daha yemeden o kitabın sahifelerinde ya- 
şayan üzümün lezzeti ve serinliği benliğimi. 
sarar. Ve ilâve edeyim ki, Rögnier aynı 
zamanda kudretli bir roman teknisyeni 
olduğu için bu tasvirler hikâyenin ve ro- 
manın gidişini ve akışını asla sarsıp boz- 
maz ve meselâ, birkaç satır aşağıda 
göreceğimiz gibi Romalı alüftenin yediği 
üzüm salkımı bütün Romanın seyrile alâ 
kadar bir vaka safhası arzeder. di 
Rögnier'nin romanlarından bir gencin 
aşkı ilk tadışını hikâye eden Les vacances 
d'un jeune homme sage, Romaine Mirma 
ault Le passö vivant, gibi bugünün Paris 
ve Fransasını da geçenler olduğu ve çok 
ihtiraslı bir aşk hikâyesi olan La peur 
Pamour üstadın tasvirinden biç bıkmadığı 


başka roman ve hikâ 
on sekizinci asırlar 

Ve bu günkü i 
şir İibası geçirmekte Regnier ne kadar 
kudretli ve meharetli olursa olsun, asıl 
benliğini ve asıl kuvvet ve kıymetini mazi 
dekorları içinde ve mazi insanları ara 
bulur. b 
Ve hayalinin tasavvur ve tasvir kudreti 
o kadar büyük ve emsalsizdir ki, ilk meş” 
hur romanı olan La double mai se'i R 
henüz Romayı görmeden yazmış olduğu 
halde, bu roman, şehri müebbedin papala” 
rın cismani hakimiyetleri altındaki zamanını 
tasvir eden en kudretli vesikalardan biri 
mahiyetini arzediyor. Zaten bu kitaj 

Rögnier'nin en 


uzun ve hayatla 


kaynaşan eseridir. Birbirinden garip İngiliz 


m 
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lordları, Fransız asilzadeleri, İtalyan ii 
dinalleri, Romalı alüfteler ve bunların 
dostları, havas ve avam ve bunların Wi 
sinin ortasında asıl kahraman, zavallı 
kahraman Mösyö de Galandot. Bir daha 
kabil değil unutulamıyacak bir hayat kuv- 
veti içinde yaşarlar. Bu Mösyö de Galandot 
pek mütehakkim dul anası öldükten sonra 
bir müddet Romada yaşamağa gelmiş zen- 
gin bir Fransız asilzadesidir ki, yaşı elliye 
belki varmış olduğu halde en basit ve 
manasız şeklile de aşkı tatmamıştır. Azgın 
bir amcazadesile ve onun adeta cebrile 
bir günah işliyeceği anda vaktile annesi 
üzerlerine gelerek kıyametler koparmış ve 
geçirdiği korku biçarede artık her arzu 
ve ihtirası söndürmüştür. Sonra Romada, 
yazın ateşli bir gününde bir yoldan geçer- 
ken, bir bahçede yarı çıplak bir kadını 
üzüm yiyor görünce, o amcazade de elin- 
de bir salkım üzüm tutarak kendisine 
kollarını açmak istediği için, ebediyen 
söndüğünü sandığı ihtiras alevleri kendini 
birden sarar. O kadın bir alüftedir ve 
onu verdiği paralar için yatağına almağa 
hazırdır. Lâkin Galandot bir türlü cüret 
edemez ve nihayet daha fazla para kopar- 
mak için mutlaka kendini yermek isteyen 
kadın onu adeta zorla bir gün kullarından 
kendine çekerken, birden kapı açılıp içeri 
giren kedi Fransız asilzadesinde annesinin 
onu bir dehşet 
Fakat alüfteden 
» Ve hakikaten 
vinde, bütün 
alınarak, evin 


peşkeş edilirken, 
müşterilere de titr 
rek Yaşıyacaktır. 


muameleler neticesinde 


— 
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z 
evin en murdar odasında ve herşeyin 
karı ile herife bırakan bir senet imz 
dıktan sonra bir köpek gibi 
hakir can verir. Ve cesedi, 
kedi tarafından, bir iki yıl 


MIP ter. 
atılmak 
Şüphesiz ki 


bu La double maitresse romanı dünya 
edebiyatlarındaki en büyük ve kuvvetli 
romanlardan biri değildir ve Hanri de 
Regnier bir Balzac veya bir Dostoiewski 
değildir. Fakat ben itiraf edeceğim ki 
hayatımda okuduğum hiçbir roman, ama 
hiçbir roman, bana bu kitabı okurken 
duyduğum heyecanı ve rikkati vermedi. 


Sahne ve edebiyat tetkikleri 
sahasınde 


Hanri de Regnier yazı hayatının'ilk za. 
manlarında ve bir müddet Journal des de- 
bats isimli yevmi ve eski akşam gazetesinin 
tiyatro münekkitliğini ifa eylemişti. Bu 
tenkitler, nazik ve hassas bir adamın inti- 
balarını zarif bir dille ifadesi derecesinden 
ileri geçen bir mahiyet almamış va esasen 
de Rögnier bu sahadan ayrılmakta gecikme 
miştir. Kendisinin sahne ile münasebetinin 
bir diğer tecellisi ise 1908 de kitap halin- 
de çıkardığı Les serupules de sganarelle 
adlı piyestir ki, nisbeten yakın zamanlarda 
temsil de edildi. Fakat eski İtalyan ko" 
medyalarını hatırlatan bu piyes, Rögnier'nin 
ikinci derecedeki eserlerinden ileriye 
geçemez. 

Ve sahne münekkitliğini terk eyledik- 
ten bir müddet sonra üstat edebi eserler 
münekkitliğine başlamış ve bunda sebat 
ederek Figaro gazetesine verdiği bu ten- 
kit makalelerinin sonuncusu ölümünden 
birkaç gün önce intişar eylemişti. Fakat 
edebiyat münekkidi sıfatile ihraz eylediği : 
mevki de eskilerden Sainte-Beuve veya e Vİ 
Faine değil hatta Lemaitre ve hatta Souv- 


d derecesine de varmamış ve her hafta 
erdiği bu tenkitlerin hiç bir müellifi meş- 
e ettiği veya şöhretini elinden aldığı va- 
ki olmamıştır. Esasen belki de nezaketi 
hasebile bu çok zengin edebiyatın hemen 
bütün yeni mahsul ve eserlerinden bahse- 
debilmeğe çalıştığı için, hududu muayyen 
ve dar makalelerinde hemen hiç bir kitaba 
fazla bir yer ayıramaz ve hepsinden ayni 
zarif ve birazda hararetsiz eda ile bahs 
ederdi. Kendisinin edebiyat münekkitliği 
için de tiyatro münekkitliği hakkında 
kullandığımız cümleyi tekrar edebilir ve 
diye biliriz ki: Bu tenkitler nazik ve has- 
sas bir adamın intibalarını zarif bir dille 
ifadesi derecesinden ileri geçen bir ma- 
hiyet alamamıştır. 


Fakat Hanri de Regnier'nin elli yıllık 
yazı hayatında tanımış olduğu şair ve edip- 
ler hakkındaki portreleri, yani hemen bü- 
tün Fransız edebiyatının elli yılı hakkında 
yazdığı hatıraları, cidden mühim ve müs- 
takbel edebiyat tarihcileri için ihmal edi- 
lemiyecek bir mehaz mahiyyetini haizdir. 
Bir kısmı Figures et caractöres, Faceset 
profiles, Portrais et souenirs gibi serlev- 
halar altında toplanan bu ciltlerde, bilhas- 
sa garip veya hazin hatları bulup göster- 
meği seven romancı Regner'nin daimi bir 
hâkimiyeti mahsustur ve bahsedilen bütün 
sanatkârlar romancının roman ve hekâye- 
lerindeki o tuhaf simalara çok kerre bir 
kardeş gibi yakınlaştırılmışlardır. Üstadın 
bu edebi hatıralarını edebiyat tarihi sa- 
hasına almak mümkün olduğu gibi, son 
eserini de doğrudan doğruva tarihe ait 
bir etüd saymak icap eder. Bu kitap ise, 
Fransanın geçen asırda ki en güzel ka- 
dınlarından biri sayılan ve Napolgon'un 
bir derece hışmına uğradıktan sonra her- 
cai gönüllü Chateaubriand'a ( hayatının 
yegâne aşkını ilham eden ve vardığı ada- 
mın hakikatta babası olup olmadıği ve 
kendisinin bakire olarak ölüp ölmediği 
yüzlerce defa tetkik edilmiş bulunan 


Madam Recamier'e aittir. ve eseri vücuda 
getirmek için Regnier yeni mehazler bulu 
bunlardan istifade etmiş değilsede ii 
kudretli bir pisikoloğun tarihi bir maya 
nasıl tetkik ve tahlil edebileceğini gösteren 
çok güzel bir misal mahiyyetindedir. 


Seyyahat edebiyatından 


, Hanri de Rögnier, son zamanlardaki 
bir takım Fransız edipleri *kadar çok se- 
yahat etmiş ve dünyayı tamamen dolaşmış 
bır adam değildi. Bununla beraber, yine 
epi memleket görmüş ve hele İtalyadan 
bahseden eserlerile seyahat edebiyatına 
çok güzel bir iki eser hediye edebilmiştir. 
Esasen ilhamını kalbinden de belki ziyade 
gözlerinden alan bu şair ve edip, şiir ve 
romanlarında da bir az seyahat intiba 
vermekte ve hayatının her safhasında bir 
az da seyyah gibi dolaşmış bulunmaktadır. 
Dogduğu ve çocukluğunu geçirdiği |Honf- 
lör'ü Le Trefle noir kitabında tasvir eden 
ve bir çok romanlarında Roma ile Vene- 
diği ve İtalyayı yaşatan de Rögnier bihassa 
Venediğe, dünyanın hiç bir yerine benze- 
meyen ve namütenahi ada üstünde kurul 
muş ve parçaları hesapsız köprülerle biri- 
birine bağlanmış olan bu füsunlu beldeye 
aşıktır. Venediğe pek çok defalar gitmiş 
ve bu şehri Esguisses Venitiennes, L'Ak 
tana oula vie Venitienne gibi eserlerinden 
sinesinde taşıdığı sanat eserlerile, tarihile 


"ve en mütevazı köşelerine kadar bütün 


hüviyyetile, ve seve seve, mest ola ola 
tasvire çalışmıştır. Son zamanlarda İspan- 
yaya ait seyahatlerinin intibalarını da bir 


mecmuada neşretmişti ve sanırım ki bun- 
Jar henüz cild halinde intişar etmedi. 
Hanri de Rögnier bir Fransız Dükasının 
yatında misafir olarak ve Sultan Han 
son zamanlarında Rodos ve Midilli gibi 
Akdeniz adalarından geçerek Mar 
girmiş ve İstanbulu ve Bursayı da a : 
etmişti. Lotinin Fransız ei ai lr | 
minin kapudanı olması wfatile p 
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Piyerlotinin İstanbulunda ) ser. e 
çıkmış olan ve hepsi günügününe kay 
edilmiş intibalar şeklini taşıyan bu notlar 
bilahara Escales en Mediterannde ünvanlı 
bir cildde toplanmıştır. 


Hanri de Rögnier Avrupa haricine de çık- 
mış ve 1900 de Fransız şiiri hakkında kon- 
feranslar vermek üzere Amerikaya gitmişti. 
Fakat bu yepyeni ve binbir gürültünün 
bummasile yarı çılgın memleket hakkında 
sanırımki hiç bir şey yazmadı. Halbuki 
Bursada ancak bir kaç saat kalmış olduğu 
halde o güzel ve yeşil beldemizden hayran 
ve meftun bahsetmiş ve hatta Bursayi bir 
kaç manzumesile ayrıca terennüm etmiştir. 
Çünkü, onun seyahet eserleri, bütün siya- 
set ve iktisat davalarının birbirine karıştı- 
rıldığı ve tekmil dünya meselerinin orta- 
ya dökülüp saçıldığı iddiali ve maksatlı 
ve yarı siyasi kitaplar değil, fakat mavi 
gökler altından gülümseyen ve sinesindeki 
tabiat ve san'at güzelliklerini güneşin 
en cömert ışıkları altında biraz mahzun 


ve dalgın gösteren beldeler için yazılmış 
kasidelerdir.. 


Vecizeler edebiyatı sahasında 


Hanri de Rögnier, edebiyat nevileri ara- 
sında muvaffakıyet belki en nadiren müm- 
kün olan ve bizde eski şâirlerin bazen ha- 
kıkaten güzel numunelerini verdikleri bu 
sahada da güzel şeyler bırakmıştırki, riva- 
yete göre bunların bir kısmı henüz neşro- 
lunmamış, bir kısmıda Done ve Demi - Ve. 


iç şüphe edilemi- 
um Şeyleri söyler ve meselâ 
samimi dostu her tarafı muh- 
tte kapanmış bir yere doldu- 


derki : « On 
kem sure 


— —— 


run. İçlerinden en geç öleceğe bir 
verileceğini söyleyin görürsünüz 
olur!» insan denilen mahlükun biynet 
mahiyeti o kadar malum bir şeydirki 
vecizeyi bir azda Mösyö de sa P- 
bir ifade saymak caizdir. Fakat ve 
rin içinde acılığı ve derinliği La Re 
foucauld ı, hüzün ve gururile be 
reti Chateaubriand 1 hatırlatan ve hal 
ten nefis olanları vardır. Ve bunların 
sında çok müstehzi ve belki hakikaten 
yattan toplanmışları da yok değildir sw 
sam T..ye... rasgeldi. Meslektaşi S... ji 
yeni yemek yemişti. Sevincinden eli 
oğuşturuyordu. ( - Hareketim müthiş 

- Ya? ne yaptınız kendisine?- ona E 
ressamdan bahsettim. )» Bu. iki üç 
bizim yazı alemimizin bir kaç üstac 
gözümüzün önünde ne kadar kudr 
canlandırıyor | 


Regnier'nin vecizelerinden üçü dey 
la yazılarak çerçevelenmiş olduğu 
evimde ve gözümün her gün gö 
bir yerde asılı dorur. Mağrur ve son 


rını bildiğim kelimelerile ezberlemiş | 
lunduğum halde, Türkçeye çevirirken 
zık ki güzelliklerinden hemen hiç bir şe 
kalmadı. Regnier diyorki : v öğ 


Yaşamak hor ve zelil eder. 


İnziva ve üzlet,  varlığımızda 
bütün şeylerin canlı mezarıdır. 


İnziva ve üzlet faydalıdır; insan E 
ancak kendi kendine konuşmalıdır. 
man insan nefsini tahlil ve tahayyül 
diğine göre ağır ve haşin hakıkatler 
da lâtif yalanlar eşitir. 


HÜRRİYETİN İSTİBDAT İLE 
MÜCADELESİ 


İTTİFAKI MUKADDES 
(28 Eylal 1815) 
(Sainte Alliance ) 


Moskof Çarı Birinci Aleksandrın As 
İngiltere ve Prusya hüküm- 
darlarının önlerine düşerek ve onlardan 
ziyade can VE mal telef ederek, yillarca 
Avrupayı titreten, hükmüne ram eden bi- 
rinci Napolyonun hakkından gelmeğe ve 
muzafferen Parise girmeğe muvaffak olması 
ve kendi muvafakati munzam olmaksızın 
yalnız başlarına müttefiklerinin birşey Y&” 
kibir ve gururunu v€ nefsine 
t arttırmışdı. Zihninde 
büyüterek 


vusturya V€ 


pamamaları 
verdiği ehemmiye 
kudret ve şevketinin 


Allahın kendisine 
bu muzafferiyetleri 
olmuştu. 

Aleksander gayet dindar ve müteassıp 
Rusyanın büyük aile- 
lerinden birinin azasından Madam Krüdner 
namında yaşlı bir kadın - ki sofuluklarını 
çılgınlık raddesine yaklaştıran ve mürşitlik 
taslıyan, kerametten dem vuran koyu hı 
nstiyanlardandı  - Allahdan aldığı hayali 
ilhamlara atfile ve sofuca telkinler ile Ça- 
rin bu itikadini kuvvetlendirmiş v€ Allah 
tarafından kendisinin manevi bir memu- 
riyeti haiz olduğuna büsbütün inandırmıştı. 
anın üzerine Aleksandr Viyanada yapı” 
lan müsalehaya ve kongrede kararlaştırılan 
tanzimata ilâhi ve hırıstiyani bir mahiyet 
ve kıymet vermeği tasavvur etti: 


bir hırıstiyan idi. 


Yazan : Mütekait Büyük Elçi 
Salih Münir Çorlu 


Prusya Kralı Ferederih Vilhelmin Çara 
ötedenberi kardeşce samimi muhabbeti ve 
itimadı vardı, Aleksandrda onu aynı hissi» 
yatla ve kardeşce severdi. 
dostluğuna imanı vardı. 

Feredrih Vilhelmde müteassip, dindar 
ve müstebit bir padişahdı. Tabasına eski 


tarz ve usulde muamele etmek ve göZ 
açtırmamak isterdi. Kongrede kazandığı 
i ve halkın hü- 


kümet idaresine karışmalarını istilzam ede- 
geçmek ve sulhun sıkı 


sıkı muhafazası esbabına her suretle te- 


Avusturya İmparatoru Birinci Fransova 
e Ale 

Hele mürtecilikte müt- 

tefiklerinin fersah fersah ilersinde idi. 


telif ırklara, mezheplere ve 
siyasi zıd emellere tabi tabasını 
de müstebiddane idare etmeği 
kararile Frankfurtta açılan Diet ( divan ) 
daimi reisliğine geçdiğinden Almanya tan- 
zimatının VE sulhunun muhafazasıla dev- 
letinin tamamiyetine halel gelirilmemesini 
ister idi. 
« Eski ni 
ayrılmayınız. Hayır ve 


YE 


Babalarımız, cetlerimiz, onların faydasını 
görüp mesut olmadılar mı? Biz de niçin 
onların mesleğini takip etmiyelim? Onlar 
gibi rahat yaşamıyalım? Yakın zamanlarda 
bir «efkârı cedide» davası çıkardılar. 
Bu yeni fikirler hep boştur, fena şey- 
lerdir. Ben onların hiçbirini beğenmem, 
kabul etmiyorum, kabul etmiyeceğim. Siz 
de aklınızı başınıza toplayınız, sakın kabul 
etmeyiniz. Hayalât arkasında koşmayınız, 
ciddiyata sarılınız. 


« Bana lâzım olan ülemâ değildir. Sa- 
dık tabaadır, bana 
hizmet edenler irade- 
lerimin manasını, bü- 
kmünü iyi anlamalı- 
dırlar. Anlamiyanlar 
veya yeni fikirlere 
tâbi olanlar çekilsin- 
ler bana yaklaşmasın- 
lar, uzaklaşsınlar . 

Anları uzaklaştırma - 
nin yolunu da bilmez 
değilim. 


« Bana tâbi olan 
milletler biribirini çe- 
kemezler. Benim de 
istediğim (budur. 
Çünkü bu nefretleri 
dolayısile hepsi bir 
den aynı zamanda 
aynı hastalığa uğra- 
mazlar. 

« Ben İtalyadan aldığım askeri 
ristana, Macaristandan aldı 
yaya gönderirim. 


Çar Ale 
Maca- 


et sayesindedir ki me- 
e halel gelmez» derdi. 
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hazımedemedi. 


lit vurdurdu. 
etti. 


Arşidükün kaş 
Sarayından ii 


Bir kerede Prağda mektep > 


nümayişler yapmışlardı. Bu, 
ları bulunamadığından hepiniz, 
Kışlalara, kıtaalara dağıttı, ME 


İmparator mühim işlerle 


mezdi. Kırtasiyecilikten, ufak ei ie 
den lezzet alırdı. Bol Si 


hazederdi. e a 


Hasılı bu üç hükümdarın dini, giy 
akideleri bep LR 
rinin aynı gibidi, Zih. 
niyetce aralarında 
büyük #fark yoktu. 
Onun için Çar her 
iki müttefiki ile ko. 
lay anlaştı. Tasavyu. 
runu beğendirdikten 
sonra verdikleri ka. 
rarı ber üç hüküm. 
dar namına Şu me 
alde bir beyanname 
ile âleme ilân etti: 


« Mübarek ve mir 
kaddes o« Ekanimi 
selâse» namına Şev: 
ketlü Avusturya ve 
Rusya İmparatorları 
ve Prusya Kralı Har 
retleri meslek ve ta- 
vur ve hareketlerini 
ahkâmına tevfik etmeği 
tettiklerini âleme ilân ederler. çi 
« İncilişerif insanların biribirine kar- 
deş nazarile bakmalarını emreder. Üç hir 
kümdar bu emre iman ederek hakiki kar 
deş gibi biribirlerine bağlı kalacaklardır. 
Kendilerini hep bir vatanın evlâdı addey» 
liyeceklerdir. Daimâ ve her tarafda ve 
her hususta biribirlerine imdat ile 


mu 
venet ve müzaherette bulunacaklardır. i 


ksandr 


hıristiyan dininin 
ah 


ba 


“Bu üç devletin gerek k 


<a 
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rek tabalarının riayet edecekleri ye- 


gine prensibin ahkâmı da şunlardır: 
« Üç hükümdar ve tabaları biribirlerine 
bilen hizmet ve muavenet edecek- 


üteka! p 
ei Biribirlerine daima hayrıhahlık gös- 
termekle muhabbetlerini isbat eyliyecek- 
lerdir. 


« Herkes dahi kendisini aynı hıristiyan 
milletinin efradından addedecektir. Üç müt- 
tefik hükümdar kendilerine aynı ailenin 
üç kolunu cenabı hak tarafından idareye 
memur birer mebus nazarile baktıkların» 
dan tabaları ile beraber mensup oldukları 
hıristiyan milletinin Allahdan başka, Haz- 
reti İsadan başka, Kelâmullahdan başka 
Padişabı ve Hükümdarı bulunmadığını iti- 
raf ve ikrar ederler. 


«Bu misak ahkâmını tasdik eden hü- 
kümdarlar memnunen bu ittifaka kabul 
olunacaklardır» 


Bu misakdan iki ay kadar sonra da 
müttefik hükümdarlar milletlerinin hayir 
ve faidelerine ve tabalarının rahat ve hu- 
zur ve seadeti hallerinin istikmaline veAv- 
rupa sulhunun ve kendi aralarındaki dost- 
luğun ve ittifakın devamına hizmet ede- 
cek tedbirler hakkında müzakereler edil- 
mek üzere muayyen zamanlarda kongreler 
akdedeceklerine dair de bir mukavele im» 
zaladılar. (20 Teşrinisani 1815). 


, Aynı zamanlarda Fransa Kralı Onseki- 
zinci Lui ile İngiltere Kralının naibi (1) 
Prens Dögal « ittifakı mukaddese» girdiler. 


| Çarın düşünüşüne göre bu kongreler, 
misakı yapan ve kabul eden devletlerin 
beyinlerindeki münasebatın dostane cere- 
yanını temin edecek ve aralarında ibtilâf 
ve niza çıkmasına meydan vermiyecek, 
mütekabil manfaatlerini telif etmenin ça- 
relerini bulacaktı. Yani bu kongreler «it- 
tifakı mukaddes » gibi, mucitlerinin zuğ” 


zlar AN 
(1) Kral Üçüncü Core çılgın idi, 


munca, âleme rahmet olacaktı. Halbuki âle- 
min başına belâ oldu. Hürriyetciler din 
namına kurulan tuzaklara düşmediler. 


1815 Viyana muahedelerinin imzaları 
henüz kurumadan istipdada ve mutlakiyete 
e — patırdıyı Almanya hürriyetçileri 

Prusyalılara oOve bütün Almanlara 
hükümdarları vatanlarını Napolyonun elin» 
den kurtarır kurtarmaz meşrutiyet ve 
hürriyet vermeği vadetmişlerdi. Halbuki 
tabaları kanlarını döküp muzaffer olduktan 
sonra hükümdarlar sözlerinde durmadılar, 
ahitlerine riayet (etmediler, hürriyetten, 
kanunu esasiden, meşrutiyetten bahsetmez 
oldular. Bütün Almanları ve en ziyade 
yirmi sene kadar Fransa idaresinde kalmış 
ve Fransa kanunları altında yaşamağa 
alışmış olan Ren Almanlarını meyüs etti- 
ler, sukütu hayale uğrattılar. 


1807 tarihinde Prosyada « Tugend 
Bund » namile Fransa aleyhinde gizli bir 
cemiyet teşekkül etmişti. Hürriyetçiler 
bütün Almanya devletlerini umumi bir 
« kanunu esasi » altında birleştirmek, de- 
rebeylik usulünü lağvetmek, kanun naza- 
rında ve vergi hususunda müsavi tanın 
mağı ve herkesin hürriyeti şahsiyesini ve 
matbuatın serbestliğini ve askeri ve sivil 
hizmetlere girebilmesi hakkını kabul ettir» 
mek üzere bu gizli cemiyeti canlandırdılar. 
Bu cemiyetten başka aynı maksadı hasıl 
etmek için « ittihadı umumi » namile gizli 
bir cemiyet daha topladılar. o Hürriyet 
sevdasını başka memleketlere de sirayet 
ettirdiler. 

Avusturya imperatoru Macaristan diye- 
tini toplamadığından hürriyetçilerin teşviki 
ve tahriki ile ahali asker ve vergi verme- 
meğe başladıl. 

Bohemya hürriyetçileri milli hukukları" 
pın ve lisanlarının resmen tanınma! dava” 
sın açtılar. Kendileri gibi Islav e 
mensup milletleri ittifaka davet ediyorlardı: 


a di 


; 
i 
ğ 
# 
n 
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Müstakil bir Islav devleti teşkil etmek 


istiyorlardı. 


İtalya hürriyetçileri ihtilâl hazırlıkları 


ile meşgul oluyorlardı. 


Fransa hürriyetçileri ve krallıktan hoş- 
lanmıyanlar on sekizinci Luinin kurduğu 
hükümetin gidişini ve kralın verdiği kanu- 
nu esasiyi beğenmeyip krallık aleyhine 


propagandalar yapıyorlardı. 


** 


İttifakı mukaddesi teşkil eden hüküm- 


darlar işgalleri altın- 
da kalan Fransa kale- 
lerinin tahliyesini ka- 
rarlaştırmak o üzere 
1818 tarihinde Eks- 
laşapelde ilk kong- 
reyi toplamışlardı. 


Avusturya şansö- 
yesi ve hariciye na- 
zırı prens dö Miter- 
nih çhürriyetçilerin 
faaliyetlerine dair her 
taraftan fena haber- 
ler alıyordu. Kong- 
rede hazır bulunan 
hükümdarlar «Aman- 
yada , Bohemyada , 
İtalyada, Macaris - 
tanda Fransada halk 
günden güne hürri- 
yetçilik, milliyetçilik 
ceryanlarına ka 


2 nmuş, diplo- 
icabında hüküm. 


Ea koltuklamanın veya ürkütmeyi, 
amarlarına girmenin yollarını öğr iş 
miş, mizaçgir, zeki, malümatlı, hoş Ke 
ai a Sözlü 

meşhur bir diplomat idi, Fakat Yaradı 
iktizası hizmetinde bulunduğu hüküm Ki 
dan ve onun müttefiklerinden Ziyad 
mizacında müstebitlik vardı. Eski rejimde, 
ve mutlakıyetten ayrılmağı felâket adede, 
derdi. Kendi devletinin ve Avrupanın, 
selâmetini ancak irticada bulurdu. «Dili. 
rinde hürriyet, serbesti, kanünu esasi 
meşrutiyet sözleri dolaşan her şahış ih 
ayrını şerrini bil. 
mez, ahmakbir ih. 
lâlcidir, tehlikelidin, 
derdi. İnkılâpları, ip. 
tilâlleri dehşetli yol. 
kanlara, yanğınları 
veyahut alemin niza. 
zamını altüst etmeğe 
bakan heybetli bir 
ejdere O benzetirdi. 
Allahın kendisine di 
mağları «efkârı cedi» 
de » ile zehirlenmiş 
kimselerle mücadele 
vazifesini havale et- 
miş olduğuna itikadı 
vardı. o «Hükümdar 
ların yalnız kendi & 
ralarında niza ve ih 
tilâf çıkmaması. için 
anlaşmaları o kâfide- 
Zildir . o Müttefiklerden o birinin mems 
likinde ihtilâl çıkacak olursa ve o hüküm 
darın hukuku ve istiklâli tehlikeye düşer ise 
müttefikleri, memlekette ihtilâl çıkaran hü- 
kümdara, inkılâpçıları, âsileri ezmek için 15 
imdat ve muavenette bulunmağı taahhüt a 
etmelidirler; inkılâp ve ihtilâl ateşinin kendi. ğ 
memleketlerine de sirayetini men için filen 
müdahalede bulunmalıdırlar. Bu müdaha i 
bir vazifedir, bir haktır, diyerek G«itt 
mukaddesi » teşkil eden hükümdarli 


kabul ettirdi ; ve artık bu 
esasen devletler arasında 
teminden ibaret ol- 


nazariyelerini 
taribten itibaren, 
sulhun muhafazasını 
ması icabeden “ ittifakı mukaddes » hukuk 
ve hüriyet isteyen milletleri tenkil vazife 


sile mükellef bir « teavün sendikası » şek- 
line girdi: Hasılı bu kongrede Meternih her 
ne tarafta inkılâp ve ihtilâl hareketleri baş 
gösterecek olursa « müttefik hükümdar- 
lara malik oldukları askeri kuvvetleri bu 
hareketlere sahne olan yerlere sevketmeği 
ve asayişin teminine tevessül etmeği mü- 
teahhit olduklarına dair» bir mukavelename 
imzalattı. 


Şurası taaccübe şayandır ki galip hü- 
kümdarlar ve Meternih ne Almanyada ve 
ne de Avrupanın taraflarında Fransa 
büyük ibtilâlinden beri herkesin hüriyette 
ve her şeyde müsavi olması ve âzasından 
bulunduğu, cemiyetin işlerinde reyi olması 
ve kanun nazarında hiçbir kimsenin farkı 
ve imtiyazı olmayıp her ferdin her hizmete 
geçmesi fikir ve itikadı herkesin zihninde 
yer tutmuş olduğunu ve artık az çok aklı 
başında olanainsanların eski zamandaki 
gibi baskı altında idareleri mümkün olamı- 
yacağını düşünmiyorlardı. 


sair 


* 
** 

Şimdi biz, istibdat ve mutlakiyete dört 
el ile sarılan hükümdarların ve müşavirle- 
rinin kongre kararlarile vesittifakı mukad- 
des » misakı ile meyus ettikleri ve sukutu 
hayale uğratdıkları halkın hissiyatına ve ga- 
leyanına nasıl olub da galebe edemedikle- 
rini ve kendilerini ne türlü gaileler ile 
uğraşmak mecburiyetine düşürdüklerini ve 
taraf taraf çıkan ihtilâllerin nasıl olup ta 
kendi prensipleri aleyhine neticelendiğini 
ve garp hüriyetçilerinin ve milletlerinin, 
hükümetlerini bu günkü gibi hür ve demok- 
ratik tarza koyuncaya kadar, hangi safha- 
lardan geçtiklerini hülâsa veçhile hikâye 
edeceğiz. 


Hüriyetçiler ne Almanyada ve ne de 
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başka taraflarda tâbi oldukları devletlerin 
«efkârı cedide» yi mahvetmek, öldürmek 
hususunda ittihaz ettikleri şiddetli tedbir- 
lerden ürkmüyorlardı. İrtica ve istibdat ile 
fedakârane mücadeleyi göze almışlardı. 
« Maddi maniaların, mukavemetlerin, mu- 
halefatlerin, maddi faik kuvvetler ile im- 
hası mümkündür. Ama sırf manevi olan 
fikirlerin, itikatların maddi kuvvetlerle im- 
hası kabil olmaz» diyorlardı. 

Almanyadaki cemiyetler günden güne 
faaliyetlerini şiddetlendiriyorlardı. İyena, 
Halle ve Laypsikada büyük mitingler 
yapıyorlardı. Binlerce kişi meydanlarda 
sokaklarda vatanperverane ilâhiler okuyor- 
lardı, hükümetleri aleyhinde nutuklar söy- 
lüyorlardı. Darülfünunlar talebesi «efkârı 
cedideye» karşı yazılmış kitapları ve ken- 
di akidelerini tenkit eden gazeteleri top- 
layıp yakıyorlardı. Fakat hükümette nümü- 
yişçilerin başlarına geçenleri yakalayup haps 
ediyordu. Münteşr, Erfürt, Peterbur, Dun- 
vizburg darülfünunlarını kapatıyordu. Genç 
ler nutuklarında « hüriyeti boğmak ve ara” 
mıza nifak sokmak istiyen Ve istibdat ve 
mutlakiyet rejimi lehinde propagandalar 
yapan hainleri içimizden çıkarıp atmak ve 
memleketimizi “temizlemek ve vatanımızın 
selâmetini ve istiklâlini temin etmek için 
her tam Alman her fedakârlığı ihtiyar eyle- 
melidir » diyorlardı. Meşhur Alman 
Kotzebu, hüriyetçilerin ve gençlerin faali- 
yetlerine dair hafiye jurnalı kabilinden 
Rusya çarına mektuplar gönderdiğini genç 
bir talebe haber alınca, kama ile öldürdü. 
Birkaç ay sonra diğer bir talebe de Naso 


hükümdarına suikast etti. 


Almanya hükümdarları bu nümayişten 
korktular. Karizbad' da ve Viyanada iki 
kongre yaptılar. Bu içtimalarda Meternihin 


lerin, talebelerin 


kullanılmamalarını, ihtilal teşebbüslerinde ii 3 


bulunanları ele geçirmek V€ cezalandırmak 
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için Frankfurt diyeti tarafından bir komisyon 
teşkilini, gazetelerin ve kitapların sansüre 
tâbi tutulmasını, hükümdarların korkup hu- 
kuk ve istiklâllerini tahdit edecek tarzda 
kanunuesasi vermemelerini kararlaştırdı- 
ler ve Frankfurt diyetinede icabında asker 
kuvvetile bu kararı tatbik ve icra salâhi- 
yetini verdiler. Fakat müttefik hükümdar- 
lar bu suretle de ancak on sene kadar 
hürriyet cereyanile mücadele edebildiler. 


* 
** 


Müttefik “hükümdarlar Karlzbat ve 
Viyana kongrelerinde Almanya işlerile 
uğraşırlarken devletlerin haklarındaki fena 
muamelelerinden ve istibdadı ihya etme- 
lerinden dolayı meyus olan İtalyanlar da 
taraf taraf ihtılaller çıkardılar, Vaktile 
İtalyada Napolyonun tahakkümü aleyhine 
hareket etmek ve İtalyayı yabancı unsur- 
ların boyunduruğundan kurtarmak üzere 
«Karbonari» namile gizli bir cemiyet te- 
şekkül | etmişti. Karbonariler Fransızları 
defedemedilerse de cemiyetlerini dağıt- 
mamışlardı. Husumetlerini Avusturyalılarla 
sulhtan sonra eski makamlarına getürdük- 
leri müstebit hükümdarlara çevirdiler: Bu 
cemiyete her sınıf halktan iltihak edenle- 
rin yekünu 1819 tarihinde altı yüzelli bine 
varmıştı, Ordu, hâkimler, Papaslar, şehir. 
liler hep hürriyet ve müsavat ve meşru- 
tiyet âşıkı idiler, Napoli Kralı Ferdinand 
Napolyonun biraderi Jozefle eniştesi Mü- 


da birtakım kim- 


Fakat nefsi Na 
Nola ve AÂveli 
hürriyetçiler 


poli şehri garnizonu ile 
© garnizonları ; 
ile birleştiler, 


k e 
Kanunuceaşi ilân etti, 
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Napoliden sonra şimali İtaly 
bonariler eyaletlerini, memleketi; 
turyanın elinden almak Üzere 
isyan çıkardılar; Piemonte ordu, 
edip harekete geçtiler. Piemon 
tahtı olan Türeni de zaptederek 
esasi ilân ettiler. Sardonya Kralı 4 
Viktor Emanuel istifa etti, çekildi gi 


Aynı sene içinde İspanyada da ji 
oldu. Kral Ferdinan eski 1812 ka 
esasisini ilâna mecbur oldu. Ha 
hürriyetçileri itlak, engizisiyon mahkem 
lerini lağvetti. Papas mahkemeleri 
dırdı, matbuata serbesti verdi. 


Mukaddema Napolyon Portnkize mı 
lat olunca Kral, hanedanı ile berş 
Lizbonu terkle Portekiz müstemlekâtın 
olan Brezilyaya kaçmış idi. Napolyo 
mağlübiyetindenberi İngiliz Mareşalı 
fard Portekizde Krala vekâlet su 
hükümet icra ediyordu. Hürriyetçiler. 
panyollardan cür'et alarak isyan e 
millet meclisini toplayıp kanunuesaş 
eylediler. Kral Altıncı Janı Brezil; 
getirip makamına oturtdular, 


* 
** 


Bir sene içinde böyle birkaç 
ihtilaller vukubulması « ittifakı muk 
hükümdarlarını ürküttü. Bunlar Si a 
Tropau şehrinde toplanıp bir kongre akt- 
ettiler. (Teşrinievvel 1821) ş 

Fransada birkaç sene kalıp gözle 
açılan genç Moskof zabitlerinin ilkaatı ile 
Rusyada da münevverler arasında bir 
riyetcilik cereyanı peyda olmuş ve k 
teşebbüsleri vukua gelmişti.Çar Aleksan: 
eskisinden ziyade hürriyetçilere düşr 
kesilmişti, Tropau'a gelir gelmez P. 
burgdaki hassa ordusundan bir a 
hürriyetçilere uyarak ihtilal ettiği h 
aldı ve Meternihe : «Pek hakkınız varı ş 
hürriyetçilik herkesin dimağına 


fena ve muZUr bir hastalık | Bunun ilâcını 
bulmalıyız » dedi. İşte bu zihniyetle üç 
hükümdar «Avrupayı tehdit eden hürriyet- 
cilik âfetinin müdahale ile ve cebrüşiddete 
la müttehiden önünü almağı müte- 


müracaat 
dair bir ilânname neş- 


ahhit olduklarına » 
rettiler: 

O taribten üç ay sonra da yine bu 
hükümdarlar İtalya ihtilalleri dolayısile 
Laybah'da bir (o kongre toplamışlardı. 
( Kânunuevvel 1821 ). Napoli kralı da 
gelmişti. Dertlerini ve maceralarını nakle- 
dip hürriyetçilerin tahakkümünden kurta- 
rılmasını istida etti. Avusturyalılar Tropau 
kararına tevfikan elli iki bin mevcutlu bir 
ordu sevkile Napoli hürriyetçilerini ve 
askerlerini kaçırıp Napoliye girdiler kanu- 
nu esasiyi fesbile kral Ferdinandı makamına 
geçirdiler. Mutlakıyet hükümetini ipka 
eyelediler. 


ordusu yine bu 


Diğer bir Avusturya 
İtalya hürriyetçi- 


kongre kararile şimali 


lerine çatıp VE cümlesine galebe edip 
Türene girdi. Hükümeti mutlakayı iade 
etti. Krallığı Viktor Emanuel'in oğlu 


Şarl Flikse verdi. 


Bu sıralarda Türkiye Devleti de Rum 
fitretini ve Mora isyanını bastırmakla 
uğraşıyordu. Miternih Moskofları ve Rum- 
ları himayeden vazgeçirmek garazile kon- 
greye « her ne taraftan olursa olsun ihti- 
lâlcilerin tenkili ile sahabet görmemeleri 
«ittifakı mukaddes » ahkâmı iktizasından- 
dır. Onun için o Moralılara Karbonari 
ihtilâlcileri nazarile bakılmalıdır ve onlara 
muavenet edilmemeli ve merhamet göste” 
rilmemelidir » dedi, Çarı da müttefiklerini 
de kandırıp « Mora işine biç bir devlet 
tarafından müdahale olunmamasına ve fakat 
Türkiye Devleti Avrupa işleri haricinde 
kalmış olduğundan devletlerce Türkiyeye 
muavenet mecburiyeti bulunmadığına» dair 
kongreden bir karar aldı. 


Müttefik hükümdarlar İtalyada hürriyet 


iğ HÜRRİYETİN İSTİBDAT İLE MÜCADELESİ e 
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çiler ile başa çıktıktan sonra Veronede 
bir kongre daha yaparak İspanya hürriyet- 
çilerinin istihsal ettikleri meşrutiyeti kal- 
dırıp mutlakıyet rejiminin ihyasna ve 
Fransa kralının bir ordu sevkile bu işi 
başarmasına karar verdiler ( Teşrinievvel 
1822 ). On sekizinci Lui ve vükelâsı zaten 
hürriyetin ve meşrutiyetin dostu değillerdi. 
Bu hizmeti memnunen kabul ettiler. İspan- 
yaya yüz bin kişilik bir ordu yollayıp 
meşrutiyeti lağv ve istipdadı iade ile 
memleketi Ferdinan'dın zalimane hükmü 
altına koydular. 


On sekizinci Lui bu menfur vazileyi 
kabul etmekle hürriyetçilerin ekmeğine yağ 
sürmüş oldu. Çünkü halktan bir çoğunun 
hürriyetçiler tarafına geçmesine sebebiyet 
verdi. 

Bu Verone kongresinde Meternih Çarı 
rumlara ve Moralılara temayül etmiş gibi 
hissetti. « İttifakı mukaddes » himmetinizin 
şaheseridir. Size şan ve şeref vermiştir. 
Bu mübarek ve hayırlı eserinizi Mora 
asilerine yıkdırmayınız, feda buyurmayınız» 
tarzında (o müdahinane sözler söyliyerek 
Aleksandrı koltukladı ve kandırdı. « Rum- 
ların, Moralıların isyanı meşruiyet esasla” 
rına mugayir bir harekettir; ve bu mesele 
Türkiyenin dahili işlerinden maduttur. 
Ecnebi devletlerin müdahaleye selâhiyetleri 
yoktur » zemininde bir karar aldı. 


Rumlar, Moralılar hallerini arzetmek 
ve kongreden ve Papadan müzaharet iste- 
mek için Andria Metaksasın riyaseti altında 
vekiller göndermişlerdi. Bu vekiller İtalya” 
da Ankonaya kadar gelmişlerken kongre 
kararile tart ve memleketlerine defedildi- 
ler. (11 

(i) Bu tarihten yirmi dört sene kadar evvel 
de Bükreş Rum mektebi muallimlerinden Velestinli 
Rigas umum Yunanistan ahalisini silâhlandırıp 
Türkiye aleyhine kaldırmak üzere Eteria namile 
gizli bir cemiyet i 
ları ile beraber 
rumlar elde ettikten sonra 
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Verone kongresinden sonra « ittifakı 
mukaddes » dört seneden ziyade yaşaya- 
madı. Çünkü Avusturya ve Prusya Mora 
asileri hakkında Verone kararına göre 
zecri muamele edilmesini istedikleri halde 
Rusya ve Fransa asilerin sahabet edilme- 
sini istiyorlardı. Bu ihtilâf halledilemeyip 
« ittifakı mukaddesin » bozulmasına sebep 
oldu (1826). 


* 
** 


Galip devletler « ittifakı mukaddesi » 
on seneden ziyade yaşatamadıkları halde 
hürriyetçiler « efkârı cedideyi » her tarafta 
neşre muvaffak oluyorlardı. Günden güne 
taraftar kazanıyorlardı, hürriyet ve meş- 
rutiyet cereyanı kuvvetleniyordu. Müstebit 
devletlerin takayyütlerine, tazyı lerine, 
müracaat ettikleri şiddetli tedbirlere rağ- 
men herkesin istipdada ve mutlakiyete 
olan husumetleri artıyordu. 


Müttefik hükümdarlar asır ve Zamanın 
mizacına uymıyan, fikirlerin emellerin, 
tanzimatın devamı kabil olmadığını ve 
efkârı umumiyece peyda olan cereyana 


muhalefetin tesir hasıl edemiyeceğini teslim 
edemiyorlardı. 


Napolyonla muharebeler ederek Al 
manyaya ve Fransaya gelmiş ve birkaç 
sene kalmış olan Moskof zabitlerinin çoğu 
kendi memleketleri ile garbi 
hali ve medeniyeti 
görüp intibah hasıl ederek ve hürriyet 
ve ıslahatın tatbiki elzemiyetine | kani 
olarak vatanlarına dönmüşlerdi, bunlar 
hemşerilerinden tahsil görüp tenevvür 
edenleri de aralarına aldılar, Islâhat 
yaptırmak üzere general prens Orlot ve 
Turginef ve kont Trubeskoy, ve Muravief 


VE prens zadegâ 
mümtaz ve 


Avrupanın 
arasındaki farkları 


topladıkları fedaileri etmişti 
i, 
Belgrad muhafızı bu müfsitleri idam etmişti, N 


TÜRK 


cemiyet teşkil ettiler, Çarlığın düş; 
olan Lehlilerle anlaştılar. Bu cemiy, 
gayeleri Rrusya ile Islay ırkına m 
olan Lehistanı, Bohemyayı, Moravy; 
Transilvanyayı, ve Tuna eyaletlerin 
leştirip cümhuriyet rejimi altında mi 
bir devlet teşkil etmek ve halka 
siyasi hukuklar vermek, hasılı isti 
kaldırıp bütün Islavları hür, serbest, aç 
muntazam bir idare, bir hükümet al 

yaşatmak ve garbi Avrupalılar gibi te 
ve teali yolunu tutmak idi. Yalnız. 
programlarını tatbik için iptida Çar 


sandrın öldürülmesine lüzum görüyorla, 
Bu suikastı icra etmeden Aleksandr 
ile birdenbire öldü. Veliahdi olan biraderi 
Grandük Kostantin - ki Lehistan ral 
vekili idi : Çarlık yükü altına gi 
ve başını her dakika belâya uğra 
tehlikesine maruz bırakmak istemedi. 
disini oLehlilere sevdirmişti. Lehli 
prenses ile evlenmiş idi. Yerinde | 
yaşayıp kalmağı tercih ediyordu. Ça 
kabul etmedi. Hukukunu küçük . birad 
Nikolaya terketti. 


Gizli ihtilâl cemiyetleri halkın Nik 
biat etmesini vesile ederek « Gran 
Kostantin hakkını bağışlamadı. Hüküi 
mizin başında bulunanlar yalan söylü: 
lar. Nikola Çarlığı füzuli gasbetti. G 
dük Kostantini ve biraderi Grandük 
prangaya attı. Kostantin maaşlarını; 
tayınlarınızı artıracaktır. Ne duruyorsi 
Kostantine biat etmiyenleri vurunuz» d 
Petresburgdaki bahriye kıtalarını ve 
kovadaki piyade alaylarını kandırdılar 
Bunlar « gasıp Nikolaya biat etmeyiz » 
diyerek isyan ettiler, Mi 

Petresburg kumandanı Ceneral Milor. 
doviçi öldürdüler, Fakat asilar her iki ta 
rafda hükümetin karşı çıkardığı kuvvetler 
galebe edemediler, Nikola hürriyetçi 
bir çoğunu buldurup asdırdı. Bir ç 
Sibiryaya sürdü. 


———— a ein 
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Fransada hürriyetçiler son senelerde 
nüfuzlarını arttırmışlardı. Tarafdarlarını ço- 
galtmışlardı. Onsekizinci Luinin verdiği 
kanunu esasiyi beğenmiyorlardı Her inti- 
habda fazla rey kazanıp parlamentodaki 
fırkaları günden güne büyüyordu, kuvvet 
leniyordu. matbuat hürriyetcileri iltizam 
edip hükümetin icraatını pek dokunaklı 
makalelerle tenkit ediyorlardı. Kral ve 
Krallığı günden güne halkın nazarından 
düşürüyorlardı. 

Onsekizinci Luinin biraderi ve halefi 
onuncu Şarl Cezaiyri zaptetmekle memduh 
olup halk indinde mevkii düzeldiği zannına 
düştü.« Efkârı cedide »nin intişarına hail 
olmak garezile matbuatın serbestisi usu- 
lünü lağvetti. Gazeteteleri sansür altına 
aldı. İntihap kanununu değiştirdi. İntihap 
hakkını tahdit etti. Parlamentoyu dağıttı. 
Yeniden hemen intihabat yaptırdı. Paris- 
liler ve gazeteler, nüfuzlu mümtaz şahsi- 
yetlerin telkini ile,, hürriyetcilere iltihak 
ettiler. İhtilâl çıkardılar. Üç gün müsa- 
demeler oldu ( Temmuz 28-30 ) askerde 
hürriyetciler tarafına geçti, Onuncu Şarl 
kaçtı. Yerine halkın intihabile Kral nasb 
ettikleri Lui Filip bâkimiyeti, milleti tem- 
sil eden mebuslara bıraktı. İntihap hakkını 
ve intihabcılık salahiyetini tevsi 
buatının serbestisini tamamile 
hasıl hürriyetcilerin istedikleri 
mat yapılmasını kabul etti. 


ve mat 
iade vel- 


gibi tanzi: 


* 
** 

Belçikalılar, Holandalılarla aralarındaki 
ırk ve mezhep zıddiyetine ve lisan farkına 
rağmen, Viyana kongresi kararile Holanda 
Kralına mal edilmiş olmalarını çekemiyor 
lardı. On beş senedenberi bu vaziyete 


alışamiyorlardı. Müstakil bir devlet teşkil 
ederek mukadderatlarına kendileri hâkim 
olmak istiyorlardı. Hürriyetcilerin irşadile 
Belçikada istiklâl sevdasında bulunmıyan 
hiç bir kimse kalmamıştı. Bir gece Brük- 
sel ahalisi hürriyetcilerin bir işareti ile ve 
istiklâl  davasile isyan etti (20 Ağustos 
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1830) ihtilali bastırmak üzere Brüksele 
gelen Felemenk askeri ahali ile dört gün 
cenkleştikten sonra bozulup çekildi. Hür- 
riyetcijer muvakkat ve milli bir hükümet 
teşkil ve Belçikanın istiklâlini ilân etüler. 


Fakat Belçikalılar Felemenklileri kale- 
lerden çıkaramiyorlardı. Hürriyetciler Fran- 
saya müracaat ederek imdat istediler. Bü- 
yük devletler Londrada bir konferans ak- 
tetdiler. Belçikalıları Holandalılarla bir 
arada yaşatmak imkânı olmadığına hele 
akılları erdiğinden Belçikanın istiklâlini 
tasdik ettiler. Fakat Belçikaya Kral inti- 
habı meselesi iki sene sürdü. Belçikalılar 
Fransa Kralı Lui Filibin ikinci oğlu duk 
Dö Numur'i kendilerine hükümdar intihap 
etmek istemişlerdi. Bir Fransız Prensi Kral 
olunca Belçikanın Fransa nüfuzu altına gi- 
rebileceği ihtimalile İngilterenin öyle bir 
tevcihi kabul etmiyeceği derkârdı. Lui 
Filip bunu bildiğinden Belçikalıların tek- 
lifini reddetti. Nihayet Londra konferansı 
İngilterenin namzedi olan Sakskoburg Prensi 
Leopold'i Krallığa getirdi. Lâkin Holanda 
Kralı Giyom konferans kararını dinlemedi: 
Kalelerden askerini çekmiyordu. Devlet- 
lerin muvaffakati ile Fransa elli bin kişi” 
lik bir ordu sevkederek kalelerden €n 
başlısı olan Anversi kırk gün muhasara ve 
muharebe ettikten sonra zaptetdi. Diğer 
kaleleri de Felemenkliler kendiliklerinden 
terkettiler. 

iş 

1830 Paris ihtilali Çarın pek ziyade 
canını sıkmış ve Onuncu Şarlı, meşruiyet 
ve tarihe karışan 
kına ibka etmek 
rümeğe karar vermişti. Bu niyet ile asker 
toplanması ve Lehistan ordusunun tama- 
men seferber edilmesi emrini vermişti. Fa- 
kat Nikolanın haklarındaki cabbarane mu” 
amelelerine takat getiremiyen Lehliler 8€- 
ferberliği yapar yapmaz $ Fran 
tarafına değil Rusya tarafına çevirdiler ve 
hürriyetcilere uyup memleketlerindeki Mos- 
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kof askerini kovdular. Grandük Kostantini 
firara mecbur ettiler. Lehistanın payıtahtı 
Varşovayı ellerine geçirdiler. ( Teşrinisani 
1830) 

Hürriyetcilerin diktatör nasbettikleri Ce- 
neral Kluptski bu gazayı başarabilmek için 
lâzım olan ehliyet ve faaliyet gibi evsafa 
tamamile malik değildi. Lâkin şeci ve be- 
hadırdı. Hemen Litvanyaya girip eski Le- 
histan eyaletleri ahalisini ayaklandıraca- 
gına beyhude yere Varşovada kaldı, Rus- 
larla uzlaşmak sevdasına kapıldı. Vakit 
geçirdi. Bu hatasile beraber Çarın sevk 
ettiği iki yüz bin kişilik orduları bozdu. 
Fakat Lehliler Moskofların bir düziye yol- 
ladıkları orduların hamlelerine sekiz ay 
kadar mukavemet edebildiler. Nihayet Leh- 
lilerin tâb ve takati kesildi mağlâp oldu- 
lar. Nikola hürriyetcilerden ve istiklâl har- 
binde nam ve şan veren behadırlardan 
ele geçirebildiklerinin bir takımını idam 
ve bir takımını Sibiryaya nefi etti. Hasılı 
Lehistanı kana boyadı, pek sıkı ve ağır 
bir istibdat baskısı altında senelerce inletti. 

oy 

Fransa ve Belçika hürriyetcilerinden 
ibret alan Almanyadaki Brünzvik hürriyet- 
cileri de hükümdarlarının yaptıkları keyfi 
nizamları beğenmeyip isyan ettiler ( Eylal 
1833). Tabi oldukları Dük Karlı kaçırdı- 


lar. Yerine getirdikleri biraderi Vilhelmden 
kanunu esasi aldılar, 


Aynı zamanda Heskasel hükümdarın, 
tabaları halledip yerine biraderi Ferederik 
Vilhelmi oturttular Saksunyalılar da ihtilal 
edip Kral Antuvandan kanunu esasi aldılar, 

Hanorade ve Ba 
ca Avusturya ve 


» Şazetelerin murakabesi 
VE Sansürü için bi ia 


rek «efkârı cedide» nin intişarına 
vermemek için zecri türlü tedbirler i 
etti. İ 
** nd 
1830 Temmuz ihtilâlinden ve O 
Şarlın hallinden sonra Fransanın mu 
deratına, akalliyetten ibaret, az çok 
maye ve servet sahibi borjuvalar | 
olmuşlar, hükümetin tanzimatını, idari 
zını kendi menfaatlerine ve siyasi akid. 
lerine uydurmağı kendilerince gaye ittiha 
eylemişlerdi. Hürriyetciler ile onlard v 
yetişen cumhuriyetciler çoğalmış ve iki 
muhalif fırka teşekkül eylemişti. « Hükt ve 
met intihap hak ve salâhiyetini son dereceye 
kadar tevsi ve umum ahaliye teşmil eyle. 
meli, hükümetimizin tarzı da son dere 
cede hür ve demokratik olmalı, Viyana 
muahedelerini ve «ittifakı mukaddesi »Jya» il 
pan müstebit devletlerden, hükümdarlar. 
dan intikam almalı, ecnebi memleketleri 
deki hürriyetcilere muavenet etmeli, istib- 
dada ve mutlakiyete karşı duran milletleri Zi 
sahabet etmeli» diyorlardı. Bu cereyan 


günden güne kuvvet kesbediyordu. Kral 
Lui Ğ 


Dahili idaremiz için ji 
ıslâhat yapılmıştır. Hali ha- | 
zırda yapacak başka bir şey görmiyoruz. 5 
aricen Fransaya teveccühü olmayanan hü- 
kümdarların 


uklarını, itimatlarını kazanmalıyız. Müsa ||| 
lemet poli 
etmeliyiz. i 
teşvik ve teşci etmemeliyiz» diyorlardı. . 
73 
yetçilerin ve cumuriyetçile- “a 
güne tarafdarları ve nufuzları 
Muhafazakürlar ve mutediller (o 


rin günden 
artıyordu. 


m a 
e e Mağ Kl elan 
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yanların işini bozdu. Sardunya kralı Avus- 
turyalıların sevk ettikleri taze orduya mu- 
kavemet edemedi. Novarede mağlüp oldu 
Avusturyalılar Lombardiyayı da venediği 
de aldılar, eskisi gibi müstebit İtalyanın 
müstebit hâkimi oldular. 

“ 

Avsturya imparatprluğuna tâbi ahali 
dört ırka ve asla mensup idi. Kemiyet 
itibarile : İslâvlar, Almanlar, Macarlar ve 
Lâtinlerden ibaretti. 

Fakat bunların Almanlardan ve Macar- 
lardan gayrisi bir kül, bir kütle halinde 
değillerdi. Her biri lisanları ve mezhepleri 
ayrı müteaddit kavmiyetlerden, cemaatler- 
den teşekkül ediyordu. Onun içün Alman- 
larla Macarlar yavaş yavaş İslâvlara ve 
Lâtinlere tahakküm etmişlerdi. 


Bu kavimlerin (Bohemya krallığı, Ma- 
caristan krallığı, Hırvatistan krallığı, Tran- 
silvanya grand dukalığı, yukarı ve aşağı 
Avusturya dukalıkları, Tirol kontluğu ilâh) 
kendilerine mahsus idari imtiyazları, muh- 
tariyetleri, teşkilâtları, hasılı tarihi hukuk- 
ları var idi. Lâkin imparatorlar yaptıkları 
misaklar ile tanıdıkları bu imtiyazlara, hu- 
kuklara riayet etmiyorlardı. Yalnız Maca- 
ristan diyetini (divanını bırakıp diğer ka- 
vimleri iki asırdanberi doğrudan doğruya 
mutlakiyet usulile idare etmekte idiler. 
Hele otuz kırk seneden, yani Viyana kon- 
gresinden beri Meternih mutlakiyet reji- 
mini ve istibdadı eskisinden ziyade şiddet- 
lendirmişti. Avustnrya imparatorluğunda 
« efkârı cedidenin ihtilâl ve inkılâp belâ- 


yati tedbirlere müracaat 
eyliyordu. Kitapları, gazeteleri, darülfünun 
ları, muallimleri, tedrisatı hep sansür al. 
tına almış idi. Büyük bir hafiye teşkilâtı 
sıkı bir polis şebekesi yapmış idi. Kimse - 
göz açtırmıyordu. Toplanmak yasak, hali 
den şikâyet yasak, hukuktan, haktan ve 


hüriyetten bahsetmek yasak, islâhat iste. 
mek yasak idi. Ufak bir şey üzerine tutu. 
lanlar ağır cezalara çarpılıyordu, Metermih 
her kimin olursa olsun Avusturyadan çile 
masına ve ecnnbi memleketlerine giderek ire 
«efkârı cedide ile zehirlenmesine» müsaade 
etmiyordu. Hükümetin tamamile emniyet 
edemediği kimselere seyahat için pasaport 0 
verdirmiyordu. k 


Bu derecelerde sıkılara, ihtiyatlara, ta 000 
kayyütlere rağmen Meternih efkârı cedide- ir, 
nin sızıp Avusturyaya girmesine, yayılma» 
sına, revaç bulmasına mani olamadı Hür 
yetçiler ve onlara uyan Viyana darül. 
nunluları burjuvalarla ve avam ve ameleile 
düşüp kalkarak bir çoğunun zihinlerini aç- 
tılar, hüriyet fikirlerile doldurdular. Meş- 
rutiyetin iyliğini anlatarak halki gaflet 
uykusundan ouyandırdılar , Bohemyada, 
Macaristanda, Hırvatistandaki hüriyetçiler, 
münevverler, mütefekkirler, vatan perver- 
ler ustaca propagandalar yayarak hemşe- 
rilerini intibaha davet ediyorlardı. Hasılı 
her tarafta efkârı umumiye galeyanda idi. . 


Tam bu sırada Pariste ihtilâl oldu... 
(1848 ) hürriyetçilerin muvaffakiyeti müj- 
desi geldi. Avusturyanın hemen her tara- # 
fında birden kıyametler koptu. İhtilâller İ 
oldu. Hüriyet ve istiklâl davaları ortaya 
çıktı. Viyanalılar ayaklandılar. Koca prens 
Meternih bir çamaşırcının arabasınt gizle 
nip kaçarak canını kurtarabildi. «İstibda 
dın, mutlakiyetin bir temeli yıkıldı» diye 
herkes sevindi. İmparator Ferdinan korku | 
ile hüriyetçilerin hep isteklerini tamamen 
kabul etti Feodaliteden kalma kanunları, 
usulleri ve teşkilâtı hep lâğvetti. Kanunu 
esas verdi. Macarlara ve Bohemyalılara 
arzuları gibi kendilerinden birer vükelâ 
hey'eti ihdas etmelerine ve kendi kendir. 
lerini idare eylemelerine müsaade gösterdi. 
(Mart - Ağustos 1848 ) fakat iki ay kadar 
Sonra imparator kendine çeki düzen verdi. 
Asker ümerasından bir takımını elde ede: 


a a 


ği; 
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rek nufuz VE kuuvet peyda edince iptida 
Bohemyada Prağda toplanan İslâv cema- 
atleri kongresini dagıttı ufak bir nümayişe 
isyan güsü vererek şehri topa tuttu. Ver- 
diği müsaadeleri geri aldı. 


Macarlar da isyan etmişlerdi. Viyanalı 
hürriyetçiler hükümetin Peşteye sevketmek 
istediği bir alay askeri galıvermediler, is- 
yan etiler. Harbiye nazırını tutup astılar. 
Ferdinand bu vak'ada Viyanayı topa tuttu. 
Lâkin ehli kıyamı istedigi gibi ezemiyor- 
du. Nihayet hürriyetçiler ile başa çıkamı- 
yacağını anladığından iki ay sonra istifa 
etti. Yerine gelen Fransova Jozef de am- 
casının Viyana hürriyetçilerine verdiği ka- 
nunuesasiyi geri aldı. 


Fakat Macar hürriyetçileri derebeyliği 
rejimini lağvetmişlerdi. Çiftçi ve köylü 
hukukuna, hürriyetine, toprağına, tarlasına 
sahip olmuştu, Zadegânın çiftliklerinde pek 
az paraya kanaat ile esir gibi çalışmak 
mecburiyetinden kurtulmuşdu. Onun için 
bütün halk hürriyetçilere uyarak Avustur- 
ya ile cenkleşirlerken İmparator araların” 
daki zıddiyet sebebile Macarların tahak- 
kümünden kurtulmak istiyen Hırvatları teş” 
vik ve sahabet ederek Macaristina saldır- 
mış ve Macarlıları büsbütün Avusfuryaya 
düşman etmişti Onun için Macarlar Fer- 
dinand'ın yerine geçen Fransova Jozefi ta- 
nımayup Macar Krallığından azlederek 18- 
tiklâllerini ilân ettiler. Hırvatlara, Sırplı- 
lara, İmparatorun gevkettiği askere aylar- 
ca karşı durdulor. Çar Nikola Macaristan 
ibtlalinin Lehistana sirayet etmek üzere 
olduğunu haber almıştı. Tiz davranıp iki 
koldan yani Galiçya ile Transilvanyadan 
iki ordu sokup Avusturya askerile ve Hır- 
vatlarla beraber Macarları ezmeği teklif 
etti. Fransova Jozef bu muaveneti teşek- 
kür ve minnetle kabul ettiğinden Macar- 
lar dört taraftan ateş ortasında kalıp mağ- 
lâp oldular. Bir sene süren bu isyanda â7 
çok başlı rol oynamış olan hürriyetçiler, 


m —————————— 


reisleri meşhur Koşot ile beraber, Türki- 
yeye iltica ettiler ve canlarını kurtardılar. 
Kaçamıyanları Avusturyalılar tutup kur- 
şuna dizdiler. 


* 
*. 

1815 tarihinde Prusya Kralı Üçüncü 
Fredrih Vilhelm tebaasına kanunu esasi 
vermeği vadetmişken « ittifakı o mukad- 
dese» riayetle vaadin icra etmemiş idi. 
Yalnız bir müddet sonra hürriyetçilerin 
propagandalarından ürküp 1823 tarihinde 
Prusyanın havi olduğu sekiz eyaletin her 
birine mahsus istişari bir «meminket di- 
vanı » teşkil eylemişti. 


1840 tarihinde Üçüncü Fredrih vefat 
edince yerine oğlu Dördüncü Fredrih Vil- 
helm geldi. Hürriyetçiler kendisinden p€- 
derinin 1815 tarihindeki vaadini tamamile 
yerine getirmesini istediler. Halbuki yeni 
Kral babasından daha koyu müstebit, da- 
ha mutlakıyetçi Ve fazla olarak ta yarım 
akıllı idi. Fransa inkılâbına, hâkimiyeti 
milliyeye, müsavata lânet eder i 
«Tacım tahtım bana Allahın hediyesidir. 
Her istediğimi yaparım, dünyada zorla 
benden kanunuesasi alacak bir yiğit, bir 
kahraman tasavvur edemem » derdi. Am- 
ma bu atıp tutmaları ile beraber 
kette halkın aleyhindeki tezahüratına da 
ehemmiyet vermemezlik edemiyordu «Te- 
baama kendi rızamla istediğim kadar hür- 
riyet verebilirim: 
hürriyet istemelerine V€ zorla almalarına 
müsaade edemem » iy 
tereddütler içinde vakit geçirdi: Nihayet 
1847 tarihinde halkın gü 
tığını ve gemi azıya almakta olduğunu VE 
davanın zora bineceğini anladı. 0 
tin vergi tarhı hakkındaki tekliflerini ka- 
bul veya reddetmek V€ havale 
kanunldrı tetkik ederek mutalea ve rey 
beyan etmek âhiyetini 
kendinin münasip göreceği çeperi 
Berlinde toplanmak ve sekiz eyaletin 
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vanlarından mürekkep olmak üzere bir 
« memleket meclisi umumisi » teşkil etti. 
Ancak Kral bu meclisin küşadı resminde 
hazır bulunanlara: «İyi biliniz ki sizler 
benim nazarımda milleti temsil etmiyorsu- 
nuz. Vazifeniz halkın efkârını terviç et- 
mek, meramını yürütmek değitdir. Yalnız 
ben, Allahın emri ile kendi ictihadıma 
göre istediğim gibi memleketimizi idareye 
memurum. Ekseriyetin emrine, iradesine 
tâbi olamam » demekten kendini alamadı. 
İki ay sonra meb'uslar bazı istidalarda 
bulundular. Meclislerinin muayyen zaman- 
larda behemehal içtimaa davet edilmesini 
istediler. Kral hiddetlendi, meclisi dağıttı. 
Amma ertesi sene (1848 ) Pariste ihtilal 
patlayınca hürriyetçiler galeyana geldiler. 
Berlinde isyan emareleri vüz gösterdi. 
Heyecan Prusyanın her tarafına yayıldı. 
Hele müteakiben Viyanade da ihtilal çık- 
ması ve Meternihin kaçışı haberleri duyu- 
lunca halk büsbütün coştu. Kral korktu. 
« Memleket meclisi umumisini » topladı. 
Almanya Konfederasyon teşkilâtını ve Al- 
manya devletlerinin kanunu esasil 
kümdarlar ile ve tebaaları ile müzakere 
rl ve anlaşarak ıslâh edeceğini ilân 


erini hü- 


Kralın bu iradesini 


gayet memnuniyet- 
le telakki eden halk e 


teşekkürler ederek 


mayişçilore nöbet ateşi etti, 
gidip silâhlandı, sokaklarda 
tı. Sarayı muhasa 
mukateleler oldu 


Halk hemen 


» Nihayet Kral 


YENİ TÜRK 


nın millete karşı mesuliyetlerini kabu 
ceğine ve tebaasına ciddi bir kanunue; 
vereceğine dair kat'i bir emirname gidi 
ve bir «Meşveret meclisi» topladılar. 13. 
kin az bir zaman sonra Kral, Avusi urya i 
İmparatorunun Viyana ihtilâlini bastırdığı i 
haberini alınca « Meşveret meclisini 0 
ker kuvvetile dağıttı ve idarej örfiye ilân g5 
etti. Şukadar ki hürriyetçilerin korküsile 
kendiliğinden bir kanunuesasi yapıp Vören 
memezlik te edemedi. Bu kanuna göre biri 
âzası Kral tarafından mansup âyan ve di- ; 
geri -nazari olarak - umumun intihabi ile | 
biz Meb'usan meclisi teşkil etti. Meb'ug- 
lara kanun tanzim etmek, yeniden vergi 
tarh etmek salâhiyetini verdi. Yalnız vü- 
kelâ intihabı hakkını kendine hasretti, 


* 
** 


Novare | bozgunluğunun neticesinde 
Avusturyalılar Sardunyadan ikiyüz milyon 
frank tazminattan başka Piyemontenin bir 
kısmı ile Parma ve Modena Dükalıklerı 
ile Floransayi ve Romanyayı ve Papa- 
ya tâbi eyaletlerden birkaçını işgal etmiş- 
lerdi. Fransada Papayı sıyanetle Avuslur- 
yalıların Romaya girmelerine mani olmak 
üzere bir fırka asker gönderdi. Bu fırka 
kumandanı harben Roma cumhuriyetini 
lağvederek Papayı tahtına oturttu. 


Hasılı İtalya hürriyetçileri istiklâllerini 
azanmış ve istedikleri ittihadı vücuda 
getirmiş ve hürriyet 've serbestiye kavuş” 
muş iken Novare bozgunluğundan sonra 


yine Avusturyanın mahkümu ve esiri 
oldular. 


Sardunya Kralı Şarl Alber Nuvare 
mağlâbiyetinin hacaleti altında kalmak is- 
temediğinden istifa etmiş ve yerine oğlu 
İkinci Viktor Emanueli getirmişti. Viktor 
Emenuel Avusturyanın, mutlakıyetin ihyası 
mukabilinde Parma dokalığının Piyemon- 
teye ilhakı ve tazminatın yarıdan ziyadeye 
tenzili hakkındaki teklifini reddetti. Pay 
tahtı olan Torino şehrini Avusturyanın 


j 


<< 
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kahrından ve tenkilâtından kaçan bütün 
İtalya hürriyetçilerine melce ve penah ol- 
mak üzere açmıştı, Hürriyetçiler selâmet- 
lerini: hep Viktor Emanuelden bekliyor- 
lardı. Vatanlarını onun sayesinde yaban- 
cılar elinden kurtaracaklarına kani idiler. 
Lâkin yalnız kendi kuvvetleri ile Avus- 
turyadan kurtulmanın imkânı olmadığını 
anlamışlardı. Meramlarına ermek için ec- 
nebi ve şevketli bir devletin muavenetini 
temin etmenin çarelerini arıyorlardı. 


Viktor Emanuel ile başvekâlete getir- 
diği Kont dö Kavur 
da geceyi gündüze 
katarak çalışıp çaba- 
ladılar. Az zaman 
içinde (o memleketin 
sanayi ve Ziraatini, 
iktisadiyatını canlan- 
dırdılar, umuru ma- 
liyesini ıslâh ettiler. 
Şimendüferler ve ş0- 
salar yaptılar. Fransa 
ve İngiltere ile ha- 
yırlı ve faydalı tica 
ret muahedeleri tan- 
zim ettiler. Hasılı 
Sardunyanın  istita- 
atını, servetini art 
tırdılar. Askeri ten- 
sikatla da seferi dok- 
san bin mevcutlu mü- 
kemmel bir ordu ha- 
zırladılar. Kırım muharebesine güzide bir 


fırka askerle iştirâk ederek İngiltere ve 
Fransayı kazandılar. 


Kont 


* 
** 

Fransa İmparatoru üçüncü Napolyonun 
gençliğinde geçirdiği hayat, macerapcres- 
tane idi. Nitekim yirmi üç yaşlarında iken 
İtalya hürriyetçileri ile badaşmış, Karbo- 
nari cemiyetine girmiş, hattâ Roma hürri- 
yetçilerinin 1831 kıyamı hareketine filen 
iştirâk etmiş idi. Amcasının makamına g&- 


çecek olursa Lombardiya ve Venedik eya- 
letlerile İtalyadaki emaretleri Avusturya” 


“nın hükmünden kurtarıp yekpare bir İtal- 


ya devleti teşkiline delâlet edeceğine dair 
hürriyetçilere kavi vaadlarda bulunmuştu. 
Bir müddet sonra Napolyon Fransada 
iptida Cumhur reisliğini ve müteakiben 
İmparatorluğu ele alınca hürriyetçiler ve 
Karbonariler vaadini ihtar edip kendisini 
sıkıştırdtlar. Geçiştirme yolunu tuttuğuna 
zahip olunca suikast icrasile tehdit eylediler. 
Halbuki Napolyonun nuhbei âmali de, 
umumen Fransızlar 
gibi, tarihi ve ana- 
nevi düşman addet- 
tiği o Avusturyanın 
kuvvet ve şevketini 
kırmak ve mahut Vi- 
yana muahedesini 
(1815) parçalamak 
ve amcasının intika- 
mını almak idi. 


Napolyon kavmi- 
yet politikasının nl 
tamamen mucidi de- 
ğilse bile en hara- 
retli mürevvici idi. 
Fransa efkârı umumi” 
yesi de bu usulün ta» 
raftarı idi. Lâkin Na- 


Kavur 


riyetçilere alemdar olarak Avusturya. ile 
cenkleşmekten ei ei için 
Plombiyer kaplıcasında ! en 
re davet etti, kendisile ağyardan 
hali olarak görüştü, konuştu, anlaştı : 
Napolyon Sardunya ile beraber ol 
(iJ Kavmiyet nazariyesinin aim iy a 
« Aynı ırka mensup olup aynı lisanla ie e e 
kavimler müteferrikan başka başka devi e i yi “Ti 
kümetlere tâbi bulunuyorlar 18€ bl 
ve kendilerine mahsus bir devlet teşkili ile mi 
deratlarına kendileri hâkim olmalıdırlar. * 


e m 


pm YENİ 


bir vesile ile Avusturyaya çatmağı ta- 
ahhüt etti. Kavurda bu muavenet muka- 
bilinde Lombardiya ve Venediğin Sar- 
dunyaya ilhakı ve İtalyada Alplardan ta 
Adriyatiğe kadar mevcut olan emaret 
ve devletlerden mürekkep bir nevi konfe- 
derasyon teşkilini ve Sardunyaya tâbi Sa- 
vuva eyaleti ile Nis Kontluğunun Fransa- 
ya terkini tazammun eden gizli bir muka- 
velename yaptılar. 

Zaten Kavur Kırım muharebesine işti- 
râk ile müttefik dev- 
letleri Sardunya'ya 
borçlu ettikten sonra 
Paris (kongresinde 
açıktan açığa İtalya 
hürriyetçilerinin avu- 
katlığını deruhte e 
dip bir suretini nu- 
mune olarak şuraya 
dercettiğimiz lâyiha 
tarzında mütemadi- 
müessir ve suzişli 
notalar tebliğ veilân- 
la bütün kabinetoları 
ve cihan efkârı umu- 
miyesini kazanmak, 
Avusturyayı methul 
ederek infirat haline 
düşürmek, Fransova 
Jozef'in sabrını tü- 
ketmek , mütehevv 
irane harekete ve ta 
arruza sevk etmek 
e gündüz çalışmaktan geri dur- 


Sardunya namına Paris 
(1856) verilen lâyiha şu idi: 


« Şevketli Sardunya Kralı 
«nin zirde vazı imza murahh 
«sa ve İngiltere devletlerini 
«verane hissiyatlarına ve 
«meti hakkında gösterdik! 


NI üncü 


kongresine 


Hazretleri- 
asları, Fran- 


Fransa İmparatoro 


Napoleon 


TÜRK 


« ahvalini ehemmiyetle nazarı 
« maksızın ve İtalyanın mühim 
«ecnebi ordularının işgali altında bulun. 
« ması dolayısile muhtel olan siyasi muva- 
«zenetinin düzeltilmesi çaresine tevessül 
«etmeksizin dağılmıyacağını, kongre mü 
«zkeratı başlıyalı beri memul etmekten 
<fariğ olmamışlardı. Bu murahhaslar dü. 
« veli müttefikanın muzaheretlerinden 
«lece ümitvar oldukları gibi İslav ve rum 
«ırklarına mensup şark hıristiyanlarının 
« mukadderatile ke: 
« mal mertebe ve mü- 
«rüvvetkârane alâ 
« kadar bulunan dev» 
«letlerden hiçbirinin 
«o ırklardan hem 
« daha bedhaht, hem 
« de seviyeı medeni» 
« yeleri onlardan da» 
«ha yüksek olmak 
« hasebile sui idare- 
«den daha zivade 
« mütehassis bulunan 
«bir Lâtin kavminin 
« mukadderatile de 
« meşgul olmaktan te- 
« vekki edeceği zan- 
«nında obulunmağı 
«istemiyorlardı. 
«Lâkin bu ümit- 
«ler elyevm hep bo- 
«şa çiktı. Fransave 
« İngilterenin hüsnü 
«niyetlerine ve hayrihahane mesailerine | 
«rağmen Âvusturyanın kongre müzakera- 
«tının içtimaıdan evvel tayin edilen daire 
« dahilinde cereyan etmesi hususundaki 
“ısrarı sebebile Avrupanın meşmul nazari 
“olan bu kongre İtalyanın emellerini biraz 
«olsun tahfif etmeden ve İtalyada ezhan 
«ve efkâr teskin ile hali hazıra taham- 
«müle medar olabilecek istikbale ait bir 


“ümidi şule uyandırmadan dağılmak üzere 
« bulunuyor, yi 
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« İhtimaldir ki şayanı esel bu netice « Ancak İtalyanlar o hakkında Pari 
« Avusturyanın kongrede işgal eylediği “ kongresinden tahassül eden menfi n ke 
«mevkii mahsus icabatındandır. Zirde va» «yice ve Fransa ve İngilterenin Hayal 
«yn imza murahhaslar, müttefiklerine asla ( « tavassutlarına rağmen Avusturyanın e 
«bir güna itapta bulunmamakla beraber « türlü mübahaseyi ret ederek İtal wi 
«bu halin Avrupada velasima Sardunyada ( « şayanı esef hal ve vaziyetine oem 
« bais olabileceği gayrı marzi tesirat hak- o « olacak devalara tevessül için müzakere 
«kında nazari ehemmjyetlerini celbetmeği ( « ye girişmek istemediğine muttali olunca 
« vecibeden addeyliyorlar « şüphesizdir ki İtalyada eskiden daha şid- 


« Burada İtalyanın ahvalini aynile tas- « detli surette galeyan ve heyecanı efkâr 
« peyda olacaktır. 


«vir etmeği zait görürüz: İtalyada birçok 
«senelerdenberi cereyan eden ahval ma- « İtalyanların kendi halleri ile alâkadar 
«lümdur. 1848 ve 1849 senelerinde baş" «olan büyük devletlerin siyasi mesaisinden 
«lıyan ve bidayeten harekâtı ihtilâlkârane | « artık hiç bir şey beklemeğe mahal kal- 
« sebebile muhik görülebilecek olan şid: o «madığına kanaat hasıl ederek ibtilâleiler 
« detli muamelatı tazyikiye tahaffüf etmek: (o «tarafına geçeceklerdir; ve ondan sonra 
«sizin hâlâ cari olmaktadır. Hatta bazı «İtalya gene bir fesat ve igtişaş ocağı alacak» 
« müstesniyattan katı nazar bir derece «tır. Bu takdirce belki bir kat daha şiddeti 
«daha sertleşmiştir. Zindanlar, hapisha- « iltizamı ile teskini izhan mümkün olur 
«neler hiçbir vakit bukadar siyasi müc- «ise de bilahara Avrupada tahaddüs ede 
«rimlerle dolmamıştı. Hiçbir zaman muha- (« bilecek ulak bir heyecan teskin edilen 
« kemesiz cezalandırılmış kimselerin adedi. “ ihtilâl ve igtişaş ateşinin daha şiddetlen» v 
«bu dereceyi bulmamıştı. Hiçbir vakit “ mesini istilzam eyliyecektir. Şayanı esel 
« polis bu mertebede tenkilât icra etine « bu hal nizam âlemin mahfuziyetini ve ğ 
«miş ve idarci örfiye bu rütbe şiddetle  “ medeniyetin muttarriden inkişalını iltizam ğ 
«tatbik edilmemiş idi. Romada cereyan «eden Fransa ve İngiltere devletlerinin 

«eden hadisat ve vukuat belegan mabe- («nazarı dikkatlerini isticlâp 

«lağbu beyanatı teyit eder. Bu tarzı ida “ Sardunya devletine dahi bittabi pek Ziya ||| 
«re bittabi halkın efkâr ve ezhanının he. «de endişe verecektir. Sardonyanın civa” ii 


« yecanını ve ihtilâlcuyane galeyanını mu- “ rındaki memalikte tecelli eden ihtilâlkâ&> ||| 
«cip olacagı derkârdır. İşte İtalyanın o«rane ibtirasların tezahuratı halkın Ziya» a 
«vaziyeti tam yedi senedenberi bu hal “ desile meyil ve teveccühünü calip ma” 3 
«üzeredir. « hiyettedir. Sardunya hükümetinin takip i 


« edip büsnü netice hasıl eden Avrupa e 

« Fakat son zamanlarda halkın heye* © « münevverlerinin takdir ve tahsinine de bi 
«canı gükün bulmuş gibi görünüyordu. « mazhar olan metin VE mutedil siyasetini i 
« Çünkü İtalyanlar hak ve adil esaslarının — ş pu tecelliyat dolayisile haleldar edecek ğ 
«hükümran olmasıjve Şarktaki dindaşlarının  , yuhataralar hâdis olacaktır. 
«salahi hallerinin istikmal edilmesi için mil- 
«letdaşları olan bir prensin büyük devlet- « Fakat Sardonyayı tehdit eden yalnız i 
«lerle ittifak akt edildiğini görünce kem © bu tehlike değildir; daha bir büyüğü bi : 
«di dertlerinin elemlerini de azaltmaksızın «dir ki o da İtalyada ihtilai teheyyüçl 
« sulhun akt olunmıyacağı ümidine düş" «“ bastırmak üzere ere 
« müşlerdi. Ve bu ümit aylarca tevekkül (£ « vesaitin me iceleridir. İtalyada 
« ve süküneti mucip olmuş idi. « hoşnutsuluğuua Ve 
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« metten âciz bulunan küçük emaretler 
« hükümdarlarının (o davetlerine icabetle 
« Avusturya devleti Po vadisinin büyük 
« bir kısmı ile vasatültalyayı işgali askerisi 
« altında tutmakta ve bu işgal sebebile 
«nufuzu, Avusturya askeri bulunmıyan saha- 
«larda dahi cari olmaktadır. Avusturya 
« askerleri bir taraftan Bolonya ve Fera- 
«reye istinad ederek Ankonaya kadar 
« yayılmış ve Adriatik denizi bir nevi 
« Avusturya gölü halini almıştır. Diğer 
« taraftan Viyana muahedelerinin hurufuna 
« değil isede ruhuna muhalif olarak Plezansı 
« temellük ederek bu noktayı birinci dere- 

« cede ehemmiyeti haiz bir askeri mevkii 

« haline ifrağ etmektedir. Avusturyanın 

« Parmada dahi garnizonu olup askeri Jkı- 

« taatını Sardunya hududu boyunca Po 

« nehrinden Alpenen tepelerine Okadar 

< tabiye etmek üzeredir. 


« Avusturyanın kendisine ait olmıyan 
« memalik ve araziyi daimi işgal altına al- 
«ması, kendisini bütün İtalyaya hâkim kıl- 
«makta ve Viyana muahedesinin tesis ey- 
«lediği muvazeneti bozmakta ve binaen- 
«aleyh Sardunya için daimi bir tehlike 
«teşkil etmektedir. 

« Sardunya devleti memalikinin Avus- 
«turya tarafından kuşatılmış olduğunu ve 
“ gayri müstahkem olan şark hududu bo- 
«“yuncada kendi hakkında hayırhahane 
« hissiyat perverde eylemiyen yine bu dev- 
«let tarafından asker kıtaatı tayin edildi- 
« ğini görmekte olması dolayısile korku 
«içinde bulunuyor. Silâh bedest durmağa, 
«tedafüi ve tahaffuzi tedbirler ittihazına 
« mecbur oluyor. 1848 ve 1849 seneleri 


« vukuatı ve ahiren iştirak ettiği muharebefi 
«sebebile hazin, zaten We) 


İN Karım muharebesi, 


« tehlikeli olduğunu takdire kifayet eç 
« Sardunya devleti etrafında çi 
«tazyikatına maruz ve ecnebi bir d 
«işgali askerisine sahne olmasınd; 
«yı memaliki dahilinde hasıl olan 
«lar tesiratından bihuzur olduğu gibi £ 
«turyanın şevket ve satvetinin tey 
«dende ürkerek netayicinin tahmini mi 
« kün olmıyan müntehayı tedabire ler 
«mübrem mecburiyet ile müracaat 
«tinde bulunabilir. 


«Zirde vazı imza murahhaslar F 
«ve İngiltere devletlerinin mücerret 
«donya kralı hakkında perverde eyled 
«leri samimi muhaleset ve hakiki meve 
«det icabınca ve kralımızın bu devletli 
«<muvaffakiyetleri, galebeleri henüz z 
«kük olduğu sıralarda, iltihak etmiş ol. 
« ması sebebile değil hali hazırın bilhas a 
« Avrupa hakkında tehlikeli olması itiba- 
«rile de bu devletlerin İtalya hakkında 
« himmet ve muavenetlerini diriğ etmiyi 
« ceklerini şüpheden vareste addederl er iğ 
«İtalyan ihtilal efkârına karşı seddi hail 
«ola ve Avusturyaya tabi almayarak mü 
« takilen Avusturyanın müstevliyanu n 
“ zuna karşı duran yegâne kuvvet Sarı 
« yadır. Eğer Sardunya tabu tuvanı kesilerek 
« zayıf düşüp ve müttefikleri tarafından da 
«kendi haline terkedilmekle mağlâp olup 
« Avusturyanın hükmü altına girmek mec- 
« buriyetine düçar olursa Avusturya İtal- 
“Yayı tamamen zaptetmiş ve hükmüne 
«“ geçirmiş olur. üre 
«Bu takdirde Avusturya edna bir 
“fedakârlık ihtiyar etmeksizin Tunada 
“ seyrisefainin serbestisini ve Karadenizi 
« bitaraflığını temin etmek gibi azim m 
“ İaatlere desteres olduktan başka Ga: 
« Avrupada da faik bir nüfuza malik olı 
«Bu akıbetler ise ne Fransanın ve ne 
< İngilterenin kat'a arzu ve müsaade e 
« yecekleri ahvaldendir. Binaenaleyh z 


Ul) Harp ve cenk demek istiyor, |—(—(( 


amli. 


«yazı imza murahhaslar Paris ve Londra 
« kabinetolarının İtalyanın bu vaziyetini 
« nazari ehemmiyete alarak Sardunya ile 
« müttehiden serdettikleri hallere müessir 
« çaresaZ olmak teşebbüsünde bulunacak- 
«ları itikadındadırlar». İmzalar: 
Cavur ( Cavour) 
Villamarina 


Kavur iki sene kadar böyle faaliyete 
devam ederek hal ve vaziyetin istediği 
safhaya girdiğini telerrüs edince meclisi 
meb'usanın küşadı resminde kral ( Viktor 
Emmanüele ) “ İtalyanın her tarafından 
mütemadiyen bu tarafa akseden acıklı, 
suzişli ah ve fig” nlara artık tahammülüm 
kalmadı ,, 
medemiyeceği tarzda bir nutuk irat ettirdi. 


mealinde ve Avusturyanın haz- 


Hürriyetçiler Sardunya ordusunun nok- 
sanlarını tamamlıyamadığına ve lâyıkile 
seferber hale konulamıyacağına dair gayet 
dolayısile asılsız ha- 
berler işae etmişler ve Avusturyalıları inan- 
dırmışlardı. Onun için imparator Franso- 
va Jozef Viktar Emanoelin nutkunu sebebi 
harp addederek üç gün vadeli bir ültime- 
tom tebliğinden sonra ordularına tecavüz 
emrini verdi. Fakat ertesi günü de Napo- 
leon Sardonya ile ittifakını ilân ederek iki 
koldan yani Alp tarafından ve deniz yo 
lu ile Cenova dan iki ordu ile İtalyaya 
girdi. 

Harb iki ay kadar sürdü. Avus- 
turyalılar iptida Macenta ve sonr# Sol- 
ferinoda mağlüp oldular Fransa ve Sar- 
dunya askeri Lombardiyayı kâmilen fethet- 
tiler. Lâkin Napoleon Venedik yolunu ka- 
pıyan müteaddit müstahkem mevkilerin az 
zaman içinde ve kolayca zaptı mümkün 
olamıyacağını düşündü. Prusyanın fırsattan 
istifade ile takke kapmak üzere seferber- 
liğe başladığı haberini de aldı. Bu sebeb- 
lerle Fransova Jozef ile sulh müzakere- 
sine girişip Lombardiyanın terki ve hür- 
riyetçilerin ilânı harbi müteakip hal ve 


ustaca ve kurnazca 
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tart edildikleri İtalya emaretleri hükümdar- 

larının ibkaları şartile konfederasyon teş» 

kili kabul ederek uzlaştı. (Temmuz 1859), 
“. 

Lâkin bütün İtalya hürriyetçileri bu 
sulh şartlarından Lombardiyanın ilhakına 
dair olandan maddeler.ni - ki İtalyanın es- 
kisi gibi ayrı ayrı ve müstakil yedi emaret 
ve devlete taksimi ile hükümdarlarının ib» 
kası mealleridi - kabul etmediler. Kıyamet- 
leri kopardılar. Yine Kavurun teşviki ve 
talimi ile Toskana, Modena ve Parma ve 
papaya tabi Romenniya eyaleti hürriyetçi- 
leri memleketlerinin Sardunya Krallığına 
ihakını, ( plebisit yaparak ( yani reyiâm 
toplayarak ) ilân eylediler. (Mart ) 1860) 
Büyük devletlerde reyiam ile müeyyet olan 
bu emrivakie birşey diyemediler. 

Hürriyetçilerin serlirazi macera perest 
meşhur Garibaldi umum hürriyetcilerin 
gönüllülerinden ibaret « Kızıl gömlekliler » 
namile bir muavene fırkası teşkil ve istik- 
lâl cenğine iştirak ile şan ve şöhret ka" 
zanmıştı. Yine Kavurun teşvikile arkasına 
bin kadar gönüllü takıp Sicilyaya gitti. 
Kralları aleyhine isyan eden ahaliye im- 
dat ederek Sicilyayı boydan boya zaptetti. 
Sicilyalılarda Sardunyaya ilihaklarını ilân 
ettiler. oGaribaldi oradan birçok halkı 
arkasına düşürerek Napoliye geçti. Orada 
Viktor Emanüelin sevk ettiği nizamiye kı- 
taatile birleşip | mukabeleye, müdafaaya 
kalkışan Sicilya kralını bozdu; 
vilâyetlerini de fethelli ( Ağustos-kânunu- 
evvel 1860 ) 

Ondan sonra hürriyetçilerin Sardunya” 
nın payıtahtı olan Torenode « İtalya par- 
lementosu > vamle t p'alıkları Meclisi 
umumi Viktor Emanüele İtalya kralı ün 
vanırı verdi ve bu suretle 1859 tarihinde 
beş milyon nüfusa malik olan Sardunya 
devletinin nüfusu bir sene sonra mil- 
yonu buldu. 


Bu yeni İtalya devletinin haricinde 


yalnız bir Venedik kıt'ası kalmış idi. Beş 
sene sonra Prens Bismark mahud düka- 
lıklar meselesini ve Almanya tanzimatı 
ihtilâl: bahane ederek Avusturyaya ilânı 
barp edince hürriyatçilerden mürekkep ye- 
ni İtalya bükümeti Prusya ile ittifak ederek 
Avusturyaya ilâimbharp etti. Avusturya 
mağlüp olup Viyana muahedesi mucibince 
Venediği de İtalyaya verdi. ( Teşrini ev- 
vel 1866). 


Fransanın muhalefeti dolayısile Papanın 


YENİ ESERLER 
e, a 


cismani hükümeti altında b 
kaç eyaleti de 1870 muh 


Hasılı hürriyetçiler ittifakı muk 
ve her türlü kahir kuvvetlere ma 
istibdatçılara da her tarafta böyleci 
eylediler. 


« Aklı selim, dünyanın en iyi taksim 
edilmiş şeyidir. » diyen Descartes, bugün 
ekser ruhiyatçılarca zekânın başlıca vasfı 
addedilen mantık kabiliyetini « ilâhi bir 
mevhibe » olarak kabul ediyor ve bütün 
insanların bu Allah vergisinden ayni de- 
recede nasibedar olduklarına inanıyordu. 
Descartes ve muakiplerine göre muhake- 
menin düzgün sevk ve idaresi, insanda 
doğuştan mevcut olan nâzım prensipler 
sayesinde mümkündür. Bütün insanlığın bir 
nevi hayat sermayesi olan bu prensipler, 
tıpkı hayvandaki insiyak gibi, nev'in ba- 
kasına yarıyor. Şu halde zekâ öyle bir me- 
leke oluyor ki fıtri ve bütün insanlar- 
da mütesaviyen mevcut bulunuşu ile 
karakterize edilebiliyor. (Biz burada ne 
üç asrın felsefe cereyanını hülâsa eden 
rasyonalizm - ampirizm münakaşalarından, 
ne de zekâyı mudil bir davranış veya 
mekanizması bulunamıyan şartlı bir ref 
leks sayan bazı muasır psikoloji kanaatle- 
rinden bahsedeceğiz. Zaten on dokuzuncu 
asrın sonlarına kadar zekâ hakkındaki bü- 
tün bilgimiz, ya bazı ampirik müşahedelere 
dayanmakla iktifa ediyor veyahut muayyen 
bir felsefe sisteminin etrafında kurulmuş 
mantıki bir yapı mahiyetinde kalıyordu. 
Tefekkürün umumi kanunlarına dair mülâ: 
hazalarla hükümlerin tasnifi çevresinden 
çıkamıyan bu bilgi, zekânın psikolojik bir 
tahlili olmaktan ziyade mantık fonksiyo- 
nunun ananeye uygun bir tasvirinden iba- 
ret kalıyordu. «Meleke ruhiyatı» na göre 
zekânm (mahiyeti (metafizik olmaktan 
kurtulamıyor ve en son neticesi 
bütün zihni fiiller, irrationnel unsurlar» 


YENİ TÜRK 


yısile - bütünlüğile harekete geçip gerek « esrarengiz » bir unsurdan 


kendisinin gerek ney'inin tecrübelerinden 
istifade ederek bozulan muvazeneyi yeni- 
den tesis hususunda zihnen en kestirme 
yolu seçtiğini görüyoruz. Şu balde bir 
zekâ fiili toptan, müttehit ve yönelmiş bir 
hâdise oluyor. Şimdi böyle bir mes'ele 
kalıyor: acaba zekâyı muhtelif inkişaf 
merhalelerinde bulunan muhtelif melekele- 
rin bir mubassalası addeden mekanist ve 
tedaici nazariyenin izah edemediği bu bü- 
tünlük ve istikamet, tecrübi ruhiyat usul- 
lerile tayin ve tesbit edilemez mi? Zama- 
nımızda bu suale müsbet cevap verip de- 
terminist bir zihniyetle zekânın tezahürle- 
rini hayvanda çocukta, iptidai adamda ve 
akıl hastasında tetkik ederek zekâ vetire- 
sinde görülen bütünlük ve istikameti tec- 
rübi mutalarla izaha çalışanların yanı 
başında zekâ mudilesine yeniden irra 
tionnel bir unsur sıkıştıran psikologların 
da bulunduğunu müşahede etmekteyiz. Had- 
di zatında Jatomcu ve mozayıkçı bir ruhi- 
yatın aksülâmeli olarak vücude gelen bu 
cereyan muasır ruhiyatta tıpkı modern fizi- 
ğin geçirdiği buhrana müşabih bir buhran 
tevlit etmiştir. Tabii hâdiselerin tam bir 
determinizm kadrosuna sığmadığını göre- 
rek izahlarına « gayri muayyen » bir unsur 
ilâve eden fizikçiler gibi bazı ruhiyatcılar 
da, henüz tam bir «inventaireni yapılamıyan 
ruhi hayatın izahında baz 
baş vurmaktadırlar, 
W. Stern, 


bütünlük v 


vukua gelebileceğini 
itibare almıyarak zekâyi £ 
lar meyanında « €esrarengi i 

rm giz» bir y 
zikrediyor. Hakikaten W. Stern'e in 
zekâ, verasetten gelme bir istidatla içtimaj 
tesir, birde zekâya ferdi karakterini veren 


cihetten veraset, diğer cihetten iç 

tesir tecrübi ilim usullerile olduk vi 
izah iken zekâ mudilesinin en gi 

kısmı olan bu « esrarengiz > unsur, 
muayyen bir amil olarak kalıyor, İş 
Stern'in bu zekâ nazariyesinde, vak 
Fabre'ın insiyakları izahında amil 

temayülü görmemek imkânsızdır. Ni 
W. Stern'i tenkit eden rahiyatcıla 
«esrarengiz unsur» un, zekâ mudil İni 
mahiyetini izah edecek yerde bir kat d 
teşviş ettiğini ileriye sürüyorlar, St 
zekânın izahında bu esrarengiz uns 
götüren saik, intibak hadisesinin tahlilind 
vardığı şu nokta olmuştur: Sterne gör 
intibak, muhitle kendi arasında tees; 
eden müvazenenin bozulması yüzünden 
varlığın zaruri bir hamlesi olmaktan ziyade 
yeni vaziyetler karşısında varlığın tesis 
ettiği yepyeni bir nizamdır. Acaba hayatta 
tam manasile yeni, misli geçmemiş Vazi: 
yetler olabilir mi? Her « yeni » vazi; 


mazi ile müşabehet veya bir karabet arzel 
mez mi? li 


ai 
im 
i 


EE ie. 

Sternin verasetten gelme bir istidatla 
içtimai tesirin yanı başına ilâve ettiği. 
« esrarengiz » unsurda iki evvelki amilin. 
muayyen bir terkibini gören psikoloğlar, 
bilhassa Lahy, tecrübi ruhiyat mutalarile 
ilmin verasete dair edindiği son bilgilere 
dayanarak zekânın objektif bir tarifini 
yapmağa girişmişlerdir. Lahy'ye göre, pra- 
tik bir maksat uğrunda yapılan teslet- 
rin tatbiki esnasında şimdiye 
vücudundan şüphe bile edilmeyen bazı 
vakıalara rast gelinmiştir. Bunlardan biri 
çocuğun tesetlere verdiği cevapta ve. 
bilnnetice zekâsında, içinde yaşadığı muhitin. 
tesirlerini müşahede etmek olmuştur... 


Hakikaten Binet'nin, ilk mekteplere 
devam eden çocuklar arasında bulunup. 
da mütevassıt bir talebe zekâsına göre 


b si 


ayarlanan dersleri takip edemiyecek kadar 
kabiliyetsiz olan geri ve anormal çocukları 
ayırdederek hususi müesseselerde terbiye 
etmek endişesile vücuda getirdiği ilk test- 
ler, Pariste bir ilkmektebe devam eden 
talebelerin yaşlarına göre tertip edilmişti. 
Çocukları böyle yaşlarına göre ayırıp her 
yaşta bulunanlardan Y, 75 inin kolaylıkla 
cevap verebildiği testler o yaşa has birer 
zekâ miyarı addedilmişti Binet testlerinin 
her memlekette mazhar olduğu rağbet 
yüzünden yapılan tatbikat esnasında, bu 
ölçünün bütün dünya çocuklarına uygun 
gelmediği anlaşıldı ve muhtelif psikologlar, 
Binetin esas fikrine sadık kalmakla bera- 
ber, içinde yaşadıkları cemiyetin hususi 
vaziyetini de nazarı itibare alarak tesetleri 
bu bakımdan tekrar ayarladılar. Muhtelif 
milletlere mensup çocuklar arasında zekânın 
inkişaf merhalelerinde görülen bu farklar 
çok şayanı dikkatti. Bir milletten ötekine 
geçilince derha müşahede edilen bu fark- 
larla da iktifa edilmedi ve aynı millete 
mensup olup da biribirinden ayrı bir içti- 
mai nizam içinde yaşayan çocuk ve 
kâhiller arasında de aynı tefavüt görüldü. 
Köy çocuklarile şehir çocukları, orta halli 
ailelerin çocuklarile işçi ailelerinin çocuk- 
ları arasında, hattâ muhtelif zenaat ve 
mesleklere mensup olanlar arasında mühim 
inkişaf farkları müşahede olundu. Ameri- 
kanın büyük harbe gireceği sırada, zabit 
noksanını telâfi etmek maksadile psiklok- 
lara yaptırdığı araştırmalar neticesinde, 
testlere uygun cevap verip rütbe alanlarla 
sadece nefer kalan efrat arasındaki tekâ 
mül farkının yine msnsup oldukları içtimai 
sınıflardan ileri geldiği tespit edildi. Haki- 
katen bu araştırmalarda testlere en mü 
kemmel karşılık bulanların serbest meslek 
eshabından olduğu, bunların arkasından da 
memurların, mütehassıs amelenin ve niha- 
yet alelade işçilerin geldiği görüldü. 


İsviçreli bir kadın mürebbi, Mile Des- 
cocudres çocukların ana dillerini ve aded 


ZEKÂYA DAİR 


mefhumunu ne şekilde öğrendiklerine dair 
yaptığı araştırmalarla orta halli aileden 
olan çocuklarla bunların akranları amele 
çocukları arasında bazan iki «zihin yaşı » 
fark bulunduğunu tesbit etti Bütün psi 
kologlar, âmillerinin tesbiti hususunda müt- 
tefik olmamakla beraber, içtimai sınıfların 
çocuk zekâsına olan tesirini inkâr etme- 
mek tedirler. İçtimai sınıfların birer imtiyaz 
olmaktan çıktığı memleketlerde bile aynı 
hale tesadüf edilmektedir. Netekim Rus- 
yada, bir askeri mektepde yapılan araş- 
tırmada, babaları serbest meslek erbabi 
olan çocukların daha geniş bir vokabülere 
malik olmak ve mantık meselelerini daha 
çabuk halletmek suretile diğerlerine te- 
fevvuk ettiği görülmüştür. k > 


İçtimai grupların zekâ farkları arzetti- 
ğini söylemek kâfi değildir; aynı zamanda 
zekânın bu tefavütünü vücude getiren me- 
kanizmayı da tahlil etmek icabeder' Fakat 
şunu da derhal ilâve etmek lâzımdır ki 
muhtelif içtimai gruplara mensup olanlar 
arasındaki zekâ farklarını meydana çıka- 
ran testlerde hiç bir zaman mektebi ma- 
lümatın esas olarak alındığı vaki değildir. 
Bunlar tecrübeye tabi tutulanların mantı» 
kına, aklı selimine hitap eder. Alınan ne 
ticelere bakılırsa Descartes'ın «aklı selim» 
ve aklı selimin âlemşumul oluşu hakkın- © 
daki iddiasını a priori bir kanaat addet> 
mek zarureti var: 


Acaba muhtelif içtimai sınıflara men- 
sup olan fertlerin arasında ne gibi farklar 
vardır? İlk akla gelecek şey; maddi refah 
olsa gerektir. İyi gıdalanma, yerinde ve 
tam bir istirahat imkânı, bıfzıssıhaya uy" 
gun bir mesken, bütün bunlar, bu gibi 
nimetlerden mahrum olanlarda bulunmıya- 
cak bir zihni davranış vücude ge 
Kâfi derec*de gıda almayan veya yorgun” 
luktan bitap olan kimselerin melekatı akli- 
yesinde görülen tezelzül bunun bir deli- 
lidir. Bilhassa uykusuzluğun tevlit ettiği 


—  ———— ynrok 
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teşevvüşat, zibni faaliyeti tamamen durdu- 


racak mahiyettedir. Keza gerek bedeni, 
gerek ruhu harap eden hastalıkların fakir 
muhitlerde sari bir şekilde bulunduğunu da 
unutmamak lâzımdır. Halbuki maddi refaha 
malik olan gruplar bu gibi bayatiyeti ku- 
rutucu tesirlerden kurtulmuş olmakla kal- 
mazlar; aynı zamanda daha mükemmel ve 
müddeti daha uzun süren bir terbiyenin 
vücuda getirdiği zihin ekzersislerinden de 
istifade ederler. 


Fransız psikoloğu OLahy, (muhtelif 
içtimai gruplara mensup fertler üzerinde 
yaptığı araştırmaları müteakip şu netice- 


lere varıyor: 


1 — Ferdin zekâ kıymeti, muhitinden 
aldığı fikir terbiyesine bağlıdır. Zihni, mu- 
bakemeye kabiliyetli bir hale getirmeğe 
icbar eden şey, pratik hayattır. 


2 — Genç nesillere insanlığın asırlar 
boyunca topladığı bilgileri vermekle mü- 
kellef olan mektep, aynı zamanda - hattâ 
münhasıran - zihnin çalışma (usullerini 


nakleder. 


3 — Zekânın içtimai bünyesi psiki- 
Yatri sahasındaki araştırmalarla da teyit 
etmiş bulunuyor. Netekim âfete uğramış 
olsa bile insan dimağı, mensup olduğu 
sınıfın hâk ettiği izi muhafaza eder. Lahy- 
nın vardığı neticeler, mantık ve dolayısile 
zekâ fonksiyonunun, mâşeri tecrübelerle 
uzun bir içtimai terbiyenin muhassalası ol- 
duğunu teyit ediyor. Tıpkı âletlerin, irişil- 


mesi matlup olan gayelerde vuku 
mudiliyet nisbetind ki 


nu e mükemmelleşmesi ka- 
bilinden, mantık ta, muhakemenin ananayi 
şekillerile şe'ni tecrübeler arasındaki ih- 
tilaf yüzünden vücut bulmuştur. Şu halde 


zekânın ilk vasfı, ictimai hayat boyunca 


nevin istifadan geçirdiği usullere göre zihni 
er organize etmek kabiliyeti oluyor, 
çinde zekânın inkişaf ve hareket ettiği 


muhit cemiyettir. Zekâ ile hayvan 
nebatla fiziği muhit arasında olduğu 
cemiyet arasında daimi ve karşılık 
tesir mevzuu bahstır ve intibak hâ 
ferdin evvelki tecrübelerini kullan 
mümkündür. Fert ise umumi intibak 
lerini cemiyetten alır. Pratik h 
terbiye kendisine bu intibak imk 
verir. İntibak için muhakkak olan 
zekâ için de varittir. Zekâ filinde gör 
istikameti, gayri kabil izah bir kuvve 
neticesini kabul etmek, sayesinde hayv, 
intibaka muktedir olduğu insiyakları 

atın fevkinde bir kudretin eseri olduğu 
inanmakla müsavidir. Lahy'ye göre intib 
ancak, zekâ fiilinin muvaffakiyetine 


delil, bir neticedir; yoksa bir sebep d 
Determinizim hadiseleri dışında hiç b 
kudret - ne kadar esrarengiz olursa olsun -. 
zekâ filine müdahale etmez. Bu fül, iki 
zıt vakanın yekdigerile mütemadiyen 
pışmasından doğar: Geçen tecrübeler 
teşkil ettiği zihni kadrolarla bu kadroları 
çatlatan ve bu suretle mütemadi bir isti: 
hale temin eden yeni tecrübeler, Şu ha 
zekâ fili, ebedi bir oluşta bulunan düşün. 
kadrolarının terkibi bir taazzuvudur. V 
Stern, zekâ filindeki bütünlük ve isi 
meti, intibakdaki seyyaliyeti nazarı itib 
alarak zekâya statik bir mahiyet verm: 
kasdile nazariyesine ilave ettiği « esi 
egiz unsur » ve bunun ruhiyatta 
gayri muayyeniyet çığırı, zekâ mudile 
dinamizimini temin eden unsur veya 
lerin kafi derecede tahlil edilememiş © 
sından ileri o geliyordu. Halbuki 
ferdin biyolojik kabiliyetlerile içinde 
dığı muhitin bir tabii olara telâkki eti 
le bu mahzur kendiliğinden kalkmış 
nuyor ve zekâyi ve binnetice şah 
cihetten ferdin. biyolojik | istikamet 
diğer cihetten cemiyetin tesirine A) 
etmekle ruhi hayatın metafizik mülâha 
larla değil biyoloji ve sosyoloji 


ZEKÂY 


müşahede ve tecribi anan 

şahe ine 

disiplinlerle izah Mey 
m- 


kün olacağı meydana çıkıyor. 
W. Sternin zekâ nazariyesi i 
Hagi bütüu gayri di 
erde olduğu gibi, pratik sahada h ye) 
si bir müdahaleye imkân bali ai ; 
ri meçhul ve esrarıengiz bir LA 
iye zekâyı inkişaf ettirmek i ii 
olabilirmi? Pratik, nazariyenin a 
iği 


aların 
müsbet 


e 
A 2 


ESERLER VE 


BİR SES VE BİR HATİP 


Sözjkadar, Allaha yakışan mutlak bir 
güzelliği haiz hangi müessir kudret var- 
dır? Sözün tesirinden ilham alan ses ile 
sesin sihrine bürünen söz, önünde daya- 
nılması omümkün olmıyan mucize kuv- 
vetine sahiptir. 


Donmuş bir kütleye coşkun bir sel 
gibi engeller devirten, azgın bir hareketi 
bir saika şiddetile yerinde mıhlıyan, ancak 
onun başarabileceği iştir. 


Güzel sanatlardan hiçbiri, tesirinde ka- 
lan insanı onun kadar bütün hüviyetile 
saran, coşturan veya kıskıvrak bağlıyan 
âni ve keskin bir beyan sihrine mâlik ola- 
maz. O kadarki, renk ve ışık cazibeleri 
içinde desenin hatasını örtmeğe çalışan 
tablodaki kusuru, büyük bi 


tünde kudreti remzeden heykeldeki san'at 


düşüklüğünü, dolgun ve parlak kelimeler 
arasında gizlenme 
luğunu hattâ güzel bir bestenin âhengine 
dayanan bir gült 
bir dikkat derha 
ve samimi bir edaj 
nin, bir şellâle 


r âbidenin üş- 


veoanda değerini ö 
Buna mukabil ne 


na mâlik 
un içindir ki hitabet, sosyal 
emiyeti idare eden kuvvet- 
mmi ve en müessiri olarak 


Bizde bu kuvvetin henüz lâyık olduğu * 


olamaz. İşte bun 
hayat içinde, e 
lerin en mühj 
tanınmıştır. 


dereceyi bulmadığı ve ancak baz 
tecelliler gösterdiği muhakkaktır, 

ki bu azlık, Türkün söz söylemi 
nin eksikliğinden değil, bu ku 
bir maden gibi henüz işlenm 
işlenmek için muhit ve şerait b 
olmasındandır. Hâlâ içimizde zari) 
leri ve nükteli fıkralarile bizi de 
bırakan ne değerli arkadaşlar 
bunların içinde muhakkak ki h 
fını haiz olanlar çokluğu teşkil 
ları bir kürsü ve cemaat hati 
tanımamaklığımız, bu alanda 


tecrübe etmemiş ve alıştırmamış 
dandır. “e 


Eski cemiyet hayatımızda h 
memesi çok tabiidir. Muhitin 
şartlarının müsait olmaması ne 
sönüp gitmesine sebep olmuştur. 
yet inkılâbından sonra bu imk 
çıktı. Ancak bunun tahakkuku 
bir tecrübe devresinin geçmiş olm 
dı. Nitekim bu tecrübesizlik, ke 
venen bir çoklarını ilk zamanlard 
vaziyete sokmuştur. 


O zamanlara ait duyduğum bir va 
hatırlıyorum: Meşrutiyetin ilânından sc 
yabancı diyarlara kafile halinde sey 
tertip edilmekte idi. Yarı resmi 
yette Romanyaya giden bir katili 
de sözü sohbeti ile tanınmış birini 
lerine reis olarak seçerler. Rom 
vardıkları ozaman, belediye 
şereflerine verilen bir ziyafette 
nutuklara cevap vermek sırası, 
tinin başı sıfatile bu zata gelince, 


ği 


e 


ESERLER VE HADİSELER 


çıkan ilk cümle şu olur: «Mukaddes Roma 
İmperatorluğul» 


Şimdi bu zat, bulundukları yerin Roma 
olmayıp Ramanya olduğunu, imparatorluk 
değil krallık olduğunu, hele Papalık maka- 
mı için söylenen mukaddes sıfatının bu- 
rada yeri olmadığını pekâlâ bilirdi. An- 
cak bu husustaki tecrübesizlik, yabancı 
bir muhitin heybetinden gelen şaşkınlık, 
kendine O gafı yaptırmağa sebep olmuştur. 


Yine o devirlerde, Tepebaşında verilen 
bir müsamerede konferans vermek üzere 
sahneye çıkan muhterem bir zatın, dakika- 
larca bekledikten sonra hiç ağzını açmadan 
sahneyi terkettiğini, o zamanı bilenler ha- 
tırlarlar. Meclislerde tatlı tatlı konuşan bu 
zatı o akamete sevkeden sebep, bir mec- 
liste söz söylemekle, hüviyeti ve seviyesi 
belirsiz büyük bir dinleyici kütlesi karşısında 
konferans vermek arasındaki farktan, ham 
bir maden halinde mevcut olan o kabiliye- 
tin, tecrübe ile işlenmemiş olmasından baş- 
ka bir şey değildir. 

Şüphe yok ki Cumhuriyet, bu alanda, 
kabiliyetlere büyük imkânlar veren ve mü- 
sait vesileler hazırlıyan en mesut bir devre 
olmuştur. Her vatandaş Parti merkezlerin- 
de, Halkevlerinde, muhtelif kongrelerde 
serbest konuşmak ve söz söylemek fırsatını 
bulmaktadır. Hâdiseler ve onların itici kuv- 
vetleri, insanları ister istemez bu hayata 
alıştırıyor. Sosyal hayatın icab ettirdiği bu 
zaruret, içinde bu cevheri taşıyanları birer 
birer meydana çıkarıyor ve seçme birer 
hatip ola ak bize tanıtıyor: 


» 
.* 


Son yılların siyasi ve içtimai hâdise” 
leri içinde nutuklarile kendini tanıtan 
Meliha Avni Sözen, değerli ve mumtaz 
hatiplerimizden biridir Evimizin faaliyetine 
kiymetli bir unsur olarak katılan Meliha 
Avni, her fırsatta verdiği konferanslar ve 
söylediği hitabelerle, hatibliği genç yaşta 


üstün bir vasıf olarak kendine mal etmiş 
bir söz sanatkârıdır. 


Genç yaşta bir şair, genç yaşta bir 
ressam her zaman görülen bir şeydir. 
hattâ sanatta lirizmin hissesi bakımın 
dan, meselâ şiir için genç yaş belki de bir 
zaruret sayılabilir. Fakat genç yaşta bir 
hatip, hususile memleketimiz için sık gö- 
rülen bir kıymet ve kendini herkese kolay 
kabul ettiren bir meziyyet değildir. Hatip 
için heyecandan fazla ve daha başk, nefse 
inanma, dinleyeni inandırma, olgunluk, 
terkip ve telkin kabiliyeti lâzımdır. Ve 
dinleyicinin, kalem ve fırça gibi vasıta 
lara müracaat etmeksizin doğrudan doğru» 
ya kendi duyuş ve anlayışına hitap eden 
hatibi beğenip takdir edebilmesi için, bü- 
tün bu hususiyetlerin güzel bir ahenkle 
onda toplandığına inanması şarttır. Genç 
bir hatip ne kadar kabiliyetli ve muvalfa- 
kiyetli olmalıdır ki, dinleyiciye bu tesiri 
verebilmiş olsun. 

Halbuki Meliha Avni, ilk tecrübeden 
itibaren, sözündeki tokluk, hareketlerin- 
deki asalet ve sesindeki merdane eda ile, 
dinleyiciye bu emniyeti vermiş ve kendini 
kabul ettirebilmiştir. O, kendini muvaffaki- 
yete götüren bu ilk tecrübelerden sonra 
artık kararını bulmuş ve şahsiyetini genç 
yaşata bu alanda yapmıştır. 


Ben onun bahsettiğim bu şahsiyetinde, 


yeni Türk kızının tipini görmek, müsta 
Türk kadınının remizlerini ve hususiyetle- 
rini sezmek istiyorum. O Türk kızı ki, ha- 
yatın cazip ve şatafatlı tarafları dururken, 
kendini Halkevinin faaliyeti içine vakfet- 
sin. O Türk kadını ki, cinsiyetinin Zar&” 
fet ve inceliğinden hiçbir şey kaybetmi- 
yerek, koşan V€ kovalıyan çalışmalarla 
sosyal hayatın içine karışsın bir ana şef- 
katile yurdun dertlerile alâkalansın ; bir 
kardeş sevgisile ayni safta kendile birlikte 
yürüyenleri teşvik etsin: 


İşte Meliha Avn 


i Sözen, bu vasıfları ği 


e e 


“2 YENİ 


e e e 


taşıyan « bir hatip », « Bir ses» de onun 
nutuklarını ve konferanslarını toplıyan ese- 
ridir. 

O, şimdiye kadar söylemiş olduğu nu- 
tukları ve konferansları kitap halinde bas- 
tırmakla büyük bir cesaret göstermiştir. 
Söz ne kadar müessir olursa olsun, söy- 
lendikten sonra uçar, değerini münaka- 
şaya imkân vermeden hatıralarda ancak 
gezel bir iz bırakarak silinir, gider. On- 
ları, üstünde herkesi kıymet hükümlerini 
vermeğe davet etmek üzere neşretmek, 
ancak nefse güvenmenin neticesi olabilir. 


Hakikatte, kitaptaki nutuklarla konfe- 
ranslar, sahibine haklı bir itimat verecek 
derecede yüksek değerdedir. İnsan, muh- 
telif tarihlerde söylenmiş olan bu sözleri 
dikkatle gözden geçirince, onların, yalnız 
söylendikten sonra unutulacak sözler 
değil, belki taşıdığı vasıflarla kıymetli bi- 
rer edebi mahsul olduğunu derhal anlı- 
yor. İnkilâp tarihimizin muhtelif safhalarını 
tesbit eden bu yazıların en göze çarpan 
hususiyeti, fikirleri sıralama ve tertip et- 
mede kuvvetli bir mantığın, ifade etmede 
de güzel bir eda ile temiz ve pürüzsüz 
bir dilin hâkim olmasındadır. 


Bunlar, hitap ettiği halkın o andaki 
his ve heyecanlarını istismare aslâ tenezzül 
etmiyen tecrübeli bir hatibin cerbeze ve 
heyecanla dolu kuvvetli sözleridir. 


Artık memleketin bu yoksul alanda da 
değerli varlıklar yetiştirdiğinden emin 
olarak sevinebiliriz. « Bir ses»in sahibini 
tebrik etmek, birarkadaş sıfatile şahsım 
adına, takdir etmekde bir münekkit sıfatile 
memleketim adına ödeyeceğim bir borçtur. 


YURDUMUZU TANIMAK 


Ana yurda kütle halinde yayılan ilk 
kafile, cihan savaşına ihtiyat zabit namzedi 
sıfatile katılan nesil olmuştur. Çoğu İstan- 
bulun veya doğup büyüdüğü şehrin sınır- 
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larını aşmamış olan hu genç ve te 
nesil, Çanakkaleden başlıyarak 

tin dört bucağına dağıldı. Ve orada 
tinin masum ve öz evladile yanyana b 
rak onları ve yurdunu tanımak 
buldu. Bu, az kazanç değildi. Bir 
memleketin taşını, toprağını, yolun 
iklimini tanırken, öte taraftan 
zamana kadar tanımak fırsatını bulm; 
hattâ kayıtsız ve yabancı kaldığı | 
tinin seciyesini, ayni safta yan yı 
dövüştüğü askerin sabrında, tahamı 
lünde, harikalar yaratan metanetinde çi 
müş ve öğrenmiş oluyordu. Cihan 
şının. O devrin gençleri üzerindeki 
yük faydası bu oldu. Gençlerin ço 
lerinde, o günlerin intibalarını taşıyan 
terlerle döndü. Bunların içinden Ateş 
Güneş gibi türk edebiyatının her z: 
övüneceği değerli eserler çıktı. 


Bunu istiklâl savaşı takip etti. Mil 
hayatının ortaya konduğu bu büyük he 
içinde, şehirler arasındaki sınırlar da k: 
Ve yurt, bir bütün olarak meydana çıl 

Şimdi de Parti genel müfettişliği, 
gençliğini doğu illerine bir geziye 
riyor. Bu davete koşmak için hazı 
bugünün gençlerine, bu bir fırsat ol 


Gençlerin bu seyahatten edecel 
istifade şüphesiz çok byüktür. Ana 
hakkında okuduklarını ve duyduklarını, 
defa gördüklerile ekliyerek | bilgil 
ileriletmiş olacaklardır. 


Bununla beraber yurdumuzu iyice t 
mak için bu kâfi değildir. Onun h 
tam bir bilgi edinmek için tarihini, coği 
yasını, abidelerini, yetiştirdiği ilim ve sani 
adamlarile beraber tanımağa ihtiyaç vardı 
Gezmek, dolaşmak, hattâ misafir 
kalarak notlar almak, görmek ve tai 
için yetse bile, tam bilgi için devam 
sürekli araştırmalar gerektir. 


Bugünkü vaziyete göre bunu; 


halkevleridir- Halkevleri ve onların yayım 
vasıtaları olan mecmualar, bu ödevi üzer- 
i lerine almış sayılırlar. Sayısı yirmiyi geçen 
bu mecmualarda mahalli etütlere, halk bil- 
tarihi vesikalara rasladıkça sevi- 


ilerine, 
Kor ve faydalanıyoruz. Hattâ bu mec- 
İ myaların bazılarında büyük ve mühim me- 


seleleri, büyük başlıklar altında halletmeğe 
çalışan yazıları gördükçe, bunları ilim mec- 
mualarına bırakarak, bize bulundukları yeri 
bütün hususiyetlerile tanıtacak etütler ver- 


melerini temenni etmekten kendimizi ala- 
miyoruz. 
Ankara Halkevi tarafından çıkarılmakta 


Ülkü Mecmuasının, son sayısında mec- 


olan 
temennide bu- 


Pmuamız hakkında aynı 


>” 


yanılmadığımızı anlamış olduk. Ha 
İstanbul hakkında çok salâhiyetli. 
lerin ortaya koyduğu makalelere, 
lelere ve değerli eserlere ilâve 
ve Evimiz tarafından ayrıca Ç N 
olan Halk bilgisi haberlerinde 
görmiyerek, Yeni Türkün de bu. 

lara mütevazica katılması çok yel 
hareket olur. 


içinde büyük bir mevki 
kara hakkında da bu nevi 
yer vermesini i mecm 
mek, bizim için çok samimi bir 
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AVRUPA MATBUATI 


Avrupa Kültürü Meselesi 


Harp sonrasının doğurmuş olduğu buh- 
ran, menşeleri itibarile, şüphesiz daha ev- 
velki senelere kadar çıkar. İçtimai mües- 
seselerin mukabil münasebetlerine yaptığı 
tesir noktasından, bu buhranın en bariz 
hususiyeti yirminci asır adamını derin bir 
şahsiyet buhranı içine, kendisini kontrol 
etme imkânlarını kaybedecek derecede zayıf 
ve silâhsız bir halde atmış olduğudur; bunu 
takiben bir tefekkür anarşisinin, Jean 
Grenier'nin tabirile, bir “Softalıklar çağı,, 
(VÂge des orthodoxies ) nin doğmuş ol- 
ması, bugünün tefekkür adamı mesuliyetini 
üstüne almış olan Avrupalıyı, haklı olarak, 
bir Avrupa tefekkürü | VEsprit europden) 
üzerinde düşünmege, bu tefekkürün bir 
muvazenesini yapmağa sevketmiştir. Bu 
endişe ilk defa esaslı bir şekilde «İnstitut 
international de cooperation intellectuelle» 
adile “Cemiyeti akvam,, ın kurmuş olduğu, 
ve teşekkül sebebi Avrupa tefekkürünün 
muvazenesine ait meselelerle uğraşmak olan 
bu enstitüde 1933 senesinde ortaya atıl- 
mıştır. Üç gün devam eden bu müzakere- 
lerde mevzubahs edilen mesele şudur:“Bize 
görüneni bir nevi tadil tarzı, ve bunu iç 
yat sistemine uydurmak veya ona karşı 
koymakta âmil ruhi enerji manasında olan 
tefekkür (esprit) ün her Avrupalıda müş- 
terek olan hususiyeti nedir? Bu tefekkür 
tarihi devirlerde de Avru 
ve merhaleleri? Bu 
buna eski 
gibi çareler 
bir zaman 


ş olması, b 
mesele üzerinde ogünkünden daha ki 
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ısrarla durmak lüzumunu yeniden 
koyuyor. ” 

Les Nouvelles Littöraires adlı 
mecmuanın 4 Temmuz tarihli nush; 
aynı mevzu etrafında yapılan bi 
mevcudiyeti bu lüzumu sarahaten 
maktadır. 


Fakat, gittikce vehamet kesb 
tefekkür muvazenesi üzerinde yapıl 
nuşmaların hiç biri 1933 deki ka 
him ve geniş çapda olmadığı cihe 
bu yazımızda “Cemiyeti akvam,, ın Zihni 
beraberlik enstitüsünde Paul Valerynir 
riyaseti altında yapılan içtimalard 
seleye dair serdedilmiş olan n 
zarların esaslı bir hulâsasını verm 
lışacağız. — ği 


İçtimalara riyaset eden Paul Va 
üzerinde konuşulacak meseleyi şu $ 
vazediyor: 


Tefekkürün Oo mukadderatı 
şimdiye kadar düşünmeğe vakit buls 
mış olanları, hattâ böyle bir düşü 
karşı tamamen lakayt olanları bile kül 
rün mazisine dönmeğe, sadece bilg er 
muazzam bir vesaik stokile, tekni 
hususi itiyatlarla değil, tefekkür (es; 
dediğimiz, bir nevi bize görüneni ta: 
ve onu takiben hayata tatbik veya 
tın karşısına koymak manasında olan şe 
birikmiş olan bu şayanı dikkat serma 
nin istikbalde ne olacağını kendi. 
lerine sormağa zorlamış olan bir. 
meseleler karşısında bulunmaktayız. . 


Bugün Avrupa tefekkürü adı. 


len, ve muhtelif devirlerde 7/15 
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znı veilâh.. gibi, biribirinden çok 


ümanı j dee 
isimler alan bir nevi zihni oluş te- 


farklı e cd di 
mayül ve tarzı kendini göstermiştir. Bu 
temayül bize, bilginin istikbalinde ve 


mutlak hâkimiyetinin başlangıcında bir 
vüsuk ve mağlüp olmaz bir ümit karak- 
terleri kazanmıştır. Bir kaç sene evveline 
kadar,. tefekkür âleminde teessüs etmiş 
olan muayyen kıymetlerin, elde edilmiş 
neticelerin mevcudiyetini düşünüyorduk; 
bir nevi düşünüş tarzı, bir nevi fikirler 
serbestisi, bir zihni samimiyet ve zihni 
selabet iradesi, bir manada, bütün insan- 
lığın tam emniyetini kazanmıştı; eşyanın 
mahiyetine, ve bilhassa insan tabiatına 
karşı oyun oynayan bilmek ve yaratmak 
iradeleri, bu oyunlar yine bundan böyle 
büyük müşkülâta raslamadan devam ede- 
ceklerdir. Meselâ, kadim devirde olduğu 
gibi, oyun masası arlık katiyen devril- 
meyeceklir. Fakat yeni tekevvün eden her 
mahiyette bir takım hâdiseler, bir kısmı 
iktisadi, bir kısmı siyasi, hattâ bir kısmı 
ibi neviden olan hâdiseler, zihinlerde bir 
endişe, karışık bir vaziyet hayali, ve bin- 
netice, ümidin bir azalmasını, bir asgariye 
inişini doğurmuştur. 


Hayatımızın uzun bir devresinde (ara- 
nızda yaşı benim kadar olmak bedbaht- 
lığında bulunanlara hitap ediyorum), zihni 
hayatımızı, zihni intizarımızı, kendimizce 
hemen hemen hiç sarsılmayan esaslar üze- 
rine kurmuştuk. Meselâ, kırk senedir, ilmi 
ve bedii bir takım nazariyeler, bizim için, 
düşünme fakültemizin alışılmış vasıtaları, 
âletleri olmuşlardı. Filan akide ( faraza 
determinizm ), zihnimizin tabii gidişinden 
ayrılmaz gibi görünüyordu; hattâ, kendi- 
mize rağmen bile, onu hesaba kattığı- 
mız oluyordu. Tekâmül ( &volution ) fikri 
için de aynı şey mevzuu bahstır. O kadar 
kıymetli görünen bütün bu müktesebat, 
bugün bir şüphe ile karşılanmakta, ve 
ekseriya ehemmiyetten düşmektedirler (bu- 
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rada sadece zihni olanları kastediyo 
Terakki bile, en hoşa gidecek ela dlei 
parçalıyor, ve bizzat kendi prensiplerini 
mahvetmiş bulunuyor. Tefekkür sadece ka- 
rarsızlıklarla değil, ve bilhassa günün me 
şam vüsuklarile altüst olmuş haldedir; 
tefekkür bizzat kendisi tarafındau hücuma 
maruz kalmıştır: Bizzat kendinde, yani, 
sanat, ilim, felsefe gibi kendi sahalarında 
karmakarışık bir hal, derinden bir ka 
rarsızlık buluyor, ve istiğraka çekilemiyor, 
bu istiğrakta alemin sefaletini unutamıyor; 
bunu yapmış olsada, kaçanı bir başka cep» 
hesinden keşfedemiyor. 

Hususile, Avrupa tefekkürü - Avrupa 
milletleri arasında, muhtelif mübadelelerle 
teşekkül eden veya zaman zaman teşkil 
edilen yavaş yavaş, sadece itiyat değil, 
belki zaruri ve fnetionnel olan tefekkür -, 
siyasi ve iktisadi alemlerdekine benzer, 
muhtemel bir parçalanma arofesinde bulu- 
nuyor. Bugün her millet kendini kapa- 
mağa, bir ada haline gelmeğe, kapalı bir 
halka olmağa, kendi kendine yetmeğe 
doğru gidiyor, ve şahsi menabiile yaşa 
mağa çalışıyor; bundan başka, kendi 
kavmi içinde, gerek etnik, gerek siyasi, 
ve gerekse iktisadi, az veya çok tam bir 
tecanüs tesisine çabalıyor. Bütün bunlar 
Avrupa tefekkürü dediğimiz şeyi ya 
doğrudan doğruya, yahut ta bilvasıta mah- 
volmağa sürüklemektedirler. 

İşte üzerinde ( duracağımız mesele, 
bizim meselemiz: Avrupa tefekkürünün 
yakın veya muhtemel bir tahavvülü hak- 
kında evvelden neler görebilir, ve neler 
düşünebiliriz? 

Bu sualin neticesi fevkalâde 
dir; zira, tefekkürün bütün 
tanımış olduğumuz birinci 
lerin hepsi, mel milliyetine ya” 
bancı bütün unsurları ihtiva i 
Eserler büyüdükçe, yani. obammiyole 
arttıkça, hariçten idhal edilen ungurlar da 


mühim- 


katki kayan 
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zenginleşir; ve bu, o eserlerin milli çaşni- 
sine hiç te halel getirmez. 

Şu halde karşımıza şöyle bir mesele 
çıkıyor: biz de meknuz olarak MASYENi 
olup, yukarıda söylediğim gibi, gittikçe 
daha yakından, daha zaruri ve mecburi 
bir takım mübadelelerle yavaş yavaş 
teşekkül etmiş olan imanın, 4wwpd 
tefekkürü dediğimiz bu bir nevi imanın 
korkulacak veya korkulmıyacak . yakın, 
muhtemel bir tahavvülü nasıl bir manzara 
arzedebilir? Meselâ, edebiyat sahasında 
tamamile milli birçok fikirler alabilirsiniz; 
bu fikirler ittisa Okesbettikçe, içlerinde 
hariçten idhal edilmiş unsurların mikdarı 
fazlalaşır. Shakespeare'de ingilizden fazla 
neler vardır? Bu şairde diğerleri gibi, 
Yunan ve Lâtin kültürile omeşbu idi, 
eserinde Fransız tesirleri mevcuttu, hele 
Montaigne'in tesirlerini herkes bilir. Bun- 
dan başka, aynı şairde Avrupa tarihinin 
büyük muharrirlerinin her birinden tesirler 
bulmak Omümkündür, Zamanımızda ise, 
hariçten alınan unsurlarla, tesirlerle iştirâk 
ve eser vücuda getirmeğe karşı bir nevi 
aksülamel, mümanaat doğmuş görünüyor. 
Burada henüz yeni başlıyan, bizim 
vuzuhla göremediğimiz epey muammalı 
bir hadise vardır. Zihni endüstriyi, zihni 
mahsulleri inhilâle sevkedecek bir yola 
sapmak arefesindeyiz. İhtimal, bu takdirde, 
evvelâ bir edebiyatlar, sonrada bir fele- 
sefeler tefriki ile karşılaşacağız. İlimler- 
den bahsetmiyorum, çünkü onda objektif 
oluş bir birliği mümkün kılmaktadır. Hülâ- 
sa, birleştirilmesi denenen, veya hiç ol- 
ai hadiselerin zorile birleştirilmeğe 
götürülüyor gibi görünen, bugün inkısama 
uğramayı tecrübe ediyor gibidir. Bu acaip 
vaziyeti daha canlı, daha yaşar hale 
sokmak için yapacağınız şey kendi kendi- 
nizi zorlamaktır, bulduğunuz şey de: İki 
şahıs, bunlardan biri tam  Avrupal 
diğeri de beşeri bilgide en doğru ei 
Gut olanın en güzelini bulmaktan ib. 

ulmaktan ibaret 


bir nevi külliyet hissi demek olan 
pada umumileşmiş kültürdür. Fakat, 
şahsın - ikinci şahsın - yanında bir dişe 
daha vardır ki, kendi. dilini konuşur, 
kendi milli ananeleri içine kapanmıştır; 
suretle ki, halihazırda, kompleks kıyme 

benziyoruz, ve bizde neyin muhayyel un. 

sur, neyin reel unsur olduğunu bilmiy, iyi 
Bunları yalnız ahval ve şerait tayin 

Bazan, kendimizi milli olduğumuzdan çok. 
daha fazla Avrupalı, buluyoruz; bazan, 
hassasiyetimizi tahrik eden ehemmiyetsiz 
bir hadise neticesinde Avrupalı olduğu- 
muzdan çok daha fazla milli oluyoruz. 


Paul Valery'nin Avrupa tefekkürü | 
meselesini bu suretle vazedişinden sonra 
ilk söz alanlardan biri, Cte Keyserling'e 
göre, az veya çok olsun, düşünen insan, ” 
bir kütle çağı olarak devrin tefekkürüne 
kendi karakterinden bir şeyler izafe eder. 
Zira, kütleler çağı hakikatte bir sevkeden- 
ler çağıdır. Kütleler kendi kendileri üze 
rinde müessir olamazlar. İşe karışan insan 
lar çoğaldıkça, teşkilât ve disiplinde o 
nispette artacaktır. Bu, binlerce insan 
tarafından dinleemiş ve arkasına düşülmüş 
fertlerin hemen hemen mutlak iktidarını 
temin eder. Zira, muasırlarımızın büyük 
bir kısmı ancak sevkedenleri dinlerler. 
Bu kütle bir akalliyet teşkil etmekle, 
tarihi tesiri yapanda yine bu kütledir. 
Fakat, tesirin de mümkün olabilmesi için 
kollarını bu tesirlere açanların bulunmasi 
şarttır. 


Diğer taraftan, tefekkür rehberli 

eden kimse başkasının tefekkür delâl 
ne müracaat eder, ve bunsuz bir tes 
yapılmasına imkân yoktur; bunsuz m€ | 
hakiki bir dini iman, ne bir anlaşma, n€ 
bir temyiz ve nede bir hüküm mevcut 
olabilir. Eğer bugünkü beşeriyet kütle için. 
bir rehber kabul etmiyorsa, bu, on 
aslen pasif hale gelmiş olmasından 
yor. Bu takdirde, şöyle bir me 
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zubastir: Bizi bekleten devamlı ve bertaraf 
edilemiyen terakki pröjugö'sinin bu kadar 
zıddı olan bu pasiflik nereden geliyor? 
Bu bir sukut, bir inhitat alâmeti midir? 
Lüzumsuz teferruattan sarfınazar edilirse, 
bu meselenin izahı şöyle olabilir: spritüel 
pasifliği, spritüel olmayan kuvvetlerin, tel- 
lurigue (girizi ) kuvvetlerin bir isyanından 
doğuyor. Bu kuvvetlerin bilâ istisna hepsi 
tefekkür noktai nazarından pasifdirler; ve 
bunun için tefekkür, kabul edildiği taktir- 
de, onlara hakim olabilir, ve istediği isti- 
kameti verebilir. Tellurigue (gırizi ) kuv- 
vetler sahasında hürriyet, rehberlik, anlaş- 
ma yoktur. Fakat bu kuvvetler tabiatın bü- 
tün kudretine, meşur mukadderatın büyük- 
lüğüne sahiptirler. Onlar için tefekkürün 
kıymetleri mevcut olmasa bile, ölümden 
korkuları yoktur; yine onlar için yemek ve 
yenmek aynı şeydir. 

Etrafımıza bakalım, binlerce genç, 
XVIII inci asırdanberi kazandığımızı sandı- 
gımız, beşeri hayat kıymeti ve hatta beşe- 
riyet mefhumunu kaybetmiştir: Hürriyet 
mefhumu onları alakadar etmez, Zira bu 
tellurigue şuur için bir mesele değildir. 
Tenkit onlara sıkıcı gelir; zira, tenkit on- 
ların tecrübe ile ve kabul ederek tanıdık- 
ları yegâne tefekkürün, cesaret ve imanın 
esaslarını sarsar. Bu gençler unsurlara in- 
hisar ve heyecanlara istinat eden bir nizam 
içinde yeşarlar. Seven için hürriyet, zekâ 
ve tenkit artık birer kıymet değildir, se- 
vilen mevzuu düşünenlerin de hiç bir ehem- 
miyeti yoktur. Zira, zekâ ile hüküm edi- 
lemeyen ve aydınlanmayan ber alem tama- 
men harice kapanmış demektir. Bu anlat- 
tıklarımıza göre, XVİlI inci ve XIX uncu 
asrın idealleri noktasından gerileme ve Şa- 
şırma demek olan şey, hayatın zenginleş- 
mesi demek oluyor. Zaten, büyük kütle 
için hayati kıymetler, daima, spritüel kıy» 
metlerden daha ehemmiyetlidirler. Fakat, 
bunun dahası var, kütleler kendilerinin 
mutlak manada bir terakkinin öncü” 


leri oldukları zannındadı 
ırlar. 
nasıl izah etmeli ? dl 


İnsan, spritüel ve tellürik unsurların 
sentezıdır. Onun hakiki cevheri, belki de 
baki olan tarafı, hakiki tefekkürdür. Fa- 
kat muhakkak olan bir şey varsa, oda, 
asırlardanberi, dinin tefekkürün kaidelerine 
(norme) itaat etmek icab eltiğini emret 
tiğidir; halbuki arzın ve kanın kaideleri 
kendilerini bize impos& etmekle kalma: 
mışlar, belki tabii bir temayül halinde ka- 
bul ettirmişlerdir. Bu bir tek vaka göste 
rir ki, insanın “/, 80 nini, spritüel olmayan, 
zoolojik manada beşeri yahut ta hayvan 
ve nebat nizamına ait tellürik cevher teş- 
kil eder. Unutmayalım ki, insanın, pek 
az bile olsun tefekküre sahip olmadığı 
halde, sihhatli, hoş, his itibarile zengin, 
bilhassa ahlâklı ve maneviyatı yüksek ola- 
bilmesi pek alâ mümkündür. Avrupada, 
hiç bir şeyini inkâr etmeksizin, beşer ta- 
biatının olduğu gibi saf ve samimi suret- 
te kabul edildiği en son devir, devri kadi- 
min pagan devridir. Hıristiyanlığın zafe- 
lâf başlamıştır. Fakat, tefekkür zekânın bü- 
yük ehemmiyetine rağmen mülayimleşme» 
miş, ete yaklaşmıştır. Zira, zekâ, tabiatı 
çok yakında fetedeceğini zannediyordu, 
ve din de bunun için bir jugement dernier 
kabul ediyordu. Terakkiye ve fevkattabi- 
ye inanışının Sırrı buradadır; zira, aşıkâr- 


dır ki, insanın mühim bir kısmının terakki 


ile alâkası yoktur. Her zaman, beşer tabi- 
atının asla değişmediği tekrar edilir; fakat, 
hiç kimse bu söze samimiyetle inanmaz. 
Terekki pröjugö'sinin zaferindenberi, Av 
rupada, tellürik kuvvetlerin mevcudiyeti 
gözden kaçırılmıştır. Böyle olunca, bu 
kuvvetler de yavaş Yyava$ gayrimeşure 
çekilmişlerdi; ve bu çekiliş, basit kir ka- 
panmadan ibaret kalmamış, belki bu kuv- 
vetlerin, potentiel'lerini arttırmak üzre 
yaptıkları bir nevi hazırlanma nizamı ©“ 


muştur. 


e 
EE YENİ TÜRK 


eş en m e 


448 


bundan sonra Tellürik 


Cte Keyserling, faali- 


kuvvetlerin gayrimeşurumuzdaki v 
yetlerinden bahsediyor, bunların tarihi de- 
virlerde zaman zaman şuura çıkarak nasıl 
faaliyette bulunduklarını anlatıyor, ve te- 
fekkürle olan münasebetinden, zaman Za- 
man ona nasıl sevk edici bir tesir yaptı- 
ğını gösteriyor ve Avrupa tefekkürü- 
nün istikbalini sağlamlamak, daha doğ- 
rusu mümkün kılmak için şunları söylüyor: 

Buraya kadar mana olan şeyle ifade 
vasıtası olan şey arasında vazıh bir temyiz 
yapılmadı. Siyaset ve harp faaliyetlerinde 
ya olduğu gibi, yahututa idealize edilmiş 
ideal motifler bulmak için uğraşıldı. Bu, 
gayri mümkün olunca siyasetle uğraşan- 
lar bu imkânsızlığı gayet eyi bilirler-, hül- 
ya realiteyi sıkıcı hale getirdi. Bu taktir- 
de siyasi meseleler içinde doğrudan doğ- 
ruya tefekkür hakikatlerini canlandırmak 
tesisinde bulundular: tefekkür plânı üzerin- 
de mevcut bir beşeri vahdet, daimi sulh 
ve hasbi aşk ideali. Fakat, siyasi plân üze- 
rinde beşeriyet değil, belki mücadele ha- 
linde milletler vardır; hasbi aşk yok, bizi 
kökünden alakadar eden daima açlık ve 
korku var. İfade kabiliyeti az bir lisana 
tercüme edilen, veya böyle bir lisanla ifa- 
de edilmek istenen tefekkür ideali aşağı 
bir seviyeye indiriliyor, rakamın tirani- 
sine bırakılıyor, fazilet zannedilen bir ta- 
kım hülyalarla uzlaştırılmak isteniyor; ve 
bunun neticesi olarak da ibtidai kuvvetle- 
rin aksülâmelleri şiddetle baş gösteriyor. 
Halbuki, kabul etmek lâzımdır ki, tefek- 
kür kıymetleri siyasi, hatta daha umumi- 
öl söyleyelim, tellürik hadisenin 
plânından tamamen ayrı bir plâna âittirler. 


Bu bir kere anlaşılınca, tefekkür, ar- 
zımız üzerinde, her devirdekinden daha 
kuvvetle kendini kabul ettirebilecektir. 
Kendisinin olmayan meselelerle karışmış 
olmayacak. Fakat, tarihi kuvvetler üzerin- 
de hadis olan değişmelerin 


anladıktan sonra, devrin ei 


tefekkürünü 


en iyi ifadeye vasıta olacak di 


Başlangıçta tellürik kuvvetlerin 
pasif olduklarını söylemiştim. T 


ğuna, ve başkasının hürriyetile a 
olduğuna göre, asla telkin yapm 


cuttur. Tellürik kuvvetlerin rejimi. 
sert oldukça, tefekkür serbestisi 
tefekkürün hâkimiyeti daüssılası da 


olmak, ve çok evvelden hazırlamak 
dır. Zira, bu an gelince, insanların 
haline tekabül edecek tefekkür real 
formülleri bulmak mevzubahis olaca 
Şu halde, mesele, bunları bulmak ve 
fekkür enerjisinde yeni bir hayal uyandı 
mak için onları ortaya atmaktan ibar: 
oluyor. * 


Tellürik kuvvetler aslında pasif ol un ca 
tedai yapacak formüllerin işitilmemiş 
tesiri olacaktır: Avrupanın asırlarca 
şamış olduğu spritüalisi) mazinin büy 
bir ehemmiyeti vardır. O halde, tefekki 
rehberliğini yapacak olan ne suretle h 
reket edecektir; bunu biraz evvel sö 
diin. Bunu, sevkedici gibi, telkinle de 
tedai ettirici bir hamur, bir sembol, b 
model olarak yapacaktır. Bunun için 
küçük bir maddi kudrete bile lüzum 
tur. Tam formül veya hayal, yaşayan 
varlığa veya ezeli bir hakikate ait ol: 
sadece ısrarla düşünülmüş taşınılmış i 
tahakkuk ettirme vetiresini istiktab 
gelebilir. Tamamile spritüel olan bı 
ratıcı faaliyettedir ki, Avrupa te 
rünün girişeceği yüksek mücadeleyi gi 
yorum; zira, faydası bilâvasıta olan ha 
katan bu hasbi faaliyettir ki, hâdisi 
ve olanları tefekkürün hâkim oldi 
heyeti mecmua içinde azamileştire 
giştirmeğe muktedir olabilir. 


Görülüyor ki, Cte Keyserling, 
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tefekküründe üç mühim noktayı tebarüz 
ettirmeğe çalışıyor : 1“- Tefekkürün sirayet 
edici tarafı ve bunda esaslı amil. 2. Bu 
âmilin bugünkü Avrupa muvazenesinde 
ehemmiyetini kaybedişinin sebepi. 3”. Bu 
âmile eski devirdeki rolünü verebilmek 
için hangi çarelere baş vurmalı? Biyolo- 
jist bir noktai nazardan hareketle ilk iki 
notataya cevap veren hatip, Avrupa te- 
fekkürünün istikbalini teminde,: ona yeni 
bir hayat vermekte sadece asırlarca birik- 
miş hamlelere yapılacak tedailerin aran- 
ması tavsiyesinde bulunuyor. Bu, tefekkü- 
rün sadece esasına, cevherine temastan 
ziyade, daha fazla yaşayan tarafına temas 
etmekten ibaret kalan eksik bir hal tarzı 
oluyor. Halbuki, Avrupa tefekkürü sade- 
ce hayati cephesinden değil, belki asıl 
cevherinden de epey sarsıntıya uğramış, 
ve bugün içinde bulunduğu buhrana da 
bu sarsıntı neticesinde düşmüş bulunuyor. 


* 
** 


Avrupa tefekkürünün istikbali mesele- 
sinin hayati tarafını teşhire çalışan Cte 
Keyserlingden sonra, Leyde darülfünunu 
profesörlerinden J. Huizinga, bu tefekkü- 
rün mazisi hakkında şayanı dikkat malü- 
mat veriyor. 


Şüphesiz, Avrupa tefekkürünün istikbali 
meselesi üzerinde münakaşa etmeden ev- 
vel, mazisine bir dönüp bakmak, eğer 
(Avrupalı) adı verilen bir tefekkür mevcut- 
sa, bunun geçmiş asırlarda ne şekilde te- 
zahür ettiğini kendi kendimize sormamız 
lâzımdır. Hiç kimse, Avrupa mefhumuna, 
ümanizm devrinden evvel mevcut olmadı- 
gına göre, ilk devirlerde tesadüf edebile- 
cegimizi düşünemez. Şu halde, garp mil- 
letlerini şeni bir intibak etrafında manevi 
kuvvetlerini | birleştirmeğe sevkeden her 
hisse, her fikre gözümüzü çevirmemiz icap 
eder. Kendi kendimize, bu fikirlerin tecrit 
sahasından kültür faaliyeti sahasına nasıl 
bir ölçü dahilinde geçmeğe muvaffak ol” 


duklarını sormamız, medeniyet vahdetine 
vazıh olarak getirdikleri şeylerin neler 
olduğunu tayin etmek, bunlara karşı ge 
len unsurları hesaba katmak lâzımdır. 


Umumi birliğe ait fikirleri tanımak ko- 
laydır. Bunlar evvela, Roma sulhuna ait 
olup, stoisyenler tarafından ortaya atılan 
beşer nevinin vahdeti mefhumu, sonra. 
mutlak ve tam hıristiyanlık mefhumu, da- 
ha sonra da, lâtin mefhumudur. Buna Ku- 
runu vustada bir de şövalyelik fikri inzi- 
mam eder. Rönesans devri, beynelmilel 
vahdetin muhammirleri olarak, ümanistler 
tarafından tedris edilen klâsik ideali bi- 
rinci safa geçirir. İlk defa, XVİl nci asır- 
da, Grotius'un eserinde, Avrupalı intibakı 
ideali vazıhan siyasi ve hukuki bir şekil 
alacaktır. Aynı zamanda, edebiyat adam- 
larının ümanist idealidir ki, 1700 e doğru 
çok canlanacak. ve hakikatan şayanı dik- 
kat bir beynelmileliyetcilik hususiyetleri 
arzedecektir. XVI inci asır, ona, hayati 
prensipler diye, tabiata, beşeriyete ve hür- 
riyete doğru büyük iştiyaklar temin ede- 
cektir. Şimdi yakın ve muasır devre geli- 
yoruz Burada biraz durmak icabedecek. 


Vahdet fikri, zaman zaman, defaten, 
dine, ahlâka, felsefeye, içtimai âdetlere, 
şiire ve ilme, ümaniter hisse, hukuka, iç- 
timal menfaate ve hattâ milinin üstünde 
bir medeniyet şuuruna istinat ettirilmiştir. 
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Halbuki, vahdet, ve umumi intibak » 


fikri daima, gerek siyasi, gerekse tama- 
men inhisarcı mahiyette içtimai bir kültür 
tesis etmekte olan gurubun hislerile karşı 
karşıya gelecektir. Bu hususi tesanüt nü- 
veleri zayıf olduğu uisbette, bunların üs“ 
tünde duracak olan umumi vahdet fikri, gu 
ruplar arasında fazla hakiki iştirak, müba- 
dele ve yardım icaplarına istinat eta ez Ş€“ 


kilde telakki edilecektir Bu, milliyet hissi” 
nin çok zayıf bir şekilde mevcut olduğu yu" 


karı Kurunu vustada görülen haldir. Herjta- 


rafta hıristiyanlık vahdetinin tanınmalı, 
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rağmen gruplar arasındaki cidalleri doğu- 
ran harpçi sevki tabiiler beri tarafta yaşa: 
makta idi. Fakat, Lâtin Avrupası vahdeti, 
gayet olgun ve feyizli bir şekilde, imanın 
karşıda mücadele edilecek bir müslüman 
imanı mevcut olduğuna işaret ettiği gün 
kendini göstermişti. 

Dini, siyasi ve ahlâki noktadan, vah- 
det ve yardıma davet zayıfladığı zaman, 
ortaya yeni bir sesin çıkması lâzımdı. Bunu 
ümanizm fikri sahada yaptı. Ümanizm 
muvaffak ( beynelmileliyetçiler değillerdi. 
Bilakis, bunlar arasında mühim bir kısmı, 
İtalyanlar, Fransızlar, İngilizler, Almanlar, 
memleketlerinin milli vahdeti mefhumuna 
şekil vermeğe gayret etmişlerdi. İhtimal 
yalnız Erasme hakikaten «Avrupalılık»hüs- 
nü niyetini duymuş olan bir tek adamdı. Kı- 
sa bir zamanda ümanizm, devletlerin rızası 
haricinde klâsik ideale ve edebiyata iba- 
det hislerine istinat eden bir Avrupa te- 
fekkürü beraberliği yaratıyordu. XVI ıncı 
asrın mütebahhiri, tetkiklerin bu zihni sa- 
hasında, nerede olursa olsun, kendini bu- 
luyordu. Avrupa tefekkürü yerini değiştir- 
di. Mamafi, (o beynelmilel vahdetin mu- 
hammiri olarak ümanizme müstenit tefek- 
kür, Kurunu vustanın hiristiyanlık ideali 
kadar kuvvetle müessir olmuştur. 


Bu ümanist ideale hukuki ve siyasi bir 
ifade vermekle Grotius, kendi asrı değil, 
gelecek asırlara hazırlıklar yapmak için 
çalışmış oluyordu. 


XVIL inci asrıda Avrupa tefekkürü 
mahiyetini ve temayülünü yine değiştirdi. 
Zihni sahayı terk etmemekle beraber, ta- 
bii ilimlerin inkişaf etmekte olan mubhitini 
anlamak maksadile rüyet zaviyesini geniş- 
letti. Ayni zamanda şiir, felsefe, ahlâk, 
içtimai hususiyet, ve nihayet his bakımla- 
rından kendinden evvelki devirden daha 
kuvvetli hale geldi. Kelimenin en geniş 
manasile ve hakikaten Avrupalı bir Ede- 
biyat cumhuriyeti nin tesiri, içtimai ha- 
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yatta, hiç bir zaman, XVİİl in 
kadar kuvvetli olmamıştır. 


Yakın ve muasır devre gelince, k 
dimize, evvelâ, Avrupa tefekkürünün ex 
ki şekillerden hangilerine yakın bir şe 
devam etmekte, sonra da evvelce p 
olmıyan hangi yeni şekilleri almış, ve 
hayet hangi prensiplere uyarak yaşama 
olduğunu sormamız icabeder. Bana öyl 
geliyor ki, bu tefekkürün mazideki Şe 
lerinden hiçbiri manasını veya kuvve 


hukuku beşer, sulh ve yardım ahlâki iht 
yacı, şiirden iktisada kadar tefekkürün 
bütün zenginliklerile vücut bulacak mü e 


vahdetini arzulamağa bizi zorlamaktadırlar, 


Şayet, bu tefekkürün mazideki şekill 
rine munzam yeni bir şekil göstermek 
lâzımsa, bu ancak sosyalizm olabilir. Sos- 
yalizm, bizi meşgul eden şeklile, mevzu” 
umuza çok yakındır. Nazariyelerini iktibas 
ederken, ehemmiyeti azalmış, veya hiç ol- 
mazsa, ikinci safa geçmiş olan Avrupa 
tefekkürünü gözden kaçırıyorduk. Tatbi- 
katta sosyalizm, milliyetçiliğe mübayenet 
göstermesine mukabil, yardımcı bir kuvvet 
oluyordu. , 


muasır milliyetçiliktir ki, bize yakın ve uy- 
gun olan fikre mukabil bir cereyan olarak 
çok tehlikeli olacak derecede şiddettini 
arttırmıştır. Bertaraf edilmesi güç bu iki 
hissi, muhalif kutuplar gibi kabul etmek 
lâzımdır. Fri 


Bugünün Avrupası, kendisini barbar | 
lığa avdet tehlikesile tehdit eden bir kuv- N 
vetle karşı karşıyadır. Zihni kıymetler 
üzerine istinat eden ve farklılaşanı kendi- 
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sine bağlamağa çalışan umumi bir arzunun 
tesirine daima muti olan gruplar teşkilâtı 
fikri, prensip itibarile sadece teşkilât fikri 
bize bugün yeni bir aydınlık altında ve 
korkutucu bir şekilde görünüyor. Tekniğin 
terakkisi kütlelerin bir teşkilât sür'atliliği 
ve sağlamlığı imkânını ortaya koymuştur ; 
çünkü, deliliği ve cinneti arttırmaktadır. 
Demek istiyorum ki, her teşkilât kendinde 
menfi bir unsur taşır; fakat, tefekkürün 
hür hayatını kısaltma, tefekkür için bir 
tehlike teşkil etmektedir. Fertlerin haya- 
tında olduğu gibi, milletlerin hayatında da 
endişe uyandıracak bir ahlâki prensipler 
gevşekliği başlamıştır. Bugünün milletleri- 
nin talim ettikleri idealle, mazinin bu de- 
virlerine canlılığını veren telâkkiler muka- 
yese edilince, tezad derhal göze çarpar. 
Bir zamanların, hüriyet yeya hakikat işti- 
yaklarının yerini bugün iktisadi refah, 
siyasi kudret, ırk safiyeti gibi şeyler tut- 
maktadır. Fakat, muhakkak ki bu eski 
mefhumların vazıh ve umumi bir ahlâk 
kıymetleri vardı. Ne olursa olsun, fertler 
tarafından olduğu gibi kütleler tarafından 
da ahlâkın birinci derecede ehemmiyetle 
telâkkisidir ki, ancak, bugünün zengin ol- 
duğu kadar malül olan Avrupasını tedavi 
edebilir. 


Avrupa tefekkürüne ait hayati mes- 
elenin tarihi seyrini göstermeğe çalışan 
profesör J. Huizinga'nın yukarıya naklet- 
tiğimiz fikirleri gösteriyor ki, garp mede- 
niyeti mazisinde gerek hiristiyanlık, gerek 
ümanizm devirlerinde, milli hudutlar ha- 
ricinde, müşterek bir tefekküre sahip bu- 
lunmakta idi. Bu tefekkür o devirlerde, 
bilhassa on dokuzuncu asırda tezahür et- 
tiği görülen şeklinden farklı, fakat bu so- 
nuncunun bazı hususiyetlerine ve unsur- 
larına sahip olarak yaşamakta idi. On do- 
kuzuncu asrı meşgul eden iki esaslı fikir 
Ser eyanı milliyetçilik ve sosyalizm, pro- 
fesöre göre, biribirinin zıddı iki fikirdir; 


ve Julien Benda'nın, orta 

“milli farkları tahrip İlmi e Meli 
kurulabilecektir? ,, stali, bu iki are 
dan ikincinin böyle bir mahiyeti olduğu 
zannını uyandırır. Halbuki, ne bu milli fark- 
ie ortadan kaldırılabilir, ne de bu fark- 
arın ortadan kaldırılması arzu edilir bir 
noktai nazardır. Bir çok mütefekkirlere gö 
re, yapılacak şey mlilletlere, terbiyenin yar. 
dımile şu hitapta bulunmaktır: “Milli fark- 
larınızı izale etmek istemiyoruz; fakat, 
sizi ümanizm adı vereceğimiz bir sahaya 
götürerek biribirinizi orada biribirinize 
benzer, ve kendinizi biribirinizden farklı 
gösteren şeyden daha yüksek olduğunuzu 
göstermek istiyoruz ,, Milliyetcilik ve sos- 
yalizm tezatlarından ikincisi, nasıl inbilal 
etmekte, daha doğrusu parçalanmakta olan 
Avrupanın siyasi muvazenesine karşı bir- 
leştirici bir cereyan zannedilerek ortaya 
atılmakta gayrı muvaffak bir hareket ise, 
bugün de ümanizme yeni bir hayat ver- 
mek arzusu o nisbette boştur. Avrupa te 
fekkürünün sadece siyasi, mütekabil yar- 
dımdan ibaret basit bir cephesini göster: 
diği, ve Avrupalıyı asıl yapan tefekkürü 
ihmal ettiği bu tarihi görüşünde, profesör 
de, ümanizm tarafdarı olanlar gibi, Avrupa 
tefekkürünün istikbalini teminde yegâne 
devanın kitlelere bir zamanki hakikat ve 
hürriyet iştiyakını veren ahlâk olacağı 
fikrindedir. Fakat, asıl mühim olan mesele 
bu ahlâkın bir ideolojile, veya her hangi 
felsefi görüşle istinas edebileceğidir; çün» 
kü, her hangi bir felsefi görüşe, veya ide- 
olojiye istinat etmeyen bir ahlâkın mev» 
cudiyetinden bahsedilemez. Halbuki, bugü- 
nün hâkim, ve devrin mümessili olabile- 
cek bir felsefi tefekkürü bulunmadığına 
göre, Avrupa tefekkürünün istikbalini müm- 
kün kılan ahlâk sistemini bulmak ta bir 


hayli güçtür. 
.. 


Buraya kadar yaptığımız hulâsada, biri 
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biri meselenin ideolojik 
Avrupa tefekkürünün 
kirleri tebarüz et- 


meselenin vazınâ, 
izahına, diğeri > i 

ihi seyrine ait olan fi 
“eyi ark Şüphesiz - derhal hatıra 
gelebilir-, en mühim nokta, Avrupa tefek- 
kürünün hangi kıymetler üzerine istinat 
ettiğidir. Celselerden birinde, bu kıymetler 
üzerine ilk defa nazarı dikkati celbeden, 
kıymetli İngiliz romancısı Aldous Huxley 
“ Bu kongrede münakaşa ede- 


olmuştur: 
a mutlak 


ceğimiz en ehemmiyetli mesele, 
kıymetler meselesidir. J. Benda'nın israr 
ettiği gibi, münakaşaların esas mihverini 
bu kıymetler meselesi teşkil ettiği takdirde 
hem varılacak neticenin daha faydalı ol- 
ması mümkün olabilir, hem de münakaşa- 
lar lüzumsuz bir şekilde dağınık fikirler 
üzerindeki konuşmalara inhisar etmekten 
kurtulmuş olur.» Avrupa tefekkürünün, 
aynı zamanda, felsefi telakkisi demek olan, 
istinat ettiği mutlak kıymetler meselesi 
üzerinde ilk söz alan Profesör L&on Brun- 
sehvicg'e göre, Avrupa tefekkürünün istik- 
balinden hiç şüpheye düşülmeyen devir, 
şüphesiz, Avrupanın tefekkür itibarile kuv- 
vetli bir birlik teşkil ettiği XVIII inci 
asırdır. Hattâ, Montesguieu “zamanımızda 
Avrupada işler o vaziyettedir ki, bütün 
devletler biribirlerine istinat etmektedirler. 
Artık, Avrupa bir devletin muhtelif eya- 
letlerinden teşekkül etmiş gıbidir,, der. 
Eyaletler arasında bir fark, sadece konu- 
şulan lisanın aksanı farkı vardır. Meillet, 
Latin lisanlarının ana dilden ne suretle çık- 
tığını gösterirken, iki âmilden bahseder: 
Latincenin ideal norme'u, substrat'sı; fa- 
kat, bu substrat eyaletten eyalete değişir. 
Aksan farkından ibaret olan bu değişme 
artar, biribirinden farklı olan lehceleri 
doğurur. Bugünün Latin Ji KE 
şanlar, Fransızlar İtalya e 

>. , İtalyanlar, İspanyollar 
Portekizler, Rumenler, Julio Dantas'ın 
dediği gibi, kendilerini biribirlerile akraba 
farzederler. 


Eğer, tefekkür sahasına girersek, lisan 
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sahasında değil, fakat asıl tefekkür 
sında, biraz evvel bahsı geçen iki. 
substraya ve norme'a raslarız. Su 
fiziyolojik, biyolojik ve içtimai 
bünyemizle alâkadar ve maziden 
eden şeyler, diğer tarafdan, ideal norm 
biraz evvel Aldous Huxley'nin işare 
tiği hakiki kıymetler, külli kıymetler 
nasında alıyoruz. 


Bize göre, Cte Keyserling'in izah 
tellürik kuvvetler, spiritüel şekilli 


Felsefe tarihine bakalım : Roma 
filozoflara göre, esaslı tezat meyhanik 
olanla canlı, biyolojik, uzvi olan arasın: 


varandır. Klasik filozoflara göre, tezi 
biyolojik olanla spiritüel olan arasınd 
Biyolojik olan tabiatın, kezalik mazi 
anesinin bize kabul ettirdiği, ve bize | 
bir fatalite verecek tarzda bizde 2 
zaman canlanan bir içtimai müktesibat 
lindeki şeydir. Bunun karşısında tefel 
rün ideal norme'ları mevcuttur: 
her insana kendisine has bir kıymet 
ederler, ve onların gizliliği de bu 
lıktan gelir. 


Şu halde, mesele, görünüşte müce 
fakat bana, bizzat kendimize karşı 
vaziyetimizi idare eden şey gibi 
miyhanikinin üstüne veya spiritüelin altına 
koyacağımıza göre, /ayaff olanı ni 
zarı itibare alacağımızı bilmektir. 


Tercih, bizzat hayatın iki telâ 
arasında yapılır. Birinci telâkki ! 
Fransız âlimi olup, ayni zamanda 
bir muharrir olan Cuvier tarafın« 
ya atılanıdır. Ona göre, ortad 
fertler vardır; ve bu fertler kend 
mukadderatlarını tayin eden hâ 
terlere, devamlı tiplere mali 


gi 
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Cuvier nazarında, her insan tek ve kapalı 
bir sistem teşkil eder, illiyeti bile bizzat 
kendindedir; meselâ teneffüs etmiye vasıf 
olarak sahiptir. Halbuki, Lamarek biyolo- 
jisinde fert için teneffüs etmek bir vasıf 
değildir, bir mübadele fonksiyonudur. Gö- 
rülüyor ki, Lamarek biyolojisi, modern 
ilmi, ve bilhassa Newton'un mihaniki se- 
mavisini yaratan külli tesanütten mülhem- 
dir. Eğer, bunu insana takbik etmek ister- 
sek, bunda birbiri üzerinde müessir muh- 
telif tesirleri, cereyan ve mukabil ceryan- 
ları mevzuubahs etmemiz icap eder; bura- 
da iklim, mazinin tesirleri, kavmi anane- 
ler, ırk muayyeniyetleri gibi fizik sebepler, 
içten gelen, kökünü teemmülden alan ak- 
sülamellere ve karışır. Bu takdirde, Lamarek 
biyolojisinde ferdi olmıyan kıymetleri an- 
lamıya kendini, dostumuz J. Benda'nın 
işaret ettiği yukaı plâna nakletmeye muk- 
tedir bir aksülamel merkezidir. 

Avrupa tefekkürüne buradan giriyoruz. 
Avrupanın mümeyyiz vasfına yapan şey 
nedir; bir kıtada birbiri üstüne mevzu bir 
milletler kolleksiyonu mu? yoksa, tarihte 
olduğu gibi bu gün de, uzvi substrat'nın 
tefekkürün külli nizamına bağlılığı en kuv- 
vetli ve en vazih olarak mı kalmalıdır? 

Bu bağlılık hakikaten Avrupada vücut 
bulmuştur. Benim görüşüme göre, bu, ev- 
velâ Yunanistanda, Sophocle'un eserindeki 
kahraman Antigon'un, kendisini Medinenin 
kanunları tarafından telin edilen kardeşi 
için şerefli cenaze merasemi yapmaktan 
meneden Cr&on'a verdiği cevapta kendini 
gösterir. Bu cevap bize, beşeri realitede 
kendini göstermiye çalışan his ve akıl 
tevafukunu anlatır. Fakat, bu tevafuk hiç 
birzaman Yunanistanda* mümkün olamadı. 
Başlanan bu eser bilâhare stoisizm tara- 


fından ele alındı; zaten, Roma istilâsı 
bu substrat vohdetini teşci ediyordu. 


il Stoisizmin ihya etmeğe çalıştığı spiri- 
tüel kuvvetlerin Tellürik kuvvetlere karşı 
koyma kabiliyetleri noksandı. Felsefenin 


kâinata hükmettiği, kendinde dini ve ilmi 
cemettiği bir zamanda, bizzat inkisama 
uğramış bulunuyordu. Continu taraftarları 
önlerinde discontinu taraltrrlarını buluyor- 
lardı. Fiziki âlemde olduğu gibi, manevi 
hayatta da vaki olan bu tezat, stoisyen 
lerle epiküryenler karşı karşıya getiriyordu. 


Din ve ilmin yanında bir üçüncü tip, 
ilmi isbati temsil eden aklın külliliği 
kendini göstermektedir. Üç asırdanberi 
Avrupa ilmin atmosferi içinde yaşamaktadır. 
Fakat, ilmin medeniyet denilen heyeti 
mecmua içindeki mevkii nedir? Yeni 
devir Copernie'in inkilâbile başlar. Coper- 
nic sisteminin doğruluğu isbat edileliden, 
ve Galilğe zamanındanberi, düşünen hay 
van olan biz, biliyoruz ki,semayı tetkik 
için birbirinden farklı iki gözümüz vardır: 
Biri hayvan veya çocuk olan göz, diğeri 
akıl ile iştiraki olan göz. Ferdi perspektif 
den külli perspektife geçişimizin manasi 
bütün bedahetile burada aranmalıdır, 

Şu halde, gözümüzün önünde iki pers- 
pektif inkişaf etmektedir. İlim bu idesl 
norme'lara itaat eden spiritüel mahlük ta- 
rafından yaratılmıştır; ve ilim, sevincini 
veya harabisini olsun, encamını öğrenmek 
peşinde koşan biyolojik mahlükun eline 
verilmiştir. Ayni ilim, içini anlamak iste- 
yenin, ve onu dışarısı için kullanmıya 
niyet edenin müşterek malıdır. Aynı ilim, 
fakat aynı beşeriyet değil: İşte Avrupa 
tefekkürünün istikbali meselesi bu formül 
içinde gizlidir. Avrupalı olmayanlara göre 


Avrupa, ilmin maddi nelicelerinden, tek- 


nikten makineden, A: Sigfried'in dediği 
gibi, Ford'u Gandi'nin karşısına koyan 
sebepten ibarettir. Şu halde, Avrupada, 
sadece kendisi için öğrenilen, telekkürlerin 
bağı olmıya müstait, derunun ilmini ye 


ratmaktan ibaret derin bir his ile öyle bir ii 


beşeri şuur orlaya koyuyoruz ki, e 
beşeri şuur, vaktile stoisyenlerin V€ Nris 
tiyanların beşeri vahdet 
esaş teşkil etmişti. 


elâkkilerine 
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İlmi hakikatin yaratıcı hamlesine kadar 
yükselerek, felsefenin ve felsefi. vakanın, 
dinin ve dini vakıanın, ilmin ilmi vakıanın 
müşterek prensipini keşf ediyoruz. Bu 
suretle öyle bir irtifaa yükseliyoruz ki, 
mazideki hudutlerile temasa gelmek ıstıra- 
rında bulunan bu kudretler muti olabilir, 
işe yarayabilir. ve hiç olmazsa, muvaffa- 
kiyet vadi mevcut olmasada, bize önümüz- 
de duran vazifenin şuurunu verebilirler. 

Profesör L.&on Brunschvicgin yukarı 
naklettiğimiz Avrupa tefekkürünün felsefi 
esaslara göre vaz'ı iki mübim noktayı ih- 
tiva eder: 1” . İlim ve hakikat tecessüsü, 
2. İlim ve hakikat tecessüsümüzle bizi 
temasa getiren hamle. İlim ve hakikat 
tecessüsü ne ferdidir, ne Avrupalıdır, ne 


de bir diğer karaktere sahiptir. O, bizzat 
kendisi için mevcuttur. Halbuki, Avrupa 


tefekkürü meselesinde mevzuubahis olan 
bu tecessüs beraberliği haricinde, bu te- 
cessüsün tahakkukuna karşı gösterilecek 
hamledeki iştirâk te mevzuubahistir; ve bu 
noktada profesör, sadece bu hamleyi mü- 
talâa eden Cte Keyserling ile beraberdir. 


Görülüyor ki, Avrupa tefekkürü hak- 
kında şimdiye kadar fikirlerini hülâsa etti- 
ğimiz hatiplerde, gerek mes'eleyi vazede- 
Din Vazediş tarzına esas olan telâkki, ge- 
bi, gerek felsefi 
bu 
çine kapan- 
Ş, yine esaslı 


fakat hamelei ha- 
yattan, Bergson'un dediği gibi, yaratıcı 


evalardan bahsedil- 


erek, ç 
lığın teşhisile iktifa dilime İnal 


İlk defa, Cte 


** 
Teleki, tefekkürün isti a 
bali üzerindeki ekkürün istik 


konuşmalara avdeti hatır- 
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latarak diyor ki: Bugün Avrupa, dünya 
bütün dünyanın bir parçasından, gen 
hayat vahdetinden ibaret hale gel 
Halbuki XIX uncu asrın sonuna 


kendi kendine yeten bir âlemdi, 
hususi karakterlerimizdir ki, dünyanı 
mıntakaları karşısında bizim kudreti 
pıyor. Onlar, Avrupa tefekkürünün | 
teri olan tehalüfe, teferruka ve tefek 
dinamizmine sahip değildirler. Hati 


dece onun idamesi unsuruna ve Zaruri 
işaret etmekle iktifa etmektedir. 


Cte Teleki, Avrupa tefekkürünün idi 
mesinde en esaslı mes'ele olarak terb 
yi görmekle münakaşalara esaslı bir is 
kamet vermiş oluyor. Hakikaten Avrup a 
tefekküründen bahsedilince, âlimlerden, her 
sınıftan bilgilerden, san'atlardan ve hat 
terbiyeden ibaret heyeti mecmua kasdedilir 


Terbiyenin kifayetsizliğinden bahseden | 
Parodi'ye göre, terbiyenin yardımile epey 
şey elde edilebilir, ve temin edilenler 
veya bu istikamettedirler ; ve beri tarafta 
yine terbiye, eski Avrupalı idealile mü ) 
delede olanların kullandıkları bir silâhtır. 
Şu halde, Avrupa tefekkürünü teşkil et 
mek, sadece büyük bir vakıâ müşkilâi 
değildir. Onun bugün için ahlâki veya ma 
nevi bir müşkülâtı da vardır: bö : 


beşeriyete, gayrı şahsi bir hakikate VEYA 
mutlak bir vazifeye inanılmazsa, böyle bir İş 
şeyi istemenin ne manası olur? Bir Avru- “iğ 
pa tefekkürünün nasıl teşkil edileceğini 

bilmek mes'elesi, Parodi'ye göre, birbirinin 
tamamen dışında olmasa da, birbirinden gi 
farklı iki hal tarzı kabul eder, Evvelâ,her | 
şeye rağmen, bugün Avrupada yaşamakta gi 
olan fikirler mecmuası içinde müşterek 
bazı şeyler bulmak mümkün müdür? Yine İs 
her şeye rağmen dar milliyetçiliği aşmak, öd 
ve bütün Avrupada bir müşterek vazife, 
fikrini tekrar tesise varmak için, bir hisler, 
bir prensipler mecmuası varmıdır? 
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Avrupa tefekkürünün istikbali mevzuu 
bahs edilmeden evvel, bu suallere cevap 
vermek lâzımdır. Bugünkü mücadelenin 
esas noktası, Avrupa tefekkürünün ve ide- 
alinin mühtevasının ne olabileceğini bil- 
mektir. Bugün içinde bulunduğumuz zihni 
ve ahlâki teşevvüş halinden bir Avrupa 
tesisi mümkün müdür? 

Parodi'nin yukarıya naklettiğimiz fikir- 
lerinin, Avrupa tefekkürünün muhtevasına 
taallüku itibarile, ve bizzat kendisinin tav- 
sif ettiği «inanma ahlâkının kifayetsizliği » 
noktasından büyük bir ehemmiyeti vardır. 
Çünkü, Avrupalıyı bugün tefekküründen 
şüpheye düşüren, ve hakikatın geniş hu- 
dudunu azami daraltmağa sevkeden haleti 
ruhiye budur. XİX uncu asrın ortalarında 
başlıyan milliyetçilik cereyanı bu daralma- 
nın en karakteristik bir vasfı olduğu gibi, 


sosyalizm de, bir manada bu daralma ihti- 
yacına karşı şiddetli bir aksülâmeldir. 


İngiliz romancısı ve mütefekkiri Aldous 
Huxley ise, hatiplerin sadece umumi mes- 
elelerden bahsettiklerini, ve artık mevzuun 
içine girmek, ve biraz da hususiyetleri ele 
almak lâzım geldiğini söyliyerek diyor ki: 
burada Avrupa tefekkürünün bugünkü ha- 
lini ve kazandığı şeyleri idame ettirmek 
çarelerini münakaşa etmek üzere toplanıldı. 
Muasır fikir hayatı hâdiselerinin tetkiki, 
ehemmiyeti çok büyük iki vakıayı tenvir 
eder: 1“, Zekâ ve onun silâhı olan mantık 
umumiyetle bocalama halindedir; P. Bu- 
günkü hayatın üslübu adı verilebilecek olan 
şeyin şayanı dikkat bir bayağılığı ve âdiliği 
vardır. Bu vasıfta olan hayat üslübunun 
tadili arzu edilir. Güzelin çirkine faik oldu- 
gu hakkında hadse istinat eden bir fikrimiz 
vardır. Zihni kıymetldrin yeni bir teyidine 
lüzum hasıl olmaktadır. 

Anti - entelektüalizm epey eski bir ce- 
reyandır ve muhtelif şekillerde tezahür 
eder. Bu felsefi telâkkide bizi meşgul eden 
taraf, niçin bu mekteb halk tarafındn 


büyük bir rağbet görm 

nasıl mücadele oil? Hal ii 
rağbet görmesinin sebebi, insanların ihti- 
raslarını, bilhassa tenbelliği terviç etme- 
sidir, Dünkü, düşünmek güçtür. Sevki ta- 
biilerile ve hadislerile iftihar etmek daha 
kolaydır. Bu cereyanla mücadele" etmek 
çarelerine * gelince, ilk hatıra gelen man- 
tıktır. Anti — entelektüel olan her akide 
bizzat kendisi tarafından tahrip edile 
bilir. Meselâ, Freüd'la beraber diyor- 
sunuz ki, bütün zihni inşalar, meş'ur 
veya gayri meş'ur arzuların makulleştiril- 
miş şekillerinden başka birşey değildirler. 
Bu zihni inşalar arasinda, sizin bizzat anti- 
entelektünalist akideniz kendini gösterir. 
Akideniz ya doğrudur. Bu taktirde akide- 
niz ihtimal cinsi olan geri tepilmiş bir ar- 


zunuzun ifadesidir ve objektif bir mânası 


vardır ve bu taktirde batıldır. 

Fakat, maalesef mantık, kitlenin az 
kullandığı bir silâbtır. Ona mutlak bir oto- 
rite ile hitap etmek icabeder: Tıpkı Jevo- 
vah'ın Beniisraille konuştuğu icazlı bir li- 
sanla, yani sanat tabirlerile hilap etmelidir. 
Mantık anti - entelektünlizmi tahrip edebi- 


lir. Fakat, kitleler, mantıkı, ancak san'at 3 i 


eserlerinde ihya edilmiş olduğu taktirde 
kabul ederler. Evet, birgün entelektüalite- 
den çıkacak bir san'atkâr, bu mantıkı, an 


& - entelektüalizmi tahrip edecek mantıki 
ihya edecek: bu san'atkârın çıkmasını ümit 


edelim ve bekliyelim. ; 
İkinci noktaya geliyoruz; devrimiz anti" 
entelektüalist'tir, ve ayni zamanda baya- 


ğıdır. Bugünkü hayat üslubu eri El 


sızdır. Çünkü Paul de Kock'la, 
Terrail'la yaşıyoruz. Devrimiz tamamile 
hususi olan bayağılı, birincinin de neticesi 
halk san'atimizin e Ml içinde 
kendini gösterir. Avrupalılar, 
okumak mt kazandılar. Bu, Resi 
içmek, esrar çekmek, kokain Gi si 
gibi bir kötü itiyat: Zira, a m 
olan bugünkü edebiyat vehimli hası 


her zaman 
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ilâcı haline geliyor. Ve maatteessüf, bugü- 
nün Avrupası onuncu saftan bir edebiyat 
tarafından beslenmektedir. Bu da yeni bir 
şey. Mazide, bazı nadir, fakat yine de- 
gerli kitaplar ya doğrudan doğruya, yahut 
ikinci elden tanınıyordu, Daha acıklı bir 
vak'a: bizzat lisan bile gazeteyi ticaret 
vasıtası olarak kullananlar tarafından tah- 
ribe uğramaktadır. 

Acaba, bu saydığımız hastalıklara deva 
olacak bir çare var mıdır ? Bugünkü dün- 
yanın bayağılığını tamamile tedavi etmek 
imkânsızdır. Çünkü, zaten hastalık aslın- 
da tamamen tedavi edilebilen birşey de- 
ğildir. Fakat, tesirini terbiyenin yardımile 
tahfif etmek mümkündür. Zevkin ve tenki 
di zihniyetin teşekkülü ihmal edilir, veya 
bunlar inkişaf ettirilmek istense bile daima 


uzak ve bugünün olmayan misaller inti- 
hap edilir. 

* 

* * 

Avrupa tefekkürünün bugün içinde bu- 
lunduğu teşevvüşün, ve bu teşevvüşten do- 
gan intihap zevksizliğinin tahliline ait fikır- 
lerini naklettiğimiz Aldous Huxley'nin ay- 
ni zamanda tenkidi mahiyette olan exposö” 
sile, meselesinin münakaşa edilecek bütün 
noktaları tenevvür ediyor. Meselenin iki 
cephesi vardır: 19, Avrupanın bugünkü 
tefekkürü ne haldedir, niçin bu hale gel- 
miştir, eski ve yeni kuvvetleri nelerdir ? 
2. Avrupa tefekkürünün istikbali nasıl 
mümkün olabilir? Birinci nokta üzerinde 
en ziyade ısrar eden hatipler, tefekkürün 
sarsılmasında ümanizmin ehemmiyetini kay- 


F 
> 


betmesi, hakikat karşısında düşüle 
henin azamiliği, ilmin istikbaline 
terilen ümitsizlik, hakikat ve san 
nin bayağılaşması gibi hale ait; 
kuvvetlerin zaafa uğraması, ve onl: 
rini tutacak yeni kuvvetlerin do 


n 


kendilerini kazanmak için daha dar b 
aliyet sahası aramak ümidile mill 
çevesine dönmesi gibi faaliyele ait 
göstermektedirler. İkinci nokta 
ısrar eden hatiplerden hale göre dü 
ler tefekkürün istikbalinde terbiyenin 
miyetini, faaliyete göre düşünenler d 
bali hamlei hayatta, ve bu hamlenin | 
lenmesinde bulmaktadırlar, 


Görülüyor ki, Avrupa mütefekki 
kendilerini en hayati bir mevzu ü; 
düşünmeğe ve konuşmağa sevkeden 
şe hepsinde ayni kuvvette olduğu nis 
bu endişe üzerinde serdedilen fi ir 
noktai nazarlar da birbirlerinden çok 
dırlar. Kongre bu ayrılığı ortadan | 
mak istiyordu. Halbuki, vazifesi bu 
sadece tevsik etmekten ibaret k 
temennisi şudur: Avrupa münevverle; 
dilerinde bir avrupalı hassasiyetine 8 
tirler ve bizim hakiki vazifemiz, Avr 
her mütefekkirinde, her muharririnde, 
âliminde ve her filozofunda mavcut, 
leri çok derinde olan bu hissi uyandırm 
çalışmaktır. Cemiyetimizin mevci 
sebebi şu olacaktır: Her milli terkipt 
rupalı unsurun taharrisi. 


N 


GARİP 


Güneş, Bozdağın arkasına yavaş yavaş 
çekiliyor... Hafif hafif esen rüzgâr gök 
yüzünün ötesinde berisinde biriken alev 
yığını halindeki bulutları dağıtmıya çalışı- 
yor. Kuzyakanın çobanları yayladan köye 
inen keçi yolunu tutmuşlar, önlerine kat- 
tıkları sürülerini kavallarının hazin nağme- 
sile sürüklüyorlar... 


Ayşe, Yeşilpimardan doldurduğu bak- 
raçları, dağdan odun kesmekten gelen 
babasına taze su yetiştirmek hevesile 
etrafa döke saça, acele ile eve getirdi. 


Her gü : köylülere para ile odun kes- 
meğe gidin, bir karısı ile bir tanecik 
gelinlik kızı Ayşenin ekmeğini temin etmek 
için akşamlara kadar balta omuzda, ihtiyar 
eşek önde dağdan dağa dolaşan Ali ağa, 
yorgunluktan bitap düştüğü köşesinde 
kızının uzattığı bir maşrapa suyu hemen 
bir lâhzada içiverdi. 

— Obhl.. Ayşe, su gibi ömrün uzun 
olsun... Saatlerce güneşin altında çabala- 
dıktan sonra bu soğuk su insana hayat 
veriyor. 


Bu sesde, yoksuzluk içinde ne yapaca- 
gını şaşırmış bir insanın ıztırabını ifade 
eden acı bir titreyiş vardı. 


Ali ağa, nasırlı ellerini kızının saçla” 
rında gezdirdi, ona her zamanki gibi 
şefkat dolu gözlerile doya doya baktı. 


— Ayşe, artık büyüyorsun, Seni ever- 
mek sırası geliyor; hem annenin hastalığile 
kr hem de evin işlerini yapmağa 
çalışıyorsun; bir taraftan bi üzülüyorum. m. 

r taraftan buna üzülüyorum. 
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cak, kasabadan annesine biraz ilaç alabil- 
mek için kim para kazanacaktı. Annesini 
çok yakın bir zamanda kaybedeceğini bili- 
yordu... Ya babasını da kaybederse onun 
hali nice olurdu? 

Bu düşünceler içinde bunlaıyor, etrafını 
kara kara bulutlar sarıyor ve kendisini 
şimdiden öksüz görüyordu. Kederli gözleri 
istikbali hemen görüvermiş gibi ufaldı... 
Büzüldü... Üzüntüden solmuş bir güle benzi- 
yen yanaklarından göz yaşlarını akıtmağa, 
hıçkıra hıçkıra, sarsıla sarsıla ağlamağa 
başladı. İçine çöken hüznü göz yaşlarile 
biraz dağıtmıştı, kalktı annesinin yanına 
gitti, birşey isteyip istemediğini sordu ve 
biraz hava alarak açılmak için tepedeki 
çamlığa doğru çıkmağa başladı. Yeşil 
pınara gelince, ellerini ve yüzünü yıkadı, 
çam kokulu buz gibi sudan kana kana 
içerek yoluna devam etti. Tepeye yakla» 
şırken uzaktan: 


— Ayşel.. Ayşel.. diye bir ses işitti. 
Baktı Duru gillerin çobanı Memet, sıcak- 
tan hareketsiz yatan sürüsünün yanında, 
bir çam ağacının gölgesinde oturmuş ona 
sesleniyordu. İçindeki kederi atmaya ve 
birisile dertleşmeğe ihtiyacı vardı. Doğru 
Memedin yanına gitti. O her zamanki 
gibi neşeli, neşeli: 


— Ayşe, böyle düşüne düşüne nereye 
gidiyorsun?.. Otur hele şuraya da konu- 
şalım. Demin Ali ağayı Çalderede gördüm, 
büyük bir çamı kesmeğe çalışıyordu., 
Sen niye böyle kederlisin anlat bir bakalım? 


— Çok kederliyim Memet... Anami 
yakında kara toprağa bırakacağız. Ben 
bu yaşta anasız kalacağım, bağrıma taş 
basacağım. Ya babamı da kaybedersem 
diye korkuyorum... O vakit ne yaparım ki? 


Memet çok higli bir çocuktu. i 
de kardeş gibi severdi, OR pi 
büyümüşler, hattâ tesadüfen, bir gün ara 
ile dünyaya gelmişlerdi Memet de garipti. 
İki yaşında iken hem anası ve hemde babası 


Giller y 


ölmüş, öksüz kalınca Duru 
almışlardı. 


O gündenberi Memet, Kuzyakanın 
zengin ailesi yanında çobanlık yaj 
tarlada, bağda, pınar başında 
rasgeldikçe konuşur dertleşirdi. 

Bu gün de aynı hisle biribirinin d 
dinliyorlardı. Ayşe, anlattı anlattı, g 
ve nihayet: 


— Ben de bu yaşta öksüz kalırs 
ederim? dedi Memet ümit verdi, 'korl 
Ayşe sen çok temiz, çok namuslu ve 
kalbli bir kızsın; Duru Giller seni severler, 
Hatice Nine seni bağrına basar, bu; 
üzülecek ne var ki, dedi. 4 

Böylece saatler geçmişti. Davar G 
mak için tepelere yayılmış, her ikisi 
susmuşlardı. Güneş Bozdağa yaklaşıyo 
Vadideki kişniş kokulu üzümlerle 


köylül 
buğdayları h 
savuruyorlardı. Memet çok sevdiği ka 
nı çıkardı, Ayşeyi kederden kurtarmak 
çaldı, çaldı..... Güneş Bozdağın ark 
gidinciye, karşıki mor dağları inletinc 
kadar çaldı. Koyunlar yavaş vavaş top 
nıyor, çıngıraklarının sesi Memedin k 
ran kavalına karışarak bu manzarayı 
hüzünlü bir şekle sokuyordu. 


Güneş dağları aşmış ve köylüler 
yakaya varmışlerdı. Onlarda kalktılar. 


birine son teselli sözlerini söyliyerek 
rıldılar, aid 
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Zavallı Ayşe günlerce ağladı, saçını 
başını yoldu. İki sevgili vücudu çok kısa 
fasılalarla kara toprağa gömdükten sonra 
öksöz olarak hayatta yapayalınız kalmak 
çok acı şeydi. 

Bütün Kuzyakalılar Ali ağayı ve Ayşeyi 
çok severlerdi. Babasının ölümünden sonra 
Ayşenin öksüzlüğü bütün köylülerin kal- 
binde derin bir yara açtı. Duru Giller bu 
zavallıyı yanlarına aldılar Bunda biraz da 
Memedin tesiri oldu. Ayşeye herkesten 
ziyade e acıdığı için Hatice Nineye yalvar- 
mış onun günlünü etmişti. 


Hatice Nine) kınalı saçlarının süslediği 
şefkatli yüzile ilk zamanlar Ayşeye kendi 
evladı gibi bakıyordu. Daha sonraları bu 
sevgi azalmış, Ayşe evde bir hizmetçiden 
farksız kalmıştı. Tarlada herkesten fazla 
çalışıyor, evin hemen bütün işlerini görü- 
yor, bu yetmiyormuş gibi davar çobanlı- 
ğına da gidiyordu. Halinden hiç de mem- 
nun değildi. Hayatta kimsesizdi. Memet 
de olmasa biran evvel ölmeğe razı olacaktı. 
Yegâne tesellisi oydu. Dayar gütmeğe git- 
tigi zamanlar Memedin çok sevdiği kava- 
lını dinliyor, beraber oldukları vakit kede- 
rini unutuyor, neş'eleniyordu. Günlerce 
beraber davar çobanlığına gittiler, akşam- 
lara kadar dağlarda yan yana dolaştılar 
ve bu böylece devam etti gitti. Birbirlerine 
çok alışmışlardı. Birgün Memet hasta 
olsa Ayşenin Ayşe hasta olupta hergünki 
gibi beraber dağlarda gezemeseler Me- 
medin canı sıkılır, neş'esi kaçar ve o gün 
deli gibi dolaşırdı. Memet artık eyice 
anlamağa başlamıştı; kalbindeki sevgi kar- 
deşane olmaktan çok uzaktı. Onu deli 
gibi seviyor, yan yana gelince ruhu 
tatlı bir rüya içinde çırpınıyordu. Çok 
geçmeden bunu Ayşe de anladı. Be- 
raber gezdikleri ve oturdukları vakit yek- 
diğerlerine, bir şey söylemeden uzun uzun 
bakıştıkları oluyor... Mehmet kavalını ça- 
larken Ayşenin yanaklarından sebebi be- 


lirsiz bir şekilde yaşlar 

lerini gözleri söylemişti. 
mıyor, akşamlara kadar 
başa dolaşıyor, 


sızıyordu. Sevgi- 
Artık hiç ayrıl- 
yaylayı baştan 
a bazen bir pınar başında, 
bazen gölgelik çamlıklarda oturuyorlar ; 
Mehmet Ayşesine kavalını dinletiyordu. 
Ara sıra türküler söylüyor koyunların 
doğurma aylarile yaşlarını hesaplıyor, gö- 
zün alabildiğine uzanan çayırlıklarda, dere 
boylarında kuzuların arkasından,i koşarak 
hoş vakit geçiriyorlardı. Bu neş'eli, ser- 
best, şen hayata doyamadan sonbahar 
geldi. Ekinler anbarlara ve çuvallara 
yerleştirildi; çobanlar ancak (haftada 
bir defa davar güdüyor, boş kalan zaman- 
larını kasabaya buğday satmağa, dağlara 
odun kesmeğe giderek geçiriyorlardı. 


Sonbahar O yağmurlarının O arkasından 
soğuklar başladı. Güneş birçok günler 
yüzünü göstermeden bulutların arkasından 
bir gölge gibi geçiyor, yayladaki, bağ- 
lardaki ağaçların yaprakları dökülüyor, 
Kuzyakayı hüzünlü bir hava kaplıyordu... 

Soğukların çok şiddetli olduğu günler- 
den birinde bir gece karayelle beraber 
karakış etrafa beyaz rengini saçıverdi. 
kar, günlerce yağdı. Uzun kış geceleri ar- 
tık Ayşe için daimi bir ıztırap olmuştu. 
Gözlerine hiç uyku girmiyor mütemadiyen 
Memedi düşünüyordu. Davarların yanında 
yatan Memedini görebilmek için Hatice 
Ninenin gözü önünden ayrılamiyordu. 

Kış kuvvetli geldiğinden Memet de di- 
ğer köylüler gibi arasıra odun kesmeğe 
gidiyor, bu iş ona çok ağir geliyordu. Ağıl- 
da koyunlarile başbaşa geçen hayatı ona 
yalnızlığı ve kimsesizliği büsbütün hisset- 
triyordu. Sevgilisinden böylece ayrı ka- 
lınca geceleri ocağın yanına yaslanıyor. 
gözlerini gürüldeyen ateşin kızıl rengine 
daldırarak ayrılığın bütün elemlerini kava” 
lile hıçkırıyordu. 


k bir 
Karların lapa lapa yağdığı goğuk > 
günde, Memet baltayı ve eşeği alarak ii | 
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ru odun, kesmeğe çıktı. Rüzgâr karları sa- 
vuruyor, yüksek çam ağaçlarının dalları 
arasından korkunç ıslık sesleri işitiliyor, 
uzaklardan çakal ve kurt sesleri geliyordu. 
İyice hatırlıyordu, doğduğundanberi Kuz- 
yakada bu kadar kuvvetli kış olmamıştı. 
Bu vahşi hayvanların böyle acı acı bağırış- 
larını ilk defa işitiyordu. Erkekliğine ye- 
diemiyerek evvelâ bunlara aldırmadı. Bal- 
tasını kuvvetli kollarile savurarak oldukça 
büyük ve kurumuş ihtiyar birçamı- 
yarmağa başladı. Biraz sonra koca- 
man ağaç büyük bir gürültü ile yere 
devrildi. Memet evvelâ bunun dalla- 
rını parçaladı sonra da gövdesinden yar- 
mağa başladı. Kurt sesleri gittikçe yaklaştı. 
Zavallı çoban garip bir korku istilâ etmişti. 
Yanında baltadan başka bir silâh yoktu. 
Bu 1ssız dağ başında kurtların hücumuna 
uğrarsa ne yapacakti. Kaçacak bir yer de 
yoktu. Bu düşünceler içinde koca çamı 
yarmakta devam etti... 


Açlıktan nefesi kokan hayvanlar uzak- 
tan eşeği ve Memedi görünce hemen 
koşarak yaklaştılar ve bir anda her ikisini 
de çember içine aldılar. Memet dalgın, 
ağacı yarıyordu. .. Birden korkunç bir ses 
işitildi. Kafasını çevirdiği zaman eşeği ye- 
re yuvarlanmış ve beş altı kurdun hücumu- 
na uğramış gördü. Baltayı havaya kaldı- 
rarak üzerlerine yürüdü.. Bir atılışta iki 
kurdu yere serdi. Fakat bu kâfi gelmedi. 


Baltayı mütemadiyen sağ 
çemberi küçülten yirmiden 
birden Memede hücum etti 
den ateş fışkıran hayvanlar 


diler... ; 


Memedin, akşam olduğu 


ranlıkta çamlıktaki tepede baltayı, Me 
din ve zavallı hayvanın kemikle; 
lar, Hepsinin dermanı kesil 
manzara karşısında tüyleri ürp 1 
ye ellerinde kemiklerle döndükli 
sanki kıyamet kopmuştu. Ne ol 


Fırtınaya, kara, soğuğa rağme 
Karakaya mezarlığına giderek 
mezarı başında ağladı, sızladı, 
Ayşe bu acıya dayanamadı 
ve babasının ölümünden sonra çol 
Memedin ölümü ona bütün dü 
dan etti. ç 


Birgün Memedin mezarı üs 
Ayşeyi donmuş buldular... 

Bu gün her ikisinin mezarı 
Başlarında siyaha boyanmış, 
taş yerine kaim tahtalar dikili. 
çok geçmesine rağmen Kuzya 
ların kırışık yüzlerinde hâla bu 
matemini görür gibi olursunuz. 
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EVİMİZDE : 


BiR AYLIK ÇALIŞMA 


Atatürk ve İsmet İnönü'nün 
resimleri: 


Büyük Önderimiz Atatrük'le sevgili 
Başbakanımız İsmet İnöuü'nün çay 
Eminönü kazasına ve İsmet İnönü'nün Evi- 
mize armağan ettikleri imzalı fotoğrafları 
büyük törenle yerlerine asılmıştır. 

Bu münasebetle Parti merkezinde ve 
Evimiz salonunda samimi ve heyecanlı te- 
zahürat yapılmış ve büyüklerimize içten 
gelen sevgi ve saygı bir kere daha bu ve- 
sile ile tekrar edilmiştir. Partide resimleri 
yerlerine asan başkan Tevfik Oras ve 
Evimizde Agâh Sırrı Levend heyecanlı 
söylevlerle Partimiz ve Evimiz bağlılarının 


teşekkürlerine ve saygılarına 


tercüman 
olmuşlardır. 


İsmet İnönü'nün armağan ettiği fotoğ- 
raf, Atatürkün üç sene evvel ihda buyurmuş 


oldukları Evimiz salonundaki resimlerinin 
yanına asılmıştır. 


Partiye girenlerin kabul töreni: 

Her üç ayda bir partiye yeni iltihak 
eden arkadaşları eskilerle 
17/7/936 Cuma 
yapılmıştır. 

Bu münasebetle salonumuzda Partinin 
eski ve yeni bütün ba 
mimi bir merasimle 
tanıştırılmıştır. 

Parti Eminönü kazası ba 
Oras. siyasi partileri 
girenlerin ödevlerini 


tanıştırma töreni 
günü Evimiz salonunda 


ğlıları toplanmış, sa- 
yeni üyeler eskilerle 


şkanı Tevfik 
n mânasını ve Partiye 
izah etmiştir. 


Karagöz gecesi; 


Evimiz kitap Saray ve yayın kolu ta 


rafından düzenlenen bu gece 
ve gerek uyandırdığı alâka 
bu kabil hareketlerde kuvv 
verecek bir muvaffakıyet arzetmiştir. 
tün Halkevi mensuplarını şehrimizin 
çok tanınmış şahsiyetlerini bir araya 
layan Karagöz gecesi. bize unutulan, ta 
rihin malı olmağa giden bu orijinal tema- 
şamızın halk tarafından ne kadar: sevildi-. 
diğini ve bu hareketimizin ri 

de olduğunu gösterdi. 


itibarile bi; 
et ve cesar; 


» gerek tertibi 


ne kadar yerin- 


Karagöz gecesinde Evimiz korosu bir 
konser verdi. Milli ve halk şarkılarını büyük 
bir muvaffakıyetle söyliyen korodan son 
rasözü evimiz neşriyat kolu sekreteri 
Nusret Safa Coşkun aldı, ve Karagöz ge 
cesinin neden yapıldığını izah etti. Kara: 
gözün temaşamızdaki, cemiyetimizdeki 
sirlerini tebarüz ettirdi. Nusret Safan : 
ön sözünden sonra Bay Selim Nüzhetin 
Karagöz hakkında değerli bir konferan: 
dinlendi. Konferansı Karagözün tarihini 
geçirdiği safhaları anlatmış, ayrıca Kara 
gözü tahlil etmek suretile onun eşsiz bir 
Türk tipi olduğunu isbata çalışmıştır. 
Evimiz musiki öğretmeni Cemilin ida 
resindeki Trio birkaç parça çaldıktan son 
ra gösterit kolu üyelerinden Şinasi alâka 


natmıştır. 

dim ve ori 
retile eski 
lilere bir fikir de verilmiş oldu. 


Montreux konferansının muvaffakiyetle 


mesi ve Türk tezinin tam bir hak VE > 


bit 


zafer kazanması üzerine bütün Türkiyede 
heyecanlı tezahurat yapılırken, o gece de 
evimiz; yurddaşları salonda  toplıyarak 
büyüp merasimle bu sevinçli günü kutluladı. 


Koromuzun söylediği istiklâl marşından 
sonra başkan Agâh Sırrı Levsnd heyecanlı, 
ve bu zaferi çok güzel beltirten bir söylev 
verdi. Zaman zaman sözleri alkışla kesilen 
hatip, muahedenin tarihi, askeri, siyasi 
bakımdan ehemmiyetini izah etti. Herşeyde 
olduğu gibi siyaset sahasında da büyük 
bir kiyaset gösterdiğimizi söyledi ve söz- 
lerini Atatürke minnet ve şükranla bitirdi. 

İkinci olarak kürsüye İstiklâl lisesi 
talebesinden Sevim Agâh Levend çıktı. 
Bir lise talebesinin içinden duyduğu yüksek 
heyecan dinleyenleri çok mütehassıs etti. 
Ve küçük hatip milletin bu zafer karşısın- 
da duyduklarını çok kuvvetli cümlelerle 
ifade etti. 


Sevim Agâhın hitabesini müteakip 
evimiz üyelerinden Nusret Safa Coşkun 
heyecanlı bir hitabe ile evimizin ve genç- 
liğin hissiyatına tercüman oldu. Bu üç 
söylevden sonra koromuzun konserile 
törene son verildi. 


Evimizdeki tören, İstanbul Radyosile 


BİR AYLIK ÇALIŞMA 
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memleketin her tarafına yayılmış ve bil- 
hassa İstanbul meydanlarına konan hopar- 
lörler ile halk, Evimizdeki merasimi alâka 
ile takip etmiş, söylevleri heyecanla 
dinlemiştir. 


Lozanın yıldönümü: 


Bundan on üç yıl önce Sevr, yırtarak 
müstakil bir Türkiye yaratan Lozan kon- 
feransının yıldönümü 24 temmuz cumartesi 
akşamı evimizde heyecanla kutlulanmıştır. 


Bu münasebetle Alayköşğündeki temsil 
şubemizde büyük bir müsamere hazırlan- 
mıştı. Kalabalık bir halk kütlesi tarafından 
takip edilen müsamere çok güzel olmuştur. 
Merasime istiklâl (omarşile başlanmış ve 
evimiz üyelerinden Nusret Safa Coşkun 
Lozan hakkında bir söylev vermiş Sevr'le 
Lozan arasında bir 
sözlerini: « Sever hasta adamın ölümünü 
tasdik eden bir morg raporu; Lozan, yeni 
fışkıran bir hayatın, gürbüz ve genç bir 
ulusun arzulusal nüfus kütüğüne kaydı ve 
yaşamak isteyen gür sesidir diye bitirmiştir. 


Söylevden sonra koromuz milli şarkılar 
söylemiş, gösterit kolu tarafından ( Talie 
sual ) ( İstiklâl ) piyesleri temsil edilmiştir. 


Bir Tashih 


Geçen sayımızda (Bir ses ) hakkında çıkan yazının ikinci sütununda, 17 inci 
satırdaki (inanamıyacağı ) kelimesi yanlışlıkla (inanacağı ) şeklinde çıkmıştır. Düzeltir 


ve özür dileriz. 


mukayese yapmış, 


nin muhtelif miting ve toplantılar 
söylemiş olduğu nutuklar ve 
bu isim altında çıkmıştır. 


Genç hatip ve yazıcının heyecanlı 
ve coşkun hitabelerini ihtiva eden 
bu değerli eseri bütün okuyucuları- 
mıza tavsiye ederiz. Çok zarif bir 


kap içinde çıkan kitatın 


— iş— 


Türk medeni kanununun kabul ve ilâ 
ün yazıları hukuka, hukuk felese 
(İŞ) in bu nüshasını şimdiden © 
dar olanlara tavsiye ederiz. 
hukukçularını alâkadar edecek: 
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İlmi bi üsaba i : p 
bekleyin > müsabaka tertip etmektedir. Müsabakanın tafsilâtı için (İ$)in in 


YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


e iş İİ EYLÜL 


Üçüncü dil kurultayı çalışırken : 


TÜRKÇEYE HASRET 


Bu yazı, yabancı bir diyarda değil İs- 
tanbulda, mütareke devrinde değil kurtuluş 
savaşından sonra kurulan yeni Türk Cüm- 
huriyetinin on üçüncü yılında, üçüncü dil 
kurultayının çalışmakta olduğu günlerde 


yazılıyor. 


Türk yurdunda türkçeye hasret! Bu 
acıyı duymak için bir akşam ada vapurla- 
rının birine binip her hanki bir iskeleye 
çıkmak Okâfidir. Vapurun bareketinden 
başlıyarak varılacak yere kadar ve orada, 
içinde milliyet heyecanını taşıyan her Türk, 
türkçeden gayri dillerle konuşan neydiği 
belirsiz kalabalık bir yığın ortasında, önce 
sersemletici bir şaşkınlık içinde bocalı- 
yacak, sonra da, iradesile asabının yaptığı 
savaşta çileden çıkmamak için milli terbi- 
yesinin zoruna uymağa çalışacaktır. 


Fakat bu rahatsızlığa sebep ne? Öz 
yurdunda, yabancı diyarlarda dolaşan bir 
garibin hasretini çekdiren bu izdıraba kat- 
lanmayı bir Türkten kim istiyebilir? Bu, ne 
bir feragat, nede medeni bir icabtır. Olsa 
olsa, damarlarında asil bir kan taşıyan 


1936 SAYI : 45 


Agâh Sırrı Levend 


Türkün yaradılışındaki ululuğudur. Ancak 
bu sabrı taşırmamak lâzım geldiğini de, 
buna sebep olanların bilmeleri gerektir. 


Bunlar, yurdumuzda misafir olarak bu- 


lunan yabancılar değildir. Aksine olarak, || 


yurdumuzda doğup büyüyen ve bir Türk 
vatandaşı sıfatile sosyal ve ekonomik haya- 
tımızda yer alan insanlardır. O halde, 
bizimle iş alanında pekalâ türkçe konuşa- 
bilen bu vatandaşların vapurda, iskelede, 
sokakta herkesin ortasında bağıra bağıra 
Türkçeden gayri bir dille kunuşmalarının 
sebebi ne olabilir? 


Bunu incelemek istemiyoruz. İster say- 
gısızlıktan ister aldırış etmemekten ileri 
gelsin, buna katlanamıyacağımızı bildirmek 
bizim için bir vazife olduğu kadar, bu say. 
gısızlıkta devam etmenin çok çirkin bir 
hareket olduğunu anlamak ta onlar için 
faydalı bir iştir. a 


Buna istemiyerek katlandığımız, Yek <0 
bunu, inciten bir mesele saymadığımız de- 
virler çok geride kaldı. Kendi milliyetimi 
zin, yine kendimiz tarafından tahkir edildiği 
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zamanlar, bizim için bir ibret dersi teşkil 
itse de, artık hatırlamıyoruz. Türkten başka 
unsurlarla firenkçe konuşmayı bir nezaket 
eseri veya bir övünme vesilesi saydığımız 
günleri ise, osmanlı tarihinin milli günah- 
larla kararan sahifelerine çoktan gömdük. 


Şimdi dünyanın en hür ve en mesut bir 
ülkesinde, milliyet duygusunu en asil bir 
his olarak taşıyan bir milletin başı yuka- 
rıda çocukları olduğumuzu biliyoruz. Ve 


YENİ TÜRK , 
vk NN m 


bunu, yalnız vatandaşlarımızın 
dünyanın da bilmesini istiyoruz 


Burada, Türkler için de ya 
rinde bir ihtar vardır. O da, türk 
emin olduğu bir vatandaşl 
gayri yabancı bir dille konuş 
halde, öteki için sadece saygı: 
bu iş, beriki için hem bir küst 


ÜÇÜNCÜ DİL KURULTAYI 
AÇILIRKEN 


Bn ayın 24ünde, Türk Dili Kurumu- 
nun, yine İstanbulda ve Dolmabahçe Sara- 
yında, üçüncü kurultayını kuracağı haberini 
günlerden beri, içimizden gelen bir sevinç 
ve kıvanç ile karşılıyorduk. Fakat bu da- 
faki kurultayın, önemlilik ve arsıulusallık 
bakımımdan, daha öncekilerden çok ileri 
ve üstün bir karakterde olacağına, derin 
bir memnuniyetle, inanıyoruz. 


Bugünkü dilimizde « Kurultay » teri- 
mile adlandırdığımız bu gibi genel top- 
lantıları, konuları ne olursa olsun, ilk 
önce o konu yolunda belli bir çağ sınırı 
içinde neler yapılmış, ve ne kadar ilerlen- 
miş olduğunu durgulamak; sonrada, gele- 
cek çağ evreleri içinde varılacak daha ne 
gibi erekler olduğunu ve bunlara ne gibi 
metodilk çığırlardan gidilerek varılabilece- 
gini belirtmek yönünden, çok faideli ve 
önemlidirler. (Ondan başka, toplantıların 
sayısı arttıkça, konunun yönetlendirdiği 
amaca doğru giden yolların yüğrümlerini - 
daha yaygın bir tabirle, durak yerlerini, 
konuklarını - işaretlemek vz bunlardan her 
birine ulaştıran aralık mesafelerdeki ve- 
rimleri ve yengileri zihnimizden bir kuş 
bakışı yelginliğile geçirmek mümkünlüğü 
elde edilmiş olur. 


Pek yakında, Türk dili konusu etrafın- 
da yapılacak olan bu üçüncü kurultay da, 
bize Türk dilinin devrim yolunda eriştiği 
üç konaktan her birinde, nasıl verimler alın- 
mış ve ne gibi yengiler kazanılmış oldu- 


Prof - Dr. Ragıb Özdem 


.Şunu yeniden düşünmek veya hatırlamak 
fırsatını veriyor. 


Dil Kurumunun Genel Sekreteri ve 
en selâhiyetli dilmacı Bay İbrahim Nec» 
mi Dilmenin, “ Akşam,, yazıcısına olan 
önemli diyevinde belginlediği gibi, bunlar- 
dan «Birinci kurultay bir tesis top- 
lantısı idi. Hedefi dil kurumunu kur- 
mak ve ona çalışma cephelerini tay: 
etmekten ibaretti. İkinci kurultay, 
daha çok ameli olarak ortaya çıkarıl. 
mış dil mahsullerinin teşhirine mah- 
sus bir toplantı idi. Bu üçüncü dil 
kurultayında Türk Dil Kurumu, er 
sali dünya dil kurumlarına nasip 
olmamış diyebileceğimiz bir mazhari 

ik. 


yete eriyor. O da, bütün dillerin : 
ana kaynağına ait bir Türk teorisinin 


bulunacak yabancı dil bilginleri va 
sıtasile, bütün dünyaya yayılması 
bu suretle, bu kurultayda arsıulusi 
müstakbel kongrenin tohumla; 
ekilmesidir. » 


İşte Üçüncü Kurultayın açılışını s 
layan bu yazıda, Bay Dilmenin 


tan daha uygun ve gerekli bir şey. 
yacağını sanıyorum. Onun için, bur i 
dece, bu sözlerin zihnimizde uyandırdı; 
angıları ve fikir bağlaşmalarnı Zi 


önünde sıralamak istiyoru yi 


in 


pe YENİ 


İlk önce «Türk Dil Kurumu» veya 
daha evvelki unvanile, «Türk Dili Tetkik 
Cemiyeti» ne için kurulmuştu? Bunun ceva- 
bını bulabilmek için, bu kurumun daha 
evvelki geçmişini hatırlamak gerektir. Ha- 
tırlandığı üzere, bu yarıresmi teşekkülden 
evvel Dil Heyeti veya «Dil Encümeni» adı 
altında resmi bir kurul vardı. Bu kurul 1927 
haziranında, lâtin harflerinin dilimize tatbiki 
imkânlarını araştırmak üzere, doğrudan 
doğruya Maarif vekilliği tarafından kurul- 
muş ve 1928 de kurulun meydana getir- 
diği alfabe, Büyük Önderin doğrultucu ve 
Onaylayıcı gözleri önünden geçtikten sonra, 
Türkiye Cümhuriyetinin resmi yazısının 
esası olarak tesbit ve ilân edilmişti. 

«Yazının değiştirilmesi üzerime, bu 
yazının kendisine tatbik edildiği «dilvin de 
değiştirilmesi gerekliği meydana çıktı. 
Daha doğrusu, ilk bakışta basit gibi görü- 
nen bu karışık mesele, birinci safhada 
«yazının dile uygun gelmediği» yönünden 
göz önüne alınmıştı; ikinci safhada ise 
«dilin yazıya uygun olmadığı» şeklinde 
mütalâa edilmeğe başlandı. Bundan ötürü 
Ulu önder ilk olarak «Lâtin harfleri komis- 
yonu» adını taşıyan «Dil Encümenirni, al- 
fabenin tesbit ve kabulünden sonra dağıt- 
mamış; belki buna, yeni yazı ile yazılmaya 
başlanan dilin de islâhı çarelerini düşünme 
ödevini vermiş; ve bunun için lâzımgelen 
ana fikirleride, yönere olarak, işaret 
buyurmuşlardı. 

«Dil Encümeni » alfabenin kabulünden 
sonra bir buçuk sene, esas itibarile yal- 
nız «dil ıslâhı» gibi ameli bir gaye et- 
rafında çalışmış ve bunun için, bilhassa 
ıstılâhlar sahasında, ufak, fakat sağlam 
adımlar atmağa muvaffak olmuştu. Netekim 
kurulun son genel sekreteri rahmetli Celâl 
Sahirin başkanlığı altında olmak üzere, 
bitkiler bilimi (botanik ) budağında vücu- 
da getirdiği mahsuller, bugün için de bizi 


dilimiz namına, hakkile öğündü 
lam ve parlak verimleri. dürecek ei 


TÜRK 


Bununla beraber, çalışma n 
pek ağır ve yayın faaliyetin hi 
olması yüzünden, yine pek haklı 
resmi ve yardımcı çevrelerin h 
luğuna sebep olmuş ve neticede, k 
emeklerinin mahsullerinden hiç 
taya koyamaksızın, dağıtılmıştı. 


Fakat dil işlerinin, böyle belli 
rul veya örgenin faaliyeti olma 
zaman sürüncemede kalamıyacağı j 
Netekimde öyle oldu. Encümenin dağ 
şından pek az sonra, ( 12 temmuz 
de büyük Önderin yüksek işaretleri 
ne, eskisinden çok farklı bir 
mak üzere « Türk Dili Tetkik 
adı altında, yarı resmi bir bilgi 
meydana getirildi. Ancak, taşıdığı 
şeklinden de anlaşılacağı gibi, bun 
ruluşunda, kendisinden evvel vücude 
rilmiş olan « Türk Tarihi Tetkik Cem 
nin tesiri olmuştur. Bu kard 
nmumi kültür tarihi sahasında 
medeniyet ve brakisefal tipi ile t 
liyeceğiz - tamamile milli bir «ırk tezi 
ortaya atmış, bu kültür tarihi tezi 
önemli ve tamamlayıcı bir unsuru 
üzere de milli bir «dil tezi» mey 
gelmiştir. Bu tezde « neoletik de i 
na brakisefal alpin ırkın yayıldığı 
sahalarda, Türk dili köklerinin de 


cağı ve bulunduğu» şeklinde hulâsa ec 
lebilir. y 


İşte dil sahasında ki milli tezimizi be 
gelemek ve gerçeklendirmek dileğile 
lan bu cemiyet - eskisinden farklı olara 
aynı zamanda - birisi teorik, ötekisi 
olmak üzere - iki ayrı amaç gözetliy 
a. Türk dilinin eskiliğini, soylul 
ve kültürel değerliğini ispat b 
bu günün en yüksek kültür i 


larım ifadeye elverişji kılma 
ıslak. 


Ancak bunlardan birinci konuyu 
Sel (historik ) ve #arihlenönceki 


ÜÇÜNCÜ DİL KURUKTAYI AÇILIRKEN 


historik veya paleontolojik) devirler ba- 
kımından, başlıca iki kısma ayırmak lâzım- 
dır. Tarihsel kısımde, bütün dünya turko- 
lojisi ile ortak bir yol tutmaktayız, ve bn 
yolda bizim de Türk filolojisine kıymetli 
yardımlarımız olmuş ve olmaktadır. Ta- 
rihten önceki kısma gelince, bu sahada 
yalnız klasik ve muhafazacı garbi Avrupa 
değil, ona nazaran çok hamleci ve dev- 
rimci Sovyetler İli dil bilgisinin de ufuklar” 
rın aşan yepyeni ve engin görüşlere var- 
mış bulunuyruz 

Gerçekten, 26 Ağustos 1932 de, kuru- 
cu ve koruyucu başkanının gözü önünde 
toplanan Birinci Kurultayda okunan tezler 
cemiyetin » daha tam teşkilâtile kurulmaz- 
dan evvel - varlığının ve çalışmasının hik- 
meti ve amili alan teorik ve pratik mev- 
zularda, milli kültür ve devrim bakımından 
aldığı engin önemliliği meydana koymuştu. 
Ancak bu ilk evrede, ortaya koyduğu 
teorik tezin sınırları nisbeten dar idi. 
Türk dilinin, bilhassa Hindu - Avrupai ve 
Hamitik - semitik dilleri oailelerile olan 
münasebetleri üzerinde, biraz dağınık şe- 
kilde durulmuştu. Bundan başk, Sümerce 
ile olan münasebeti de ortaya konmuştu. 
Pratik tezin sınırları ise, büsbütün dardı 
denilebilir. Çünkü tamamile öz türkçe 
sandığımız unsurların bile, yabancılıklarının 
ispatına çalışılıyor ve bunların hepsinin, 
toptan ve bir hamlede, dilimizden çıkarıl- 
ması gerekliği ileriye sürülüyordu Netekim 
bu yüzden, mutedil ıslahcılarla, şimdi artık 
müfrit diyebileceğimiz ıslahcılar arasında 
şiddetli münakaşalar olmuştu. Bunlardan, 
evvelkiler, dilden atılması istenilen kelime- 
lerin bir kısmının artık tamamile türkçe- 
leşmiş olmaları dolayısile atılmalarına ne 
lüzum, ne de imkân. olmadığını ileri sür- 
dükleri halde; sonrakiler, tamamile bunun 
zıddını karşı koymuşlardı. 


18 Ağos, 1934 İkinci Kurultaydakı tex- 
lerde teorik ve pratik konular ayni gibi 
idi. Teorik sahada tezler umumiyetle daha 
çok belgeli ve şekilce daha derli toplu idi. 
Bunda, ayrı ayrı zatler Türkçenin bir ta» 
raftan Hin-Avrupa, diger taraftan Hamitik, 
Semitik dillerle olan münasebeti * birbir: 
lerinden müstakil olarak - ispata çalış | 
tilar. Pratik sahada da, yalnız terim budak 
larından birinin - askeri terimlerin « nasıl 
türkçeleştirilmiş olduğu gösterilmişti. Bun 
lar yanında, her iki amaca olaşılması için 
birinci derecede gerekli olan muazzam (| 
dil malzemesi - yani tarihte misli görül 
memiş bir şekilde ve geniş bir ölçüde ya: 
pılan derleme ve tarama - mahsulleri «Tas 
rama Dergisi » ünvanı altında memleket 
halkına sunuluyordu. 


Hemen bütün dünyaya tanınmış ecnebi 
türkoloğlarında iştirak ettiği bu Üçüncü | 
Kurultayda ise, her iki konu evvelkilerle 
kıyas kabul edilmiyecek derecede, genişle. 
miş ve enginleşmiştir. İki kongre arasında “ağ 
geçen zaman zarfında Ulu Dahinin keskin | 
gözlerinden ışık ve kuvvet alan araştır. 
malar, nihayet Türk dilinin yalmz Hint- 
Avrupa, Hamitik * Semitik, Sümer ve saire 
değil, bütün dünyanın « sesli » kültürel 
dillerine kaynak olduğu kanaatini verecek 
belgeler elde edilmiştir. İşte bunlara da: 
yanılarak kurulan Güneş - Dil Teorisi filo 
solik ve ulusal bir tez halinde, ilk önce Kr 
gazete sütünlarında halka sunulmuş; çimli 
de bir kongre çevresinde bütün milletin 
ve dünyanın salâhiyetli bilgilerinin gözü 
önüne en parlak ve muvaffkiyetli we 


serilmiş olacaktır. / 

Mecmuanın gelecek sayanda b bi: 8 
yük ve ulusal yengi üzerine ; 
ögünçlü haberle verebileceğimiz ümit VW 
inanciyle şimdiden mutlulanyoruz... 
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Hiç bir çocuk anadan doğma kunuş- 
maz. Çocuğun etrafındakilerle ilk anlaşma 
vasıtaları bağırmalar, gülümsemeler, mimik- 
ler, tavru hareketlerden ibarettir. Büyük- 
lerin dili onu konuşanlar arasında bilnisbe 
sabit, muayyen kaidelerce; ve bir estetige 
tabi olan sistemleşmiş işaretlerdir. Çocu- 
gun bunları doğar doğmaz kavrayıp kul- 
lanması bir mucize olmak lâzım gelir. 
En iptidai ve mahdut diller için bile 
buna imkân yoktur. O halde dili içtimai 
hayatın bütün kaide ve kurumları gibi son- 
radan ve içtimai münasebetler zaruretile 
öğrenilir Dilden evvelki zekâ henüz emek- 
leme halinde bulunan iptidai bir zekâdır. 
Zekânın inkişafın en mühim şartı ve temeli 
dildir. Bunun içindirki içtimai hayatın te- 
meli olan bütün kaide ve kurumlardan 


şocuğa en evvel öğretileni dil olmak 
iktiza eder. Hakiki hayatta görülen de 
budur. 


Çocuk, başkalarının meramıni anla- 
maktan evvel, ihtiyaçlarını bildirmek zaru- 
retile, meram anlatmak ihtiyacındadır. Dil, 
seslerden yapılmış ve seslerle bildirlilen 
işaretler olduğuna göre dilin öğrenilmesine 
imkân veren ilk duygu, işitme duygusudur. 
Yazı dili işitme dilinin bir notasından 
ibarettir. Sesler işitilmiş olmadıkça yazı- 
dan doğrudan doğruya dili öğrenmek 
mümkün değildir. O halde işiten kulak, 
zekâyı inkişaf ettiren dilin en normal bir 
kazanç vasıtası olması itibarile zekânın 
gelişmesinde en mühim amil gibi görünen 
gözden çok daha kıymetli bir alettir. Ana- 
dan doğma körler anadan doğma sağırlara 
nispetle zekâ bakımından daha talilidirler, 


i 


M. Şekip 


Ana dilini öğrenmek şahsiyetin be 
kucağında teşkil ve tekemmülü gibi | 
bir meselenin hususi bir halidir. Bu 
çocuğa yardım eden iki kuvvet gö 
içtimai muhit, çocuğun kendi tems 
icad iktidarı. Dili öğrenmekte geciken 
çocuk ile daha evvel öğrenen bir ço 
arasında evvelkinin lehine bir zeâ fs 


mum 


Iri 


vardır. Geç konuşan çocukların ana 
larda endişe uyandırması hiçte boş 
şey değildir. Çocuk etrafındakilerine 


ifadesi olan dil, çocukta iç hayatının 
dereceye kadar gelişmiş olmasını, mı 

anlatmak için bir teşebbüs hamlesi ya 
sını, bir maceraya atılmak seviyesine 
mesini ister; konuşmak arzusuda tam 
ihtiyacın doğduğu zamanlarda çatar. Bü 
içtimai kurumlar nasıl bir ihtiyacın eserl 
ise bu kurumların kendilerini bir ku' 
halinde his ettirmeleri için onları doğ 
ihtiyacın uyanmış bulunması lâzımdır. 
laşmak ihtiyacından doğan dili, ço 
ancak anlaşmak ihtiyacına geldiği zaman 
kuvvetle duymağa başlar. Yürümeyi va 
tinden evvel zorlamak nasıl lüzumsuz 


hatta zararlı ise dil içinde aym 
söylenebilir. 


Çocuklar dillerini kendi başlarına yaj 
mak ıztırarında kalsalardı bu dil her h 
çok yoksul bir dil olacaktı. Çünki ne y 
pılsa çocukların kendi kendine uydura 
ları dil pek fakir olacaktır. Halbuki 
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hitlerinden aldıkları dil, bilâkis çok zen- 
gindir. Yalnız çocuklar, kendi kendilerine 
velevki pek fakir bir dil icat edecek bir 
iktidarda olmasalardı muhitin dilini kavra- 
yıp  anlayamazlardı. Cemiyet ve muhiti 
yaptığı şey çocukların bu icadlarını kendi 
halinde bırakmıyarak cemiyetin tuttuğu 
an'anavi yola sokmakdan ibarettir. Çocu: 
ğun dili kazanması sırf bizim gayretimizle 
olmaz. Dili kazanmanın bütün merhale ve 
vecihlerinde çocuk bütün ruhu ile çalışır. 
Esas itibarile bir, bir buçuk yaşlarından 
başlayıp üç dört yaşlarına kadar süren ilk 
kazanç merhalesinde çocuğun sarfettiği 
ruhi kuvvetlerin büyük bir kısmı demek 
kazanılması uğrunda gider. Yabancı bir 
dil öğrenmek için çalışanlar çekdikleri 
çileleri bilirler. Çocukların ana dilini öğ- 
renmeleri de çilesiz oluyor sanılmamalıdır. 
Hele nükteli, imalı ve mecaz tabirlerin 
kezanılması için çocukların sarfettikleri 
emek ve dikkati görebilen ve görmesini 
bilenler bu işin pek ucuza mâl olunmadı- 
gını görmüşlerdir, Çocuk hiç bir şey yap- 
mıyor, sadece oynuyor diyenler onun 
daha doğduğu dakikadan itibaren evvelâ 
uzviyetinin hareketlerine muhitine mukave- 
met ve intibak edecek tarzda bir ahenk 
ve düzen vermek için sarfettiği gayretler- 
den sonra dili kazanmak için çekdiği çi- 
leleri bir düşünseler “fikirlerini derhal 
değiştirirler. 


Yaradılış konuşmağa elverişli olan ço- 
cukda ses unsurlarından teşekkül eden 
dilin muhtelif sedalarını çıkartacak iktidar 
dahi fazlasile bulunduğu gibi duyup gör- 
düklerinden vücud bulan bir iç dünyası 
da gittikçe zenginleşebilecek bir istidatta- 
dır. Vücuduna hakim olmağa, hareketlerini 
etrafındaki şeylere intibak ettirmeğe baş- 
ladığı andan itibaren yürümek, istediğini 
almak, yoklayıp kullanmak denemeleri ara- 
sında cemiyetle olan münasebetleri de ge- 
nişleyip karışıklaşmağa başlar. Kâinat için- 


de bir “Nefs, cemiyette bir “Şahıs, 
olmağa çalışır. 


kendi kendine çıkardığı sesleri yavaş 
yavaş işittiği seslere uydurmağa ve böy- 
lece kendi seslerini bunlara göre biçmeğe 
yani çıkarttığı sesleri işittiklerine uydur. 
mağa uğraşır. Yalnız biz bu çalışmaların 
hiç farkında olmadığımız gibi çocukta 
ihtimalki farkında değildir; farkında olsa 
bile bunun şuuruna sahip değildir. Çocu- 
gun çalıştığın kendisininde bilmemesi bun- 
dan olsa gerektir. İşte bu sürekli ve bü- 
yük gayretler neticesindedir ki ileride çal- 
mağa davetli bulunduğu bir ses makinesi 
hazırlar. Hatta belkide daha ilk seslerinde 
kendi cıvıltılarından başka konuşmaya doğ- 
ru bir gayret vardır. Uzun müddet yap- 
tığı ses oyunları belkide etrafında işittiği 
dil seslerinin bir taklididir. 


Bu sesler maksada doğru gitmese bu 
cıvıltılar . bir dil olmak yolunu tutamaz, 
olsa olsa papağanlarda gördüğümüz taklidi 


bir kaç kelimeye münhasır kalır, Çocuğun 


konuşmazdan evvelki ses oyunları konuş- 
mak ve konuşmayı öğrenmek, daha doğ- 
rusu konuşma makinesini hazırlamak içindir. 


Dilin kazanılması için hem muhiti, hem 
merkezi iki fonksiyonun birlikte çalışması 
lâzımdır; daha doğrusu bunlar aynı fonk- 
siyonun muhtelif iki seviyesidir. Ses fonk- 
siyonu bir cihetten ve bir cebhesinden 
dilden müstakildir. Şempanzenin mükem- 
mel bir ses cihazı olduğu halde bundan 
büyük bir şey yapamaz. Ses fonksiyonu 
bir cihettende dilin altı ve senboludür. 
Sayısız bir takım sem'i-hareki figürler 
yapabilmek iktidarı zekânın yaptığı mef- 
humları ayırmak ve sembollerine bağlamak 
fonkslyonile birleşmeseydi tam manasile 
dil teşkil edemezdi. İptidai olan ses fonk- 
siyonu, yüksek zekâ fonksiyonuna tâbi 
olmak sayesindedir ki mâna ve kıymet 
kazanmaktadır. 
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Bu iki fonksiyon başlangıçta hem 
ahenk değildir. Bunun için çocuk anladı- 
Zından fazla söyler ve söylediğinden faz- 
la anlar. 


Büyüklerin kendi aralarında konuşduk- 
ları dil, çocuğa çok kere sarp ve rabıtasız 
gelir. Fakat etrafındakiler çocuğun diline 
göre konuştukları zaman daha munis ve 
daha anlaşılır gelir. 


Ana Sütnine, büyük kardeşler küçük 
çocuklarla çok kere bunların dilleri ve 
sermayeleri nisbetinde konuşurlar. Böy- 
lelikle onlara hem yardım etmiş, hemde 
engel olmuş bulunurlar. Fakat bir zaman 
gelir, artık bunlardan hiç birine hacet 
kalmaz; onunla beraber büyük gibi konu- 
şurlar. Dilimizi iyi bilmiyenlerlede çuk ke- 
re böyle yaparız. 


Dilin teşekkülü için yalnız ses fonksi- 
yonu ve bunun zenginliği kifayet etmez. 
Birde zekâ fonksiyonu lâzımdır. Bu iki 
fonksiyon birleşmedikçe tam manasile bir 
dil vücut bulmaz demiştik. Hakikaten de 
papaganın ses fonksiyonu insanınkinden 
zengindir. Fakat birkaç kelime veya cüm- 
leyi tekrarlamaktan | ilerisine gidemez. 
Çünkü buna yardım edecek zekâ fonksi- 
yonu yoktur. Maymunların de konuşmala- 
rna mani olan ses fonksiyonlarının fakir- 
liği değil, zekâ fonksiyonlarının kifayetsiz- 
liğidir. 

Ses zenginliğini zekâ 


sının zenginliğin 
bağlamağa muvaffak a 


olan yalnız insandır. 
Zengin işaret ve semboller imal etmek 
iktidarını insan göstermiştir. Çok ses 
çıkarmak ve bu seslere birer şeki 
işaret ve semboller vazetmek v 
birer manaya ba 


| vererek 
e bunları 
ğlamak sayesinde vücut 
bulan insan dili çocuğun ilk ses oyunlarile 
başlar. Yalnız bu oyunlar ancak seg ve 
zekâ fonksiyonunun birlikte çalışmalarile 
bir dil haline gelebilir. 


Dile irişmek 


— 


için sadece seş çıkarmak, 


kelime kullanmak ta yetmez. Vakıa 
dilin esasi ise de kelime arasındaki 
sebetler kavranmadıkça dilin vücut b, 
sına imkân olmaz. Bunun her dilin | 
gramer ve bir sentaksi vardır. D 

ifade edilebilmesi easlı bir takım mi 
münasebetlerin ifadesine yarayan 
aletlerine bağlıdır. 


Nihayet kafanın da bu münasebeti, 
göre taazzu etmesi lâzımdır. Fikir 
başkaları ve kendimiz için, ancak 
gramer kalıpları içinde anlaşılabilecek 
şekil alır. Cemiyetin hazırladığı bu kal 
bizim ilhamımız karşısında muti ve hi 
bir haldedirler, 


Çocuk tek başına dil yapamaz, Y. 
da bu dil pek fakir olur; binanaleyh 
istemez cemiyetin dilini alacaktır de 
Evet, fakat bu dil pek zengin ve kajı 
olduğu için onu ancak yavaş yavaş k 
nabilir; hattâ bu kazanma bütün bir öm 
sürer. 

Bununla beraber her fert ve her 
ğun altında bir insan've bir insanlık ği 
Cemiyetin dilinden evvel çocuğun ve 
nın dil yapmak kudreti vardı. Ne kad 
muhtelif olursa olsun bütün diller 
düşünce olmadan vücut bulamazlar. 
leri anlamak, bunların aralarındaki müna 
sebetlere intikal etmek iktidarı olmay 
hiçbir dil teşekkül edemez. O halde 
hangi bir dil için ilk evvel külli ve m 
terek bir dil iktidarı yani insan ve insan-. 


lik lâzımdır. e 


Konuşmaya imkân veren, dil ve dil 
iktidarının birleşmesidir. İnsan yavrusu 
olan çocuk da dile ancak dil yapmak 
iktidarı sayesinde sahip olabilir. Bu itibark 
dil yapmak iktidarı dilden evveldir ve o 
hakimdir; yalnız dil, yapmak iktidarı 
bir eseri olmakla beraber itibari ve 
anavi şekillerile bu iktidarı aşar; konu 
kimselerin hafızalarına itibari bir tal 
şekil, ve kaideler sistemi yükletir. Bunu! 


beraber bu sistem içinde istikamet alan 
meramına göre ifade şekilleri seçen ve 
hattâ icat eden yine insandır, insan 
düşüncesidir. 

Vücudumuza hakim olmak, mekân ve 
eşya âlemini öğrenmek, içtimaileşmek hep 
aynı vasıtalarla olduğu gibi dili öğrenmek 
de aynı vasıtalarla olur. 


Bu vasıtaların ilk temeli zihnin yapısı 
ve hislerin hamleleridir. Bunların mahiyet- 
leri o tarzdadır ki biri içten ve kendili- 
ğinden gelen davranışlara, bir de dışdan 
gelen tesirlere uymaya götüren birbirine 
zıt iki davranış şekline medar olurlar. Bu 
iki davranış sayesindedir ki aynı zamanda 
hem cemiyete uyar, hem de onu kendimi- 
ze uyduracak hamleler yaparız. Yani bir 
taraftan cemiyete göre katılaşır, bir yan: 
dan da onu yumuşatırız. Böylece cemiyetle 
fert, insanla anane ortaklaşa çalışırlar. 


Çocuk da dilde evvelâ kendiliginden 
ve içten gelen sesler, cıvıltılar çıkarır. 
Böylece serbest bir kuvvet, bir iktidar, 
bir orijinallik getirir; cemiyet yahut anane 
de bir taraftan bu iktidarı tamamile başı 
boş bırakmaz, ona kendi kalıplarını verir 
ve hattâ zorla kabul ettirir; nihayet o 
serbest sesler yavaş yavaş bu kalıplara 
göre şekillenmeğe başlar. Fakat bu şekil- 
lere bir kere sahip olduktan sonra da 
yarattığı şahsi bir üslüp ile ona yine yeni 
bir şey katar. Yeni bir üslübun tekerrürü 
onu da içtimaileştirerek kalıp haline geti- 
rir. Fakat insan kabiliyeti yine durmaz. 
Mütemadiyen yeni orjinallikler, yeni üs- 
lâplar yaratır. Nihayet tabiat cemiyete, 
cemiyet tabiate yardım ederekten gidilir. 


Konuşma çağının başlamasile çocuğun 
davranışlarında mühim bir değişiklik 
görülür. Çocuklukta fitri olarak bulunan 
zihni hamule bu sırada araya girer; ve 
bu hamule doğumla beraber birdenbire 
gelmeyip yaşla birlikte olgunlaşır. Bu ağır 
olgunlaşmanın meyvasını muhite tecrübeye 
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atf, anpirizmin yanıldğı nokta boradadır. 
Rasyonalistler yani fıtri fikirler kabul eden- 
ler de zehni hamulenin muhtar inkişafını, 
yavaş yavaş olgunlaşarak çıktığını unut- 
makla yanılıyorlar. 


Bütün öğrenme ve taklitlerimize önder- 
lik eden, fıtri hamulenin keyfiyeti ve ol- 
gunlaşma safhalarıdır. Zekâ ve onun ha- 
mulesinin tesir yapmadıki hiç bir öğren- 
me yoktur. En mihanigi öğrenmelerimizde 
bile onun yardımı vardır. Taklit için bize 
sunulan örneklerin kendi başlarına tesir- 
leri ham ve zorakididir. Bunları bize tak- 
lit ettiren, bütün varlığımız ve fıtri kabi- 
liyetlerimizin yaptığı seçimlerdir."Dilin ka- 
zanılmasında tamamile mihaniki olan hiç 
bir merhals yoktur. 


Kendini kendi zaviyesinden arayan ve 
kendisi vasıtasile teşekkül eden şahsiyet 
daha çocuklukta mevcuttur; çünkü olgün- 
laşmak olgunlaşabilecek bir varlığa sahip 
olmayı ister. 


Küçük çocukların zekâ seviyelerile şen- 
panzelerin zekâlarını mukayese edenler bir, 
birbuçuk yaşına kadar olan çocukların bu 
hayvanlar seviyesinde olduklarını söylerler. 
Vakıa üç yaşıne kadar çocukların teces- 
süsleri derekap teemmülsüz hareketlerle 
sarfolunur. Dürtbir tarafta körü körüne 
ararlar. Faydasız hareketler yavaş yavaş 
atılır, muvaffak olmuş hareketlerde yavaş 
yavaş yerleşir, k 


Fakat üç yaşına doğru bunun aksi 
olur, Çocuk hiç haraket etmeden gözliye- | 
bilecek metodlu bir surette arayabilecek 
gibi olmağa başlar, Mesetâ nasıl açılacağı 
dışardan görülmiyen bir kutunun karşısın- 
da kutunun her. tarafını yoklayacak yer- 
de-ki bu hareket tesadüfle muvaffak olma- 
ğa medar ulursa düşünür, sükünetini kay- 
betmez. Fakat meselenin nasıl hal edilece- 
gini anladığı dakikadan itibaren bir ham 
lede muvaffak olmağa ve bu muvaffa 
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ni muhafaza etmeğe muktedirdir. Maymun- 
da ise bu görülmez. 

Çocuk yaşlandıkça metodlu araştırma- 
larada kabiliyet gösterir. Küçük çocuk 
ve maymunda yapılan ilk mukayeseli mü- 
şahadeler şenpanzelerin aleyhinde olmuştu. 

Köbhlerin maymunlar üzerinde yaptığı 
metodik tecrübeler ise insana benziyen 
maymunların zihni araştırmalara kabiliyetli 
olduğunu pek açık ve telkin edici bir su- 
rette gösterdi 


Amerikan ruhiyatcılarından Yerkes te 
aynı neticeye varmıştır. Hatta bu hayvan- 
lar uzuvlerinin irişebileceği faaliyet saha- 
sıni aşarak daha uzaklarda bulunan gıda- 
larını yakalayabilcek iptidai aletler bile 
kullanma iktidarını göstermişlerdir. Nihayet 
yapılan mukayeseli tecrübeler neticesinde 
7 yaşındaki bir şenpanzenin on aylık bir 
çocuktan zekâca çok daha inikişaf etmiş 
olduğunu göstermiştir. 


Şimdi bunların dili anlamak ve kav- 
ramak hususundaki kabiliyetlerini karşılaş- 
tırırsak dokuzbuçuk aylık bir şenpanze 
meramını anlatmayı pek alâ biliyor. Mese- 
lâ aç ise elbiselerini, parmağını ısırıyor, 
bir takım şeyleri ağzına götürüyor. Onbeş 
aylık iken oynamak arzusunu anlatmak 
için seçtiği oyun arkadaşının ellerini tuta- 
rak yanında yörüyor. Elhasıl bu hayvan- 
lar meramlarını anlatmak için arzu ettik- 
leri fili taklit ediyorlar. Meselâ bir baş- 
kasına şenpanze ile beraber gitmek iş 
bir şenpanze onu elinden çekiyor ve yü- 
züne bakarak gitmek istediği istikamete 
doğru bir kaç adım atıyor. 

Çocukların çıkardıkları ilk sesler bü- 
yüklerin dil sesleri gibi değildir, kendile- 
rine hasbir karakteri vardır. İlk çıkan 
sesler b, m, p gibi dudak sesleridir. Bu- 
nun sebebi belki de meme emmek yüzün- 
den dudakların mümarese görmüş olması- 
dır; yahutta taklit için dudak seslerinin 
en ziyade görünecek gibi olmasıdır. 


teyen 


Çocuk dil seslerini nakletm eğe 
dığıandan itibaren çıkarttığı ji K 
kaybolur. Çocukların her hangi biz 
renmeye kabiliyetli olmaları ilk çox 
nin son derecede plâstik olmasını icab 
rir. Çocuklarda kelimelerden evvel ma 
gibi tek hecelerin tekrarları, daha 
iki veya üç heceli gurupları başlar, 

Çocuk söylemekle birlikte anlaman i 
öğrenir. İşittiği sesleri yapılan işi ere 
işaret olarak bağlar. Böylece yapılan işle 
işittiği kelimeler arasındeki mün 
git gide kuvvetlendirir. Söylenen ve ya 
lan şeyleri işidip görmek ve bunlar hı 
kında yaptığı mütemadi tahmin ve düze 
sayesinde kazançlarını arttırır. Alıştığı 
eyice bildiği cümleler arasında geçen ; 
bir kelimenin manasını evvela tahmin y 
önde ve arkadaki kelimeler ve İ 
işin karinesile kavramağa çalışır. Çi 
dilin konuşmağa takaddüm eden esas ha 
sesi anlamaktır. 


Çocuk ilk önce tek kelimeler sö; ne 
le başlar. Bu esnada bir kaç ay içinde p 
az kelime öğrenir? fakat bir müddet ye 
dikten sonra kelime sermayesi birdenbi 
fevkalâde çok ve çabuk artar. Me elâ 
aylık bir çocuk ile on beş aylık bir çoe 
gun öğrendiği kelimeler arasında 
misli fark vardır. 


Çocukların ilk kelimeleri doğru: 
ruya his ve istekleri ifade eden 
bir reaksiyondur. Bir vakıanın işi 
ğildir. Bununla beraber bu kelim 
jektif bir şey hiçde ifâde edilmey 
de doğru değildir. Esasen dili ku 
ve dili anlemak his dili ile 
ret ve afâkilik diline geçmektir. 
manlar heyecan dilile, bağırmal 
nen şeyin dil işaretlerile ifade | 
ceği anlaşıldığı andan itibaren 
kelimedeni baret bir karşılı o! 
nilmiş bulunur. Yalnız keli 
ları birdenbire ve bü tün; ge 


ÇOCUK VE DİL 


ranmaz. Bu reddeye gelinceye kadar ço” 
cuk kelimeleri muayyen ve kat'i bir ma- 
naya karşılık olmaktan ziyade istediği, 
anladığı ve bildiği manalarda kullanır. Me- 


diyerek ve elile işaretler 


selâ « manzo» i 
etmek ister. 


yaparak « gezme » yi ifade 

Anlama, söylemeyi aşar yani çocuk he- 
nüz üç dört kelime söyleyebilirken bir çok 
kelime ve ifadeleri anlar. Hele çe konur 
şan çocuklarda bu hal çok barizdir. 

Çocuk konuştuğundan çok anladığı 
gibi anlamadan da tekrar eder. Anlama 
ile konuşmanın geldiği zamandır ki dil te 
mamile teşekkül etmiş sayılır. 

Konuşmak, düşünceyi işaretlere bağla- 
mak, has - hareki işaretlerle düşünmektir. 
İşiderek anlamak yollarının kurulması söy» 
lemek yollarının kurulmasından evvel vü- 
cut bulur. Bizim için anlamak söylemekten 
kolaydır. Çünkü anlama sistemini idare 
etmek konuşma sistemini idare etmekten 
daha kolaydır. Keza idrak etmek hareket 
etmekten, bir iş yapmaktan daha kolaydır. 


Çocuk da hayvanlar gibi, kelimeleri 
eşya ve fiillere bağlayaraktan öğrenir. Bu 
bağlamaları büyüklerin yaptıkları mümarese 
ve gösterdikleri örneklerden temin eder- 
ler. Bu hususta mümarese hasıl olduktan 
sonra artık eşya ve fiiller karşısında yap- 
tığı hareketleri hareketleri bunların işaret- 
leri karşısında yapmağa başlar. Yalnız bu 
iptidai bağlamada ve hatta tek kelime kul- 
lanmakta bile hükmün iptidai bir şekil, 
bir anlama, iki şey arasında bir münase- 
bet kavrama ve münasebetlerle bir terkip 
yapma iktidarı ve bu iktidarın ileride muh- 
telif yeni terkipler için şuurlu bir vasta 
olarak kullanılması vardır. Şu kadar varki 
ilk zamanlarda çocuğun fizik makanizma- 
sının tekemmül etmemiş olması, davranış- 
larının istikrarsızlığı öndeki zekâyı ve onun 
fonksiyonunu göstermez olur. 


Çocuğun kelimelere karşı ilk reaksiyo- 
nu hayvanlarda görülen şartlı refleks gibi 


olabilir. Yalnız çocuğun dili hakikaten an- 
ladığı görüldükten ve bu dili mantık daire- 
sinde kullanmağa başladıktan sonra 
şartlı refleksler nazariyesinin buraya da 
tatbik  olunabileceğine hükmetmek kolay 
değildir. Anlayan ve söyleyen çocuğun sih- 
ni vaziyeti dil ve mantık alemi nispetinde 

nişler. Bu sahadeki dil faal 
artık refleks Glide anlamak ve erişen 
mek değildir. 

Dilin kendine mahsus karekteride bura 
da görülür. Kelime yalnız tesiri ve hareki 
reaksiyonu Itacak bir ses işareti İl 
zihni ya e ambilanık. bei 
kıma göre, bir çok kelimeleri yalnız ee 
kumandasında bir araya to bir dü- 
şünme aleti, rm ie e için bir 
metoddur Düşünce kabiliyeti olmasa dilin 
bütün işaretleri bir toz yığın gibi kalır. 
Onlardan fikirler yapan hep bu kabiliyettir. 
Çocu ilk devreleri şartlı reflekslerle 
izah edilse bile lehçesi sür'atle çoğalmağa 
ve bilhassa cümleler başladığı za 
ve bb Ge anana Ke nl gi 

Hakiki dil, kelimenin bir işaret olduğu" 
nun anlaşılmasile başlar. Bunun ilk alemeti 
çocuğun bir buçuk yaşına doğru 
kelimelerin büyük bir sür'atle 

Tahsil görmüş kör, sağır ve dilsizler 
tercümei hallerinde e intikal etmeyi ne 
güç hal ile, aylarca bezginlikler ve şaşalar 
malar geçirdikten sonra kazandıklarını söy“ 
leyorlar. Dilin ilerlemesinin hakiki mebdei 
işaret ile işaret olunan şey arasında muay» 
yen ve külli münasebete intikal etmektir. 
Dil sisteminin bütün anahtarı buradadır. 
Kör, sağır ve dilsiz Helen Keller eli öze“ 
rine çizilen harfleri uzun bir oyun 
sanmaktan bir şey yapamamış, nihayet gü- 
nün birinde her şeyin bir ismi olduğunu 
birdenbire anlamıştır. vi 

Çocuk dilinin muhtelif inkişaf 
çocuğun zekâ ve alâkasının 
göredir. İçtimai muhit ve 
leri bu husuşdaki ilerlemeleri 


Hergün Doğudan altın saçlarile görünen, Doğu, Batı, her bucak kurtuldu ı 
Gözleri kamaştıran yüzile Güneş tanrı, Türklerin ilettiği soysallık ışığile 
İlkönce insanlara dedi: «Hak tanrıyım ben!» 


Oralarda çobansız surü gibi ya 
Birçok üzüntülerden kurtardı insanları. 


İnsanları, dilsizken, getirdiler hep 
Gecenin karanlığı korkular veriyordu; 
Yabanın hayvanları uluyordu derinden. 
Ayaz çıplak derinin üstünde eriyordu; 
Zavallı adamoğlu çıkamıyordu inden. 


Onlara öğrettiler düşünüp söylem 
Saban yapıp sürmeği kara katı to 
Arpa, buğday ekmeği, sevmeği her 
Demiri işlemeği, ata binip koşmağı. 5; 
Günün ilk ışıkları görününce Doğudan, 
Ulumalar kesilip ortalık ısınınca, 

Çıkılır mağaradan, kalmaz bir iz korkudan; 
O, yükselir durmadan, olur yucadan yuca. 


Aradan geçti gitti nice bin uzun 
Onlar bizi unuttu, yitirdi izimizi. 
Biz de öyle dağıldık en uzak yere 
Yabancı tutar olduk işte artık biz 
Çayırlarda çiçekler elmas gibi parıldar; 
Kuşlar başlar ötmeğe tatlı tatlı kırlarda, 
Yeryüzü içten içe canlanır ve kımıldar, 
Burcu kokan çiçekler serilir b 


Burada Osmanlıydık, orada Kırgız, 
Her buoakta adımız bizi başka tan 
Osmanlıya Türk demek birgün edildi 


ayırlarda. Ya aklımız kaçmıştı, ya şuurumuz 


Yürekleri bir derin sevinç duygusu kaplar; 
Neşe taşar gözlerden, çatık yüzler gülümser. 
Çayırlar dalgalanır, titrer durur ağaçlar; 

Doğudan ılık ılık tatlı 


Yakın günlere kadar ulusal benliği 
Kara bulut altında görünemez ol 
Sezenler buluyordu benliğimizden 


bir rüzgâr eser. Onlara gülüyorduk, kalmıştık öyle 
Bu sevinç coşkunluğu, 
İlkin Türke buldurdu G 
Güneşi sindirmiyen ken 


Kalmadı Türk elinde. D 


bu hayat deprenişi, 
üneş tanrıyı gökte, 
dine bir tek kişi 

Oğru söz budur işte, 


Bize Türkün güneşi doğmadıkça | 
Yeryüzünden büsbütün silinip gidec: 
Yok olacaktık birgün ortada her şe) 


Bunn bilenlerimiz ne büyük acı çekti 
Güneş ona gösterdi 


Türk oldu yeryüzünd 
Orta Asyadan çıktı 
Geçtikleri yerleri y 


güdülecek yolları; 

e ilk soysallık babası, 
medeniyet kolları, 
aptılar nur Yuvası, 


P- 


Her gün bir başka türlü parlıyor güneşimiz; 
Dün sıyasal idise bugün oluyor bilgin. 

Yoktur artık tasamız, ne kadar mutluyuz biz 
Mutlu olduğumuzu Ondan öğrendik ilkni. 


O Güneşten süzüldü Güneş -Dil teorisi; 
Dil teorilerinin en doğru görenidir. 

Bu teoriyle Türkün açıldı ilerisi; 

Bu teoriyle Türke sonsuz şerefler gelir. 


Güneşlerin üstünde bir Güneşti bizlere; 


Çünkü O doğmasaydı kaldıydık karanlıkta, 


O bizi kavuşturdu yine eski izlere; 
Yoksa artık yokluğa gemimizi galdıydık. 


Gitneş- Anter siz ey mutlu çocukları! 
Varlığımız Onundur, Onunla öğünelim! 

» Güvenlikle doluyuz, gönüljerimiz arı, 
İleri yürümezsök utanıp döğünelim! 


KURULTAY KAPANIRKEN 
Me 0. 


Biz bunu yeryüzüne istiyoruz anlatmak. 
Yeryüzü öğrenecek büyük il olduğumu 
Ve Onun ışığile herkes bizi sayacak. 


Ne yapsak Ona bizler, borcumuz ödene 
Işığı üstümüzden bir an eksik olmasın. 
Onun yaktığı ot bir daha hiç sönemez; 
İsteriz yalazısı zerre kadar solmasın. 


” 


Ey yarının Türkleri! Sizler ne mutlusi 
Güneş bizden çok sizin yolunuzu açıyor. 
Ulusların içinde siz en kutlususunuz; 
Önümüzden karanlık, bilgisizlik kaçıyor. 


ÇOCUK DİLİNE DAİR | 


Dil meselesi, çocuk ruhiyatçılarını çok 
yakından alâkadar eder. Dil gibi psiko - 
sosyal sentezlerin en mudiline karşı gös 
terilen bu alâka, bilhassa 19 ncu asırdan 
itibaren kuvvet bulmuş ve yine bu asırda, 
çocuk dilinin mahiyet ve tekâmülüne dair 
ilk eserler meydana çıkmağa başlamıştır. 
Eskilerin nazarında dil, insanın «eşrefi 
mahlükat » olmasını temin eden bir Allah 
vergisi idi. İnsanı diğer mahlüklardan 
ayırt eden başlıca vasıf, onun « hayvanı 
natık » olmasından ibaret kalıyordu. Bu 
gün dilin nasıl geçen nesillerden kalma 
bütün müşahede ve tecrübeleri hülâsa 
ettiğini ve her mefhumun bütün bir 
insanlık tarihine muadil bir sergüzeşti 
olduğunu, hassaten dil ile tefekkürün nasıl 
birbirinden şekil ve hız aldığını bilen 
bizler için, Eskilerin insanı «hayvanı natık» 
tarzında tarif etmesi hiç de mübalegalı 
gelmiyor. Bilakis, dilin sadece bir tebliğ 
vasıtası olmaktan başka, mantıki tefekkü- 
rün yegâne amili bulunduğuna ve insanla- 
rın medeniyet ve terakki yolunda süratle 
ilerlemelerini temin eden bir « zihin eko- 
nomisi» teşkil ettiğine inanıyoruz. Yalnız, 
bu günün psikolojisi, insanın « hayvanı 
natık» olduğunu tesbit etmekle kalmıyarak 


dilin, basitten mürekkebe doğru mahluklar 
meratebesinde nasıl 


vasıtası 
olan haykırış, ses ve işaretlerin heyeti 


mecmuasına dil demekle onları da «na 
tık» 
addetmek zarureti vardır - irsi veya sonra- 


Sabri Esat Ande 
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dan kazanılmış olması, dil edinmede 
hitin tesirleri, kendi nevinden. o 
hayvanlarla birlikte bulunmanın 
getirdiği değişmeler, ilâh, modern 
psikolojisinin tetkik etmekte olduğu 
alâkabahş mevzulardandır. Ayni 
ler, çocuk ruhiyatçılarını da işgal et 
tedir. Yalnız, çocukta dilin irsi 
olmadığı meselesi yerine, çocuğun 
dereceye kadar kendine bir dil icat 
bileceği, daha doğrusu muhitinde kon 
şulan bir dili ne dereceye kadar deği 
rebileceği mevzubahs olur. Bu suretle 
edinmenin, pasif bir taklitten mi. yok 
içine (o yaratıcılığın karıştığı karışık 
intibaktan mı ileri geldiği araştırılır. 
çocuklarda mefhumların kelime h 
nasıl teşekkül ettiği tetkik edilir. Bö 
kelime - mefhum, bilhassa kelime- 
münasebetlerinin tahlili sayesinde um 
psikoloji, çok verimli ip uçları, hattâ 
giler kazanır. Nihayet dil, bir m 
tefekkürün tezahur vasıtası olduğuna 
çocuk dililnin tetkik ve tahlil. ile 
mantıkının yapısını tesbit etmek mümki 
dür. Bu yolda yapılacak (araştırm 
sadece nazari bir ehemmiyet arzeti 
kalmaz, ayni zamanda terbiye ile uğ 
lara, metotların, terbiye ve tedris prog 
mının rasyonelleştirilmesi hususunda, 
bet ilmin bütün katiyetini haiz mutalar 
direktifler verir. 5” 


* 
* 


Çocuk kendine bir dil yaratabi 


ÇOCUK DİLİNE DAİR 


Çocuğun kendine bir dil yaratabilmesi de- 
mek, dilin insiyaki olduğunu önceden kabul 
etmek demektir. Bu bakımdan dil, sübjektif 
bir halin, meselâ bir heyecanın, bir iste- 
gin ses halinde dışa vurması oluyor. Böy- 
le bir dilin yalnız iç dünyanın bir habercisi 
olacağı ve dış dünyadaki nesnelerle hiç 
bir alâkası bulunmayacağı gayet tabiidir. 
Hayvanların anlaşma tarzlarına bakınca şu- 
nu görüyoruz : kuşlarla memeli hayvanla- 
rın öyle değişik ötüş ve bağrışları vardır 
ki bizde, istek, korku, acı, zevk, hiddet,ilh. 
gibi sübjektif hallerin « birer aksiseda » sı 
olduğu intibaını bırakırlar. Bu türlü ifade 
tarzları, şüphesiz insiyakidirler; sonradan 
öğrenilmiş olamazlar. Meselâ bir yavru 
maymun, doğar doğmaz yakalanarak, ken- 
di nevinden hiç bir maymunun bulunmadı- 
ğı bir yere kapatılıyor; maymun, epeyi bir 
zaman yapyalız yaşıyor. Buna rağmen, gü- 
nün birinde çıkardığı seslerle, kendi ne- 
vinden olan diğer bütün maymunların Çı- 
kardığı sesler arasında tam bir ayniyet gö- 
rülüyor. Demek maymunun dili, fizyolojik 
bir vetire halinde irsen intikal etmektedir. 


Aynı zamanda bu bağrışmaların hiç bir 
zaman, dış dünyada bulunan gercek nesne- 
lerle münasebeti yoktur. Maymunun karnı 
açıktığı zaman çıkardığı ses, yemek ihtiya- 
cını ifade eder, yoksa neyi yemek istedi- 
ğini değil. Fakat hayvanda olduğu gibi ço- 
cuklarada da dilin insiyaki olduğunu, öğre- 
nilmeğe hacet kalmaksızın veraset yolile 
babadan evlâda intikal ettiğini iddia etmek 
mümkün değildir. İsa'nın doğar doğ- 
maz konuşmağa başlamasını «kita: mu- 
kaddes » in güzel bir buluşu olsa gerektir. 
Eski Yunan tarihcisi Herodot da ilim ba- 
kımından ayni değerde bulunan şöyle bir 
hikâye anlatır: «Mısır firavunlarından 
Psametih bir gün, Mısırlılarla Firikyalılar- 
dan hangisinin daha eski bir millet oldu- 
ğunu tecrübe ile öğrenmek ister; bu mak- 
satla henüz doğmuş bir frikyalı yavruyu 
ailesinden alır ve sarayında bir odaya ka- 


mmm 


patır. Yavrunun hizmetine tayin edilen 


adamlar, dilsizdir. Böylece, çocuğun etra- 
fında hiç bir dil konuşulmaz. Fakat, bir 


gün, Frikyalı yavru karnının acıktığını, 
Frikya dilinde « ekmek! » manasına gelen 
kelimeyi söyleyirermekle anlatır.» 

İlk çocukluk çağını, eşşayı evirip çe&- 
virerek ağırlık-hafiflik, sertlik - yumuşaklık, 
şekil- renk, uzaklık - yakınlık  ihsaslarını 
toplamak, yani dış dünyaya dair zihni 
hayal ve idrakler edinmekle geçiren yav- 


ruda, Herodot'un frikyalı çocuğunda ol- 
duğu gibi tam bir dile değil, ancak bir 
nevi «cıvıldama» ya rasgeliyoruz. Bu cıvıl- 
dama fikir ve duyğuların gayri mükemmel 
bir ifade tarzı olmaktan ziyade - hontan- 
toların burun seslerinden tutunuzda semitik 
dillerde bulunan gırtlak seslerine kadar- 
« savt cihazı» nın çıkarabileceği bütün 
seslerin, hecelerin sırasız ve düzensiz bir- 
birine eklenmesinden ibarettir- İlk defa 
bir piyanonun başına oturan kimsenin 
rasgele tuşlara dokunması kabilinden, 
çocuk ta bu devrede kendi sesile oynar, 
durur. Bu öyle insiyaki bir «ıskala» dır ki, 
ilerde şüphesiz iyi havalar çalmayı müm- 
kün kılar. Fakat asıl notayı çocuğa, içinde 
yaşadığı muhit, yani cemiyet verece tir. 
Çocuğun dil yaratıcılığından bahseden- 
ler, bazı yavruların dar vokabülerinde yer 
alan ses benzetlerini «onomatopder (i| 


(1) «Onomtopde> ler, eşşa ve canlı varlıkların 
çıkardıkları en tipik sesleri taklit suretile yapılmış 


kelimeler olduğundan, her dilde oldukça büyük 
bir yer tutar. Hattâ bazı lisancılar, dilin <onoma 

topte» ler sayesinde vücut bulduğunu iddia edecek 
kadar ileri gitmişler ve bu suretle dilin menşeinde- 


ki teessüri faktörleri basit veya oldukça karışık bir : 


taklit vetiresine irca ederek insan ruhunu € bilâ 
kayduşart» harici âlemin determinizmine tabi say- 
mışlardır. Bu nazariyenin kıymeti ne ulursa olsun, 
bütün dillerde, insanın, hayvanların ve eşyanın çı- 
kardığı seslere mütedair olan kelimeler, ekseriy: 
birer «onomatopöe» den ibarettir. Türkçede 1) «ök- 

sürmek, aksırmak, apşırmek, öflemek, ıslık, ilâh» 
2) «havlamak, miyaylamak, cıvıldamak, ilâh» 3) «ta 
kırdamak, şırlamak, fışırdamak.. ilâh» gibi keli- 
melerde «onomatopde» lerin en bariz evsafını gör” 
memek imkânsızdır. er e 


- 
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ileri sürerler. Hakikaten çocuğun ilk keli- 
meleri arasında, etrafta bulunan eşya 5 
canlı varlıkların çıkardığı en tipik sesleri 
taklit ile yapılmış kelimelerde vardır. Nete- 
kim yavrunun dilinde «hav hav» köpek, 
«miyav miyav» kedinin, «dah dah» atın, 
adıdır. Fakat bu cins kelimeler, ne kadar 
çok olursa olsun, yine çocuğun gendi 
kendine bir dil yaratabildiğini ispat ede- 
mez. Hakikaten, çocuk dilinde bu çeşit 
kelimelerin bulunmasını, büsbütün başka 
bir tarzda izah etmekte mümkündür. Bun- 
ların, ekseriya, çocuklarla konuşan büyükler 
tarafınban öğretildiği pek alâ düşünüle 
bilir. Netekim, bizimkinden büsbütün başka 
bir alemde yaşayan yavruya kendi alemi- 
mizde hazırladığımız bir fikir veya duy- 
ğuyu ifade ederken, sözümüzün dinlenil- 
mesi ve anlaşılması için, sırf onun nazar 
dikkatini celbetmek maksadile böyle bir 
takım sun'iliklere baş vurduğumuz, bir 
vakadır. Çocuk dili hakkında çok değerli 

müşahedelerde bulunmuş olan Alman psi- 

koloğu W.Stern, kendi çocuğu üzerinde 

yaptığı tetkiklerde, hakikaten çocuğun 

eseri olmak üzere yalnız bir tek onoma- 

tope€ ye rast geldiğini kaydeder: oda, 

yanan bir lâmbanın çıkardığı sesi taklit 

eder «fff» kelimesi. 

Yaşları daha büyük olan çocukların, 
hassaten kardeşlerin kendi aralarında kul- 
lanmak üzere gizli bir dil icadettikleri de 
görülmüştür. Madam Stern, onbir yaşında 
iken, kızkardeşlerile birlikte Yepyeni bir 
dil icadettiğini hatırlamaktadır. Ancak, 
ne yazıkki, diyor, bugün hafızamda bu 
dilden bir tek kelime bile kalmadı. Yine 
Danimarkalı bir psikoloğ, anası babası 
olmayıp ta ihtiyar ve sağır bir kadıncağızın 
#YnE sığınan iki çocuğun yapma bir dille 
anlaşdıklarını kaydetmektedi 
öksüzler evine alınan bu 
konuşdukları dil tetkik bunun 
bozulmuş, bazı heceleri hazfedilmiş Dani- 
markacadan başka bir $ey olmadığı anla- 


şılıyor. Zaten hepimiz, çocukluğun 
akranlarımızla oynarken veya kon 
büyükler işidip anlamasın diye 

li bir dil kullanmışızdır. « Kuş dili » 
imiz bu anlaşma tarzı, sadece kendi 
dımız değildir; daha ziyade, ana dili 
de bulunan kelimelerin bazı ilâveler, 
ya «takdim - tehirler» le kolayca anla 
mıyacak bir hale konmasıdır. 


e ş 
de! 


* 
** 


Görülüyor ki şeklen büyüklerin di 
den tamamile ayrı bir çocuk dili, y 
her parçası ayrı ayrı yaratılmış bir kon 
ma sistemi mümkün değildir. Çocuk di 
nin hususiyeti, çocuk tefekkürünü, çocuğ 
düşünme tarzını, oldukça aslına yakın 
şekilde harıca vurması, diğer tabirle iç 
mai mantıkın bir mahsuli olan dilin, lâ- 
ictimai veya eğosanzik bir zihniyetin em- MR 
rinde kullanılması keyfiyettir. Bu bakım: 
dan, çocuğun zihni inkişafını, dilinin tekâ- 
mül merhalelerine göre tesbit etmek A 
mantıkının bütün içtimaileşme cehdi 
adım adım, konuşmalarında  takibetm. 
imkânı hasıl olur. Çocuğun şekli cemiye- 
tin tarihi oluşu boyunca alan dili öğren- 
mesi demek, ictimai hayata dahil olması 
ve bu hayatın nizamı içinde yerini alı 
düşüncesini yine cemiyetin mantıkına 
Te ayarlaması demektir. Bunun içindi 
çocukta dilin ve binnetice tüfekkürün s 
rini tesbit etmek bizde sadece nazari bir. 
alâka uyandırmakla kalmaz, aynı zaman 
yeni pedagojinin bütün cehdlerine rağmı 
(faal mektep), yine büyük mikyasta «söz» 
dayanan terbiye ve tedris sistemim 
tecrübi ruhiyat mutalaarına göre 
lamamıza ve bu suretle prrtik sahada 
ha verimli neticeler almamıza saik olur. 

İşte, çocuk dilini, çocuk tefe 
nün mahiyetini tespit hususunda tetk 
edenlerin şöyle bir noktai nazardan H 1 
ket etmeleri zarureti vardır: Çocu 
konuşma suretile tatmine çalıştığı ihti 


lar, nelerdir? Diğer tabirle çocukta ko- 
nuşma neye yarar ? Meselenin bu şekilde 
vaz'ı, ilk bakışta garip gibi görünür. 
Kâhilde dillin rolü, tefekkürün tebliği ol- 
duğuna göre, çocuk hakkında da ayni şe- 
yin varid olduğu düşünülebilir. Fakat bu 
telâkki tarzı. çocuğun mantıki bir haddı as- 
gariden hareket ettiği ve bu asgari man- 
tıkın tedricen, tecrübenin tzayiki sayesinde 
ve zenginleştiği ve tamamlandığı hakkın- 
daki yanlış kanaatten ileri gelir. Hakika- 
ten, uzun bir müddet çocuğun hataları 
veya eksiklikleri, ibtidaki zaafına, edin- 
diği tecrübenin kifayetsizliğine, hassala- 
rının beceriksizliğine, tedairlerinin azlığına 
ve taklit yanlışlıklarına atfedilmiştir. Yine 
bu kanaate nazaran çocuğun mantıki, bu 
haddı askariden itibaren tecrübesinin art- 
masile, hataların hazfile tekâmül ediyor 
ve çocuğun mantıki, kâhil mantıkından 
ancak derece farkile ayrılıyordu. Hakikata 
uygun olmayan böyle bir kanaatin terbiye 
sahasındaki tesiri, çocukla mürebbi ara- 
sında iş birliğinin kurulamaması ve terbi- 
ye -tedris usullerinin eksik ve kusurlu 
addedilen bir talebe - kâhil mantıkına göre 
ayarlanıp verimli olmaktan çıkması şek- 
linde tecelli etmişti. Modern çocuk ruhi- 
yatı ise en basit müşahedelerin bile bu 
kanaati çürütmekte olduğunu nazarı itiba- 
re alarak, çocuk mantığı ile kâhil mantığı 
arasındaki farkın daha ziyade bir tabiat 
farkı olup olmadığını araştırmak mecburi- 
yetini hissetmiştir. İşte « Çocuğun konuş- 
ma suretile tatminine çalıştığı ihtiyaçlar, 
nelerdir ? » meselesini (ovaz'ı oetmekle 
işe başlıyan bu yeni ceryan, çocuğun 
konuşmalarında belren orijinal zihniyeti 
tayin etmek gayesini gütmektedir. Şayet 
çocuk; konuşmayı, düşüncesini başkalarına 
tebliğ hususunda kullanmiyorsa, bu, bizim- 
kinden büs bütün başka bir mantıki nizama 
tabi olduğuna delâlet eder. Hattâ bu- 
rada mrntıki tabirini bile kullanmağa mahal 
yoktur ve sadece tefekkürünün bizimkin- 
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den ayrı bir alem içinde teşekkül ettiğini 
söylemek kâfidir. Fakat evvelâ çocukda 
dilin, sadece bir «vasıtai tebliğ» olmaktan 
başka birşeye yaradığını ispat etmek lâzım 
geliyor. Bundan sonrada, konuşma fonksi- 
yonunun bu istikamet değiştirmesini izah 
etmek icabedern. İşte dilin bu fonksiyo- 
nel problemine dair çok değerli görüş- 
leri olan Piaget ye nazaran, ayni mesele 
kâhiller hakkında da varidtir. Ancak, çocuk 
iptidai adam ve anormâl mevzuubahs olun- 
ca, meselenin ehemmiyeti birkat daha 
artıyor. Hakikaten, o« niçin konuşuyo- 
ruz? »u bazan «nasıl koşuşmağa başladık?» 
veya €niçin veya nasıl konuşamayız» tar- 
zında da halletmek mümkündür. Yani dilin 
fonksiyonunu mevzu olarak alan bir mes- 
elenin, bu suretle bazan göndtigine, bazan 
patolojik bir mahiyet almbsı ve bütün 
bunların saik oldukları araştırmalarla vasıl 
oldukları neticeler-ki ekseriya faraziye 
mahiyetindedir -, yine ayni problemin ha- 
linde nazarı itibara alınması lâzımgelen 
mühim birer muta teşkil etmektedir. Haki- 
katen İanet, Spielerin, İones, Freud, gibi 
rubiyatçılar  iptidailerin, ruh hastalarının 
ve küçük yaşta çocukların diline dair 
muhtelif nazriyeler ortaya atmış bulu- 
nuyorlar. Meselâ Yanet ye göre, ilk ke- 
limeler, hayvanın hatta ibtidai adamıu faa- 
liyetine terfik ettiği haykırışlardan mey- 
dana gelmiştir: kavga anında hiddet ve 
tehdit sesleri, ilh. gibi. İlk içtimai davra- 
nışlarda şefin meselâ hücüm fiiline terfik 
ettiği haykırış, bilâhere hücüm işareti ol- 
muştur. Bunun içindirki ilk kelimeler, emir 
ifade eden kelimelerdir. Şu halde kelime 
evvela faaliyete bağlanmış, faaliyetin bir 
unusu olmuş ve sonraları, tek başına faa- 
liyeti vücude getirmek kifayetini kazan- 
mıştır. Psikanalistler «kelime ile büyü » 

yü izah hususunda mümasil kanaatlardan 

hareket ediyorlar. Kelime, bunlara göre, 

ibtidada faaliyetin bir parçası olduğundan 

onun bütün heyecanını ve bütün muhteva” 
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sını canlandırır. Meselâ ilk kelimeler me- 
yanında bulunan aşk haykırmaları, ie 
fülin mukaddemesini teşkil eder ve bilâ- 
hare bu kelimeler, doğrudan doğruya te- 
hyie etme kabiliyetini kazanırlar. Bu 
gibi vakıalar, ibtidai düşüncenin insan, 
eşya ve vak'a isimlerini, muhtevalrıanın 
vsıflarile dolu addetmeğe doğru olan 
temayülünü izah etmektedir. Bundandan da 
kelimeleri sadece telâffüz etmekle varlıklar 
veya hadiseler üzerinde müeesir olunabile- 
ceği kanaatı doğmuştur. Bu kKanaata göre 
isim, bir etiket olmaktan ziyade, isimlen- 
dirilenin bir cüz'i, bir parçasıdır ve çekinil- 
mesi gereken bir realitedir. Madam Spiel- 
rein, ayni hadiselere, çocuk dilinin derin- 
liklerinde rast gelmeğe çalışıyor ve an- 
nesini çağıran yavrunun kullandığı ele- 
rin hemen hemen bütün dillerde (mama| 
dudak harflerindan teşekkül etdidiğini ve 
bunun da sadece emme fiilinin bir temadisin 

den ibaret olduğunu isbata kalkıyor. Böy- 
lece mama kelimesi, evvelâ bir istek hay- 
kırışı, sonrada bu isteği tatmin edecek ye- 
ğane varlığa verilmiş bir emir oluyor de- 
mektir. Mamafih diğer cihetten, sadece 
«mama! > haykırışında bile, adeta bir nevi 
tatmin vardır; yani bu haykırış, emme fiilinin 
bir devamı olmak hasebile çocuğa bir nevi 
hayali tatmin temin eder. Şu halde burada 
emir ve emri müteakfp derhal tatmin bir- 
birine karışıyor ve bu karışma neticesi ola- 
rak kelimenin ne zaman hakiki bir emir ol- 
duğu, ne zaman da bir büyü rolü oynadığı 
pek belli olmayor. Neumann ve Stern de 
çocuk dilinde görülen ilk kelimelerin birer 
mefhuma delâlet etmekten uzak bulundu- 


nr emir ve istek ifade ettiğini 


Bütün bunlar nazarı itibare alınınca 
çocuk dilinin, ilk bakışta görülebildiğinden 
daha mudil birçok fonksiyonları olduğu 
meydana çıkar. İşte Piaget bu nazariyeler- 
den ve hassatan Levy Brühl'ün iptidai ce- 
miyetlerde zihni fonksiyonlara dair olan 
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görüşlerinden ilham alarak, çocuk 
düşünceyi nakletmeğe yaradığını 
eden âmiyane telâkkiyi bertaraf ediyor 
bittecrübe çocukta dilin -tebliğden 
diğer fonksiyonları olup olmadığını a 
tırıyor. . 
Piaget'nin kullandığı teknik gaye 
sittir: J.-). Rousseau enstilüsüne | 
Küçükler evi nin sabah dershanesinde 
yaşında iki erkek çocuğu iki ay müdde 
takip etmek ve bunların bütün sözle; 
kayda geçirmek.. Yalmz şurasını 
söylemek lâzımdır ki içinde bu müşahe 
lerin yapıldığı sınıfta tam bir serbes 
hüküm sürer; yani çocuklar burada, ii 
dikleri gibi, resim yaparlar. yapı kurar 
modlajla uğraşırlar veyahut hesap 
kıraat oyunu oynarlar. Konuşmak ve 
müştereken çalışmak hususnda hiç bir 
dide maruz değildirler. Bu sebeple ya 
lar burada, tıpkı evlerinde imiş gibi | 
nuşurlar. İşte Piaget bu şerait altır 
topladığı ve numaralandırdığı «söz 
evvelâ ögocenitrigue ve içtimaiyele 
dil diye iki büyük kısma ayırıyor. Çoc 
birinci kısma giren cümleleri telâffuz 
ken, ne kime söylediğini, ne de kimin t 
fından dinlendiğini kale alır. Ya 
için söylenir, yahut her hangi birini 
daki faaliyetine iştirak ettirmek 
için konuşur. Bu dil, egosantriktir. 
çocuk, sadece kendisinden bahseder. 
mafih bu dile giren «sözler»i bir 
katagoriye mâletmek mümkün değild 
Egosantrik dil ile içtimaiyeleşmiş dil. 
sında tam ve kesin bir hudut yoktur. 
kis, çocukta dil, tamamen egosantej 
olan sözlerle derece derece içtimaiyeleşi 
sözlerden terekküp eder. Bunun içi 
Piaget, şöyle bir tasnif yapmağı tasari 
mıştır : 
1 — Tekrarlama. Çocuğun ilk seni 
de işittiği kelimeyi tekrarlamağı, hece 
sesleri - kendisi için bir mana ihtiva etm 
ler dahi - taklit etmeği sevdiği malümdur 
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Bu taklit fonsiyonu, bir tek formülle tarif 
edilemiyecek kadar karışıktır. Davranış 
bakımından taklit, Claparöde'e göre öyle 
zihni-hareki bir intibaktır ki bu sayede ço- 
cuk, etrafında bulunan kimselerin jest 
ve fikirlerini evvelâ yeniden vücude geti- 
rir ve bilâhare bunu bir oyun şekline sokar. 
Fakat şahsiyet ve içtimai bakımlardan tak- 
lit, Baldwin ve Janet'nin de iddia ettiği 
gibi, daha ziyade «ben» ile «ben dışı», 
çocuğun kendi vücudüne has faaliyetle 
etrafındakilerin faaliyetini birbirine karış- 
tırmasınan vücude gelir. Taklide en fazla 
mütemayil olduğu devrede çocuk, kendini 
taklit ettiği nesne ile aynileştirerek bü- 
tün varlığile taklidi bir oyun haline geti- 
rir. tamamen içtimai bir davranış gibi gö- 
rünen bu oyun, haddizatında tamamen 
egosantrik mahiyettecir. Zira taklit edilen 
jest ve durumlar, çocuğu jest ve durum 
olmak itibarile alâkadar etmezler; başka 
bir «ben » e intibak eden «ben» mevzuu 
bahsolmaz. Yalnız, sayesinde cocuğun, 
taklit etmekte olduğunu dahi fark edeme- 
diği ve kendisine sanki kendi icadı olan 


bir oyunu oynuyormuş hissini veren bir 
karmakarışıklık görülür. Bunun içindir ki 
6 - 7 yaşında çocuklar bile, kendilerine her 
hangi birşeyi izah edilipte verilen izahat 
derhal geri istenilse, hakikatte yalnız tek- 
rarlamakla iktifa ettikleri halde, bütün 
söylediklerinin yalnız kendileri tarafından 
bulunmuş olduğunu tahayyül ederler, 


« Tekrarlama », cocuğun henüz konuş- 
mağa başlamadığı çağlarda ses ve hece- 
lerle oynamasını ( cıvıldama ) yı andıran 
lâfzi bir faaliyettir. Yalnız burda, ses ve 
hecelerin yerine duyulan kelimelerin tek- 
rarlanması kaim olmuştur. 


2 — Monolog Janet ve psikanalistlerin 
görüşlerine uygun olarak çocukta kelime- 
nin, bize nisbetle daha Ziyade faaliyete 
ve harekete yakın bulduğunu görmekteyiz. 
Hakikaten çocuk, - yapayalnız olsa dahi - 


LA ee 


faaliyet halinde konuşmak ve hareketlerine 
haykırmış ve kelime oyunları terfik ihti- 
yacını duyar. Demek çocuğn, yalnız bul- | 
duğu hallerde bile, faaliyetine sözle T 
tempo tuttuğu bir vakiadır. Maamafih 
çocuk, faaliyet ile söz arasındaki bu mü- 
nasebeti tersine çevirebilir; yani kelimeleri, 
sadece faaliyetinin tahakkuk ettiremiyeceği 
şeyi vücuda getirmek kasdile kullanabilir. 
Zaten kelime ile şeniyet yaratmak demek 
olan « Fabulation » un ve ne eşya, nede 
insanlarla teması mevzubahs olmaksızın 
sırf kelime vaaıtasile tesirlerede bulunmak- 
tan ibaret olan büyü dilinin menşei budur. 


3 — Toplu monolog. Çocuk dilinin 
egosantrik çeşitleri arasında en ziyade 
içtimai olanı budur. Zira toplu monoloğda 
sırf konuşma zevkinden maada başkaları 
önünde söz söylemek ve onların alâkasını 
kendi. faaliyeti veya düşüncesi özerinde 
toplamak oyahut topladığını zannetmek 
hazzı da bulunur. Maamafih bu tarzda 
konuşan yavru, hakikatte hiç kimseye 
hitap etmediğinden kendisini muhatıplarına 
dinletmeğe muvaffak olamaz. Yani çocuk 
başkalarının karşısında yine kendi hesabına 
söylenir. 


Piaget bu suretle, çocuğun tav'i dilinde 
en fazla egosantrik bir mahiyet gösteren 
«konuşma» ları tesbit ettikten sonra bunun 
bütün dile nazaran nasıl bir nisbet arzet- 
liğini araştırır. Bulunan nisbet: 


Egosantrik dil 

Tavi dil ği 
Tecrübeye tabi tutulan iki çocuğun X” 
nihayet bir mektep muhitinde geçen 8öZ> 
lerinin zaptediliği düşünülürse, bu nisbetin 
hiçte mübaleğalı olmadığı anlaşılir. Evinde 
veya yalnız oynayan çocukta daha fazla 
«tekrarlama» ve «monoloğlar» a ras geli: 
neceği bedihidir Nede olsa bu 0,47 nis 
beti, çocukta dilin sadece tebliğ hususunda i 
kullanılmadığına kâfi bir işarettir. Demek 
muayyen bir yaşa kadar (7-8 yaşına kadar) Mağ 


— 0,47 dir 
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çocuklar, söz vasıtasile faaliyet ve düşünce- 
de iş birliği yapmağa muktedir olamıyorlar. 
Mamafi çocuk bu çağa kadarda aklına 
gelen düşünceyi derhal söylemekte tereddüt 
etmez. Fakat bu, düşüncesini ifade ediyor 
demek değildir. Zira bu nevi konuşma- 
larda muhatap nazarı itibara alınmaz ve 
çocuk adeta yüksek sesle düşünür. Şu hal- 
de sözün veya konuşmanın rolü, düşünce 
yi tebliğ değil, faaliyete tempo tutmak ve 
onu takviye etmek oluyor. Buna mukabil 
kâhil, zihnen bir araştırmada bulunurken 
bile yine içtimai kalıplar dahilinde düşünür 
ve mevcut veya muhtemel mesai arkadaş- 
larının ve muarızlarının hayalini göz önün- 
de bulundurur. Diğer kâhillerle olan 
münasebetinde sözü, onlarla anlaşma mak- 
sadile kullanır. Çocuk ise başkalarının 
karşısında monoloğ yapmakla iktifa eder. 
Hakikaten Piaget'nin didiği gibi kâhil, inziva 
halinde bile içtimai bir tarzda düşünür; 
çocuk ise (7-8 yaşından aşağı) cemiyet 
dahilinde bulunduğu anlarda dahi egosan- 
trik bir şekilde konuşur. 


Çocuk dilinin bu vasıflarından o ço- 
cuk tefekkürünün mahiyetini istihraç eden 
Piaget'ye göre netie şudur: 

Çocuk zihniyeti, Psikanalistler ve bil- 
hassa Bleulerin autistigue dediği düşünce 
tarzı ile mantıki zihniyet arasında bir 
« hattı fasıl » teşkil eder. Mantık 
tin vasıfları, şuurlu oluşu, bazı gayeleri 
istihdaf edişi, şeniyete tetabuk ettiği ve 
şeniyete müessir olmağa çalıştığı için de 
zekâya dayanışıdır. Mantıki veya mazbut 
düşünce sözle tebliğ edilir, Autistigue dü- 
şünce ise, tamamen tahteşşuuridir, yani 
takibettiği gayelerle Vazettiği 
şuurda mevcut değildir. 
intibak etmez. Maamafi 
le veya rüya şeniyeti 
tesis ve tesbit etmekt 
mine temayül eder, Ferdidir ve Sözle ka- 
bili tebliğ değildir. Piaget her iki dü- 
şünce tarzının muayyen bir vakıa veya 


meseleler 
Harici şeniyete 
kendine muhayye- 
yaratır. Hakikatler 
ense istekleri tatmi- 


i zihniye- * 


nesne karşısında nasıl bir istikamet al, 
leceğini, ne gibi yollar takibede 
göstermek kasdile şöyle bir misal 
Su.. Zekâ bakımından su, menşei 
olunabilen veya hiç olmazsa, teşel 
ampirik bir tarzda müşahede edilen 
bir cisimdir, Tetkiki mümkün olan 
lara göre haraket eder ve tarihin çok 
virlerindenberi teknik faaliyette (ara; 
lamak gibi) rol almıştır. Autisme bakım 
ise su, ancak uzvi tatminle münasebe 
duğu hallerde alakabahştır. İçilmeğe yı 
bu hassası ve aynı zamanda harici man 
sı yüzünden, halk kitlelerile çocuğun ve 
kâhil gayri şuurunun bütün fantazilerin 
alan organik tasavvurlara bir motif ola 
girmiştir. Hatta insan vücudundan çıkan ma: 
yilere benzetilerek bir haylı üsture (V. 
sun doğuşu, ilh.), menasik (vaftiz), 
ve çocup hikâyelerine sembol olarak a 
mıştır. Şu holde Autisme rüya âlemin 
hareket sahası bulan, şeniyet dışı, teess 
bir mantıktır. İşte bu iki zihniyet ara 
yer olan çocuk düşüncesi, tıpkı ibtit 
adamda olduğu gibi, egosantrik ve pree 
sal bir yapıdadır, Çocuk düşüncesi, 
mi, kuş bakışı görüşlerle, enfasi mutal 
istinat eden, isbat edilmeksizin inanılan 
serdedilen senkretik o şemalarla | inki 
eder. Tapkı autismede olduğu gibi, çüc ık 
düşüncesi de gayri mazbut bir düşüncedir. 
Dikkat, her an hedef değiştirir ve çocuk fikir- 
lerin tedaiyesine tabi olur. Çocuk, düşün- 
cesi, yine autismede olduğu gibi, mantıkı 
irtibatların farkında değildir. Çocuk, Zihni 
ameliyeleri unutur ve mantıki bir vaziyet 
mağa muktedir olamaz. Nihayet, yine Anti 
mede olduğu gibi, çocuk düşüncesi hayallerle 
doludur. Çoduk düşüncesinin autisme den 
farkı, zihni ve içtimai bir intibaka teveccüh 
etmesidir. Çocuk, individualime ile içtimai-. 
leşme, katıksız bir ruh hayatı ile içtimai 
mantıki hayat arasında bulunur ve dü: 
şüncesi ancak bir dereceye kadar, mantıkın 
tazyik ve tesirine maruzdur. 


yi 


ço 
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Piagetnin bu şekilde vasıflandırdığı 
çocuk zihniyeti ile içtimaiyatcıların ve 
hassaten Levy Brühl ün lavsif ettiği ipti- 
dai zihniyet arasında tam bir muvazilik 
görülüyor. Haeckel in biyoloji sahasındaki 
görüşünün psikolojiye tatbiki demek olan 
bu faraziye, daha dar mikyasda bulunup 
çıkarılan müteaddit « muvazilikler » le mü- 
temadiyen teyit edilmektedir. Hakikaten 
çocukda ve iptidaide adet fikrinin tekâ- 
mülü, çocuk resimlerile iptidai sanat, ço- 
cuk ve iptidai adamın dünya tasavvuru, 
çocuk ve iplidaide mücadele insiyakı gibi 
mevzular dahilinde yapılan araştırmalar, 
çocuğun, çocukluk devresinde insanlığın 
geçirdiği bütün merhalelerden sür'atle 
geçtiğini teyid edecek mahiyettedir. Şimdi 
şöyle bir mesele kalıyor: Acaba çocuk 
dilinin tedkikinden, dilin menşei hakkında 
bir fikir elde etmek mümkün müdür ? 


Dil, cemiyetin malı olduğuna ve çocuğun 
ilk taklit hamlelerini bu örneğe göre yap- 
tığına göre, bu hususta bir fikir edinmek 
için, çocuk dilinin insiyaki ve teessürü olan 
merhalesini tetkik etmek icap eder. Hay- 
kırış ve cıvıldama devresi dediğimiz bu 
müddet esnasında çocuk dilinn, tetkiki 
ilk dil hamlesinin ne gibi ihtiyaçlardan 
doğduğunu kısmen olsun aydınlatacak bir 
mahiyet alabilir. Çocuğun ilk haykırışları, 
havanın ani olarak ciğerlere dolmasının 
tevlit ettiği bir reaksiyon olsa dahi, bir 
müddet sonra, böyle salt refleks olmak- 
tan çıkarak, iç haletlerini (elem, haz 
gibi) ifadeye yarayan birer işaret olurlar. 
İşte bu haykırışlara dikkat edilecek olursa, 
bunlarda, çocuk uzviyetinin, yani, teneffüs - 
savt cihazının, evvelâ, en basit ve dola- 
yısile en tabii bir şekilde çıkartmağa 
muktedir olduğu «a» sesinin hâkim bulun- 
duğu görülür. Keza yukarıda bahsettiğimiz 
«cıvıldama» devresinde de hâkim ses, yine 
«a» sesidir. Psikanalistler herne kadar 
ilk çocuk kelimelerinin, emme filinin 
temadisine delâlet eden dudak harflerin- 


den teşekkül ettiğini söyliyorlarsa da, 8 
henüz tam manasile teessüri bir karakter 
arzeden haykırış ve cıvıldamalarda <a» 
sesinin kat'i bir şekilde üstünlüğü, en 
basit bir müşahedenin bile tespit edebile- 
ceği bir vakıadır. Keza, çocuğun, savti 
kabiliyetlerine uyğun olarak telâffuz ettiği 

ilk kelimelerde de «a» sesi, hâkimdir. Yine E 
çocuk ruhıyatçıları, çocukların - iptidailer 
gibi- her hanği bir nesne veya hadiseyi 
ifade eden kelimeyi, o hadisenin mühim 
veya ehemmiyetsiz, büyük veya küçük, 
şiddetli yeya hafif olduğuna göre, sesli 
harflerini değiştirmek suretile tahrif etttik- 
lerini kaydederler. Ayni kelime, delâlet 
ettiği nesne veya hadisenin ehemmiyetine, 
büyüklüğüne ve şiddetine göre şekil değiş- 
tirmiş olur. Mamafi burada çok şayanı dik- 
kat olan nokta, sesli harflerin değiştirilmesi 
ile yapılan bu gibi tahriflerde, ehemmiyetin, 
büyüklük ve şiddetin ekseriya (a) sesile fade 
edilmiş olmasıdır. Bir psikoloğun çocuk ğ 
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dilinde rasgelinen bu nevi tahriflere bir 
misal olmak üzere kaydettiği şu müşahede 
ne kadar beliğdir 2-2 yaşında bir 
çocuğun dilinde: Diğ 


Lakal — Büyük babanın koltuğu 
Lukul — Âlâlede iskemle 
Likil — Mini mini iskemle 


Manalarına gelmekdeymiş. Çocuk di- 
linde, büyüklük, genişlik, kudret. hariku- 
lâdelik, şiddet ilh. ifade edilmek istenildi- 
ği zaman, daima tercihen «a» sesinin üs | 
tün bulunduğu kelimelerin kullanılması, 
- mesela çocuklar «büyük» kelimesi yerine 
daima «kocaman» kelimesini kullanırlar - 
ilk insanı ilk kelimeleri yaratmağa seyke- 
den teessüri haletin, göz kamaşdırıcı bir ei 
kudret karşısında duyduğu hayret ve hay: 
ranlık duygularından ibaret olduğunu tak- 
viye etmektedir. iyii 


Lİ 
# 
Yazımızda, ancak « Çocuk dili » 


iktifa ettik. Müşahedenin vazettiği bu muh- 
telif meselelerden çocuk dil ve mantıkının 
yapısına dair umumi bir hüküm çıkarmak 
istersek şunu seyliyebiliriz: Dil çocuğa 
ırsen intikal etmez. Çocuk, ancak konuş- 
mağa istidadı olan bir varlıktır. Dil çocu- 
ğun içtimaileşme yolunda ilk adımlarını 
atmasını mümkün kılar ve cemiyet haya- 
tına tam bir «initiation » mahiyetindedir. 
Çocuk zihniyeti, autisme istikametinin 
aksine götüren âmil, ona kelimeler ve ifa- 
de tarzlarıle birlikte içtimai ve objektif 
tefekkürün mebdeilerini veren dildir. Ma- 
mafih çocuğun dile olan bu intibakı, pasif 
bir taklit şeklinde olmaz. Çocuğun 
dil edinmesinde,  insiyaklarının, zekâ 


ve (yaratıcılığının Oomüdah 
barizdir. Bu bakımdan çocuk, çe 
öğrendiği dili bir müddet kendi zi| 
emrinde kullanır ve bu dil, 
bütün karakteristiklerini b 
mahiyet arzeder. Keza çocuğun 
hamleleri ( haykırmalar ) ile ii 
ma egzersisleri ( cıvıldamalar ) Xi 
öğrendiği kelimeleri teessüri hale 
göre tahrif etmeleri, dilin men 
da - çocuk ve ibtidai adam arasında! 
vaziliğe davanan- çok şayanı dikkat 
ları vermektedir. Ve bu bakım 
dili, psikoloğ ve mantıkcıları ol 
dar lisancılarıda şiddetle kalâ 
bir tedkik mevzuu teşkil eder. 


islâm, yani Arap 


Türkler ve medeniyetleri 


(Tarih yeni bir dönüm devrinde. . 

Vaktile Yunanlılara, İranlılara, Çinlilere, Hint- 
lilere atfndilen eski muazzam medeniyetin hakiki 
sahiplerini argeyolojik, dini, bilhassa lengüvistik 
tetkikler temamile meydana çıkardılar. Ve bunların 
eski Türkler olduklarını ispat ettiler. Bugün bu 
balledilmiş riyazi bir muadele hrlindedir. 


Fakat diğer taraftan, yine islâm menbalarına 
bakacak olursak, islâmiyetin zuhuri ve intişarı 
anlarında, Türk halklarının sahip oldukları mede- 
niyetler, ya süküt ile geciştirilmekte veya pek az 
bir şeyler söylenerek, bunlara medeniyetin islâmi- 
yetle beraber geldiği fıkirleri ileriye atılmaktadır. 

İşte bu dönüm devrinde biz de bu noktanın 
daha ziyade tenvir edilmesi lüzumunu hissederek, 
Türk halklarının medeniyet derecelerini Çin men- 
balarından toplamağa azmettik. Gayemiz, bu dönüm 
devrinde, her türlü dini hislerden, dini tarafkirlik- 
ten veya nefretten uzak, bitaraf bir surette hakiki 
tarihi Türk gençliğinin gözleri önüne koymaktır), 


Garp Türklerinin büyük hakanı Tong- 
jabgu, veya Yunan müverrihlerinin didikleri 
gibi Ziebel, Bizans İmparatoru Herakilyos 
ile büyük bir ittifak akdettiğinden, ve onun 
kızınıda kendi oğluna bir zevce olarak 
aldıktan sonra, damadı Türk hakanının 
oğlu ile beraber (1) İrana hücum etmişler, 


(1) İstanbul Patriki Nicöphore eserinin 78 inci 
sahifesinde bu izdivaç hakkında şunları yazar. 
(Türk hakanı İmparatoru gördüğü zaman, kendisi 
ve bütün maiyetindekileri attan inmişler, ve iki 
hükümdar birbirilerine sarılmışlardı. Bu sırada 
Herakilyos tacmı, onun başına koymak için kendi 
başından çıkarmıştı. Herakilyos bakanın yanında 
duran oğluna, koynundan çıkardığı kızı Evdoxia 
nın resmini göstermiş, düşmana karşı ona muave- 
net ederse kızını vermeği vadetmişti. Böylede 
oldu. Bu hususta fazla malümat için şunada bakı- 
nız: Patkonian; journ. Asiat Mars-fev. 1866. p. 213 


ai İki 


istilâsı karşısında 


R. Çavdarlı 


bu ölkeyi perişan ederek, halkını isyan 
ettirmişler, ve bu halka, kendi hükümdar- 
ları Keihusrev ve Pervizi öldürtmüşlerdi... 
Bizans İmparatoru ile Türklerin akdet- 
tikleri ittifak, dahiyane düşünülmüş bir 
siyaset olmakla beraber, hem Bizanslara 
ve hemde Türklere, büyük büyük faideler 
bahşetmekte idi. a 
Türkler kabrile ezdikleri İranın şarkında 
muazzam bir devlet kurmuşlardı. 630 tari- 
hinde Türk hakanı, Jabgou hanın muazzam 
ülkesinden geçerek, Hindistana haçca giden 
meşhur Çin seyahı Hiuen-tsang garp Türk- 
lerinin bu büyük İmparatorluğunu bütün 
haşmetile görmüş, ve bunun İndusa kadar 
uzandığına şahit olmuştu. 
Fakat bu sırada İranın cenup şarkisinde, 
yeni istilâcı bir ordu daha hazırlanmıştır. 
Buda İslâm, daha doğru bir tabir ile Arap 
ordusu idi. İranlılarla Bizanslılar ekiz : 
devam eden uzun büyük mnharebeler, her 
iki devleti de zayıflatmış idi. Binaenale; 
her ikiside Arapların bu akınlarına k 
koya bilecek bir vaziyette değildiler. 
20 Ağustos 630 tarihinde, Yarmuk da 
husule gelen harp, Romenleri Süryeyi 
Araplara terk etmek mecburiyetinde bıraktı. 
636 nın nihayeti ve 637 nin başlanğı 
Arapların kazandıkları büyük ( Kadsiye 
zaleri, İran hükümdarı yezdeerde payıtahtını 
terk ettirtti. cgi 
Artık bir şehirden diğer bir şebre iltica 
eden bu serseri hükümdar, muakkipleri tar 
fından her yerden sürülerek çıkarılıyordı 
638 de Çin sarayına bir sefir göndi 


e 
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rdım dilenmişti. (o miyetini tanımıyarak reddeden Jean 

A e e ettiği (Merv) lara kendisini tanıttırmağa yardım etm 
eN ” sevmediği Türklerin ellerinde, Ve bunların hakanı A-na-Koaj'yi tamamile 
çek Yemler yaşadıktan sonra, pek haklı omağlüp etmişti. 3 
olarak 652 de öldürülmüştü. 556 li “a eden Tu-men bayi 
i i lu Mu-kan Man geçdi bu 

kat Çin imparatorluğu bundan sonra yerine ozi Vu 

da iç li sülâlesini ve saltanatını gerb Weileri ile beraber, Kokü-n 
bitmiş olarak kabul etmemişti. Taharistan da tavattun etmiş olan Tongozla 
Türkleri arasına iltica eden oğlu Pervizi harp açarak buranın sahillerini tamamil 
İran hükümdarı olarak tanıyordu. eline geçirdi. 


658 tarihinde, Garp Türklerine bir Çin Tu-men hanın z e vi M 
istlâsı musallat olmuştu. 657den 639 hanın anıcası İstümi han; İran hüküm i 
tarihine kadar, Çin silâhları garp Türkle- Kihseru Enuşırvan ile ittifak ederek, bü in 
rini mağlüp etmişler, ve hattâ on kabile Türk eftaliyetleri (okan deryası , igin 
hakanını da esir ederek kendi payıtahtla- boğmuştu. (562-567). Ayni hakan, ilk d 
rına göndermişlerdi. Yani Türklerde bu olarak Bizans paytahtına Türk sefa 
sırada, garp istilâsına karşı koyabilecek heyetini göndermişt. (568) 
bir vaziyette değillerdi. Tür Taharistan, Yine 568 tarihinde, Çeü hanedan 
araplare yalnız başına yıllarca mukave- imparator Ou, garp Weilerinin y 
vemeiten sonra, teslim olmuştu. Böylece Çin imperatorluğu tahtına geçmiş, ve Tü 
araplara Çin bilmiyerek pek büyük bir hanedanından yani Asena prensleri: 
hizmet etmişti. birisile izdivacı büyük bir şeref te 

Barışmayan ve barışmak istemeyen iki etmişti (2). Çin imperatoruna Mu-han h 
rakip vardı: Çinliler ve garp türkleri. bizzat kendi kızını vermiş, ve Çin mp 
Birisi ne kadar düşerse, diğeri de o kadar ratoru da kayın pederi Türk hakanı 
düşüyor, aksine olarak birisi nz kadar her sene bir cezize göndermeğe başlamış 
yükselirse, diğeri de aynen onun gibi o İşte bu Türklerin sayesindedir ki Çeüle 
kadar yükseliyordu. (1) Bunu lâyıkile an 577 de Tsilere karşı büyük bir z 
layabilmek için, altıncı asır ortalarından kazanmışlardı. : 


#4 
itibaren, sekizinci asır ortalarına kadar, Bu zamanda Çinde, imparatordan z 
garp Türklerinin muazzam imparatorluğuna de hüküm ve irade eden söz, Türk h 
küçük bir göz atfetmek kâfidir. | 


nının sözü idi. Yani Çin Türk siyas 


546 tarihinden 581 tarihine kadar, yani vaziyetine göre, idaresini tepdil e 


şimal ve garp Türklerinin birbirlerinden hükümdarlarını değiştiriyordu. Ayni s 
ayrıldıkları zamanı, en kuvvetli, en şev- 


Rİ set icabı bu türkler, Çeüleri bıral 
ketli bir Zamandır. Tuhaf bir tesadüf bu tekrar Tsileri saltanata getirmişlerdi. 
tarihte şimali Çin de cenubi Çinden ayrıl. Fakat Çeülerin hükümdarı 580 de, 
mış bulunuyordu. 


hakanının tekrar teveçcüh ve mnhab 
521 tarihinde garp Türkle 


hakanı Tu-men h 
den bir kız almış 


rinin büyük 
an, Çinin garp Weilerin 
, bu evlenme, kendi haki- 


e ş 
p (1) Edavard Chavannes; 
- kine occidentaux, p 259, 


(1) Burası Tarihinde büyük bir hatıra ya 
bir yerdir, Burasının tarihi haşmeti .hakkındı 
€sere müracaat ediniz: Fransızca tercümesi S 
tsien: tome |, p, 258 Sığ 

(2) İmparatoriçe Osena hakkındaki biy 
Şu eserde mevcuttur: (Teheou-chou, Chopiti 


ve 


documens sur les tou 


çe e e m 


İSLÂM, YANİ ARAP 
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kazanmak için her şeye baş vuruy 
Hattâ imperator ikinci kerimesi Ts'ieu-kin- 
kong tehauyı, emeline muvaffak olmak için 
Türk hakanına da vermişti. 


Fakat 581 tarihinde Çinde yeni bir hâ- 
dise ceryan etmeğe başladı. Souei bu dağa- 
nık Çini, bir araya toplamağa muvaffak 
oluyor, bunun içinde, bütün kuvvetile 
Türkler arasına nefak tohumları serpmeye 
çalışıyordu. 

İlk muvaffakiyet olarak, garp Türkleri 
hakanı Ta-Teou yu şimal Türkferi aleyhine 
çevirebildi. Ve 599 da, Bizans muverihlarının 
Tardou tesmiye ettikleri bu hakan, garp 
ve şimal Türklerini birleştirmek azmile, 
karargâhını şimal Türklerine karşı hareke- 
te geçecek bir noktaya kurmuştu: 


Fakat bu hiçte düşündüğü gibi çıkmadı. 
575 de Rumen sefiri (Valentin) i kabul 
eden, 598 de Bizans imparatoru Morise 
mağrur mektubunu yazan hakan, Tölös 
Türk kabilelerinin isyanı karşısında, mağ- 
lup oluvermiş, 603 de Kokounar mınta: 
takasına iltica ile orada kaybolmuştu. 


ordu. 


Artık bu muhteşem imparatorlukta, 
kayıp olan hakanın taç ve tahtına veraset 
davaları baş gösterdi. Bunun hafidi Chi- 
koci hakan garpte zaten büyük bir nufuza 
sahipti. Hattâ 609 tarihinde Taşkende bir- 
de vali tayin etmişti. Halbuki diğer bir 
Türk reisi Teh ou-lo hakan, İli nehri civa- 
rını işgal eylemiş, ve Türk kabilelerinden 
Tölös lerle . ve Syr-tarduş larla ittifak et- 
mişti. Fakat bu sıralarda buralarda bulu- 
nan Çin komiseri, P'ei-kiu bunlara karşı 
Che-koei hanı hareğet ettiriyordu. Nitekim 
neticede Çulo, Seei lerin sarayına dehalet 
etmeye meebur kalmıştı 


Çinliler artık durmadan bir taraftan bu 
nefak tohumunu saçıyorlar, bir taraftan da 
Çin imparatoru Kao-tsu şimal Türkleri 
hakanı Hie-li hana taarruz ediyordu. 


630 tarihi bütün Türkler için bir felâ- 


Hieli han imparator kao-tsa 
Altai ve Syr tarduş O- 
diyorlardı. Garp Türk 
Imış nefak tohumları 
arasında hercü merç bir vaziyette idiler. 
Garp Türklerinin on kabilesi iki guruba 
ayrılmıştı. Bunlardan beş kabile Nusşi-pi 
ler, İsık gölün garbinde bulunuyorlar; Di- 
ğer beş kabile Tu-lu larda bu gölün şarkın- 
da duruyorlardı. Bunlar ayrı ayrı reislere 
tabi tamamile biribirinden ayrılmışlardı. 


Çinliler 630 da şimal Türklerinin top- 
raklarını zapt ve istilâ ettikten sonra, garp 
Türklerinin dostluğunu kazanmağa çalış- 
maktansa, bunların arasındaki nifaktan 
istifade etmek yollarını bulmuşlardı. 640 
da yalnız buldukları Turfan a girerek orayı 
işgal etmişlerdi. Bu suretle bütün garp 
yolunun anahtarlarını ellerine almışlardı. 
644 de Türklerin ayrılmasına başlıca se- 
bep olan Karaşar hakanı Yen ki yi esir 
ederek Çine götürmüşlerdi. 646 da syr tar- 
duş lara karşı isyan halinde olan Uygur- 
ların arasına girerek bunların ülkelerinide 
fetetmişlerdi. Bilâhere bu Uygurlarla ittifak 
ederek garp Türkleri üzerine yürüdüler. 


ket tarihi idi. 
ile harp ederken, 

nun aleyhine isyan € 
leride, Çin elile atı 


İmparator Tai tsag ile başlıyan bu bü- 
yük zafer halefi Kao-tsag tarafından tema- 
di ettiriliyordu (650 - 683). 


Türkler bu büyük felâketi, bütün acı- 
larile görmüşlerdi. İmparator Tai-tsag ın 
vefatını müteakip, Türk Tu-lu kabilelerinin 
reisi Ho-lu han Çinlilere karşı isyan etti, 
yekdiğerine düşman Türk kabileleri, ara- 
larındaki husumet ve adaveti unutarak, 
hepsi, on kabilede bu hakanın kaldırdığı 
istiklâl bayrağı altında toplandı. Çinliler 
için artık açık harplere girişmekten başka 
çare kalmamıştı. Büyük askeri seferler 
başladı. Uygurlarla ittifak etmiş olan Çin- 
liler, yine bu Uygurların sayesinde garp 
Türkleri imparatorluğunu yıktılar, Hu-lu 658 
tarihine kadar bütün kuvvetile, fakir düşmüş 
İmparatorlukta, silâhsız ve atsız, Çinli- 


m 
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mukavemet etmişti. Fakat bu tarihte uyku ve ihmalden ek 
ere : vee .i : 
tamamen buvvetez kalarak Taşkent böküm- tsaldam kitabesinde yazıl ŞT 
i y i News. Chad e iltica etmiş, bunların büyük , 
“ nlilere te slim etmiş idi (1) Orhon mıntakasindaki Türk kı 
i T İstiklâlini son (o birleştirmişti ( 682-69j » 61 
Mihayet 64 türk ıklâhnı . , 4 
len - ( w Şehou da mağlup bunun Poza tahta geçen, vap 
"ilafaa - Türklerinin daha büyük bir nüfuz ile, k 
ran e inu rp ü li 
mr Km A basi v ve (21 rayıflayan garp Türklerinin z 
orak'ar ni ” .“ 4 


r8pların 


il m iielelerle 


gr aşıyor ardı 


tılan'na 


” 

tarşı koymak, ve bunlarla 

eker tek kabile kabile mücadele et 
mek mecburiyetinde kalmışlardı 670 tari 


binde vaktile Çinli hacı Hiven tsang ın 
teçtiği Kapiça şehrini Araplar almışlardı. 
(Katebe İbsimüslüm) ön ordusu ilerliyordu. 
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& kadar bu ordu bu kar- 
paşahklardan istifade ederek bir çok yerler 
fet etmişti Burada karşısında 
olarak yalsız Araplar ve Çinliler 
Bunlara birde tbetliler katılmıştı, 
Könkomnor | işgal eden Tibetliler, karga- 
şahkitan bihstifade kâşgari de zaptediver- 
mişlerdi. (670 697) garp Türklerinin nüfus 
ve İaşmetlerine en hakiki bir meva olan 


Türklerin 
düşman 
yokta 


Orta Asya, garptan Arapların, şarktan 
Çinlilerin, cerubtan da Tibetlilerin tâaarru- 


MENA maruz kalmeşi, 


Arapların. Çinlilerin, Tibetlilerin bu 


taarrasları karyanda Türkler, medet uma- 
cak bir yer arayorlardı Fakat bunu Çin 
den ilk lâhzada Şimal 
onlardan bir mua- 


bu topraklara ayak bas 
Türkler, bu halde, halâ İstik- 
Türkler 


diğer taraftanda 


birleştirdi. Ve bunların a 


verdi. (699). f1) Turgaşlar ; 
altına alındı. (2) 


Çinliler bunlardan da ist 
istemişlerdi. Ve muvaffak da 
716 da Kapagan hanın ö 


bunun yerini Su-lu namında bir 
tı. 03) 


Kapagan han 699da 
içinde ki on kabileyi bi 
fak olduktan sonra, nuluzunu 
tevsi etmek yollarını aramıştı. 
pagan hanın yeğeni Gul tekin n. 
pek güzel gösterir. Bundan 
tarihlerinde (o Gul tekin, 
iki dafa hükümran olmuştu. 


Zatemberg tarafından 


(1) Tee-tehk €ong kie kitabımın CC U 
İl inci sahilesinde Kapagan hanım 
darlığına kardeşi tw-si-fuyu ve sağ 
oğlu me-kiu tayin ettiği yazılıdır. 
başıma 20000 kişilik ordular 
na başıma oğlu Far-kini de küçük İm 
etmişti. Bu bakana (garpte asayışı İk 
hakan) samıda verilmişti, j 
sonra da 716 da hakan ilân 
( Gültekin ) tarafından 5 l 
Vong-kien, bab CCxl, erhife n. 


EZ 


# 


—— 
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Burada Arap müverrihinin söylemek 
imediği Çin imparatoru, büyük Türk ha 
kanından başka birisi değildi. Ve bunun 
yeğenide Gultekin idi Araplar bu ordu 
va karş yani şimal törklerine karp da mw 
ssfler oluyorlardı yukarıda dediğimiz gibi 
düşman olarak bir onlar . 
Buna Çinliler, Tibetliler, ve bunlardan da- 
ba müthiş olan dahili itişaşlarda katılmıştı. 


dir. s1) Şu halde Arapların istilâ zamana 
ds Semerkant saten bu kânt işine çekten 


reli alir 
kurtulmamış iptidai bir halkın esareti altr 


sa giriyor, kendi medeniyetinden Arap 
dediğimiz medeniyeti yaratıyor, MRP 
made arlığını, sahra akınc ğini 
terk | Türklük vahşet kelimesini öz üs 
tünme niyordu Ve asırlarca da bu 
gaddar etiket altında kaldı Arap Tükten 
a gı m et te Türk eli e bir me 
eniyet kurduğu ade; zavallı Türk yıne 
Are e İran k taplarının sahileleri arasın- 
da, Aşı, iptidai, gaddar, bonhuvar olarak 
gösterildi. Bu suretle gösterilen bu halk 
Abbasi devlet kurtaran, medeniyetile 
kuvveti »skeri oOdehasile o saltanatı 


yaşatan halkt, 


Tarihte böyle bir tecelli taş- 
ka İç bir h 


alkta görülmemiştir 


Biz Türkün bu istilâ zamanında ki me- 
deni halini, İslâm tarihlerinin arasında zor- 
la söyletilmiş bir kaç kelime müstesna 
olmak şartile, kat'iyen göremeyiz Bu ta- 
rihlerin bize gösterd kleri, Türklerin İslâm 
ordusunun istilâsile bir medeniyete girmiş 
olduklarıdır 

Şimdi ise tarihin bu büyük dönüm dev- 


rinde bu iftirayıda silmek icap ediyor. 


Araplar Türkistanı istilâ ettikleri zaman 
buralarda nasıl bir me leniyet vardı ? 
Bunu bize 


Arap tarihleri söylemesede 
Çinliler açıktan açığa naklediyorla 


, diyor- 
lar ki Türkler ne 


çok medeni bir halktı, 

Bu menbalara baka 
istilâ henkâminda, vah 
larının ba günkü 


Çitmişti. İnek; 


» bakırı işleyen 

sanayihaneler, imalâthaneler, hatiğ Çin 

müverrihlerinin tabir ettikleri gibi, akıllara 
verecek makineler mevcuttu, 

Bu ülkelerde ticaret, bu günkü hususi 


mekteplere, tedri : > 
İdari, adi işlerde Va, olan bir işti, 


» en bür 
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kanunlara sahip olan bu 
tam manasile bir halk E 

Sonra bu medeniyet ile 
birde zevk mevcuttu, ; 
kahveler, gazinolar, umumi koşu; 
gezmelere eğlencelere tahsis « 
manlar, musiki ve dans, yüzme | 


orkestralar, hattâ hükümete 
ve hükümetin nezareti ! 


umumhaneler bile mevcuttu. Bütün 
göstermek için sözümüzü Çin tar 
terk ediyoruz. gg 
Turfan şehrinde bir nevi çiçe te 
eyi bez ve kumaş dokurlardı. E 
bazlık. Sirk ve tiyatro işleri çok 
gitmişti Çin İmparatoruna 618 a 
iki köpek göndermişlerdiki, bu k 
ağızlarında gem araba bili 
yine ağızlarında tuttukları bir 
üzerindeki yanan mumu söndü 
laştırıyorlardı Bunların yap 
gayet meşhurdu. Çin İmparatoru Ta 
tahta çıktığı zaman siyah tilkiden y 
bir kürkü hediye göndermişler. p 
kürk İmparatorun çok m 
ti. (1) Mü 
Kulçade altunlar çıkartılı e 
büyük bir sanat ile ve ihtimam e 
yordu. Bunlarda diğer Türk balk 
eğlenceyi, kıyı, dansı 
Her pi başı büyük bir ey rti 
ler, bu koşuda atlar, develer, k 
koştururlardı,. Burada hükü; te 
vergi veren umumhaneler, yani sefi 
ların evleride vardı ki, bunlar bük 
nezareti altında bulunurlardı. 
içersinde otu a çi 
dinlenilen dükilleler Sea ani 
Çinde bu şehrin işlediği ince yün 
ları pek meşhurdu. Ebhlile: tirilm 
boynuzlu geyik sürüleri hal 
gezinir, ve bunların tüylerine 
kumaşlar imâl ederlerdi. u 
açılmış arıklar bütün şehri su n. 
Bu sebepten ziraatleri pek l iye 


Dİ) Tasgrşii; bab. CEXXL, 4. 


Mr e 


Ürümünün güzelliğini taarrif etmek müşküldü. 
Runlar siyasi hayattada pek iâübali adam 
ardı. Kralları halk ile oturur, halk ie 
beraber eğlenirdi Halli lunların kralı 
Jabkou han, bir gün kendisine verilen bir 
siyalette şu sözleri söylemişti 


Zevkler, memneniyetler birçok nevi 
lere ayrıl? Duvarlar yapmak, topraklarla 
mahsus bir sevilir; 


oynamak çocuklara 


slm eşyalar, kiymetli taşlar, imece tüller, 
hatı! eşya 
imal etmek ve Onları bir taraftan diğer 
tüccarların sevki 

çıkmak, tüyük 
memurların şabitlerin 


yevkidir; düşmen ile çarpışmak ve onlara 


ipekler kadınların O sevkidir; 
tarala vakil ile salmak 


dir; yöksek mpoplara 


mevkiler kazanmak 


galebe çalmak, ceneralların, ordu kuman 
danlarının zevkidir; dört iklimin de sulh 
salah birleştiğini ve terakki 
ettiğini görmek kralların, imparatorların 
zevkidir.) 


ve içinde 


Bu nutkun Üzerine şerefine kadehler 
tokuşturulmuş ve içilmişti.(1) 


Bu memleketler gibi ayni medeniyete 
sahip olan, aysı hayatı yaşayan uygur 
memleketinin kralı Pou -sa nın vabdesi 
kraliçe OÖwle-hoen de musmelât devletle 
iştiğel ediyor, kanunlar vöcude getiriyor, 
mahkemelere iştirâk eyleyordu. (7) 


Dünyanın ilk medeni şebri olan (Kh 
tan), Arap istilâ zamanında en büyük 
medeniyete sahipti. Buranın halkı en ziyade 
(Yeşim) taşi ile ticaret ederdi. Mühürlerini 
bile bu taşlar üzerine hakederlerdi. Bun 
ların evleri muzehhep resimlerle süslü idi. 
hattâ kralın altın ile tezhip edilmiş, resim- 
lerle mefruş sarayı pek meşhurdu. Halkı 
gayet sanatkârdı. Teganniyi ve dansı çok 
severlerdi. Örücülükte dokumacılıkta pek 
ileriye gitmişlerdi. Bu işlerde altın renkli 
farelerden bile istilade ediyorlar, bunları 


(1) Tangeşii; bak; COXXI, 8 
(2) Tengeşii; CXCV; 1. 


ği LL LL 


İSLÂM, YANİ ARAP 


alıştırarak sanayide kullanıyorlardı. İlk ipek 
burada başlamış burada icat edilmiş, burada 
tarakki ve tekâmül etmişti, Milâdi asırların 
başlangıcında (o bunun tarihi balk e 
sında elenme bir masal gibi söyleniyordu 
İpek böceği öldürmek bu ölkenin kanunla” 
rında en büyük bir ceza idi, İpek için bay 
amlar yaparlar âyinler leva ederlerdi. (3) 


Aynile bunlar gibi medeni hayata we 
bib olan Kaşgar kralı, altın bir taht üzerinde 
otururdu. Kişgerin farla olarak #tları ve 
baraları meşhurdu. (1) 

Ayni medeniyete sahib olan Karaşarda 
da halk sevk ve salayı çok severdi. Bun 
lar sadece gezinmek için hususi ormanlar 
vücude getirmişlerdi. (2) 
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akikten şişeler, canbaz cüceler, kadın dan- 
süzler göndermişlerdi. Terbiye edilmiş at, 
leopard iki de katır hediye etmişlerdi. 


Burada altın bir at heykeli var idi ki, 
bunun ne zaman yapıldığı bilinemiyecek 
kadar eskidi, Bue heykelin genişliği onbeş 
ayak, yüksekliği de bu derece idi. Buna 
her gün beş deve, altı at, yüz koyun kur- 
ban ederlerdi. Bunların etlerini fakirler 
yerlerdi. (1) Askeri teşkilâtları, süvarile- 
ride pek meşhur idi. Hele buranın firuze 
taşının yani turçuoise kiymetine Çinde 
baha çizilemezdi. Bir tarihte de Çin im- 
paratoruna kiymettar yüzükler, dansörler, 
dansözler, saç örgüleri, terbiye edilmiş 
arslanlar ve bunları oynatan dansöz kadın- 
lar göndermişlerdi. (2) 

Fergane şehri de ayni medeniyete, ay- 
ni bayata sahibti. Buranın sportmenleri pek 
meşhurdu. 

Kapisanın kristallari, porselinleri, cam 
eşyaları, altın eşyaları pek maruftu. Sirk- 

(1) Pei-Şi; bab. XCVIL, 14 

(2) Tang-Şii; COXXI, 1. 


leri gayet büyüktü, F 
yakalamasıni öğretmişi 
imparatoruna hediye et 
krallığı, bir defada Çin im 
di momleketlerinde » zıl 
ait bir kitap, çinlilerin 
ve büyülü olduğu zannıni 
ve ilâçlara ait reçeteleri : 
göndermişlerdi. (3) ve ilâh 


İşte bu Türkistandan 
asırda Çin payitahtına ge 
sanatkârı burada çinlilere 
tedris etmişlerdi. (4) 


Bu Türkler Araplara 
nu göstermişlerdi Fakat Arap 
sonra, bu muazzam, bu muht 
niyet ne oldu? Nereye gitti? 
iplere karıştı? Bunnn cev 
bize intikal eden şu itikad ve ce 
Bunu ancak « Ricaligab » bilir! Pr 

3) Tang-Şii; CCXXI, 12. e 

ri Mal Lindenin Abel Remo tel 
sini okuyunuz. Khotan tarihi A 


İLK AKINCI 


Bana adsız derler, yayım elimde 
Kılıcım belimde dolaştım, durdum. 
Görünce su başı, deniz yolumda 
Göğün tanrısına konaklar kurdum. 


» 


Atım geçti hızla sarp yokuşları 
Önümde eğildi Çinin başlan: 
Demiri işledim, oydum taşları 
Her yere bir belde yapıp oturdum. 


* 
Başım eğilmedi, öpmedim etek, 
Yazıyı cihana ben verdim örnek; 


Ta Orta Asyadan Okyanusa dek 


Dilimi bir tohum gibi savurdum. 

. 
Bendim göge doğru kuran ilk önce 
Asma bağceleri Fırat boyunca; 


Güneştir ağzımdan çıkan ilk hece, 
Sesimi tanrıma kadar duyurdum. 


. 


Kurunca her yere mermer limanlar 
Çıktı Fenikeden sülün kalyonlar; 
Daldı Avrupaya kardeşim Huünler 
Anadolu oldu benim öz yurdum. 


SABRİ ESAT ANDER 


rim. 
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iv 


ve 


DİL KURULTAYINDA 


Türk dilini özleşlirmek, Türk ulusu- 
nu öz diline kavuşturmak için, büyük kur- 
tarıcının elile açılan geniş çalışmanın 26 
Eylül 932 tarihinde başladığını içimizde 
bilmeyen yoktur. Yine malumdur ki, o 
tarihte Dolmabahçe sarayında, o büyük 
Atatürkün önderliğile, yine onun önünde 
ilk dil kurultayı açılmış, Türk dilinin arın- 
ması işine başlanmış, Türk dilinin yücel- 
mesi için ilk adım atılmıştır. Binaenaleyh 
26 Eylül tarihi Türk dilinin kurtuluşuna 
başlangıç olmuştur dersek, hakikati ifade 
etmiş oluruz. 


Herkesçe anlaşılmış açık bir gerçektir 
ki, Türkler müslüman olmadan önce kendi 
dillerini, yine kendi yazılarile yazmışlar; 
müslüman olduktan sonra kendi alfabele- 
rini bırakarak Arap alfabesini almışlardır. 
Aşağı yukarı dokuzyüz yıl kullanılan bu alfa- 
be Türk dilinin yapısile kaynaşmaktan 
her vakit uzak kalmış, Türk dilinin gü- 
zel ve örneksiz düzenine bir türlü uya- 
mamışdır. Dinle siyasanın bir gitmesi, din 
işlerile memleket ve ulus işlerinin birbirin- 
den ayrılamaması yüzünden, hemen dokuz- 
yüz yıl anlaşlımayan bu kaynaşamamazlık, bu 
uymazlık, ancak on dokuzuncu yüz yılda, 
yüzümüzü doğudan batıya çevirdiğimiz 
sırada göze çarpmağa başlamış, artık on- 
dan sonra Arap alfabesini Türk dilinin 
yapısına uydurmak, Türk tilinin düzenile 
kaynaştırmak için bir çok girişitlerde bu- 
lunulmuştur. Her birinin iÇ yüzü başka olan 
bu girişitlerin ardı arası kesilmemekle be: 
raber, hiç biri bir sonuca varmak enerjisi- 
ni gösterememiştir. En son 9 Ağusto 928de 


Mehmet Halit 


Sarayburnu parkında söylediğ 
büyük Dahi, Arap alfabesinin 
sına, onun yerine Lâtin köküne 
nan ulusal alfabenin alınmasın 
açmıştır. vg 
Arap alfabesinin | bırakılma : 
benin alınması, dışardan bakılınca, sa 
yazı değişmesi gibi görünürsede, 
bunun daha çok geniş ve daha çok 
anlamı vardır. Çünkü, Arap alfab 
bütün yabancı sözlerin yazı dilimiz 
lanılmasına ne kadar imkân ver 


kaldırmıştır. Onun için hiç düşü 
hiç duraksamadan denilebilir ki 
fabesinin yerine Lâtin köküne 
ulusal alfebenin alınması, he 
şına bir yazı devrimi; hem de dil 
nin başlangıcı olmuştur. 


Ulu önder, dil devrimine A 
12 Temmuz 1932 tarihinde ( Türk D 
rumu) nu kurmakla başladı. İlk D 
rultayı da, yine büyük Başkanın 
26 Eylül 1932 de Dolmabahçe S 
toplandı. Türk ulusu dil devrimile 
benliğine kavuşmuş, kendi ulusal. 
bulmuş olacağını pek iyi sezdiği iç n 
ve yaşlı binlerce Türk, dil kurultayında 
bulunmak üzere memleketin dört bucağ 
dan koşup geldi, kurultayda alınan 
ların hepsini sevinçle, candan alk 
Bu, dil devrimini bütün yurdseverle 
nasıl sabırsızlıkla, nasıl büyük il ile 
lediğini pek güzel ve pek açık 
bir olgudur, 
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UZ KERU 


e 


nden önce de meml 
nde duranlar, konuşan" 
Yabancı dil- 


Dil devrimi eketimiz 
de dil işleri üzeri tur: 
lar, çatışanlar yok değildi. İN 
lerden geçmi$ gözleri, yabancı ee 
kurallarını türkçeden gikarıp atara 
mizi temizlemek; sadeleştirmek, ni 
diline yaklaşdırmak, tutsaklıktan ur z 
mak, ötedenberi gerçekleşmesi istenen i 
leklerimizden biri idi. İlk önce Şinasi, 
Ahmet Vefik, Ahmet Mithat, Şemsettin 
Sami gibi tanınmış yazıcıların uğraştığı 
başarılması için daha sonraları 
Ziya Gökalp, Ömer Seyfettin gibi çalı- 
şanlar, yorulanlar yetişmişti. Fakat son 
günlere gelinceye kadar, bunların istekleri 
türkçeden ya” 


bu işin 


sözün sınırını aşamamış, 
bancı sözler, yabancı kurallar çıkarıla- 
rarak dilimiz, istediğimiz, dilediğimiz 
gibi temizlenememiş, sadeleştirilememiş, 
halkın diline uzak kalmaktan kurtulamamış, 
hasılı o türkçemizin ÖZ güzelliği ortaya 
Bunları söylemekle anlatmak 
dil devriminden ön- 


konamamıştı. 
istediğimiy şudur ki, 
ce, türkçenin özleştirilmesi yolundaki çalış- 
malar, gürbüzleşememiş, cılız, eksik, soluk 
ve sonuçsuz kalmışdır. Onun için dil dev- 
rimile, türkçenin sadeleştirilmesıni güden 
eski ve amaçsız girişitler arasında ilgi 
aramak tamamile yanlıştır. 

Dil devrimi, daha ilk gününde ana yurdun 
doğusunda, batısında, güneyinde, kuzeyinde 
her yönünde büyük bir çalışma uyandırdı. 
Devrimin bir an önce gerçekleşmesi, yer- 
leşmesi için, genç. yaşlı, kadın, erkek her 
Türk çocuğu, gücünün yettiği, elinin değ- 
kadar, kendinden isteneni yapmakdan çe- 
kinmedi. Devlet kurumlarından, özel ör- 
gütlere, okullardan, Halkevlerinden, tecim 
evlerine kadar her yerde, herkes bildiğini, 
bulduğunu, öğrendiğini bildirmeğe koyul- 
du. Dilimizdeki yabancı sözlerin Türkce 
karşılığını bulmak için çırpındı, çabaladı. 
Türk Dili Kurumu da hem bu çalışmaları 
düzenliyor, hem de dil bilgisile ilişikli eser- 


leri inceliyordu. Yıllar e m 
hızı, eski ateşile sürüp git. müş 
hiç kimse yazdığı yazıda yabancı. iy 
bulunmasını, yabancı bir dilden küçük bir 
iz kalmasını istemiyor, kaleminin ucuna yz 
bancı bir SöZ takılırsa, yazısının çeşnisin€ 
yabancı tat karışırsa onu silkip atmak, y€- 
rine yenisini, ÖZ türkçesini bulup koymak 
için ütizleniyor. Belli oluyor ki, dil devrimi 
Türk ulusunun hemen kalbine girmiş, goyn 
lünde, benliğinde açılıp serpilmiştir. İşte 
şimdi Türk dili tutsaklıktan kurtuluyor, ya” 
bancı dillerin ağırlığını üstünden atıyor, 
gelişiyor, genişliyor. 
İkinci Türk dili Kurultayı, birinciden 
iki yıl sonra 18 ağustos 1934 tarihinde yi- 
ne Dolmabağçede toplandı. Bu kurultayda 
Türk Dil Kurumunun iki yıllık çalışmaları 
gözden geçirildi. Bir daha anlaşıldı, bir da- 
da inanıldıki, Türk dilinin özleştirilmesi 
işi, hiç durmadan yürüyor, bütün anlamile 
hızını almış ilerliyor. Türk ulusu, savaş 
alanında, siyasa alanında, ekonumi ala- 
nında olduğu gibi, kültür alanında da göz 
kamaşdırıcı bir kazançla yükseliyor. 


Üçüncü Türk Dili Kurultayının da geçen 
pazartesi günü Dolmabağçe sarayında top- 
landığını da bilmeyen yoktur. Bu kurulta- 
yın gayesi, Dil Kurumu Genel Sekreteri 
Bay İbrahim Necmi Dilmenin dediği gibi 
«Yer yüzünde kültür taşıyan bütün dillerde, 
bu kültürü dünyaya yaymış olan eski de- 
delerimiz Türklerin dilini bulmaktan ibaret 
olan yeni Türk dil tezini » ortaya koy: 
maktır. Kurultayda okunan tezleri, konüşu- 
lan mevzuları hepimiz biliyoruz. Onun için 
bunlar hakkına malümat ve izahat vermek 
fazladır. Yalnız anlatmak istediğimiz bir 
gerçek var ki, şudur: Türk dili dünya dil- 
lerine kaynak olan bir öz varlıktır Türk mil- 
letinin usullü ve sonsuz çalışmalarile bu 
hakikate kötüren Türk Dili Kurumuna ne 
kadar teşekkür edilse azdır. 


Türk Dili, yer yüzünün en güzel, en 
zengin, en yüksek dilidir. Biz Türkler bunun- 
la öğünürüz. Dilimiz, binlerce yıl önceden 
bu güne kadar bütün yer yüzünde ad sal- 
mış, bükülmez, yenilmez, sonu gelmez 
gücü her tarfta tanınmış en asil ve en 
eski bir milletin dilidir. 


Türkten gayrı insanlar henüz daha 
doğru dürüst konuşmasını bilmezken, top- 
rağı sürerek ekin biçmekten habersizken, 
Türkler çiftciliği ilerletmişler, diğer insan- 
lar taş devrini yaşarken, onlar tunç dev- 
rine geçmişlerdi. Kuşku yokki, yaşama 
şartlarını bu kadar çabuk kolaylaştıran 
insanların zevk ve eğlenceleri de vardı. 
Her san'at alanında, husüsile güzel san'at- 
larda çok muvaffak olmuşlardı. Kahraman- 
ların, cenk erlerinin ağızdan ağıza dolaşan 
hikâyeleri nesilden nesle geçer, arıtlara 
oyulur, yüz yıllara andaç bırakılırdı. 


Dil, insanların duyduklarını, düşündük- 
lerini söylemekte en büyük ödevi yapan 
uzuvdur. Diğer bazı uzuvlarımız da duy- 
duğumuzu, düşündüğümüzü anlatmak husu- 
sunda işe yararlarsa da şüphesizki, dilin 
ödevini yerine getiremezler. Buna karşı, 
mahiyet itibarile birbirinden ayrı olan dil. 
ler arasında da düşündüğümüzü, duydu- 
ğumuzu anlatmak bakımından büyük ayrı 
lıklar vardır. 


İşte Türk Dili, insan duygusunu en 

, en temiz ve en güzel surette anlat- 
mağa yarayan bir dildir. 

Yüzlerce yıl önce 
bedeki akışa bakın : 

. gök tanrı asra Yağız yer kılın- 
dıkta ikin ara kişi oğlu kl 
buda öze açum apam Bomin kagan İstemi 


ye ait olan şu kita- 


kagan olurmuş Oluripen Türk 
törüsün tütebirmiş itübirmiş. | 
kop yağı ermiş...» . 

Orhunda bulunmuş eski bir 
olmasına rağmen yukardaki 
zelliğinı bugün bile seziyoruz. 

Bu parça, bu günkü dile 
şekli alır: 


Üstte mavi gök, altda yağız. 
dıkta ikisi arasında kişi oğlu kılın i 
ci cümle : 

Kişi oğlunun üzerinde ecdadım 
han, İstemi han büyümüş... 

Görülüyorki bu dil 
güzel ve ne sarıcıdır, ne 
ve ne serindir. 


Zaman geçtikce her şey ilerler 
lemiş, dil de daha zenginleşmiş ve | 
Dede Korkut hikâyeleri bunc 
ce yazılmış olduğu halde bu 
zevkle takip edilecek kadar 
rayıcı değilmidir? İşte size o 
mimi bir parça: 
Yüksek kara dağlarım 
Sana yaylak olsun 
Souk souk sularım 
Sana içet olsun 
Tavla tavla şehbaz atlarım 
Sana binet olsun , 
Dinlekü altun ban iyum sg 
Sana gölge olsun 
Katar katar develerim 
Sana yüklet olsun 
Ağayılda akça koyunum 
Sana şölen olsun 
Gözün kimi tutarsa 
Gönlün kimi severse 
Sen ona vargıl ” 
Anı oğlancığı öksüz komagıl 


İşte diğer bir parça dahaki derinliği, 
açıklığı ve temizliği hayretler veriyor: 
Souk souk suların 

İçer olsam menim kanın olsun 


Altun akçen harcayır olsam 
Menim kefenim olsun 


Tavla tavla şehbaz atın 
Biner olsam menim tabutum olsun 


Sende sonra bir yeğidi 
Sevüp varsam bile yatsam 
Elâ yılan olup meni soksun. 


Türkler İslâmiyeti kabul ettikten son 
ra sık sık Araplar ve İranlılarla temas 
etmişler, bu temas neticesinde yaşa” 
yışlarını değiştirmişlerdir. Yaşayıştaki de- 
gişiklik dil üzerinde de tesir yapmış, Türk 
edebiyatına İran ve Arap edebiyatından 
bir çok unsurlar geçmiştir. Yukarıda bir 
parçasını naklettiğimiz Dede Korkut hi- 
kâyelerindeki dile, bir de meselâ Bakinin 
gazellerine bakılırsa bu gerçek çok çabuk 
anlaşılır. İran ve Arap edebiyatının Türk 
edebiyatı, üzerindeki tesiri, Osmanlı İmpa- 
ratorluğunun son devirlerine kadar bütün 
kuvvetile devam etmiştir. 

Tanzimâtın ilânile yüzümüzü şarktan 
garba çevirince dilimizi de İran ve Arap 
nüluzundan kurtarmak çareleri aranmağa 
başlanmış, Şinasiler, Ahmet Vefikler Ah: 
met Mithatlar, Şemsettin Samiler ve 1908 
inkilâ bından sonra da Ziya Gökâlpler, Ömer 


Seyfettinler bu hususta ön ayak olmuş" 
lardır. 


Bu cereyan zamanımıza kadar sürük- 
lenip gelmiş ve ona uyan san'atkârlar ne 
hassas, ne pürüzsüz bedialar yaratmıştır. 
Meselâ Reşat Nurinin şu parçasına bakınız: 


« Sarışın başının sıkı mücellâ örgüsün- 
den kvrtulmuş kuş tüyü gibi hafif, hemen 
hemen beyaz saçları ince halkalarla alnın- 
da kıvrılıyor, görünmez gümüş tellerle iliş- 
tirilmiş gibi mütemadiyen titriyor. Hâlâ 
bir az evvelki damlalardan ıslak duran 
yanakları dudaklarına sarkan ıslak ıslak 
üzümler gibi taze...» 

* 


e ek; 
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30 Ağustos Türk tarihinin en şe- 
relli bir günüdür. Bugün, Atatürkün 
dehası önünde koca bir düşman ordusu, 
perişan olmuş ve bu harp ile müstakbel 
Türk zeferlerinin en esaslı bir temeli 
atılmıştır 

Bu büyük günün geçen sene evi- 
mizde kutlulanması doleyısile Bay Ali 
Riza Erem tarafından bir konfrans 
verilmişti. 

Bu zaferi çok güzel tebarüz etti- 
ren konfransı 30 Ağustos münasebetile 
okuyucularımıza sunuyoruz. 


Sayın dinleyicilerim; 


İstanbul Halkevleri Radyoda, Afyon - 
Dumlupınar başkumandan meydan döğüşü 
adına birkaç konferans vermemi istedi.. 
Bir Halkevinin isteğini, elinden bir dere- 
ceye kadar gelebilen bir yurddaşın red- 
detmesi imkânsızdı. Ben bu ödevi, elimden 
geldiği kadar bu gün başlıyarak 30 Ağus- 
tos akşamına kadar, kısa bircr konferans 
halinde, yapmağa çalışacağım . 

Sayın dinleyicilerim; 

(Dün )ü bilmedikçe, ( bugün )ü anla- 
yamayız. Sevri bilmedikçe Lozanı anlıya- 
mıyacağımız gibi, Mondrosu anlamadan, 
( Mudanya ) yı kavrıyamıyacağımız gibi, 
nereden, nasıl geldiğimizi bilmeden, nere- 
de ve ne halde olduğumuzu ve nereye, 
nasıl gittiğimizi iyice kavrıyamayız... 


Onun için ulusların, arasıra durup 
geriye baktıkları ve bakacaklar, ve bak- 
mağa borçlu olduklar gün ve tarihler 
vardır. Böyle geriye bakış, geriye dönmek 
için değil, ileriye hızlanmak içindir.. Türk 
tarihi ise, böyle kendisine dönüp bakıldığı 


Ali Ri 


zaman, göğsümüzü kabartacak ve il 
yiş ve yükseliş için hız kaynağı l 
haznslerle doludur. v 
Bu hazneleri aramak için uzak çiti 
de hacet yok.. 15 yıl önceki halimize 
dönüp bakmak o günkü tablo ile bu 
tabloyu ( karşılaştırmak yetişir. 
ötürü ben dinleyicilerimi, 15 yıl 
halimize bir kerecik bakmıya çağırıyoı 
Sayın dinleyicilerim. al 


Anadolu ( yarım adası ) nda 
ulus düşününüz ki: 

6 asırlık ömrünün son iki 
kötü ve çürük bir yönetim (i 
geçmiş bir imperatorluğun özü ve 
olsun; ve o imperatorluğun son 
rastlıyan on yıllık şartlılık ( meşruti 
devrini de, ardı arası kesilmeden, 
ardı sıra patlıyan, ( Yemen), (As 
(Havran); (Balkan ) ve (Arnavutluk) azı 
rını ( isyanlarını ) basdırmakla g l 


Sonra, onun bu iç derdlerini, i 
şıklıklarını fırsat bilen dış dü 
sataşmaları ile, saldırışlarile de b 
( Bulgaristan ) erginliğini alsın, a 
Arkasından Bosna-Hersek ayrılsın, 
turya imperatorluğuna katılsın.. 
garp ayrılsın, İtalyaya geçsin... 
Balkan devletleri yerleşip saldırara 
sonunda da Avrupa yakasında (Meri 
kadar bütün Rumeliyi kaybetsin.. 

Anadolu yakasında öyle bir ulus tat 
layın ki: Böyle ötesi berisi kırılmış, kö 
kanadı budanmış, bir halde, bu | 
(badireden ) çıktım sanırken, daha 


almam mama 


rının sargıları çözülmeden, süngüsünü kılı” 
fına, kılıcını kınına koymadan, son büyük 
barbe de sürüklensin.. Bütün varını, yoğu- 
nu ortaya dökerek, tam dört yıl, dört 
bucakta yiğitçe döğüştükten, en gürbüz 
çocuklarını bu uğurda harcadıktan sonra, 
beraber (o döğüştüğü kümenin yenilmesi 
karşısında kalıversin - 

Bu sonuç önünde, ulusal irası (milli 
karakteri ) aldatmak ne dir bilmediği 
için, © zaman ( Vilson ) prensiplerindeki 
« her ulus kendi talini kendisi atayacaktır» 
adançına ( vadine ) inansın da, o zamanki 
imperatorluk hükümetinin imzaladığı (Mon- 
dros) bırakışına (mütarekenamesine) uysun. 
Ve verdiği sözde durarak, kendisine veri» 
len sözde durulmasını beklesin. Silâhlarını 
bıraksın... Toplarını bıraksın. Kılıcını kını» 
na, süngüsünü kılıfına koysun. Fakat o, 
kendisine verilen sözde durulmasını bek- 
lerken, o sözü verenlerin baskınına uğra” 
sın. . . Düşmanlarımız, Türk ordusunun 
sözünde durarak bıraktığı tülek, top, 
uçak, toplasınlar. (Mondros)  bırakışma- 
sının 7 nci maddesine dayanarak, «istirate- 
jice ( sevkulceyşe ) önemli gördük » diye, 
o zamanki düşmanlarımızın ( İstanbul ) u, 
( İzmir )i ( Boğazlar )ı, (limanlar)ı demir 
yollarını deniz yollarını, kaleleri orduları 
ile ve donanmaları ile tutsunlar... Sonra 
başka bir düşman ordusu ( Antalya ) ya 
( Konya ) ya doğru sarkmağa başlasın.. 
Başka bir düşman ordusunun da ( Adana) 
dan ( Gazi Antep ), ( Meraş) ve ( Urfa ) 
çevrelerine kadar yurdun güney illerini, 
kaplasın.. 

Sayın dinleyicilerim, 

Bu kadar sanmayın, dahası var: 


Anadolu yarım adasında öyle bir ulus 
hatırlayın ki: Böyle bir yandan dünya 
harbini kazanan dış düşmanların çevirdik- 
leri çember içinde sıkıştırılıp buğulmak 
istenirken, asırlarca yurddaş diye bağrında 
barındırdığı bir takım dış Türklerin (gayrı 
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Türklerin) hainlığına uğrasın. O 
kadar koynunda beslediği bu nar r 
kendisinin bu felâketli gününde acı di 
mak şöyle dursun, biç olmazsa ses 
mamak ince ve kibarlığını olsun 
mesinler de, sevinsinler, gülsünleri. 
da yeter bulmasınlar, Türk ulusunun 
ketini büyütmek için, örğütler ya 
çabalasınlar .. « Türkler artık öldü » 
onun toprağı üzerinde, kimisi bir (Erme 
nistan) kimisi bir (Pontus cum 
ve kimisi de bir ( Kürdüstan ) 
savaşına girişsin.. : 
Bundan daha kötüsü de v 


Anadolu yarım (adasında 
ulus bulunsun ki: 


O ulus, asırlarca (Padişah) diye 
(Halife) diye taptığı bir urunu 
tutan son adamın da, yalnız kı 
tacını korumak, şahsını kurtar 
suna kapılarak, düşmanların 
etmek için aldıkları her 


yolladıkları poem 
( Halife ordusu ) olarak 


Sayın dinleyicilerim; 
iliştiğimiz, ve gerçekten | 
benzerini daha önümüze 
sessiz felâket table 
olan ulus kimdir? 


e 
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— Hayır!.. 


Çünki böyle akla sığmaz, eşi bulun- 
maz büyük ulusal buhranlardan ve felâket- 
lerden kurtulmanın bir tek şartı vardır : 


Türk olmak!.: 


a ) Ulusal tarihine hiç bir devirde kö- 
lemenlik. kulluk devri yazdırmamış, bir 
ulus olmak. 

b ) Tarihinde, dünya tarihinin akışını 
değiştirmiş büyük sosyal hadiselerde en 
ağır basmış, yeryüzü uluslarına dünyanın 
dört bucağına soysallık ( medeniyet ) da- 
ğıtmış bir ulus olmak... 


e ) Tarihinin her buhranlı, sıkışık ve 
dönüm anlarında, bahrından ulusal evkeli 
( gönie ) dahiler doğurup ortaya atmak 
irasına ( karakterine ) sahip bir ulus olmak.. 


İşte bu üç büyük özel iraye sahip ol- 
duğu butün tarihinde isbat etmiş olan 
Türk ulusu, bu kezde, dünyada şimdiye 
kadar görülmemiş kötü duruma düştüğü 
zaman, bundan kurtulabilmek için engin 
bağrından bir öke çıkardı ortaya attı : 


ATATÜRK |. 


“ 
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Memleketin parçalanmaktan kurtulamı- 
yacağına inananlardan kimisinin birer kur- 
tuluş yolları arayarak parçalanmeğa dağıl- 
mağa doğru gittiği, kimisininde bir ( ya- 
bancı himayesine ) sığınmaktan o başka 
kurtuluş yolu göremediği, hele Amerika 
mandası mı, İngiliz mandası mı, daha hafif- 
dir diye manda seçimine de başlandığı bir 
anda idi: 

Anadolunun ortasında, bir kurtuluş yıl- 
dırımı gibi çakan (Atatürk) ün sesi duyuldu : 

Bu ses « milletin 
milletin azim ve kar 
tır » dedi... 


Atatürk ( havza ) dan yazdı (28 ma- 
Ae erken) ve gre al 


istiklâlini gene 
arı kurlaracak- 


TÜRK 


yazdığı (21 haziran ) genelgeleri 
leri ) ile, bu uyarıcı ve kurtarıcı ç 
bağrından doğduğu Türk ulusunur 
ğine ekdi, damarına aşıladı. Bu üç 
ge ile ( Erzurum ), ( Sivas) köne 
rinin ve ( 4w&ara ) da ( kamutay) 


mellerini attı. 


Bu üç kurultay ve kamutay ile 
nü ) ( Sakarya ) ve ( Dumlupınar ). 
larının (zaferlerinin) temellerini kurdı 


İşte bu (üç genelge); ( üç 
ve (üç utku) dırki Türk erginliğini, 
istiklâlini kurtardı, Türk devriminin 
maz temeli oldu.. Ş 

* 
** 

Bu kisa başlangıçtan sonra, doğr 
doğruya Dumlupınar ( Baş kumandan 
dan döğüşü ) nün nasıl hazırlanıp, | 
başarıldığı konusuna geçebiliriz. 

Sayın dinleyicilerim; 

Türk erigenliğini, Türk isti 
taran, Türk devriminin temelini 
ve dolayisile Türk tarihine de, dün 
hine de yeni bir yönet ( istikami 
büyük Türk utkusunun, ( Zef. 
gün tam 14 üncü yılına basmış bu 


O zaman, 10 yaşındaki ço 
şimdi öğrenimlerini ( tahsillerini 
kimisi askerlik ödevlerini yapış 
subay olmuş cumhuriyet ord 
almış. Kimisi de cümhuriyet 
kadrosunda yer almış, bulunuyor 


O zaman doğan çocuklarımız 
ilk okulları bitirmiş, orta okulla; 
sınıflarına gelmiştir. 


Büyük Türk utkusunun, büy 
devriminin kapsallığını ( şümulün 
lik ve enginliğini, her vakit Tü 
Kinin ruhuna işleyib sindirmek, 
aşılayıb yerleştirmek, kafasına y 
çinlemek bugünki devrim neslinin 
gelen ödevlerindendir. i 
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Bu uğurda verilecek emeğin küçüğü, 
büyüğü olamaz. O uğurda atılacak, için- 
den, inanlı ve şuurlu her adım, umulma- 
dık ölçüde izler bırakabilir. 

Onun için, baştan başa eşsiz bir tarih 
olan Türk kurtuluş savaşı hakkında, bil 
diklerimizi, sık sık tekrarlamak ve her yıl 
bir yaş daha büyüyen Türk gençliğine aşı” 
lamalıyız. Aym şeyi tekrarlamak, bazı 
larınca (temcit pilavı ) gibi diye karşıla- 
nabilir. 

Bunun cevabını ( Asri demokrasiler ) 
yazmanı Ceyms Prays, ( Poropaganda ) 
ya ayırdığı bölümünde veriyor. 'Ceyms 
Prays diyorki : 

Her fırsatta tekrar... bir düzüye tekrar 
bir makineli tülek atışı gibi arasız tekrar 
bir fikri birleştirmek için bunun kadar do 
kunaklı hiç bir şey yoktur..» İnsan bey- 
ninde, insan yüreğinde en çok ve sık tek- 
rar edilen şeyler kadar yer eden hiç bir 
şey yoktur. 


Her tekrar, onu bilenlerin sayısını an- 
cak çoğaltır.» 


Bu, gerçekten böyledir... İtiraf etmeli- 
yizki bizim ulusal hayatımızda en eksik 
taraflarızdan biri, poropaganda yapmasını 
sevmeyişimiz ve belki o bilmeyişimizdir... 
Buda, poropaganda yapmayı, kimbilir, 
öğünmek  saymamızdandır. Öğünmeyi de 
Türk irasına yakışdıramayışımızdandır.. 


Böylede olsa, bir fert için, öğünmek 
kendini öğmek hakikatte ayıb ve çirkin- 
dir.. Dinliyeni için için güldürür.. Bir fer- 
di, öğülecek şey varsa onu başkaları 
öğerler. kendini öğmeyi onu kerameti 
kendinden menkul bir resim kılığına sokar. 
Fakat bir ulus olarak öğünmek hiç de öy- 
le değildir. 

Bir ulus olarak, olusumuzun poropa- 
gandası yapmak, onu yer yüzündeki öteki 
uluslara olduğu gibi tanıtmak ulusal bir 
borçdur.. Buda, onun tarihini dolduran 


siyasal ve ulusal erigenliği uğrundaki sa 
sonsuzluğunu, kültürünün genişli 
gini, soysallığının enginliğini, bir düzüye 
tekrarlıyarak yapmağa çalışmakla olur. o 
İşte bu düşünce iledirki, Türk erigen- 
liğini kurtaran, Türk cümhuriyet ve dev- 
rimini kuran son büyük utkumuzun (za- 
ferimizin ), ne büyük ve ne ağır özveril- 
lerle ( fedakârlıklarla ) kazandığını bu yıl 
dönümünde, anlatmağa çalışacağız. p 


vaşın 


.. v 
Burada konferansımızı şu sıraya koyo- Ni b 
cağız : j e j 
7 — Dış siyasada olan bitenler * 
1 — İç siyasada olan bitenler. 2: 
ii — Süel (askeri) alanda yapılan sa 
dırış hazırlıkları. | ye 
IV — 26 30 Ağustos günleri D 
pınar ( Başbuğ meydan 
başlayıp nasıl bittiği. 
V — Bu meydan döğüşü 
oldu ? Ne gibi devrim har 
mel oldu? 


sonunda da iki taraftan b 
hiç olmazsa eler tutar bir. 
demek olan bir me 

ni, enginliğini anlamak içi 
mek gerektir de ondan. 


Şimdi bu sırayı güdelim: 
/ — Dış sıyasada olan bitenler: 


1921 Temmuzunda Afyon ve Eskişehir 
yüneylerinde büyük ölçüde, başlayan son 
düşman saldırışları da Sakarya döğüşünün 
ilk önce durdurulmuş sonra sol kanadı 
üzerine yayılan karşılık saldırışla yenilmiş 
Sakarya batısına atılmış ve Eskişehir - Af- 
yon hattına kadar kovalanmıştı.. 

Bütün düşman ordularının birlikte ve 
beraber yapdıkları bu son saldırışın da, 
ulusal Türk ordusunun enerjisi önünde ye- 
nilmesi, bütün dış siyasada ulusal uğraşı- 
cılar için faydalı bir değişiklik yaptı... 

Yeni ulusal hükümetin, sayılmağa, gö- 
rüşmeğe, anlaşmağa değer bir Enerji ve 
yetenek ( kabiliyet) sahibi bir devlet ol- 
duğunu düşmanlarımıza da, ister istemez 
inandırdır. 


Bunun, ilk izini, Fransızlar gösterdi- 
ler.. 20 Teşrinievvel 1921 de ( Ankara ) 
anlaşmasını imzaladılar.. 


Bununla : 


a) Birkez yeni Türkiye devletinin er- 
ginliği ve egmenliği bir düşman batı dev- 
leti tarafından resmi olarak tanınmış oldu.. 

b) Sonra, Adana xe çevresi ileri, 
hiçbir süel (askeri) hareket ve özveri 
yapmaya lüzum kalmadan kurtarılmış ve 
ana 
yasal ve ulusal önemleri pek açıktır.. 


c) Bundan başka, buralarını, o zama- 
na kadar savgayan, müdafaa eden, asker- 
lerimizi de, asıl dögüş yönenine getirmek, 
batı ordularımıza katıştırmak imkânı elde 
edilmiş oldu ki bunun da süel önemi daha 
büyüktür.. 

6) (İki İnönü) nden sonra bu son 
(Sakarya ) otkusunun, yenmesinin, ulsal 
uğraşmamız yönünden, arsıulusal dünyasın- 
da yaptığı engilerin derecesini yakından 


a kavuşmuş oldu..ki bunların si- 


bilmek, kovalamak, bundan 
birlerimizi ona göre almak ç 


Bu erge ile o zamangi dış bak 
Avrupaya yollandı !. 
Ne tuhaftırkı, bunu çekemeyen 
ve hükümeti de avupraya hemen ; 
orontak (murahhas) yolladı.. 


Bununla kendi otoritesinin 
ulusal uğraşıcılara üstün olduğu 
hibi, yetge sahibi ancak kendisi 
ği hülyasından kurtulamadığını 


Yalnız bu kadadarmı ya,l. Bu 
düşmanlarımzın ekmeğine hâlâ yağ 
yordu.. Ulusal uğraşın hızını aks 
enkisini azaltıyor, yönesini (cepk 
zayıflatıyordu.. Bu bakımdan ulusal £ 
rında, dış düşmanlardan daha derin 
kötü da ağılı (zehirli) yaralar 

Düşmanlarımız, bundan çok 
yorlardı, nitekim, bu kerre de, 
hükümetinin bu hareketinden 
dular; bizi oyalayıcı ve avutucu 
tuttular .. <dğ 

Dış bakanımızın görüşmeleri 
anlaşmış batı devletleri, ilk önce 
kış) önergesi yaptılar.. (22 Mart 

Dört gün sonra (22 Mart ) 
bir de (barış önergesi) tuttular 
nasıl barış önergesi!! (Sever 
yukarı aynı 11! 


a — Gene: Dogu illerimizde 
meni yurdu) kuruyorlar.. ç 
b — Gene: Trakyayı ( Tekird 
kadar bizden ayırıyorlar. 


© — Gene: Ordumuzun sayısını yü 
liyor.. 50 bin değil, amma 80 bin la 
diyorlar. S 

& — Gene: Anlaşmış devletlei 
nomik asifleri kalıyor!. Genel 
(Diyunu umumiye ) kalıyor 11. Harp ö 
leri (tazminatı ) kalıyor !. Yalnız, bun 
Türk eğmenliği ile oyumlu i 
usul koyacaklarmış ie 
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Bırakış olmasa bile, barış görü: 


d — Gene: Tüzel (adli), ekonomik 
kaptülâsyonlar kalıyor !.. Yalnız bazı de- 
gişiklikler yapacaklarmış 1! 

Sayın dinleyicilerim. 

Görülüyor ki, Türkiyeyi paylaşmak ka- 
rarını veren devler, bir türlü pilânlarını 
bırakmak istemiyorlar. İstanbuldaki saray 
ve hükümetinin takınmakta devam ettiği 
tavurdan faydalanıyorlar-- Umutlanıyorlar. 
Bu yeni yeni önergelerile, genel düşünü 
savsaklamak, Türk ulusal uğraşıcılarının 
hızını aksatmak, enerjisini gevşetmek yo- 
lunu güdüyorlardı. 


» 
, * 


Bu önergeler geldiği sırada Türk Baş- 
buğu Atatürk, ( Sivrihisar ) da (İsmet 
İnönü ) nün kurağında idiler.. 

Önergeleri orada incelediler. Onların 
taşıdığı oyalayıcı, avutucu ve uyutucu ru- 
hu hemen sezdiler.. 

Ve şu cevabi verdirdiler : 


Türkiye : 

1 — Bırakış(mütare 
kabul eder. 

9 — Yalnız bırakışla beraber Anado 
lunun boşaltılmasına başlanması ve 4 ay- 
da bitirilmesi şarttır. 

3 — Yalnız boşaltma bitinceye kadar. 
barış görüşü bitmezse, bırakış kendiligin- 
den, üç ay daha uzatılmış sayılır. » 


ke ) yi esası olarak 


.. 

Sayın dinleyicilerim, 

O zamanki düşmanlarımız, bu karşılık 
önergemizi kabul etmediler.. Türkiye top- 
raklarını boşaltmaya yanaşmaeılar.. Böy- 
lece, kendi önergelerinde içten (samimi) 
olmadıklarını bir kere daha gösterdiler. 

büyle olmakla beraber, Türklerin barış 
severliğini, hakkından başka bir şey iste- 
mediğini dünyaya göstermek için, bu fır- 
yagi pere düşmanlarımıza bir öner- 


« 
geciktirmek uygun düşmez.. (İzmit ) te b 
konferans kurulsun görüşelim » denildi. 

Bunu da, kabul etmediler. : 

Bir kere daha anlaşıldı ki, İstanbulda 
saray ve hükümeti düşman devletlerle 
vermiş, ulusal hükümet, ulusal uğraşa 
bain bir girişim ve uğraş başlamış » | 
ulusal birlik yüneyini yarmak 1. Parçala” 
mak uğraşı idi ği 

Gene bir kere daha (bizde de, dünya 
da da) anlaşılmışdı ki, yurdumuzu li 
yan ve kuşatan düşmanlarımızı, silâh 
vetile çıkarabilecek er ve 

rek ve kabiliyeti) fili © kg 

çe, diploması alanında ümide kapılı 

hayalden başka bir şey değildir.. 

leb 

Jı — Sakaryadan sonra 
sada olup bitenler Si 


için didişirken, i 
ler, şu sesleri, iç Bi 


havayı umu i 


2 — Başbuğ 


e 
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buğluğun ödev ve yetkesini belirtmiştir. 


Bunu ilim saptamıştır !! 

5 — Nereye gidiyoruz, bizi kim nere- 
ye götürüyor.. Hiç koca bir ulus karanlık 
amaçlara başı boş sürüklenirmi ? Ordu 
ile döğüş ile ina? ile bu işin içinden na- 
sıl çıkılabilir ? ! 


© — Kamutayda gizli toplantılar ya- 
pılıyor, hakikat ulustan gizleniyor ?!, 


7 — a) Ordumuz son dereceye var- 
mıştır. b) Neden halâ saldırmayoruz ? c ) 
Sakaryadan beri kıpırdayamadık, ve kıpır 
dayamayoruz ? ç ) Saldırabilip, saldıramı- 
yacağımız anlaşılsın.. d) Güdülen süel si- 
yasa nedir onu da bilelim. e) Bizim asıl 
düşmanlarımız batı devletlerdir. Hele İngi- 
lizlerdir. Asıl ordu ile İrakdaki İngilizlere 
saldırmalıyız 1.» 


* 
* $ 


Sayın dinleyicilerim, 


İşte, bir yandan dış düşmanlarla, dip- 
loması ve süel alanda çarpışırken, kendi 
aramızda da böyle aykırı fikir ve 
düşüncelerle de boğuşuluyordu.. 


Bilinen bir şeydir ki ; 


I — Hiçbir ülkede, hiç bir orduda, 
başboğluğun, oturacağı yere karışılmaz... 
bir ulusun, bir memleketin bahtını kati 
utku ile kurtarmak gibi en ağır bir ödep 
VE Soravı bir adama yükledikten sonra, 
onu artık tamamile üzgür ve erkin (serbes 


ve müstakil) bırakmak, ilminde 
tabii ve kati geregidir. de 


Saçma 


uçurum kıyısındaki 
Yer yüzü düşman, 
ve Soravı idi., 


3 — Ulusa angarya Yaptırmak işi. 


—— Ki ae 


Bir ulusun kurtuluşu ve erginliği 
nuşu gibi ölüm dirim kavgasında, 
ermek için, bütün ulusun iÇ ve d 
ğını maddi ve tinel (manevi ) k 
enerjisini ortaya koymak şarttır, 
olunca ulustan, kendi varlığını 

kendi. erkinliğini kurtarmak için 
özveri (fedakârlık) nasıl olur da, 
Sayılabilirdi! 


4 — Sonra, başboğluk, ana 
muza göre, kamutayın tinel ( 
şahsiyetinin malı idi. Kamutay h 
bir komutanı başbog seçtiğini söyle; 
kamutayın bu kararı, k 
şey olabilir mi idi? İlmin, başboğl 
saptadığı şey, 
adamda, 


çıkmağa çalışmaktan başka çıkar y 
mamıştı.. Ve gösterilememişti. 


6 — Kamutaydaki gizli toplantılaş 
hakikati ulustan gizlemek için deği 
manlarımızdan saklamak için yapılı 


7 — Ordumuz eyi yetişmekte 
kat öyle sanıldığı gibi son derec 
mış değildi... 


8— Atatürk, daha 1921 ilk 
nunda , ( Sakaryadan üç ay sonra ) 
lik pöprü ) ve ( Sivrihisar ) da batı y. 
( garp cepesi ) kuragında, 
tıda, « artık 


edecek tarzda ne zaman, nereden, ne 
İlk iş 
yu maddi ve tinel ( manevi ) yön 
saldırıma hazırlamakdır. Bütün kuv 
lerimizi bu amaca yöneltmeliyiz.» 


Diye yönerge (direktif ) vermiş! 
Görülüyorki Türk Başbuğu At 
Sakaryade yendiği düşman orduları 


büsbütün yok etmek 
dan döğüşünün 
vermiş bulunu- 


ve kat'i bir saldırışla 
kararını daha Sakarya mey 


üstünden üç ay geçmeden vu 
.. Fakat orduyu imkânın elverdiği 
siz olarak hazırlama- 


tam ve eksik z 
istemi” 


kararı tatbika geçmek 
yorlardı.. Eğer tam hazırlanmadan kararın 
tatbtkına geçselerdi, işte ozaman yanlış 
hareket etmiş olurlardı.. Çünkü tam başa- 
ancak tam hazırlıkla elde edilebilir. 


ım, 
Tam hazırlık de, üç unsurun tam bazır- 
lığı demekti : 

ı — Ulusun kendisi; 2 - Ulusu imse- 
leyen kamotayın yüneyi : 3 - Ordumuzun 
kendisi... 


« Düşmanı vatanın bağrında boğmak » 


eregine ermek ancak bu üç unsurun 
uyumlu o ve birlik (olarak ( hazırlanmış- 
olması gerekti. İşte Atatürk ve arka- 


daşları da bunları hazırlamakla uğraşıyordu. 


* 
** 


— Güdülen süel siyasa, ne olabili? 


« Ya kurtuluş ya ölüm » parulası ile 
uğraşa girişmiş Ve tarihine kölemenlik 
devri o yazdırmamış olan bir ulus için, 
ancak ve ancak tam erginliğini kurtarın- 
cıya kadar düşmanlarla boğuşmak, düşmanı 


yok edinciye kadar savaşmaktan başka ne 
olabilirdi? 


— Batı yönünü bırakıp, Iraktaki, Musul 
çevresindeki ( İngilizlere saldırmayı öne 
sürenler, düşmanın kapladığı bir yurdu 
kurtarmak için ilk amacın en tehlikeli 
amaç olabileceğini ve bunun için de ilk 
önce o tehlikenin ortadan kaldırılması 
gerek olduğunu, bunun da batı illerimizde- 
ki düşman orduları olduğunu unutuyorlardı. 


İşte bir taraftan dış düşmanlarla, taraftan 
teokratik ve çürük Osmanlı imperatorluğu- 
nun Sou döküntülerile uğraşırken Atatürk, 
bütün, biri ötekini tutmıyan o tenkitlere, 
işte bu özetlediğtm (hülâsa ettiğim) esaslar 


ee 
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çerçevesi içinde cevaplar vererek, aydın- 
latmak zorunda bırakılmış idi.. 
Ne yazık ki kamutaydaki 
bu halleri, düşmanlarımızın işini 
laştırıyordu..- 
İşte (Sakarya)dan (Dumlupınar)a kadar 
iç siyasada olan bitenlerin özeti bu idi. 


ayrışıkların 
de kolay- 


Pe 
Sakaryadan Dumlupmara kadar 


süel hazırlıklar. 

Sayın dinleyicilerim, 

Dün akşamki konferansımızda, Türk 
ulusunun 15 yıl önceki eşsiz  felâketli 
durumuna bir göz gezdirmiş, Ve öyle 
felâketli bir uçurumun kıyısından kurtuluş 
yolu bulabilmek için, o ulusun dünyanın 
dört bucağına soysallık dağıtmış, medeni- 
yet ulaştırmış ve her, sıkışık deminde 
bağrından ökeler fışkırmış bir ulus olması, 
Türk olması şart olduğunu işaret etmiştik. 


düşman ordularını iki gez 
gez de (Sakarya) meydan 


Sonra, 
(İnönü) bir 
dögüşlerinde yendikten sonra, 
Dumlupınar meydan döğüşüne kadar iç 


Afyon - . ; 


ve dış siyasada olan bitenler üzerinde 


kısaca bir gezinti yapmıştık... 


Bugün de: (Afyon - Dumlupınar başku- 
mandan meydan döğüşü) nün nasıl hazır- 
landığını özetliyerek, 26 Ağustos gününü 


anlatmıya çalışacağız. 
© Sayın, dinleyicilerim. 


Sakarya meydan döğüşü olmuş, düşman 


Sakaryanın doğusundan, batısına atılmış, 


( Afyon - Eskişehir ) hattının 


tutunabilmişti. Düşman ordusu, bu hattı. 
eg yerleşmişti. Genel durum şöyle 
ıdı: 

Şile - İzmit hattının ve Gemlik körtüğier 
İznik gölü - Bilecik - Eskişehir doğusu - 


doğusuna 
kadar geriye kovalanmış.. Ve bu hatta 


A 


Afyonkarahisar doğusu - Kındıklı kuzeyi - $ 


. 
iğ 
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Büyük Menderes boyu hattıhın batısını: saldırış başarılınca düşmanı büsbütü 
Yani, Anadolu yakasında bugünkü: £s&i- edecek yerinden saldırmayı da 
şehir, Afyon. Kütahya, Bursa, Balıkesir, | tırmaktı.. 

Çanakkale, Manisa, İzmir, Aydın, Denizli 
illeri ve Rumeli yakasında İstanbul, Tekir- 
dağı, Kırklareli, Edirne illeri. Yurdumuzun 


Bu yerde, ancak, ( Afyonkar 
güzeyinden olabilirdi., Çünkü şe 
mından, düşmanlar bizim bağrım 
muş, biz de düşmanı kucaklamış 
mış bir durumda idik,. Düşman 
İzmir-Afyon deıiryolundan, besl 


özü en soysal, en bayındır, en ekonomik, 
en zengin yerleri düşmanlarımızın elinde 
bulunuyor. 


Bu durum önünde, Türk başboğu İşte biz de, gerek ordumuzu 
Atatürk, iki gez İnönünde, bir gez de mesini ve gerek saldırışın düşme 
Sakaryada yendiğimiz düşman ordularını, can alacak yerinden yapılmasını 
vatanın hariminde' boğmaktan başka çıkar tırmak üzere, büyük kısmınız? 
yol olmadığına karar verdi.. doğusuna alındı. 

1921 ilk kânununun ortasında Sakarya İlaordü halinde kuruldu. B 
meydan dögüşünden üç ay sonr, Atatürk ordunun silâhca, cebece, 

( Beylikköprü ) ve | Sivrihisar ) da büyük rışa hazırlamakla uğraşıldı.. 
kurmay başkanı Maraşal Fevzi Çakmak, 


batı orduları kumandanı general İsmet 1922 haziranı ortasında, 


İnönü ile görüşürken, şu kararlarını *İZMit) gezisini fırsat düşü 
bildirdiler: de, büyük kormay başkanı Maraş 
ai 3 Çakmak, general İsmet İuönü ve $ 
GİRMEM a Özalp ile görüştü.. He 
için yeliştirmeli, ve 
Orduyu saldırışa «Artık kati saldırış hakkındak 
WP Yetişlirdiklen rının taptama zamanı geldiğini, v. 
i düşmanı yok edecek tarz. için hazırlıkların çabuk bitirilmes 


da, ne zaman, nereden, ne Sxretle kararın çok gizli tutulmasını» e 
saldıracağımız | faarruz edeceğimiz ) 


) cü Saldırış pilâni: Asıl ordu il 
takkında kararımızı veririz. nın güzey kanadına, yani genel 
İlk iş orduyu maddi ve timsel (ma- göre imkânı olduğu kadar sağ y. 
nevi ) rışa tam hazır. sine toplanarak daha ilk ağızda 
imizi bu erege | İzmirle olan bağından ayırarak yok 
surette olacaktı., Saldırışa hazırl 
Esrar Şu direktiğ VS ağustosa kadar bitirilmiş olaca ktı. 
ünün güdemi ni bu yünerge (direktif )i alan o 
ın- > ii 
idirış için ai (zatlar), hemen Işe giriştiler... 
urulmağa başlandı; Batı ordularının bahtiyar ku 
in Güzeye, Kol general İsmet nönü, 6 ağustos 


« Arık ordumuz 
saldırış, iâarruz 
hazı lamalıyız .... 
( daarruza ) hazırla 
sonradır k 


İşte, Atatürkün bu 


tırmak.. 1 —« Düşman yeni kuvvetle 


Öteki de; saldırışa hazırlandıktan, sonra meden saldırmak» kararını verdi 


düşman ordularına 


er 


| 
' 
H 
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Ahırdağı ve batısı boyunca başlıyarak 
düşmanın büyük kısmını o kuzeye 
işimale) atmak olduğunu 

3 — Saldırışın baskın tarzında Afyon 
Konya demiryolu ile (Sandıklı) kuzeyinde 
Çekil tepe arasından yapılacağını, 


4 — Saldırışı böyle baskın tarzında 
yaparsak, ilk günü düşmanın iki tümeni 
ve bir alayı ile çalışacağımızı, ikinci günü 
de, düşmanın ancak yedi tümeni ile 
karşılaşabileceğimizi ve belki düşmanın 
Eskişehir çevresindeki 3 üncü kolordusun- 
dan bir taarruz da getirebileceğini hesap- 
lamış ve sastamıştı 


Düşman neler yapabilirdi? Bu da düşü- 
nülmüştü.. Eğer düşman, bizim bu tarzdaki 
saldırışımıza . karşı, ( Eskişehir - Afyon ) 
arasındaki asıl ordusu ile, bu hattın her 
hangi bir yerinden doğuya doğru bir 
karşılık saldırışı yaparsa, bu  saldırış, 
ikinci ordumuzun karşısında bulunacaktı. 
İkinci ordumuz, asıl ağırlık yerini Afyon- 
Konya demiryoluna yakın bulundurarak 
birbiri ardısıra müdafaa yerlerinde zaman 
kazanarak geriye çekilebilecek ve üzerine 
ne kadar çok kuvvet gelirse, asıl saldırı: 
şımızı o kadar kolaylaştıracak ve sağımızı 
sağlıyacaktı.. 


Düşman bunu yapmazda, doğrudan 
doğruyu asıl saldırışı yapan ordumuza yö- 
nelecek olursa, ozaman gene Eskişehir - 
Afyon arasındaki ikinci ordumuz, düşmana 
saldırarak karşısında imkânı olduğu kadar 
çok düşman kuvveti bağlamağa çalışacak 
idi. Böylece, düşman kıskıvrak edilecek ve 
yok edilecekti. 

Bu kararın, bu pilânın tam verim ve- 
rebilmesi için bir şart lâzımdı : 


Kararın da, alınacak düzenlerin 
de son dakikaya kadar düşman ta- 
rafına sızması, gizli kalması.. 


Alınacak düzen için, düşman karşısın- 
da, büyük bir carh hareketi yapılacaktı. . 


11 inci kolordu Sivrihisar güneyinde (Azis 
ziye) çevresinde, 7/1” ncü kolordu (Bel: 
vadin ) yakınında, 1 inci kolordu (gın) 
yanında, 7 inci kolordunun iki tümeni 
( Çay ) yakınında idi. 


Gerek yaya, gerek atlı bull tümen, 
14 Ağustos da, yörüyüşe geçecek, düşma- 
na dosta sezdirmeden Afyon - Dumlupınar 
hattının güneyindeki yerlerine gelmiş bur 
lunacaklardı., 

Hu kolordular, geceleri yörüyerek, ve 
gündüzleri biç bir hareket ve  kımıldayış 
göstermeyerek 14 Ağustostan 23 Ağusto- 
sa kadar hareketlerine deyam ettiler, Ve 
galdırışa hazırlık yerlerine vardılar. 


Ertesi gün 24 Ağustosta, Atatürk, Fev- 
zi Çakmak ve İsmet İnönü, Kurmay ve 
sevderlerile (Erkânıharbiye ve maiyetleri 
ile ) (Akşebir) den (şuhuda) de ve 25 ağus” 
tosta da ( kocatepe) nin güney batısındaki 
çadırlı ordugaha vardılar. 


bd 
»* 


25-26 Ağustos gecesi genel durum Şu 
oldu : Düşmanın en can alacak yerinde, 
( Afyon ) güneyi - (Domlupınar ) güneyi 
hizasında, düşmanın iki tömenine karşı, 
12 yaya ve 3 atlı Türk tümeni toplanmış 
ve saldırışa hazırlık durumu almış. 


( Aiyon ) doğusundan (Eskişehir ) do- 
gusuna kadar olan yöneyde i cepede ) ki 
yedekleri ile beraber 8 düşman tümenine 
karşı da, 5 tümenimiz bırakılmıştı... Bun- 
ların ödevi, o düşman tömenlerini kendi 
önlerinde mıhlamış ve imkânı olduğu kadar 
çok duşman kuvvetini kendi üstlerine çek- 
mek, böylece asıl saldırışı yapan ordumu- 
zun hareketini kolaylaştırmak.. 

* 
, * 

Artık (İstraleji baskını ) tamamlanmış, 
(tabya) baskını başlamak üzere, her 
şey hazırlanmış tan yeri ağarırken ya” 
pılacak tabiye baskını ile kopacak kıyamet 


N 
ğ 
“ 
N 
d 
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bekleyen Türk Başboğu Atatürk, büyük 
kurmay başkanı maraşal Fevzi Çakmak, batı 
orduları komutanı İsmet İnönö, kurmayları 
gece yarından bir saat sonra, Kocatepe- 
sin göneyindeki çadırlarından kalkarak, ön- 
de yürüyen tek fenerli bir köylünün ışıttığı 
yoldan yürüdüler.. Tam tanyeri ağarırken 
Türk Baş Komutanı 
döğüşünü 


(imatiri ) | 


Atatürk, ordularının 


güdeceği kocatepeye mitsel 
r kartal gibi kondular . 

Oradan Türk ulusunun son sözünü, bü- 
tün bir düşmanlık dünyasına birkere daha 
haykırdılar : 


Türk orduları ileri ! 


O anda, kuzeyde ( Yalova ) kıyısından 


güneyde, (Büyük Menderes ) bu vene ka- 
dar, bütün güneyde birden bir oğultu kop 
te. Artık üç yıl ve üç aydır, eşi görülme- 


miş zorluklar içinde hazırlanmış olan ulu- 


sal Türk orduları genel ve kasi saldırışa 
geçmişlerdi : 


Yava fömenlerimiz, daha geceden 
gidip saklandıkları saldırışa hazırlık yerle- 
rinden, pusu yerlerinden yayından fırlayan 
birer ok gibi duşmana saldırdılar. 


Ton 


çulürımız, düşmanın berkitdigi 
yeleri en iyi harap edecek surette yerleş 
miş bulunduları yerlerden. birdenbire bom- 
bardımana başladıla, yarım saat geçmeden 
atışlarını o düşmanın (Kaleciksivrisi) ve 
( Erikmentepesi ) inde en kuvvetli berkitil 
Miş yerlerine kümelemişler, düşmana nefes 
aldırmadan atışlarına devam ediyorlar . Ve 


yaya tömenlerimizin saldırışlarını kolaylaş- 
biriyor ve kürüyortardı. | 


— Atih tömenlerimiz, asıl 


ordumu- 
larına solunda, 


düşmanın arkalarına düş- 
mek için, ( Çekiltebe ) ve (Toklu sivrisi ) 
arasındaki gediğin gerisinde yerleştikleri 
yıldırım gibidüşmanın arkalarına saldırdılar. 


* 
.. 


Tam Söat 6 idi. dürbünler elde 
“İĞ inci tömenimiz (Ta 


nezte- 
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pe ) deki düşman telö 
mıştı.. Yigit yayalarımız, telğ 
mek lüzumunu görmediler. Ör; 
süngüye çok kanlı ve çetin & 
oldu.. Siperler, askelerimizin 
Derken 23 çüneü tömeni 
yayaları (Belentepe) deki ve / 
tömenimizin yılmaz yayaları (K 
daki; 5 inci tömenimiyin kork az 
rı (Küçükkaleciksivrisi ) ndeki Lİ 
ileridenberi ( tahkim ettiği ) siper 
çok çekişme, boğuşma ve 
sonra ele geçirdikleri haberleri de 
Düşmanın bu saydığımız ak 
perleri, en kuvvetle berkittiği 
Çünkü (buraları Onun en 
ve en can alacak yerleri —. 
yerler, bir kere elinden gidecek 
düşmanın İzmirle bağı çüzülecek. Ve 
mir tarafına çekilebilmesi de imk iz 
caktı.. : 


Onun için, en önem verdiği iş 
raları idi. Buralarını berkittikten s0 
bu yerleri bir İngiliz kurmay k lu 
kânıharbiye heyeti) teftiş etmiş ve sor 
da, « burasını Türkler altı haftada le 
çirebilirlerse altı günde elde der 
savlıyabilirler (iddia edebilirler)» 


rapor vermişlerdi. 


İşte, bugün yapılan saldırışlarda, 6 
bile sürmeden elde edilen düşman $ij 
siperleri bu çeşit ve bu kuvvette yi 
idi.. Oraları, Türk yigitleri, 6 
gil, 6 günde de değil, 6 saatte 
ler ve elde etmişlerdi.. 

Bvgün alınan sonuç çok ör 


Atlı tömenlerimiz de, ( Küç 
nında demiryolunu ve telgraf 
düşmanın İzmir ve Uşak ç 
kuvvetleri ile bağını kesmiş bulunuyo 

(Eskişehir - Afyon) yöneyinde d 
41, 61, 16 17 inci tömenlerimiz, k 
nddaki düşman tömenlerine ld 


o suretle kendi ön 


onları geriyö atmışlar 
61 inci tömenimiz de 


lerine bağlamışlar ve 
( Karuçuran ) tepesini ele geçirmişti - 
Asli düşman ordusu, kuşatma hızımı» 


şın iki wew birbirine yaklaşmağa başla” 
miıştı 

Türkü her yandan 
düşman 


dört yıldır 
#mak ülküsünü gören, 


Türkün knşatma hızı 


Tam 


kuşatıp b 
şimdi 


lık dünyası, 
içinde kalmıştı 


tns'os 

Soyın dinleyicirim, 

Tam 36 saat oluyor, 26 Ağustos saba» 
ha karşı, Başbuğlarından * 
Türk oranları ileri Emrini alan ünlü, 
ulusal ordularımız, eşsiz bir yenilikle düş 
boğuşuyor, buğazlaşıyor ve iler- 
İlerledikçe, Türk ordularının ma 


Kocatepedeki 


manla 
iyor. 
kam içine düşen düşman ordusu da sıkı» 
şıyor, bunalıyor, bocalıyor.. Boğuşma ve 
buğazlaşma 26/77 Ağustos gecesi de sa 
baha kadar sürüyor. 


77 Ağustog gün doğarken, düşmanın 
en kuvvetli berkittiği (tahkim ettiği ) ve 
77 Ağustos kadar (Müdafaa 
ettiği ) 34 kile 
mere yöneyinde (cenubu Ogar 
binde ) deki 1310 tepesinin de düşdügü 
haberi ile karşılaştı 


gecesine 
( Afyonkarahisar ) ın 


batı 


Düşmam (Afyonkarahisar ) çevresinde 


henüz tuttğunu anşılıyordu.. Bundan ötürü 
sevinç duyuyorduk.. 


Çünkü düşman, buralarda ne kadar 
uzun zaman tutunur kalırsa, bizim yap- 
makta olduğumuz (yarma kuşatmasının) 


çenberi içinde kalması o kadar k 
yara ar kolaylaşmış 


(Türk Başbuğu) nun meram düşman 
( kaçırmak ), değil, / yok etmek ) idi.. Onu, 
o çoktan Türk ulusuna söylemişti.. « Düş- 
mani vatanın hariminde boğacağız» demişti. 


Sayın dinleyicilerim, 

Bu gün saal 14 de idi. Acele bir 
rapor geldi. Bu, kısaca, «düşman her 
taraftan çekiliyor, (Alyonkarahisarı) yanı 
yor. » diyordu... 

(Artık düşmanın buralarda tutunabil- 
mek umudunu kaybettiği anlaşılıyordu: 

Türk Başbuğu, düşmanın İzmir yöne 
üne çekilmesine ön verilmesini ve düşma” 
nın ber halde bu alanda yok edilmesini 
istiyor ve batı orduları komutanı, İsmet 
İnönü de, ordularının yürüyüş ve hareket- 
lerini ona göre düzenliyordu.. ) 

Saat 16 ya doğru idi: Şu haberlerle 
karşılaştı * 

a) «(Tınaz tepe) nin kuzeyinde ($i- 
malinde ) ki, sırtlar yılmaz askerlerimiz yıl» 
maz askerlerimiz taralından ele geçirilmiş» 

b) » ( Alsyonkarahısar ) ın göneyindeki 
. Meşecik ) sırtları da düşman . » 


e) «( Afyonkarahisar ) a 8 inci tö- 


menimiz girmiş. » 


Bu hızlarda kösterdi ki, düşman en | 
kuvvetli yerlerini kaybetmiş Afyon batı- sl 


sındaki ovalara tamamile atılmıştı... 
Ancak düşmanın (Afyon - İzmir) de- 
miryolu boyunca, (Bal Mahmut) göneyi 


ile (Ayvalı) dan geçen ikinci bir savğa 


hattı, (müdafaa hattı) vardıki, burada 
yerleşip tuttunmak isteyebilirlerdi.. 


Fakat düşmanı hem ardından kovala- 
yan, hem İzmirle olan yolunu kesmek için 
kuşatma yapan tömenlerimiz düşmana bu- 
rada soluk aldırmadılar.. Düşmanı bu hat- 
tın da kozeyina (şimaline ) attılar. 

Sayın dinleyicilerim, 

z Bugün orduların böyle büyük bir ener- 
ji ile salışı ve saldırış arasında, sevinirken 
acıklı bir hızla da karşılaşmıştı.. ( Afyonka- 
rahlsar ) in 16 kilometre kardar batı ta- 
rafında ( Çekiltebe ) adlı, düşman tarafın- 
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dan kuvvetli berkinlemiş bir hasret var- 
dı.. Buradaki düşmanı oradan atmak öde- 
vide, birinci kol ordumuzun 57 inci tü- 
menine düşmüştü.. 

Bu tümenin bir alayı, bu tepeyi batı 
tarafından kuşatma ödevi almıştı. Alay 
biraz uzaktan dolaşma yaptığı için gecikti, 
kuşatma vaktinde etkini (tesirini ) göstere- 
mediği için, buteyden (cepheden ) yapılan 
saldırışla düşman yerinden sökdürüleme- 
memişti Helbuki, 57 inci tümen komuta- 
nı Bay Reşat, kendisine sorulan sorğuya 
karşı, bu tepeyi o ân elde edeceğini ko- 


mutanına söz vermişti. 


Fakat söz verdiği zaman içinde bu te- 


peyi ele geçiremediğini görünce, sözönü 


yerine (o getiremediğinden ötürü, taban- 
casını kendi beynine sıkarak intihar 


etmişti. Bir Türk tümeni komutanının bu 
yolda kayboluşu gerek Başbuğluğu ve 
gerek batı orduları kumandanlığını çok 
Bu hadise 
acıklı olduğu kadar, kurtuluş savaşında, 
ulusal uğraşta çalışan Türk çocuklarını 
harekete getiren «erkinlik» istiklâl aşkının 
derinliğini, ulusculuk sevgisinin enginliğini 
gösteren bir ölçü olarak alınabilir. 
Atatürk o kamutaydaki 
işaret etmişlerdi. 


acındırmıştı. Çok üzmüştü. 


Bunu 
diyevlerinde de 


Bu bakımdan, yigit bay Reşadın bu 
hareketi, kınangaye değil belki öğünmeğe 
değer.. Kendisini sayğı ile analım. 


* 
** 


Sayın dinleyicilerim; 


Bunlar, (Afyon) ve batısında olurken, 
Afyondan - Eskişehir - ve Gemliğe kadarki 
yöteydede ikinci ordumuzla, Kocaeli 
grubumuz, karşılarındaki düşmana saldır- 
makta, ve onlara soluk aldırmamakta idiler, 

Atlı kolordumuzda, 
rında, ve içlerinde at 
sallıyor, düşmanı daha zi 
şaşalatıyordu.. 


düşmanın arkala- 
oynatıyor, kılıç 
yade sarsıyor ve 


Sayın dinleyicilerim, 


Şimdi ( Afyonkarahisar ) dan 
şimale doğru 25 kilometre uzunlı Yunt 
dikel (amudi) bir hat çiziniz.. & 


Gene (Afyon) dan (batı) ya doğru 9 
kilometro kadar düz bir hat çiziniz. © 


Bu iki hattın arası 90 dereç 
köşedir. İşte Türk orduları kurdukl; 
makasın yüzlerinde, dılılarında asıl 
ordusu da bu makasın içindedir. 


Bu çelik makasın iki ucunu biri 
kavuşturabilirsek, asıl düşman ordusur 
çenberlenip . yok edilmesi  sağlamlani 
olacak. İşte Türk orduları buna çabal 
lardı. 


Akşam olmuştu .. 


Türk başbuğu Atatürk, büyük kı 
başkanı Maraşal Fevzi Çakmak, batı 
ları kumandanı general İsmet İnö 
Kocatepenin güneyinde  ( cenubunda 
çadırlı konaklarında başbaşa verdiler. 


Bu günün akşamına kadar alın 
nuçları ve düşmanın bundan sonra 
neler yapabileceğini ve bunlarda 
için en zararlı, düşman için en 
olanlarına karşı bizim ne suretle ki 
etmemiz gerek olduğunu şöylece | 
geçirdiler, ve karara bağladılar: 


a — Düşman, Afyon- İzmir demirye 


uzanan ve müdafaası düşman için 
yerde tutunmak isteyebilirdi.. İnönü 
döğüşlerinden sonra da, düşman 
buralarda tutunabilmişti.. 


Burada tutunursa, tutunabili 
kezde (bu sayede), ya ( batı) 
yönetine, çekilmek imkânı bul 
Yahut, bunu beceremezse, 
doğru giderek Eskişehir orubu il 


30 AĞUSTOS Biz” 


oo... mmm 


rek Kötahya - Tavşanlı ve Eskişehir-Bursa Bu karar ve düzen üzerine yarın neler 
yönetlerinden Bursaya doğru yönlebilirdi.. yapılmıştı. Ve 30 ağustosa doğru mami 
O halde, bunlardan hiçbirini yaptırmamak gidiyoruz. Onu da yarın akşam gürüşürüz. 
için tedbir almak gerekliyordu.. Hoşca kalın.. 

Bu tetbirler de şöyle alındı: 28 Ağustos 


a — ( Afyonkarahisar ) ile bunun 20 Sayın dinleyicilerim: 
kilometre kadar kuzeyi arasında düşmana Düşman ordusunu, ne (İzmir) tarafına, 
saldırmakta olan #kimci ordunun 16, 77 venede (Bursa) yakasına çekilip gitmesine, 
ve 61 inci yaya tümenleri ile bir atlı tümen (kaçıp kurtulmasına meydan vermemek için 
düşmanı kuzeyden, (şimalden) kavrıyarak, ( verilen karar ve emirleri dün akşam kısaca 
onun (Kütahya) ya yönelüp gitmesine mey- söylemiştik. 
dan vermiyecek. « Döğüş 27/28 geceside EN 0 
sabahı ordular gece aldıkları emirlere göre 
hareketlerini düzelttiler ve hızlandırdılar.. 
İkinci ordu: 3 yaya ve bir atlı tümen ile 
(Afyon) ile (Kütahya) arasında batıye doğru 


b — (Afyon) ile (Dumlupınar)ın güne 
yindeki (Toklusivrisi) arasından asıl saldı” 
an asıl ordumuzun sol kanadı 
da, düşmanı batı yönünden kuşatarak, 


onun batıya, ( Uşşak )ve( İzmir ) tarafına 
çekilmesine ön vermiyecek. ına kaçmasına enğel olacak ve onu yuka- 
e rıdan kuşatacak idi. O bu ödevini yap” 
e — Sinci atlı kolordumuz da, düş” mağa başladı. Bugün alı tümeni ile 
manın gerilerine saldırarak, ordularımızın (Eskişehir) ile (Kütahya) nın N 
kuzeyden ve batıdan düşmanı kavrayup © yerdeki (Döger) istasyonunu tuttu, ve 
arım kolaylaştıracak... batıya doğru (Altıntaş) ovasına yürüdü.. 


ç— Eskişehir çevresindeki WI üncü Hareketine devam etti. 
düşman kolordusuna Kiri ee — Gin yaya KA i 
be sein elek e ti nar yonun gün indeki (hs niye) istasyonunu 
gölü w romük Çet resimdeki cac ele geçirdi vâ batıya d b ürüdü Zi 


grubumuz da, ilk aldıkları emre göre 


saldırışa devam ederek düşmana soluk 

aldırmıyacaklar- ler de, (İhsaniye) istasyonunun 
Karahisar maden suyunun kaynağı 

d— Batı kuzeyinde (Denizli) çev ber tenili göl) 

resindeki 3 üncü all tümenimizle; Bu suretle bugün ( 

(Dumlupınar) ın güneyinde ( Toklusivrisi ) resindeki asıl 

yakınındaki İsi wc yaya  tümenimiz de, çevresindeki 1 üncü 

karşılarındaki düşmana durmadan saldır” Okegilmiş ve 

maya devam edecekler. ikinci ordumuzun 


İşte, 27/28 ağustos gecesi, Kocatepenin Deha Şi pe 
güney batısında, bir su değirmeninin ÇAĞ” pil üncü Ke ser el ir ak 
lıyan suyu kıyısında, Türk başbuğunun kendisine iki kat üstün ri 

onayladığı bu karar ve düzendir ki, düş” şan kol 2 2 
manın 30 ağustosta kıskıvrak çenberlenüp iğ ordusun dırmakta, pa) 
sarılmasını vebir yok etme meydan döğüşü geriy tmağa başlamış bulunmakta zi 


glamış bulundu.. (Eskişehir) ile (Afyon 


ile yok edilmesini sa 


rışı yapmakta ol 


kuşatmal 
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da bunlar olurken, (Afyon) ile (Dumlupınar) Böylece, 28 Ağustos akşam 
güneyi (cenubu) arasında da şunlar oluyordu: bastığı zaman, ikinci ordumuz, Ak 
yolu üzerindeki Döğer istasyonu, 
istasyonu - Gazlı göl istasyonunu, 
miş. 


L. İL IV. kolordularımız, düşmanın biz- 
den önce Dumlupınara çıkmasına, batıya, 
önetine kaçmasına meydan verme- | 
lie va ei almışlardı . Birinci ordumuz da Afyon - İzmir de 
yolunun (Dumlupınar) ın 10 kilom 
ğusuna kadar ki kısmını ele geçir 
şağa çenberinin iki ucunu da 90 kile 
kadar birbirine yaklaşmış, tam yeni 
nen (Ay) biçimini almıştı.. N 


Gerek kara ordumuzdan gelen gerek 
tayyaremizin verdiği rapordan anlaşılıyor- 
duki düşman da, neye mal olursa olsun, 
iki ucu birbirine yaklaşmakta olan Türk 
kuşağı çenberinden sıyrılup Uşak ve (İzmir) 
tarafına çekilmek için uğraşıyor, boğuşu- Me 
yor, çabalıyordu.. Durumun aldığı gidişe göre, Türi 

Bu üç kolordumuzun yeğit tümenleri, buğuluğunun ve batı orduları komütanlı 
rasladıkları düşman tümenlerile döğüşe, (Kocatepe) güneyinde ki çadırlı konaklar 
boğuşa onları (Afyon-İzmir) demiryolundan kalmasına luzum kalmadığına, ve har 
ayırdılar, ve kuzeye şimale attılar. leri daha yakında yünetmek üzere (A 

— Düşmanın gerilerine saldırmak öde. a konmağa karar verildi. 
vini alan. V inci atlı kolordumuzun, yeğit 
atlı tümenleri de, (Dumlupınar) a ve Uşak- 
İzmir yönetine bizden önce varıp ka mak S e 
isteyen düşman tümenlerinin arın a Afyon henüz yanğın dumanları 1g 
saldırarak onların hareketlerini durdurmakta idi.. 


ve yaya tümenlerimizin işlerini kolaylaştır- Afyon halkı, yıllardan beri elinde 
makta idiler.. tutsaklığında kaldıkları düşman elind 
Ze e li çeşi kurtuldukları için sevinç ve heyecan için, 
Bugün ikinci atlı tümenimiz, demin adı i i v A 
KR 
me adar batı güneyindeki (Eğret LE U 
köyüne baskın yaptı ki bu köyde ma a En ir Sezen ei 
İİ inci kolordu komutanlığı ile 9 uncu RA ki mi ii a çi 
düşman tümeni kurağı (karargâhı) bulundu.. öyle candan bir sarılışları. ve Knk 


Yapılan baskın bunları alt üst etti, Ve ten Sarmaşmaları vardı ki anlatılama 
düşmanın bir ( Ofop; 


Bugün öğlenden sonra saat 14 te 
yon)a varıldı.. 


e 10bil kuvvetini İ ele Sayın dinleyicilerim, 
geçirdi... O görüyü. | hatırlayıpta, heyecan 
Kütahya - Afyon - Dumlupınar alanında iteliinel MA 


bunlar olurken, yünemizin (cephemizin) e a 
pik Gemlik - İznik - Geyve çevresindeki * 

Rİ m ile, solunda (Denizli) 28 Ağustos akşamı, (Afyon) a kı 
EN ei be kuvvetlermiz de, Türk Başbuğluğu bu günkü döğüş ve gıdı 
ZE kuvvetlerine Soncunu inceledikten sonra: 29 


yollamalarına engel oldula, için, yapılacak işleri ordulara 
der., 


yerine kuvveti 
b 


e 


a - Birinci ordu (Dumlupınar) ! düşma- 
dan önce, her halde, tutacak. 

b - İkinci orduda. düşmanın yukarıya, 
kuzeye, Kütahya yönüne çekilmesine, cüda, 
meydan vermiyecek. 

e - Atlı kolordumuz da düşmanın (batı) 
ya çekilmesine engel olacak. 

Bu emri alan orduların yarın ne yap” 
tıklarını da yarın akşam görüşürüz. 30 
Ağustosa yaklaşıyoruz. 

— 29 Ağustos — 


Sayın dinleyicilerim; 

99 Ağustostayız.. Tam on üç yıl önceki 
bugün ve bu saatte, tam dört yıl Türkün 
bağrına saplı ağılı bir hançer gibi duran 
düşman ordularının, 4 gün 4 gecelik çetin 
ve kanlı boğuşmadan sonra, kıskıvrak sa- 
rıldığı gündür. 

Dün akşamki konfransımızın sonunda da 
işaret ettiğimiz üzere: Birinci ordumuz 
bütün kuvvetile batıya yönelerek, Dumlur- 
pınarı düşmandan önce tutacaktı » 


İkinci ordumuz da, güzeyden, birinci 
ordumuzun sağ kanadı ile beraber düşma- 
nı kuşatmaya ve kovalamaya devam ede- 
cek ve düşmanın güzeye ( şimale ) çekilme- 
sine meydan bırakmıyacak idi.. 


Atlı kolordumuz da, düşmanın arka- 
larında saldırışlarına devam ederek düş- 
manın her hangi bir tarafa çekilip gitme- 
sine yol vermiyecekli.. 

Bu karar ve emirlere göre batı orduları 
komutanı General İsmet İnönü, orduları- 
na emirlerini yolladı.. 

Ordularımız bu emirlere göre: 

29 Ağustos günü, hareketlerine, saldı- 
rışlarına devam ettiler.. 

Orgeneral İzzettin'in komutanlığında- 
ki inci kolordunun 3üncü ve 23 üncü 
tümenleri, ( Dumlupınarı ) düşmandan ön- 
ce tutmak üzere yürürlerken, düşmanın 
4. üncü ve 9.uncu tümenleri olduğunu 
sonradan öğrendiğimiz iki düşman tüme- 
nine çattılar.. Hemen saldırdılar.. Güzeye 
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(şimale) attılar.. Dunlupınarı düşmandan ki 
önce ele geçirdiler. ie 


Bu kolordunun emrindeki 57, 14, AS 
tümenlerde kol başılarile batıya yönülmüş — 
ve (Dumlupınar) ile bunun 20 kem, kadar 
güneyinde (cenubunda) ki, ( Toklusivrisi ) 
adlı dağ arasına, yanyana olarak varmış 
bulunuyorlardı. Bu kolordunun ödevi, düş 
manı arasil (muvazi) olarak kovalayıp ön- 
lemek idi. Kolordu bunu başarmıştı... 
(Dumlupınarı ) düşmandan önce tutmuş 
idi.. 6. ıncı tümenimizde, bugün Toklusiv- 
risini ele geçirmiş ve onun batı yönüne 
geçmişti. ç 
General Kemaleddin Sami nin ko- iğ 
mutanlığında ki IV üncü kolordumuz- 
da. Afyon - İzmir demiryolu boyunca batı: 
ya yürüyüşüne devam etti.. Oda düşmanın 
üç tümenine çatlı. sonradan düşmanın 
5. inci 12. inci ve 13. üncü tümenleri ol- 
duğunu öğrendiğimiz, bu düşmana saldırdı. Vi 
Onları batıya gitmekten alıkoydu, (güzeye) 
attı. 
General Ali Hikmetin komutanlı- 
gındaki Il indi kolordumuz. emrinde 
4. üncü, 7 inci ve 8 inci tümenlerimiz ok 
duğu halde her türlü ihtimale karşı yedek 
olarak, İV. üncü kolordunun arkasından 
yürüyordu. 3 
Güzeydeki ikinci orduya gelince: 
Bu ordunun en sağ açığında Yarbay Sali- 
hin komutanlığında bulunan 6/. inci İü- 
meni şimdiki Ili. kolordu komutanı Orge- 
neral Salih) ( Alıntaş) köyünün batı gü- 
zeyinde ki (Kurtköy )e varmış ve geçmiş 
bulunuyor ki burası ( Dumlupınar ) ın 10-12 
kilometre kadar güzeyinde (şimalinde ) dir... 
Korgeneral Kâzımın komutanlığında ki 
Vi. inci kolorduda 16 ve 17 inci tümenle- 
rile, 6 inci tümenin solunda yanyana ola 
rak (Dumlupınar)a 10 ve 14 kilometre 
yaklaşmıştı.. 
Orgeneral Fahri nin komutanlığında 
ki V. inci atlı kolordumuz da, ikinci orr o | 
dunun sağındaki 61 inci tümenimizin sağ v 
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açığında her üç tümü ile toplanmış, (Mu- Ya düşman a aç kk 
ratdağı) güzeyinde (Kızıl taş deresi) ile sıyrılıp Şi iye bir kaygu 
(Muradçayı) nın kaynak yerleri arasındaki Buna karşı a, gereken emirler 
boyun noktası yakınlarında bulunuyor. oÇenberin iki ucunun daha ziyade 
Düşmanın bu tarafdan çekilmesine meydan ( yaklaştırılması için tedbirler alındı. 
vermemek ödevini almış bulunuyor.. 

(Eskişehir) çevresine gelince: 

Korgeneral Şükrü Naili nin, ko- 
mudanlığındu ki //07. üncü kolordu- 
muz, 4. inci tümeni ile (Eskişehir) in 
doğusunda düşmana saldırışına devam 
etmiş. 

1. inci tümeninide, düşmanın (eskişe- 
hir) deki Tll. üncü kolordusu, asıl ordusu 
ile birleşmek üzere, Kütahya - Alıntaş üze- 
rinden çekilmek isterse, yolu önlemek 
üzere (Doker) e yollamıştı. 


Sayın dinleyicilerim, Ee 
— 29 ağustos, akşamı yaklaşı 
batıya başlıyordu. Bu gün akşa 
(güneş) de, sanki ertesi günü Tür 
nun mutluluğu ve bahtiyarlığı için 
cağını müjdeleyen gururlu bir g ülü; 
vardı. Bu gün akşam doğan ayda, 
düşmanı kaçırmamak için Türk ordi 
başı ucunda gök yüzüne asılmış. 
projektör parlayışı vardı.. O kad 
Belki dünya kuruldu kurulalı 
kadar anlamlı batmamış, ay bu kg 
NI. üncü ordumuz, kendisinden iki kat | Işıklı doğmamıştı. 
üstün olan düşman kolordusunu böylece Sayın  dinleyicilerim, bu geceye 
karşısında mıhlamış, asıl meydan döğüşü- bir hatırayı da buraya ilâve edeceğir 
ne kuvvet göndermesine de gelmesine de 29/30 ağustos, gece yarısı idi: (A 
engel oluyordu.. Kocaili gurubuda Gemlik. ( karahisar ) ındaki batı orduları ku 
İznik - Geyve hattında, karşısında ki düş- gelen son rapor ve haberlerden çı 


manı bağlamış.. durumuda, hareket şubesi direktörü 
Denizli ve çevresindeki 3. üncü atl, harita üzerinde saptadı.. : 
tümenimiz ile yayalarımız karşılarında ki Bu, biraz önce söylediğim durum 
düşmanın ikinci tümenini yakalamışlar, bir Tevfik, haritayı, komutan or general 
türlü ensesinden ayrılmıyorlardı... İnönüne götürdü... İsmet İnönü, durumu 
: gözden geçirdikten sonra, hemen başb 
# * 


götürülmesini emrettiler.. 
Başbuğ Atatürk de durumu, 
Buraya kadar kısaca özenlediğimiz p v1 Üç gözden geçirince, a 
hareketlerin 29 Ayümiös Hami gidi > e Fevzi Çakmak ve general İsmet İn ön 
rum çok önemli idi.. şağırttılar.. in 
Birinci ve ikinci 
ordusunu, 


Sayın dinleyicilerim, 


ordularımız düşman Her üçü birleştiler, durumu bir 
güneyden ve güzeyden, (şimal. daha gözden geçirdiler.. 4 gün, 4 gec 
den ve cenubdan ) kavramışlardı.. Kuşatma bir düzüye devam eden kanlı, çetin r 

çenberinin iki ucu biribirine aşağı yukarı dan döğüşünün sona eraceği günün yarınk 


10 kilometre yaklaşmıştı. Şimdi, 25 kilo. 30 ağustos olduğuna karar verdiler. 
metre çevresinde bir kavis düşünün. Bu 
kavisin üzerinde Türk ordusu, kavisin 
ri de düşman ordusu var. Yalnız bu 
avisin iki ucu arasında 10 kil İ 
adi e an ilometre Batı orduları komutanı, general 


İnönü, bu emri alır almaz, ordu 
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mama 


emirlerini yazdı, ve birer kurmay subayı 
(erkânıharp zabiti) ile ordulara yolladılar. 

Fakat, durum © kadar önemli idi ki 
hazırlanan ( yoketme meydan dögüşü ) nün 
son deminde tam sonuç elde edebilmek 
için, verilen emirlerin neye mal olursa 
olsun, bütün ordularca, kolordularca, 
tümenlerce, kıtalarca, tam ve: eksiksiz 
yapılması gerekliyordu.. Ufak bir gecikme, 
küçük bir gevşeklik, düşmanın herhangi 
bir yerden, kuşatma çenberimizin açık bir 
yerinden, veya zayıf bir yerinden sıyrılıp 
kurtulmasına sebep olabilir, Türk ulusunun 
yıllarca ıztırap çekerek, yoksulluk çekerek 
bağrından kurup ortaya koyduğu ordunun 
son demine erdiği bu meydan döğüşü 
sonuçsuz kalabilirdi. 


Bunun için Türk başbuğu, batı orduları 
kumandanının verdiği emirlerin eksiksiz 
getirilmesini, ve heran değişebilecek durum 
ve gidişler karşısında yerinde hemen yeni 
kararlar alarak, yeni emirler vererek, 
meydan dögüşünün 30 ağustosta behemhal 
sonuna erdirilmesi sağlamak için şu karar 
ve emri de verdi: 

a - Batı orduları konudanlığı, Af 
yonda kalarak her iki ordunun meydan 
döğüşü uyumlu bir surette yünetecek.. 

b « Büyük Kurmay Başkanı Mareşal 
Fevzi Çakmak, ikinci ordu komutanı Or- 
general Yakup Şevkinin konağına giderek, 
ikinci ordunun, kararlaşan esaslara göre 
güdemeni (sevk ve idaresini ) sağlıyacak. 

c - Başbuğ Atatürk, kendisi de, birin- 
ci ordu kumutanı general Nurettinin kura- 
ğma gidecekler, asıl meydan döğüşünü 
yapacak olan orduyu, oradan karar ve 
emirlerine göre güdeceklerdi.. 

İşte bu karar ve emirlerinden sonra, 
kendileri birinci orduya, Mareşal Fevzi 
Çakmak ta ikinci orduya hareket eylediler.. 

30 Ağustosta ne oldu. Bunu da yarın 
akşam görüşüp bitireceğiz - 

Sayın dinleyicilerim, 

30 Ağustosta. 26 Ağustosta beri kop- 


mağa başlayan büyük kıyametin son gü 
nündeyiz.. ; 
Türk tarihinin akışını, dünya tarihinin 
gidişini değiştiren, o büyük gündeyiz. 
Sayın dinleyicilerim, Türk gençleri! 
en çok sizin için söylüyorum.. Çünki 
Atatürk Türkiyesi, sizin için titrer. Size 
güvenir.. Ve sizinle öğünür. Ve çünki 
siz Cümhuriyet nesli olarak yetişiyorsunuz.». 
Kiminiz o zaman, o büyük günde, 10 
yaşında idiniz . Henüz ilk okulda idiniz. 
Şimdi ya cümhuriyet ordusunda subaysınız, 
ya ersiniz veya cümbhuriyet devlet maki- 
nesinde işyarsımız, veyahut Ulusal ve eko: 
nomik kurumlarda özkür ertik eyesi serbest i 
meslek sahibi olarak ödev almış ve almak- 
tasınız.. & 
Kiminiz ozaman o büyük günde doğ- 
muştunuz.. Çocuktunuz.. Şimdi 14 yaşına 
basmış, ilk ve orta okulu bitirmiş veya 
bitirmek üzeresiniz. Yarın, cümhüriyet 
ordusunda, önemli yerlere adaksımız: Sizi 
bağrında besleyen, eğiten ve Bi 
lâyik cümhuriyetimize, nasıl erdiğimizi, 
en çok sizin bilmeniz, anlamanız, kavra- 
manız gerektir.. m İİ 
“. Hi 
Sayın dinleyicileri, si 
İlk konferansımın başındada söylediğim 
gibi, (dün)ü bilmedikçe, (bugün) ü Tanlaya- 
mayız.. (Yarın)ı hiç göremeyiz» bri 
(Nerden), (nasıl) ve (ne zaman) geldiği- 
mizi anlamadıkça, (nereden) ve (ne halı 
olduğumuzu eyice bilemeyiz hele (nerej 
(nasıl) gittiğimizi bütün kapsallığı ile ki 
rayamayız.. j 
Onun için uluslar, geçmiş günlerinin 
önemli dönüm yerlerine her vakit dönüp 
bakarlar, o günlerin yıl dönümlerini büyük 
coşkunluklarla kutlularlar.. v e 
Bu geriye bakış, geriye önmek için 
değil, geçmişin kötülüklerinden uzaklaşmak, ği 
iyiliklerinden hız almak içindir. İleriye 
hızlanmak içindir Türk ulusunun, eçmişi 
ise, en çok derslerle dolu bir tarihtir. 


kk edi 
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Bugün, otarihin en yakın fakat, en 
önemli, ve en hayati bir günün yıl dönü- 
müdür: 

30 Ağustos . 

30 Ağustos, bundan 15 yıl önce Türk 
ufuklarını kaplıyan evrensel düşmanlık 
dünyasının yıkıldığı; Türk egemenliğinin 
kurtulduğu gündür.. Bugün. Türk erğin- 
liğinin kurtulduğu; Kamalizm devriminin 
temeli atıldığı gündür. 

Sayın dinleyicilerim, 

— Osmanlı İmparatorluğunun imzala- 
dığı yıkıcı (Mondoros bırakışı ) parçalanmış, 
onun yerine yapıcı (Müdanya bırakışı ) 
kurulmuş ise, Osmanlı İmparatorluğunun 
son imzaladığı öldürücü (Sever andı) yır- 
tılmış, yerine yaratıcı ve yaşatıcı (Lozan- 
andı) konulmuş ise, bunu 30 Ağustosa 
borçluyuz.. 

— 600 yıllık içinden çürümüş ve yarı 
sömürğe olmuş Osmanlı İmparatorluğu, 
kaynağını gökten alan siyasal, kültürel, 
tüzel, finansal, ekonomik, tarihsel ve dil 
gibi asırlarca kökleşip yerleşmiş teokatik 
ve dış ulusal gibi sosyal kurumları ile bir- 
likte yıkılmış, onun yerine lâyık x/w5a2, 
ergin ve özğen siysamızı, kültürümüzü, 
tüzemizi finansımızı, ekonomimizi, tarihi- 
mizi, dilimizi imseleyen, işleten, cümuriyet 
devleti kurulmuş ise, bunu 30 Ağustosa 
borçluyuz. 

— Bugün, dünya yarışında, arsı ulusal 
siyasada ağır basan, kendisine danışılan, 
sözü dinlenen, sayılan şerefli ünlü bir Türk 
devleti varsa, bunu 30 Ağustosa borçluyuz.. 


Onun için 30 Ağustos, Türk ulusunun 
gerçekten temelli bayramıdır.. 


25 Ağustos akşamından beri, bu günün, 
bu büyük günün nasıl hazırlanıp nasıl 
yönetildiği hakkında konuştuk bu gün de 
nasıl başarıldığını görüşeceğiz.. 

Dün akşam ki 
söylediğim gibi, 

26 Ağustos s 
n ğ abaha karşı, Baş 


konferansımın sonun da 


Türk orduları ileri !. 


Emrini alan ordularımız, 4 gün 4 
eşsiz bir döğüşten sonra 29-30 
gecesi düşmanı her taraftan kuşa 
çelik makasın iki ucunu birleşti 
elverişli bir duruma varmışlardı.. Çej 
iki ucu aşağı yukarı 15 kilometre ki 
birbirine yaklaşmıştı.. | 

(Afyon) da bulunan Başbuğluk ve 
orduları komutanlığı, gece yarısından 
gelen haberlerden çıkarılan bu son dur 
batı orduları hareket şubesi dir 
harita üzerine geçirmişti.. Hepimiz s. 
içinde idik.. Hareket şubesi dir 
bu durumu, İsmet İnönüne götürdü. İs 
İnönü de, bunu hemen Başbuğ Atatü 
sunulmasını o emretti.. Atatürk durumu 
harita üzerinde görünce hemen Mareşal 
Fevzi Çakmak ile General İsmet İnönünü 
çağırttı . i 

Başbaşa verdiler.. Bu durumu bir 
daha gözden geçirdiler.. Ve şukararı 
diler:. j 

«Bugün (30 Ağustos) akşama ka 
dar her halde düşman ordusu h 
taraftan kuşatılıp yok edilecek» İsme 
İnönü, Başbuğundan aldığı bu emir 
kararı saat 6,30 da verdiği bir em 
ordulara bildirdi.. Ve bu emirleri, bi 
kurmay subayı ile ordulara yolladı 
Fakat, Türk Başbuğu, durumu oka 
önemli buldular ki, bu emirleri yollama) 
yeter bulmadılar.. Verilen emirlerin, n 
malolursa olsun, bütün ordularca, kolo 
larca tümenlerce ve kıtalarca eksiksiz 
tam vaktinde yapılmasını sağlamak gerekti 
Düşmanın çenberimizin içinden çıka bi 
fırsatını bulamaması gerekti.. ğ 
Onun için, büyük kurmay başkanı Mareşal 
Fevzi Çakmağı ikinci orduya yolladı.. 

Batı orduları komutanı General İsmet 
nönünü de kurmayı ile beraber, her ki 
orduyu güdemek üzere Afyonda bıraktı. 

Kendiside, birinci orduya gitti; 
oraya varır varmaz, ordu komu 
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General Kemalettin Samiye söyleyiniz yetiştiren erlerin, cebe mekârelerinin i ü 


«4 üncü kol ordu bütün tümenleri ile ve 
çabuk düşmanı kuşatın ve bugün kati 
sonuç almış. Ve düşman ordusu her halde 
yok edilmeli» emrini verdiler.. 

O sırada oraya, yakalanmış bir düşman 
kurmay subayı da getirmişlerdi.. İnceleme 
sonunda (kuşatma ( çenberimizin içinde, 
düşman Başbuğu ve kolordu komutanlarıda 
olduğu halde asıl düşman ordusunun bulun- 
duğu öğrenildi , 

Bunun üzerine ikinci bir emir daha 
verdiler, «Kemalettin Samiye benim tara- 
fımdan söyleyiniz. Düşman Başbuğu ile 
beraber bütün düşman Generallerini yaka- 
lasın tutsun.'» 

Bv emri yolladıktan sonra, kendisi de 
kalkdı. 4. üncü kolordunun gözetleme ye- 
rine kadar ilerledi.. (Oradan dürbünle 
meydan döğüşünün gidişini (o gözlemeğe 
başladı.. 

Artık durum sonuna yaklaşıyordu : 

Ordularımızın  çenberlediği düşman at 
nalı şeklinde bir çenber içine tıkılmıştı.. 

Bu çenberden kurtulmak için gerçekten 
inatla, yılmaz bir surette çabalıyor, döğü- 
şüyor, boğuşuyor. 

Bizim yeğit ve korkmaz askerlerimiz 
ise, gittikçe düşmanın tutunduğu yerlere 
yaklaşıyor, kıskacı, makası iki yandan Sı- 
kıştırıyordu.. 

Tüfek ve makineli tüfek ateşleri bir 
düzüye uğultu ve çağıltılarla devam edi- 
yor, topçu ateşleri ardı arası kesilmez 
gök gürültüleri gibi bütün dağ ve ovaları 
dolduruyor. 

Bir yanda düşman hatlarında, yıkılan 
insanlar, devrilen hayvanlar görünüyor. 

Öte yanda saldıran askerlerimizden 
ölen ve yaralalanların düşüşleri, onları gö- 
ren arkadaşlarının, onların öcünü ulusal 
hançerlerine katarak düşmanı boğmak hır- 
sile saldırışları gözüküyor.. 

Yaralıları sargı yerine taşıyan teskereci 
erlerin kınavı göze çarpıyor: İleriye cebe 


ketleri görüyü tamamlıyor. 


Bu gürü ve görünüş karşısında, emir... 


ler yönergeler vererek meydan döğüşünü 
güdeyen Türk Başbuğu; daha ileriye s0- 
kulmak ve yeğit ordumuzun yeğitliğine 
örnek olmak ihtiyacını duydular. 

Sayın dinleyicilerim, 

Harp sanatında, bir kural (kaide) bir 
prensip vardır.. Harpte öyle bir ruhi an 
ve durum belirir ki o anda, «En büyü 
öünden en küçüğüne kadar bütün 
komutanların daha ileriye atılarak 
askerlerine örnek olması gerekir.» 

Komutanlık sanatının en önemli yönle- 
rinden biri de, işte bu anı, tam vaktinde, 
ne daha önce, ve nede daha sonra değil 
tam vaktinde, kavrayup hemen ileri atılmak 
kararını vermesini ve yapmasını bilmekdir.. 

Sayın dinleyicilerim, 

İşte, 1912 de Tırabulusgarp müdafaasın- 
da, Bingazi çöllerinde pişmiş, olan Atatürk 
1915 de Çanakkalede, düşmanın Arıburnu 
ve suvla (Anafarta) larda yaptığı iki bas- 
kını da ilk önce Türk pususuna düşürüp 
arkasından da karşılık Türk baskınına uğ- 
ratarak, ve sonra düşmanlarımızın Çanak- 
kaleden çıkıp gitmelerini sağlıyan, ve böy” 
lece ilk komutanlık sıfat ve erdemini gös” 
teren Atatürk, sonra 1918 de Suriyede 
Yıldırım orduları sayıca silâhca üç kat üstün 
İngiliz saldırışına uğrayıp çözüldüğü ve 
bozulduğu zaman kendi emrindeki 7 inci 
orduyu, bütün © bozgunluk ve panik kay- 
naşması içinde bozulmadan, çözülmeden 
yüzlerce kilometre geriye çekip Fatmada 
toplamağa ve yıldırım ordularının artaka- 
lanlarile bugünkü ulusal sınırlarımızın, 
rakışıda, elimizde kalmasını sağlamağa 
eren Atatürk; şimdide 19 Mayısdan beri 
binbir zorluk ve ıztırap içinde kurup ha- 
zırladığı kurtuluş plânının son 
geldiğini sezdi. — 

Tam 13 yıl önce bugün saat 14 de, idi 
Düşmanın yağdırdığı ateşlerin içinden g€ 


pa 


e 
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Ne 


çerek İl inci tümenimizin gözetme yerine 
vardı.. 

Şimdi adına (Zafer tepesi ) denilen bu 
tepeden omeydan döğüşünü gödemge 
başladı. a 

Akşam yaklaşıyor, güneş batıya iniyor, 
dereler gölgeleniyor, top ve tüfek sesleri 
başka bir renek alıyordu.. ; 

Türk başbuğu, doğrudan doğruya dö- 
ğüş meydanının içinde ve askerlerinin 
arasında idi. Oradan şu son emride ver- 
diler. 

«Düşmanı gündüz gözü ile kuşa- 
tacaksınız. Düşmanın tutmakla inat 
ettiği yerlere süngü hücümu ile gire- 
ceksiniz. Her halde bugün kat'i sonuç 
alacaksınız Bunun için bugün kıt'a- 
larımızın özverlikle, fedakârlıkla iler- 
lemeleri; bütün topçularımızın, açığa 
çıkarak düşmanı doğrudan doğruya 
sarsmaları gerektir. » 

vi 

Bu emri alan ve başbuğlarınında ta 
avcu hatlarına kadar gelip kendilerile be- 
raber olduğunu duyan ve gören yeğit 
ordularımızın çenber hattı üzerinde birden 
bire bir fırtına koptu.. Sanki oradaki dağ 
tepeler birer yanar dağ olmuşta Jâvlarını 
ortada kurtuluş için çırpınan, boğuşan 
düşman ordusuna doğru akıyordu. Bütün 
o alanı, o dağları korkunç bir oğultu bü- 
rüdü.. Makineli ve toplarımız açığa çıka- 
rak ateşlerini düşman üzerinde kümelediler. 
Yayalarımız süngülerini taktılar, son hü- 
cüm yerlerinden sıçradılar, sanki kim daha 
önce düşmanın boğazına sarılacak yarışına 
giriştiler. 

Güneş artık tam batıya yaslanmışta 
son altın telleri, Türk başbuğunun ulusal 
hınçla ürpermiş altın saçlarına katıştırmış- 
tı. Sanki türkün ıztıraplı ve kara günleri- 
nin artık bittiğini müjdeliyordu.. 

e böyle tam güneşin battığı, gök 


yüzünün gölgelendiği o dakikada, birden 
bire, top, makineli tüfek sesleri kesildi. 


—. 


allah allahve hurraa sesleri yükseldi, 
geçmedi. Düşmanın son tutunduğu ye 
büyük ve yeni bir çatırdı koptu... 
Türk süngüleri ile düşman süneül 
tışmışlardı.. Allah Allak sedaları ile h 
sedaları birbirine karışmıştı.. Sonra 
sürmeden bu da dindi.. Çünkü artı 
man orduları Türk yurdunun hs 
boğulmuştu.. 

Türkün erginliği kurtulmuş, Tür 
huriyet ve devriminin temeli kuru! 


V 


Sayın dinleyicilerim. 

Bundan sonra ne oldu? 

Başbuğlarından, Türkiye büyük 
tayı orduları, ilk ereğiniz (hedefini 
deniz. İleri | 

Emrini alan, Türk orduları, 9g 
İzmire Ak deniz kıyısına vardı.. 

9 Eylülde artık yurt düşmandan t 
mıle kurtulmuştu.. 

Bundan sonra, batı orduları komu 
Orgeneral İsmet İnönü, (Mudanya ) 
(Monduros )u imzalayanlarla karşılaş 

Orada da ( Siyasal bir meyda 
güşü ) oldu.. Sonra, (Monduros )u imz 
yanlar imzalarını yırttılar, ( Mudan 
bırakışını imzaladılar. 

Sonra, (Lozan ) da (Sever ) i imzalı; 
larla karşılaştı.. Orada son ve çetin $ 
sal meydan döğüşü oldu.. Ondan sonr 
(Severi ) imzalayanlar, oSeveri yı 
(Lozanı ) imzaladılar. i 

Böylece yeni Türkiye Devletinin, ulı 
egemenliği onaylanmış, Türk ulusu 
manlı imparatorluğunun bıraktığı, B 
dırsal, Kültürel, Tüzel kapitalisyonlard 
kurtarılmış, ve sosyal bütün erginlik! 
arsıulusal bir belge ile onaylanmış o 

Sonra sıra Türk devrimine gelmi 

Ferdi egemenlik yıkıldı. Ulusal eğemi 
lik kuruldu. Tokeratik bir kurum o 
« Hilâfet » devleti, (Meşihatı ) ile ( 
sesi ) ile (Tekkesi) ile (Şeriye mahki 


m e 


ile (Sarığı) ile, (Püskülü) ile (Fesi) ile 
(Kafesi ile, peçesi ile tarihe gömüldü. 
Onun yerine Ulusal, Lâik Tek eğitimli 
Tek hakyerli, modern kıyafetli tertemiz 
yeni Cumhuriyet Devleti kuruldu.. 

12 yıldır, bu devrimin verimi ile Türk 
Devletinin aldığı semere, gözümüzün önün- 
dedir. Bütün dünyanın gözü önündedir. 


gi 
v1 


Sayın dinleyicilerim, 
Acaba, yeryüzünde, 
verim vermiş (kat'i sonuç 
döğüşü ) varmıdır ? 
Şimdiye kadar gelmiş 
döğüşlerinden hiç biri ile, bu 
karşılaştırılamaz- 
Yalnız bu 
bulunulduğu şeraitler ba 
ledir. Kullanılan döğüş sını 
da böyledir.. 
(7 O), yani ) 10,000 


bu kadar engin 
lu bir meydan 


geçmiş meydan 
bakımdan, 


bakımdan ma ?.. İçinde 
kımından da böy- 
fı bakımından 


düşman, insanca bizden 


kesiksiz 
(5 ») 6.000 Tüfekçe 
(57 ») 1133 H. makineli tüfekço 
(00 ») 163 Ağır makineli tüfekçe 
(8») 2 Topçuce 
97 
(140 >) 7 Tayyarece 


daha çok idi yalnız atlı sayısı bizde dü 
kattı.. Burada hele döğüşün en dokunaklı sil 
olan H. ve ağır makineli tüfek 20, 57 9 
dikkat noktasıdır. . 


bizden çok oluşu, en önemli 


Nefer (| 186.326 195000 “/, 7 10.000 
Tüfek 98,966 Oo 105000 » 5 6.000 
H.M.T 2.025 3.152 » 56 1.133 
A.M.T 839 1.002 » 20 163 
Top 323 322 » 8 2 
Kılıç 2.586 1.200 » 100 

Tayyare 5 12 7 


30 AĞUSTOS 


çok meydan düvüşlerile “dolduru 
Bunların içinde, Milâftan 13 asır 
büyük o E—Hitii—başbuğu M 
tallanın Eti Türk ordusu ile Rı 


şmandan 2 
âhı 
derece- 


17. Mısır ordusu arasında patla 
olan ve hiç bir taraf için tam 
olmadan biten; ve«İnsanlığın ilk 
meydan dövüşü» diye tarihi geçen « 
meydan dövüşür nden tutunuz da, 
büyük meydan döğüşümüze kadar g 
33 asrın içine sığan bütün meydan dö 
lerini gözden geçiriniz. Gerek içinde 
duğuşartların ağırlığı gerek kullan! 
dövüş sanatının yüksekliği ve | 
hele elde edilen tam verimin eng 
gibi üç anahat yönünden bakınca, 
bunca meydan dövüşleri arasında, 
bu son meydan döğüşümüze €ş V 
nek bulunamayız i 


İlk büyük komşu kanlardan 
«Anibalrin Milâttan önce üçüncü. 
da Romalılara karşı açtığı kavgada 
Trebi, Trasimen ve en. 
tatlardan «Kont | 
dövüşü» için «örnek» 
meydan dövüşü bile bizit 
le karşılaşamaz. Ç 
dövüşü, tam verimli bir. 


Bu sebeple Roma 
a gin Ni 
kuyelte e er e 
ile, İspanyadan (Anibal)e ye 
te olan yardım ordus 
tepelemişler ve 


nibal de İtalyadan cı 


Bu nispetler karşılaştırılırda ortası bulunursa 
genel olarak her türlü silâhı en aşağ! /0 


düşmanın 
bizden üstün olduğu 


25 (yani dörtte bir) nispetinde 
sonucuna varırız. 

İnsan oğlunun yer yüzünde belirmesi 
ile başlıyan boğuşma, şüphesiz, tarihi bir 


çi - 


kalmıştı. 
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varan bir bolluk üstünlüğü ile elde edil- 
miş bir yengidir.. 


Bizim bu zaferimiz öylemidir ? 


* 
* # 


Bizde ki ne sayı üstünlüğü ile ne silâh 
çokluğu ile, ve nede gerek bolluğu ile 
kazanılmış bir yengi değil, ancak bir ulus 
olarak kurtuluş ve bir ulus olarak yaşayış 
yolunda, bütün bir ulusu ayaklandırıp gü- 
demek hünerinin, Türk vicdanındaki temiz 
evayi kaynaklarını sezip, ulusal yüreği ve 
özgenlik erlemlik sevgisi ile ateşliyerek, 
bu engin enerjiyi tek yoldan, tek halin- 
de, tek ülkeye dogru yürütmek güdeği 
ile elele vermesinden doğmuş, çok yük- 
sek bir üstünlük ile erilmiş, bir yengi- 
dir.. 


Böyle olduğu içindir ki, bizim bu ut- 
kumuza tarihte eş bulup, gösterilemez. 

Düşünün bir kere; 

Yeryüzünün şimdiye kadar eşini gör- 
mediği (Büyük kavgada) da tam dört yıl, 
cephede vuruştuktan sonra, yenilen kümede 
bulunmak bahtsızlıhına uğramış bir ulusun 
üstüne bütün yenenler çullansınlar! Ordu- 
sunu da Donanmasını 
sunlar!... Demiryollarını, 
den alsınlar!.. Kara, demir ve denizyolla- 
rını tutsunlar!.. Böylece inanından, yüre- 
inden başka, elle tutulur, gözle görülür 
nesi varsa, hepsine el atsınlarl.. Ayrıca 
her yanını kuşatarak dünya ile de bazıla- 
rını kessinler!.. Ondan sonra da bir yan- 

içinden yer yer çıkan yangınları 
parlatsınlar!. Öte yandan da silahlayıp 
donattıkları düşman ordularını memleketin 
en güzel parçalarına saldırsınlar!.. 


Kalelerini soy- 
limanlarını elin- 


kısacası dünyada, 
ulusun başına gelmemiş büyük belâlarla 
çevirip kaplasınlar|, 


kadar vasıtasızlık, bu kadar güçlük, ve 
——ğ 
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bu kadar yoksuzluk içinde, insan 
üstüne çıkan bir deprenme ve 
yapsın!. Sayıca, silâhca, her türlü vesajte, 
bu derece kendisine üstün düşman| ını 
bu kadar ustalıkla, bu kadar Z Zama; 
yenip ezerek ve bütün dünyanın ça 
geçinen düşmanların, kendi me 
boyun eğdirecek kadar engin ve 
verimli bir meydan dövüşünü kaza 
Böyle bir ulusu ve o ulusun böyle 
utkusunun tarih henüz bize söyliyemiye 


Hele biraz daha önce söylediğimiz ç 
on yıl içinde, (hilâfet), (saltanat), ve b 
ların tabii sonuçları olan medreseci 
lekkecilik. şer'iye mahkemeciliği 
asırların bir ulusun ruhuna işlemiş ol 


yerde kaydetmiyor. 


Tarih, ilk olarak, böyle bir utkı ya, 
ancak Atatürk Türkiyesinde buluyor.. 
Ey (bugün) ün ve (yarın) ın Türk gı 


İşte sen böyle yaratıcı bir u 
Atatürk Türkiyesinin çocuğusun.. Ne k 
Öğünsen ve sevinsen haklısın... 


Bunun içindir ki: 


Bu eşsiz utkuyu kazanmak, bütün 
yada sayılır, sesi duyulur, sözü dinleni 
ulusal ve tertemiz bir Türk devleti kı 
yolunda canlarını veren, kanlarını dö 
yeğitlerimizin yüksek andacı önünde 
kadar saygı ve minnetle eğilsek ge 
olduğunu unutmamalıyız. “e 


ği, 
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Evet onun içindir ki: Onun içindi e 
19 Mayıs 1919 sabahı, Atatürkün Bu e 
Samsuna çıkıp © Ya kurtuluş ya ölüm! » zorluk içinde hazırlıyan, 
bayrağını açtığı, Türk ulusunun yüreğini bin bir güçlük içinde 
ulusal ateşle tutuşturduğu dakikada, baş- si yök) 
lıyarak, tam üç yıl, üç ay Süren ve 26 görüle bir Mei e 


ağustos 1922 sabahı ( Kocatepe) den ver- : i 
diği son emri ile hızlanan, ve beş gün şefin her vakit katında derin 
beş gece sürüp 30 ağustos 1922 akşamı ve engin bir saygı ile eğilmek | 


gün batarken Adatepede verdiği son «ileri ve yarının her Türkü ii 
emril» ile biten, bu büyük utku için, ne borç olduğunu sal BÜNİĞ 
söylesek onunn ne derinliğine inmiş, ne yız.. vi 

de enginliğine ulaşmış olamıyacağımızı 
iyice bilmeliyiz. 


İm 


| 
| 
N 
/ 


Çanakkale destanı 


Yazan; Halük Nihat Pepeyi 


şiir kitabı 


Çankaya İlçebayı Ha- 


lük Nihat Pepeyi tarafın- j 


dan neşredilen bu şiir 
kitabı Çanakkale için, bu 
şerefli ve tarihimizde dai- 
ma heyecan ve onörle 
anılacak, Türk kahramanlı- 
gının tecelli ettiği bu yer 
için yazılan en kuvvetli 
eserlerden birisidir. 
Samimi bir heyecanla 
ve kuvvatli ifade edilerek 
yazılmış olan bu kitabın 
üzerinde ayrıca duracağız. 
okuyucularımıza o Halük 
Nihadın bu güzel eserini 
hararetle tavsiye ederiz. 


Çıplaklar 
Yazan: Refik Ahmet Sevengil 
Basan; Vakıt kütüphanesi 
100 Kuruş 


Kurun gazetesi neşri- 
yat müdürü Refik Ahmet 
Sevengilin ilk romanı olan 
( Çıplaklar ) Kurunda tef- 
rika edidilkten sonra ki- 
tap halinde çıktı. 

Mevzuu ve yazılış iti- 
barile, üstadın ilk romanı 


olmasına rağmen Çıplak- 
lar çok kuvvetlidir. 


mu- 
harrir tipleri çok güzel 
tahlil etmekte, vakaların 


bağlanışında büyük mu- 
vaffakıyet, göstermektedir. 


Gelecek sayımızda bun- 
dan daha fazla bahsede- 
ceğiz. Refik Ahmedi De: 
ğerli eserinden dolayı kut- 
lularız. 

Kütüphanemize birçok 
değerli kitaplar kazandı- 
ran Refik Ahmedin bu 
romanı bizim için yeni 
bir kazanç olduğu kadar 
onun için çok hızlı ve 
muvaffakiyetli bir adımdır, 


Neler hazırlıyorlar?.. 

Anketi yapan : 4. Cevat 
Akış kütüphanesi neşriyatından 

No. 1. 92 sayfa 25 kuruş 

A. Cevat gerek ta 
nınmış ve gerek matbuat 
âleminde sivrilmeğe yüz 
tutmuş bazı muharrirleri 
dolaşmış ve ne Zibi eser- 
ler hazırlamakta olduk- 
larin sormuş ve hazır- 
ladıkları eserlerden birer 
parça alarak bunları bir 
kitap halinde neşretmiş.. 

Bundan sonra daima 

bir neşriyat silsilesi ta- 
ip edeceğini vadeden 
(Akış kütüphanesinin ) bu 
birinci kitabı Suavinin 
güzel bir kap kompozisyo- 
nile göz alan bir şekil- 
de ve temiz bir baskı 
ile Kitapcı vitrinlerinde 
yüzünüze gülüyor, 

Vakı'a kitap iç itiba 
rile dışı kadar kuvvetli 
VE cazip değil amma, o- 
kurken bu Parçacıkların 


tamamının belkide j 
eser oldukları ümi 
küçük parçacıkların 
larındaki teknik bazılar. 
daki insicamsız yazış ha 
larını kapatıyor, Ve okuyu- 
cunun muhayyelesinde | 
Agrandismanını yaptığı 
kısımlar tam oldukları 
man fena birer eşe 


mıyacaklarını ihsas e 
yorlar. 
Sabahattin Alinin( 


ni) sı, Ömer Seyfettin 
beri süregelen, onu 
yeciliğini taklit ede 
sik bir hikâye olm: 
beraber; | itiraf ederi; 
son senelerin en kuvv 
hikâyelerinden birisidir 
Nurullah Ataçın ye 
gazetelerde yazdığı s 
betlerden birini teş| 
eden  (terakkiye dai, 
isimli yazı biraz (m 
hem) olmasına (vüzuh)d 
mahrumiyetine ( ra 
kuvvetli addedilebilir. di 
Kemal Tabirin, r 
duyuş, görüş, öz itibar 
tamiKSi Nâzım Hikm 
taklit eden ve onun te 
altında kalmış benliği 
yazdığı Ağıngacı yazı 
şairin küvvüyetini tesird 
kurtardığı takdirde 
değerli bir varlık ole 
kendisini (| göstereceğini 
müjdeliyor. öğ 
Nazım Hikmetin (S 


emmi ii 


EVİMİZDE : 


BiR AYLIK ÇALIŞMA 


Dil bayramı: 


Dil Kurultayının üçüncü 


dolayısile evimizde dört gece konferanslar 


verilmiştir. İlk konferansı 24 


pazartesi günü akşamı neşriyat kolu sekre- 
teri muharrir Nusret Safa Coşkun vermiştir. 
Mevzu (Dil ve devlet) idi. Konferansçı dilin 


Devlet birliğile olan alâkasını 
ettirmiştir. 


95 ağustos salı günü akşamı evimiz 
üyelerinden bayan Mediha Muzaffer Baysal 
dil hakkında dil inkılâbını tebellür ettiren 


konferansını vermiştir. 


27 ağustos perşenbe günü 
evimiz başkanı Agâh Sırrı 


değerli bir konferansını dinledik. Hatip 
bu konferansındâ dilimizde sadelik cere- 
yanının geçirdiği safhaları muhtelif muhar- 
rirlerin bu hususta Ortaya koydukları 
fikirleri hülâsa etmiş nihayet dil inkılâbına 
geçerek her üç kurultayın çalışmalarını ve 


neticelerini izah etmiştir. 


».. 


98 ağustos cuma günü akşamı dil, 
tarih, edebiyat kolu başkanı Halit Bayrı 
dil inkılâbımız, dilin ehemmiyeti hakkında 
dördüncü ve son konferansı verdi. Her- 
gün radyo tesisatımız vasıtasile halk, evi- 
miz salonundan kurultay müzakeratını ta- 
kip etmiştir. 

30 Ağustos: 


30 Ağustos zafer bayramı şerefine 
evimizin Alayköşkündeki gösterit şubesin» 
de orkestramız tarafından bir konser 
verilmiştir. 

Konserde garp musiki sanatkârlarının 
meşhur parçaları çalınmıştır. Güzide bir 
halk tabakası (orkestramızın konserini 
takip etmiştir. 

Kartalda temsil: 


Evimiz gösterit kolu 16 ağustosta 
Kartal çocuk esirgeme kurumunun tertip 
ettiği müsamerede o Molyerin Dekbazlık 
komedisini temsil etmiştir. Ayrıca gösterit 
kolundan Şinasi bir fasıllık o Karagöz 
oynatmıştır. 


mavna Kadısı Bedrettin) 
romanından alınmış bir 
parça oldukca orijinal ve 
Nâzımın kudretini göster- 
meğe kâfidir. 

Fuat Sabitin Fr&edrih- 
Engels den çevirdiği Lud- 
wig Feuerbach ve klâsik 
Alman felsefesinin (o sonu 
isimli bir Parça tâmamı- 
nın değerli bir eser ola- 
cağına şüphe bırakmıyor- 


Suat Dervişin (ekeri- 
yet) hikâyesini muharri- 
rin en iyi hikâyelerinden 
birine misal gösterebili- 


riz. Kitapdaki diğer muhar- 
rirlerin ez cümle Hüseyin 
Şehsüvarın yazısınıda çok 
kuvvetli bulduk- 


Bizde ilk defa yapılan 
ve çok iyi düşünülen 
eserleri çıkmadan takdim 
etme gibi iyi bir gayeye 
yaklaşan bu kitabı tavsı- 
ye ederken bunu derle- 
yen A. Cevat da tebrik 
ederiz. Şimdi biz parç 
ların asıllarını bekliyoruz- 
Asıl hüküm ancak ©Za 
man verilebilir. 


Dünya nimetleri 
Yazan: Adrö Gide 
Çeviren: Avni İnsel 

Avni insel tarafından 
Andrö Gide den tercü- 
me edilen bu kitaba £ 
edebiyatının en kuvve! 
ve en canlı eserlerinden 
birisidir. 

Avni İnselin çok temiz 

ir tercüme ile lisanımız? 
Bi üni bu değerli kitab 
üzerinde ayrıca duracağı" 
mız için bu defalık sadece 
okuyucularımıza tavsiye 


Genç hatip ve yazıcının heyecanlı 


ve coşkun hitabelerini ihtiva eden 


bu değerli eseri bütün okuyucuları- 


mıza tavsiye ederiz. Çok zarif bir 


kap içinde çıkan kitatın 


TÜRKİYE FELSEFE VE İÇTİMAİYAT MECMUASI 


İş, m 1 nüshasını, Türk medeni kanununun kabul ve 
pl önümüne bağışlıyor. Bütün yazıları hukuka, hukuk felesefesir 
uKUKI içtimaiyata hasredecek olan (İS) in bu nüshasını şimdiden okuyuc 
mıza, felesefe ve hukuk ile alâkadar olanlara tavsiye ley ; 

Mecmua, bu sayısında Türk hukukçularını alâkadar sdöcee 
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etmektedir. Müsabakanın tafsilâtı için (/S)in i 


İlmi bir mü bak ; 
bekleyiniz. vi 


ÇIPLAKLAR 


BU SENENİNEN 
GÜZEL VE CANLI 
RO MA Nam 


YAZAN: Refik Ahmet Sevengil 


KURUN GAZETESİNDE 

TEFRİKA EDİLDİKTEN 

SONRA KİTAP HALİNDE 
ÇIKTI 


DAGITAN: VAKIT KÜTÜPHANESİ 


MİLLİ | 

BİR | 
EDEBİYAT İ 
YARATAMAZMIYIZ? 


AÇIK SÖZ Gazetesi Bütün | 


münevverleri alâkadar eden bü- |” 


yük bir ankete başladı. 


Milli Bir Edebiyat | 
Yaratamazımıyız? İl 
Bütün mütefekkirlerimiz 
Muharrirlerimiz ve şairlerimiz 
Bu ankete cevap verdiler 

Bu şayan dikket cevaplar 
AÇIKSÖZ gazetesinde 
çıkmaya başladı. 


Anketi yapan: 


Nusret Safa Coşkun 


YENİ TÜRK | 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


CİLT : 4 


1. TEŞRİN 


1936 SAYI : 46 


GENÇLİĞE VE GENÇLERE DAİR 


Geçen ay, birkaç gün süren küçük bir 
seyahatin, iş hayatının biriktirdiği yorgun- 
luğu dağıtan neşesi içinde gençlerle bera- 
ber bulunmak fırsatını elde ettim. Başkanı 
bulunduğum İstanbulspor klübünün genç- 
lerile birlikte, iki maç yapmak üzere bizi 
çağırmak lütfunda bulunan Edirneli genç- 
lerin davetine koşmuş olduk. 

Gerçi e gittiğimiz yer bana yabancı 
değildi; ve gençlerle beraber bulunmak, 
işimin ve mesleğimin icabı olduğu için, 
bence elde edilmesi güç bir fırsat sayıl- 
mazdı. Fakat içinde çocukluğumu geçirdi- 
ğim Edirneyi yirmi beş yıl sonra tekrar 
görmek, hazinde olsa, şen ve mesut 
geçen çocukluğumu hatırlattığı için beni 
nasıl sevindirdise, uzun yıllardanberi ken- 
dimi vakfettiğim mektep hayatile, faaliyeti 
arasına katılmakta olduğum Halkevi muhi- 
tinin beni daimi surette gençlerle birlikte 
bulundurmasına rağmen, bu küçük seyahati 
gençlerle beraber geçirmek de benim için 


ayrıca zevkli ve faydalı oldu. Mektep 
hayatının talebe ve mürebbi münasebetini 


daima disiplinli bir vaziyette bulunduran 
ciddiliğine karşı, klüp hayatının serbest 
bir hava içinde bir arkadaş samimiliği 
yaratan hususiliği, bana bir tecrübe, onlara 
da bir imtiban fırsatı hazırlamış bulunuyor 


Agâh Sırrı Levend 


ve bu vaziyet, beni faydalandıran en 
mühim sebeplerden biri oluyordu. 


İşte bu serbest hava içinde, onlarla 
beraber geçirdiğim saatler, ötedenberi 
gençlere ve gençliğe karşı beslediğim 
güveni artırmağa vesile oldu. Ve kendi 
kendime bir kere daha tekrarladım ki bu 
günün gençleri, iyi örnek verilmek ve 
yol gösterilmek şartile her devirden fazla 
güvenilmeğe lâyık değerli bir unsurdur. 


Benimle birlikte zahmetli bir seyahatin 
külfetine katlanan bu gençler kimdi? Ne- 
reye ve niçin gidiyorlardı? Kimi memur 
kimi de yüksek tahsil genci olan bu arka- 
daşların oyaptığı bu seyahatin manası, 
maç yapmak için Edirneye kadar gitmiş 
olmaktan çok ayrı bir şeydi. Bir kere 
onlar, yapılan bu davet üzerine idare 
heyetinin kararını öğrenmişler, nizama 
uymuşlar, nihayet amirlerinden veya aile- 
lerinden izin alarak kafileye katılmışlardı. 
Bu, eski devirlerin dağınık ve nizamsız 
gençliğine mukabil disiplinli bir gençliği 
ifade ediyordu. 

Sonra bu gençler, maç yapmak vesile- 
sile başka yerdeki genç arkadaşlarını 
tanımak ve onlarla, enerjilerini osarfa 
sebep olan müşterek bir iş içinde kaynaş- 


emi 
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mak maksadını gütmüş oluyorlardı. Ve 
biliyorlardı ki bu hareketler, şehirler ara- 
sındaki mesafeyi v€ farkı kaldıracak ve 
Türk vatanını, ayrılık kabul etmez tek bir 
parça haline getirecektir. İşte buda, eski 
devirlerin, vaktini nasıl geçireceğini bil- 
miyen başıboş gençliğine mukabil, bir 
maksat uğrunda gösterilen bir hedefe 
koşan ve zamanına tasarruf etmesini bilen 
şuurlu gençliğin ifadesidir. 

Şimdi şu hareketin mana ve mahiyetini 
tahlil edelim: 


Genç, enerjisini sarfetmek ihtiyacın- 
dadır. Eskiden olduğu gibi, kahve köşe- 
sinde âtıl ve miskin oturmağı veya avâre 
dolaşmağı uygun bulmıyor. Bir teşkilâta 
bağlanmak istiyor. Orada, el birliğile ya- 
pılan canlı hareketin ahengine uyarak, 
müşterek işin tamamlayıcısı olmağı üstün 
sayıyor. O teşkilatın emrettiği nizam 
içinde kendi ferdiyetinden yapacağı feda- 
kârliğa mukabil, topluluğun temin ettiği 
nimetten faydalanacağını ve orada inkişaf 
edecek maddi ve manevi kudretinin ken- 
disini bir tekâmüle götüreceğini biliyor. 
Demek ki bir rehber, müsait bir muhit 
arıyor. Bu isteğe cevap vermek ve ona 
müsait muhit hazırlamak, gençlik adına 
ve onun gücüne ve imanına dayanacak 
olan memleket adına yapılacak işlerin en 
önemlisi ve en başta gelenidir. 


Bugün omemleketimizde gencin bu 
isteğine cevap verecek müesseseler Halk- 
evleridir.Gençliği toplıyan spor klüpleri de 
bu zlanda onlara kuvvet olabilirler. Ancak, 
henüz çoğunda bir toplantı yeri, ihtiyacı 
karşılıyacak bir jimnastik salonu olmıyan 
halkevlerimizle klüplerimizin, bu günkü 
vaziyetlerine göre, bu işi başarabilecek 
kuvvetten çok uzak olduğu muhakkaktır. 


Bu müesseseler, takip etmekte 
tekâmül yolunda, elbette bir 
geniş bir gençlik kütlesini çekece 
lara malik bir cazibe kudreti 

caklardır. Fakat bunlar, dilediği 
umduğumuz tekâmüle varsalar 
zaruri olarak, serbest bir muhit 
mahdut kalacak çalışmaları, gen 
istenilen kudreti temine kâfi gelmi; 


Herşeyden evvel, bütün geneli 
lerini, klüplere, mekteplere, mahal 
ve fabrikalarla tezgâhlara varıncıya 
kucaklıyacak ve hükmünü şiddetle 
cek bir teşkilât lâzımdır. Öyle bir t 
lât ki kuracağı umumi ve yüksek niz 
gençliği, memleketin her an güven 
nabileceği kudretli bir unsur hali 
sin ve millet için de daimi ve 
bir kudret kaynağı olarak bulundu 

Bir cümle ile, gençliğin yalnız 
lanması kâfi değildir; hazır bulunmat 
lâzımdır. Mig 

Gençlerden istediğimizi de hulö 
lim: ; 
A — Memleket ülküsünü h 
üstün tutmak 

B — Memlekete ve Devlete 
olmak 

C — Nefsine güvenmek ve on , hakim 
olmak i 

Ç — İnzibat ruhu içinde usulle 
mak ; 

D — Bu gün, düne göre daha 
ve daha verimli olmak 


E — Tereddi etmemek için 
yükselmek çi 
F — Daha yüksek hayat 
yaratmak için çalışmak. di 


T 


İşte gençliğin düsturlarıl.... n 


wet 


Me 
Mr 
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TÜRKLERDE AİLE İÇTİMAİYATİ i 


Ze NN li 
SOYADLARI 


UMUMİ BİLGİLER : 


Çağdaş medeni milletlerde ferdlerin 
isimleri biri âile ismi, soy adı, diğeri öz 
ad, şahsi isim denen iki isimden teşekkül 
ediyor. Bir çok Avrupa milletlerinde şahıs 
ismi öne geldiğinden buna Öyad denir. (0) 
Aile ismi ikinci olarak gelir. 


Bunun böyle olduğuna bakarak aile 
tarihinde bu hâdisenin umumiliğine hüküm 
etmemelidir. Yunan, aile adına tamamile 
yabancıdır. Her şahıs başlı başına bir isim 
taşırdı. Ailesile veya babasile alâkadar 
hiç bir isme sahip değildi. Tersine olarak 
öz isim de her zaman ve her yerde gö- 
rülmez. Meselâ Romada öz isim yoktur. 
Mevcut olan gens ın adıdır. Ferd bunun- 
la hem kendisini, hem de mensup olduğu 
aileyi göstermiş oluyordu. 


Bazı hukukçulara göre öz isimleri kul- 
lanma, bu günkü Avrupaya barbarlarla 
birlikte gelmiştir. İlk zamanlar Roma an- 
anesi ortadan tamamile silinmiş, ferdler 
yalnız öz isimlerile kalmış iken sonraları 
Romadaki aile isimleri tekrar ortaya çıktı. 
Onuncu asırda baş gösteren bir ihtiyaç on 
birinci asırdan sonra eskisi gibi yerleşmiş 
oldu. Fakat “bu defa bilhassa Cermen 
âdetlerinin tesirile öz isim de yer tutdu. 
Bu suretle Roma ve Cermen âdetlerinin 

(1) Fransızcada ( Prünom ), Almancada ( Vor" 
name ) denmesi gibi. Mamafi listelerde isim zik- 


rederken evvelâ aile adının, sonra öz adın zikredil- 
diği vakidir. 


ii. 


Ziyaeddin Fahri 


karışmasından bu günkü Avrupa isim ta- 
kınma sistemi doğdu. 


Biliyoruz: bu sisteme göre kanunun 
tanıdığı bir çiftleşmeden doğan her çocuk 
babasının adını alır. Aynı zamanda ken 
disine bir öz isim verilir. Bu ön ismin bir 
tane olması zaruri değildir. Bunları ana 
ve baba istedikleri gibi seçerler. Maamafi 
Fransız inkılâbı sıralarında bir kanun (La 
du 17 Germinal, XI) öz isimlerin ta- 
rihi şahsiyetlerin, mahallerin. adlarından 
seçilmesini mecburi kılmıştı. Bu mecburi- 
yet, Fransada bu gün kanuni mecburiyet | 
halinden çıkarak âdet hukuku haline gir. | 
miştir; Hemen daima tarihi ve mukaddes 
isimler ön isim olarak alınır. 


Almanyada daha ziyde eski Cermen ka» | 
bilelerinden kalma milli ve ırki isimlere 
ehemmiyet verilir. Meşru çocuklara bu suret- 
le ana ve babaları tarafından ön isim veri- VD 
lir. Meşru olmayan çocuk tanınmış ise ba | 
basının, tanınmamış ise anasının ismini alır. iğ 
Eğer ne ana, ne baba tanımamış bulunu- | 
yorsa, kendisini nüfusa kaydettirenin rast- 
gele seçdiği öz ve soy adlarını taşır, Bu- 
lunmuş çocuklara gelince onlara da hükü- 
met memurları isim verirler. 

Şimdi isim meselesinin icap ettirdiği 
bazı hukuki noktalara kısaca işaret edelim. 

A .— Gayrı meşru çocuk. Sonradan 
tanındığı takdirde babasının veya anasının . 
adını alır. O zamana kadar taşıdığı uydur- 
ma soy adını terkeder. 
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B .— Kabullanılmış çocuk kendisini ka- 
bul edenin soy adını kendi öz adına ilâ- 
ve eder. 

C .— Evlenen kadın kocasının soy 
adını alır. Bu âdetin Avrupadaki mazisi 
oldukça eskidir. Türkiyeye yeni hukuk 
talâkkisi ile girmiştir. Fransada 1893 e 
kadar hiç bir kanun bu lüzümu zikretmez. 
Ancak 1893 de bu cihhet düşünüldü. 


Fransız Medeni kanununun 299, 311 
inci maddelerine göre kadın boşandıktan 
sonra, kocasının ismini bırakır ve eski aile 
adını taşır. Cafifani, kadının kocasının 
ismini almasını şöyle izah ediyor: Her 
halde kadının koca adını taşıması mecbu- 
riyeti Fransada ilkin bir âdet hukuku idi. 
Kanuna sonradan geçti. Eski Fransada evli- 
kadınlar meselâ (La femme Paule —.... 
ın karısı) tarzında anılırdı. Bir hukukçunun 
Planiol'un da işaret ettiği gibi bu (La 
famme de ... ) demekti. Bu günkü (Ma- 
dame ) aynı tarzın incelmiş şeklinden baş- 
ka birşey değildir (1). Almanlarda da ayni 
tarz mevcuttu. Ve Alman kanunu, âdet 
hukukunu olduğu gibi geçirmekten başka 
bir şey yapmamıştır. Bazı Fransız hukuk- 
çuları, Fransada bunun âdet hukuku olma- 
dığını zannediyorlar. Eski kütüklerde evli 
kadınlar, evlenmeden evvelki aile isimle- 
rile kaydedilmişlerdir. Yalnız isimlerinin 
hizasında evli olduklarına dair işaret var- 
dır. Mamafih kütüklerde böyle görülmesi, 
karının kocasının ismini tasıması âdetinin 
yokluğuna delil olamaz. Boşanma, ölme... 
gibi sebeblerden dolayı karı kocasız kala- 
bilir. O zaman eski aile adının bilinmemesi 
zaruridir. Bu kadar umumi olan bir hâdi- 
senin âdet hukukunun bir unsuru olmaması 
için hiç bir sebep yoktur. 

5 Boşanmış kadın kocasının ismini 
taşımak hakkına sahip değildir. Halbuki 

(1) Bu tarz Türki ede, ü 
mevcut idi. Evli bir, (Fatma) a 


duğu öğrenilmek istendiği zaman meselâ Hasat 
gilin) denir. Bu (Hasanın karışı Fatma) ekrem 


dul kadın taşıyabilir. Ayrılık hayatı 
sında ,da kadın kocasının adını tal 
Fakat bu hususta bir mahkeme 

varsa kadın bu hakkına artık malik olar 


SOY ADININ HUKUKİ DEĞİ 


Fakat bu kadar ehemmiyeti olan, ni 
letlerin ileri, medeni seciyesi nisbe 
ehemmiyeti artan soyadının hukuki 
ve değeri nedir? Bir telâkkiye göre a 
ismi, bir mülkiyet hakkı teşkil eder. 
kat bu talâkki, mülkiyetin ne olduğu 
göz önüne almaz. Mülkiyet, aslında, mi 
kabil para ile ölçülen bir kıymet değilm 
dir? Halbu ki aile ismi taşımakta bö 
bir kıymet yoktur. 


Fakat denilebilir: Maksat şahsi müll 
yet değil, aile mülkiyetidir. Hayır! bu b 
kımdan da mülkiyeti düşünemeyiz. Bir m 
la, bir mülke sahip olmanın neticesi, © 
mal ve mülkü istediğimiz zaman terk ede: 
bilmektir. Halbuki ne fert, ne aile soy 
adı üzerinde bu hakkı haiz değildirler. 

Hukukçu Zal/iere göre meseleyi ii 
şekilde halletmeli: İsim aile hayatına 
zam ve intizam verir, ferdleri tanıtır E 
hukuk rejimidir. Bu kanaate ne demeli 
Cupitant bu talâkkinin doğru, fakat nok- 
san olduğunu söylüyor. İsim, ferdleri tanı: 
tan bir sistemdir. Fakat isimde bunda 
fazla taraf var: Aile adı bir hukuk işi < 
gurur. Her soyadı başkalarından hü 
ister. Onu kullananları, alât edine; 
kanun çarpar. Bir kelime ile soyadı, şt 
sın hukukunun mütemmimi olan bir unsur” 
dur. Bu bakımdan onu mülkiyet hakkına ” 
benzetmek yanlış olmaz. Fakat dikkat ede- 
lim ki işin içinde benzetmek vardır. Yoksa 
tam manasile bir mülkiyet hakkından bi 
sedilemez. Çünkü soyadı, ticaret adı 
ğildir. Ticari semboller ve isimler, gerçe 
ten birer mülkiyet hakkıdır. Satılabilir! 
Halbuki aile isimlerinde bu seciye yok 
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SOYADININ HUKUKİ 
SECİYELERİ 


Bu suretle soyadının umumi vasfını 
gösterdikten sonra hukuki seciyelerine işa- 
ret etmek mümkündür. 


A) Kanunun tayin ettiği uzun bir müd- 
det zarfında her hangi bir şeye tasarruf 
etmek, o şeye tasarruf hakkını bahşettiği 
halde isimde böyle bir tasarruf mevcut 
değildir. Meselâ elli yıl sonra aile isminin 
suistimal edildiğini dava eden kimsenin 
hukuku manevidir. Aradan ne kadar za- 
man geçmiş olursa olsun, bir aile ismi 
yeniden kullanılabir. Böyle bir dava vaki 
olmadığı takdirde uzun bir istimalin bir 
kaide olacağı kabul olunabilir. 


B) İsim sahibi, kendi soyadını hibe 
veya sözleşme suretlerile başkalarına bı- 
rakamaz. 


C) Soyadı keyfi olarak istendiği gibi 
değiştirilemez. Alâkadar makamların kara- 
rını almak lâzımdır. Mamafi değiştirme 
hakkındaki yasak, eskiden olduğu gibi, 
çok şiddetli değildir. Fransa ceza kanunu 
nun (madde: 259) yalnız bir şeref iddi- 
asile yapılan değişiklikleri cezalar. Fransa 
da inkılâp sıralarında bu yasak pek şiddetli 
idi: Vatandaşlar vilâyet umumi meclisleri- 
ne kayıt ettirdikleri isimleri değiştirirlerse 
gelirlerinin dörtte birini ceza verirler ve 
altı ay hapis edilirlerdi. İnkılâptan evvel 
Fransada isim değiştirme hürriyeti çok fe- 
na istimallere uğramıştı. İnkılâp buna karşı 
gelmek istedi. (1) 


(1) Geçenlerde Konya civarından gelmiş birisi 
anlatıyordu : Eskiden aile ismi (Solakzade) olan 
birisi bunu (Solakoğlu) şekline çevirerek nüfusa 
kayıt ettiriyor. Sonradan kasdi, yahut (o) harfinin 
(a) gibi yazılması veya okunması yüzünden (Salak- 
oğlu) oldugundan bahis ile mahkemeye müracaat 
ve şikâyet ediyor. Fakat mahkeme değiştirmiyor ! 
bu vak'a bizdede meselenin keyif ve havesten 
kurtarıldığını göstermek itibarile manalı olsa 
gerektir. 


TÜRKLERDE AİLE İÇTİMAİYATI 


Asri medeni hukuklar umumiyetle soy 
adlarının muhafazasına ehemmiyet veriyor» 
lar. İsim sahibi adının sicil defterlerine 
yanlış kayıt edildiğini, manalarını değişti- 
recek şekle girdiğini iddia edebilir. Yahut 
bir başkasının kendi adını alât ettiğini ileri 
sürer. Bu takdirde mahkemeden isminin 
kütüğe doğru yazılmasını temin ve bir 
başkasının kendi adını kullanmasını men 
elmek talebinde bulunur. Bu hususta mah- 
kemenin ne türlü bir zararın vukuunu ara» 
masına lüzum yoktur. Böyle bir (alep vu- 
kubulunca ekseriya kabul edilir. İşin içinde 
aynı kaynakdan gelen muhtelif ailelerin 
aynı soyadını taşımalarından gelen bir ka- 
rışıklık olduğunu ileri sürülüyorsa mahkeme 
davayı kabul etmez. Başka türlü karışıklık 
davaları kabul olunabilir. Meselâ romanlar- 
da edebi eserlerde muhayyel şahsiyet isim- 
lerinin reel soyadlarile karışmamasıda isim 
hakkından doğma davalara yol açabilir. 
Muharririn kafasında her bangi bir kötülük 
olmasa bile, alâkadar kimse mahkemeden 
romancının isim değiştirmesini talep hak- 
kını haizdir. Bu gibi davaların, muhakkak 
o isim sahibi tarafından yapılmasıda lâzım 
değildir. Fransız medeni kanununa göre 
bir ailenin bütün azaları bu hakka sahip 
tirler. Hattâ kendisi o ailenin soyadını 
taşımadığı halde, uzaktan bir mensubiyet 
ona bu dava hakkını vermektedir. Bu nok- i 
ta, gittikçe darlaşan ailenin, nasıl geniş 
bir aile çerçevesinden çıktığını göstermek 
itibarile içtimaiyatça hususi birehemmi- 
yeti haizdir. Zaten bütün isim meselesi, 
hukukdan ziyade aile içtimaiyatını alâkadar 
eder : İptidailiğin totem adına karşı duy. 
duğu hürmet, yavaş yavaş daralan ailenin 
sonraki şekillerine geçmektedir. Aile da- 
valarında (isim kirletmek), (adımızı berr 
bat etti) gibi ifadeler, hep aynı mukaddes- 
lik ruhunun devamından başka birşey de- SN 
ğildir. Soy adının kudsi seciyesi, hakikatte. 
dini bir mukaddesliğin lâyıklaşmasından tl 
ileri gelmektedir. Mİ 
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SOY ADLARIMIZ 


Bu umumi noktaları şöylece kaydet- 
tikten sonra işin milli içtimaiyata temas 
eden taraflarını yoklayalım. Bu yoklayış, 
soy adı meselesinin en hararetli ve canlı 
olduğu şu günlerde ayrıca ehemmiyet ka- 
zanmaktadır. 


Soy adları kanununa göre 1936 tem- 
muzundan itibaren Türkiye Türkleri, bir 
-soy adı takınmış olacaklardır - bizde ilim, 
bilgi ve kalem tecrübeleri denen şeyler, 
memlexet ve toprak ile alâkasız olduğun- 
dan bu işin ne önceden, ne de sonradan 
yapılmış bir tetkikini göremiyoruz. Bazı 
meraklılar soy isimleri hakkında kitplar 
çıkardılar. Bunlar daha ziyade pratik ve 
ticari mokstlarla ortaya atılmış eserlerdir. 
İçlerinde eski Türklerin kullandığı Türkçe 
isimlerle, muhtelif şekillerinde bulunmuş 
ve uydurulmuş yapma adlar ogörülüyür. 
Bu gün elde edilen neticeye bakılırsa bu 
gibi pratik kitaplara kimsenin baş vurma- 
dığı söylenebilir. (Soy adları ) hakkında 
kitap çıkaranların ( hüsnü niyet) lerine 
rağmen bu kitap çıkarışın şekil ve tarzı 
tenkide değer. Halk için faydalı olmak 
arzusu başka, faydalı 
bulmak yine başkadır. 

Bu vesile ile bizde okumuş sınıfın, 
idare edenler zümresinin «Halkı aydınlat- 
ma» meselesini ihmal ettiğini söylemek 
lâzımdır. Gazetelerde pek seyrek görülen 
bazı fıkralar, bir kaç makale istisna edilir- 
Se işin ruhuna, lüzümuna ve nasıl olaca- 
gına dair hiç bir şey yazılmadı. Bununla 
beraber yazılan şeyler çok ve tatminkâr 
olsa bile « halkı aydınlatma » nın yazıdan 
ziyade söz ve konuşma ile daha iyi yapı- 
lacağı açıktır. Kaldı ki bizde gazete ve 
mecmua henuz halkın günlük dostu ola- 
mamıştır. Bu itibar ile halk partisi semt 
rami halk evleri ... y. 5, gibi teşkilât 

€ yer yer aydınlatma hasbihelleri 
yapmak çok faydalı olacaktı, Nüfus daire- 


olabilmenin yolunu 


Mİ, 


TÜRK 


lerinin diğer her türlü işlerini bırak 
pek aşırı olan müracaatlar karsisir 
den şaşırıp kalmaları bu bakımdan 
da halkın vaktile ve yavaş yavaş 
geçmesinden, daha doğrusu kendi 
tutan bir okumuşlar sınıfının yok 
dandır. 


Soy adları kanununun son taril 
dar bu işi başarmağa çalışan İstan 
fus dairelerinden bir kaçında soy ac 
kınma faaliyetini yakından görmek i 
« Halkı aydınlatma »  lüzümunu 
kerre daha gösteren bu görüşlerden | 
kaydedeceğim : , 


Ş 
bana 


nüfus dairesinde askerlik 
mutlaka nüfus tezkeresi almk mecburi 
de olan birisi, etrafındakilerinden bi 
adı bulmalarını rica etti. Birkaç tane 
dular, fakat nüfus memuru bunların € 
evvelce başkaları tarafından alındığını 
tar etti. Zavallı adam etrafındakilere 
defa daha baş vurdu. Bu defa içlerinde! 
biri : 5 

— Peki, dedi, ben bir tane 
açılmamış buldum: At alan. Fakat he 
kelime ile yazılsın: Atalan. 


Nüfus memuru kabul etti ve ba 
asker neşeli, beşuş olarak etrafındaki 
terkeyledi. 


Şamlı bir Arap amele Türkiyede 
mak istediğinden bir soy adı arıyoi 
disine göre iki aydır muvafık bir i 
lamamış. Bir gün yaptığı işleri beğ 
ustası : 


— Yaptığın iş sağlam, âdeta ö 
lu oldu. “ 
diyor. Amelenin kafasında derhal bi 
şek çakıyor. Ustasının bu iltifatınd 
mezoğlu kelimesi kadar güzel. 
olamaz. Ferdası gün kütüğe soy : 
rak ölmezoğlu geçiyor! 

Bu gibi müşahedeler, halkın i 


Ns 
ümidi 
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makta müşkülâta uğramasına rağmen gü- 
zelliği ve basitliği dolayısile işin yolunda 
cereyan ettiğini de göstermektedir. Fakat 
Türkiyenin iç şehirlerinde, uzak kasaba 
ve köylerinde vaziyet ne merkezdedir? 
Kanunun tayin ettiği müddet zarfında bu 
iş başarılabilecek midir? Yoksa gizli nü- 
fusun bulunmasına benzer aile isimlerine 
malik olmayan bir gizli sınıf kalacak mıdır? 
Cevaplarını daha çok zaman beklediğimiz 
bu gibi noktaları bir tarafa bırakarak yal- 
nız bir noktaya işaret edelim: munis, tabii 
ve türkçe olmak üzere seçilecek soy ad- 
ları, irki ve milli vahdeti tam bir şekilde 
gerçekleştirecek vasıtalardan biridir. Ta 
savvur ediniz ki bir çeyrek asır sonra 
hepsinin soy adı, hattâ şahsi isimleri Türk» 
çe olan bir nesil kaşısında kalacağız. Biri 
milli isim tarzındaki vahdet, aynı zamanda 
sağlam bir milli tesanüdü hazırlayacak 
cemiyet o terbiyesinin oâmillerinden biri 
olacaktır. 


Şimdi meseleye içtimaiyat gözile ba- 
kalım. 


TÜRKLERDE SOY ADLARI 


Yeni medeni kanunumuzun 153 üncü 
maddesinde evli kadına kocasının aile 
adını taşımasını emrediyor. Fakat kocanın 
bir aile adı var mıdır? İşte Türk devrimi, 
aile hukunun bu noksan tarafını geçen yıl, 
yeni bir kanun ile tamamladı. Bu kanunun 
ilk maddesinde «Her Türk öz adından 
başka soy adını da taşımağa mecburdur » 
denildi. 

İçtimaiyat bakımından aile adı meselesi 
pek mühimdir. Çünkü her ad, ayni zaman- 
da geçmiş çağların aile tiplerinden izler 
sağlar. Bunun için bir vesika değerindedir. 
Diğer taraftan Gökalp'ın da « Türklerde 
aile adları » yazısında dediği gibi her soy 
adı, ferdleri birbirine bağlı, ayrılmaz bir 
biliğin semboludur. Böyle mühim bir âde- 
tin tarihin en eski, en yaratıcı ve muka- 


vemetli milletlerinden biri olan Türklerde 
bulunmaması imkânsızdır, Gerçek, bu âdet 
Türklerde ötedenberi vardır. Ancak büyük 
şehirler kurulduktan, İran, Bizans ve müs 
lümanlık tesirleri geldikten sonra Türkler, 
soy adı töresine karşı lâkayıt kaldılar, 
Bununla beraber bu hal büyük şehirlerde 
vukua geldi. Aşiret bayatı yaşıyan Türk 
ve Türkmenlerde, köylerde, hattâ küçük 
kasabalarda Türkler soy adlarını sakladı» 
lar. Çok defalar eski Türk tötemlerini, 
boy ve kabile adlarını andıran bu adlar 
« oğullarından. .» veya egillerden...» 
eki ile beraber kullanılır: Afşar oğulların- 
dan .. veya Şahin - gillerden... gibi. Bazan 
bu ek bırakılır. Yunus Emre gibi (1). 
Sonraları yabancı kültür ve törelerin tesiri 
«İbni» ve «Zade», «Ebu» gibi Türkçe 
olmayan ekler bu rolü oynadılar. Fakat 
onlarda yayılmadı ve yaşamadı. Son yirmi, 
yirmi beş yıla gelinceye kadar hemen her 
Türk, hiç değilse Türkiyenin şehir muhit- 
lerinde, bir şahıs ismini, bir de köyün is- 
mini, kendi ismimize takmağa başladık. 
Evli Kadınlar, kocalarının şahsi adını, 
kendi ismlerine kattılar, fakat bunlar, ha- 
kiki şekilde soy adı taşıma ihtiyacını tat- 
minden uzaktı. Yukarıda dediğimiz gibi 
Türk içtimai devrimi bu noktayı gözönüne 
aldı, ve gereken kanunu yapıp tatbikine 
başladı ve işi kolaylaştırmak için ayrıca, 
kılavuz vücude getirdi. Kılavuzun ikinci 
bölümündeki maddelere göre « yeni takılan 
soy adları Türk dilinden alınır.» bu ad 
ya yalnız olarak veya «oğlu-eki ile bir- 
likte kullanılır» (Madde 5) Yabana ırk ve 
milletlerin, hattâ Türk kabile ve boyları- 
nın isimlerile ilişikli adların kullanılması 
yasaktır. (madde 7) 

Devletin yakından ilişik hissettiği ve 

(1) Bu misâl Emre adının, bugün Rus Türkiş 
tanında bulunan Türkmen kabilelerinden birinin 
adından geldiği düşüncesi kabul edildiği takdirde 
doğrudur. Yoksa Prof. Köprülü oğlunun yaptığı 


: öre bu misâl d olamaz. 
tefsirlere göre mi e İk M ler, 
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derman bulduğu bu güzel iş böylece ka- 
nunlaşınca okumuşlarımız, eski Türklerde 
kullanılan adları aradılar, bazan Türkçe 
ekleri birleştirerek yeni isimler buldular. 
Bu suretle soy adı meselesi, kanuna göre 
1936 yılının yedinci ayına kadar memle- 
ketin her bucağında halledilmiş bulunacak- 
tır. Eğer devletin ön ayak olduğu bu dev- 
rime Türk halkı yakından gönül verir, 
Her Türk soy adı kılavuzunun beşinci 
maddesinin gösterdiği gibi «oğlu» eki ile 
beraber aile isimlerini kullanmağa başlarsa 
bir nesil sonra memleketimizde şekli bir 
olan soy adı sistemi kurulabilir; 


İLME BAŞ VURMAK GEREK İDİ 


3 temmuz 936 dan itibaren birer soy 
adı seçmek ve taşımak mecburiyetinde olan 
Türkiye Türkleri, muhtelif zamanlarda bu 
işi başarmış olan milletlerin son bir misâ- 
lini veriyorlar. Yalnız bu iş yapılırken, 
ilme baş vurulmuş mudur? İlmin Aksiyon 
dan sonra geldiğini kabul ediyoruz. Bu- 
nunla beraber her içtimai «işe» & ilk ni. 
zamı aşılayen bir düşüncenin öncelik hakkı 
inkâr edilemez. Başka bir tabir ile ve bi- 
zim kendi hususi sosyolojik telâkkimize 
göre «düşünce» den « iş» e giden yolun 
durak noktaları tayin edilmiş midir? Ya- 
pılan iş ve görülen neticeleri göz önüne 
alındığı takdirde soy adı meselesinin bir 
memleket meselesi olarak el altında bu- 
lundurulmadığına hükmedilebilir. Şüphesiz 
bununla işin başında (hüsnü niyet ) i bir 
(hüsnü hareket) ile neticelendirmek daha 
iyi olurdu. 

İleri süreceğimiz mütalaalara misâl teş- 
kil etmek için Türkiyenin bü ük ri 

yük şehirle- 
rinden birinde soy adı olarak seçilen isim- 
lerin listesini yapacağız. 


A — (oğlu) ile kullanılan soy adları; 
Osman oğlu, Çiçek oğlu, Kurtoğlu, Yıldı- 
rım oğlu, Yazıcı oğlu, Sadık oğlu, Sağır 
oğlu, Yağcı oğlu, Aktar oğlu, Balcı oğlu 


. 


YENİ 
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Kadı oğlu, Hamamcı oğlu, Helvaç 

ilâh. 1 
B .— Nisbet ifade eden soy 

Rusçuklu, Nişli, Araslı, Ağralı...... 


C — Tefahür ifade eden uydur 
soy adları : Demirel, Tunçel, Dingeriii 
yüz, Yurtseven, Özsoy, Aker, Kiper... 


, 


D .— «nın» ve «li» edatlarile 
nılan soy adları: Tuğlacı, çiftci, küfl 
ilh. 

E .— Eski Türkçe isimlerden seçilen 
soy adları: Şahin, Karapınar, Emre, Az; z 
Alaman, Yaman..... 


F .— Dağınık isimler: Tör, Erka 
Yurdakul, Arıkan, Cermen, Güvendi, | 
kel..., ilh. f 


Gelişi güzel beş grupa ayırdığımı 
rast gele seçtiğimiz bu isimlerden tal i 
ve yaşama kabiliyeti itibarile hangileri 


(Edebiyatı Cedide ) çağı esnasında seçi 
bazı ikinci isimlerin bize Bugün ne i 
verdiğini belki biliyorsunuz: Perran, N 
hayat, Neveser, Efze.... ilh. ö. 

Acaba bir müddet sonra,buğün Tür 
diye seçilen bazı isimler, bize tıbkı 
intiba verecek ve bizi güldürecek mid 
İşte içtimaiyat ilminin ışığı, soy adlar 
selesinde kullanılmış olsaydı, bir 2 
sonra göze batacak« gülünçlük » e me 
verilmeyecekti. 

Hemen söyliyelim ki rast gele yap 
Zımız soy adı grupunda en tabti olan 
hayata ve tarihi hakka sahip bulun: 
A grupudur. Çünkü bunların memlel 
toprağı ile alâkası vardır, çünkü bun 
başlı başına birer tarihtirler ve so 
kullanmadan beklenen her türlü 
ve içtimai neticeleri kendilerinde giz 
Bunların arkası sonra tabiilik derece 
taşıyanlar D ve E gruplarıdır. «Edeb 
cedide» modasının bize verdiği il 
yarın verecek olanlar en ziye 
gruplarıdır. Hele bunların içi de 


e 


na” 


ve Anadolu Türkleri arasında yaşamayan, 
mâna ve zevki olmayan Erkan, Dilmen, 
Pekel ..... ilh. gibi olanlar Alman yahudi- 
lerinin isimleri gibi baştan başa «yapma 

cık» kokusunu taşırlar ve taşıyacaklardır. 
Esasen bu isimler arasında bir çokları 
ruhiyatçıların Vanite dediği ibtiraslarla 
lekelidirler, zekâsı olanlara istihza hakkını 
verirler. Bir kısmı, ruhlarında Avrupalılık 
aslanı yatan ve Fransıza, Almana benze- 
mek bhırsile tutuşan kimselerin uydurmala- 
rıdır. Kan, er, man... gibi ilâvelerle de- 
ğerli muharrir Peyami Safanın pek güzel 
teşrih ettiği gibi Amerikalıya, Almana 
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benzemek isterler. Bu isteğin belki 
dileri de farkında değildir. Fakat 
«gi» ve « ii» call» gibi il 
le isimlerini araplaştıran yobaz ruhlul 
ruhu onlarda gizlidir: yalnız etiket d 
miştir, ruh ayni ruh olarak kalmıştır. 
kü ötedenberi aile ismi meselâ (Ba 
oğlu ) ise bunu hakir gürür ve söz ge 
(Cermen) adını takınır! 


Ohalde içtimaiyat ilminin soy adı 
de rehber olması lâzım idi ise, bu yardım 
nasıl olmalı idi, nası olabilir? Bundan 
ileride bahsedeceğiz. zi 
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CENERAL BONAPART 


(BİRİNCİ NAPOLYON) 


Ne maksatla gitti Mısırı aldı. — Neler yaptı.— 
Rusya ve İngiltere ve Siçilyatign ile ittifakı- 
mız. — Hayfada aman vererek bizden aldığı 
esirlerden üç bin kadarını kurşuna dizdi.— 
Fakat Akkâda külliyetli telefat vererek mağ- 
lup oldu.— Kendi ağır yaralılarını ve hasta- 
larınıda zehirledi. — Nihayet Fransız ordusu- 
nun teslim oluşu ve Mısırdan çıkarılışı. 


1789 inkılâbından sonra Fransada te- 
şekkül eden ve bir çok canlara kıyarak 
cebbarane icrayi hükümet eyliyen konvan- 
sion rejimi'yıkılınce yerine gelen direktuâr 
hükümeti memleketin muhtel olan dahili 
umurına İâkyıkile rabıta ve nizam vereme- 
miş idi. Krallık taraftarlarile Kızıl cümhur- 
cular şimarmışlardı. Propağandalar komp 
lolar yapıyorlardı, halkı ifsat ediyorlardı. 
Hazinenin müzayikası son dereceye var- 
mıştı. Sanayi ve ticaret mühmel olmuştu. 
Vergiler tahammül olunmaz mertebede 
arttırılmışdı. Hükümetin zadegândan ve 
ruhanilerden alınıp millete mal edilen 
çiftlikleri ve araziyi karşılık tutarak çıkar- 
dığı hatsiz ve hesabsız kaimelerin itibarına 
halel gelmiş ve kıymeti kalmamıştı Direk- 
tuâr hükümetini teşkil eden beş müdürün 
ikisi muhalifler tarafına geçmişti. Vaziyet- 
leri fenalaşınca reisleri olan Baras iki 
arkadaşı ile anlaşup kuvvei cebriyeye müra- 
caat etti. Muhalif mebuslardan ve gazete- 
cilerden ve müfsitlerden bir çoğunu ceza- 
landırdı, nefyetti. Lâkin Direktuârın vazi- 
yetini düzeltemedi. Müdürlerin halk naza- 
rında itibarı kalmamıştı. Yalnız askeri 


Yazan: Mütekait Büyük Elçi 
Salih Münir Çorlu 


ümeranın ve en ziyade İtalya tarafındali 
parlak muzafferiyetlerile şan ve şöhret ve 
memduhıyet o kazanmış olan Ceneral' 
Bonapartın nüfuzu vardı. Herkes vatanın 
selâmetini ve hallerinin islâhını ondan 
bekliyordu. Müdürler | kuşkulanmışlardı.. 
Bonapartı Fransa haricinde bir vazife 
vererek başlarından ( aşırmanın yolunu 
arıyorlardı ve O sıralara Kampo Formiyo 
muahedesine göre Ren nehrinin sol sahi: 
linde emaretleri fesedilen küçük Al 
hükümdarlarına verilecek tazminlerin, ta 
lerin tayini hakkında Avusturya ile mükâle- 
me üzere oldukları gibi İngiltere ile de mu” 
saliha müzakeresine girişmişlerdi. Londra 
kabinetosu ile anlaşamadıkları ta 
İnkilterey taarruz olunmak üzere 'Fran 
nın garp sahilinde büyük bir ordu to 
yup kumandasını Bonaparta havale etmiş”. 
lerdi. öğ 

Fakat Bonapart İngiliz donanmasın 
batırıp İngiltereye geçemiyeceğine kan 
hasıl ettiğinden müdürlere bu tasavvu 
ferağat etmeği ve Mısırı zaptile Hint yo 
kesmeği ve sonra Hindistanı fethiçin Mu: 
üssülharekât haline koymağı tavsiye 
Arnavutlukla Morayı ve Maltayı 
distan yollarının en kısası (yani üm 
yolunun üçte biri) üzerinde bulunan. 
ve bereketli ve zengin Mısırı alınca 
nın Âk denizin sultanı olacağı 
idi. Bonapart Mısırın hakikat hi 
menlerin elinde gayet zengin 
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CENERAL BONAPART 


Türkiye Padişahının hükmü altında bulun 
duğunu iddia Müdürler 
veçhile işlerine elveren bu teklifi 
ettiler. 


ediyordu her 


kabul 


“ 
.. 


Fransızlar OoAvusturya ile yaptıkları 
Kampo Formiyo muahedesi (mucibince 
Preveze sahillerini ve İyoniyen adalarım 
1797 tarihinde zapteder etmez Yunanista” 
nın eski şaşaalı 
zamanlarını ve par- 
lak hürriyet devir 
lerini ibtar ederek 
o taraflardaki rum- 
ları (o cümhuriyete 
teşvike ve isyana 
sevketmeğe başla- 
mışlardı. O vakit 
Bonapartın ele ge- 
çen ilânnamelerin- 
den ve Fransa mas- 
lahargüzarı oRufe- 
nin İyoniyen ada: 
ları ehalisi hakkın- 
da Fransalı muame- 
lesi edilmesini iste- 
mesinden (Babiâli 
ürkmüştü. Yine ay- 
ni zamanlarda Mos- 
kof Sefiri Koço 
beyde ( Babiâliye 
gelip ( «Devletim 
Avrupanın o iğti- 
şaşlı vaziyetine 
nazaran ihtiyaten 
berren ve bahren askeri bazı tedbirler 
ittihaz etmektedir sizde kendinizce bir teh- 
like hissedince bize bildiriniz, dostane size 
imdat ederiz. Çünkü Fransanın size fenalık 
etmesi ve sizi bizim aleyhimize cebren 
yürütmeğe kalkışması muhtemeldir. Fransa- 
nın fena niyetlerile Kara denize bir donan- 


ma sokacağını işitiyoruz. Öyle bir hareket 
vuku bulurse Kırım sularında dolaşan 
donanmamızı, Kara denizi birlikte müdafaa 
için size veririz» demişti. 


Ceneral 


Onu müteakıb Prusya elçiside resülküt- 
tap Atif elendiyi görüp «Nemse ile Fransa 
arasında musaliha yapıldisede İtalyaya dairfi) 


Müzakerelerin sonu neye müncer ba 
henüz kestirilemiyor. Bu iki devlet beyni 


kararlaştırılan gizli şartlardan bazısınada 
size olmak ihtimali vardır. Babıâlinin taallu» 
ka ittihaz ettiği bitaraflık mesleği muvafık 
maslahat isede Avrupanın mustakbel ahvali 
meçbuldur. Berren ve Bahren tedarikli 
bulunmanız lâzım» 
dır. Kral namına 
dostane size ihtar 
ediyorum» demişti. 


Ertesi oOsene 
Bonapart Tolonda 
bir yan dan asker 
toplayup bir yan 
danda donanma ha» 
zırlarken gazetenin 
biri Fransanın Mi 
sır tarafına taarru- 
zu ihtimalinden 
bahsettiğini habe- 
ralınca Resülkitap 
Atıf efendi Fransa 
maslahatgüzarı Ru- 
fenden izahat iste- 
di. O tarihten iki 
ay kadar evvel 
hariciye nazırı Tal- 
ran Mısıra Rule 

I ni 
bildirme bera- 
ber kendisinden 
birşey sorolursa yalnız şahsi mülâhaza 
kabilinden olarak kölemenlerin tedibi ve 
İngilizlerin ticari münakalelerinin gesilmesi 
için sevkıyat yapılması ihtimalinden bah- 
setmesi tenbih edildiğinden bize 
karşı iptida bilmemezlikten gelmişti (2) 


(1) Cenova arazisinin Ligury namile ve Mila» 
no ve Lübardiya eyaletlerinin Sizalpin namile 
birer cümhüriyet haline konulması meselesi. 

(2) Fransa umur hariciye nazırının İstan- 
bul sefaretine tahriratı Mayıs 1798 
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Amma reis efendi kendisini bu defa sıkış- 
trınca Rufen «Tolonda hazırlanan donan- 
maya arapça bilir ve Arabistan ahvaline 
vakıf kimselerin memur edildiğini bende 
işittim, Mısıra taarruzumuz ihtimali vardır. 
Çünkü Fransanın Mısır ticaretine ihtiyacı 
olduğu gibi tüccarlarımız kölemenlerin 
mezalimine (omaruz bulunuyorlar. Bizim 
selaretin mütemadi şikâyetlerine rağmen 
taadiyatın önünü almadınız. Mısırda Türki- 
yenin hükmü geçmediği gibi iktisadi, mali 
menfaati pek azdır. Hem beylerin tasallu- 
tunu defetmek ve hem İngilizlerin Hindis- 
tan ticaretine bir darbe indirmek için 
cümhuriyetimizin Mısıra sevkıyatta bulun- 
ması muhtemeldir» dedi, Rufenin güya 
zati olan bu mülâhazalarına, safsatalarına 
iltifat etmiyerek Atıf efendi ona şu cevap- 
lam verdi! «Fransanın hukuku düvele mu- 
gayir olarak herne bahane ile Mısıra 
taarruzunu «sebebi harp» addederiz. köle- 
menlerin tedibi lâzım gelirse cezalarını 
metbuları olan padişah icra eder. İngiltere 
halis dostumuzdur. Memalikimizden Fransa 
askerinin geçip İngiltereye hasar vermesi- 
nede razı olmayız» 


Atif elendi Pariste bulunan sefirimiz 
Seyid Ali elendiyede tahrirat gönderip 
müdürlerden resmen bu madde hakkında 
istifsarda bulunmasını sipariş etmişti. Ali 
efendinin bu bapta vaki olan suali üzerine 
hariciye nazırı Talran Mısıra taarruz tasav- 
vurunu külliyen inkâr ederek ve «tedarikâ- 
tımız Maltanın zabtıra aittir Halta korsan- 
ları Türkiye tüccar gemilerile müslüman- 
lara zarar vermeyi kendilerine bir nevi 
sanat ittihez etmişlerdir. Bu korsanların 
ezilmesinden dolayı Türkiyenin bize min- 
netdar olması lâzım gelir. Fransanın Tür- 
kiye ile beyinlerindeki pek eski dostluğu 
muhafaza etmek hükümetimizin gayetle mül 
tezimidir» diyerek Ali efendiyi iğfale çalıştı. 

Erkân devlet Rufenin sözleri ve Rusya 
ve a elçilerinin ve anleri teyid eden 

iltere sefirinin ihtarları üzerine artık 
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Fransaya emniyet caiz olmadığına hö 
tüler. Reisülküttap Atıf efendide « 
da Eransanın icra ettiği tedarikâtın 
da büyük bir fesat olması ihtimali 
tur. Fransanın şerrinden kendimizi kor 
mak için evvelce tedarikli bulunmak 
zımdır. Şukadarki türkiyenin vüsati ikti 
sınca memleketimizin her tarafını t 
dan muhafaza imkân adi haricinde bir key: 
fiyettir. Bu sebeble devletimizin Fi ng 
nın muhalifi olan davletlerin ittifakına da: 
hil olması muvafık maslahattır, Türkiyenin 
puletikaca daimi mesleği gerçi coğrali 
mevkileri icabınca tabii düşmanlarımız © 
Rusya ve Avusturyanın kuvvetlenmele 
mene matuf olmalıdır, ve onların di iŞ 
manlarını dost tanıyıp birlikte hareket et- 
meliyiz. Ancak şimdiki vaziyete nazaran 
menfaatımıza muvafık olan meslek — 
gün maruz olduğumuz tehlike 
kadar — tabii dostumuz olmıyan devlet 
lerle beraber yürümek ve meramımız hâsıl 
olunca ileride yine daimi mesleğimize 
det eylemektir » tarzında akilâne tam dip- 
lomatca bir lâyıha verdi. Andan sonra zi 
mamdarlarımız vakit geçiktirmiyerek h 
tedarikâtına koyuldular ve gayet isabet 
tiler. Çünkü aradan çok gün geçme 
Rufen Babıâliye geldi ve « Bonap 
Mısıra memuriyeti sahihtir. Belki 
kölemenleri tedip etmek, ticari n 
tesis etmek, İngilizlere zarar vermek 
razile Mısıra gidiyor. Bu işin Türkiye 
kında en hayırlı surette tanzımi için 
letim İstanbula bir elçi gönderiyor. Fakat 
Türkiye Fransaya ilânıharp ederse behen 
hal Rusyanında Fransanında hücumuna uğ 
rar» mealinde Talrandan aldığı tabriratın 
suretini Reis efendiye bırakıp gitti. 
İş bu peresiyi bulur bulmaz Bab 
men İngiltere ve Rusya elçileri ile 
müzakeresine girişti. Bir taraftanda İsken 
deriye ve Dimyat ve Reşit cihetlerini 
lemenlerin muaveneti ile tahkim 
zere Mısıra bir komiser yolladı. 


geçince 


memur Mısıra varmadan General Bonapart 
33 bin kişilik bir orduyu on bin radde- 
sinde bahriye efradını hamil 40 parça cenk 
gemisinin muhalazası altında 400 parça 
nakliye gemisine yükletip yola çıkmış idi. 


Ayni zamanda Direktövar hükümeti 
Bonapartın akınını haklı göstermek garazile 
«Mısırda kölemenler tagallüp ederek mem 
ellerine o geçirmişlerdir. 
İngilizlerin emri ve nüfuzu altına girmişler» 
dir. Fransalılara ediyorlar, 
Vatandaşlarımızı ızrar ediyorlar. İngilizler 
hile ve desise ile Ümit burnunu istilâ et 
tiler. Fransızların Hindistanla muvasalala» 
rın güçleştiriyorlar. Fransa gerek Hindis 
tandaki müstemlekelerile müraselatını temin 
etmek ve gerek orada ve gerek Bahriab- 
mer sahillerini zabt ile İngilizlerin tesis 
ettikleri ticaret merkezlerini işgal edip 
servet menbalarını kurutmak, Süveyşi tu- 
tup deniz ticaretini Fransa gemilerine has- 
retmek mecburiyetine düşmüştür. Maamafih 
Osmanlı padişahı ile ve doğrudan doğruya 
türkiyeye tâbi ehali ile hoş geçinmiye çar 
lışacağız » melinde bir beyanname neşret- 
ti (1). Bonapart ta Mısırdan evvel Maltaya 
uğradı. Oranın kalelerini ve istihkâmlarımı 
bir kaç saat içinde zabt ve adanın muha» 
fazasım temin için dört bin asker bıraka” 
rak şövalyeler ocağını lagvetti. Müslüman 
esirleri salıverdi. Ve ondan sonra İsken- 
deriyeye yürüdü. 


leketin idaresini 


eza ve cela 


» 
.. 


İngiltere devleti Fransa donanmasının 
Tolondan çıktığı haberini alır almaz on 
dört parça büyük cenk gemisinden mürek- 
kep bir donanma ile Amiral Nelsonu Fran- 
sızları tarassut ve tenkile memur etmişti. 
Bu donanma İskenderiyeye geldi. Amiral 
Fransızların sui kastları olduğunu ve onla- 
rı aradığını ve Mısır muhafazd edeceğini 
bildirdiği halde Gölemen beğleri ile ma- 

Ji) Direktuğr hüşümetinin bey ındame 
12 Mayıs 1898 
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e amm, 


halli memurlar ve ayân bileye hami ile 
ve kendi kuvetlerine itimat ile İngilizleri 
reddettiler. Onun Üzerine Nelson Franmz 
donanmamnı aramak Üzere tekrar engine 
açıldı. Aradan çok geçmeden Fransa do 
nanması İskenderiye önüne vardı. (1 Tem: 
muz 1798 ) 

Bonapart İskenderiyeye birkaç want 
uzakda vakı Marabit koyuna askerini döküp 
ertetesi günüde İskenderiye üzerine yürüdü. 
Biraz muharebeden #onra Fransa ordusu” 4 
nun memleketi çapt ve yağma için gelme i 
yip halkı kölemenlerin zulmünden kurtar. 
mak ve Fransızlara ettikleri bakaretlerin 
intikamını almak istediğine ve mahalli me 
murların o değiştirileceğine, camilerin Ve 
tekkelerin © herkese açık bulunacağına 
ve kimsenin mal ve canına zarar 
miyeceğine dair ahdüâman vererek 
girdi. Ondan sonra aslan Abaza ve Gür, 
cü memleketlerinden getirilen ve aklü irlan 

köle 


kimsenin istisna edilmiyeceğini aloe 2 
âlimlerin, fazılların iş başına geçirilecek: 
terini, Fransızların halis b e yp 


olup hattâ Papanın payitahtını bile yakıp 
cenk pi 


larını defedip İslâm esirlerini kurtardıklar 
rını ve padişahın halis dostu ve duşman 
larının yaman duşmanı olduklarını 5 
bi 
i 


çi 


lemenlerin padişahın 
olmadığını ve kölemenlere uyup 
lar ile harbedecek olanların 
olamıyacaklarını ve Fransız 
ken üç saat uzak köylerdeki 
kişi gönderip arzı itaat etmelerini ve 
saya muhalefet eden köylerin 


i 
ii 


i 


e) 


lr 


gli YENİ TÜRK 
5 


5 ü ile bera” Rahmaniye civarında kölemenlerin 

ve mut e ve köle- çıkardıkları gayri muntazam kuvvetley; ; 

ber Franız i kayi va emlâklarının mühür perişan edereh Kahire şekrine girdi (2 

menlerin evlerini ve halkın camilerde na- Temmuz 1798) harp tazminatı olarak tüc- 

altına ai kölemenlerin mahvına cardan beş yüz bin riyal topladı, vi 

iii e ve Fransa askerine dua Bonapart Kahireye girip yerleştikten 

şü rai lânet etmelerini mübeyyin sonra Vali Bekir paşaya merkeze daveti 
iz ilânnama neşretti. Vali Bekir paşayada havi bir mektup yazip hakkında 
« kölemen beyleri sen de hiçbir iktidar ve ii haysiyet ve Şeref ve şanına 
bırakmamışlardır, hükümet senin elinde fik » hürmette bulunulacağına ve Fr 
değildir. Bu tarafa gelişimden memnun ol- nin. dostu. olan Padişahın me sıfatile 
maklığın lâzımgelir. Bizler müslüman dini eskisi gibi vazifesini ifa “Yliyebileceğine b 
ve Âli Osman padişahı aleyhine hareket ve Frensanın kölemenlere karşı, kullandığı 
sevdasında değiliz. Avrupa devletleri için. silâh padişahın lehinde kullanacağına ve 


de Fransa Türkiyenin dostu ve müttefiki kendiside maaş Ve tayınını ala bileceği ij 
olduğu elbet malümundur. Beğlere ve sil- gibi Türkiye hazinesinin Mısırdan almakta 
silelerine bizim ile beraber lanen etmek olduğu varidata dokunulmıyacağına dair 
üzere istikbalimize gelmeniz matlüptur » resmen teminat verdi 21. k 
tarzında ve mealinde bir in - Bönapari Rüç vasitasile icra ettiği a 
İstanbuldaki maslahatküzarada skenderi- tebliğatı  teyiden döğrüdü doğruya zin İİ 
yeyi zaptettikten sonra ordusile Kahreye d bi il M s0 
yörüdüğünü ve Fransanın niyeti Türkiye kamı sedarete bir me UP yollayıp Mısırın 


ile dostluğu ve barışıklığı vikaye olduğunu işgali münasebetile arada hasıl olan ihülâfi, | 


üzere bertaraf etmek ve eski dostluğu ehya K 
Paristen yakında İstanbula bir büyük elçi eylemek üzere Talranın yakında İstanbula 

Mısır seferinin es- gideceğini ve Türkiyenin düşmanlarına karşı 
kiden Tunus ve Cezayir üzerine icra edi- muhtaç olduğu nuavenetin Fransa tarafın 
len tedip harkâtı kabilinden olduğunu ve dan ifa kılınacağını bildirdi (3), 


Fakat Direktuâr hükümeti müdürleri 
randan sarfınazarla yerine mukaddema 
MA stanbulda mümessillik ile bulunmuş ol l 
köl pia “«nünü tanımıyan Dekorşu intihap ettiler. Kendisine verilen 
Ni Heyenlerin cezalanmasından dolayı Babı- talimatın hülâsagı: Türkiyeyi muhasamadan 
meli prima lâzım gelip Türkiye- vaz geçirmek, Mısıra vali nasbı hak ve | 
Gi midi haki Mi örn, eni salâhiyeti Türkiyeye ait olmak, faka 

edece p <a 
derecede hayrını Lİ mümkün gi e e a namına icra 
madığını havi Babiâliye tebliğ edilmek Çe met olunmak ve Tür i 


caretine halel ver. Tal 


yeye maktuan 
üzere iki tahrirat iri Senevi 150 bin kese akça verilmek, Mis 
İskenderiye memurların, yerlerinde ( <Yaletinde Fransa askeri | bulundurul 


zabıta işleri Fransaya havale kılınmak, 


divan teşkil vergiler ile rüsum Fransa tarafından tahsil 


edilmek veyahut Mısır eyaletinin mülkiyeti 
ei i 


areket eği Si (2) Bonaparlın Bekir paşaya mektupları. 
(1) Bonapartın Maslahatgüzar Temmuz 179 
z 1798 


/3| Hariciye nazırı Talranın Direktuâr hi 
meti müdürlerine raporu 8 Ağoston 1768, 
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ve hakkı tasarruflu Fransaya terkedilmek 
ve buna bedel Fransanın Kampo Formiyo 
muahedesi mucibince aldığı İyoniyen ada- 
ları ( Altıada) ile Arnavutluk sahilindeki 
mevkilir Türkiyeye ilhak olunmak şartile 
bir mukavele akdi merkezinde idi. Fa- 
kat müdürler hal ve zamanın böyle bir 
müzakereye girişmeğe müsait olmadığını 


idrak ederek Dekorşu İstanbula gönderme- 
diler, 


Bonapart naklettiğimiz bu teşebbüsler- 
den başka mücerret halkın efkârını teskin 
etmek, gönlünü almak için Mısırın her 
sancağında mahalli işlere bakmak ve aha 
linin şikâyetlerini dinlemek ve asayişi ve 
zabtıraptı temin eylemek üzere köy şeyh- 
lerinden ve yedi azadan mürekkep birer 
divan ve Fransız zabitleri maiyetinde ve 
birer Yeniçeri ağası kumandasında atmışar 
neferden ibaret birer zabıta bölüğü teşkil 
ve tahsilât için birer mal müdürü tayin 
etti ve bunların yanına yalnız Fransızlı 
olarak birer irtibat zabiti koydu. Kaledeki 


Darbhaneyi açtırdı. Sultan Selim namına 
sikke kesdirdi. 


Mekke Emirinin ve Hicaz ahalisinin ve 
Mısır müslumanlarının gönüllerini almak 
garazile de Şerif Galibe iltifatlı mektuplar 
gönderdi (1) kahve ve sair hicaz malları- 
nın gümrük resminden muafiyeti ve müna- 
kalelerin teshili yolunda müsaadeler gös- 
terdi. Kendisinden memnuniyeti havi Şe- 
riften aldığı nevazişli cevapnameleri de 
halka ilân etti. Lâkin Bonapart bu işlerle 
meşgul olurken Amiral Nelson Fransızla- 
rın, sularin sığlığından dolayı, İskenderiye 
limanına sokamıyarak Abuhur kıyısında 
demirledikleri ağır donanmayı mahirane 
ve şeciane manevralar ile iki ateş arasına 
alarak üç saat içinde kısmen ihrak ve 
kısmen zabtetti (Ağustos 1798) (2) 

(1) Bonapartın mektuplarının tarihi 25 
Temmuz ve 7 Ağastos 1798 

(2) Bu Fransız donanmasından yalnız 2 
kalyon firkatin ve iki kurvet ve iki bomba g€- 
misi kaçıp kurtulabildi. 


Bonapart Mısıra girmiş olduğu halde 
Türkiye sefer levazımının noksanından 
dolayı hemen Fransaya ilânıharp edemedi. 
Devlet erkânımız tedarikâtı ikmale çalışıp 
bir taraftan da Rusya ve İngiliz sefirlerile 
ittifak müzakeresini bitirmeğe gayret etli- 
ler. Fransızlar Tolonda sefer hazırlığı ile 
meşğul iken kendi donanmalarının Türkiye 
donanması ile beraber Krımı almağa me- 
mur olacağına ve sonra Fransa ve Türki- 
yenin Lehistana girip Lehlileri ayaklandı- 
racaklarına dair asılsız havadisler çıkar- 
mışlardı; ve Türkiyenin Hindistan yolunu 
Fransaya açmış ve Bonapartın Mısıra 
gidişi Türkiyenin müsaadesine müstenit 
imiş diye türlü eracifller neşretmişlerdi 
Bu yalanlara nihayet vermek için Babiâli 
resmen harp ilân etti. Sefarethanenin ar- 
masını kaldırttı. Amiral Nelsona teşekkür- 
name ile beraber nişan kabilinden mücev- 
herli bir gerdanlık ve maiyeti efradına 
dağıtılmak üzere iki bin altın bahşiş gön- 
derildi. Fransız gemilerinin limanlarımıza | 
kabul edilmemesi ve konsoloslarının ve o 
tüccarlarının ibtilâttan men'i ve Rusya ve 

ngiltere gemilerine muavenet edilmesi 
hakkında her tarafa fermanlar gönderildi. . 
Avusturya Fransa ile barışmiş idi. Türkiye 
tarafından Fransa ile muharebe başlayınca. 
Nemsenin alacağı vaziyet hakkında istizah al 
edildikte Avusturya sefiri devletinin bite 
raf duracağını ve şayet bitaraflıktan çıka” 
cak olursa Türkiyenin lehinde ek 
edeceğini beyan ile resmen teminat verdi. 
Tedarikâtı seferiyemiz imkân Miri 
i dilince «Fransanın itle 
Misir istilâ etmesi m kei ia j 
ıharbı icap ettiğini ve Fransa müte- 
gelliplerin T defi ai Türkiyenin değ ahi 
bütün Avrupa devletlerinin selâmet ve 
emniyetini müstelzim olduğunu ve İürki- z 
yi bu kararından dolayı dost devlet 
İerin kalben teveccühleri ve zahiren ve 
batınan dostea muavenetleri ve imda 
memul bulunduğunu > mütezammın 
ilânname neşredildi (Eylül 1798). 
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Rusya ve İngiltere ile ittifak müzake- 
releri icra olunduğu esnada beş kapak VE 
altı firkatinden mürekkep bir Moskof filosu 
Büyükdereye gelmişti. Bu gemiler Türkiye 
tarafından mürettep altı kalyon ve dokuz 
firkatin ve dört kuruvetle beraber Akde- 
nize çıktıfar. Bu donanmadan ifraz edilen 
ikişer firkatin ve kuruvet Türkiye tarafın- 
dan başkaca hazırlanan altı şalopa karaya 
asker dökmeğe ve İskenderiyenin zabtına 
memur edildi. Diğer gemiler de Amiral 
Nelsonun emri altında hareket etmek 
üzere Korfa tarafına sevkolundu. 

İngilizlerin istedikleri herşeyden evvel 
Mısırı almaktı. Rusyalılar ise iptida Fran- 
sızların şark sahillerine yerleşmelerini 
menetmek istiyorlardı. Binaenaley bu 
muhtelit donanma İyoniya adalarına ve 
Arnavutluk o sahillerine teveccüh etti. 
Korfa ve Kefalonya, Zanta, Ayamavra ve 
Atakiyi ve Mora ve Arnavutluk sahilleri 
karşısındaki büyük ve küçük adaları vurup 
aldı ve oralardaki Fransızları defetti. 
Zaten daha evvel Zanti ve Kefalonya 
ahalisi icra edilen teşvikat tesirile Fransız 
askerlerini bastırıp ve ellerini bağlayıp 
Mora valisine göndermişlerdi. Tepedelenli 
Alipaşa da Preveze, Parga, ve Vonice ve 
Potrinto kalelerini zabtedip bir Fransız 
ceneralı ile müstahfazlarından çoğunu esir 
etmişti. Müttefikin donanması Korfoda 
birçok mühimmat ve harp levazımından 
başka 720 tunç ve 184 demir top ve 21 
tunç obüs ve 92 tunç ve 13 demir havan 
itinam edip paylaştılar.J1J 

(1) Bir sene sonra (1799) bu adaların kâf- 
İesinden mürekkep Rusyanın kefaleti ve Tür- 
kiyenin vasallığı (himaynti) altında dahili ve 
harici işlerinde ayni Dobro Venedik (yani 
Raguza ) cümhuriyeti gibi imtiyazlı ve muh- 
tar olmak ve üç sene de bir kere 75 bin kuruş 
maktu vergi vermek ve karada Venedikten 
ayrılan Preveze, Parga ve Voniçe ve Potrinto 
Türkiyeye ilhak kılınmak şartlarile « Cezayiri 
seb'a> namile bir cümhuriyet teşkil olundu. 


(Bu teşkilâta dai di 
tarihi zilkade 12l4dür, ” gimiz ahitnamenin 
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Rusya ile kararlaştırılan ittifak m 
desinin başlı şartları şunlardı; ( 10 
1798) Yaş muahedesinin meriyetinin tasdik 


Her iki devletin kendi ülkelerinin 
türlü taarruzdan vikayesi ve asayişin temi 
esbabına tevassul olunmak üzere müzake: 


rede bulunmaları. 
Her iki devletin birbirinin tasarrufl 


altındaki ülkelere zamen olmaları. 


Her iki devletin birbirine zararı mucip 
olacak ve tamamiyeti mülkiyelerine doku: 
nacgk maddelere şamil olmamak ve şan 
ve şereflerini kâfil olmak şartlarile her- 
hangi aher bir devletle muahede akdine | 
mezun olmaları. 


Her iki tarafın biri veya ikisi hakkında 
bir suikast vukuunda emniyet ve selâmet: 
lerinin icabına göre hareket etmeleri ve 
birbirine berren veya bahren imdada veya 


nakden muavenete mecbur olmaları. 

Her iki devletin birbirinin emniyeti 
hasıl olmadıkça mütareke veya musaleha 
aktetmemeleri. 

Her iki devletin ittihaz edecekleri as- 
keri tedbirleri biribirine bildirmeleri ve 
bu hususta biribirlerine teshilât göster- 
meleri. 

Muharebenin devamı veya müsalehanın 
şartları hakkındapi niyetlerini biribirlerine 
tebliğ eylemeleri. z 

Muavenete gelen donanmanın tamira* 
tının ve askerlerinin tayinat ve erzakının 


ve istirahatlerinin müstefit olan devletler 
tarafından temini. 


Düşmandan alınacak gana'imin her iki 
tarafa aidiyeti. 

Ayni zamanda işbu muahede ile bera- 
ber Türkiye, Rusya ile gizli bir muahede 


daha yapmıştır ki ahkâmının hulâsası şun- 
dan ibarettir : 


İcabında ve talep vuku'unda Rusya 
imparatorunun Türkiye padişahına seksen 
bin kişilik bir ordu göndermesi, bu ordu- 
nun her iki tarafın rey'i mucibince hare- 
ket etmesi. 
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Bu ordunun Tuna nehrinden Türkiye 
hududuna girişinden itibaren tayinatının 
Türkiye tarafından verilmesi. 


Rusya muahedesinden iki gün sonra 
yani 3 Eylal 1798 tarihinden Türkiye İn- 
giltere ile de ayrıca bir ittifak muahedesi 
imzalamıştırki başlıcaahkâmını teşkil eden 
maddeler şunlardır: 


Büyük Britanya devletinin Türkiye ve 
Rusya ittifakına dahil olarak Fransızların 
Mısıra hücumundan evvel Türkiyenin ta- 
sarrufu altında bulunan kâffei memalike 
ve Türkiyenin de İngilterenin kâlfei me- 
malikine zamın ve kefil oldukları- 


Müttefiklerin biribirinin zararını mucip 
olmıyarak ve tamamiyet mülkiyelerine do- 
kunmıyacak surette başka devletlerle mua- 
hede aktine muhtar olmaları. 


Müttefikler birbirlerini müşterek kılma- 
yınca ve birbirinin emniyetini tahsil etme- 
dikce mütareke ve müsaliha yapmıyacaklar. 


Düşmandan zaptedilen harp edevatı 
ve saire bunları igtinam eden taraf aske- 
rine ait olacagı. 


Türkiye kendi memalikine vukubulan 
taarruzun def'inden sonrada kendisi ve 


müttefikleri için şanlı bir müsaliha akto- 
lonuncaya kadar muharebeye devam ede- 
cek ve müttefiklerinden ayrılmıyacaktır. 


İngiltere devleti dahi Türkiyenin şan 
ve emniyetine muvafık neticeler istihsal 
etmeksizin müşterek düşman ile müsaleha 
yabmıyacaktır. Müttefikler o muharebenin 
devamına ve müsalehanın şartlarına ait 
niyetlerini birbirlerine beyan edecekler. 

Müsalehaya aralarında karar verecek- 
ler ve düşmanın Mısıra ait maksatlarını 
men'e ve Akdenizle sair taraflarda tica- 
retini mahfa matuf olan harekâtıharbi- 
yeyi beyinlerinde müzakere ile tayin ede- 
ceklerdir. 
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Türkiye bütün limanlarını Fra: sa tica- 
retine kapayacak ve düşman aleyhine en ni 
az yüzbin asker hazırlayacak, iktiza eder 
ise bu orduyu- umum kuvetini ( selerber 
ederek -çogaltacaktır. i 

Türkiye müttefikleri ile beraber hare- 
ket etmek üzere bütün bahri kuvvetinide 
techiz eyliyecektir. 

İngiltere, müttefiklerinin donanmaları 
ile beraber düşmana hasar vermek ve düş- 
manın maksatlarınt çürütmek ve Türkiye 
memalikine düşman hücumunu defetmek 
için zikrolunan denizlerde daima düşmanın 
kuvvetine muadil donanma o bulundura- 
caktır. 

İttifak muahedesinin tecdidi müttefikler 
beyninde müzakere olmak şartile sekiz 
sene için mer'i olacağı. 

.. 

Son zamanlarda Fransızlar Sicilyateyn 
memalikinede taarruz ederek Napoliyi 
zabdetmişlerdi. Kıral dördüncü Ferdinan 
da memleketini kurtarmıya çalışiyordu. 
Fransa aleybine Türkiye ittifakına dahil 
oldu ve bizim ile 21 kânunusani 1799 
tarihinde bir muahede yaptı ki başlıca ah- 
kâmı hulâsaten şunlsrdı: 

Müttefikler başlı başlarına mütareke 
veya müsaleha yapmıyacaklardır. 

Harekâtıharbiye lerine beyinlerinde 
müzakere ederek rabıta ve nizam verecek- 
lerdir. 

Hallerinin müsadesi dairesinde berren 
ve babren bir birlerineimdad edeceklerdir. 

Sicilyateyn devleti İtalyada müşterek 
düşmana mukabele ederken imdada müh- 
tac olur ise Türkiye tarafından on bin 
arnavut askeri sevkolunacak ve Adiryatik 
körfezine kuvvetli bir donanma gönderi- 
lecektir, 

Müttefiklerden biri ya düşmanın taar- 
ruzunu def veya memleketinin asayişini 
temin için muavenet taleb ederse diğer 
müttefik kendisine imdad edecektir. 


Bu suretle sevkolunan askerin ve do- 
inat ve masarifini muavenete 
tesviye edecektir. 
li 


nanmanın tay 
mazhar olan devlet 
Umum Fransız gemileri müttefiklerin 
manlarına kabul olunmıyacaktır. 

Fransız tüccarları alış verişten mene- 
dilecektir 

Türkiye garp ocaklarını Sicilyateyn ile 
bili tehir müsalihaya mecbur edecektir. 


Bonapart Rahmaniye ve Kahire de ve 
sonra Sali hiyede kölemenlere ve Bekir 
paşanın maiyetindeki Yeniçeriler ile Ar- 
navut askerine galebe edip kölemenlerin 
başları olan Murat Beyi Sait içine kaçır- 
dı, İbrahim beyide Bekir paşa ile beraber 
Mısırdan çıkardı, vaziyete hâkim oldu. Lâ- 
kin Fransız donanması Abuhurda tarumar 
olmuş idi. Amiral Nelson savahili abluka 
altına aldığından Fransadan imdat almak 
ümidi büsbütün kesilmişti. Bonapart gir 
diği işin içinden hoşça çıkmanın yolunu 
buluncaya kadar müslümanları işgal ile 
gönüllerini almak kaydine düştü. Nilin 
İeyezanı mevsimi gelince âdet üzere 
sokakları ve evleri donattırdı, toplar atıp 
şenlikler yaptı. Alay tertip ile mevlidine- 
bevi okuttu; şeyhlere hilatler giydirdi; 
nakibüleşraf tayin etti: vali kebyası Mus- 
tafa Beyi emırhaç nasbedip şer'i mahke- 
mesinde hil'et giydirerek - taltif etti. Haç 
mühimmatının tertibatına himmetle mah- 
mel yaptırdı. Şu kadarki meşayiha ve mu- 
teberane kokart taktırmağa kalkıştı ve ba- 
mi islâm kadın ve kızlarını sokaklarda yü- 
rü açık gezdirtti. Birkaç başlı sokagı aç- 
trp genişleterek geceleri herkesin evleri 
önünde İsner yakmasını emretti, 


Bunlar nefsi emirde muhassanattan ma- 
dut icraattan ojduğu halde ürf ve âdete 
müzayir olması cihetile cahil halk indinde 
«biddatsaddedildi. Gerek bu sebeplerden 
ve gerek Fransadan para gelmediği için 
ahaliye ağır vergi yükletmesinden dolayı 


Bonapart islâimlarda biristi; v. 
cendirdi. Meşayihten ve halkın. il 
lenlerinden bazılarınıda kölemen b 
ile gizli muhabereleri varmış le 
etti- “m 
Türkiye tarafından Mısıra vali 
olunup OŞama gelen Cezar A 
paşa büyük bir ordu cem'ine başla 
bir taraftan da Mısıra haberler 
halkı Fransa aleyhine kaldırtıyor 
liye,Bahriye, Garbiye ve Şarkıye ve 
suriye ve Dimyat ahalisi Fransız g 
zarlarını bastırıp (öldürdüler. Bon 
tın Kahirede bazı duvarları ve 
tırıp istihkâm ve meteris no 
etmesi merkezde de ihtilâl zu 
bebiyet verdi. Şehler ve vücuh 
herde toplanıp «Bugün gaza 
Düşmandan intikam alalım, m 
rını üstümüzden atalım» diye 
tellâllar çıkarup herkesi cenge t 
tiler. Ahali silâhlanub raat geldikleri 
sızları öldürmiye başladılar. Bu kit 
gün sürdü, Nihayet Bonapart şehri a 
lerle çevirdi Kaleden ve sokak 
dan gülle ve kumbara yağdırmakla ha k 
mukateleye başlamış iken neticeden € 
olamadığı için şeyihlerin ta LU 
bul etji. Affıumumi ilânile kavgayı 
tırdı. Bu vak'ada Fransızların iki bi 
ahalinin üç binden ziyade telefati 
(Teşrinsani 1798)Bundan sonra ; 
leri namına ilânnameler neşredip & 
itaatten ayrılmamaları hakkında t 
icra etti «Cezar paşanın ve rat 
İbrahim beylerin padişah namına söyle 
leri hep yalandır. Fransızlar Türki 
dostuna dost düşmanına düşman 
rek halkı igfale çalıştı isede tesiri © 
Ahalinin heyecanı arttıkca artıyor 
Bonapart abluka münasebetile | 
mahsur idi. Fransadan imdat ümüö 
kidi. Fakat Türkiyenin teşeb 
üç devletle ittifakındanda 
Amma hal ve vaziyetin f 
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ettiğinden iş işten geçmeden meselervi tat 
hıya bağlamak ürere mâiyeli o memların 
dan Başanı Fransızların İskenderiye Tüme 
mında bulup tevkif ettikleri küçük bir 
Türk harp gemisine bindirip * İstanbula 


Boşan aldığı talimata göre ibtda Kıbrım 
uğrayıp orada mahbus olan konsolosu 
Fransız tabasının tahliyei sebillerini ve 
Dimyata sevklerini muhalız paşaya kabul 
ettirecek ve Şam tarafının ve Türki 
ye ve Rusya ve İngiltere dönanmalarının 
ve Avrupanın ahvalini tahkikle Mısra 
bildirecek, Sonra da İstanbulu gidecek ve 
fevkalâde elçilikle Orada bulunmam lâzım. 
gelen Talran ile (1) müştereken İngiltere 
ve Rusyanın intirikalarının önünü alacak 
ve erkânı devlete Bonapartın Mısra geli 
şinin bir sebebide Rusya ve Avusturya: 
nın Türkiyeyi paylaşacakları Fransa tara 
fından haber alındığını ve bu suikastın önünü 
almak keyfiyeti olduğunu beyan ve Fransa- 
nın Türkiyeye askerle musvenette bulun- 
mağa hazır olduğunu tebliğ eyliyecek ve 
amma mahpus olan Fransızlar salıverilme 
diği takdirde Bonapartın Şama hücum 
edeceğini söyleyecek ve Mismı zahiren 
Türkiyenin elinde ve hakikatte Fransanın 
vilâyeti altında bulunduracak surette bir muy- 
kavele akdine çalışak idi(2).Boşan bönapart 
tarafından sadrazama hitaben bir mektupi 
dahi hamil idi. Bu kâğıdın mesli bülüseten: 
Türkiye ile daima bümü münasebatin 
bulunmasını arzu etiğini ve Türkiyenin 
Fransadan başka samimimi ve ciddi dostu 
olmadığım ve fakat Türkiye Fransanın 
düşmanı olan devletlere uyacak olur ise 
kendisine Fransayı dehşetli bir düşman 
yapacağını beyandan ibaret idi. (3) Halbu- 

(1) Talranın İstanbula gönderlimesi karar- 
laştırılmış iken sonra direktuvar bükümetinin 
bu tasavvudrdan vaz geçtiğinden Bonapartın 
haberi olamamıştı. 


12) Bonapartın Boşana talimatı 1 kinen- 
evvel 1798. 


(5) Bunapartın sadrazama mektubu 11 kö- 
nunuevvel 1795, 
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ki Boşanın bindiği küçük Türk harp ge 
msi İskenderiyeden açılır açılmaz 
ablukaya memur olan lin devriye ge 
mileri tarafından durdurulup taharri edil 
miş ve Böyan tahieliniz İstanbula gönde 
rilmişti. Devriye kumandanının bu büdise 
hakkında İstanbuldaki İngilir sefirine gön 
derdiği mektupta » « Türküye harp seline: 
sine muhal olarak Radosa kadar bir ge 
mi verdim. Fakat Türkiye gemisinde bir 
Franmz beldem ve hapis elm. Cas 
benzer bir kimse olduğundan  merkumun 
asılıp idam edilmesi icap eder idi Anak 
hakkında Türkiye polisi tarafından we tör 
lü muamele tensip edilir ise ila olunmak 
üze kendisini İstanbula yollayorum » de 
niliyordu. 

Bonapartın safsata ile uzlaşma teşebbü- 
sü bu söretle akamete uğradı 


olmamış idi. Yalnız Fransızların tecavüzü 
ihtimalile Cezar barı tertibat İtibar et 
miş ve bu cümleden olarak Akkâ kalesini 
İngiliz ve kraliyet taraftarı bam gönüllü 
Fransız zabitleri mariletile tahkim etmiş 
idi. Hayla ve Yala ve Üreyg kalelerine 
ise pek az miktarda . muntazam 
başbomul: asker göndenkiiiz ii 
Bonapart ta İskenderiye ve Kahirede 
biraz muhafız bıraktı ve gaysbubelinde 
askere karşı edna bir harekel vukua ge- 
lir ise top ve kumbara ile memleketlerini 
tahrip edeceğini ilân ile ahaliyi korkuttu 
ve kadıyı ve ulemayı beraber alarak ör 


şiddetle 
şehre girdiler. Kanlı mukatlelerden 
ahali ve asker teslim oldular. Lâkin 
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sızlar muhasemeyi terk etmiyerek önlerine 
gelen Müslümanları öldürdüler ve şehri 
yağma ettiler. Bonapart bu badirede ele 
gçirdiği beş bin kadar esirlerden Şamlı 
ve Mısırlı olanları salıverdi. Yalnız Türk- 
leri, Arnavutlrı ve Mağribiler (üçbin rad- 
desinde ), evvelce kendilerine aman ver- 
miş iken, gaddarane ve zalimane ihtirası- 
na galebe edemiyerek takım takım kurşu- 
na dizdirdi, nam ve şanını ebediyen 
lekeledi. 


Bu faciayı olvakit Bonapartın ordusun- 
da bulunan bir Fransız zabiti şu suretle 
tasvir ve hikâye etmiştir. (1) « Yafa esir- 
«leri Ceneral Bon livasından müfrez kıtala- 
«rın muhafazası altında şehrin cenubi garbi 
«cihetine çole doğru sevk edildi. Zavallı- 
«lar ağlamıyorlardı. Tezallüm etmiyorlardı. 
«sabır ve huzu ile maktellerine gidiyorlardı. 
«elçlerinde yürüyemiyen yaralıları yolda 
«sünküleyip öldürüyorlardı. Kafile murdar 
«bir su yığıntısı önünde durduruldu. Ku- 
«mandan esirleri takım takım ayırıp muh- 
«telif noktalarda hep kurşuna dizdirdi. Bu 
«su kenarında bırakılan ve necibane va- 
«karlarını muhafaza ile futursuz bekliyen 
«rütbeli esirler arasında kenç bir delikanlı 
«var idi. Kumandanin önüne atıldı; atının 
«ayaklarına kapandı «aman bana merhamet 
«ediniz! Size ne fenalık ettim. Beni bağış- 
«layın » diyerek ağladı sızladdı. Bu çocu- 
«gun fütur gösterişine arkaşlarının canları 
«sıkıldığı simalarından anlaşılıyordu. Mamefi 
«kumandan omerhamet etmedi. Anı da 
öldürdü 

«Diğerleri inanılmıyacak derecede sü- 
«künet ve tevekkül ile o murdar suda 
«apdest aldılar. Birbirlerile helâllaştılar, 
«veda ettiler, müsafaha ettiler. Dini aki- 
«deleri pek sağlam idi. Ahirette makam- 
«ları ebediyen cenneti âlâ olacağına iman- 
«ları var idi, ölümden aslâ korkmuyorlardı. 

«Büyük rütbeli olduğu hal ve Şanından 


(1) Binbaşı Miot - (J. miyo) «Mısır ve Su- 
riye seleri tarihi» (Fransızca) 
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«ve kiyafetindan anlaşılan Yaşli bir 
«kendisine derin bir mezar kaz 
«girip yattı. Emri vechile arkad 
«lar okuyarak diri diri gömdüler : 
«bir çok kum yığdılar. 

«Bu Kıtali yapan Fransız 
«cepaneleri tükenince üseradan 
«süngü ve kılıç ile öldürdüler, Yığ 
<ken kanlı naışlar arasında henüz 
«memiş bazı yaralılar kaldığı an 
«onlar da aranılıp bulundu tekrar 
«ve kılıç ile itlâf olundu. » 

Bonapart medeni milletler indin 


süng İ 


tikten sonra yürüdü, Akkâya geldi. 
döğmek üzere top mevzileri, metrisler 
dırmağa başladı. İngiliz komodoru 
İsmit ile beraber Cezar paşa esbabı 
dafaayı hazırlamışlardı. İngiliz gemil 
den aldıkları topçu ve silâhendaz 
ve mühendis zabitlerin iltihakile 
noktaları tutup tahkim etmişlerdi. 

Bonapart tertibatını ikmal eder 
kaleyi şiddetle döğmeğe koyuldu. Bi 
şetli bombardıman yirmi dört saat 
Andan sonra günlerce kâh Fransızl 
leye ve kâh Türkler kaleden çıkıp Fi 
ların metrislerine hücum eder oldu t 
taraftan külliyetli telefat vukubuluyo! 
Türkler Fransızların hücumuna karşı | 
lik yolunda arslan gibi müdafaada 
makta ve düşmanlarının cüret ve Gi 
rini kırmakta idiler. Bonapart iki ay $ 
ren bu muhacemelerde dökdüğü kani 
rın faydası olmadığını görmekle 
oldu. Bir de bu Akkâ muhasara 
muvaffakiyetsizliği Mısıra aksede 
Demenhur, Reşid ve Rahmaniye 
rındaki ürbanın Fransız müstahfazl 
ettiklerini ve umumen Mısır ülkesi 
tün halkın galeyana gelip kin ve 
larını saklamakta olduklarını da ha 
yordu. Onun için Cezar ordusun 
dan gelip ezmek üzere askerine * 
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yolnnda tekrar geceli gündüzlü şiddetli 
hücumlar yaptırmağa başladı, 


Her iki taraf top ve tüfek ve lâğım- 
dan başka kılıç ve kamalarla hunrizane 
mukateleler ettiler. Nihhyet Türkler Fran- 
sız askerini metrislerinden püskurttüler, 
Bonapart askerini hücüma kaldıramaz oldu. 
Muharebelerdeki zayiattan başka tâundan 
ve yorgunluktan kek çok telefat oluyordu. 
Bonapart zafer ümidini kesti, Ağırlıklarını 
ve kısmen toplarını toprağa gömerek alt- 
mış dört gün muhasaradan sonra mağlü- 
ben Akâdan çekildi ( 18 haziran 1799), 
Yafaya döndü. Fakat Türkler temaslarını 
muhamaza ediyorlardı. Fransızların peşini 
bırakmıyorlardı. Yakalaya bildiklerini itlâf 
ederek Fransız kıtatını Arişe kadar takip 
ettiler. Bu rücatte Fransızların açlıktan, 
susuzluktan, hastalıktan çekmedikleri kal- 
madı. Türklerin kurşunlarına ve kılıçlarına 
kurban olanlardan maada Fransız askeri- 
nin bir kısmı da taundan yollarda dökülüp 
kalıyorlardı. Nakliyat vasıtaları, noksan 
olduğundan Bonapart ağır hastaları, yara- 
lıları afyon ruhu ile uyutarak öldürüyordü. 
Fakat kendisi nefsine hakim olup asla fü- 
tur eseri göstermiyordu. Kahireye dönün- 
ce Türkiyanın Mısırda artık hükmü kal- 
madığını ve Osmanlı memurlarının idaresi 

(1) «Ebuhurda Fransız donanması mahvi 
oldu. İngilizler denize hakim oldular. Misir 
seferinin sonu hayırlı olmiyacağına kanaat 
hasıl ettim. Çünkü ara sira istibdallari müm- 
kün olmayan askerin er geç düşmana teslimi 
kabul etmemesi ihtimal haricindedir.Mısırda iş- 
lerim fenalaşınca maiyetimdeki askeri oyalan- 
dımak içid bana Flisiinin zaptı havesi geldi. 
Oraya gelip şiddetli mukavemete tesadüf etti- 
ğimde kâfi mıktar asker getirmediğimden do- 
layı kusur ettiğimi anladım. Çölde gider iken 
Türkiye askerinin Akkâda tahaşşüdü beberini 
aldim" Akkâya vardığımda Akhâ kalasının bir 
usta Fransız mühendisi marifetile mükemmel 
surette tahkim edildiğini öğrendim. Çaresiz 
kalıp muhasaradan vazgeçtim ve pek güçlükle 
geriye dönebildim.» — Nadolyon Bonapartın 
(Sent-Elen) hatıralarından iktibs olunmuştur. 


Kölemenlerinkinden daha fena ve zulüm- 
leri onların zulmünden ziyade olduğunu 
«Mısır divanı» namına ilân etti. Güya mu- 
zafleren dönmüş gibi görünmek için Kahi- 
rede balolar veriyordu. Şu kadarki Akkâ 
seferinde askerinin nısfı kadarını zayi et- 
mişti. Bu inhizam dolayisile meyus idi. 
Muharebelerde külliyetli silâh zayi etmişti. 
Barut ve kurşun gibi mühimmatı azalmış 
idi.cRavzarda yaptırdığı baruthane işe ya- 
ramıyordu. Askerin elbisesi eskimiş idi. 
Efrat giyimsizlikten sıkıntı çekmekte, has- 
talanmakta ve ekserisi dizanteriye tutulup 
telef olmakta idi. Hastahaneler dolup bo- 
şalıyordu. Ordunun müzayıkası son dere- 
ceyi bulmuş ve borcu oniki milyon franga 
varmış idi.Ahalini ntahammülü fevkinde rü- 
sum ve tekâlif yükleterek memlekette bula 
bildiği paraları çekmiş almış idi. Her ne 
nam ile para istese kimsede istitaat kalma» 
dığından ve kıtlık ta baş gösterdiğinden 
halkın umümen ayaklanmasından korku- 
yordu. Memlekette sureta sükün ve asayiş 
vardı, amma umumen Fransa hakkındaki 
nefret ve adavet günden güne artmakta idi. 
Herkes isyan 'çin fırsat kullayordu. Köle- 
men beyleri tenkil edilmiş ise de Murad 
bey sait içinde etrafına bir çok mücahit 
toklamıştı. Mısıra hücum için hazırlanmakta 
idi. İbrahim bey de avenesile Cezara ilti- 
bak eylemişti. Mısırı kurtarmağa memur 
e “len Sadrıazam, Cezar ile beraber Akkâ 
ve Gazzede tahşidat yapmakta idiler. Bo- 
napart için Kölemenlerden başka Türkiye, 
İngiltere (Ove Rusyaya karşı (o durmak 
mecburiyeti hasıl olmuştu. Bu sebepler 


dolayisile Bonapart muhasamadan çekini- 


yor idi. Az zararla sulh etmek üzere İs- 
tanbul ile müzakere kapısı açmak istedi. 
Bu maksatla doğrudan doğruya Sadraza- 
ma hitaben şöyle bir mektup gönderdi ; 
«Bu necilveyei kaderdir ki Türkiye ile 
Fransa birbirinin eskidenberi aziz dostu 
ve Rusya ve Avusturyanın düşmanı ve 
Türkiye de ayni devletlerin düşmanı iken 
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Bugün birbirile harp ediyorlar ? Muhare- 
belerde bir Fransız neferinin vurulup telef 
olmasile Türkiyenin bir müinden mahrum 
olduğunu nasıl olup ta zatıaliniz idrâk 
etmiyorsunuz ? Fransa hıristiyanlığa sâlik 
iken Türkiye ona dostluk gösterir idi. Bu 
gün Fransa eski mezhebini terkle müslü- 
manlığa yaklaşmış oldığı halde nasıl olu- 
yor da Türkiye onunla cenk ediyor? 
Fransa Mısırı zaptetmiştir denilecek olur 
sa bu söze Fransanın maksadı Kölemenleri 
bitirmek,mahvetmek ve İngilizleri izrar ey- 
lemektir, Türkiye ile vuruşmak ve sadık 
müttefiki Sultan Selimi zarara uğratmak 
değildir, cevabını veririz ve tekrar ederiz 
ki Türkiye silâh kuvvetile hiç bir vakıt 
istihsâl edemiyeceği neticeleri sulh müza- 
kereleri ile temin edebilir. Mısırı almak 
maksadile gönderilecek orduları kahreder- 
liz. Lâkin sulh müzakereleri için edilecek 
, teklifleri itilâfcuyane hissiyatla memnunen 
kabul ederiz. Bize Mısrı almak istiyorsu- 
nuz diyorlar. Halbuki Fransa hiçbir vakit 
Mısırı sizin elinizden almak istememiştir 
ve istemez. Paristeki elçinize geniş salâ- 
hiyet veriniz. Mısıra da öyle geniş salâhi- 
yetli ve talimatlı bir memur yollayınız. İki 
defa mükâlemeden sonra her iş yoluna 
girer. Fransız orduları bahadırlıklarını ve 
hünerlerini müslümanlara göstermekten hoş- 
lanmazlar Fransızlar günün birinde yine 
Türkler ile eski zamandaki gibi anlaşıp, 
birleşip o müşterek odüşmanlarını tenkil 
edeceklerdir » 
Hasılı Fransızların halleri ve vaziyetleri 
> fenalaşmış ve Demenhor civarında yine kı- 
yamlar başlamış iken İstanbuldan seksen 
gemi ile Mustafa Paşa kumandasına bir 
A geldi. Ebuhuri zabt ve İngi- 
izlerin mvaveneti ile icap eden noktaları 
tahkim etti. Mustafa Paşa her tarafa buy- 
rultular yollayıp halkı Fransa aleyhine 
iayana teşvik etti. Fakat Bonapart yildırım 
gibi yetişip Türkiye mevzilerine cepheden 
süvari hücumları ile ve cenahlardan piya- 
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de kıtaları sevki ile ordumuzu 
Dürt gün sonra Abuhur kalesi ray ve 
ile Bonaparta teslim oldu. Mustafa 
da üç bin raddesinde efrat VE 23 
esir düştü. 
Bonapart bu muzafferiyetini ilân e 
üç gün şenlikler yaptı. Mustafa Paşayı 
alây ile ve hürmetle Kahireye gönderdi 
Büyük bir konakta ikram ve izzetle misaf 
etti. Şeyhleri ve ülemayı topladı ve 
Hazreti Muhammedi severim. O da 
gibi şeci bir zat idi. Benim zuhurum o! 
zuhuru gibidir. Lâkin ben ondan 
küm, daha üstünüm. Çünkü benim ç 
larım onunkinden büyüktür.Bundan son 
ki fütuhatımı da göreceksiniz, işidece 
nız. Benim kadrimi bilseniz bana i 
ederdiniz. Ettiklerinize nadim ve p 
olacağınız ve ağlıyacağınız zamanlar ş 
cektir. Ben nasaraya adavet ettim. N; 
dinini terkettim. Kiliselerini yıktım. P 
larını katlettim, Haçlarını kırdım. » 
rek Hıristiyanlığı terkle Müslüman 
ğuna herkesi inandırmağa çalıştı. Şuki 
ki Fransadan ümidi kesilip Türkiyeni 
İngilizlerin ve müttefiklerinin mua 
ile Berrüşşamda tedarikât icra ettiği 
ber aldı. Mısır işini istedigi gibi b 
mayacağıni iyiee anladı. Mustafa Paşa 
sıtasile muhabere ve müsalaha kapısı 
mağa teşebbüs etti. Ebuhurda esir dü 
Raif efendi vardı. Onunla da müs 
hakkındaki teklifini tekiden/Sadrıazar 
mektup yolladı. İşte bu sıralarda i 
İngiliz komudoru Sedney Smit ta: 
esirlerin mübadelesini teklif için Ebul 
gelen bir zabit « çok zamandanberi gaz€ 
alıp okumaktan mahrum olduğunuzu 
Avrupadan haber alamadığınız bildiğ 
komudor bu gazeteleri memnunen g 
geçireceğinizi memül ederek, size g 
di.» deyip paketler ile getirdiği 
gazetelerini bırakmıştı, Bonapart 
telerin mütalaasından Avustury 
saya ilânıharp edip Rusyayanın muayer 
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tine yolladığı altmış bin askerle beraber 
Fransızları üç ayda perişan ederek İtalya» 
dan çıkardığını ve İngiliz ve Avusturya 
ordularının da Felemenk tarafında Fran 
sızlara galebe edip Avrupa devletlerinin 
birer birer İngiltere ittifakına girmekte bu- 
lunduklarını ve Türkiyenin daha evvel 
İngiltere ve Rusya ile Fransa aleyhine 
ittifak etmiş olduğunu ve bir Türk ve Rus 
donanmasının İonya adalarını; zapt ve 
Fransızları defettikten sonra (mayıs 1799) 
Brindzi - Bari- Puyya sâhillerini (o alarak 
karaya asker döktüklerini ve Fransızları 
Napoliye kadar sürüp şehri karadan ve 
amiral Nelsonun da deniz tarafından mu 
hasara ettiklerini ve diğer bir Türk ve 
Rus ordusunun Fanoyu ve Ankonayı aldık- 
larını (1) ve İngilizlerin Maltayı abluka 
edip zaptetmek üzere bulunduklarını ve 
Fransada müdirlerin nüfuz ve iktidarları 
tedenni edip hükümetlerinin sallanmakta 
olup Fransanın idaresi mühtel olduğu: 
nu anlayınca Bonapart tam Fransada ken- 
since iş başına geçerek, takke kapacak ve 
pek yüksek mevkilere çıkacak zamanın 
geldigine hükmetti; ve hemen ordu ku- 
mandanlığını Ceneral Klebere bırakarak 
İskenderiyeye gitti ve oradan da Nelso- 
nun ateşinden kaçup kurtulmuş olan küçük 
bir harp gemisine bindi ve muhafız ola- 
rak ta yine orada sığınıp kalmış olan top- 
lu iki küçük gemiyi beraber alıp baht ve 
taliine güvenerek yola çıktı. Vakıa İngi- 
lizlere tesadüf etmeden müsait bir rüzgârla 
Fransaya vasıl oldu. 

Bonapart Misırdan çıkarken Klebere 
Mısır ordusuna mayısa kadar imdat ede- 
mez ise ve bu müddet zarfında muhare- 
belerde vuku bulacak telefattan başka 

(1) Fransızların işgali altında bulunan Napoli 
şehrini bir ay muhasaradan sonra müttelikler 
zabtetmiş ve ondan sonra Napoli askerile be- 
raber Roma üzerine yürüyerek oradan da 
Fransızları defedip Direktovar hükümetinin 
teşkil ettiği Roma Pariteoniyen cümhuriyetini 
ilga etmişlerdi. ( Eylül 1799 ) 


taundan da zayiat olur ise Mısırı Türki- 
yeye teslim etmesi hakkında emir ve ruh- 
sat vermişti . 

Bonapartın fırarından az bir zaman 
sonra elli gemiden mürekkep bir İngiliz 
ve Türk donanması Dimyat taraflarına 
geldi. Fakat karyya asker dükmeğe başlar 
başlamaz Kleber yetişti. Henüz çıkan bir 
kaç kıtayı bozdu. Hattâ birkaç yüz kadar 
esir aldı. Gemileri defetti, Şukadar ki ka- 
radan Sadrazam da büyük bir ordu ile 
Gazze sahrasına kadar ilerlemiş bulunu» 
yordu. 

Bonapart Mısıra otuz iki bin kadar asker- 
le gelmiş olduğu halde efradının nısfından 
ziyadesini zayi etmişti. Sağ olarak ancak 
on üç bin askeri kalmıştı. Bunların bir 
kısmı da henüz hastalıktan kalkmış der 
mansızlar idi: Ümera ve zabitan, efrad 
gibi imdadtan ümitlerini kesmişlerdi. Vas 
tanlarına zerre kadar faideleri dokunmak 
sızın kendilerini telef etmekte olduklarına 
iman etmişlerdi. Yegâne emelleri bir da- 
kika evvel Fransaya dönmek idi. Beş yüz 
saatlik saheyi muştemil bir hıttada, üç 
milyon raddesindeki ahalinin zaptu rapt 
altında tutulması, Kahire ve İskenderiye» 
den başka yirmi kadar kalelerin ve mev- 
kilerin muhafazası ve müdafaası o mikdar 
kuvvetle kabil değildi. Sadrıazam büyük 
mikyasta tahşidat yapmakta ve Mısırlıları 
taarruza teşvik etmekte idi. Napolyonun 
bir aralık elde ettiği urban da yüz çevir- 
mişlerdi. Sadrazam Rusya ve İngilterenin 
de muavenetlerile işe yarar askerle kara» 
dan ve denizden taarruza kalkacak olursa 
istediği yerleri, hattâ Kahireyi bile kolay» 
ca zapledeceğini Ceneral Kleber ve arka- 
daşları hep anlamışlardı. Türkiye ile uz- 
laşmak busüsunda betaet gösterilecek © 
lursa ellerinde kalan askerin feda edilmesi 
yahut muahedesiz Mısırın tahliye” olunma” 
si şıklarindan birinin ihtiyarı zaruret kesp 
ettiği itikadında idiler. Hasılı Kleber Tür- 
kiye ile müsaleha yapılır ise işin içinden 
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az zararla çıkılabileceği ve ticari imtiyaz 
ların muhafazası mümkün olacağı mütalaası 
ile Bonapartın başladığı muhabereye devam 
etmeğe karar verdi (4J ve Bonapartın 
Raif efendi ile gönderdiği mektubun ziyaa 
uğramış olması ihtimalini bahane ederek 
bir suretini daha Sadrıazama yolladı. Yani 
müzakereye girişmek istedi. Halbuki Bo- 
napartın mektubu Sadrıazama varmış idi 
isede devletimiz Fransa ile münferiden 
müsalaha akdi, müttefikleri ile yaptığı 
muahedeler ahkâmına mugayir idi. Bu dev- 
letlerden ayrılmak değil onları şüphelen- 
ülrecek harekete tasaddi, vükelâmızın işine 
gelemezdi. Binaenaleyh Sadrıazam Bona- 
partın mektubuna menfi cevap verdi. Raif 
efendi Mısıra avdetinde Bonapartın yerin- 
de bulduğu Klebere Sadrıazamın cevapna- 
mesini verdi. Lâkin Kleber sıkışmıştı, çünkü 
vaziyetin vahameti herdakika artmakda idi. 
Mutlaka sadırazamı kandırıp sulh aktet- 
nek istiyor idi. Onun için müsalehanın 
her iki taraf hakkında faidesine dair ye- 
niden bir mektup yazıp yine Raif efendi 
ile sadrazama yolladı. Mustafa paşayı da 
bu teşebbüsatına teşrik etti. Kelber mek- 
tubunda Fransızların Mısırı kölemenlerden 
kurtarıp Türkiyenin idaresi altına koymak 
için harp ettiklerini ve Mısırda Türkiye 
kanunlarını ve nizamlarını ibka ve dini 
islâma riayet eylediklerini iddiadan sonra 
«itikadinca Fransızların eski dostları olan 
Türkler ile cenk etmeleri kendi vatandaş- 
larile cenk etmelerine benzer. Bizim için 
Türklere galebe ettikçe ağlamak gerekir. 
Çünkü bir gün gelecektir ki müşterek düş- 
manımız aleyhine Türkler ile beraber ha- 
reket mecburiyetinde bulunacağız. Ordu- 
larınızı zayıflatmak kendi ordularımızı za- 
yıtlatmak demektir. Mısır ayaleti eskisi 
gibi sizindir aramızda cengin manası 
yoktur... Emniyetli adamlarınızdan birini 


(1) Kleberin Direktuvar hühümetine raporu, 


Levazım emini “Ceneral Posilçi: 
evazım çin Direktnv. 
hükümetine raporu /26 eylül 1799) . pi 
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gönderiniz. Hüsnü kabul görecektir, A <8 
zamanda uyuşup anlaşırız. Bende Bonepart j 
gibi bu menhus nizam bertaraf edilmesi 
arzusundayım » demişti. li 

Sadrazam Klebere cevap göndermedi. 
Yalnız Mustafa paşa esarette bulunduğun- i 
dan müzakereye karışması caiz olamıyaca- 
ğını bildirdi. Kleber maiyetindeki ümera 
ve efrat gibi meyus olduğı için tahliye 
müzakkeresi hakkında Komudor Sydne Smite 5 
müracaat etti. Komudor mükâlemeye baş- i 
lamadan Klebere bir mektup yazıp mütte. | 
fiklerin sulh omüzakeresine (muvafakat. 
lerini Fransanın canıma minnet bilmesini 
söyledikten sonra « Gerek Hindistanda ve 
gerek sair mahallerde İngiltere ticareti, 
Fransa donanmasının mahvolması ve Tipo 
Sahibin zeval bulması dolayısile tehlikede 
değildir. Biz her iki denize (Akdenizle 
Bahriahmer) ve deniz ticaretine hâkimiz. 
Mısırın tahliyesini isteyişimizin sebebi Tür- 
kiyenin tamamiyeti mülkiyesinin kefili ol- 
maklığımızdandır. Şimdi istimal ettiğimiz 
vasıtalar ve kuvvetler bu baptaki taahhü- 
dümüzü ifaya kifayet etmiyecek olur ise 
müttefikler fazla kuvvet çıkaracaklardır. Ti- 
caret Fransanın elinde olmadıkca Fransız or. 
dusunun Mısırda bulunmasının hiç bir lüzum 
ve faidesi olamaz. Bilâkis Mısırda kalması 
gittikçe zayiat ve müşkilâtı baistir. Harbin 
devamından dolayı Türkiyede ticaretle ge- 
çinen bir çok Fransızlı aileler kârlarından 
kazançlarından mahrum olmuşlardır. Sı: 
kıntı içinde yaşıyorlar. Türkiyeye mal sevk 
eden Fransanın cenubi ayaletleri ahaliside 
satış yapamadıklarından zaruret çekiyor 
lar. Hemde Mısır kıt'ası tahliye edilme- 
dikçe umumi sulh teesüs edemez » demişti. 


Fakat bu tebligata Kleber vaziyetinin 
fenalığını, uygunsuzluğunu örtmek azmile 
üst perdeden bir cevap yazdı. İki aydan 
evvel sadrazamın kendisine taarruz edemi- 
yeceğini ve o zamana kadar Habeşistan 
dan ve Nübiyyeden topladığı esirlerden 
müteşekkil muavin kıt'alarının Kahireye 
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varacağını ve bunların iltihakı ile kuman- 
dası altındaki Fransız ordusunun bir çok 
vakit düşmanlarına mukavemet edeceğini 
iddia ettikten sonra Fransanın takip ettiği 
gayenin sulhtan başka bir şey olmayıp 
ancak Mısırı asıl sahibi olan Türkiyeye 
teslim edeceğini ve bunun içinde iptida 
İngtltere ve Fransa ve Türkiye beyninde 
bir sulh muahedesi imzalamak lâzım gele- 
ceğini bildirdi (30 Teşrinevvel 1799). 

İşte bu muhabere neticesinde Kleberin 
tayin ettiği murahaslar Komodor Sydne 
Smitin rakip olduğu Tigör namındaki üç 
Anbarlıda toplanarak mükâlemeye girişti- 
ler. Fransız murabhasları iptida Mısıra 
mukabil İyonya adalarının iadesi ve umu- 
mi sulh yapılıncaya kadar bu adalar ile 
Maltanın Frrnsız elinde kalıp Fransa tara- 
fından oralara asker ve mühimmat sevk 
edilmesine mümanaat edilmiyeceğinin Tür- 
kiye ve İngiltere taraflarından taahhüt edil- 
mesini ve Türkiye İngiltere ve Rusya ara- 
sındaki ittifakın feshini ve Mısırdaki Fran- 
sız askerinin Fransa liman ve adalarından 
her hangisine isterlerse çıkmalarına me- 
zuniyet verilmesi yolunda pek garip ve 
mufrıt tekliflerde bulundular. 

Komodor Sydne Simit ise İyonya ada- 
larının halen Rusyanın işgali altında olup 
Maltanın mahsur kalan bir noktasından 
mada etraflarıda hep İngiliz ve Napoli 
askerlerinin ellerine geçmiş olduğunu ve 
bu adanın hangi devlete ilhakı keyfiyetinin 
ileride müzakere ile kararlaşdırılacağını 
ve bu işin Mısır meselesile münasebeti 
bulunmadığını ve üç devletin ittifakı mahi- 
yeti itibarile tedafii olup Mısırın tahliyesi 
takdirinde hükmü kalmıyacağını ve Mısır- 
daki Fransa askerinin istedikleri yerlere 
değil müttefik devletler tarafından tensip 
edilecek mahallere nakli mümkün olacağını 
söyliyerek Fransız murahhaslarının teklif- 
lerini reddetdi. 


Son günlerde Arişin Türkler eline geç- 
mesi ve Sadrazamın kuvvetli bir ordu ile 
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Kahireye yaklaşması ve Fransız ömerasının, 
zabitlerinin ve efradının maneviyatlarının 
büsbütün perişan olması dolayısile Fransiz 
murahhasları 
Sydne Smitin teklif ettiği mütareke mukave- 
lenamesini imzaladılar. (1)J 

Komodor Sydne Smit bu mukaveleyi 
Ariyşi karargâh ittihaz eden Sadrazama 
götürüp tastiknamelerin mubadelesi mua 
melesini icra ettirdi. 

Şu kadar ki Londra kabinesi Mısırdaki 
Fransız ordusunun maddeten ve manen 
ne derecede perişan bir halde bulunduğu- 
nu hafiyeleri vasıtasile haber almış oldu- 
ğundan Fransız ordusunun adeta harp 
esiri olarak teslimiyeti kabul etmesini ve 
Nelsonun yanında ince donanma olmama» 
sından dolayı İskenderye limanına girip 
yakamadığı küçük Fransız harp gemilerinin 
terkini talep ederek mütareke ve tahliye 
mukavelesini tastik etmeyip Komodor Syd- 
ne Smit iade etti. 

Ancak havaların fenalığı sebebile İşbu 
retemrinin gelmesi techür etdiğinden|2|Sad- 
rıazam mukavelenin İngiltere tarafındandan 
kabulünü şüphesiz addile esir olarak Ka- 
hirede kalan Mustafa paşayı Mısır Vali 
kaymakamlığına tayin etti. «Divan Mısıra» 
da bir nazır nasbedip kendiside az bir 
kuvvetle Bilise kadar gelmişti. Fransızlarda 

(1) Mukavelenin başlıca ahkâmı şunlardı : 
«Üç ayda İskenderye, Reşit, Ebahur yolile 
Fransız askeri eslihası ve harp edevatı ve bü- 
tün eşyaları ile Mısırı tahliye edecekler. - Mı- 
sırda ve Fransada esir ve mahpus olan Türki- 
ye tabaası ve Türkiyede mevkuf olan Fransız 
konsolosları ile tabaası serbest bırakılacaklar- 
dır. - Fransız askerini nakledecek olan gemilere 
Türkiye, İngiltere ve Rusya tarafından izinna- 
meler verilecek. - Muhariplerin zabtettikleri 
tüccar malları ya aynen ya bedelen sahiplerine 
iade kılınacak. - Muharip devletler tabaası 
hakkında affı umumi ilân edilecek. - Fransızla» 
rın götürmeyip bırakacağı eşya için Türkiye 
tarafındau üç bin kise akçe bedel verilecek. (24 
kânun sani 1800) 

(2) Bu emir ancak 8 mart 1800 tarihinde 
Komodor Sydne Smitin eline varmış idi. 
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fazla eşyaları satıp Kahire ve İskenderiye- 
den başka yerleri birer birer tahliye etmiş- 
lerdi. Terk olunan tarafları Türkler işgal 
etmekte hattâ Kahireye bile serbestçe 
gidip gelmekte idiler. Nihayet Kahire 
kalesinin teslimi muamelesi icra olunmakta 
iken Komodor Sydne İsmitden mukavele 
namenin kabul olunmadığına ve Fransız 
askerinin cümlesini esir olarak sevke memur 
edildiğine dair Klebere bir mektup gelince 
Kleber ve maiyeti erkânı esareti kabul 
etmeyüp son dereceye kadar döğüşmeğe 
karar verdiler. İskenderiyeye yolladıkları 
askeri geri çevirdiler. Kleber toplaya bildiği 
askerin bir kısmını Kahire kalesile Özbekye 
mahallesinde bırakıp mütebakisini şehrin 
civarına terbiye etti ve şiddetli süvari ve 
piyade hücumları ile az mıktardaki Türk 
askerini bozdu. Zaten sadrazamın Nasuhi 
paşa ile Kahire civarına getirdiği askerin 
birazı yeniçeri ve çoğu zabtırabtan anlamaz 
talimsiz, terbiyesiz başı bozuk gürühu ile 
top kullanmağı ve dürüst nişan alıp atmağı 
bilmez topçulardan ibaretti. Türkiye kıtaa- 
tının çoğu mağluben Gazeye kadar rücat 
ettikleri halde yalnız birisi Kahireye kadar 
sokularak şehrin her tarafını zaptetti, ehli 
islâmın iltihakile otuz yedi gün Fransizlarla 
arslan: gibi döğüştü. Şehrin bir çok taraf- 
ları yandı, yıkıldı, harap oldu. Ülemanın 
ve meşayihin tavassutu ile nihayet Fransız- 
larla mütareke akdettiler. Fakat Kleber 
Kahire ve civarı ehalisine sekiz milyon 
. İranklık cereme tarh edüp bu paranın 
tahsili için ehaliye pek ziyade zulüm ettiler. 


Kleber ordusunun müzayikasını bu veç- 
hile defettiği gibi yerli kıbtiler ile 
Hırıstiyanlar: ve Afrika içinden getirt- 
tiği siyahi kölelerle taburlarının noksanın 
ikmal ederek tekrar Mısıra yerleşti. 
Külemenleri başları olan Murat beyle 
İbrahim bey de Kleberin iğfalâtına kapıl- 
dılar. Mısır eyaletini Türkiye Fransızlardan 
kurtarınca Padişahın kendilerini eskisi 
gibi mütegallibelik ettirmiyeceği zannına 
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düştüler ve bu mülâhazaya mebni iptida 
Murat bey ve sonrada İbrahim bey 


Fran 
sızlar tarafına geçmişlerdi. i 


Kleber işlerini bir dereceye kadar y 
luna koyup âcil tehlikeyi atlatmış ik 
« Camii Ezher» talebesinden Halepli S 
leyman namında bir genç din kardeşle 
nin düçar oldukları felâketi görüp cüm- 
lesinin intikamını almak için Kleberi ba 
çesinde tenha bulup arzuhal takdimi baha: | 
nesile hançerliyerek öldürdü. 5 


Kıdemi dolayısile baş kumandanlığı 
deruhte eden General Abdullah Meno ki 
caali müslüman olup bir islâm kızı ile 
evlenmişti, Kahharane bir meslek ittihazile 
halka cevrücefa etmeğe başladı. iğ 


Bu sıralarda Avrupa ahvali İngilizlerce 
nahoş bir safhaya girmişti. Londra kabi: 
natosu Mısır işinin bitirilmesini tensip 
edip Arişde yapılan tahliye mukavelesinin 
icrasına muhalefet etmiyeceklerini bildir-. 
dikleri halde General Meno mağrura 
reddettiği gibi Bonapart da on beş h 
gemisi ile bir mikdar taze asker ve m 
himmat yollamıştı. Fakat bu donanma 
İskenderiyeye sokulamıyarak Derne lim 
nına sapmağa mecbur oldu İskenderiyeye 
karadan sevkolunmak üzere asker ve mü: 
himmat ihracına başlayınca ahali silâhla 
mani oldu. Uzaktan İngiliz donanması da 
görününce Fransız gemileri demir alıp 
kaçtılar. Ama biraz sonra İngiliz donan 
ması yetişti ve bu Fransız donanmasını da 
bozdu perişan etti. Bir kaçını zaptetti 


caklarını anladılar. İngilizli ve Alman 
İsviçreli efrattan mürekkep on sekiz bi 
kişilik bir ordu teşkil | ettiler. Bu orduyu 
Hindistan ve Ümitburnundan getirdikleri 
yedi bin beş yüz neferle beraber Mı 
sevkettiler. Selimisalisin henüz teşkil e 
« Nizami cedit » piyade ve topçularında 
üç bin kadar muallim askerle bira a N 
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başıbozuk ve iki bin kadar Arnavut gö- 
nüllüleri ki ceman on bin mevcutlu bir 
Türk ordusuda İngiliz kıtatına iltihak 
eyledi. 


Ariş mukavele namesinin reddinden 
beri sekiz ay içinde Mısırda harekâtı aske- 
riye vuku bulmamış ve Fransızlar rahata 
dalmışlardı. Fakat bu sükünet daha ziyade 
sürmedi, 1801 Mart iptidasında İngiliz 
donanması Abahora geldi kuvvei seferiyeyi 
çıkararak Fransızları perişan etti. Fransız- 
lar iki General ile 1700 telefat ve 2000 
kadarda esir verdiler, İngiliz baş kuman- 
danı Türkiye askerinden altı bin kadarınıda 
sevkle Reşidi ve Rahmaniyeyi zapdetti. 
Hint ve Ümitburnu askerini Bahriahmer 
sahilindeki Kusayr iskelesine çıkartup Ka- 
hire üzerine yürütmüştü. Sadrazam da bu 
defa yanına Avropalı mahir zabitler alarak 
harekâtını mümkün mertebe fenni harbe 
tevfik ederek ilerliyordu. Oda Arişi aldı 
ve bir İngiliz fırkasile birleşerek Kahireyi 
kuşattı. Şehrin etrafında biraz muharebe 
oldu. Nihayet mevki kumandanı General 
Beliar mukavemetden aciz kaldı. Kahire- 
de yiyecekte tükenmişti. Ergeç harben 
esir olmaktansa hafif şartlarla kendi rızasile 
ve mayetindeki 14000 neferile teslim olmağı 
tercih etti. Yalnız General Abdullah Meno 
teslim olmayup İskenderiyede tahassun 
etmişti. | Müttefikler (OKahireyi aldıktan 
sonra kâfi kuvvet sevkedip İskenderiyeyi 
karadan ve denizden döğmeğe başladılar. 
General Meno da artık istimane mecbur 
oldu (1) 

Teslim şeraiti hülâsaten şunlardan iba- 
retti, 

1) Fransızların şahıslarına mahsus eşya 

(1) İskenderyede vukubulan muharebelerde 
şeciane yararlık gösteren İngiliz Generalının 
biraderi Haçinsona padişah tarafından nişan 
gibi takılır mücevherli gerdanlık ile yirmibeş 
bin kuruş ve Valide Sultan tarafından on iki 
bin beşyüz kuruş (altın) ve berriye ve bahriye 


ümerasına murassa nişan misilli şeritler ve 
hediyeler gönderildi. 
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ve silâhlarile on atımlık cepane ve © 


kıta dörder ve sekizer çapında top götü üre 5 
bilmeleri. 


2) Fransa cümhuriyetine ait bütün o 
yayı terk etmeleri 

3) Top ve kumbarelarle mühimmat v 
cepanelerini ve İskenderiye limanında bri 
nan küçük harp gemilerini bulundukları b 
ve heyete teslim etmeleri. a 

4) Mısır eyaletinde cemettikleri kitap-. 
ları, asarı atikayı ve tasvirleri, İskenderiye 
kalesinin ve sair bazı mühim mevkilerin. 


harita ve resimlerini müttefik devletlere. i 
bırakmaları, (1) 


Mısır eyaleti kurtarıldıktan sonra mu- 
harebe esnasında rehin suretile Pariste 
kalan Türkiya sefiri Seyit Ali efendi. 
Talranla mukaddematı sulhiye tanzim ve 
imzasına memur edilmişti. Bunların 9 teş 
rinievvel 1801 tarihinde yaptıkları mua" 


hedenin başlıca ahkâmı şu şartlardan ibas 
rat idi. 


1) İki devlet beyninde sulh al 


Mısır eyaletinin eski hali ile Türkiyeye 
teslimi, Türkiyenin memalik ve ecazisinin. 


muharebeden evvelki hal üzerinde mahfuz 


kalması. 


2) Muharebeden evvel mevcut o 
muahedelerin eskisi gibi meri olması. 


3) Esirlerin mübadelesi. 
Sıra işbu mukaddematı sulhiyenin ı 
ahedei katiyeye tahvili maddesine geli 
o aralık Fransada Amyen şehrinde umumi 
sulh akdini müzakere etmek üzere topla: 
nan konferansa Türkiye tarafından mu 
has gönderilmemesi ve Rusyanın rey 
muvafakati ve İngiliz murahhasının vesa 
ve marifeti ile muahede tanzimi üç mü 
fik devlet arasında kararlaşmış iken Fran 
hükümeti Türkiye ile kati sulh akdi ii 
aher hiçbir devletin tavassutunu bul 
etmeyip doğrudan doğruya muahede tan 
zim etmeği musrane talep etti. Babiâli 
(ij Bunları Türkiye ve b devletleri 
arasında paylaştılar. 
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Rusyayı)ve İngiltereyi kırmak işine elverme- 
diği gibi Fransayı darıltmak da istemiyor- 
du. Onun için Âmedi vekili Galip efendi 
Rusya ve İngiltereyi razı ederek ayrıca 
bir muahede yapmak üzere murahhaslıkla 
Fransaya yolladı. Galip efendi ile Talran 
kati muahedeyi şu şeraitle yapıp imzala- 
dılar; 


1) Mukadematı sulhiye şartlarını 

2) Her iki devletin birbirinin mülki. 
nin tamamiyetine kâfil ve zamın olma 

3) Ceyayir ve Tunus ocakları tara 
dan Fransa tüccar gemilerine ta 
olunmaması, 

4) Kara denizde Fransız gemileri; 
seyriseferine ruhsat verilmesi, 


SAVAŞ TANRISEL BİR İŞÇİDİR?! 


Acunun kavgasız, gürültüsüz geçen bir 
günü varmıdır bilmiyorum. Tarihe geçme- 
miş olsalar aile. öyle sanıyorum ki, hemen 
her milletin başka başka günlerde baş- 
layıp uzun veya kısa süren öyle ibtilâlleri 
isyanları, savaşlrı vardır ki; bunların hep- 
sini birbirine ekleyip bir dizi yapmak lâ- 
zım gelse, âleme, kavgasız gürültüsüz ge- 
çen bir lâhzenin mevcut olmadığını görü- 
rüz. Her kalde hayat savaşını tabiatın en 
esaslı bir kanunu yapan âlimierlerle, yer- 
lerin ve göklerin daima kan istediğini 
iddia eden şairler pekte #ldanmış değil- 
lerdir. Ve bunun içindir ki eski mutasav- 
vuflar, dünyayı bir «yenen yiyici» diye 
tarif etmişlerdir. 

Acaba ne için insan, bu kadar geniş 
zekâsına, iyilik ve kötülüğü yakından gö- 
rebilen, isteyen ve tatbik edebilen vicda- 
nına rağmen savaştan hoşlanıyor. Bir ta- 
raftan insanı mesut etmek için yarattığı 
medeniyetle yine kendi cezalandırıyor, 
mehvediyor, ve bundan lezzet duyuyor bir 
taraftan yaralarını sarmaya çareler arıyor. 
Üzülüyor, acınıyor, hiç şüphesiz bu alem- 
de bir zaferin verdiği sürudan daha çe- 
kici ve yaşatıcı hiç bir tat yoktur. Ve ih- 
timal bunun için Homiros «intikamın bal- 
dan tatlı » olduğunu hissetmiştir. Ve ihti- 
mal insanın böyle tadlara karşı olan bağ- 
lığını takdir ettiğindendir ki mukaddes ki- 
taplar «tanrı için savaşı” emretmekten 
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kendileri yemeye hakların en meşruu sa- 
sayarlar. Onlar için, kuvvet, zaruri olarak 
yapılmak, dağılmak ve kaplamak temayü- 
lündedir. Bu bir ışık gibi kuvvetinde ka: 
nunidir. Bu sebepten zayıfın hakkı yoktur. 
Her şey kuvvetlidir. Ve o tabiati evirip 
çeviren iradenin bir millet veya bir ideali 
sinde billürleşmiş şeklidir. Zalim Hobbs 
ile kalpsis Hegelin bu düşünüşleri ne ka- 
dar haklıdır. bilmem ? Fakat bir eserdir. 
Realitenin böyle atıp kedini kabul etmeye 
imkân var mıdır? Kuvvet ister hak hiçi- 
minde ortaya çıkış, isterse küstah bir sal- 
dırışı, her çeşit ahlâksel düşüncetere ter- 
cih ederek atılış... Gerçek olan şey, kuv- 
vetin yayılcı, kaplayicı ve ezici oluşudur. 
Acaba ne için insan, kuvvetini, birbi 
rinin elindekini ekmeye ve birbirinin kas 3 
nını akıtmaya sarfediyor da düşmüşü kar. 
tarmaya, ezilene yardım etmeye, geride 
kalanı ileri götürmeye sarfetmiyor ? Kuv- 
vet, kendini meşru göstermek istediği za- 
man esasen medeniyet namına V€ bu ah- 
lâksel Ödevlerin ifası namına ortaya atılır. 
yor. Her kuvvetin biri, böyle görünen, 
utanmamak, nedamet etmemek için ve her 
ihtimali düşünen ve bu yüzden âleme kar- 
şı ayrı bir mantıkle kendi gösteren ağzı. 
5 


vardır. Bir de kendi içinde yaşattığı öldü- 
rücü, yıkıcı ve alıcı ve hiç bir zaman 
doymayan bir ağzı vardır. Bu iki ağızda 
da ahlâkın aradığı fazilet yok gibidir. Fa- 
kat bende bizzat kuvvetli olmanın bir 
fazilet olduğuna inanıyorum. Kuvvetli ol- 
manın ahlâksel bir ödev olduğuna inanı- 
yorum. Cütün insanlık, artık bir daha bir- 
birinin kanını akıtmamak için and içmiş 
olsalar bile, bir andı tutmak için yine 
kuvvetli olmanın gerekli olduğuna iman 
ediyorum. İnsan vicdanı ve onun dayan- 
dığı bütün kuvvetsal inançlar, iki tarafı da 
kesebilen bir kılıç gibidir. Kurtarmak için 
yapılan cinayetleri hoş gören bu duygu 
ve bu iman, açlığını gidermek için, gözü- 
nü doyurmak için yemes-ni bilmiyor diye 
başkasının elindekini almak için de cina- 
yet yapar ve bunun de bir insel ve sosyal 
ödev olduğunu ispat edecek deliller bulur 
ve buna hem kendinini inandırır, hem de 
baükasıuı... Hem kendisine hak verdirir; 
ye hem zaferlerinin neşesinden kendisine 
kendisine bir teselli ve hak çıkartır. Ba- 
kınız, mistik olan mukadderata dayanan 
fikirlerini bir tarafa atarsak İ. de Maistre 
bu insanın korkunç ihtirasını ne güzel, 
nü acı ve heyecanlı bir rolle tasvir 


ediyor: (1) 


Nihayet efendiler (2) askerlerin ödev- 
leri korkunçtur. Fakat onlar bu ödevi, 
manevi bir âlemin büyük bir kanunu olarak 
yapmalıdırlar. Ve kâinattaki bütün millet- 
lerin bu felâket, diğerlerinden daha hassas 
bir tanrısellik görmelerine de şaşmamak 
gerektir. İncil sayfalarında parlayan «ordu- 
ların ilâhı» başlıklı yazının büyük ve derin 

-bir hakikate dayandığına inanınız. 


Biz suçlular, faniler bahtsızlar... Bilzat 
—— 
(1) Les Soirdes de Saint-Petersbourg; 7 em- 
tretien. —: Y. de Maistre 
(2) Burada görüşen bir ayân azasıdır ki biri 


Kont “ll Şovalye olan iki muhatabına anlat- 
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mücrüm olduğumuz için bütün bu maddi 


fenalıkları bilhassa habi zaruri bir hale 
getiriyoruz. (3) Fakat umumiyetle insanlar 
harbin sebebi olarak hükümdarları göste- 
rirler. Onlar için bundan daha tabii birşey 
de yoktnr. Bunun içindirki Horoce alây 
ederek: «Kralalların hezyanları yüzünden 
milletler cezalandırılır» demişti. İ.-B, 
Rousseau ise daha fazla bir ciddiyet ve 
felsefi hakikatla: 


«Dünyayı kralların gazabı silâhlandırır.» 
«Kralları, Tanrının gazabı silâhlandırır.» 


Diyordu. Bu kadar korkunç olan s2 
vaş kanununun, dünyayı idare eden genel 
kanunun bir cüzinden başka birşey olma- 
dığına dikhat ediniz. O canlılar âleminin 
geniş ülkesinde aşikâr bir şiddetle hükme- 
den ve bütün darlıkları uğursuz bir kızğın- 
lıkla silâhlandıran bir kudurmadır. (4J 


Hissizlik tahtından ayrıldığınız anda 
şiddetli ölüm buyruğunun bilzat hayat sinir- 
erinde yazılı olduğunu göreceksiniz. Bu 
kanunu, nebatlar âleminde de hissetmeğe 
başlayacaksınız. Koskocaman Catalpalar- 
dan başlayarak cılız eğrelti otlarına kadar 
kaç nebatın kendi kendine ölmüş veya 
başkaları tarafından öldürülmüş olduğunu 
düşününüz. Fakat, hayvanlar âlemine girer- 
girmez bu kanun, derhal korkunç dediği 
bi hakikat şeklini alır. Hem gizli ve hem 
aşikâr olan bir kuvvetin, şiddetli vasıtalar- 
la hayat prensibini keşif için uğraştığı 
görülür. Hayvan cinslerinin her büyük 
bölümünde, bu kanun diğerlerini mahfet- 
meğe mükellef olan diğer bir kısım hay- 
vanları seçmiştir. Ve böylece bir sürü yır- 
tıcı böcekler, tarafından parçalanmadığı 
görülemez. ; 

İSİ Anlaşılıyörki J. de Maistere uzvi hastalık- 
larımızın yani izdirablarımızın kaynağını manevi 
günah ve fenalıklarımızda görmektedir. 

(4) Dargirponun hayat için savaş kanunu adını 
vermişti. J. de Maistre bu kanunu ondan evvel 
sezmek şerefini kazanmıştır. 
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Bu çeşit çeşit hayvan nevilerinin üs- 
tünde yıkıcı eli, hiç bir canlıyı esirğemi- 
yen insan vardır. İnsan, yemek için öldürür. 
Giyinmek için öldürür. Süslenmek için 
öldürür. Mağlup etmek için öldürür. Ken- 
dini kurtarmak için öldürür. Öğrenmek 
için, eğlenmek için nihayet öldürmek için 
öldürür. İnsan, her şeye muhtaç olan, ve 
hiç bir şeyin kendine karşı koyamadığı 
muhteşem ve korkunç bir kraldır. Bir 
kaşalotun veya bir reguin başının kendisine 
kaç fıçı ysğ vereceğini bilir. İnsafsız iğne- 
sile Chimboraco, Mont Blanc (1) tepelerinde 
uçnarken yakalanmış olan şık bir gelebeği 
kolleksiyonunun kartonuna iliştirir, timsah 
doldurur; cennet kuşlarını mumyalar, Çın- 
gıraklı yılan onun emirlerile kendisini bir 
sürü seyirciye kusursuz göstermek için bir 
takım eczalı sular içinde ölmeğe mecbur- 
dur. Efendisini, arslan adına taşıyan at, 
aynı tatlılıkla ona derisini verir; ayni efendi 
sazına tel yapmak için kuzusundan barsa- 
ını ister; genç kızlara korsa yapmak için 
balinadan çenesini, ince sanat eserlerini 
yaratmak için kurdun parçalayıcı azılarını 
nihayet, çocuklarının oyuncaklarına süs 
yapmak için filden dişlerini ister... Nasıl 
hazırlandığını, nasıl düşünüldüğünü keşle- 
dilir. 

Fakat, aceba bu kanun, insanda nihayet 
bulacakmıdır? Şüphesiz hayır, aceba, hanği 
varlık bütün varlıkları kırıp geçirenleri 
ortadan kaldırabilecektir? İnsan. Hakikaten, 
insanı boğazlamak işini üstüne alan yine 
insandır. Fakat merhametli ve manevi bir 
varlık olan insan, sevmek için doğmu 
olan, başkaları Sanki kendisi için 
sen gibi ağlayan ve ağlamaktan hoşlanma, 
kendini ağlatmak içiu bir takım masallar 
uyduran, nihayet haksızca akıtmış olduğu 
her damla kan için kendisinden hesap 


için.. 


(1) Cenubi Amerika OAndes dağlarında, 
tepenin adıdır. 


bir 
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sorulacağını bilen... Bir insan nasl olurda 
bu oğursuz, kara kanunu tatbik ederi (4) 


Şüphesiz bu, buyuruğu yerine getirecek 
olan muharebedir. Haykıran ve kan isteyen 
toprağın sesini duymayorsunur? Önane | 


a 


bayvanların kanı, nede kanun kılıcile ake || 


tdan suçluların kanı yetmeyor. Ekseriya 


beşeri adalet, yer yüzündeki bütün suçlu || 


ları cezalandıra bilseydi; biç bir zaman 
harp olmazdı. Fakat ne yazık ki, bu ada: 
let, suçluların pek azına cezalandırılıyor. 
Taprak, «harp alevlenmiştir.!» diye boşuna 
haykıramıyör. İnsan kin ve kızğınlığa ya- 
bancı olan tanrısel bir atılğanlıkla savaş 
alanlarında ne istediği ve hattâ ne yaptığını 
da bilmeksizin ilerler, Şu halde bu kor- 
kunç muamma nedir? Hiç bir şey bunun 
kadar insanın tabiatına aykırı değildir. Ve 
hiç bir şey bunud kadar insanı tiksindir- 


a 
© 


UÜ” 


in 


sa 


ci 


mez. Fakat insan, dehşet duyduğu şeyleri: al 


de ayni şevk ve heyecanla yapar, insanın 
ölüm meydanlarında hiç bir vakit itaatsiz- 


lik yapmadığını farketmedinizmi? İnsan, o 


IV üncü Hemriyi veya Nervayı boğazlaya: 


bilir. Fakat en iğrenç Kıyıcı (zalim) den 
tutunda en gözü pek insan kasabına 


hiç birinin ağzından «artık sana hizmet 


etmek istemiyoruz» diye bağıran bir kişi ii 


fi 
ş 


çıkmaz. Savaş meydanında bir kalkınma, 
ve her hanği bir mütebidi devirmek için 

bir birlik hâdisesi benim pek te hatırlaya 
madığım bir hâdisedir. İnsanı harbe sürük- Gi 


1 


leyen kuvvete hiç birşev kaymaz ve koya, | 


maz. Korkunç bir kuvvetin elinde muti 
bir alet gibi hareket eden bu masum katil, 
kendi kazmış olduğu uçuruma başı eyiğ 
olarak atılır; ölümü kendi vücude 

bir vakitte düşünmeksizin öldürür ve 


; 


çam 


ölür (2) ve böylece ardı arası kesilmeksizin iğ 
(11) Burada eski Hösiod un İnsanlara mahsus —( 


olan merhamet ve adalet kanunile hayvanlara mah- 
sus olan savaş ve b arasındaki zıddiyet 
pek açık olarak gösterilmiştir. 

(2) J.de Maistre nin yumuşak kalbli bir zat 
değildir. Premiesentredien ninde pek acı bir belâ- 
gatle cellâtların tanrısel ödevini tasvir etmişti. 


yi 
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en ufak böcekten insana kadar bütün ya- 
şayan canların şiddetle mahvedilmesi kanu- 
nu durup dinlenmeksizin infaz edilmiş olur. 

Mütemadiyen kanla yıkanan bu âlem, 
içinde bütün yaşayanların, eşyanın dahi 
bizzatölümün gevşemeksizin, hesapsız ve 
sonsuz bir surette kurban edilecekleri bir 
mezbahadır. (1) Fakat kendisine kurban 
kesilen putların insanların daha yakından 
ve daha aşikâr bir surette çarpması lâzımdır. 


Ezrail bir güneş gibi bu bahtsız kürenin 
çevresinde döner. Ve bir millete nefes 
aldırmasının sebebi, muhakkak onu, bir 
başka milleti mahvetmeye vasıta yapmak 
içindir. Fakat cinayetler ve bilhassa bazı 
çeşit cinayetler, göze çarpacak kadar bi- 
rikince, İzrail yorulmak bilmeyen kanatla- 
rına daha büyük bir çabukluk verir. Kor- 
kunç bir hızla döndürülen bir meş'ale gi- 
bi, hareketinin o pek büyük olan çabuk- 
luğunu korkunç mahraknin her noktasında 
ve heran hazır bulundurur. O, bir an için- 
de acunun tekmil milletlerine birden çar- 
par. Ve bazande kesin ve şaşmaz bir öcün 
aleti olarak belli başlı milletlere saldırır. 
Onları kan içinde yüzdürür. Milletlerin 
kendileri için verilmiş olan bu hükümden 
kurtulmak istemelerini veya bu hükmün 
infazını gecikdirmek için bir harekette bu- 
lunmalarını beklemeyiniz. Adeta, bu büyük 
suçlular, kendi vicdanlarının emrile, küfü- 
rata mazhar olabilmek için ceza görmek 
istiyor caniler. Onlar, kendilerinde kalan 
son kan damlasınıda fedaya hazırdırlar. Ve 
daha sonra da pek az yetişen bir gençlik 
babalarının günahları yüzünden ortaya çı- 
kan bu acıklı savaşın hikâyelerini dinlemek 
istiyecektir. Şu halde, muharebe bizzat 
tanrıseldir. Çünkü o bütün bu âlemin ka- 
nunudur. Harp, tabiattan üstün bir emirle 
özel olduğu kadarda genel olan, pek az 
e pek az tanınmış bulunan fakat 
endilerinde kurtulmanın da imkânı bulun- 

(1) Daha ev: 


4 : vel Paul'lderde «zira, mahvedilme, 
si gerekli olan son düşman ölümdür > demişti, 


mayan bir takım sonuçları 
tanrıseldir. 


dola: 


Muharebeler de kavuşulan ölü 
takım büyük imtiyazları olduğun 
şüphe edebilir ve kim bu korkunç 
keme kurbanlarının, kanlarını boş 
akıttıklarını kabul edebilir ? Fakat, 
böyle meseleler üzerinde direnmek 
nında değiliz. Asrımız, bunlarla m 
olacak kadar olgun değildir, Bu işin 
di cihetini kendisine terk edelim di 
daha ziyade gözlerimizi, bize her ; 
anlatacak olan bu görünmez âlem üzeri 
yönetelim. 


Harp, kendisini çevreleyen esrarlı onu- 
ru ve bizi kendine bağlayan anlaşılma 
çekiciliği dolayısilede tanrıseldir. Hi 
ödevleri sona ermiş ve daha fazla bir ün 
alamayacak olan komutanlara lâyik gördü. 
düğü himayeler yüzündende tanrıseldir. 
Burada ve bu işte de, 


bu işe sürüklenmişlerdir. Tanrı, acunda 
oturanların kendine karşı yaptıkları haksız» 
lığın öcünü almak için ilerler. Kana susa- 
mış olan toprak, bu kanı öğüp tekrar ge 
ri verinceye kadar bağrında tutmak için. 
ağzını açar. Öyle ise, saygı değer şairin 
şu feryadını istediğimiz kadar alkışlıyalım £ 


«Bu kahır edici büyüklükleri parçala- 
yan en küçük bir menfaate savaş tanrısı 
karşılık verir. Ve daima barut kokuları 
onların gönüllü şehitlerinden haber getirir» 


Fakat pek aşağı olan bu düşünceler, göz i 
lerimizi daha yükseklere çevirirken bizi 
hiç bir vakit menedemez. 


Harp, insan idrakinin nazari görüşlerin-. 
den tamamen kaçan sonuçları dolayısil 
tanrıseldir. Harbin etgisi, iki millet i 
müsavi görünmüş olsa bile, sonuçları biri, 
için olduğu kadarda diğeri için baş 


minen me e m di iz dl 


başka olabilir. Harpler vardırki, milletler 
yüz yıllarca itibardan düşürürler Ve harp- 
ler vardır ki, diğer milletleri heycana ge- 
tirir; onları her yönden olgunlaştırır. Hat- 
ta daha tuhafı şu ki: Harbin yaptığı geçici 
zararları, pek göze batan bir nüfus çoğal- 
ması tazmin eder. Tarih bize, çok kez, 
en mahvedici muharebelerin ortasında ço- 
galmış ve zenginleşmiş milletlerden bah- 
seder. Fakat iğrenç ve uğursuz savaşlar 
vardır ki, Bunları vicdan akıldan daha iyi 
ayırt eder tanır. Milletler bu savaşlardan 
gerek iktidar ve gerek karekter itibarile 
ölecek kadar yaralanır. Ve siz yenilmiş 
olanların toprağında, az zaman sonra adam 
istiyen hiç bir atelye, hiç bir sapan bula 
mazken yenmiş olanı da kendi zaferlerinin 
ortasında alçalmış, fakirleşmiş, inler bir 
halde görebilirsiniz. 


Harp, mavaffakiyetler getiren tarif edi- 
lemez kuvvetleri dolayısilede tanrıseldir. 
Saygı değer şövalyem, geçen gün « Tanrı 
daima büyük ordularla beraberdir » darbı 
meselini tekrar ediyodunuz. Bu darbı me- 
selin Türenne gibi bir büyük adama ait 
olduğuna kat'iyen inanmıyorum. Her halde 
o, bu sözü alay maksadile veyahut da pek 
mahdud ve gerçek bir anlamda söylemiş 
olabilir. Zira, Tanrı, hiç bir zaman sonsuz 
olarak devam etsin diye kurduğu genel 
kanunları bozamaz. Bunun içindir ki, iki 
kişi bir kişiden ve yüz bin adam elli bin 
adamdan daha çok kuvvetlidir. Biz, tan- 
rıdan bizi muzaffer etmesini istediğimiz 
vakit, ondan kâinatın kanunlarını da boz- 


masını istemiyoruz. İsteseydik pek garip 
olurdu. Bununla beraber, bu kanunlar, 


kendi aralarında binbir çeşit uzlaşmalarla 
tayin edilemeyen bir noktaya kadar mu- 
zafer olurlar. Üç adam; hiç şüphesiz bir 
adamdan daha kuvvetlidir. Bu genel hük- 
me, itiraz edilemez. Fakat, kurnaz bir 
adam, bir Horacenin üç Curiacesi öl 
dürdüğü gibi» bazı hallerden istifade 
edebilir. Kitlesi, bir diğerinden daha faz- 
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— — <a 
epi bir cisim aralarında ki sürat yek: 
e eşit olanbir diğerinden daha 
fazla bir harekete maliktir. Fakat üç sür 8 
atle iki kitleye yahut iki sür'atle üç kik. 
leye malik olmak esittir. Netekim kırk bindi 
kişilik bir ordu, diğer altmış bin kişilik 
bir ordudan maddi şeraitler itibarile aşağı- 
dır. Fakat birincinin göz pekliği, tecrübesi 
ve disiplini daha fazla ise diğerini pek 
güzel yenebilir. Zira o, az bir kitleye kar- 
şı daha çok bir aksiyona maliktir. Bu hal 
tarihin her yaprağında görülür. Bundan 
başka, harpler çok defa bir eşitlik ve mu- 
savat şeraitinede bağlıdır. 
Ben, Raguza cumhuriyetinin sultanlara 
yahut Ceneve cumhuriyetinin Fransa kral- 
larına harp açtıklarını hiç okumadım. Si- 
yasal hayatta daima bir muvazese vardır. 
bazı eşsiz sayılı ve belli başlı haller bir 
yana bırakılırsa onu bozmak insanın elinde 
değildi.. İşte bunun için ittifaklar çok güç- 
tür. Eğer böyle olmasalardı siyaset, adalet 
tarafından pek az idare edileceğinden her 
gün bir eğemenliği yok etmek için hemen 
her zaman ittifak edilebilecekti. Fakat bu 
projeler, pek az muvaffak olurlar. Ve zayıf 
taraf, onlardan tarihi bile şaşırtacak 
bir kolaylıkla kurtulur. Çok kuvvetli bir 
devlet, bütün dünyayı korkuttuğu zaman, 
onu durduracak hiçbir çare bulamamaktan, 
hiddetlenir. Genel tehlikeye karşı gizli 

ittifaklar yapmak için birleşmeğe mani 
olan kabinelerin özcülüğü ve ahlâksızlığı 
aleyhinde acı sözler söylenir. Bu XIV nci 
Louisnin güzel günlerinde işitilen bir fer- 
yattır. Fakat bu şikâyetler pek esassızdır. 
Birçok hükümdarlar arasında saf bir ahlâk z 
ve hasbilik prensiplerine uygun olarak 
yapılan bir ittifak, gerçekten mucize olur- p 
du. Bu mucizeyi hiç kimseye borçlu olm 
yan ve faydasız hiçbir şey yapmıy'ın Ama 
müvazeneyi temin için pek sade iki vasıta 
kullanır. Bazı kere harp belâsı, kendi 
kendini boğazlar. Bazan da gok zayıf bir 
hükümet onun yolu üzerine gözükmeyen 
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ve nasıl büyüdüğüde bilinemeyen aşıl- 
maz bir engel çıkarır. Tıpkı bir nehrin 
akıntısına bırakılan küçük bir dal parçası- 
nın takıldığı yerde bir toprak yığını vücu- 
da getirerek nehrin mecrasını değiştirdiği 
gibi...» 


* 
* * 


Gençler! Tabiatin en gerçek kanunu 
budur. İnsan facıadan, serüvenden hoşlanan 
bir vahşi varlıktır. Dağlarda spor yapan, 
paraşutlarla binlerce metreden toprağa, 
denize bir âşık gibi atılan insan, artık 
ne çelikten ne ateşten, ve nihayet ne de 
ölümden korkuyor. Ölümlerin yaratıcısı 
olan insan, bizzat ölümdür. 


Gençler! Siz de insansınız ve şu anlat- 
tığım yürek sizde de vardır. Unutmayın ki 
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Gençler! Savaş alanı, yalnız 
düşmanlarla çevrilen sınırlarında. 
Yaşamak, yalnız başına ve kendi. 
bir savaştır. Muvaffak olmak için 
ları yenmek için karşınıza çıkan 
engeli devirmek için atılacak, yı 
iradeyle savaştan savaşa koşacak, 
yeneceksiniz! Savaşı zorlukları « 
zevkini tattırdığı için de tanrıse 
sayıyorum. 


Gerçek insanı görelim 


Hakkın haberin alalım 


Âşık Yunusu bulalım 
Gel Hakka gidelim gel. 


Yunus Emre 


Gel halka gidelim gel; Bekle boynu bükük, harab, 


Haydi verelim el ele | Yok içinde yalan dolab: 
Nasıl bekliyor bak hele Bin şekispirlik iztırab 


Gel halka gidelim gel! Gel halka gidelim gel | 

ö o 
Kendin yeme için için : Gerçek insanı görelim, 
Rahat değil işle için: Halkın haberin alalım, 
Sanat değil sanat için; Aşık Yunusu bulalım, 
Gel halka gidelim gel! Gel halka gidelim gel! 

© ö 
Burda milli duygu çalım, Köy bağrında barınalım; 
Gel çorak yerde taşalım; Gösterişten arınalım; 
Mehmetciğe kavuşalım, Yerli bezi sarınalım ; 
Gel halka gidelim gel! Gel halka gidelim gel! 

o 
Kafamısın : gönlün orda; BEHÇET KEMAL 
Dikenmisin : gülün orda ; eğ GAMER 


Kekeleme : dilin orda, 
Gel halka gidelim gel! 


Orda her can bir kahraman, 
Her alında ayrı destan, 
Orda Virjildir her çoban, 


Gel halka gidelim gel! 


Eski divan şairleri, Leylâ ve Mevlâ cinası yaparlardı: 
Biz, Halk evleri çocukları, halk şairlerinin şüirlerin- 
de gördüğümüz hak kelimesini «halk» a değiştir- 
meyi böyle bir kelime oyunu diye değil, bir e 
şuurile yapıyor 96 yeni bir şiir yazmış bi zevkle, 
gururla okuyoruz: B.K. Ç. 


Tİ 


HİKAYE: 
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Zavallı ablamın yirmi iki yaşında ve 
kırk yedi günlük gelinken ölüşile baba 
evinde tek evlât kalınca birden şimarmış. 
bir taraftan derslerimi ihmale, bir taraftan 
da geceleri bile sık sık dışarı çıkıp gezmeğe 
başlamıştım. İşe fevkalâde ağır tuvaletler- 
le bilhassa İspanyol rakısları yapan bu 
dansözü, o tarihlerde, bir gece Garden- 
bar da gördüm. Fakat, fevkalâde ağır tu- 
valetler giyerek bilhassa İspanyol rakısları 
yapan bu artist hakikatta bir erkek, hem 
yüzü çiçekle harap olmuş, başı tamamen 
saçsız ve yaşı kırkı geçkin bir erkekti, 
Günlerden Pazar veya Cuma olmadığı 
gibi zaten vakitte daha erken olduğundan 
garden barın pek tenha bir gecesi idi, ve 
kendisini şimdi hüviyetini hatırlıyamadığım 
bir arkadaşım : 

— Bu herif kadın kıyafetile dans edi- 
yor ve harikulâde oynuyor ! diyerek gös- 
termişti. 

Başımı çevirmiş, henüz hiç biri müşte- 
riler tarafından masalarına çağırılmamış 
olan kadinlarla beraber bir kenardaki bü- 
yük bir masada onu görmüştüm. Sırtında 
çok güzel dikilmiş bir lacivert elbise var- 
dı ve elektrik ışığı altında, az evvel söy- 
lediğim gibi tamamile saçsız başı z 

parıl pa- 
rl parlıyordu. Ve devam eden hararetli 
bir musahabeye can ve gönülden iştirak 
etmişti. Etrafındaki kadınlar gibi oda dir. 
seklerini masaya dayamış, başını onlar gibi 


oynatarak ve omuzlarını onlar gibi kald 
rarak ve musahebeye aynı derecede ker 
dini vererek konuşuyordu. Lâkin salc 
yeni insanlar girdikçe masanın kadınları 
hararetle konuşulan mevzuu hemen ünü 
tup başlarını çeviriyor, gelen veya gelen 
leri tetkik ediyorlar ve parlayan gözlere 
birden gelen rontkenle cüzdanları delip 
içlerini görüyorlardı. Ve bunun her teker 
rüründe o başını çevirmiyer, sanki bu hal 
farketmiyor ve muaahebenin, o k 
münakaşayı ve birazda kavgayı andı 
musahabenin yeniden başlamasını beklii 
du. Sonra kadınlarla beraber ayağa kalk: 
tı, ortadan kayboldu. Aynı zamanda, on 
ların şeklinde geyinmeğe gitmişti. 


Ve ilk önce sahnede hep arkadaşlari 
göründüler. Yani bar idaresi onun numa 
ralarını bütün ötekilerinkine tercih etü 
en sona bırakmıştı. Ve ilk önce heps 
yük masada sonra bir ikisi başka masalar- 
da görülen bütün kadınlar numar. 
yapıp çekildikten sonra orkestra velvel 
bir İspanyol havasına başlayınca, an 
ki sıra artık kendisine gelmişti. Lâkin 
ki üç dört dakika görünmedi. Ve sab 
de boş kaldı. Sade kulisten taşan ve 
tikçe daha yakınlaşıp kuvvetlenen, ateşler 
kastanyet seslerile merakı tahrik ec 
sanki Madrit veya Sevildeki bir çal, 
kahvenin havasını yaratıyordu. Sonra, 
denbire, bir kasırganın önüne katılıp fır 


rini 


latılmış gibi meydana çıktı ve 
elinde bin bir alev kadar canlı 
ketli oynamağa başladı. 


rüzgârlar 
ve hare- 


Parlak ve sim siyah ipekten ve vücu- 
dünü sım sıkı saran bir elbise giymiş, 
başına siyah ve büyük bir şapka keçir- 
mişti. Ensesinden zengin bir topuz vücuda 
getiren prokasıda elbise ve şapkası kadar 
siyahtı. Lâkin sağ kulağının üzerile göğ- 
süne iri al güller takmıştı. ve saçları ta- 
mamen dökülmüş bulunan o harap erkek- 
le şimdi hiç bir münasebeti kalmamış, ha- 
kikaten güzel denilebilecek bir gene kadın 
olmuştu. Ancak bu sevilmesi imkânsız, 
üşüten ve sanki iten bir güözellikti. Hatla- 
rı muntazam lâkin fazla uzun çehresine, 
kuvetli bir makiyaj yorucu bir ifade ver- 
mişti. Kolları, omuzları, göğsü, arkrsı, 
sahte memelerini kaplayan göğüslük müs- 
tesna hemen bütün büstü çıplaktı ve gö- 
rülen etek aşırı beyazlığı bu ete hasta, 
malül bir mahiyet veriyordu. Ve ne kol- 
larda nede bacaklarda tek kıl, en hafif 
tüy yoktu. Şu kadar ki, erkek vücuduna 
hiç benzemiyen bu vücut kadın vücuduna 
benzemiyordu. Bu sanki cinsiyeti olmayan 
bir mahlükun vücudu idi. 

Vebu İspanyol rakkasenin hakikatte bir 
kadın değil fakat demin bir masada ka- 
dınlarla oturan saçı tamamen dükük adam 
olduğunu hemen herkes biliyordu. Bu ci- 
hetle, raksının seyrinden duyulan zevkte 
ve her numarası bitince kopan alkışlarda 
bir çekiniş pek bellidi. Meselâ Macar ra- 
ppodisini oynayan beyaz denecek kadar 
sarı saçlı bir genç kızla gayet kalın bir 
sesile fransızca şarkılar söyliyen bir az 
geçkin lâkin hâlâ güzel bir kadına müdhiş 
israrlarla numaralarını tekrar ettirdikleri 
halda, onu, numaralarını tekrarlamağa 
mecbur edecek kadar alkışlamadır. Halbuki 
İspanyol raklarını bu derecede kudretle 
oynayan sanatkâra ömrümde bir iki kere 
ancak tesadüf ettim. Ve nasılda tıpkı ka- 
dın gibi oynuyordu! Bu rakslarında erkek 
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ihtiraslarından, erkek duygu ve isteklerin» 
den bakiye kalmış hiç bir şey yoktu. Bun- 
lar yalanile, işvesile,gurururile, zulmile,ta- 
hahakkümile kimlle,fesadile,aciz ve xebun- 
luğile kadınlığın, kadının rakaları idi. 


O gece her defasında elbise değişti 
rerek, hele sonuncuda cidden muhteşem 
bir kıyafetle üç muhtelif İspanyol raks 
yaptı. Ve kedisini bir kere daha Garden- 
de seyrettim. Bu sefer numaralarını değiş" 
tirmişti. Bunların ikisi yine İspanbyol 
oyunları,üçüncüsü de Point - Jaöns meş- 
hur « Kugunun ölümü» raksidi. Beyoğ- 
luna düşen türlü milletten müzikhol artist» 
lerinin çok kere oynamağa kalkarak he- 
men daima berbat ettikleri bu çok güzel 
ve güç raks, bu adamın sanatile hakiki 
değirine kavuşuyor, bir şiir, bir kaside 
oluyor, Gardenin küçük ve çıplak sahne- 
sinde ilâhi kuş sanki hakiketen yaşıyor, 
sanki hakikaten titreyip çırpınıyor, sonra 
can çekişerek gerçekten ölüyordu. 


Artiste bir kaç kerede sokakta tesadüf 
ettim. Her seferinde de yalnızdı ve büyük 
itinalarla iyi ve oldukça sevimsiz bir kö- 
pegi gezdiriyordu. Yalnız bu köpeği gez- 
dirmek için sokağa çıkmışa benziyordu. 
Bu köpek onun sanki çocuğu ve her hal 
de yegâne arkadaşı idi. Hiç bir muhit ve 
yer de karar kılamamağa mahküm serseri 
hayatında kendisinden ayrılmayan, kendi» 
sinden ayrılmaması icabeden ve kendisin» 
den ayrılmamağa razı alan mablük, belliki 
ancak bu köpekti. 


Sonra, Gardenbara tekrar bir gidişim: 
de onu orada bulmayarak sordum. «— kun- 
turati bitmişti. Mösyö Leman yeniden 
kunturat yapmak istedi amma o razi ol- 
madı. Angajmanları varmış. Atinaya ve 
oradan İtalyaya gidecekmiş. » Dediler. Ve 
bir daha kendisine hiç bir yerde, haylı 
avare ve kararsız bir hayatın beni sürüle- 
diği şehir ve memleketlerin hiç birinde ras- 
lamadım. Fakat böyle garip tipleri hiç 
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onulmayan hafızam, en çok İspanyol dan- 
sözleri kıyafetinde raks eden bu saçsız 
başlı ve çiçek bozuğu adamıda unutmu- 
yord. Onun türlü diyardan geçerek, git 
tikçe daha ihtiyar olup sokakta daha iğ- 
renç bir hale girerek, hattâ ihtiyarlığını 
sahnede de gizlenemediği için her muzik- 
hol ve bardan daha tez ayrılmağa mahküm 
hayatını sanelerce düşündüğüm anlar. da- 
kikalar oldu. Ve her düşünüştde, cinsil 
hiç bir nisbeti olmayan elbise ve zinetler- 
le dolu bavulları ve zincirini hep elinde 
tutarak gezecegi kim bilir kaçıncı köpe- 
gile beraber, bir yere tamamen ihtiyar ve 
sefil sığnacağı bir yerin merhamet edip ken- 
disini alacağı zamana kadar ki yıllarının 
gittikçe engin hüznünü, açlığını, feciliğini 
tadar gibi oldum. Ömrünün en son sene- 
lerini de şöyle canlanıyordu : 


Artık beli bükülen ve yüzü tamamen 
buruşan zavallıyı ihtiyardır. Ne kimsesi, 
ne bir arayıp soranı, ne de en naçiz bir 
aşk hatırası olmayan bir ihtiyar. Ve kim 
bilir hangi memleketin, kaldırımına düşüp 
kaldığı hangi şehrin bir darülaczesinde, 
tekmil ömürleri amelelik ve işçilikle geç- 
miş basit ve iptidai insanlar arasında yaşa- 
maktadır. Bu adamlara sahne hayatına dair 
en küçük bir şeyi söylemekten çekinerek 
ve onların her haretlerinden yaralanarak, 
cinsine ait olmayan zinetlerin son bakiye- 
lerini, zavallı bir küçük bavulun en mah» 
rem köşesinde sakladığı son bakiyelerini 
gizli gizli seyretmekte ve eskiden ahengile 
raksettiği son havaları kendi kendine, 


etrahına duyurmaktan çekinerek mırıldan- 
maktadır. 


. 
.. 

Kendisini aradan tam on yıllık bir 
müddet geçtikten sonra, Bavyeranın cenu- 
bundaki © güzel göllerden en güzelinin, 
Ştarnberg gölünün sahillerinde görmek 
mukaddermiş. Ve gördüğüm zaman, aki- 
betini bu derecede bedbinlikle düşünmeğe 


TÜRK si 


le 


hiç mahal olmadığını anladım. Vakı, K 
çökmüş, çok ihtiyarlamıştı, fakat üstük 
tertemizdi ve tamamile hal ve vakti ver 
de bir burjuva manzarası zediyorç 
Eski siyah ve iri köpeğinin yerindede 
sefer küçük ve bembeyaz bir köpek bul 
nuyordu. “ 


Ben Ştarnberg gölüne, şimdi her iki 
de merhum olan babam ve ninemle b Ta 
ber hemen bütün bir yazı geçirmiş oldu 
ğumuz Munih şehrinden bir sabah trenile 
akşamı dönmek üzere gitmiş, sonra bura 
sını pek beğenerek bir iki gece ma 
arzusunu duymuş, şehre dönmiyerek 
sahilindeki ve gölün adını taşıyan küçük 
kasabada kalmıştım. Herhalde hemen ik 
senedenberi deniz yüzü görmeden yaşamı: 
bulunmakIğıım bu ani kararı vermekliğ m- 
de büyük bir âmil olmuştu. Ştarnb 
gitmeden bir gece evvelde, bu gö 
sularında hâlâ esrarlı şeklini omuhaf 
etmiş bir ölüm bulan Bavyera kralı iki 
Louise dair ve oldukça tafsilâtlı bir 
okumuştum. Bilirsiniz ki, ikinci L 
dedesi birinci Louis, eski Yunan mede: 
yetine âşık olduğu için o uslüpta bir 
Munihi süslemiş ve sonra Lola Montes 
isminde bir rokkasenin sevdası yüzüne en 
taç ve tahtını kaybetmişti. İkinci Louis 
babasının vefatı üzerine daha dedesi sağ 
iken ve henüz on sekiz yaşında kral olur. 
O tarihte masalların anlattıkları şehzadeler 
kadar güzeldir. Ve kalabalıktan, he 
ibtilâttan daha o zamanda mütene 
riyanın ve sahteliklerin zafer sürdükle 
merasimdan kabil olduğu kadar 
emelindedir. Sonra, kadri daha hiç bir 
tarafta bilinmeyen Vagnerin opersla mi 
müthiş masraflar ederek devlet tiyatrosun- 
da oynattırmasından ve musikişinasa adeta 
delice bir merbutiyet göstermesinden ru 
hur edip dalbudak salan dedikodular, ken 
disini büsbütün uzaklaştırır. e 

Bir müddet daha geçince kendisisinde- 
ki inziva merakı âdeta cinnet haline 


cmak 
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İşi gücü, uzak dağların sarp tepelerinde 
cesim ve muhteşem kasırlar yaptırmaktır. 
Bu kasırların ber biri, debdebe ve haşme- 
tle Güneş Kıralı unvanını alan Fransa 
kıralı ön dördüncü Löinin #araylarından 
birinin aynı olmak üzere yapılmıştır. Ve 
1870 zalerinin daha geçmemiş sarhoşluğu 
içinde bütün Almanya Fransanın her şeyini 
boş görürken, o bu dağ tepelerindeki 
köşk ve saraylarda kendi kendine © eski 
Fransız kıralının kalbine girerek hepsini 
onun ricalinden seçtiği muhayyel muhatap 
larile o Güneş kıralı kendisiymiş gibi ko- 
nuşur. Yıllar böyle ve hayatına hiçbir ka 
dın giremeden geçer. hayatında hiçbir ka» 
dın yoktur ve devrin en fettan nazenin 
leri onun için bir saatlık macera olmağa 
boş yere çalışırlar. İkinci onis nazırlarının 
devlet işleri hakkındaki en mühim marw 
zatlarını da dinlemeğe bazan haftalarca 
riza göstermez, daha olmazsa ellerinden 
kurtulmak için ortadan kaybolur, en izbe 
yerlerde köylü kulübelerine saklanır. Niha- 
yet dağ başlarında biri bitmeden bir ikin» 
cisini yaptırmağa kalktığı muhteşem saray 
ve köşklerin icap ettirdiği ağır borelar, 
yüzü hiç görülmeyen ve bütün acayiplki- 
leri dillerde gezen bu kıral aleyhine payı 
tahtı ayaklandırır ve hükümet kendisidin 
tahtan indirilmesine karar verir. O bu ka” 
rara ilk önce şiddetle isyan ederek mu- 
kavemete kalkışır. Şehirler kendisini sev 
miyorsa köylülerden taraftarı pek çoktur. 
Kuvetli bir muhafaza altında onu işte bü 
Ştarnberg gölü sahilinde bir kasra, Berk 
kasrına getirip okaparlar. Buraba pek 
çabuk sükünn bulur, hiddet ve isyanım 
tamamen unutmuş görünür. Okardar ki, 
bir kaç gün sonra parkta dolaşmak iste- 
yince, muhafazasina veya tedavisine me- 
mür olan doktor yanına başka gardiyanlar 
almağa lüzum görmiyerek kendisile gez- 
meğe çıkar. Dışarı çıkıp parkta uzakla- 
şır, saatlarca dönmezler. (OVe aynı 
günün gecesi, kendilerini aramağa çıkan- 
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lar onları gölün sığ sahillerinde, doktoru 
karaya daha yakın ve kralı birer daha 
açıkta, birbirlerini boğmuş veya suda be- 
gulmuş, fakat ber halde çoktan ölmüş bu 
lurlar. 

Fakat Ştarnberg te gölün manzarası © 
kadar gürel ve küçük kasabanın sokaklar 
rın dolduran ekseriyeti Firol kıymetli in 
sanların manzarasını öyle canlı ve eğlen 
dirici bulmuştum ki, bu yarı deli ve deli- 
liği çok romantik kralın hatırası bende 
eski cazibe ve kudretini muhafaza edememiş, 
onun son günlerini yaşadığı Berk şatomr 
nun önünden geçişmede bile bir iki gün 
evvel hayatını okurken duyduğum heyecan 
canlanmamıştı. Gece, mehtap olacaktı ve 
deniz de tekrar gezecektim Sahilde bir otel 
lokantasında akşam yemeği (o yiyordum. 
oldukça kalabalık bir orkestra Yohann 
Strauss ile Lehar dan gürültülü ve çılğın 
parçalar çalıyordu. Taraçada boş tek is 
kemle yoktu ve büyük bir ekseriyet Firollu 
kıyafetinde idi. Gaiba içilen sudan dolayı 
çogunun boynm (urlu kadınlar ve hele 
kısa pantalonlarından bacakları görünen 
erkekler, iri, biraz acayip ve bir kısmı pek 
sakil bebeklere benziyorlardı. Ve bütün bu 
halk orkestranın çaldığı havaların güfteleri- 
ni sanki operada bir Koro heyeti imiş 
gibi, o kadar düzgün bir surette söylüyor, 
fakat çalğının her duruşunda güzel sanst- 
larla her münasebeti derhal tamamen kesip 
salatalarla haşlama patateslere gark olmuş 
koca koca et ve sucuk parçalarına saldı” 
yor, bir kaç lokmada birde koca koca 
bira kadehlerini boşaltıyordu. Birden, bil- 
miyorum ne gibi bir sebeple, başımı çe- 
virdim ve sol tarafımda iki masa ileride 
onu, Beyoğluddaki gerdenbarda vaktile 
kadın kıyafetinde danseden varyete artisti 
ni gördüm. Aradan geçen müddet içinde 
dediğim gibi, tamamen çökmüş olmakla 
beraber kılığı kıyafeti eskisi kadar temizdi 
ve küçük beyez köpeği yanındaki iskem- 
lede sakin ve ciddi bir eda ile oturuyor, 
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oda efendisi kadar dikkatle çalğı dinler 
görünüyordu. Masanın üzerinde yarıdan 
çok fazlası dolu bir likör kadehi, bütün 
masalarda hep bira içildiği için belki yegâne 
likör kadehi duruyordu. artist, ihtimalki 
artık tek saç teli kalmamış olan başından 
şapkasını çıkarmıştı. Gözleri dalgın, bir 
zaman ihtimal ki ahengile raksettiği hava- 
yı başını hafifçe sallıya sallıya takip edi- 
Yar, belki bütün san'at hayatı hafızasında 
tekrar canlanıyor, yeniden yaşıyordu. 
Fakat bu hayattan artık çekilmişti? 
Büyük bir sahnede, seyircilerle arasınsa 
geniş bir mesafe bulunarak raksetseydi. bu 
suale mahal olmayabilirdi: Lâkin bir mü- 
zikhol ve hele bir bar artisti müşterilerin 
evlerine kadar gelerek numarasını yapmak 
mecburiyetindedir ve yüzü gözü buruşmuş 
bir mahluk orada genç kadın kıyafetinde 
gülünç olur. Şu halde, ihtiyar kadın kıya- 
fetinde gülünç numaralar yapması müm- 
kündü. Ve oalev gibi fışkıran ve kıvranan 
İspanyol rakkasesi ve ihtilâçlar içinde 
can veren büyük beyaz kuş gözümün 
önünde canlandılar. Garsonu çağırdım. 
Kendisine farkettirmemeğe çalışarak onu 
gösterdim. Almanyada markların düştüğü 
be her ecnebinin milyoner sayıldığı ta- 
tarihti. Garson, iyi olmayan Almanca ma 
hürmetle uzun uzun izahat vekmeğe kalktı: 
— Bu restorana geldim geleli en sadık 
müşterim bu adamdır. Bu vakitler her gün 
köpeğile beraber gelir, ayni yerde bir çey- 
rek yirmi dakika kadadar oturup gölü 
seyreder ve muzik dinler, Dağın tam üze- 
rindeki villalardan birinde, yaz kış tek 
başına yaşarmış. Bu villâyı dört yıl evvel 
almış Vaktile kabaralarde aritsetmiş. Ken- 
disine zengin diyorlar. Danslarından çok 
para kazanmış, 
Ve arsız arsız gülerek 
— Tuhaf, bu dansları kadın kıyafetin. 
de yaparmış. Dikkat ettinizse yüzünde 
hâlâ bir makyaj bulunduğunu farketmiş. 


ilâve etti: 


sinizdir | 


A 
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Duymasın diye endişe ederek 
ona doğru çevirdim. Hayır, NRYEİ 
Hep dalgın, çalınan havayı dinli ör 
ağır hep başını sallıyordu. Lâkin y 
hareket vaktine az kalmıştı. : 
kendisile kimbilir ne kadar zamandır ar 
daşı olan küçük köpeği yerlerinde bırak 
rak çıktım. İskeleye, vapura gittim. 
taplı yaz gecesinde gölün sihirli ç el 
ğine kendimi tamamen vermeden evvel de 
« Neyse talii varmış yine. Hiç olmazsa 
akıllı davranıp para biriktirebilmiş, S, 
günlerini zelil ve sefil geçirmiyor | » 
düşündüm. 


İ 


Ertesi sabah onun tekrar uzun uzun 
lâfını dinleyecektim. Geceyi akşam yeme 
yediğim lokantanın üstündeki otelde geçir 
miş ve vaktile herhalde haylı zengin 
adamın villâsı iken sonra Otel - Pansi 
haline inkilâp eden bu yeride mevkii t 
mil göle hâkim bulunduğu için seçmişti Ni 
Kahvaltımı sabahlayın odaya getiren h 5 
metçi kadın, tıpkı dün akşamki lokantı 
garsunu gibi bir ecnebi sıfatile galiba 
liyonerliğime hükmederek bana şirin g 
rünmek hevesine kapıldı. Ve bu mak: 
sohbete girişti. yus yuvarlak, yüzünün 
kat ve kırmızı etleri içinde sade gözl 
değil adetâ burnu ve ağzıda kaybolmuş bir 
kadındı. İlk önce milliyetimi sordu. i 

— Türküm, dedim. 

Buna galiba pek memnun olmadı. 
rikada iflâslar ve buhranlar henüz hatıra 
gelmediği için belli ki bir Amerikalıyı 
tercih ediyordu. Ve Türküm diye her 
Almanın vermesi mutad olan cevabı ve j 
rek, yani Ştambul,Türke kelimelerini sıralı: 
yarak ve nasılsa haremin a sını iki elif 
boyu çekerek Haarem demeyerek 
verdi ki, İstanbul hakkında bir çok m 
mat, hatlâ bütün Türkiyeye dair bir h , 
fikir ve bilgi sahibidir. Çünkü, orada epi 
müddet yaşamış bir adamın bir kaç 
hizmetinde bulunmuştur, 


— Villası buraya on dakika sürer sür 


İdem 
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mez. Dağda, güzel bir bahçe ortasında, 
tek katlı bir şık villa. Kendisi yaz 
da oturur. Bir eski artist 

Ve bu eski artist Garden Barda vak: 
tile gördüğüm ve dün gece tesadüf etti. 
gim adamdan başkası olabili midi ? İstan. 
bulda bulunmuş iki artistin birden ahir 
ömürlerinde Ştarnberg sırtlarında birer 
villâ satın almaları çok tuhaf bir tesadüf 
olmaz mıydı? 


kış ora 


— Dün gece taraçada musik dinliyor. 
du Yanında uzun tüylü küçük bir köpeği 
vardı. Omu? diye sordum:- 


— Tâ kendisi. Daima bu köpekle be- 
raber gezer. Her akşam aşaği reslorana 


gelir. Bir likör içip yarım saat muzik 
dinler, 


— Danslarını vaktile seyretmiştim. 
— Ya? Ne zaman? 


— Çok eskiden. Seneler oldu. 

— Fevkalâde oynar değilmi? Kimbilir 
hele o zaman nasıl oynardı ki hâlâ unuta- 
mamışsınız! 


Şişman kadının küçük ve tamamen 
kirpiksiz gözleri parlıyordu. İlâve etti: 
Kendisinin hizmetinden bir yıl önce ayrıl 
dım. Danslarını da dört sene her gün, 
saztlerce seyretmişimdir. 


Ve bu sözleri ilâve ederken küçük 
gözler daha parlamış, o rakısların hayal 
ve hasreti içlerinde adeta canlanmıştı. 
Fakat bu ihtiyar, bu bumburuşuk yüzlü ve 
kamburu çıkmış adam geçen seneye kadar 
günde bir kaç saat nasıl ve nerede oyna 
yabilmişti ?.. Şimdi oda hizmetçisi süalime 
cevap vermekte gecikiyordu. Fazla söyle 
diğini anlayıp buna pişman olmuş gibi bir 
hali vardı. Dediki ; 


— Siz yabancısınız ve buradan şimdi 
değilse bile yarın öbirgün gidersiniz diye 
söyledim. Yoksa temin ederim ki kimseye 
bahsetmem. 
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sinema —ğ—ğ—ğ—— a 

— Bunda gizlenecek ne var ki 
söylüyorannuz ? bir sanatkâr için sanatını 
göstermek ve ber kesten takdir toplamak 
bir gayedir. 

Şişman kadın başını salladı ve biraz 
düşündü : z 

— Mösyöyü bir sahnede oynarken sey» 
relmedim de. Ben hizmetine girmeden bir 
müddet evvel kendisi oyun hayatından 
çekilmiş. İhtiyar, çirkin ve gülünç bir kas 
dın şeklinde numara yapması için kabara 
ve muzikhol artiileri rar ediyorlarmış. 
Bunu ve bunun sebebini o hiç söylemezdi 
amma ben başkalarından duydum. Kendisi 
genç kadın şeklinde göründükçe müşteri. 
ler eğlenip salık çalıyorlarmış. Halbu ki 
Mösyö ihtiyar kadın şekline girmeğe kati- 
yen razı olmiyarak sahneden 4 
tercih etmiş. Villasında her gün tuvaletini 
yapar, uzun itinalarla geyinir ve yüzünü 
boyardı. Sonra. 

Durdu. 4 

— Sonra? 

Yine kısa bir tereddüt devresi geçir: 
dikten sonra bu sefer uzun uzun anlattı: İ 

— Benim için rakısların tekrar edece © 
gini ve bunları seyredip fikrimi açıkça ? 
söylemekliğimi, yüzü hafifçe kızararak rica : 
etmişti. Daha hizmetine yeni girdiğim se ğ 
ralarda idi. Tabii muvafakat ettim. Ve 
her gün, muayyen saatte oynamağa başla» 
dı. Sanki memnun olmazsam seyretmiye- 
cekmişim gibi, kalkıp gidecekmişim gibi 
büyük bir dikkatle oynuyor, beni memnun 
etmek, rakıslarını bana beğendirmek için 
tekmil gayretini sarfediyordu. ) 

— Tek bir seyirci için bukadar gayret 3 
ve itina! Halbuki artistler salonun üçte 
biri bile boş olsa hevessiz, baştan savma 
oynarlar. 

— Olabilir. Fakat zavallı Mösyö yüz- 
lerce insan kendisini seyredecekmiş gibi wi 
okadar itina ile numaralarını yapar, #onra 
ben alkışlayınca da sanki yüzlerce seyirci- 
cinin çılgın alkışlarına teşekkür ediyormuş ğ 
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gibi bir dizi âdeta yere düşerek derin 
reveranslarla eğilir, odanın dört tarafına 
parmaklarının ucu ile puseler yollardı ve 
her gün üç dört saat numara yaptığı olur- 
du. Ya geyinmesinin zahmeti ! her rakıs 
için tepeden tırnağa kadar kıyafetini de- 
gişir, başkapruka takar, şapka, elbise, 
çorap, kundura giyer ve bunlar için benim 
yardımımı katiyen kabul etmezdi. Sonra 
ben, yanımda plâklar ve önümde gramofsn 
oturur, hazırlanmasını beklerdim. Yandaki 
odada geyinir, kapının önündyki paravanın 
arkasına gelince öksürür, hazır olduğunu 
baber verirdi. Bunun üzerine makineyi ku- 
rardım. Kapının arkasında kalır, gramofon 
plâkı oyununun başlıyacağı eere ğelir gel- 
mez havasına, oyununa yöre ağır ağır va- 
but koşa koşa içeri girerdi. Ve bu, kı- 
mıldanamıyacak bir hale gelinciye kadar, 
saatlerce sürerdi. İlk zamanlar o kadar 
yorulmuyordu. Fakat sonra gittikçe kuv- 
vetten düşmeğe başladı. Oyunlarının ni- 
hayetinde göğsü nefes nefese uzanıp inler 
oldu. Yüzünün boyalarını her silişimde 
rengini ölü rengi gibi sapsarı görüyordum 
Halbuki oynamağa iştiyakı gittikçe artı- 
yordu. Eskiden sade gündüzleri numara 
yapar, fakat geceleri erkenden yatardı 
Bir zaman geldi ki, akşam numaralarından 
sonra da numaraya çıkmağa başladı. Hazm 
için bunun faidelerinden bahsediyor, ge- 
ceden raksetmek sayesinde pek rahat uyu- 
duğunu iddia ediyordu. Halbuki ben ken- 
disini yatağına yarı baygın bir halde sü- 
rüklüyor, âdeta taşıyordum. Biraz itiraz 
edecek olsam pek müteessir oluyor, oyun- 
larını beğenmediğime, seyretmekten sıkıl- 
dığıma hükmederek gözleri yaşarıyordu. 
Alkışlamazsam günlerce surat eder, alkış- 
layınca da numarasını ısrar karşısında 
tekrar etmeğe mecbur kalmış artistlerin 
edasile iki kere, üç kere daha yapardı. 
Nihayet bir gün.. 
vay Şi, gemin b 
3 eta bir günah işlemiş de 
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söylemekten sıkılıyormuş gibi bir 
almıştı. “ 
— Evet, nihayet bir gün? niçin dı 
dunuz ? iğ 
— Nihayet bir gün, zaten artık gil i 
çe daha sık gelmeğe, daha sık çağrılma 
başlanan doktora bu vaziyeti 
her şeyi söylemeğe mecbur oldum. 
diliğinden anlamış gibi hareket etmesin 
mösyö ile o şekilde konuşmasını bi 
rica etmiş, bu hususta kat'i söz almıştım 
Fakat idare edememiş. Zaten mösyö fe 
kalâde zekidir, gözünden hiç bir şey k 
maz. Anlayınca da müthiş surette hidde 
lendi ve hemen hizmetime nihayet verd 
Pek iyi kalbli, çok ince ve kibar bir a 
damdı. Burada bahşişlar sayesinde kazan 
cım daha fazla olmakla beraber (bunlari 
ağır ağır, kelimeler. üzerinde dururke: 
yüzüme de ayrıca bakarak söylemişti: 
Pek müteessirim. Şimdi yalnız sabahlai 
bir kadın geliyor, işlerini yapıp gü 
muş. Bakımsızdır diye çok üzülüy 
Meselâ geceleri rahatsız olursa kim 
disile meşgul olalacak! hem tek 
kalınca rakıs saatlerini büsbütün artdır 
sından korkuyorum. Burada aşağı 
görünmeğe, konuşmağa bir türlü 
ret etmedim. Fakat bazan villâsının ö 
den geçtiğim oluyor. Her geçişimde 
laka gramofon sesi duyuyorum ve 
rum ki yine numaraya çıkmıştır. 


'x 
Numaraya çıkmıştır... Bunu şişman 
güzel oda hizmetçisi büyük bir ci 
ve ehemmiyetle söylüyordu. Yarın! 
ririni gözden geçiren bir büyük profe 
mecliste söyliyeceği heyecanlı bir nutku M8 
zırlayan şöhretli bir mebusun, Yi paci 
mühim bir müdafaayı tetkik eden mâ 
bir avukatın emktar ve sadık hizm 
de efendilerinin işinden buli 
sesle, bu eda ile bahsedebilirlerdi. 
bütün bu hikâye alâkam ve tecessüs 


üzerinde hakiki bir kırbaç tesir yapmıştı. 
Ve vapura binerek kral ikinci Luinin son 
gönlerini geçirdiği Berk şatosunu ve daha 
ilerideki Possenhoflen mevkiini ziyarete 
gidecek olduğum halde, Ştarnberg köyü- 
nün dağa yükselen yollarına saptım. Yedi 
sekiz dakika sonra, şişman kadına yerini 
uzun uzun tarif etitirdiğim villânın önüne 
varmış bulunuyordum. 

Büyücek bir bahçenin nihayetinde kü- 
çük, tek katlı, Yunan üslübunda yapılmış 
bir zarif köşktü. Pençerelerinin perdeleri 
inikti. Ve binadan hafif, boğuk bir gra- 
mofon sesi geliyordu. o Bahçe kapısının 
üstüne, beyaz mermer taşa altın yaldızla 
ve gotik harflerle Meine Ruhe diye ya- 
zılmış, villâda oturan insan veya insanla» 
rın buzur ve rahattan bir az da nispet 
veren bir şekil ve eda ile ilân olunuyor 
du. Bunu belki eski kabara artisti yazdır- 
mış, belki de villâyı başkalarından satın 
aldığı zaman bu sözleri yazılı bulmuş ve 
sildirtmemişti Bahçe kapısı aralıktı Gayri 
ihtiyari iterek içeri girdim. Ve bakımsız 
kalmış, yabani otlar her tarafın kaplamış 
bahçenin çakıl taşlı yolunda ileriledim. 
Yakınlaştıkça gramofon sesini daha fazla 
duyarak oda hizmetçisi gibi ben de anla- 
dım ki, yine numaraya çıkmıştır. 


Ve çalınan hava gürültülü, ihtiraslı ve 
ateşli bir İspanyol raksiydi. Çılgın hare- 
ketlerle, bütün vücud bir kasırgaya tutul- 
müş gibi oynaması icabeden bir hava idi. 
Şişman hizmetçi onun yanında kalmış ol- 
saydı. bu hava ile oynamasına herhalde 
müsaade etmez, meselâ zarif ve yumuşak 
kol ve bacak hareketlerile geçen eski 
Fransız dansları yapması için israrlar eder- 
di. Villanın tam önüne kadar gittikten 
sonra dönerim diyerek bahçeye girmiştim. 
Fakat hemen kulağıma kadar gelen bu 
İspanyol havası içeriye, eve girerek onun 
oyununu seyretmek için bana yenilmez bir 
arzu verdi. Ştarnberg gölünün sahillerinde 
gölgesi ebediyen dolaşan mecnun Kral 
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Lowis'nin kapkaranlık ve bomboş tiyatro 
salonlarında sırf kendisine temsil verdir. 
mesine mukabil, bende hiç değilse bir es 
ki kabara artistinin tek seyircisi olacakdım. 
Fakat acaba beni karşımndo göründe hid- 
detlenecek miydi, yoksa karşısında nihayet 
bir seyirci bulmaktan sevinecek ve coğa» 
cak miydi ? Ve zil çalmağa, oyununu box 
mağa cesarcı etmiyerek, ilk önçe kapının 
tokmağım çevirdim. 

Camlı bir kapı idi. Herhalde garib bir 
tesadüfle içerden sürmelenmemişti: Hemen 
açıldı. Kendimi ortasında hasir koltuklarla 
bir hasır masadan başka eşyası bulunma» 
yan, duvarları düz beyaz sıvalı ve zemi- 
ni memer döşeli bir küçük holde buldum. 

Gramfon sesi sağdan, yan taraftan ge 
livordu. Fakat ben henüz oraya doğru 
iki adım ilerlemiş | ilerlememiştim ki, 
birdenbire bir cisim düşdü. Herhalde bir 
insan cismiydi. Yapdığı gürültü bana o kana- 
otı verdi. Ne aksi ve berbad bir vaziyete 
düşmüş oluyordum ! batırama türlü ihtimal 
geldi ve hemen dönmek, buradan kaçup 
uzaklaşmak istedim. Diğer taraftan, (Allah 
versede bahçeden geçişimi sokaktan veya 
komşu köşklerden kimse görmemiş olsa İf) 
Diye düşündüm. Başımı zorla derde 
dım. Burada ve bir an daha fazla kalmak- 
lığım elzemdir.)Diye düşünüyordum. Fakat 
bütün bunları düşünmekle beraber merak 
aynı zamanda bir zencir olub belime sarıl 
dı, beni yanda, sağ taraftaki odaya, gra 
mofonun hep devam ettiği ve eski oyun 
cunun biran evele kadar kendi kendine 
numraya çıktığı yere sürükledi. 

Girdim oraya. Büyük ve müstatil bi- 
çimli bir oda nihayetinde, sabaheyin kadı- 
nın bahsettiği paravan duruyor, gramo- 
fon ise hiç görülmüyor ve ses bu parava- 
nın arkasından geliyordu. Demekki hiz- 
metçiyi koğduktan sonra artist sahnesinin 
tertibatında (o bilmecburiye (değiştirmişti. 
Ancak bu paravan arkasında gramolonu 
kurduktan sonra meydana çıkıyor, yani 
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raks ettiği, sanat eseri yarattığı yerde 
bunu yaratmağa takaddüm eden tali ve adi 
işlerden bir iz bulundurmağa razı olmuyor 
bunu mevhum seyircilere sezdirmek bile 
istemiyordu. 

Büyük ve müstatil salonda hiç eşya 
yoktu ve pencerelerdeki beyaz ipek per- 
deler indirilmiş, sımsıkı kapatılmıştı. Rak- 
sın kusursuz olması, adımların lâzımgelen 
çeviklik ve çabukluktan mahrum olmaması 
için yer mükemmel parke yapılmıştı. Ve 
kendisi bu eşyasız, sathı parke, büyük 
ve müstatil salonun tam orta yerinde yere 
boylu boyuna uzanmış ve düşer düşmez 
ölmüş, yahud ölüp oraya düşmüştü. Ö- 
nünde hareketsiz durdum ve gözlerim son 
dakikada kapanıncaya kadar unutmıyaca- 
ğım manzarasını uzun uzun seyrettim. 

Sırtında uzun etekli, kat kat ve geniş 
farbalalı, beyaz dantel altında beyaz atlas- 
dan bir eteklik vardı ve bacaklarını tama- 
men kapıyordu. Al ipekten Koroaj ince 
ince beyaz kordelalarla umuzlardan tutul- 
muş ve yapma memelerle göğüs kabarmıştı. 
kordonun taşıdığı elmas bir haç sağ omu- 
za doğru kaymıştı, Ten eski beyazlığını 
hemen tamamen muha:aza ediyordu. Sarar- 
mış değildi. Lâkin bütün cild buruşmuş 
deri ile kemik arasında hiç et kalmamış 
hele büyük dışarı fırlayan gırtlakla fecii 
bir manza almıştı. Başındaki büyük hasır 
şapka ile beraber simsiyah ve bukleli saç- 
lardan yapılmış bir peruka yanına düş- 
müştü. 

a Kalın birer Sürme halesile çevrilmiş 
gözlerinin biri kapalı, diğeri ise yarı açık- 
dı. Ve bu gözün bebeği sabit, nafiz, 
israrlı bir bskışla bakıyor, insanın ciğeri- 
ne kadar adeta nüfüz ediyordu. Ağız ta- 
mamen açılmıştı. Ve mosmor diş etlerinin 
ortasında ancak üç diş vardı. Fakat bu 
dişleri dökülmüş, birazda sağa çarpılmış 
ağzın dudakları kıpkızıldı ve fevkalâde 
kuru yüzün bağladığı ölüm rengini kalın 
bir pudra tabakasiyle elmacık kemiklerinin 
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üzerinde sert ve koyu bir allık g 
çalışıyorda. Omuz başları fırlamış, 
değnek gibi incelmiş, göğsün kem 
teker teker meydana çıkmıştı. Kolun 
koltuk altını görmeğe imkân veren 
vazıyetle kıvrılup uzamıştı. Bu koltu 
oyuk gibi içeri giren altı sarı, eğri Di 
zayif ve uzun kıllarla kirlenmişti. Ve p 
artık son yerine varmış bulunuyor, bo 
boğuk sesler çıkarıyordu. Oyunun en ateşli 
yerinde birden durmuş, birden sendelemiş 
birden düşmüş olacakdı. 

Bu acayip ölünün manzarasından Zi 
gittikçe boğuk bir hırıltı çıkaran ve ki 
görülmeyen gramofonun gürültüsü asâb 
dokundu. Onu durdurmak üzere pa 
doğru bir adım ilerledim. Sonra bi 
vaz geçtim, yerde yatan ölüye bir 
daha bakarak hırsız gibi, tıpkı bir hı 
zın sessiz ve korkak adımlarile dışarı 
Bahçeyi geçip, kendimi dışarıda bulun 
kadar bir köpek karşıma çıkarsa, havli 
gürültü ederse diye yüreğim çarpdı 
ba uzun beyaz boylu küçücük köpe 
nün yegâne arkaşı nerde idi? İsabe 
Villanın içinde, neden bahçede kar 
çıkmadı. Sokakta bomboştu. Ve ko 
Villalardan hiç bir ses gelmiyor, hiç 
se görünmüyordu. İleride, inişli so 
ta nihayetinde, pek tatlı bir yaz gününü 
parlak taze ışığı altında Ştarnberg 
masmavi ve nefis serilmişti. Fakat b 
hangi güzelliğe bakacak halim 
Villaya girib çıkdığımı bir gören ol 
bu ölüm vakasına ismim karışırsa, 
merkezlerinden ifade vermeğe mecbu 
olur, oradan orayr sürünürsem diye 
hiş bir korkuya düşmüştüm. Aartık 
kasrında da, Possenhofen'dende vaz 
dim. Hemen İstasyona koşub Munihe 
ilk tren için bilet aldım. 
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Ve işin sonunu ancak yedi gün 80 
gazeteden öğrendim: Her sabah 
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hizmetine geldiğini otel hizmetcisinden 
duyduğum kadın bir müddettenberi her- 
halde gelmiyormuş, çünkü sokağa çıkmadı- 
ğını nihayet komşular farkedib merak 
ederek polise haber vermişler. Kendisi 
Meksika tabiiyetinde bulunduğu için cena- 
zesini Munihde ki (oMeksika konsolosluğu 
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kaldırtmış, Fakat Meksika tabiiyetinde ol: 
makla beraber İzmirde,evet İzmirde İsveçli 
bir baba ile Belçikalı bir anadan dünyaya 
gelmiş. Ve bütün serveti, dolar ve frank 
olarak Villasında bir dolabda saklı bulun- 
muş. Hiç bir akrabam meydan çıkmazsa 
paralar Meksika hükümetine sid olacakmış, 


ESERLER VE HADİSELER | 


ÇANAKKALE DESTANI 


Çanakkale!.. Bu isim, Türkler için 
sadece Türkiye sınırları içinde bulunan 
bir şehrin adı değildir. Bu şehrin, boğaza 
hâkim bir noktada bulunduğunu bilmekte, 
değerini anlatsa bile, manasını izaha yetmez. 
Bu, Türk ordusunun, bütün cihanla boy 
ölçüşerek imtihan verdiği, bu imtihandan, 
akıttığı kana bedel yüzünün akıyle çıktığı, 
sayısız asker ve ölçüsüz vasıtayla kendini 
zorlıyan düşmanın nihayet mağlup ve 
yılgın çekilip gittiğini gördüğü yerdir. 

Türk milleti, acı bir mağlubiyet ve 
tehlikeli bir hezimetden kendini kurtaran 
ve ileride de hayatını ve istiklâlini kurta- 
racak olan milli şefini önce burada tanıdı. 
Türk askeri, o şefin kumandası altında 
dünyayı hayrette bırakan savaşı burada 
yaptı. Ve bu savaş Türk tarihinde istiklâl 
harbile açılan yeni ve büyük bir devre 
başlangıç oldu. 


İşte harpten evvelki neslin, Türkiye 
sınırları içinde sadece coğrafi ovasıf- 
larile tanıdığı Çanakkaleyi, ondan sonraki 
nesiller böyle bilecekler ve bu vasıflarla 
tanıyacaklardır. 


Evet, böyle bilecekler ve bu vasıflarla 
tanıyacaklardır. Fakat hangi eserlerden öğ- 
renerek?.. Bu acı bir şeydir. 


İşte Halük Nihadın Çanakkale adını 
taşıyan ve hakıkatte Türk kahramanlığını 
e le bu mütevazi ve 

vasız eseri şısında duyduğumuz say- 
gı ve takdirin sebeblerinden biri de ei; 


Agah Sırrı L 


Çanakkale, Halâk  Nihadın 
değildir. O, bundan iki yıl önce, 
arasında eskidenberi yayılan Tahir 
re, Şah İsmail ile Gülizar ve Ti 
tunla Süleyman şah gibi hikâyele 
şekline sokmuş ve Türk destanı 
adıla neşretmiştir. 


Bunlarda hâkim ve üstün v 
manlık değil, aşk, o mahrumi; 
rılık ve fedakârlık gibi husu 
Şüphe yok ki kahraman yaratm 
cında olan halkın pisiıkolojisi, bu 
ramanlarıni da idealize etmi 
savaşlarda da yiğitlik göstere 
raman şeklinde görmek istemişi 


Halük Nihat, halk arasında Yy 
birer kahramanlık menkıbesin 
rer aşk macerasım nakleden bu h 
lerle Arabın Leylâ ve Mecnu 
Hüsrev ve Şirin hikâyelerine 
diye kadar sanatkâr bir kalemle & 
edilmemiş olan Türkün bu eski masalları 
ortaya koymuş oluyor. i 


İşte mektep sıralarında iken 
mevzulara karşı alâka duyan fi 
bu denemelerden sonra, kendini, ) 
istediği Çanakkale destanına hazır 


Şair, mevzuuna Ebramlar ai 
ça ile başlıyor. Ehram, yapıl 
medeniyet binasının timsalidi 
inen kanlı kamçılar altında mahkâr 
lar işliyor. İki büklüm inliyen 
ların tamamlamağa 
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göklere yükseliyor. Artık o son taş ko- 
nacak ve ehram tamamlandıktan sonra 
paylaşılacaktır. Şaha kalkmış ihtiraslar 
içinde firavunların sabırları tükenmiştir. 
Hepsi en eyi yeri istiyor. Paylaşamiyorlar 
ve nihayet boğuşuyorlar. Kan gövdeyi 
götürüyor. Dünya yerinden oynuyor. Ehra- 
mın temeli bile bu çarpışmadan sarsılıyor; 
nihayet yıkılıyor.Esirler enkaz altında can 
veriyor. Kurtulabilenler hayret ve sevinç 
içindedirler. Herkes kendi ehramını çatma- 
ğa başlıyor. Nesilden nesile kalacak ancak 
bunlardır. 


Şair bu levhadan sonra, büyük harbin 
başındaki dünya vaziyetini tasvir edi- 
yor. İhtirastan şişmiş, lokma arıyan devler 
tekrar birbirine saldırıyor. Bu harptir. Bu da 
dünya manzumesile tasvir ediliyor. Nihayet 
Çanakkaleye geçiliyor. Sırasile Arıburnu 
ve Seddülbahir cephelerindeki harpler gös- 
terildikten sonra Anafartalar zaferile des- 
tana nihayet veriliyor. 


Halük Nihadın bu destanı bir başlan» 
gıçtır. Tasarladığı büyük eserin ancak bi- 
rinci kısmıdır. Bu kısımda Çanakkale sa- 
vaşını yazan şair, ikinci kısımda mütareke- 
nin acı günlerinden, üçüncü kısımda da 
İstiklâl ve kurtuluş savaşından bahsede- 
rek, tükenmek bilmiyen bir Savaşın talihsiz- 
liği içinde varlığını eriten, sonra kara gün- 
lerin ıstırabi yetmiyormuş gibi, hayat ve 
istiklâlinin de elinden alındığını gören ve 
nihayet milli şefin kumandası altında bir 
hamle ile silkinip uyanarak kısa bir za- 
manda dünyanın en mes'ut bir milleti ha- 
line gelen Türkün büyük destanını tamam 
lamış olacaktır. 

Bu, büyük ve cesurca bir iştir. Fa 
kat inanıyorum ki bunu Halük Nihat mu- 


m © 
——ş—ğ— — 
vaffakiyetle başaracaktır. Bi d 
Nihadın, kalramanca meyal 


yip sevecek, milli ve maşeri vak'alardan a 


ilham alacak kadar çoşkun bir tabiata sa» 
hip olduğu görülüyor, Bu kabiliyet, epik 
sahada muvaffak olmak için en birinci 
vesiftır. 


Sonra kahramanlığa, ve harikalara karşı 
duyduğumuz bu meftunluğu, bir destana 
yakışacak samimi bir eda ile ifade etmesini 
biliyor. Bundan başka yine destan için 
çok lüzumlu olan tahayyül 
maliktir. Muhayyelesinde canlandırdığı vak» 
aları ve hareketleri olduğu gibi bozmadan 
eserine (o aksettirebiliyor. o Nihayet her 


bile hissediliyor. 

Bütün bu vasıflar bu işi 
Halük Nihada cesaret 
dir. Kendini şair 
Nihat, ön sözde eserinden 
sediyor ve alâka uyandırıp 
yacağı hakkında şüphe gösteriyor. 


Halük Nihat tereddüt etmesin. 
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muvaffak örneklerinden biri olacaktır. 
milli | yalnız 
değil, lâzımgelen 
!dair tav- 
Ben, genç nesle bu mevzua * 
siye edilecek güzel bir eser buldğam İS: 
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1 — İsparta İli Yer Altları : İsparta 
Halkevi neşriyatından olan bu eserin mü- 
ellifi bay F. Aksudur. Kitap, Isparta ili 
sınırları içindeki şehir, kasaba, köy, çift- 
lik, dağ, höyük, kaya, sırt, yamaç, etek, 
seği, bel, belen, gedik, nehir, ırmak, dere, 
çay, ark, kanal, döven, vadi, boğaz, kısık, 
yarıntı, köprü, geçit, mahalle, semt, mey- 
dan, alan, harman yeri, mesirelik, yaylak, 
kışlak, yurd, çoban yatağı, otlak, çayırlık, 
su, çeşme, pınar. yalak, dibek, kuyu, sar- 
mç, göl, gölet, cami, mescit, mezarlık, 
tekke, türbe, konar göcer türkmen ve 
yürük adlarile bunlara bağli ve şimdi baş- 
ka yerlerde oturan mahalle ve bölüntü ve 
nihayet soy adlarını muhtevidir. 

Sıraladığız muhtevasına göre eser, on 
iki kısımdan mürekkeptir ve sonuna İsparta 
iline aid resimler de eklenmiştir. 

Türkiyede yer adları üzerinde şimdiye 
kadar çalışan kimse olup olmadığını pek 
bilmiyoruz. Yalnız köylerimizin adları, 
Dahliye Vekâleti nüfus umum müdürlüğü 
tarafından 1928 senesinde arap harflarile 
büyük bir cild halinde neşrolunmuş ve bu 
eserde her köyün ismi latin harflerile de 
tekrarlanmıştır. Bu eseri kâfi görmemiş 
olacak ki, Dahiliye Vekâleti « Köylerimiz » 
adile 1933 senesinde ikinci bir kitap çı- 
karmış ve bu sonuncusu köy k S 

y kanunu tat 
bik olunan ve olunmıyan köy adlarını al- 
fabe sırasıle muhtevi bulunmuştur. Bunla- 
rm dışında yer isimlerine aid eser, yalnız 
bay F. Aksunun kitabıdır, sanırız. 

Bay F. Aksu kitabını ne maksadla ter- 


Mehmet 


tip ettiğini anlatmak isteğile başlan 
diyor ki : “ Yer adlarımız - ulusal ır 
yazgılarımız gibi - güvenilecek kültü; 
gelerimizdendir. Bunlardan her birinin 
tarih angısı, bir ata sesi saklayan de 
rinin yetgeli tahlil ve araştırmalarla & 
çıkarılabileceklerine şüphe edilmi z. 
vargıya elverişli materyelin el al 
lu bulunmasından ise, bilginle 
ancak fayda ve kolaylık umulabilir. ” 


mütevazidir. Bilgiye hizmet ve bilgine 
laylık göstermekten başka bir şey ist 
yen bu gayretli ve sevimli arkadaş, k 
bına dört bin üç yüz ad sığdırmağa 
vaffak olmuştur. Bay F. Aksu, kita 
hazırlarken şu noktaları da gözden k 
madığını önemle ileri sürmektedir : 
A. Türklerin tabiati adlanc i 
tükleri kurallara ve adla adlananın ar 
daki mantıki bağlara örnek vermek ü 
muhtelif yerler için kullanılmış a) r 
meler, hatta ilk bakışta lüzumsuz gibi 
rünecek olanlar kaçırılmamıştır. 
B. Isparta çeveninin şive ve Mu 
yetlerini belirteceğinden, kelimeler ki 
ve köylünün ağzından çıktıgı il 
meden ham madde olarak tesbit edilm 
C. Bazı yerlerin adlanma seti 
hakkında toplanabilen malumat, kısac 
halinde okuyuculara sunulmuştur. 
D. Türk oymak ve bölüntü adlar 
rıca işaretlenerek belirtilmiştir... 
Bay F. Aksunun büyük bir hin 
ortaya koyduğu eserin değerini ısk 
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bu hususlar, gösterilen mesainin ciddi- 
yetine de delil olduğu için burada ayrıca 
kaydolunmuştur. 

“ Isparta ili yer adları ”, Anadolu et 
nolijisinin aydınlatılması bakımından, ba 
şarılması ber halde lâzım ve zaruri olan 
büyük işin, yani Anadoludaki bütün kasa 
ba, köy, dağ, nehir, göl, ırmak ve buna 
benzer yer adlarının toplanmasına ait ça 
lışmaların ilk müjdecisidir. Şimdiye kadar 
yer adlarının toplanmaması, daha doğru 
tabirle toplanmasına henüz teşebbüs bile 
edilememesi, memleketimiz ve ilmimiz için 
büyük bir eksiklik teşkil etmekte idi. Ar- 
tık biliyoruz ki, Anadoluda kendi köşele- 
rinde sessiz ve gösterişsiz çalışanlar, bu 
işe de el koymuşlar, bu aşılması icabeden 
yolda da yürümeğe, ilerlemeğe (o başlar 
mışlardır. Bunu bize, açıkça göstermesi 
itlbarile başkaca önemli saydığımiz F. 
Aksonun kitabını, eşsiz bırakmamalarını, 
diğer illerde, halkevlerinin çatısi altında 
çalışan o arkadaşlardan dilerken sevinç 
duyuyoruz. 

2 — Balıkesirde Doğum ve Coçuk 
Hakkında Halk Görerekleri : Halk Bilgisi 
derneği İstanbul merkezi, 1932 senesinde 
halk bilgisi derlemeleri için Balıkesire bir 
heyet göndermişti. Konservatuvar müdürü 
Bay Yusuf Ziya ve Ankara Arkeoloji mü- 
zesi müdürü bay Hikmet Turhanla benden 
terekküb eden bu heyet, Balıkesirde ve 
Sındırgı ile Dursunbey kazalarının mer 
kezlerinde bir ay çalışmış, bu üç şebre 
ve muhitine ait pek çok halk bilgisi mal- 
zemesi tesbit etmeğe muvaflak olmuştu. 
Eminönü halkevi dil, edebiyat ve tarih 
şubeşi tarafındaa çıkarılan “ Halk Bilgisi 
Haberleri adlı aylık mecmuada neşredil- 
mekte olan bu malzemenin ehemmiyet ve 
kıymetini, o mecmuayı takip edenler pek 
iyi bileceklerinden, burada fazla tafsilat 
vermek niyetinde değiliz Fakat asıl 8öy- 
lemek istediğimiz bir cihet var ki, © da 
şadur : Halk Bilgisi derneğinin 
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gönderdiği 
ken gerek Balıkesirde, gerek 
Dursunbey kasabalarında ban 


il 
H 


li 
ji 


iğ 
PE 
; 


ii 
ri 


Ri 


ÇEREZ 
ie 


TEZ 
al 


; 


j 


pe © 


z 


NN e 


beraber «Balıkesir» bir vilâyetin adıdır ve 
bie olmama kendi muhitinde kendisine 

di , köslerle bilikte bir idare cüzü tamı 
teşkil eder. Onun için toplanan malzeme 
Balıkesir köylerinde mi, yoksa doğrudan 
doğruya şehirde, yani Balıkesir merkezin- 
de mi toplanmıştır. Osman Balkırın kay- 
detmeğe lüzum görmediği bu husus halk 
bilgisi bakımından sanıldığından daha çok 
çetlidir. Bundan başka malzemenin 


bağ 


ehewm 


tesbit edildiği tarih de eserde gösteril- 


memiştir. Hepimizin bildiği gibi halk bil 
gis durmay ın, daima yürüyen şeylerdir. 
Dün ba halde bulunan bir göreneğin 
yarın berbangi bir tesir altında şekil ve 


mahiyetini değiştirmesi ihtimali vardır. Bu 
sebepledir ki, halk bilgisi malzemesi tesbit 
edenlerin göz önünde bu- 
undurduklan poktalardan biri de topla- 
dıkları malümatın derlendiği tarihi bildirme- 


beridir 


ehemmiyetle 


Genç araştırıcı arkadaşımızın ihmal 
ettiğine katiyen inanmadığımız bu iki nok- 


ikinci basımında herhalde 
tamamlıyacağını biliyoruz. 


tayı esernnin 
«Doğum ve çocuk hakkında halk gö- 
reneklerisnin en orijinal tarafı, şüphe yok 
ki, çocuk taalluk eden son 
taslıdır. Bizde şimdiye kadar kiymet veril- 


miyen çocuk oyunlarına dair hemen hiçbir 
derleme 


oyunlarına 


veya tetkik yapılmamış, yalnız 
, bildiğimize göre «Terbiye ve Oyun», «Ted- 
risatı İptidaiye», «İdman» «Çocuk Dünyası» 
yusu»gibi mecmualarda zaman 
taman çocuk oyunlarından bahsedilmiştir. 
« Fenni Eğlenceler », «Mektep Oyunları », 
«Çocuk Oyunları», «Hokkabazlıkı gibi ço- 
cuk oyunlan hakkında bu gün 
bulunan eserler ise, 


. Çocuk Duy 


elimizde 
halk bilgisi bakımın- 
dan değer verilesek mahiyette olmaktan 
Şok uzakbr. Onun için Osman Balkırın 
çocuk oyunları etrafındaki çalışması, bir 
balk bilgisi derliyicisinin bu alana ilk attığı 
"dm telakki olunursa yeri vardır 

Çocuk oyunları, 


ber erde l 
ga Balkes “3 > duğu 


© ve muhitinde de elbette 
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sayılamıyacak kadar çokt 
bu sayılamıyacak kadar çok 
dan ancak yirmi altı tan 
tir ki, bu sayı ilk hamlede 
mekle beraber bizce yine 
Osman Balkır, çocuk nlar 
üzenerek bunları vasıtalı | 
oyunlar adlarile iki kısma 
oyunları üzerinde hiç du 
timiz için bu basit tasnif şimdi k 
ifade etse bile yarın için ilmi b 
taşımaktan mahrumdur. Yani 
çocuk oyunları, çocukların 
ihtiyaçlarına cevap olan | 
itibarla onları mahiyet ve 
göre ayırmak ve meselâ fikrin 
lemesine hizmet eden oyunları r 
uzviyetin açılıp ilerlemesine hizmet 
leri diğer bir tarafa toplamak dah i 
fik olur. Osman Balkır oyunlar hak 
bir tetebbü veya tetkik 1 
eserindeki oyunlara ait tasnif üzel 
fazla durmağa hacet görmüye 


noktayı hafifçe işaret etmeği de İsi 
saymadık. 


g“ 


« Balıkesirde doğum ve çocuk b 
da halk görenekleri» nin temas 
lâzım bir tarafı da eserin iddiasız ol 
dir. Osman Balkır kendinden bek e 
tevazula topladığı malzeme üzerinde 
ca çalışmağa lüzum görmiyerek 
madde halinde vermekle ilme en ha 
hizmeti ila etmiş ve halk bilgisi 
çalışan gençlere güzel ve dürüst bir ö 
olmuştur. Genç arkadaşımıza en sal 


tebriklerimi sunmak benim için derun 
hazdır. 


3 — Balıkesir ve Köylerinde Göret 
ve İnanmalar: Bizde halk bilgisi ile 
gul olanların çoğu, halk bil; i Ni b 
edebiyatından ibaret sanarak hemen ya 
bu alanda çalışmışlardır. Onun için | 
Anadoluda, gerek Trakyada ve 
koşma, destan, türkü, mâni, 
sözü gibi pek çok halk ed 
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leri derlenmiş, İakat bunların dışında kalan 
halk bilgisi walsemesine çok as el sörül 
müştür Söylemeğe hacet görmemekle be- 
raber bir iki kelime ile işaret edelim ki, 
halk bilgisinin, edebiyat alanı dışımda ka 
lan kusumları pek geniş ve halta son 
denilecek kadar geniştir. Bu geniş alanda 
bu güne değin yürüyenlerin, uğraşanların 
toladıkları, denizden katre gibidir. Binsen- 
aleyh epeyce tarandığı, epeyce işlendiği 
meydandaxi eserlerden anlaşılan edebiyat 
sahasım bırakarak bir parça da öbür tw 
raflara, diğer kımımlara bakmak, onlarla da 
biraz meşgul olmak lâzımdır. Yukarda 
bir eserinden bahsettiğimiz Osman Balkır 
bu İözumu ilk dala anlıyanlardan biri oh 
gunu isbat edecek mahsulü ortaya koymuş 
bulunmaktadır. Bu mahsul, « Balıkesir ve 
köylerinde görenek ye inanmalar » adını 
taşımaktadır. 


Balıkesir halkevi, dil, tarih ve edebi» 
yat şubesi neşriyatının altıncısım teşkil 
eden bu küçük kitap, Balıkesir köylerinde 
yapı işleri, steş ve ışık hakkında inanma 
İsr, adlar hakkında inanmalar ve görenek» 
ler, yağmer duam, sile, komşu ve hemşeri 
haklarına aid bilgiler, Hızır ve İlyas inen 
maları gibi isimler altında muhtelif alli 
makaleyi ihtiva etmektedir. Bu makaleler- 
den her birinin başlı başına buse bir 
ehemmiyeti haiz olduğunu ileri #ürmek, 
burada bilinen bir şeyi tekrar etmek 
olacaktır. Bununla beraber bemen hemen 
ilk dela kureslanan bu mevzuların  şumul 
ve mahiyetini anlamak için Osman Balkırın 
eserini mutlaka görmelerini okuyucuları 
mızdan dilemek isteriz Bize öyle geliyor 
ki, şimdiye kadar köy yapısında hiç bir 
mimarın, biç bir mühendisin, hiç bir ida- 
recinin (o dikketini çekmeyen hususlara, 
Osman Balkırın « Balikesir köylerinde ya- 
pı işleri adlı derlemesinde rastlamak 
mümkün olacaktır. Kezalik biç bir hukuk- 
cuman, üzerinde durmak lüzumunu duyma- 
dığım sandığımız noktalar da yine arkada 
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gımn <aile, komşu ve hemşeri haklan» 
na sit derlemesinde tensdül etmek ihtimali 
kuvvetlidir. 


Garptaki  kademine rağmen birde pek 
yeni olan Halk ilgi derlemelerinden 
dilediğimiz. tarrda faydalanabilmek için 
bu derlemeleri halk hayatımın bölün ssiha 


lar adile anlatılan şeylerdir. Türkiyede 
ve belki dünyanın her taralında münevver 
ler tarafından kayılmzlık ve istiklafla kar 
yılanan bu inanmaların, halk indinde büyük 
bir değeri olduğunu inkâr etmek, gerçeği 
görmemekle mönavidir. Salı günü işe bap 
lamıyan, el ve ayak tırnaklarını aynı gün 

besmelesiz çıkmıyan, 
kapı eşiğinde olurmayan, gece aynaya bak» 
mıyan, çektirdiği dişi sokağa atmıyan 
panlalonunu ayakla giymiyen, boş salıncak 


sallamıyan, kim bilir, daha bunlar gibi 
yüzlerce hareketi günah, uğursuz sayan 
kimselere bu gün bile aramızda azm tesa- 
döl ediyoruz. Batıl itikatlar, yalnız bizim 
memleketimize has değil, fakat bütün dün- 
yaya şamil inanmalardır. Halk Bilgisinin 
muhteviyatı itibarile çok zengin olan bir 
kısmı da bu inenmalardır ki, halkın fikri, 
. hasılı her türlü 


daha doğru tabirle, hiç el sörülmiyen halk 
inanmaları sahasına ilk giren Kültür Ba- 
kanlığı, Milli Talim ve Terbiye Heyeti, 
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üyelerinden bay Ali Haydar olmuştur. 
Bay Ali Haydar, halk inanmalarını birer 


cümle halinde tesbit ederek bunların bir 
kısmını, Halk Bilgisi Dernegi tarafından 
ilk cildi 1928 senesinde çıkarılan Halk 
Bilgisi | yıllığında neşretmiştir. Bundan 
sonra halk inanmaları derlemelerine Tür- 
kiyenin her tarafında ehemmiyet verilmeğe 
başlalanmış ve ( Halk Bilgisi Haberleri ) 
mecmuasının hemen her sayısında bu hu- 
susta müteferrik neşriyat yapan arkadaşlar 
olmuştur. Bu arkadaşlardan Kastamonulu 
muallim ve muharrir Talât Mümtaz, top 
ladığı balk inanmalarını küçük bir eser 
halinde ortaya koymuştur. Bunların dışında 
halk inanları sahasında çıkan eser, Osman 
Balkırın bahsetmek istediğimiz (Balıkesirde 
halk inanları ) adlı kitabcığıdır. Osman 
Balkır, toplamış olduğu halk inanmalarını 
bu kitapta hiç bir tasnif ve tertibe tabi 
tutmaksızın sıralamış, otuz iki küçük say- 
faya iki yüz on dört inanma sığdırmıştır. 


Yukarda da iliştiğimiz gibi, 
fesinin ve ruhiyatının esas 
etmesi pek tabii bulunan halk 
nın böyle gelişi güzel, hiçbir e 
bağlanmaksızın neşri, şimdilik z4 
bile, ilerde bunların heyeti u 
mevzularına göre bir nizam 
mecburiyeti vardır. Böyle ya 
onların derlenmesinden beklenen 
elde edilmesi gecikecektir. Bu 
ber halk inanmaları etrafında. 
derleyicinin onların tasnifine 
geçmesini istemek de fazla oli 
Eldeki malzemenin mümkün me 
fade olunabilecek şekilde ortaya 
hem derleyici, hem de oku 
laylıktır. Osman Balkırın eseri 
dan uzak durmasının, eser ne 
olursa olsun, bir ihmâl say 
gelmiyor. Pek değerli genç arka 
bunu çıkacak eserlerinde telâfi 
beklemek hakkımızdır. 


Alman Kültürü Tarihi 


Friedrich Zoepfel'in neşrettiği «Alman 
kültürü tarihi» (1) adlı kitap bir kültürü 
teşkileden bütün unsurları ihtiva etmek 
noktasından çok dikkate değer. Gerek 
istinad ettiği vesaikın zenginliği, gerek 
resimlerinin bolluğu eseri her sınıf karide 
alâka uyandıracak şekle sokmaktadır. 


İki cildden ibaret olan eser, Alman 
kültürünün muhtelif devirlerini, zaman ve 
mekân içinde, temamile kuşatmak iddia 
sındadır. Alman kültürünün bir devresini, 
veya muayyen bir tezahürünü biraz daha 
derinleştirmek isteyen kari eserde, tanıma- 
gı arzu ettiği mevzulara dair gayet zengin 
bir bibliyoğrafi de bulabilecektir. Muayyen 
meseleler üzerinde uğraşmak iddiasında 
olmıyan kariler de, eserde verilen malü- 
matla, Alman medeniyetinin tarihi hakkın- 
da kuvvetli ve esaslı bir şekilde tenvir 
edilmektedirler. Hatta bazıları onu bir ro- 
man gibi okuyabilirler : Şimdiye kadar pek 
az eser, tunç devrinden zamanımıza kadar 
muhtelif asırlar zarfında tekevvün eden bu 
müşterek mecmuanın anlaşılmasını ve okun- 
masını bu derece kolay bir şekle sokama- 
mıştır. Doğuşunda ve inkişafının muhtelif 
merbalerini katetmekte tıpkı canlı bir 
uzviyeti hatırlatan bu mecmuanın, bu uz- 
viyetin, ve bu uzviyeti teşkil eden, ve 
uzvi ve vahdeti tabrip, kâh tekrar yapan 

(1) Friedrich Zoepfel, Devtsehe Kulturgesch- 
hichte, Frieburg “am - Brisgau; Herderverlag, 1936 
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hücrelerin bir ferdmiş gibi muvaflakiyetle 
tetkik edildiği düşünülürse, eserin ilmi 
kıymeti daha vazih olarak anlaşılır. 


Zoeplel'in kitabı okunduktan, bir kül 
türün hayatındada o maceraların Ve 
olduğu neticesine varılıyor. Herşey teze 
bürlerinin tamütanahi tehalüfüne rağmen 
esas olan vahdetin idrakine yardım edi. 
yor. İlim, felsefe, adetler, dini tefekkür, 
san'at, hayat tarzları, cemiyetlerin 
yeniden kurulduğu asırlar zarfında bi 
rinden farklı nahiyelere intibak etmiş bu 
maşeri eserin muhtelif vfulelerini te 
ederler. Zoepfel, vesika bolluğu 
boğulmadan,bize lüzumlu herşeyi ö 


Tel'in edilmiş kitaplar 


Meşhur İngiliz şairi Cohn 
« kitablar cansız cisimler değildir » 
« Kaybedilmiş cennet » adlı eserin 
bunda çok haklıdır. Hakikaten can 
mayan kitablar, kâinatta en canlı 
ğı, ken karşı çim 
canlılığı, e 

mellere, mahküm ve zemedilmek, 
dilmek ve yakılmak iddialarına | 
terdikleri mukavemetlerden a: 
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intikam tecrübelerinin üstünde yükselirler. 

Anna Lyon adlı Amerikalı kadın bir 
muharrir Banned Books (Tel'in edilmiş 
kitablar ) adlı bir eserinde muhtelif devir- 
lerde tel'in edilmiş kitapları gözden geçir 
dikten sonra, nihayet yukarıda söylediği: 
miz neticeye varıyor Bu tetkik bize, hay- 
ret edilecek alelâde şeylerin teşhirinden 
yade, beşeri hamakatin bazı abideleri 
karşısında bizi hakiki bir fikri merhamete 
düşürmektedir. 

« Tel'in edilmiş edebiyat » adı altında 
toplayabileceğimiz kitablar büyük bir kü- 
tüphane teşkil etmektedir. Bu kütübanenin 
tam bir fihirstini yapabilmek için, işe 
Homöâre'den başlamak ve kıymetli İngiliz 
romancısı Aldous Huxley'nin romanların- 
dan biri olan Contrepoint'da karar kılmak 
lâzımdır. 


Bazı mütebahhirler, kitablar hakkında 
yapılan takibatın ve bu takibat neticesinde 
listeler tertib etmenin menşelerini sadece In- 
guisition devrinde ararlar Kabul etmek lâzım- 
dırki, bu nevi takibat bizzat edebiyat ka- 
dar eskidir. Bundan başka, en meşhur 
Alman ve ecnebi muharrirlerin eserlerinden 
elli danesini büyük bir meydanda yakarak 
eğlenenler yalnız naziler değildir. Çok 
modern ve cihaletin düşmanı olduğunu 
iddia eden birçok memleketlerdede bu 
türlü vakalar eksik değildir. İtalyada Mu 
solini tarafından eserlerinin okunması me- 
nedilmiş muharrirler listesi hayli kabarık 
bir yeküne baliğ olur. Yine birçok meş- 


bur muharrirlerin okunması Sovyet Rusyada 
da memnudur. 


Bu takibata ne lüzum var? Bun 
bebleri birbirinden farklı üç EZ e 
edilebilir: Dini, siyasi, ahlâki Eski devir- 
lerde, kitabın mahküm edilişinde en hâkim 
rolü oynayan sadece dindi. Bugün bu ro- 
lü bilhassa siyasi sebebler ifa etmektedir. 
Mamafih, ahlâkında bu tatbikatta 


söyle- 
yecek sözu vardır. z 
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Rusyada, İtalyada ve Alm 
kim olan sadece siyasi sebepler 
mukabil, birleşik Amerika devl 
ve İngilterede sansür hakkı her, 
evvel ahlâki mülâhazalarla alâkad 

Hakkında sansür takibatı 
bildiğimiz müelliflerin ilki Hom 
eseri, telifinden ancak 600 sene s 
nanistanın her yerine dağıldı ve te 
edildi. Hiç hayret etmiyelim, 
kadar geç terennüm edilmesi ü 
Banguet (ziyafet) müellifinin, bizzat Efiğ 
tunun çok büyük tesiri vardır. Hakikate 
Milâddan evvel 378 senesinde yazd 
nlarından birinde Ilyada ile Odise” 
zı parçalarında, ahlâki kıymetlerin i 
namına Yunan dehasının düşeceği 
keleri göstererek, mukabil bir cephe 
makta ve bu iki destanın Yunanlıların 
fasından silinmesini istemektetir. 

Bu türlü bir hareket, bir asır 8 
Çinde, Tschin handanının müessisi 
dan gösterildi. Bu muhteşem hü 
Confucius'un bazı yazılarını, mem 
müesses olan iyi ahlâkın zıddı olan fil 
ri ileriye sürdüğü iddia ile mahküm 
yordu. Ahlâkan bu suretle mahküm 
eserin arkasını bırakmadı ve büyük 
zofun bütün eserlerini ateşe attırdı. 
etmeğe lüzum yok ki, bu suretle mahk 
edilmiş ve ateşe atılmış olan eserlerin 
birisi kıymetlerinden birşey kaybetmiş | 
gillerdir. 

Hazreti İsanın muasırı olmasına ra 
Ovide, zamanımıza kadar müteaddi 
beplerle mahküm ve tel'in edildi. 
1920 de (Ars Armandi) adlı eserinin 
Fransisco'da Ookunması mutlak sur 
mennedildi. Filhakika. müellif, ayni 
yüzünden sağlığında da Roma cümhuriyeti 
tarafından tel'in edilmişdi. Tam on be 
asır sonra, yani 1497 de, büyük ve 
kunç dindar Savanarole'ün emrile 
eserleri ateşde yakıldı. Kitapların 
rakı binnarında, Dante'nin La Divin 
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media'sile, dehşet saçan rahip tarafından 
gayriahlâki telâkki edilen daha bir çok 
şah eserler mahküm edilmişti. Ayni rahi- g 
bin hararetli dini nutuklarının tesiri altın Luther | Şi 


da kalan birçok Floransalılar, beşeri de- 
hanın şiir olarak yarattığı birçok kıymetli 
eserleri ateşe attılar. Fakat, yeryüzünde 
hiç bir şey esaslı, hiç bir şey devamlı de- 
gildir. Çünkü, ayni işi yapan Floransalılar 
hemen bir sene sonra, 1498de bir sene 
evvelki kanaatlerini, hatta hislerini değiş- 
direrek, mahküm ettikleri ve ateşte yak- 
tıkları kitapların hepsini yeniden tabettir- 
meğe kalkıştılar; mahküm ettikleri ve ateş- 
te yaktıkları kitapların yerinde bizzat 
Savanarole'ü mahküm ettiler ve ateşde 
yakdılar. 

Birçok defalar mahküm edilmiş ve ateş- 
de yakılmış olan La Divina Comedia, cel- 
lâtlarının hepsinden daha devamlı bir ha- 
yata maliktir. Boccacio'nun meşhur eseri 
Decameronede bu takibattan, mahkümi- 
yetlerden, ateşde yakılmalardan kurtula- 
madı: Fakat, hepsi nafile. Çünkü, bütün 
bu gayretler eserlerin yaşama imkânlarını 
sağlamlamaktadır. Kitapların bu hayati hu: 
susiyetlerinden bihaber olmayanlardan bi- 
ri, Papa dördüncü Paul, Decamerone'nin 
tesiri altında kalarak, kilisenin noktaina- 
zarile Boccacio'nun hür zihniyetini uzak- 
laştırmak istedi. Bu sebeple Papa muhar- 
ririn eserini, bilhassa rahibeler yerine 
(orta malı kadınlar), rahipler yerine (şö- 
valyeler) tabirlerini ikame etmek gibi bir 
tasfiyeye kalkıştı. Fakat, İtalyan efkârı 
umumiyesi papalığın eseri bu suretle ta- 
dil etmek iddiasını protesto etti. Niha- 
yet, Boccacio'nun eserinin hakiki metni 
ortadan kalktı; şayanı itimat olan bir tabı 
1600 de, fakat Fransada yapıldı. Ozaman- 
danberi,Boccacio'nun eseri bu son tabıdan 
okunmakta idi. Bu hal, 1922 ye kadar de- 
vam etti. Amerikalı bir tabi eserin İngi- 
lizce bir Versiyonunu neşr ile asıl metni 
meydana koymak istedise de, kitaplar top” 
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Serüzeşt romanları içinde en klâsiği 
olduğu kadar en kuvvetlisi olan Robinson 
Crüsoe'nin İspanyada okunması 1720 se- 
nesindenberi memnudur. Buna sebep ne? 
Çünkü, Foe (romanın müellifi olan İngiliz) 
eserlerinden birinde, kiliseye nasihatler 
vermeğe kalkmıştı : «dine aykırı olan 
hareketlerin muhakkak ateşte yakmakla, 
işkence yapmakla mı önü alınır? » Bu iti- 
barla eser müstehzi bir üslübla yazılmış 
demekti. İspanyol rühbanı ayni istihza 
unsurunu Robinson'da da bulduğunu zan- 
ediyor, ve bu yüzden Foe'yi ve eserini 
mahküm ediyordu. 

İstihza, kilisenin katiyen affedemediği 
bir şeydir. Gulliver'in meşhur müellifi 
İngiliz romancısı Jonathan Swift'te de bu 
vardır. Bu itibarla «Gulliver'in sergüzeşt- 
leri » adlı kitabı kara listeye ithal ve İtal- 
yada, İrlanda ve daha bir çok memleket- 
lerde menedildi. İstihza ve hicivde XVIII 
inci asır muharrirleri arasında büyük bir 
mevkii olan Voltaire de Papanın gazabına 
ve hatta telinine çarpıldı. Bugün bile 
eserlerinin mühim bir kısmı kilise tarafın- 
dan halâ menedilmektedir. 

cihalete karşı mücadeleden geri dur- 
mıyan Voltaire'in kilise tarafından mah. 
küm edilmesini bir dereceye kadar haklı 
kabul edelim? Fakat, eserlerinde derin 
bir dini zehniyetten ve semavi aşka susa- 
dığından bahseden ve büyük bir mistik 
filozof olan İsveçli muharrir Emmanuel 
Svedenborg'un kilise tarafından şiddetle 
menedilişini nasıl izah edebiliriz? Bu mu- 
harrir hakkındaki hühüm o kadar tuhaftir 
ki, Papalık onu katolik aleyhdarı olmakla 
Amerikalı bazı salahiyettarlar da zehirle- 
yici içtimai temayülleri terviç etmekle it- 
tiham etmektedirler. Bu iki kusur Mosko- 
Vayı $u emri neşre mecbur etmiştir : 

« 1930 senesinden itibaren Sovyet Rus- 
ya hudutları dahilinde Svedenborg'un eser- 
leri mennedilmiştir.» Casanova'nın hâtıra- 
ları bir nevi ahlâkın bekçisi olan resmi 
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memurların hiç bir zaman merhameti 
nail olamamıştır. Zaten bu, tabii 
neticedir. N 

Mamafih, kara listeden Rousseau, 
the, Schiller, Heine, Kant, Shelley, Ri 
setti, Balzac, Victor Hugo gibi m 
isimlerde hariç kalmış değildirler. 

Heine'nin men'i çok şayanı diki 
O, başka bir Almanya istiyordu; için 
yaşadığı Almanyayı çok gülünç buluyi 
Bu sebeple, Hitler Almanyası onu E 
esprisi, hem de yahudiliği yüzünden ni 
hüm etmiş bulunuyor. 

Maupassant, Flaubert, Baudelaire, Os» 
car Wilde, Anatol France, Emil Zola v 
daha bir çok isimleri kara listede görü 
te hayret etmemiş kari pek azdır. Yine 
bir çok memleketlerde Karl Marx'ın eser- 
lerinin nemnu olduğu malümdur. n 

Liberalizmiyle ve azami müsamahasile 
meşhur olan Norveçte İbsen'in eseri 
menedilmiştir. Anlaşılıyor ki, insan hi 
katen kendi medleketinde peygamber ola- 
mıyor. Ce 


Sinema ve roman 


Sinema « sesli ve özlü» hale geldi 
sonra, ortaya çok şayanı dikkat bir me: 
çıktı. Acaba sinemanın inkişafı Ro 
aleyhine mi? Filhakika, evvelce ayni 
ele «acaba sinemanın inkişafı tiyatrc 
aleyhine mi?» tarzında sorulmştu Ve ne 
tice aleyhine olmadığını, tiyatronun 
teri kaybetmesine rağmen halâ deavm 
mekte olduğunu ve devam da ede 
ortaya koymuştu. Tekniğin san'at Ş 
rinden birile alâkadar görülen ink 
karşısında insanlığın duyduğu .endi 
faraza tababetleki inkişafın biyoloj 
sir yapamıyacağına, daha doğrusu 
nin inkişafında ikineinin kuvvetli bir 
olduğuna inanışımıza uyacak yerd 
ması hakikaten #arivtir. Roman vt 


e 4 
hi 


Ss: 46 


ayrı ayrı inkişaf edecek, sinama roman- 
dan daima istifade edecek, roman sinama: 
ya hiç müdahene etmeden serbestçe inki- 
şaf edecekiir, Mamafi, mühim bir sinema 
memleketi olan Amerikanın şayanı dikkat 
mubarrirlerinden biri olan Thöodore Drei- 
ser'in bu husustaki fikirlerinden babset- 
mek, bu suale «yeni dünya» nın ne su- 
retle cevap vermek istediğini anlatmak 
noktasından alâkabalıştır. Çünkü, «eski 
dünya » romanın sinamadan ayrı olararak 
yaşayacağına kanidir : 

«Kısa romanın veya uzun hikâyenin 
artık yaşayacağını zannetmiyorum. Roma- 
nın yerine kaim olmak üzere yeni ifade 
vasıtaları teşekkül etmektedir. Sinama, 
Birleşik Amerikada edebi şeklin kıymeti- 
ni çok düşürmüştür. Meselâ, muvaffakiyet 
kazanmış bir roman, derhal bir sinama 
şirketi tarafından satın alınıyor. Eğer ga- 
zetelerde de sinama mevzuu olabilecek 
bir vukanın tafsilâtı çıksa, o da aynı aki- 
bete maruz kalır. 

«Alcapone meselesi, edebiyatın tavas» 
sutuna lüzum kalmadan sinamaya nakledil- 
miştir. Aktualite veya tarih sahasındaki 
yenilikler sinamayı fazlasile tatmin eder. 
Vazii sahnenin yazılı aseri çok ufaladığını 
zannediyorum. Eğer bu hakiki bir yara 
tıcı ise, hayat hadiseselerile alâkadar de- 
mektir: Siz de bilirsiniz ki bu meziyete 
sahip olmak mecburiyetindedir. Yeni bir 
Shahespeare'in çıkıp, ortaya yeni bir Mac- 
bethın atılacağı bir devre yaklaşıyoruz. 
Evet, öyle zannediyorum ki, sinama, ede- 
biyatın yerine kaim olabilecek bir şeyler 
hazırlamaktadır. Evvelce, muvaffakiyet ka- 
zanan eserler kolayca yüz veya iki yüz 
bin nüsha satarlardı. Zamanımızda, yedi 
bin nüshalık satış büyük bir mvvaffakiyet 
addediliyor. Halbuki, sinamayı düşünün 
Oraya haftada yetmiş milyon Amerikalı 
gidiyor. On beş günde bir film, ayni müd- 
det zarfında bir romanın karilerinden çok 


daha fazla miktarda bir seyirci kütlesine 
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kösterilebilir. Yeni bir Shaw 

ortaya çıkar, bir çok e 
dinlenir, ayni tesiri yapar, ve 
sinde felsefesini de neşredebilir. E 
devirde gelseydi, muhakkak 


yüzünden o, bir çok insanlar 
de vasıtası oldu. Sonra, : 
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yüz tanesi bu vesikalara 


kaları toplar, beş Bi 
beşyüz 


istinaden hâdisenin tarifini yapar, 
tanesi de bu metnin kopyeni gözden ge 
çirir. Biliyorsunuz ki, bu mesele milyon- 
larca insan tarafından okunmuş, ve üze- 
rinde günlerce münakaşa edilmiştir. 

« Edebiyatın sinama ve gazeteciliğin 
inkişaf halinde olan tekniğinden istifade- 
sine gelince, ben bunu pek düşünmedim. 
Yadıklarım karilerm içindir. Her muharrir 
kendi devri, kendi akranları için yazar. 
Ve insan, bağlandığı eserin hiç bir zaman 
sönmiyeceğini kabul eder. Gönül de, mil- 
yonlarca insanın bizi okumasını, bize do- 
kunmasını ister. Satılmıyacak olan kitap- 
larda Sinamayı taklit etmek neye yarar? 
Ondan bir şeyler almak belki. Şüphesiz 
para almaktan değil, ondan cesaret almak- 
tan bahsediyorum. Son asırlar zarfında 
roman nevinin kazandığı muvaffakiyetin 
harikulâdeliğine bakarak onu ölmez zan- 
netmiştk. Balmumundan tabletler üzerine 
yazı yazan romalılar, bunun düşündükleri- 
mizi tesbit etmek için en iyi vasıta oldu- 
ğunu zanneddiyorlardır. 

«Mamafi,romanın ve küçük hikâyenin 
devam etmesini istiyorum: çünkü. ikisi de 
iyi ki edebi nevi. Fakat, devam edeceğin- 
den eminde değilim. Bir vakitler, Şarkta, 
hikâyelerin matbu nüshaları yoktu: hikâye 
dinlemek istiyenler sokak başlarındaki kıssa- 
hanları dinlerlerdi; bu hal asırlarca de- 
vam etti Yenidevirde, televezyon sinema 
ve radyonun arkasından geliyor. Bir gün, 
ben de bir tecrübede bulunmuştum. Ve san- 
ki, yatağımın ayak ucunda, Musoliniyi, 
yahut ORoosevelt'i nutuk iradederken, 
Toscanimiyi bir konser idare ederken, 
sahne üzerinde bir komediyeni soytarılık- 
lar görüyordum. Söylüyorum ya, bunları 
yatağımın ayak ucunda oturarak görecek, 
ve seyredeceğim. Pek mümkün ki, birgün 
gelsin de, televizyon beni kitap açmaktan 
menetsin. 


«Bu işe bir çare düşünmek cibeti ise, 
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bende bir korku doğuruyor. Çünkü, bana : 
göre hayat, insanlar nasıl mihaniki iseler, gi 
öyle mihaniki bir cereyana maliktir. Ken- 
dimi, hattâ başkalarını, bir fert gibi düşün- 
müyorum. Bu, beni her zaman güldürmüş. 
tür: insanlar, nasıl olurda bir ferdiyet 
kazanabilirler ? Ben bir kuş sürüsünden 
bir parçayım. Evet, ne sürüdenim,nede bir 
kuşum. Ben, Theodore Dreiser, realist, e 
ve hassas olan insanların kalbine hitabeden 
bir muharirim. Beni okuyanlar kendilerini 
hayatın adaletsizlikleri ile karşı karşıya 
bulurlar Başka sınıftan kariim yoktur. Hiç 
bir zaman yerleşmiş bir nizamın taraftar- 
larına hitabeder eser yazmam. Hayat aslen 
değişen, kederli, trajik, fakat güzel bir 
şeydir, ve böyle olduğu için onu seviyo: 
rum.» va 


Andre Gide'in “Dünya nimetleri, 


A. Gide'in, Avni İnsel pek meşhur bir 
eseri olan «Dünya nimetleri» ni Türkçeye 
tercüme etmekle ne kadar büyük bir. 
yaptı ise, tercümeyi muvaffakiyetle yapa 
mamakla da o derece büyük -tabir cai 
bir edebi hata yapmış oldu. Tercümedeki 
pek fahiş kusurlardan bahsetmeden evvel, 
asıl eserden ve ehemmiyetinden bahsedelim. 

Andre Gide'in bu eseri, evet, bir şiir 
mecmuasıdır; fakat, bütün kalbini kafasının 
amansız nişterile teşrih ederek ortaya 
koyan, arzuları peşinde, hür bir ihtirasla 

— N ii 
mütemadiyen koşan bir insanın, yaptıkla- 
rının, bir an durup geriye bakarak bir 
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veya bir sanatkârın bütün şahsiyetini ara- 
maktadır. Halbuki, bu, her zaman doğru 
değildir. Çünkü, insan ruhu, hayat ne 
kadar değişikse, o da o derece tahavvüle 
müsaittir : ozaten hayat tenevvülerine 
uyamayan insanı lüzumundan fazla geri 
buluruz (İnsanın hayatı, sırasında yakala- 
dığı veya vardığı en kendine yakın şahsi- 
yete bağlanarak, ondan evvelkileri çok 
kolay, ve hiç bir şey düşünmeden inkâr 
edebilir. Düşünmeliyiz ki, en çok sevdiği: 
miz, ve bir çok vaitlerle bağlandığımız 
sevgilimizi bile,varlık olarak, yeni bir takım 
arzuların, bazen en ehemmiyetsiz gibi 
görünen zaruretlerin arkasından koşmak 
için ağlamadan, ve hakikaten göz yaşı 
dökmeden terkede biliyoruz. Mazisini bu- 
kadar kolayca inkâr edebilen: fakat haklı 
olan, ve lüzumunu bize kabul ettiren bir 
inkâr - insanı tek bir eseri içine kapayarak 
tetkik etmek doğru bir yol değildir. Ve 
onun için A. Gide, «beni, kendimden 
kaçış ve kurtuluş için yazdığım bu kitapta 
aramak adet oldu» demekle, sanarkâr kar- 
şısında acemice hasatçı rolü yapan münek- 
kitlere haklı bir cevap vermiş oluyor. 
Halbuki, insan hayatında, yeni bir enerjile 
mahmul olup, o zamana kadar tamamen 
yabancı kaldığı bir takım meseleleri hallet» 
mek ihtiyacını duyduğu dönüm noktarı 
vardır. Her sanatkârın, mahsulleri tama- 
mile tetkik edilince görülür ki,en kuvvetli 
ve orijinal eserleri bu dönüm noktalarına, 
yeni meselelere karşı ibtiraslı bir hal veya 
yaşama ihtiyacı duyduğu zamanlara tekabül 
eder. Binaenaleyh, Andre Gide hayatının 
bir marazilik devresini, kendi kendini far- 
kında olmadan tahrip etme devresini, 
kendi tabirile «bir hastanın değilse bile, 
nekahete ermiş bir hastanın kitabı» nı 
yazmakla tamamile kapamış ve bir yenisi 
açmış bulunuyor. Yine şayanı dikkattir ki, 
bu eser,muharririn bundan sonraki hayatının, 
vazolmasa bile, alacağı istikameti tayin 
eden noktalarını tebarüz ettirmektedir. Fa- 


ei 
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kat,bu noktaka bir çoklarının ittifak 
bi, muharririn burada tasvi | 
ahlâkın «bütün ömrünce takip ettiği 
olduğuna işaret etmez, Halbuki, 
yatında, onu ara sıra karışdırınca, b 
en hâkim hat, kitabının ona, 

terk etmesi için verdiği nasihati 
sine rağmen, sebatsızlıktan. ziyade 
olduğunu görür, ve der kiş « Fikir ve 
bin bu derin sadakati pek nadir. gö 
şeylerdendir. Bana, ölmezden ev 
yatları müddetince arkalarından 
teşebbüs ve arzularının hakikat 
gören insanlar gösterin, onlar. 
yer almakta gecikmiyeceğim.» Ha 


LAN e 


e — çe YENİ TORK 
© mağ 


veya bunu bir az temin 
bir mânada ferdiyetini 

o. bir mânada hakihaten inşa ediyor 
Kik Artık onda hodkâmlığın ilcala- 
rından ziyade, beşeri alâkaları aramak 
icabediyor. Muharririn, yeni atıldığı tefek- 
kür sahası, VE ferdi hayat bu âlemdir. 

Avni İnsel, belki okuduğu eseri tama: 
mile hazmetmiş bulunuyor. Zaten, iyi bir 
tercümede bu en mühim bir noktadır. Fa- 
kat, terceme kat'iyen muvaffakiyetli değil- 
dir. Bu, olsa olsa, mütercimin vokabüleri- 
nin darlığından, ve aynı zamanda Türkçe- 
yi pek iyi tanımamasından geliyor. Lâlet- 
tayin bir kaç sahife açalım : 

Ş. 115 «Diyordun sen: İlk baharda, 
bildiğimiz dallar altında, yosunla dolu... » 
cümlesi «Sen derdin: İlk baharda, bizi 
tanıyan dallar altında, yosunla örtülü-.. » 
şeklinde ifade edilmek daha doğrudur. 
Çünkü, kelime be kelime yapılan tercüme 
«bildiğimiz dallar.» tarzında garip bir 
ifade tarzını, «diyordun sen » bu gün kul- 
lanılan, fakat Türkçeyi tamamen yabancı 
bir sentaksi, « yosunla dolu ve örtülüdür. » 
noksan bir hayali doğurmakla Türkçeye 
tamamen yabancı bir tercüme tesirini yapı- 
yor. Ayni sahifedeki « ehlileştirilmiş ova- 
ları.. » tabiri de sıfatın yerinde olmayan 
bir kullanışı garabetinden doğuyor. 

S. 117 « Nathanağl, daha nice şeyler- 
den vezgeçebilinirdi » çümlesinne kullanıl 
mış olan « geçebilinirdi » « vazgeçile 
en vazgeçilebilir » tarzında kullanmak 
icabediyor. 

— Misâller fazlalaştırılabilir. Fikir vermek 
için bir iki tanesini zikretmek kâfi. Tercü- 
meye göstermiş olduğumuz bu itimatsızlık 
yirminci asır Fransız nesrinin en kıymetli 
abidelerinden biri olan bu eserin, Fransız- 
ca kadar Türkçeyi iyi tanıdıktan başka 
edebi eserlerin zevkine varabilecek, hele 
Ee e 
dereli sisli şkası farafından tekrar 
ercüme edilmesi lüzumunu ortaya koyar. 


bu hale gelmiş, 


etniş olan insan 


Çok şayanı teessüfdür ki, bundan ev 
yine aynı mecmuada aynı müellifin ter 
me edilen bir diğer eseri, Dostoie' 

bu kadar kusurlu bir Türkçenin kulla 
ması yüzünden tahrip edilmişti. 


Resmi edebiyat 
i 
Aldous Huxley'nin söylediğicdini hisler 
hiçbir zaman tamamen yok olmazlar; baş 
şekiller, başka isimler altında devam e 
ler. İnsanlar, münakaşa etmeden 
edecekleri bir takım mucizelerin varlı 
inanmak mecburiyetinde kaldıkça, derh 
arkasına düşecekleri bir takım büyük! 
arayacaklar, ve bunlara tapacaklardır: 
gün bütün bir Almanyayı Hitler'in ar 
sından sürükleyen sebebi, lâikleşmiş ins: 
lığın, şuurunun en alt tabakalarında 
yetine devam etmekte olan dini hisle 
zorlamalarından başka türlü izah edemi 
sözü çok doğrudur. ç 
Son zamanlarda, bilhassa Almi 
İtalya ve Rusyada, yeni rejimle bera! 
doğmakta ve inkişaf etmekte olan 
edebiyatın, istinat ettiği siyasi reji 
aları haricinde, ideal değil, ideoloji 
imandan hız aldığını görmekteyiz. 
ramlarının çizdiği hudutlar dahilind 
ayyen mevzular terennüm etmeğe mi 
olan bu edebiyata «resmi edebiyat? 
vermek mümkündür. Söylemeğe lüzum 
ki, böyle bir edebiyat en fazla r 
ve tiyatroyu, intişar sahalarının 
büyük kütleler tarafından görülüp di 
bilmesi noktasından daha fazla iş 
muhakkaktır. Bu eserlerin münekkidi, 
bi tenkid yaptığı iddiasına rağmen, | 
siyasi temayüllerin mümessilleri elinde 
lunan bir kukladır, ve xesmi edebiy 
sanatkârlarına sanatlarını ve kusu rların! 
aldığı direktiflere göstermektedir. Akti 
sahada iktisadi devletcilk gibi, 
sahasında da devletcilik demek ölar 
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ilâtlanmanın bizde de mümkün ola- 

Dİ i kültü ktasından ele 

“leceğini, meseleyi kültür no 

e ilk defa esaslı bir şekilde teklif 
eden doçent Ziyaeddin Fahri olmuştur. 

Diğer sanatlarda olduğu gibi, edebi- 

da tekâmül ve sanat eserinin doğ- 


bir teşk 


atta EZ 
iğ sanatkârın azami hürriyete, ve ak- 
gülamellerine (kendini azami oserbestile 


bırakılabilmesile mümkündür; bu, onun 
intihap edeceği mevzularda  ferdiyetini 
kendi arzularına göre eserine koymasını 
temin eder. Sanatkâr, eserinde göze batan 
ferdiliğine, azami enfüsiliğine, ve 
yine azami hususiliğine rağmen, daima 
içtimai,daima afâki, ve yine daima umumi 
olan bir meziyete sahiptir. O, yaşadığı 
evvelâ edebi, sonra fikri, nihayet içtimai 
muhite karşı içinde gizlediği kinlerle, 
bu muhitte (kendini sıkan marazileşmiş 
bir ( hürriyetsizlikle beslenmektedir , ve 
ruhi enerjisi, sahip olduğu bedii kıy- 
metlerin işlenmesi için mühtaç olduğu 
hamleyi bu nevi beslenişinden alır; bu 
suretle, sanatın iktifaya razı olmıyan ka- 
rakterini temsil eder. Halbuki, programlı, 
veya propagandanın esiri olan bir edebi- 
yatın, evvelâ hürriyetsizliği,sonra da hamle 
imkânsızlığını prensip itibarile kabul etmiş 
bir iddiası vardır. Bir manada, ididalı olan 
edebi eserlerin, resmen ve isteyerek aza- 
miye vardırılmış bir sıkıcılığını körükleyen 
böyle bir edebiyat, büyük ve devrini 
aşan eserleri katiyen vermiyecektir. Olanı 
ve gösterileni devam  ettirmekten, ve 
meucut bir ideolojiyi kökleştirmekten fazla 
yapacak bir işi yoktur. Eğer Göbbels ve 
Litvinov'a edebiyat hakkındaki fikirlerinin 
neden ibaret olduğunu sorarsanız, vere- 
cekleri cevap, «onun faydalı bir iş yapmak 
dan, içtimai tekâmüle değil de, rejimin 
yerleşmesine o yaramaktan ibaret bir rolü» 
bulunmak lâzım geldiği tarzındadır. 
Yalnız, burada şöyle bir sual varit ola- 


azami 


bilir: Bizzat edebiyatın kendi bünyesinde 


doğan, ve proğram çizmeğe çalışan edebi 


mekteplerin yaptıklarile,siyasi proğrmların. NX 
yapacağı tesirler biribirinden farklı mıdır 
Şüphesiz ki, farklıdır. Zira, edebi mekte 
ler, edebiyatın kendinden evvel kazandı! 
larını inkâr değil,bilâkis eksiklerini tamamla | 
mağa, edebi şekilleri zenginleşdirmeğe, na- 
zım kaidelerini azaltarak san'atkâraâzami 
imkânlarhazırlamağa çalışırlar.Bunların çok- 
luğuunu, faaliyetin mütaaddit yollardan ya 
pılmasını mümkün kılmak gibi büyük bir fay- 
dası da vardır. Romantizm klasisizmin,sem- 
bolizm parnasın,bu günkü birçok mektepler 
desembolizmin eksiklerini tamamlamak iddi» 
alarını açıkça itiraf ederler. Bu iddiaların, 
bazan evvelkilerini inkâra kadar ları, 
getirdikleri yenilikleri her ne pahasına olur- 
sa olsun kabul ettirmek ısrarlarından gel- 
mektedir. Bir başka bakımdan, evvi 
serbest, fakat yerleşince daralmağa başla- 
yan bu edebi ananeler, şah eserleri 
devirlerini yapıp, muhtevalarının iki 

üçüncü derecedeki sanatkârlar — bunlar 
artık birer edipdirler — tarafından tam 
mile sömürülmesinden sonra, yeni 

hamle ile tazelenmeğe muhtaç halde 
ler. Halbnki, hariçten gelen her nevi 
yık, eserlerin serbestce meyve vereb 
cekleri bu ağaçlara tatbik edilecek 
bir aşı, belki daha kocamanlarını 
eder, fakat lezzetli olacağı iddia edi 
Edebiyat, kendi bünyesinden doğacak 
ni ve hamle veren bir imana okadar muh- 
taçtır ki, bunu kendi dışında arama 
ve bu suretle kendini tehlikeye atm a 
bile çekinmiyor. Edebiyat, yirminci asrın 
malı kalmak şartile, bir on dokuzuncu 
asır enerjisile gençleşmek için kıvran: 
maktadır. 


Bir ankete gelen cevaplar Ky 


Fransız Romancılarından H. de Mont- Si 
herlant, son zamanlarda neşretmiş oldi 


“is 
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nile, bilhassa kadınlar arasında skandala 


kadar varan hem menfi, hem müsbet bü: 
yük bir alâka uyandırdı,çeyrek e 
misli yaşanılmamış bir edebi hâdise talak i 
edildi.) Eser hakkında, «Les Jeunes filles 
denilen kitabı sevmiyorum ; çünkü o ka- 
dar kötü» , «Costanın - romanın erkek 
kahramanı — sergüzeşti, tamamile edebi 
olduğu iddia edilen bir eserin mevzuu 
olmasaydı, belki bize bukadar budalaca 
görünmezdi» , «garip bir zehniyetle yazılan 
bu romanı, suiniyetinin azamiliği noktasın- 
dan, devrin gayri ahlâki romanlarının hep 

sini gölgede bırakır» tarzında gayet ağır 
ittihamları davet etmesine mukabil, asıl 
karileri - yani kadınlar- eseri bukadar 
gayri müsait karşılamamışlardır. Bu esere 
dair kadınlar arasında yapılan ve Les Nou- 
velles littöraires” de ( neşredilen ankete 
gelen cevaplardan bir kaç kadın romancı- 
nen fikirleri, Hacgucbaut'nun - romanın 
kadın kahramanı - kadınlık hakkındaki bü- 
tün hakikati haykıran bir insan olmak 
noktasından, antipatik karşılanmakla bera- 
ber, sahi ve yaşayan bir tip olduğunu, fa- 
kat romanın teknik itibarile hiç te muvaf- 
fak bir eser olmadığını ileri sürmektedir. 
Yine gelen cevaplardan en şayanı dikkati 
hem Fransa haricinde bir kadına, hem de 
sadece bir kari fikrinin itirafına ait ola- 
nıdır. 

Sabine Gorion adlı bu kadın diyor ki: 
«Paristen geçerken, arkadaşlarımdan Mon- 
therlant'ın kitabı hakkında bir anket vap- 
makta olduğunuzu öğrendim. Bu hususta 
benim de bazı fikirlerim var. Roman, es- 
prisi ile, hafifliğile, doğruluğile, beşeri, fa- 
kat kötü olan bir karakter teşhirile tam 
bir Fransız eseridir. 


«Bu kitap, biz yabancılara, bugüne ka: 
dar gayet yanlış olarak tanıtılmış ölmesi 
Fransız ruhunu anlatmaktadır. Romanın 
kahramanı olan Hacguebaut'ya gelince, o 
okadar hakiki, ve okadar yaşayan bir 
tir ki.. Çünkü,biz kadınlar içimizde o mi 
ropları taşımaktayız. Bizzat ben, bugünkü. v 
kadın ruhiyatımın farkında olduğum veya 
olmadığım inşasına, yüksek fakat budali 
ca, kadın için ifratlarına kadar makul f 
kat dalma boş ve manasız bir gurur 
tıpkı Hacguebaut gibi başladım. Hatta id: 
dia edebilirim ki, bütün kadınlar hepimiz . 
öyleyizdir. Zaten böyle olmasa, yüksek 
denen fakat karma karışık, saatı sSaatına 
uymıyan kadınların birden ve hiç yerinde 
olmayan aksülâmellerini nasıl izah ede 
biliriz ?» ; 

Bu şayanı dikkat itirafın, bazılarına 
cesur görünmek iddiasını taşıdığı tesirini 
verse bile, bugünün hatalı kadınını, erkek 
karşısında kıymetleri üzerinde düşünmeğe 
davet eden bir ihtar olduğunu kabul etmeliyiz... 
Romancı, belki kendini, hattâ edebi sal, 
yetini kötülemek suretile karileri karşısında 
mesuldür:fakat,yarım asırdanberi kadın m 
selesine karşı gösterilen lâkaydiye, ort 
XX nci asrın zorluklarile değiştirdiği ha 
tiplerini koymakla nihayet vermek istedi 
de muhakaktır.Şimdiyekadar romanlar kadı! 
erkek arasındaki intirikaları kâh tahlil etm. 
kâh idealize etmek. kâh olduğu gibi 
termekle iktifa ediyorlardı; halbuki, muhar- 
rir bu eserile, kadını ve erkeği ayni dere 
cede hâkim iki kahraman gibi ele alar 
ikincinin aksülâmelleri karşısında birinciyi 
samimi itiraflara mecbur etmektedir, 
Montherlant kadınlar hakkında sahid 
zalimce düşünen bir adamdır. i 


Bir Bayrak altında 
Yazan : Adsıza Yoldaş 
Basan; Ahmet Halit kitaphanesi 

Genç ( şairlerimizden 
M. Adsıza yoldaşın şiirleri 
bu isim altında çıktı. 

Ve çok idealist bulduğu- 
muz şair bu kitap içinde oku- 
yucularına oldukca güzel 
parçalar sunmaktadır. 

Kitabın içinde bilhassa 
Kastamoni isimli parça 
üzerinde durulacak bir 
değerdedir: 

Sokak dar, günsüz, çamur; ev 
kalbur, kafes kırık, 

Kırık kafeslerden çıktı sokağa 
bir hıçkırık. 

Yanaştım halsiz eve, ağlıyan 
kimki dedim? 

dönüyordu her şeyden bıkan 
birisi: çıkrık 

Kastamoni şiiri şüphe 
yok ki Anadolunun bir 
köşesini, karakteristik bir 
tarafını mübalegaya kaç- 
madan, klâsik Anadolu 
dekorlarından o bambaşka 
şekilde çizmiştir. 

Kitabın Kürşad diye 

ayrılan kısmı birinci kısma 
nazaran biraz kuvvetsiz, 
ve ilâve edelim biraz da 
müphem.. 
ç Fakat her parçasında 
istikbale ait birçok şeyler 
haykıran şair yeni yetişen 
gençlerimiz. içinde ( en 
kuvvetlilerinden bir tane- 
sidir, 


Kendisini tebrik eder 


daha güzel daha cazip 
eserlerini o beklediğimizi 
söyleriz. 


APAÇIK ŞİİRLER 
Yazan: Basri Gocul 
Sinan basım evi 46 sayfa 50 
kuruş.” 
Geçenlerde Nazım Hik- 
mete hitaben yazdığı bir 
(Nâra) isimli şiir kitabın- 
daki bazı parçalarla naza- 
rı dikkati celbeden şair 
Basri Gocul ikinci şiir 

kitabını da neşretti: 

Apaçık Şiirler.. 

Bu kitapta şairin ilk ka- 
lem tecrübelerinden bu- 
günkü olgun yazılarına 
kadar bir tekâmülü takip 
eden onbeş, yirmi şiiri 
var. 

Bir siirinde henüz 25 ya- 
şında olduğunu öğrendi- 
ğimiz genç şair oldukça 
zengin bir muhayyele sa- 
hibidir. Diğer genç şair- 
lerden ayrıldığı taraf ta klâ- 
sik olmayışı ve diğerleri- 
rin şiirlerindeki bedbin e- 
da yerine bununkilerde 
bilâkis yükselmek isteyen 
bir sada kendini üstün gö- 
ren karanlık olmayan bir 
ruh var. Meselâ (Karde- 
şime) isimli şiirde: 
Babamın oğluysan beni örnek al 
Yaşadığım gibi yaşa kardaşim. 
Gözünde olmasın ne para, ne 

mal, 
Kıvınık şapkanı kaşa kardaşim 


bir ruhu tamamen okuyo 
ruz ; 


Nusret Sefa Coşkun 


Kitapta cidden güzel 
bize çok ümitler veren 
parçalar var. Meselâ: 

Geri kadınları isimli: 
Çiçekler takmışlar hepsi gö- 

güslerine, 

Kimi ak, kimi kızıl, kimi mor, 
kimi sarı... 

Şöyle bir bakış attım yaşmaklı 
yüzlerine 

Büklüm büklüm saçlarla süs- 
lüydü alınları 

Güzel ifade edilmiş, kö- 
ye ait söylenmeğe çalışı: 
lan şiirlerden ayrılan baş- 
ka bir kokuda parçadır. 

MANİ 
Toplayan: İ. Aytüre 
Bolu halkevi dil, tarih edebiyat 

şübesi 
Bolu folklor bakımından 
çok zengin bir yerdir. . 
Orada yeni çok halk şair. 
leri yetişmiş meşhur Kör- 


oğlu ilhamını Bolunun ha- o 


vasından almıştır. 
Elimizde Bolu halkevi 
tarafından toplanmış bir 


çok manileri ihtiva eden | DE 


küçük bir eser var. 
Cidden güzel parçalar- 
dan müteşekkil bu kitabın 
tek kusuru bu manilerin 
kime ait olduğunu, kim 
tarafından yazıldığını tas- 
rih etmemiş olmasıdır. 
Doğrudan doğruya ki- 
taba manilerle giriliyor. 
Başa bir kaç sahifelik 
bir izahat konsa idi bu 
küçük kaitptan istifademiz 
o nisbette büyük olurdu. 


EVİMİZDE : 


BİR AYLIK ÇALIŞMA 


Milli edebiyatımız hakkında konferans: 


11 Eylal cuma günü akşamı şair Beh 
çet Kemal evimiz salonunda (Milli edebi- 
yat) mevzulu bir konferans verdi. Şair bu 
konferansında milli edebiyattan bahset- 
miş bu sahada halk evlerinin dil, tarih, 
edebiyat kollarının gayretlerini, muvaffa- 
kıyetlerini tebarüz ettirmiştir. 

Konferanscı milli edebiyattan bahse- 
derken ezcümle şu sözleri söylemiştir : 

«Milli edebiyatımız, Türkiyede edebiyat, 
Türk milletinin beynelmilel ve insani his- 
lerdeki hususiyetlerini, karakteristiklerini 
içe sindirecek kadar bilmeli ve doyurabile- 
cek kadar doymalıydı. cemiyeti tanımalıydı. 

Çünkü sanat sanat içindir. İçinde yaşa- 
dığı cemiyetin hangi hissi galib mütemayiz- 
se onlardan sesler vermelidir. Sanatta ya 
inanmak, ya bilmek ve büyük sanatta 
hem inanmak hem bilmek ona şarttır; hat- 
tâ betbin iseniz, betbinliğiniz içinde bulun- 
duğunuz cemiyetin şartlarından yeksin; 
evet betbinlik bile «milli» sesi ve kozmo 
politi vardır, hattâ Türk rıyası bile osbanlı 
riyasetinden daha başka birşeydir. 


GENÇ KİTAPÇI 


Cağaloğlu yokuşunda açıldı. 
Kitaplarınızı en ucuz fiata oradan tedarik edebilirsiniz. 


26 Eylüi dil bayramı : 


26 Eylülde memleketin her tarafın 
büyük tezahürlerle kutlulanan dil b yra 
evimizde de büyük bir törenle tes'it ed 
miştir. ii. 
Evvelâ Ankaradan verilen söylev dir 
letilmiş, bilâhare evimiz orkestrasının 
dığı istiklâl ve kurultay marşlarile merasir 
başlanmıştır. h 

Dil, tarih, edebiyat komitası üyeleri 
den doçent Sabri Esat Ander dil 
da bir konferans vermiş, yakın Z 


ları öğrenmek, bilmek saadetin rd 
mizi anlatmış, Sabri Esat Anderden 
ra evimiz üyelerinden İsmail kkı 
dil hakkında, güneş dil teorisini 
ettiren bir söylev vermiştir. ; 

Söylevlerden sonra evimizin 32 
örkestrası ikinci konserini vermiştir. ; 

Bu konserde garbin en mı 
üstadlarımın repertuvarına dahil 
çalınmıştır. 

Gecede Alay köşkünde 


lumuz bir temsil vermiştir. 


Ö YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 
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BİR YILDA NELER OLDU 


İlkteşrinin yirmi dokuzu, Cumhuriyetin 
kurulduğu gündür. Bu yılın İlkteşrinin yir- 
mi dokuzunda ise Cumhuriyetin 13 üncü 
yıldönümünü kutluluyoruz. 
© Bugün Devlet ve Millet hayatımız için 
en manalı gündür. Bu manalı günde yıllık 
Devlet ve Millet işlerinin gidişini ve eser- 
lerini göz önünde tutarak seviniyoruz. Bil- 
hassa Millet ve Devlet işlerimizin içinde 
ve arasında, Ziraat, Kültür ve Bayındırlık 
işleri bizi daha yakından, daha içten ilgi- 
lendiriyor. Onun için bunlar üzerinde da- 
ha ehemmiyetle duruyoruz. 

Cumhuriyetin Onüçüncü yılı da Kültür 
ve Bayındırlık işleri bakımından canlı ha- 
reketler ve sevindirici verimlerle doluyor. 
Bu yıl içinde devletin Ekonomi alanında 
başladığı Sanayi hareketleri, Ziraatimizle 
beraber yürümeğe başlamıştır. Yani ziraa- 
timiz, kurulan sanayie yetecek ve elvere- 
cek bir yönde ilerleme yolunu tutmuştur. 


Filhakika Türkiyenin sanayileşmesinin 
manâsı, yalnız endüstri işlerinin memleket 
içinde yetiştirilmesi değildir. Bunun yanın- 
da memleket ziraatinin yetiştirdiği ham 
maddelerin işlenmesi ve kıymetlendirilmesi 
asıldır. İşte bu böyle olduğu için ziraati- 
mizde 13 üncü yılda, daha ziyade sana- 
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yileşme hareketinin peşinden yürüme yö- 
nünü tutmuştur. 

Ziraatimiz, sanayiin isteklerini karşılı- 
yabilmek için, bu yıl pamuk yetiştirmesi- 
nin düzeltilmesi, keten ve kenevir ziraa- 
tinin ilerlemesi hususunda geniş teşebbüs- 
lere girişmiştir. Yine aynı maksatla da 
Merinos koyunlarının memleketimizde üre- 
tilmesi davası da ehemmiyetle ele alın- 
mıştır. 


Bundan başka ziraat işleri arasında, 


umumiyetle tarla ve bahçe ziraatlerinin. 


iyileştirilmesi ve tohumların düzeltilmesi 
için de anılmıya değer neticeli işler başa- 
rılmıştır. Mücadele sahasında devlet umu- 
mi işlerden başka, ayrıca kontröl ve mua- 
yene tesisatı da meydana getirilmiştir. 
Fakat son yılda ziraatin en büyük ve 
ehemmiyetli davası köylüyü kalkındırma 
davasıdır. Bu dava bu yıl içinde ele alın- 
mıştır. İlk hazırlıklar da yine bu yıl içinde 
başarılmıştır. Bu hazırlıkların müsbet ha- 
reketleri önümüzdeki senede kendini gös- 
terecektir. 

Hülâsa olarak denebilir ki; şimdi ka- 
panan cumhuriyetin 13 üncü yılında da 
devlet ve millet işleri arasında ziraat, eko- 
nomi ve kültür işleride duraksız bir iler- 
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leme göstermiştir. Bu ilerlemenin gelecek 
daha ziyade hızlanacağı muhak- 


yıllarda 
kaktır. 
»** 
Başbakan İsmet İnönü'nün bütün 
yurt işlerini aydınlatan çok önemli 
söylevi. 


Artırım ve yerli mallar yedi günü, 
Milli İktisat ve Tasarruf Kurumunun her 
yıl, her yanda canlandırdığı ön ayak ol- 
duğu ekonomik hafta, bu yılda ilkkânunun 
12 sinde yapıldı. Büyük Başbakan İsmet 
İnönü, her yıl olduğu gibi, o gün bir söy-. 
lev ile artırım ve yerli mallar yedi günü- 
nü açtı. 

Başbakanın söyledikleri bu günkü eko- 
nomik durumun iyiliğe yüz tuttuğunu ve 
bu yüz tutuşun sağlam temellere dayandı- 
gını, gelecek yıllar için büyük umud bes- 
lemek doğru olacağını açık açık gös 
termiştir. 

Başbakanın söylevi yalnız ekonomik 
durum değil, bütün yurt işlerini bir bir 
sayıp aydınlatmıştır.. Bu değerli ve ehem- 
miyetli söylevi bütün yurttaşların bilmesi 
gerekli olduğu için buraya olduğu gibi 
alıyoruz : 

«— Bayanlar, Baylar, sevgili dinleyi- 
«cilerim, 

« Ekonomi ve artırma haftasını yeniden 
« açıyoruz. Bir kaç yıldan beri yılın belli 
« başlı günlerinde bu toplantılar bütün mem- 
«İekette, memleketin ekonomi ile alâkasını 
«ekonomi işlerinde hevesle çalışmayı ve 
« memleketin ekonomik varlığını gözden 
« geçirmeyi kolaylaştıran bir fırsat oluyor. 

«Bu geçen yılın ekonomik vaziyetini 
«size geniş yürekle ve kıvançla söyliyebi- 
« lecek vaziyetteyiz. Bütün dünyada ekono- 
a a yn yer bu 
«sıkıntı, darlık devri ES Sir Ml 
«dönmüş denilemez Ee Ke 

.Bütün memleketlerde 


«tahmin bu yoldadır. Bizim mem 
«gelince; bu geçen yıl içinde me 
« ekonomik durumun iyiliğe döndüğ 
«liyebiliriz sanıyorum. Bu son beş 
«lık dünyaya şamil olan sıkıntının 
«ülkede iyiliğe döndüğünü zannetm. 
«le bir zannı söylemek bir cesare tol 
«nu bilirim. Ama bunu kat'i, riyazi bi 
«kilde ileri sürmek ve mübalâğalı ra 
«söylemek aklımdan geçmez. Ancak 
« tedbirler ve memleketteki alış ve 
«nin bunu söylemek içinimkân vere 
«sizde bir az kabul edeceksiniz. Bu 
«ğer uluslarla, uluslararası ticaretimiz. 
«çen yıllara nisbetle azalmıştır. Aksine 
«rak genel mahiyeti ile daha iyi birr 
«yet göstermektedir. Diğer taraftan i 
«zarının oldukça canlı mikyasta art 
dış ticareti ile beraber olarak memlek 
«fiatlar üzerinde iyi bir tesir husule g 
«miştir. Fiatler içinde size bazı rakai 
«söyliyeceğim ki memlekette hasıl ol 
«yüz tutan genişlik için umut verici 
«delil olarak sizde göz önünde bulundura 
«caksınız». i 
« Başlıca, dışarıya çıkardığımız mallar 
dan üzüm, zahire geçen yıla nisbetle 
ha fazla para etmiştir. Üzerinde çok 8 
lenen incirin değeri benim aldığım 
hesaplara göre geçen seneye nispetle yük 
sek addolunabilir. Her halde geçen yılkin: 
den daha az fiyatta olmadığını söylemek- 
te ittifak vardır. İnciri bilhassa söylem 
onun değeri üzerinde çok münakaşa £ 
tiğindendir. Üzümde ve zahirede fiy 
münakaşa götürmez surette geçen Yıl 
den daha elverişlidir. z 
«Bundan sonra yün ve pamuk geliyi r. 
Bunların memleket dahilindeki fiy : 
geçen yıldan çok daha iyidir. Meselâ 
nün kilosu geçen sene 17 kuruşa kadar 
satılırken bugün 120 kuruştan aranm 
dır. Tiftik geçen yıl 28 kuruşa satılma 
iken bu yıl 115 kuruşa kadar aranma 
dır. Pamuğun kilosu geçen yıl aşağı | 
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rı 17—20 kuruşken bu yıl şimdi elli ku- 
ruşa kadar aranmaktadır. Diğer mahsulât 
zeytin yağı, deri de geçen yıla nispetle 
iyi fiattadır. Ökonomik duruşumuzun iyi 
alâmetlerinden en kanaat verici olarak 
memleket içindeki bu fiat artması başlıca 
sevindirecek bir alâmettir. Bunun yalnız 
ticaret sisteminde kabul citiğimiz usulde 
değil iç pazarın genişlemesinde ve art- 
masında görmeliyiz. 

« Evvelâ ticarette sıkıntı, darlık yılların- 
dan başlıyan kontenjan usulü bu son yıl 
içinde serbestliğe doğru geniş mikyasta 
çevrilmiştir, memlekete girmesi kontenjana 
bağli mal mikdarı çok azalmıştır. Buna 
mukabil kliringle, denkleşme ile memleke- 
te girecek mal mikdarı çok artmıştır. 
Şu halde geniş mikyasta denkleşmeğe mü- 
sait kliring ticaretini takip ediyoruz. Ge- 
nel kontenjan mikdarını çok azaltmışızdır. 

«Yurt içinde takip ettiğimiz ökonomi 
siyasasında içpazarı genişletmeğe çalışıyo- 
ruz. İçpazarın genişlemesi, sınai program 
tesirile, vatandaşlar için istifadeli bir amil 
olacaktır. Sınai program hakkında, geçen 
«yıl yüksek katınızda « yapılacaktır, düşü- 
nülüyor» diye söylediğim sözler bu yıl 
temel atma ve tahakkuk alanına getirme 
suretile ileri bir safhadadır. 

« Pamuklu için İstanbulda Bakırköy fab- 
rikasını açtık Önümüzdeki ilkbaharda Kay- 
seri kurumunu da açacağız. Ereğlideki 
fabrikanın temelini attık. Önümüzdeki yıl 
işlemeğe başlıyacak, Önümüzdeki yazda 
Nazillideki diğer büyük fabrika ile Malat- 
yada kurulacak fabrikanın ve Bursada 
Kamgarn fabrikasının temelini atmağa ça- 
lışacağız. Sömikok fabrikasının mamulâtını 
Piyasaya çıkardık. 

Hülâsa 934 ve 935 seneleri içinde beş 
senelik sanayi programının büyük bir kıs- 
mı tahakkuk etmiştir. Demir ' sanayiinin 
&sasları şimdiden geniş mikyasta tetkik 
edilmekte, planları yapılmaktadır. 

Kâğıt fabrikası yazın işlemeğe başlıya- 
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caktır. Seramik, kendir sanayiinin önü- 
müzdeki yaz etütleri bitirilecek ve işe 
başlanmış olacaktır. En son kimya sanayii 
kalıyor. Bunlardan başka olan bütün sa- 
nayi fabrikalarının temelleri ve işletilme- 
leri her kesin anlıyacağı ve göstereceği 
bir derecede ilerlemiştir. 

İlk maddelerimizin, kendi fabrikaları- 
mızda ve kurumlarımızda işlenecek bir 
vaziyet alması tabii çok faydalı ve hayırlı 
olarak fiatler üzerinde yükseltici tesirini 
göstermektedir. Kendi mahsullerimizin 'da- 
hilde alıcısı ve onu değerleştirici müşte- 
risi olmak ilk maddelerimizin harice satış 
fiatlerini de kıymetlendirmektedir. 

Görüyorsunuz ki memleketin ökonomik 
durumunu düzeltmek ve yükseltmek için 
hem dışarı işleri hem içeri işleri için ayrı 
ayrı tedbirler almak ve bu tedbirler ara- 
sında yakınlık, karşılık ve uygunluk tu- 
tundurmak gerektir. 

Bütün dünyanın darlık içinde bunaldığı 
ve hastalıktan kurtulmak, iyiliğe dönmek 
alâmetleri dünyanın her tarafından iyice 
belirmediği zamanlarda Cumhuriyet Tür. 
kiyesinde ökonomik sağlığın gözle görü- 
nür bir şekilde fark göstermesi Cumhuri: 
yet ökonomik politikasının esaslı bir mu- 
vaffakıyetidir. 

Bu ökonomik söylemede vatandaşların 
vazifeleri ve çalışma istikametleri çok ge- 
nişlediğini ve çok ehemmiyetlendiğini ay- 
nca zikretmeliyim. Arkadaşlar; bir çok 
memleketler mahsullerini gerek fabrika, 
gerek toprak mahsullerini stok halinde 
görmekten malları satılmıyarak ellerinde 
birikmiş olmaktan çok sıkıntı içindedirler. 
Ama size ben rakam üzerinde söyliyebi- 
lirim ki bugün yetiştirdiğimiz mahsuller- 
den elimizde hiçbir şey olmadıktan başka 
ileride yetiştireceklerimizden de 24000000 
milyon liralık bir mikdarını satmak için 
müşterimiz bekler vaziyetteyiz. Yani biz 
ileride yetişecek mallarımızı satmak için- 
de mühim bir mikdarda bağlanmış bulu- 
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Bu, mahsul yetiştiriciler için 
çok teşvik edici ve çok ehemmiyet veril- 
mesi lâzım gelen bir vaziyettir. Aynı za- 
manda onlar için çok çalışma ve çok ye- 
tiştirme icabettiren bir vaziyettir de. Cum- 
huriyet hükümeti fabrikalarında VE tarla- 
larında çok mahsul yetiştirme ihtiyacında- 
dır. Hükümetçe ve Ulusça bütün gayret- 
lerimizi kazanmak ve mahsul yetiştirmek, 
en son imkânlarına kadar takatimizi sarf 
«edip mahsul yetişmeğe çalışmalıyız. Ça: 
«İşmamızı, ekonomik sahada verimli olma- 
«mızı çok artırmak mecburiyetiudeyiz. Bu 
«seneki mahsullerden bahsederken tütün- 
«den de bir iki kelime ile bahsetmez 
«isem eksik kalır. Bu sene tütün mah- 
«sulü geçen seneye nisbetle miktar olarak 
« daha fazla değildir. Hattâ daha azdır, 
« denilebilir. Fakat değer olarak elimize 
«geçen para en çok tütün istihsal ettiği- 
«miz senelerde elimize geçen paradan ek- 
«sik değildir, fazladır. 

«Bu geçirdihimiz yıl içinde, memleke- 
«tin mali vaziyetinden de memnuniyetle 
« bahsedebiliriz. Devletin bütçesi, bu sene 
« gerek wemleket müdafaası için ve gerek 
«diğer ihtiyaçlar için göze alınan mas- 
«raflala 185 milyon liraya kadar yüksel- 
« miştir. Şimdiye kadar hazinenin geliri 
«ve tahsilâtı bu bütçenin tahakkuk ede 
« bileceğiui emniyetle vadetmektedir. Za- 
«ten ekonomik vaziyet alışveriş ve iş pa- 
«zarının genişliği, mahsullerin para etmesi 
«rakamlara müstenit olarak meydanda ol- 
«duktan sonra vatandaşların borçlarını 
« hazineye ödema kabiliyeti kendiliğinden 
«artar. Fakat bis bunu hazinenin kendi 
« varidatını tahsil etmek için gördüğü ko- 
«laylıkla da rakam üzerinde ve güzle 
« görerek anlıyoruz.Altı aylık tahsilâtımızın 
< yekünu 99 milyonu geçmektedir ki, 185 
«milyon tahmin ettiğimiz varidatı emni- 
« yetle alabileceğimizi tahmin etmek haki- 
“kate uygun bir söyleme olacaktır. 

« Cumhuriyet merkez bankasının altın 


nuyoruz. 


« miktart bu yıl zarfında da artmıştı 
«çen yıl bu vakitler mevcut altın, 
«dönen, tedavül eden kâğıt par: 
«betle yüzde on beş tutuyordu. 
«aldığım malümata göre bu miktar 
«16,5 a çıkmıştır. Yüksek heyetimiz 
«sizin vasıtanızla da bütün Ulusca me çhul 
« değildir ki bir çok memleketlerde altın 
« karşılığı bu dar senelerde artmıyor, « 
«silor. Biz kanunen kâğıt paralara hej 
«daha karşılık ilân etmediğimiz ha 
« Cumhuriyet merkez bankasında birikm 
«te olan altınlarımız artmaktadır. Eğer 
« münhasıran altın biriktirmek yani Ulu: 
«lar arasında ki alış verişte mümkün 
«duğu kadar satın alarak çok satmak 
«bi dar bir düşünce ile hareket etse 
«daha çok altın biriktirebilirdik. Ami 
« biz iş hacmini, gerek uluslararası tic; 
«rette gerekse iç pazarda daraltarak pa 
« biriktirmeyi ekonomik bir kâr saymiyo- 
«ruz. Bizim politikamız bütün dünyada 
«alışverişin geniş olması ve bunun için 
«kolaylık göstermektedir. Ancak bu gü: 
«zeydedir ki geçim ve uluslarerası ekono 
«mik münasebetler daha kolay ve daha 
«rahat olur ki bunun genel olarak gö: 
«terdiği faydalar daha çoktur. Bununla 
«beraber altın karşılığını artırmanın eko- 
«nomik muhitlerde ve vatandaşlar ara n* 
«sında, iyi bir ahenk, iyi bir muvazene 
«işareti olarak kabul edileciğine şüphe 
« yektur. N 
« Arkadaşlar, ulusal paranın değeri 
«üzerinde bu ufak hulâsadan sonra bir 
«iki söz söylemek isterim. Görüyorsunuz 
«ki ulusal paranın değerini tutmak için 
«bütün şartlar mevcuttur. Anlayışımız Ve 
« siyasamız olarak ulusal paranın değerini! 
«mutlak olarak muhafaza edeceğiz. 
« düşmesine mahal vermiyeceğiz. Bu şerait 
«içinde düşmesi için bizim düşmesine ka. 
«rar vermemiz lâzımdır. Biz geçen yıllar. 
« söylediğimiz gibi asla bu zihniyette de 
«giliz. Ulusal paramızın değerini düş 
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«meye ihriyaç yoktur. Onun için gerek 
«tasarruf erbabı, gerek hariçten bizimle 
« muamele yapanlar, münasebette bulunan- 
«lar değeri sabit olarak muhafaza edilme- 
«si için kat'i karar içinde bulunan bir 
« para ile muamele yapmaktan memnundur- 
«lar ve memnun olacaklardır. Tasarruf 
« erbabı için, tasarruf yerlerine yatıracak- 
«ları en emin para bu günkü Türk pa- 
«rasıdır. 

«Bu konuşmalarımı, bu sözlerimi dış 
«siyasası alanında bir iki görüşümle ta- 
« mamlamak isterim Evvelâ uluslararası 
«vaziyeti: Bu son yıl içinde bazı günler 
«çok gergin olmuştur diyoruz. Ancan bu 
«son günler içinde uluslararası havası 
« gerginliğini ve şurada burada patlıya- 
«cakmış gibi göstardiği istidatları olduk- 
« oldukça yumuşamıştır, Garbi Avrupanın 
«son zamanlarındaki büyük meselelerinde 
«ulusların iz'anı ve aklı selimi nihayet 
«üste çıkarak büyük meseleleri. uyuşula- 
« cak ve sulh havası içinde hal olacak bir 
«istikamete götürmüştür. Bu, uluslar ce- 
« miyetinin son bir kaç yıl içinde çok sar- 
« sıntılara urgatıldıktan sonra bu yıl bütün 
«insaniyete verebileceği en kıymetti he- 
addolunabilir. Doğrudan değruya 
« Türkiyeye tealluk eden dış siyasaya ge- 
«lince; Biz doğrudan doğruya Türkiyeye 
« tealluk eden ağır bir mes'ele içinde bu- 
«lunmuyoruz. Bizim sulh havası için gös- 
«terdiğimiz kaygu daha ziyade uluslarara- 
«sında Türkiyeden oldukça uzak bulunan 
« meselelerden dolayı dünyanın barış için- 
«de yaşayışı bozulmasın endişesindedir. 
« Türkiyenin vaziyeti, komşularile iyi mü- 
« nasebetleri, komşularile yaptığı muahede- 
«ler, hilhassa son yıl içinde bütün bu 
« memleketin memnuniyetle bayramını yap- 
«tığı Balkan anlaşması bizim komşularla 
« münasebetlerimizi iyi hava içinde olgun 
«bir hale getirmiştir. 

«Ümit ediyoruz ki bizim zihniyetimize 
«ve takip ettiğimiz politikaya göre kom- 
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« şularla münasabetlerimiz, gelecek yıl 
«içinde daha iyi bir istikamette yürüye- 
« cektir. Amma eğer uluslararası havası 
«bu memleketin kendi harici siyasetini 
« hüsnüniyetine, uzlaşma fikrine olduğu 
«kadar milli müdafaasına da istinat ettir- 
« mesini zaruri kılıyorsa bu, bütün dünya 
« politikasının tabii ve zaruri bir neticesi- 
«dir. Türkiye bütün memleketlere şamil 
«olan müşterek nir kanatin, müşterek bir 
«ihtiyacın izinde yürümekten başka bir 
«şey yapamamaktadır. Biz bu istikamette 
gene yürüyeceğimiz, dikkatli bulunmak 
«yolundan ayrımayacağız. Ekonomik ve 
» milli alanda olan inkişafımız, uluslarara- 
rasında sulh fikrinin sağlam bir temelde 
« olmasına mütevakkıftır ki bu hususta 
« Türkiyenin kendi kuvveti en emin mües- 
«sir yardımcılardan biritidir. Sulhun, in- 
« klâbın ve ekonomik genişlemenin en iyi 
«bir yardımcısı olan milli müdafaa mesari- 
«fini onun sahibi olan Türk milleti daima 
«hoş görecek ve sağlam tutmağa çalışa- 
« caktır. 

«İçeri siyasette bütün ülke emniyet 
«içinde ve birlik içinde çalışmağa devam 
« ediyor. Yeni bir cemiyet olmak için ve 
«yurdun inkilâp yolunda her yıl aldığı 
< hamleler, içinde bulunduğamuz senenin 
«güzel serlerile de ayrıca süslenmiş ve 
« genişmiştir Büyük Millet Meclisinin ge- 
«çen yıl son kararile Türk cemiyeti daha 
« daha çok yükselmek için yeni şartlar te- 
«min edilmiştir. Kadınlarımızın memleke- 
«tin idaresinde seçme ve seçilme hakkını 
«almaları yurdumuz için ayrıca bir gençlik 
«rahatlık ve yükselme temin edecağini 
«yüreğimizin içinde samimi olarak kani 
« buluyoruz. 

« Arkrdaşlar, Türk vatandaşı bir nok- 
«tayı hiç gözden kaçırmadan çalışmak 
« mecburiyetindedir: Yeni Türkiyenin bi- 
«zim düşündüğümüz ve istediğimiz hede- 
«fe yükselmesi için bütün meselelerinin, 
«bütün çalışma istikametlerinin aynı za- 
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«manda hal ebilmesi ve takip edilmesi 


«lâzımdır. ES 

«İnsanın hayatında olduğu gibi millet- 
«ler vaşayışında da muhtelif mes'eleler 
« hallolunmak için birbirinin sırasını bek- 
«lemezler. Onun için Türkiyenin yüksel- 
« hayatını ekonomik sahada, milli müdafaa 
«anhanında, mali sahada, harici siyaset 
« sahasında ve dahili siyaset sahasında hep 
«beraber başarmak, hedefe, muvaffakiyet 
« hedefine varmak için tek çaredir. Ulus 
« hayatının hiçbir istikameti ihmal kabul 
«etmez. Bunları söyleyişin bu büyük milli 
«işler arasında hepsinin kendi ihtiyacı ka- 
«dar, kendi istediği kadar tedbirinin ayni 
« zamanda bulunması lüzumunu göstermek 
«içindir. Görüyorsunuz ki Türk davası, 
«Türk kurtuluş, ilerleyiş davası her yıl 
« yurtdaşlardan yeni bir hale yeni bir gay- 
«ret ve sarsılmaz yeni bir inanma iste- 
« mektedir. 10, 12 senedenberi gösterdiği 
« gayretler, gördüğümüz tecrübelerle önü- 
« müzdeki seneler daha çok azim, gayret 
« göstermek iktidarındadır, azim, gayret 
« göstermek mecburiyetindedir. Yeni ta- 
«sarruf ve iktisat haftasını açarken gele- 
«cek yıl bu günlerde gerek ekonomik ge- 
«rek siyasal alanda yurdun daha yöksek, 
«dah ileri olacağına asla treddüt etme- 
«den emniyetle bakıyoruz. » 


Ekonomi Bakanı Celâl Bayar Yur- 
dun geçen bir yıllık iktisadi vazi- 
yetini anlntıyoa. 


Gerçekten memleket bakımından, para 
biriktirmenin tam şuuru üzerinde kalına- 
bilmeşi için biriken paraların, iş sahasına 
istihsal sahasına, imar sahasına Geçmesi 
lâzımdır. Bu geçmeye delâlet edecek mü- 
esseseler, şüphesiz Türk bankalarıdır. 

Böyle yapılmayacak olursa, memleket 
servetini memleket aleyhine hapis olurki 
bunun manası tam delasyondur. 


Bir pintinin hikâyesini hepiniz bilir: 


niz. Eline geçen her altın lirayı yıka 
neşe gösterdikten sonra: i 
Görüp göreceğin gün yüzü bilgi N 
müebbet küreğe mahküm ettim. Diye; 
çömleğe atarmış | 
Bu çeşit para biriktirme, iptidai bir 
zihniyetin ifadesidir, hodkâmlıktır. Mem. 
leketin servet, istihsal vasıta ve menb 
rını kurutmaktır. v 
Cemiyet ekonomisi bir makinaya ber 
Bunda para, çarklarının dönmesini ko 
laştıran yağ gibidir. > 
Yağın taşkınlığı makinayıda, isti 
de bozar. Bunu enflasyona benzetebi 
Azlığı ise dişleri aşındırır. Makinanın büs- 
bütün durmasına bile sebep olabilir 
Enflasyon, deflasyon: Her i 
birbirinden kötüdür. Asıl hüner oi 
müsbe” şekilde bulmaktır. : 
Pek çok memleketlerde kimse, : 
rinde para tutmaz. Bankası vardır, o 
yatırır. Alacağını, vereceği çekle y 
Para da hakiki rolünde kalmakin de 
eder. j ç 
Milli gelirin artması; milli müd 
bakımından lüzumlu kurumların tezi 
başarılması; verimil, güvenli, milli te 
büslerin muvaffakiyeti vatanseverlik, 
rufun müsbet şekilde kalmasını icabeti 
Müsbet tasarruf, milli bir v 
Tasarrufun aradığı, istediği teknik 
biliriz: Rejimde istikrar, para kıymetini 
istikrar, idarede istikrar verimli ve 
iş sahası. 
Bunlar, siyasal bünyemizde Y 
kuvvetten başka bir şeymidir | 
O halde, haydi yurtdaşlar, he 
ber iş başına. i ai 
Harici siyaset politikamızı başka 
zamanda söylemiştim: i 
«Malınızı alanın malını almak!» 
Şimdiye kadar yürüttüğümüz bu ulu 
ekonomik düsturumyz üzerinde ısrar 
racağız. #57 
Tediyat muvazenemizi ve | 
istikrar vaziyeti korumak. i 
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Yeni sanayiimizi himaye etmek ve Sa- 
yileşmemizi kolaylaştırmak. : 

Gümrük tarifesi haricinde, en ziyade 
müsaadeye mazhar millet kaidesini, mut- 
lak şekilde kabul etmemek. 

Kontenjan tatbikatımız, ticaret anlaşma 
politikamız bu ana hatları gütmektedir, 
güdecektir. ç 

Bu sayede şididen elde ettiğimiz neti- 
celeri söyleyebilirim : 

1 — Tediyat muvazenesinin en mühim 
unsuru olan ticaret muvazenemiz, ezel- 
denberi açıkla kapanırdı. Açık bu gün 
tamamen önlenmiştir. 

2 — Harici ticaretimizde ki, seneden 
seneye ve umumi buhrandan doğan sukut 
nisbeti azalmıştır. Meselâ: 1931 de, 1930 
rakkamlarına güre umumi ticaaetimizdeki 
sukut nisaeti “/,15 1932 de 1931 e naza- 
ran “/,8 idi. Halbuki 1934 ilk on bir ayı 
içinde 1933 ilk on bir ayına nazaran bilâ- 
kis “/,6 fazlalık vardır. 

3 — 1934 ilk on bir ayı içinde ihra- 
catımız idhalâtımızdan 2/5 milyon lira faz- 
ladır. Bundan başka kliring hesaplarının 
29 ikinci teşrin 1934 tarihinde gösterdiği 
bakiye 24,5 milyon liradır. 

Yani bize mal satmış olan kliring veya 
tediyat muvazenesine dayanan anlaşmalar 
yapmış olduğumuz memleketler, daha bu 
mikdar memleketimizden mal almaya mec- 
burdur, memleketimiz mallarına peşin müş- 
teri olmuşlardır. 

Türk köylüsü ve mustahsili bir, iki 
istisnasile 1926 dan beri kaybettiği fiatları 

ilk olarak bu yıl bulmuş ve yüzü gülmüştür. 

4 — Kontenjan ve klirig politikamı- 
zın plânı tatbikatı, memlekete lâzım olan 
ithalât eşyasının, geçen yıllara nazaran 
daha bol piyasamıza girmesini, ticaret ve 
fiatlarda istikrar için lüzumlu olan normal 
Piyasa istoklarının teessüsünü fiatlarda ve 
dolayisile hayatta ucuzluğu, harici ticaret 
kredisinin yeniden dirilmesini temin etmiştir. 

1934 ilk on bir ayı içinde, 1933 ilk 
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on bir ayına nazaran memlekete fazla gi- 
ren emtianın değeri 11 milyon liradan 
üstündür. 

Büyük bir kısmının verimli veya milli 
istihsale hizmet edecek neviden sanayi 
malzemesi ve tesisatı olduğunu hatırlat- 
makta da ayrı bir fayda vardır. 

5 — Kontenjan tatbikatımızın, birbiri 
ardı sıra yaptığımız kliring ve tediye mu- 
vazenesi esaslı anlaşmalarla takip ettiği 
istikameti göstermek için şimdi size bir 
iki rakkam daha vereceğim: 

Kontenjan devreleri itibarile, Nisandan 
Eylal 1933 tarihine kadar ki devrede, ser- 
bestçe girebilecek eşya değeri 12 milyon 
lira olarak tesbit edilmiştir. 

Müteakip devrelerde bu rakkam 18 ve 
19 milyonlara çıkarıldı. 

Halen mevcut vaziyette ise, kliring an- 
laşmalarının serbes hükmündeki . hisseleri 
dolayisile 26,5 milyon liradır. 

Kontenjan dahilinde memlekete gire 
bilir eşya birinci teşrin mart 1933 devre- 
sinde 12 milyon ira idi. 

Şimdi bir milyon liraya indirilmiştir, 
yok denebilir. Kurmek istediğimiz ve kur- 
duhumuz milli sanayi, kendi kendine ayakta 
durabilecek, tediyat muvazenemiz normal 
olarak mütevazi kalabilecek kuvvete erin- 
ceye kadar bu politikamız esaslarını müda- 
faa edeceğiz. 

Değerli dinleyicilerim, 

Buraya kadar size memleketin, genel 
ekonomik işlerinden kısaca malümat ver- 
dim. Şimdi de milletin, devletin, başarma- 
ğa karar verdiği büyük ve tarihi adımını 
anlatacağım: 

Türkiye siyasi kalkınma hareketile, ka- 
biliyetinin yüksek bir örneğini daha ver- 
mek üzeredir. 

Bilirsiniz ki, Türkiye, bundan yüz yıl 
evvel dünya piyasalarına sinai mamulât 
ihrac eden bir memleketti. El işine daya- 
nan değerli san'at şubelerimiz, garbın bü- 
yük teknik inkilâbı neticesinde evvelâ dış 


o sonrada pazarlardan "i- 


un tanımak gilletinde 
yedeler bu yeni gi 


pazarlarından 
kad 
Faki ımparatoriuğ 
ni 
maya emeği yer Türkiye sadece 
bir bam madde memleketi haline girdi. 
Lihin gere © devrin gafleti yüzünden 
dir ki Türkiye, dünyanın zirai tekâmülüne 
de ayak uyduramadı. Mahsulü alınmaz, 
ham maddesi aranmaz bir memleket oldu. 
Membaasız ve vasıtasız kalan böyle 
bir memleketin baş vurabileceği çare borç- 


lanmaktır. Sürekli istikrazlar devrinin se- 


bepleri bunlardır. 
Ekonomik (kurtuluş kımıldanmalarını 


teşviki sanayi kanunu ile başlamış görü” 
yoruz. 

Kanunu bu maksatla ele aldığımız za 
man, Türkiyenin sanayileşme hareketini, 
iki asa safhaya ayırmak gerektir. 

Birinci safhada sanayileşme hareketini 
devletin yüksek himayesi altında, hususi 
teşebbüsler temsil ediyordu Kanunun ga- 
yesi, hususi sermaye ve teşebbüslere sınai 
işlerde, engelsiz ilerleme imkânları ver- 
mekten ibarettir. Bir örnek: Bu kanundan 
istilade eden müesseselerin adedi 1923 
senesinde 340 iken 1470 e çıkmıştır. Art- 
ma nispeti *,432 dir. 

Lozan'ı takip eden devre zarfında, 
milli sanayiin bu çabuk inkişafına rağmen 
Türkiyenin, sanayi cihaz: elbette kâfi de- 
recede kurulmamıştı. 
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Bunun ana sebebi 
çabuk ve maksatlarımıza uy 
alabilmesine kifayet edecek 
kuvvetli olmamasıdır. Bir / 
bep, diğer taraftan dünya ö 
larının geçirdiği istihaleler | 
işlerile daha yakından ve pa 
uğraşmağa sevk etti; ali 
doğugundaki gerekliği sanayi 
şöyle izah etmiş bulunuyc 
müstakil millet yapmak şiarın 
manası, Türkiyeyi iktisaden 
tam teşekküllü bir vahdet ha 
demektir. Bizde bu gün gel 
bir iktiaat inkilâbını k 
vasıtaların, ihtiyaca kâfi ol, a 
vakit kaybetmeksizin. le 
ilerlemesinin bağlı olduğu te 
lerle fileu alâkadar olmağa 
tedir.) iğ 

es 
Bu yıl içinde Cumhur 
mizin gösterdiği muvaffakiy 
boğazlar meselesinin halli, « 
ilimsel muvaffakiyeti, Üni 
deki Kültür hareketleri 
işlerinde elde edilen müv 
celeri de minnet ve şükra 

Bu mühim ve ilimsel m 
ka arkadaşlar temas ci 
zımızda yurdun bir yıl için 
ekonomik kareket ve teşel 
etmekle iktifa ediyoruz. 


Felsefi bilgiler arasında ahlâkin ayn 
bir mevkii bulunduğunu kabul edenlerden 
biri şöyle diyor: Her devrin felsele faa- 
üyeli, o devrin ablâki taleplerile yakından 
ilişiklidir. Bu bakımdan ahlâkın mevzuu 
olan f/hos (Etos), ilimlerde dahil olduğu 
halde bütün beşeri bilgiye istikamet ve- 
rir. Başka bir ilada ile £/hos, Kozmos 
(dünya, tabiat, kâinat) ile Logos 0s 
(mantık, bilgi) nin merkezinde  bulunmak- 
tadır 

Geçen ay Almanyada toplanan yari 
milli, yani Alman, yarı kon- 
gresinde biz bu telâkkilerin akislerini gör- 
dük. Kongre müzakerelerine bâkim olan 
esası, yeni Alman cemiyetinin siyasi ikti 
sadi, ahlâki her türlü mefkörelerinin da- 
yandığı bir ahlâk felsefesine ihtiyaçtır. Bil 
hassa filesol Spranger Gris und Sreb 
(fikir ve ruh) adım taşıyan açış kongre 
sinde yeni bir idealist ahlâkın felsefi te 
mellerini izaha çalışdı. Bugünkü Türkiye, 
bugünkü Almanyadan ziyade ahlâk felse 
fesi etrafında düşünmeğe muhtaç değil 
midir ? Biz bu sorguya bir cevap olmak 
üzere bir deneme yapmak istedik. 

Yalnız deneme sözünden yeni bir ka- 
lem tecrübesi yaptığımız zannedilmesin. 
Her felsefe mensubunun bildiği bazı klâ- 
sik malümatı yeni bir çerçive içinde ve 

İİ) Bu metler, birkaç sene evvel İiselerde 
yaptığımız ahlâk tedrisatının ana çizgileridir. Ge- 
çen sene Marrif Veköletine verilen içtimaiyat rapor- 
larında da yer bulan bu sshifeler, LAN 
limleri ve tulebeleri için felsefi kıraat rolünü ©y- 
sayabilir 
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Ahlâk felsefesinin tarihçesine 
bir bakış 


Ahlâk felsefesinin topuna birden bar 
kıldığı zaman, onu, işte bu sorguya veril- 
miş çeşit çeşit cevaplardan başka bir şey 
olmadığı görülür. Eski çağdan bir misal : 
Eflâtun'a göre ahlâklılık, ileride sanat 
bahsinde de kısaca işaret edeceğimiz gibi 
ihsasları ve hatta fizik alim ötesinde ta- 
sarlanan, bir unsurla Jdöe du Bien-Eyi 
Fikri» denen tabiatın üstü ile karşılaştır- 
mak, haz duygusile işlediklerimizi olabil- 
diği kadar iyilik fikri ile ahenkleştirmek- 
tektir. Bu ahenğin vasıtası bilgidir: Hiç 
kimse bilerek fena değildir. Ancak bilgi 
ile biz, ihsasların geçici değerini anlar 
ve kendimizi «mutlak iyi» nin temaşa ve 
taklidine bırakırız. 

Orta çağdan bir misal: Ahlâk felsefe- 
sinin bir daha ziyade ilâhiyatcı bir ahlâk 
olduğu bu çağda meyelanlarımıza düzen 
veren ahlâklılık kanunu, Tanrı hikmetine 
bağlıdır. İlâhiyatcılardan o Abelard diyor: 
«iyi ve fenayı ayırt ediş, tamamiyle Tan- 
rının hür kararına dayanır.» Ahlâklı adam, 
Tanrının emrine uymak için hareket edi- 
yor. Fenalık yapmaması yine onun arzu- 
suna boyun eğmek içindir. 

Yeni çağdan bir misal: Meyelanların 
verecek düzen, Alman feylesofu için, an- 
cak akıllı bir mevcut (Etre Raisonnable) 
olan insanın tabiatında gizlidir. Fizik ta 
biatta her şey kanunlara göre olup biter. 
İnsan da bu gevreye bağlıdır. Bir farkla : 
Biz bir kanuna göre davrandığımızı biliyo- 
ruz. Kant diyor | «Kanun beklenen bir 
netice gibi değil, yine kanun olarak ira- 
deyi tayin edan bir prensip halinde tasav- 
vur etmek: İşte ahlâki diye vasıflandırdı- 
gımız ve o kadar mükemmel saydığımız 
(iyi) yi yapan şey yalnız budur.» Fakat ge- 
rek bu tasavvur, gerak bu tasavvura göre 
davranış, yine ayni tabiatımızdan gelen 
engellere çarçar. Zaten bizi ahlâklılığa 
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ileten kanun içinde bu gibi engellerin 
lunduğu düşüncesi vardır. Olması da 
zımdırdır. Taki ahlâki davranışımız işled 
ğimiz vazife iradeyi zorlayan, emeği 
eseri olsun ve bende böyle bir zorlam 
nın şuru bulunsun, O halde vazife bir em 
(Imperatif) dir. Biz bu emire «beklenen | 
netice «düşüncesiyle boyun eğmiyoru; 
Daha başka bir ifade ile işlediğimiz ah 
ki iş bir şarta, bir (eğer..)e bağlı değil. 
dir. Farazi «Hypothetigum» tarafı yoktur, 
Kat'i «Catögorigue» dir: yapmaklığın ge 
rek olanı yap, sonu ne olursa olsun ıl 
Felsefe tarihinin üç çağından seçd 
miz ve yalnız işaret edip geçdiğimiz 
üç misalin müşterek seciyesi şudur; . 
lâki meyelanlara verilecek düzen, tabiat 
ve şeniyet “dışında aranılıyor. Eflâtunde 
ihsaslar ötesinde bir iyilik fikri (idee) 
Kant'da tamamiyle akıllı vazife prensibi, 
bu iki çağ arasında Allah düşüncesi, 
lâk felsefelerine temel teşkil etmiştir. 


sası ahlâkın kaynağı ya «akılbda v 
«Tanrı» da aramalıdır (2). 


Tenkit 


Metafizikci (Eflâtun, Kant... İlâh) veyi 
dini (Orta çağ ilâhiyatçıları, dini ahl 
tarafdarları) olan bu bibi ahlâk felsefel, 
ni bırakıp, doğradan doğruya içtimaiyatın 
ahlâka ait görüşünü anlatmağa başlıyaca 


* 


(1) Fais ce gue dois, advienne gur Pourra, 

(2) Ahlâk felsefesi tarihi bize yalnız tabiat 
ve ahlâk şeniyeti ötesinde prensip arayan feylesof- 
ları göstermez. Bunlar arasında yürüyüş noktala-. 
rını hâdise dünyasında seçenler ve vardır. Meselâ 
ahlâk prensibi iki çağda <haz» dan, yeni çağda 
«fayda» dan çıkarmağa çalışan Epikür ve 8. Mill i 
gibi. Öğretmenler «İçtimaiyat antolojisi» nde ahlâ- 
ka ait olan metinleri tahlil ederken bu guruba gi | 
ren ahlâkcılar üzerinde durabilirler. Buradada 
yalnız şuna işaret edelim : Yürüyüş noktasını ah-. 
lâk şeniyeti içinden seçenlerde ortaya sürülen bir. 
<haz?, «fayda» ; “tabiat».... şeniyetteki 
fayda, tabiat olmayıp daha ziyade onlar hakkın 
feylesofun edindiği fikirlerdir. Bu bakımı 
misal ile anlattığımız gurupdan ayrılmazlar. 
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k bundan evvel, ana sezgisini 
ike anlattığımız felsefi ahlâk 
telâkkisini bir tenkit gözden geçirmek ge 
rektir. İlkin ilâhiyatçı ahlâka bakalım : 
Dindar adam ahlâk kanununa itaatı, Tan- 
rıya itaat ile bir sayar- Fakat ferdin Tan- 
rıya boyun eğmesi, Tanrının her şeye ka 
dir olması fikrinden ziyade Tanrı emrinin 
ahlâk mefküresi ile bir ve ayni oluşu te- 
lâkkisinden ötürüdür. Levy-Brühl'in dediği 
gibi vazife ferdin: vicdanında mukaddes 
bir emir,* dinibir saygı seciyesini taşır. 
Buna hiç bir diyeceğimiz yoktur. Eakat 
buna bakıp ta vazifenin ancak tabiat öte- 
sinde bir kaynagı olacağını, ahlâklılığın bi- 
zi tabiat üstü bir dünyaya sokacağını 
zannetmek ortadaki bir ahlâk vakıasını 
yanlış anlatmaktır. 

Bundan başka ilâhiyarçı ahlâklarda 
mantıki bir zıtlık da var: Dışımızdaki 
Tanrı bizden körkörüne bir saygı istiyebi- 
lir. Bu takdirde ne hakla ahlâklılıktan bah- 
sedebiliriz. Bu takdirde da itâhiyatcı ah- 
lâk yerini metafizik ahlâkına bırakmak 
mecburiyetinde kalmıyor mu? Öteyandan 
metafizikci ahlâk mazariyeleri de Sahlâki 
vasfını taşıyan bir şeniyetin varlığına göz 
yumuyorlar ve ahlâklılık prensibini kabili 
«A. priori» olarak tesise çalışıyorlar. 
Senra mücerret bir çerçive Içine sığamı- 
yacak kadar çok ve muğlak olan insani 
gayeler ezeli bir İyi fikrinden veya külli 
bir vazife telakkisinden tahlil edilemezler. 

Bu birkaç tenkidi düşüncenin bize tel- 
kin ettiği zaruret şudur: Meyelünlarımıza 
nizam veren prensibi bir defa ahlâki şe- 
niyette aramak lâzımdır. 


Ahlâki şeniyetin Unsurları 


Ahlâklıklık dediğimiz zaman ne anlıyo- 
ruz? İlkin nefsi « sübjetif» unsurlar karşı- 
mıza çıkıyor. Bize emreden bir veya bir 
kaç kaide fikri, bazı hareketlere iyi ve 


bazılarına fena vaslflarını takmak düşün 


cesi, bazı fiilleri işlemekten duyulan me- 
sullük duygusu, ve vicdan azabı nihayet 
ahlâklılık etrafında bazı değer hükümleri. 
Bunun arkası sıra şey'i «obzectif» unsur- 
lar geliyor. Köy veya şehir, bulunduğum 
her muhitte şeref, adalet, mesullük, iffet 
insan değeri, yurda, aileye insanlara kar- 
şı vazifeler.. hakkında bazı adetler. bun- 
lara karşı sayğı veya saygısızlık takdirin- 
de hasıl olan iyi vey kötü tesirler. 


Ahlâki şeniyetın bize yekten «İnme- 
diatemnit» verdiği bu unsurlar ayni Zza- 
manda kendiliğinden «Spontömont» mev- 
cutturlar. İtaat edilip edilmemeleri hiç bir 
felsefi düşüncenin evvelden sistem halinde 
teessüs etmiş bulunmasına bağlı değildir. 
O halde diyebiliriz ki ahlâki hayet yar 
olabilmek için felezofların mücerret sis: 
temlerini beklememiş bilâkis mavcut âdet 
ler ve itikatlar şu veya bu felsefi naza- 
riyeyi doğurarak onu zamanı için doğur- 
muştur. 


Ilmi Ahlâk Cereyanları 


Böylece şeniyete dayanmak lüzumu or- 
taya çıkıuca mesele felsefi ahlâk nazariy 
sinin yerine geçecek bir ilmi ahlâk me- 
selesi olur. Nasıl diğer ilimler tecrübeden 
ve hâdiseden yürüyorlarsa ahlâk daayni 
usul ve görüşle kendi hâdiselerinin kanu- 
nunu yine kendi şeniyetinde bulmaya ça- 
lışacaktır. ilimler arasında ahlâk mevzuu- 
nu benimseyecek başlıca üçilim, hayati 
yat, ruhiyat, içtimaiyat, ahlâkın ilimleşme: 
mesine yardım eder. Asıl mevzuumuz olan 
içtimaiyat ahlâkının davasını yoklamadan 
evvel onu önleyen hayatiyat ve ruhiyat 
ahlâkı anlayış tarzını görelim. ş 


Hayatiyata göre 
Hayatiyatçı ahâlk cereyanının Lamal 


Darwin, Spencer... ile başlıyan olduk 
uzun bir an'anesi vardır. Fransız hayati 
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ılarından Metchnikoff bu cereyanın 
en yeni mümessilidir. Ona göre ahlâk 
meselesinin çözülmesi her şeyden önce 
insan tabiatı dediğimiz şeniyetin anlaşıl- 
masına bağlıdır. Gerçekten, tabiatımızın 
ve insiyaklarımızın ne olduğunu aramakla 
ahlâklığın neden ibaret olduğunu ve ah- 
lâki hayata nasıl bir istikamet verilmesi 
lâzımgeldiğini anlayabiliriz. Metchnikoffun 
vardığı netice, Spence'in «muhite uyma» 
sından başka bir şey degildir.İnsan tabiatı 
uzvi ahenksizliklerle doludur.Gerek fertdeki 
gerek cemiyetteki ahlâk buhranı bundan 
doğar. Batıl inanışların, dinlerin insiyaklara 
düzen vermek istemesi sebepsiz değildir. 
Eğer bu düzen olmasaydı bu ahenksizlik 
tabiatımızdaki buhranı daha çok arttıra- 
caktı. Fakat bugün hayatiyat harafelerin 
ve dinlerin yerine geçer, tabiatımızın uzvi 
ve ruhi ahenksizliklerden nasıl kurtulaca- 
ğını gösterebilir. 


yatç 


Başı boş insiyakların elinde kalmaktan 
doğan tabiat ahenksizliği gerçekten haya- 
tiyat ilminin ışığı sayesinde gidermek müm- 
kündür. Metchnikoffa göre ( iyi yaşama 
bilgisi-orthobiotigue) sinden çıkacak öğüt- 
lere göre hareket etmeliyiz.İhtiyarlamanın 
bir tabiat kanunu olduğunu gösteren ha- 
yatiyat ihtiyarlık korkusundan doğan ru- 
hi buhranında yersiz olduğunu telkin 
eder; yaşadığımız hayat yaşanması iyi ve 
lâzım tabii bir devre (Gyele naturel) dir. 
Böyle olunca ülüm düşüncesinden doğan 
endişe yerini ilmin telkin ettiği huzura 
bırakacaktır. 

Fakat hayatiyatı felsefi öğütlere âdeta 
kaynak yapan Metchnikoff'un bu telekkisi 
olsa olsa yalnız başına kalmış bir ferdi 
tatmin edebilir. Ahlâki mesele ferdin di- 
gerleriyle (o münasebetinden doğar. İyilik 
diğer gâmlık benim dışımda bulunan bir 
başkasına (ister ferd, ister cemi 
karşı işlenen harekâttır. 
karşı Metchnikof 
kendi. huzurumu 


b. 


yet olsun) 
Böyle bir itiraza 
şöyle düşünüyor: Ben 
temin ettikten sonra 


ayni endişe ile başkalarının da ayni 

ra kavuşmasını kendi benzerlerimin 
ayni tabii devreyi yaşamasını ve bütün | 
cemiyetin tam bir ahenk içinde ilerler A 
sini isierim. Ve bu gaye için her türlü iy. 
liğe diğergâmlığa razı olurum. İşte ahi 
lılığın kaynağı bu noktadır. Bu gy 
ferd muhitine tamamen uymuş ahlâk 
selesi kendiliğinden halledilmiş bulu 
caktır. j 


Ruhuyata göre 


Fakat ahlâk meselesi bu kadar basitl 
dirilmeye gelir mi? Her şeyden önce 
san tabiatı yalnız insiyakların yekünundi 
ibaret değildir. İnsan tabiatının yanın 
birde düşünce (La vie mentan)  duygı 
teessür (Affectivite) dilek (Volonte) gi 
başlıca üç istikamette serpilen ruhi h 
tımız vardır. İnsiyakların yekünundan ib 
ret düşünülen tabiatımızın mevcudiyetine 
kadar bir vakıa ise ruhi hayat sahibi oldu: 
gumuz da o kadar vakıadır. Fransız felezof- 
larından Parodi işte bu ruhi hayat vakıa. 
sına dayanarak meyelânlara ahlâki bir 
düzen arayan ruhiyatçılardan biridir «Ah- 
lâki hayatın psikolojik temelleri» adlı esi 
rinde temayülleri iyi, fena diye ikiye ayır- 
dığımızı. iyi ve ahlâki saydıklarımızın ar: 
larında bile bir bölüm yaparak onları 
silsileye ve bie değer kükmüne tâbi 
tuğumuzu izah eder-|İ)| 

Fakat mesele daha ziyade bu d 
hükmünün dayandığı prensibi aramakta N 
Ancak böyle bir prensiptir ki bilhassa ah- 
lâki biz hükmün  gerçeklenmesini anlata- 
bilir. Parodi bu prensibin tek kelimeyi 
kelimeile «akıl - Raison» olduğuna iş 
eder: Takip ettiğimiz gaileler, ahlâki bir. 

Ul) Parodi, Les bases bsyehologigues de la 
rale, 1928 paris, « Biz bilen isteyen irade 
bir vücuduz bundan dolayı nefsımiz üzerinde 
aksi tesirde bulunmaya muktediriz. Hareketle 


hakkında hürümler verir ve bu hükümlere 
faaliyetimize istikamet verebiliriz. 
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karara verdiğimiz istikamet keyfi ve gelişi 


güzel değildir. z 
Hele adetlerin, içtimai tazyıkın eseri 
hiç değildir. Gerçi ferd, cemiyet aile, 
meslek... . gibi zümreler içinde ahlâki ira- 
desini gerçekleştirmek fırsatını arar, bulur. 
Fakat ferd bu zümrelerin kabuklaşmış te- 
lekkilerile kendi arasında çarpışma duyarsa 
ahlâklılık kaynağı olan ve bir ruhiyat 
vakıası olarak mevcudiyetini kabul etme- 
mız lâzımgelen « akıl » ın lehine hereket 
etmesi asıl ahlâki hareket olacaktır. 


Tenkid 


En yeni ve en son misallerini Metch- 
nikoff'da ve Parodi'da gördüğümüz haya- 
tiyatcı ve ruhiyatcı alâk telekkileri kendi 
yürüyüş noktalerını yani ilmi olmak dava- 
sına sadık kalıyorlar mı? Bu sorguya müs- 
bet cevap vermek biraz güç olacaktır. 
Etrafımızda iyilik ve adalet ihtiyacını 
hayatiyata dayanır gibi görünen felesefi 
öğütlerile helletmekte ilmi aşan hattâ fele- 
sefeden ziyade hikmet ( sagesse ) le ilişiği 
olan bir mahiyet görülüyor. 


Ahlâkı ruhiyeta dayandırmak temayü- 
lünün bizi nasıl metafiziğe yani ahlâki 
değer hükümlerini tayin eden bir akıl 
hamlesine götürdü ise açıktadır. Halbuki 
ne o «Hikmet» den nede bu «akıl» dan, 
vakıadan yürümek ve tecrübe âlemine 
sadık kalmak mecburiyetinde olan ilmi 
bir hareketi terketmeksizin bahsedilemez. 
Methinikoff yakın bir çağa gelinceye kadar 
harafelerin batıl inanışların, dinlerin insi- 
yaklarımıza düzen vererek tabiatımızın 
ahenksizliklerine çare bulduklarını kabul 
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etmekle «içtimai »nin« ahlâki » ile ilişiğini 
tanımış olmuyoum. Bunu tanıdıktan sonra 
hayatiyatın inkişafına rağmen builişiğin 
devam etmemesi için hiçbir sebep yoktur. 
Diğer taraftan parodi'nin «akıl » adını 
verdiği prensip kaynağı bakımından değilse 
bile inkişafı ve ahlâki davranışlarımıza 
tesiri itibarile içtimaiyat çevresine giren 
bir mevzudur. Gerçekten akıl ahlâki hare- 
ketlerimize bir şekil, diğer hükümlerimize 
bir istikamet vermek itibarile ancak içti | 
mai hayat ve tecrübeler sayesinde gerçek-..,. 
leşip inkişaf eder. 


Bu düşünce bizi bir ahlâk meselesinin 
bir defa da ahlâki içtimaiyata sormağa 
sevketmektedir. / 


İçtimaiyata göre 


Hayatiyatcı ve ruhiyatcı bakımlar bize 
ilim yolile ede edilmiş bir ahlâk prensibi 
vermeğe çalışıyorlar. İçtimaiyatcı da a 
şekilde yürüyerek tecrübe ve hadiseden 
bir ehlâklılık kanunu bulacaktır. Durkei 
diyor ki: «Ahlâk vakıaları diğer hadisel 
gibidir, iş kaideleri olmaktan ibarettir 
Biz onları bazı seciyelerile tanırız. O. 
halde bu hadiseleri görmek, tasvir etn 
sınıflara ayırmak ve kanunlarını araştı 
mümkün olmalıdır. “e 


Bu hadiseler yukarıda işaret ettiğ 
gibi adetler «Morurs» dır. Ahlâk bil 
kendi dışında mevcut olan bu adetleri 
yoklar. Bu bakımdan fizikciden ayrılmaz. 
Adeta «adetlerin fiziği» ni yapmaya sava- 
şır. O halde herşeyden önce bu adetlerin 
seciyelerinin ne olduğunu görelim. i 
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XV1l ASRIN SONLARINDA 


ÇARLIK RUSYASİLE V 
AVUSTURYA İLE 


MACARALARIMIZDAN |i1)| 


Rusya imperatoriçasi Katerina ve Çar- 
lık rejimini teşkil ve idare eden Moskof 
vükelâsı ve diplomatları (2) Kaynarca 
muahedesine, hukukumuza tecavüze ve 
dahili işlerimize müdahaleye müsait olacak 
tarzda tefsire elverişli, lâstikli ve mübhem 
ibareler ve cümleler sıkıştırmışlar ve Krı- 
mın hükmümüz altından büsbütün çıkma- 
sının esbabını hazırlamışlardı. (1774) 

Katerina Türkleri Avrupa kıtasından 
sürüp çıkarmağı ve eski Roma Şark im- 
peratorluğunu ihya eylemeği ve ehlisalip 
vari gaza ve cihad ilânile Rusyayı hiristi- 

(1) «Yeni Türkün» 32 sayılı ve Nisan 1935 ta- 
rihli nüshasında çıkan «Kırımı nasıl kaybettik > 
ünvanlı makalemize müracaat. 

(2) Bunların pek çoğu halis Moskof değildi. 
Meselâ Katerina anadan da babadan da halis 
Alman idi. Vükelâsı diplomatları, 


Canaralları ümerası, 
kimisi yalnız baba, 


müşavirleri, 
kimisi anadan ve babadan, 
kimisi ana tarafından Al 
man, Lehli, İsveçli, Finlandiyalı, Fransızlı, İsviç- 
reli, Rum ve Mogol hasılı yabancı ve melez idi. 
enberi bize musallat olup fenalık etmek, biz- 

leri yurdumuzdan çıkarmak isteyenler umum 
itibarile halis Moskoflar değildi. Bu melezler idi. 
Hasılı Türkler hakkında halis Moskofların muanni- 
dane husumeti yoktu. Netekim hâlâ da yoktur, 
İtikadımca Moskoflar kendi hallerinde bırakıldıkça, 
yani aleyhimizede tahrikât tesiri altında bulunma- 
dıkça, galiba kendileri gibi Şarklı olduğumuz için, 


bizim ile badaşırlar, sevişirler, dost olurlar, 


iyet 


üne yi? 


Yazan: Mütekait Büyük El ii 
Salih Münir Çorlu. 


yan milletlerin baş tacı etmeği Alla 
tarafından kendisine ihsan olunmuş k 
bir vazife addederdi (3). 

Karadenizin hakimiyetini temin et 
ve İstanbulun anahtarlarını elde etmek 
için hanlığın nam ve nişanını orta 
kaldırıp Kırımı birkaç hamlede doğru 
doğruya temellük eylemeği Katerina nuh 
bei âmal ittihaz etmişti... 

Tatarların zabt ve rabta girmez, 
avuca sığmaz bir kavim olduklarını ve 
serbestliği suiistimal ile az zamanda bi Gİ 
birlerine geçeceklerini ve Kırımın şuveiş 
içinde kalacağını biliyordu. İşte 
mülâhazalara mebnidir ki onlara istiklâli 
verdirmişti. 

Tatarlar Kaynarca muadedesini m 
akip hanlığa intihap ettikleri sahingira 
tasdik emaretini mütezammın eskisi 
menşur gönderilmesi ve hutbe ve sikkele 
rin yine eskisi gibi Padişah namına olm 
sı ve serbesiyet şartının ilgası talebin e 
havi İstanbula arzı mahzerler gönderdi 

Babıâli erkânı serbestinin ilgasın 
mümkün olamıyacağını idrak ile- bahs 
miyerek hanların müstakil olmakla berabi 
yalnız hini intihaplarında « erbabı ağrazın? 
«bu hususu serrişte ittihaz ile devleteyn» 
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«beynine şikakve nifak koymaları ihtima-» 
dinin men'i ve içtimaı halifeteyn mahzu-» 
«runun indifal zımmınınde hanların hıyn» 
«intihaplarında İstanbula işarı keyfiyetle» 
«muktezayı hilâfet teşrifat irsal ve nişanı» 
«şerif ita edilmesini ve gerek bayramlarda» 
«ve cumalarda ve gerek sikkelerde namı» 
«Padişahinin zikrolunmasını ve Kırım ka-» 
«dılarına İstanbul kadıaskeri tarafından» 
«zni şeri meraselesi gönderilmesini? Rus- 
ya devletinden istediler ve nişanı şerif 
tabirinden maksut eskisi gibi tevcih be- 
ratı olmayıp intihap olunan hanın nasbına 
izini sultani sadır olduğunu havi şeri bir 
vesika olacağını bildirdiler. (1) 

Vükelâmımızın memulleri hilâfına, Mos- 
koflar müşkülât göstermeyip istediklerimizi 
kabul ettiler. Çünkü o sıralarda Lehistan- 
la uğraşıyorlardı. Gaileleri' vardı. Bizimle 
altı sene devam eden muharebeyi kazan- 
mış olmakla beraber maddi ve manevi kül- 
liyetli zayiata uğramışlardı. Kendilerine 
iyice çeki düzen vermeden tekrar mesele 
çıkarmağı ve harbe duruşmağı arzu etmi- 
yorlardı. Zaten kabul ettikleri şartlar hep 
maneviyat kabilinden idi. Çarlığın takibini 
kararlaştırdığı siyaset, hanlığı arzu eden- 
lerin tarafdarlarını biribirine tutuşturarak, 
halk arasına nifak koymak ve namzetlerden 
birini iltizam ile ve onın vasıtasile emel- 
lerini yavaş yavaş husule getirmek ve ar- 
bedeyi büyüterek nihayet memleketin asa- 
yişini muhafaza bahanesile ve asker sev- 
kile Kırımı zabetmek idi. 

Fakat Kırımın kibarları ve uleması 
umumi büyük bir cemiyet akdi ile İstan- 
buldan Sahibgiraya gönderilen Menşurı 
kabul etmemeğe karar verdiler : «Kabul 
eder isek serbestiyi tasdik etmiş oluruz» 
dediler. Evvelemirde bu şartın kaldırılması 
ve Yenikale ile Gerç ve Kılburun kalele- 
rinin Rusyaya verilmemesi talebini havi tek- 
rar Babıaliye arzı mahzerler yolladılar ve 


(1) Reisülküttap Efendinin Moskof sefiri İstak- 
yefe takririnden me'hüzdür. 


halkın Sahibgiray hakkında süizannı ol- 
duğundan bahsle onın yerine Devletgirayı 
intihap ettiklerini bildirdiler ve Kırımın 
eski haline irca: kabil olamaz ise kendile- 
rine Türkiyede sakin olacak münasip yer- 
ler tahsis edilmesini istida eylediler (1775). 

Vükelâmız Kırımlıların arzuları üzeri- 
ne Devletgiray namına Menşur gönderdi- 
ler. Fakat aynı zamanda Moskof sefiri ile 
mükâlemeye girişdiler. Moskoflar tek dur- 
muyorlar idi. Mirzalardan ve erbabı nüfuz- 
dan bir takımını para kuvvetile ve türlü | 
vaidler ile iğfal ederek ele almışlar idi. 
Hanlığa kendijerine satılmış olan Şahingi- 
rayi intihap ettiler ve general Mozorofski 
kumandasında 35 bin mevcutlu bir ordu 
terfiki ile Kırma sokdular. Devletkirayi 
ve Şahingirayın muhaliflerini ürkütüp da» 
gıttılar, kaçrdılar. «Şahingirayı hanlığa ka- 
bul etmez iseniz hepinizi kılıçtan geçiririz 
çoluk çocuğunuzu esir ederiz» diye korku- |, 
tup zorla Şahinkirayi hanlığa yerleştirdi... 
ler; ve bir Moskof zabiti ile dört Kırmlır 
yı Şahingiraye menşur gönderilmesi hak- o 
kında bir arzı mahzerla İstanbula yolladı 
lar. Aynı zamanda da Şahingiray Petres 
burga bir heyet yollayıp Çariçadan bir h 
mayetname getirtti. 

Babiâliye gelince Rusya memurlarının 
han intihabına müdahalelerini ve Kırım 
asker sokmalarını hilâfı aht olmak üzere 
telâkki ederek protesto etti. Kırımın tah- 
liyesile ahaliye serbestce bir han intihap 
ettirilmesini talep etti. Fakat bu teşebbü- 
sün tesiri ve faydası olmadı. Şahingiray K- 
rımlılardan zorla asker alıyordu ve hepsi, 
ne şapka ve Moskof üniforması giydiriyordu. 
Moskof askeri müslüman evlerinde kışlattı- 
rılıyor idi. Bunlar kadınların ırzlarına tasal- 
lut ediyorlardı. Halk galeyana geldi. Şa- 
hingiray aleyhine kalktı. General Pozoro- 
fski üzerlerine asker çekti, nicelerini şe- 
hit etti. Babıâli evvelki teşebbüsünü tekit 
ile davasına devam etmek istedi isede 
Moskof sefiri İstakyef: «Devletim Şahin 


si 
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girayi hanlığa getirtmiştir. AN 


mez. İcap eder ise hep tatarları 
Kırımı yakıp yıkacaktır. Kırım Rusyanın 
himayesindedir. Şahingirayı feda etmekten 
ise harbi tercih etmek bizim için daha eh- 
vendir. Bu mesele hakkında bundan başka 
size söyleyecekcek sözüm de yoktur» dedi. 

Vükelâmız ilânı harp etmemekle bera- 
ber beş kıt'a kalyon techiz ve kırk bin 
kadar asker tertip ederek Kırma ve 
İsmaile sevke karar verdiler ve Moskofların 
aht hilâfında cebbarane hareketlerini pro- 
testo ile beraber devletimizin sulhu muha. 
faza arzusunda bulunduğunu mübeyyin dost 
devletlerin sefirlerine birer takrir tebliğ 
ettiler. Türkiye donanması muhalefete te- 
tesadüf etmeksizin Kırıma geldi, Olite 
demir attı. 


Fakat Şahingiray hemen serasker pa- 
şaya bir mektup yollayıp «Kırım meselesi 
bertaraf oluncıya kadar Olitede yalnız bir 
gemi bırakınız. Diğerlerini çeküp gidiniz. 
Moskoflar ile niza çıkarmayınız» dedi. Gü- 
ya bu ihtarı bizi siyanet içindi. Zaten Ser 
asker paşa da « Olitede liman yoktur, as- 
kerin ve gemilerin barındırılması kabil de- 
ğildir» demekte idi. Hem de toplanan or' 
dunun kısmı küllisi nefiramdan mürekkep 
idi. Efrat kaçıp duruyordu. Binaenaleyh 
Babıali seraskere Rusya tarafından taarruz 
olunmazsa Olitede durmasını ve eğer düş- 


manın taarruzu hissolunur ise Sinop lima- 
nına çekilmesi emrini verdi. 


* 
* # 

O tarihlerde Moskoflar Lehistanın bü- 
yük bir parçasını müttefiklerile paylaşmış 
lar ve kalan tarafını güya tam istiklâl 
Lehlilere bırakmışlardı. Lehistan hükümeti 
istiklâlini ve mukadderatını - zarar ile ol- 
sun - ele aldığını ilâm için İstanbula bir 
elçi göndermişti. Babgâli sureta bu elçiye 
mukabele ve fakat hakikat halde Lehlileri 


j | tarafımıza ihale ile Rusyaile aramızda bir 


P 


ile 


kavga çıkar ise L.ehlileri muhasamaya R 
rik etmeği temin etmek üzere ricalde 
Numan beyi elçilikle Varşovaya yol 
Yine o sıralarda Bavira hükümdarı Maksi 
milyen hastalanıp vefat etmişti. Evlâğı 
yok idi. Valdesi Avusturya. arşi düşestle.. i 
rinden olduğundan imparator Jozef veri 
set davasına kalkıştı. Fakat Bavyeranı, 
Avusturyaya ilhakı Almanyanın muvaze: 
sini bozuyordu. Prusya kralı büyük Fred. 
rik Almanya hükümdarlarile beraber itiraz 
etti. İmperatora karşı durdu. Avusturyanın 
büyümesi ve kudret ve şevketinin artması 
Rusyanın hesabına uymadığı gibi Fransa 
kralı ve vükelâsı da hem kendi memleket- 
lerinin emniyetini ve hemde Avrupanı 
umumi muvazenesini vikaye mülâhazasil 
muhafazakârane bir siyaset takibi mecbu- 
riyetinde bulunuyorlar idi. » ERİ 


Katerinaya gelince bir müddettenberi 
türlü nevazişler. taltifler, müdahineler, he- ; 
diyeler, arizalar ile Fransa ulemasının, y 
üdebasının, münevverlerinin ileri gelenleri» 
ni elde etmişti(hatta Volterle Didroyu bile), i 
onların senelerce ettikleri propagand. 
sayesinde kendisini Fransızlara beğen: 
dirmiş, sevdirmiş idi. Siyasetin ve diplo- 
masının ledunyatından anlamıyan fakat 
modaya uyan asri feylesof taslakları, «Mos: 
kof barbarlarının eski zamandan kalma 
batıl itikatları, hurafeleri oratadan kaldıra-. 


caklarına» halki inandırmışlardı. O dere > 
dekicKatrina» cılık Pariste âdeta moda ol- 
muştu. Çariça «Şimal Semiramisi, Şi 
Şehinşahı» lâkabı ile şöhret bulmuştu. 
müstehcen, en rezilâne efâlini bile hoş 
rüp edipler, şairler ve o geveze feyles 
taslakları kendisini türlü medhiyeler . ile. 
gök yüzüne çıkarıyorlardı. İşte bu propa- 
gandalar sayesinde Fransa da Türkiyenn 
mukasımesi lehinde bir cereyan peyda ol: 
muştu. İstanbulu Katerinaya verip Mısırı 
almak ve Nil vadisinden, Bahriahme 
Hindistanın fethine yol açmak istiyi 
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Türlü türlü acayip projeler 
Şu kadar ki kral On altıncı 
nazırı Kont Dö Verjen 
bu cereyana uymayıp karşı duruyorlardı. 

Bizim tarafa gelince vükelâmız harbı 
göze aldıramadıkları için Rusya baş ku: 
mandani Romainzofacmaslahat amiz mek 
tuplar irsali ile» Kırımı tahliyeye ikna et- 
mesini kaptan paşaya ısmarladılar. Fakat 
kaptan paşanın olduğu gibi müracaatla 
rından fayda hasıl olmadı. Onun üzerine 
vükelâmız halkça peyda olan galeyandan 
mütehassıs olarak ve Allaha sığınarak ka- 
otan paşaya Kırıma asker dökmesi emrini 
verdi. Moskof kumandanı donanmamızın 
cevlânma mani olmıyarak baş kumandana 
müracaat etti. Şukadar ki cevap gelmeden 
güz mevsimi geldi, çattı, şiddetli fırtınalar 
başladı.Donanmamız artık mecburen Kırım 
sahilinde durmıyarak Sinoba ve oradan da 
İstanbula döndü. 


çoğalmış idi. 
yapıyorlardı. 
Lui ile hariciye 


Fakat bu nümayişleri yapmakla beraber 
söz erlerimiz muharebesiz Kırım meselesi- 
nin kırılıp sarılarak neticelendirilmesi arzu- 
sunda sebat etmekte idiler. Rusya elçisi 
İstakyefle o mükâleme ediyorlardı amma 
beyinlerinde itilâf müyesser olamıyordu. 
Fransanın İstanbul sefiri kont dö Sen 
Prie — S*Pries ciddi bir Türkiye dostu 
idi, ordumuzun Moskoflarla başa çıkacak 
halde olmadığını halisane vükelâmıza an- 
lattı.Feruattan fedakârlıklar ihtiyarile Kırım 
işinin sulhan tesviyesi hayırlı olacağını 
Sadrazama da tasdik ettirdi'Her iki tarafa 
tavassutunu kabul ettirerek Kaynarca mua- 
hedesinin tahkimine dair olan ve Aynalı- 
kavak tanzimnamesi denilen Mart 1779 
tarihli tenkihnamenin tanzimine detâlet 
etti. Bu senedin başlıca ahkâmı Tatarların 
tam istiklâliyetlerini tekiden tesbit ve 
padişahların hanlara halife sıfatile menşur 
göndermeleri salâhiyetini tevsik edildik- 
ve Kırıma a mi çe 

a iki taraftan asker so- 
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kulması ve «Kırımda gayri müterakkip hal- 
ler zuhurunda » iki devletin dostane mu- 
habere etmeksizin tedbir ittihaz eyleme- 
meleri ve Moskof tüccar gemilerinin bo- 
gazlardan serbestçe geçip gidip gelmeleri 
ve Eflâk ve Bağdanda hıristiyan mezhebi- 
nin serbesti kâmile ile icrası ve imtiyaz- 
larına riayet edilmesi ve muayyen olan 
cezyeden başka bu iki emaret ahalisinden 
hiç bir güna vergi ve teklif» istenilmemesi 
ma”linde idi. 
“ix 

Çarlık hükümetinin Kırımın kat'iyen 
temellükünü ilân etmemesi ve tahkimna- 
meyi yapıp askeri çekmeği kabul edişi 
samimete makrun değildi. Katerina Garp 
devletlerinin ve bilhassa (o Avusturyanın 
muhalefetinden (o çekiniyordu. o Avrupa 
ahvalini kendisine müsait buluncaya ka- 
dar hem Avrupayı ve hem Türkiyeyi oya- 
landırmak istiyordu. Halbuki Sadrazamla- 
rımiz, vezirlerimiz,ricallerimiz:Reisülküttab 
Abdürrezak Efendiden madası - siyasiyatın 
içyüzü ve deayikını idrakten aciz,cahil şah- 
siyetler idi. Zamlarınca Aynalıkavak ten- 
kihnamesile Devlet Kırım gailesini hal ve 
defetmiş ve Rusyanın artık bizden dileye- 
ceği bir şey kalmamış idi. 


İşte bu sıralarda idi ki Prusya kiral Gİ 


büyük Fredrih Bavyera hükümdarlığı ve- Si 


raseti meselesinde meramına ermiş ve 


Avusturya ile barışmış idi.Amma Katerina 5 


ile ittifak akdetmiş olduğu halde Moskof- 
ların Türkiyeden değerli yerler alarak 
kudret ve kuvvetlerini arttırmalarını iste- 
miyordu. Çünkü kuvvetlenince ilerde ken- 
disine çatmıyacaklarından asla emin ola- 
mıyordu. Avusturyanın da kendisini rahat 
bırakacağına itimadı yokdu. Bu mülâhaza- 
lara mebnidir ki Babıâliye . Avusturyaya 
karşı taarruzi ve tedafii gizli ittifak tek- 
lifinde bulundu. şı 

Prusya kralının istihdaf eylediği gaye 
Türkiyeyi kendisile beraber Katerinanın 


ne sokup hem Moskofların ve 


ittifakı dairesi LE 
en masuniyetini 


hem Avusturyanın şerlerind 
in eylemek idi. 
Tİ Abdurrezak Efendi «mena- 
fi ve fevaidi mubakkak şurut tahtında öyle 
bir ittifak akdedildiği « takdirde Rusya ile 
olan müsalehanın mütegayyir olmak mülâ- 
hazası merfu olup Avusturyanın hıyanet 
ve mefadetinden » masuniyet keyfiyeti 
dahi temin edilmiş olacağını pek güzel 
ve müdellil surette izah ile ittifakın lüzüm 
ve faydasını arz ve isbat eylemişti. (11 
Abdürrezak Efendi erkânı devletimizin it- 
tifaka muvafakatlerini kabul cttirip Prusya 
maslahatgüzarı vasıtasile Berline bildirdi. 
Halbuki sonradan ayni zatlar düşünüp ta. 
şındılar, Devletlerin takip ettikleri poleti- 
kalara nazaran istikbalde tahaddüs etmesi 
muhtemel olan hallere, vaziyetlere karşı 
makul ve dürendişane tedbirler hazırlamak 
lüzumunu takdirden aciz olduklarından 
Aynalıkavak muahedesi ile meramlarını tah- 
sil eylediklerine musırrane kail olup ka- 
rarlarından döndüler. Prusya kıralının mü- 
cerret kendi menafiini temin için Türki- 
yeyi harbe sevketmek garazile ittifaka da- 
vet ettiğine zahip oldular. İttifak maddesini 
geçiştirdiler. Hatta kendilerini sıkıştırıp ve 
gayretlerdirip ittifakı tervicten vazgeçmi- 
yen Abdürrezak Efendiyi - rahatlarına ha- 
lel verdiği için- vezaret rütbesi tevcih 


ile ve valilikle hoşca araiarından çıkar- 
dılar. 


vk 

Halbuki Moskof diplomatlarının kırımın 
kat'iyen temellükü için bekledikleri fırsat 
aradan üç sene geçmeden şu veçhile zuhura 
geldi: İngilizler bir yandan Amerika müs- 
temlekâtı isyanı ile uğraşıyorlar ve bir 
yandan onlara muavenette bulunan Fran: 
sızlar ile cenkleşiyorlardı. Prusya kralı 
Çariçenin ittifakına girmiş idi. Binaenaleyh 


(1) Reisülküttap 
kânı devlete takriri, 


a sg 


Abdürrezak Efendinin er- 


Moskofların bu üç devletin muhgle 
den korkuları kalmadı, Açıkta duran A 
turyaya da Çariçe Türkiyeden 
olan eyatetleri, yerleri aldırmak 
linde Türkiye tarafından kırımın i 
teşebbüs edilecek olursa derhal 
ilânı harp etmesini taahhüt ettirer. 
parator Jojefle bir ittifak akdetti 
bu şartlardan başka şu bir kaç t 
İmparatora kabul ettirdi: 

1) Buğdan ve Eflak ve Basar. 
tevhidile ve Dasia namile ortodi 
prensin hükümeti altınde müş 
devlet teşkili; ) 

2) Okçakof (Özü) şehrile T 
Aksu nehirleri arasındaki yerlerin 
denizde bir iki adanın Rusyaya 

3) Avusturyanın kendisine hi 
olan Türkiye eyaletlerini zabdetmesi 

4 ) Türklerin İstanbuldan tar 
mümkün olduğu takdirde mülga 
Şark İmperatorluğunun tam istiklâ 
yası ve İmparatorluğa Çariçeni 
Grandük Kostantinin - Rusya İm; 
ğuna ait hakkı veraseti sukut etm. 
tayini: 

5) Avusturya İmparatorunuu A 
sahilindeki Venedik eyaletlerini al 
anlara bedel Venedik cumururiyeti! e 
Girit, Kıbrıs ve sair bazı adaların V 
mesi; Gi 

6) İngiltere, oOFransa ve İ pan 
Türkiyeye ait istedikleri yerleri 
bilmeleri.f1) 

Moskof diplomatları rüzgâr ge 
likleri kapamayı bildikleri için | 
ile harbe tutuşacak olurlarise bi 
temin için İsveç kralına Dan 
Norveçyayı almasına muavenet 


taahhüt ettiler ve iki yüz bin rubla 
verdiler. | 


i 
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Katerina rakiplerini ikna 
kıyeti esbabını temin ettikten 


1) Soloviyef, Rusya tarihi. 


gm 


isini kurcalamağa başladı. Eyy sari 
ş örünerek Şahingiraya, taltif kabi- 
e Tadi alaylarından birinin miralay- 
la rip bu rütbeye mahsus üniformayı 
ari e giydirdi. Sonra kendisini ta- 
an öimmdi edemiyecekleri ıslâhata 
sa münafıkane teşvik etti. 
Aapalr faytonla gezmek, dolaşmak, 
alafranga sofrada yemek yemek, alenen 
işret etmek gibi hareketlere sevketti. Ta- 
tar gençlerini cebren askere aldırdı. Ka- 
bul etmeyenleri idam ettirdi. Evkafı kal- 
dırttı. Ahaliye tahammüllerinden fazla ver- 
gi tarhettirdi. Bu haller her kese pek ağır 
geldi, dokundu. Halk saraya hücum ile 
Şahingirayı Hanlıktan ıskat ederek Rusya 
ya kaçırdılar. Yerine Bahadirgirayı inti- 
hap ve vakihâli İstanbula arz ile Bahadır- 
giraya menşur gönderilmesini istida ettiler. 
Yalnız Moskoflar yine Kırıma asker so- 
kup Şahingirayı zorla tekrar Hanlığa yer- 
leştirdiler. Türkiyede Rusyaya bu ahdi- 
şikenane muamelesine karşı duracak kudret 
ve istitaat olmadığından Babıâlimiz Rusya- 
yı sıkıştıramadı. Yalnız Özü tarafına Soğu- 
cağa bir az asker göndermek gibi nüma- 
yişler yaptı. 

Moskoflar Tatarların kıyamını - hilâfı 
hakikat olarak - Kırım hududunda Türki: 
yeye tâbi Çerkes ve Abaze kabilelerini 
Kırım işlerine karışmaktan men için So- 
gucak muhafızı tarafından gönderilen me- 
murların fesatlarına ve tahrikâtlarına is- 
nat ile Türkiyeyi ithama kalkıştılar. Rus- 
ya Sefiri de Babıâlinin şikâyetine muka- 
bil < Şahingiraydan hoşlanmıyanlar var ise 
istiyenleri de çoktur. Hak Şahingirayındır. 
Devletimin ahde riayeti var. Şahingirayın 
ne Eri iktiza eder. Devletim âsi- 
lecek a Şahireiaı 
muahedesin a Şahingiray i Aynalıkavak 
ai a göre vefat edinceye kadar 
dan e e Devletim Şahingiray- 
de e ıcap ederse sulhtan ge- 

gi ihtiyar eder» diyordu. Reisül- 
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küttap Efendi Kırımın dahili umuruna ceb- 
barane müdahele edilmesinin muahedeleri- 
mizin nassına mugayeretini ispata çalış- 
tığı halde sözünü dinletemiyordu. Kırıma 
her iki taraftan birer komiser göndererek 
ve avamın reyine müracaatle Tatarların 
Şahingiray ile Bahadıyargiraydan her hangi- 
sini isterlerse onun Hanlıkta ipkasına ka- 
rar vermek yolunda ettikleri teklifi de ka- 
bul ettiremediler. Vükelâmız Katerinanın 
Avusturya ve İsveçle ittifakı hakkında 
bazı haberler almışlardı. Büsbütün endişe' 
lendiler. Aynalıkavak omuahedesine cid- 
di hüküm ve ehemmiyet atfile gaflet için- 
de vakıt geçirdiklerini idrak ettiler. Hu 
dutlarımız askersiz ve zahiresiz idi. Le- 
vazımatı seferiye hemen yok gibi idi. 
Artık ne Rusyanın ve ne Avusturyanın 
Türkiyeden ihtirazları kalmamış idi. Mos- 
kof Elçisi Türkiyeden Rusyaya mekülât 
mühimmat vesaire geçirilmesine muvafakat 
olunmasını ve tüccar gemilerinin serbest- 
çe seyrüsefer edebilmelerini temin için bir 
ticaret muahedesi yapılması ve Türkiye 
tarafından açıktan veya gizliden Tatarla- 
rın işlerine karışılmaması ve Elflâk ve 
Bugdan hakkında Kaynarca muahedesi 
mucibince muamele olunup bu iki mümtaz 
eyalet ahalisinden muhdes teklifler alın- 
maması için karar ittihazı talebini havi bir 
takrir verdi. Red cevabı verilecek olursa 


harbi göze almak lâzım geliyordu. Paşala- 


rımız istenilen işlerin tesviye edileceği 


tarzında cevaplar ile gaile ve belâyı at- 
latırız zannına düştüler. Halbuki Taman 
hududundaki Çerkes ve Abazaleri Tatar- 


larla temastan menetmek üzre Soğucak 


muhafızının gönderdiği müfreze başbuğu 


Şahingirayın bu müfrezenin gelişi sebebi- 


ni sormak için gönderdiği adamı katlet- 
mesini bahane ittihaz ile Rusya hükümeti 
Türkiyenin Kırıma tâbi yerleri zapta ie 
sadd  eylediğini ve Taman ahalisine 
Türkiye tabaası nazarile baktığını ve bu 
hareketleri ile ve bu muameleleri ile Kı 


> 


pi 
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nmın serbestisi hakkında imzaladığı ahit 
nameler ahkâmını ihlâl eylediğini iddia 
ederek Kırımın! şurişli ve müzepzep hali- 
ne nibayet vermek ve Rusyanın Kırımda 
duçar olduğu masarifatın ve zayiatın taz- 
minine medar olmak üzere Çariçenin Kı- 
rım ve Kuban ve Tamanı kendi memle- 
ketine ilhak ettiğini bir beyanname neşri 
ile ilân etti ve bu kararın mesuliyetini 
Türkiyeye yükletti.Başkumandan Potemkin 
de Taman ve Kubanı işgal ettikten sonra 
Karasuda Tatar ülemasını ve ümerasını 
toplayup «siz bir mülsit kavimsiniz. Bize 
«çok zahmet verdiniz. Sizden çektiğimizi 
«başka bir milletten çekmedik. Fesadınız- 
«dan kurtulmak için Türkiye devleti sizin 
«serbestliğinize karar verdi. Siz hâlâ Tür- 
«kiye ile aramızı bozmak istiyorsunuz. 
«Fakat iki devlet sulh üzerindedirler. Siz 
«bir çok askerlerimizi kesdiniz Bir çok 
«para sarfına mecbur olduk. İşte bunlara 
«mukabil İmparatoriçemiz Kırım, Kuban ve 
«Tamanı memleketine ilhak etti.» mealinde 
bir beyanname okuttu. Şahingiraya da se- 
nede sekiz yüz bin ruble maaş tahsis ile 
Hanlıktan el çektirdi. (10 Nisan 1783). 
» 
* # 

Moskoflar işte böylece Kırıma iyice 
yerleştikten sonra da yakamızı bırakmadı- 
lar. Aradan az zaman geçer geçmez bize, 
tehdit ile, evvelâ kendileri hakkında pek 
müsait şartlarla seksen maddeyi havi bir 
ticaret ve seyrüsefer mukavelenamesi im- 
zalattılar (21 Mayıs 1783). Onu müteakip 
Kırımın Rusyaya ilhakını tastiken cebren 


yine bizden mükemmel bir senet almak 
istediler. 


Moskoflar Kırımın istirdadı emelile 
harp tedarikâtında bulunduğumuza dair 
haberler almışlardı. Hazırlığımızı tamamla- 
mak için vakıt bırakmamağa karar verdi- 
ler. Sefir Bolhakofu Babiâliye yollayup 
Sogucak kalesile havalisinden Rusya ta- 
rafından el çekilmek ve Kuban nehri hattı 


TÜRK 


fasıl itibar olunmak üzere 
ve Kuban cihetlerinin R 
havi bir senet vermekliği 
Bolhakof bu senedin m 
Efendiye verdi, ve «tebligat 
Senedin bir harfi değişmiyecekti 
lerden hiç birinin tavassutunu di 
etmiyoruz» dedi. k 
Paşalarımız, aralarında mecli 
ile müzakereler | ettiler. 
vetli bir ordu hazırlamak ii 
bahara kadar vakit kazan 
aradılar. (Fakat (OMoskoflar sö 
mayıp hemen taarruza geçecek ol 
müdafaaya imkân yoktu. Bahar: 
hem Rusya ve hem de Avusi 
pışmağa kifayet edecek kadar 3 
lanamıyacak idi. Maamafih 
çoğu Rusyanın Kaynarca mu 
sonra istedikleri şeyler nasıl 
tenkihnamesile nisbeten az 
rilmiş ise bu defada Bolhakof 
leme ve müzakereye girişilei 
Kırıma müteallik hukukumuzdan E 
daha terk ve fedasile ve dost dex 
tavassutuna müracaatla senet dai 
«bir hüsnü suret» verileceği ü 
pıldılar. Halbuki bu akıl zü 
düşünmiyorlardı ki Rusya o va 
siz olduğu için harbe girişmemi 
di ise iyice hazırlanmış ve Avus 
anlaşmış idi. Bizim askeri istit 
hemen hemen sıfır derecesinde bi 
ğuna da vukuf hasıl etmişti. Art 
ikisi ortası bir « hüsnü suret 
ğe yanaşmıyacağını ( hesap 
dı. Hasılı içlerinde askeri 
ve rabıta kalmadığını ve 
düşmanın da bize nisbetle 
olduklarını ve muharebeye gi 
sak neticesi vahim olacağını! 
de pek azdı. Şuna da şaşm 
hakofun tebliğatını müteakip £f 
lahatgüzarı Babıâliye mahreman€ 
vererek hülâsai mealinde «Rus 


a 
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ve Taman ve Kubanı zorla zabtedişine 
çaresizlikle haliyen rıza gösterilmesi zaru- 
ridir. Fakat senet verilmesi gayet muzır 
dır. Çünkü buna razı olduğunuza dair 
senet verirseniz emri vakii tasdik etmiş 
ve Şarkın siyasi müvazenetinin bozulmasını 
kabul etmiş olursunuz bü takdirde Avus- 
turyada sizden ayrıca yerler ister, muba- 
lefet ederseniz iddiasına Rusyayı teşrik 
eder. Binaenaley siz bakanızı arzu eden 
devletler ile ittifak yapıp hukukunuzu, 
mülkünüzü muhafazaya gayret etmelisiniz: 
Menfaatinizin icabı budur» demiş ve devlet 
metbuasının bizimle ittifaka ragıb olduğunu 
anlatmış idi. 

Halbuki cahil ve izansız paşalarımız 
vaziyetimizin vehametini idrakten ve kud- 
ret ve istitaalımızın derecesini takdirden 
âciz oldukları için aralarında uzun uzadıye 
müdavelei efkâr ettikten sonra«bir müddet- 
tenberi vukubulan himmeti hüda pesendidane 
«misüllü umuru Devletialiyeye itina olu-» 
«narak memuru nizam olan zevata istiklâli» 
«tam verilmeyip de eshabı haset ve ağra-» 
«nn kelâmları mesmu ve muteber tutulma » 
«dığı ve mugallata ve eracife havalei semi» 
«itibar edilmediği takdirde vaktile Mora» 
«Ceziresine zafer müyesser olduğu gibi» 
«iklimi Kırıma ve inşallahı taâlâ Kırımdan» 
«maada nice nice memalike desteres olmak» 
«eltahilâhiyeden müstebad olmadığı ve» 
«Avusturyanın suiniyetine dair Eflak ve» 
«Buğdan Voyvodaları tarafından müvehhiş» 
«haberler tevarüt etmemesine nazaran» 
«Devletin o taraftan bir tehlikeye maruz» 
« bulunmadığı »  vahimelerine kapıldılar ! 
Prusyanın Türkiyeyi o kendisile ittifaka 
davet edişini bu defada gizli garaza yani 
kendi hayır ve faidesini istikmal maksadına 
haml ettiler. Mülkiye ve hattâ ilmiye rica: 
limizden bir takımı islâm cemiyetinin şan 
ve şerefini ilâ ve hukukunu ve mevcudi- 
yetini muhafaza ve menaliini temin için 
her türlü tedabire müracaata şeriatimizin 
mani olmadığını bilmiyorlardı. Asrı saa- 


dette gayrı müslim kebilelerle ve saltanat 
devrinde hiristiyan devletlerle defatla itti- 
faklar aktedilmiş olduğunu tahattur ede- 
miyorlardı onun için sırf kendi cahilâne 
içtihadlarına istinat ederek ( « hiristiyan 
devletler ile | ittifak akdine şeran: cevaz 
yoktur » diyorlardı ve Prusya ittifakını 
reddediyorlardı. Nihayet vakit kazanmak 
için Rusya sefirine müsbet veya menfi 
birşey söylenmiyerek müphem cevaplar 
verilmesini ve « Türkiyenin Kırım madde- 
sinin « bir sureti haseneye raptına » raz! 
olduğunu İngiltere ve Fransa sefirlerine 
ifade etmiştik. Onlar da keyfiyeti devleti 
metbunlarına bildirmişlerdi. Fakat bu dev- 
letlerden henüz bir cevap zuhur etmedi. 
Şimdi size bir cevap verilse bu iki devletin 
iğbirarına vesile olur. Onlardan haber 
gelinciyedek bu defa istediğiniz cevabı 
tehir edelim. Kırım ne makule «sureti ha- 
sene» kabul ederse onların marifetile tes- 
viye ederiz. Herhalde Rusya tarafından 
cenğe mübaşeret edilmedikçe Türkiye har- 
bı ihtiyar etmiyecektir» denilmesini karar- 
laştırdılar. Bolhakofa bu zeminde tebliğat 
icra kılınmak üzere iken İngiltere elçisi 
Babıâliye geldi. « Moskofların teklifine 
muvafakat hakkınızda hayırlı olur çünkü 
onların harp hazırlıkları tamam olmuştur 
ve pek mükemmeldir. Ret cevabı alırlarsa 
Avusturya ile beraber muharebeye kalkı- 
şırlar. İki (o devlete mukabele etmeniz 
müşkül olur. Bir kere de muharebe açıla” 
cak olursa Rusya şimdiki istedikleri ile 
kanaat etmez, ağır tekliflerde bulunur. 
Avusturyalılar ayrıca kendilerine pay Çi 
kartırlar. Fakat şimdi İngilterenin tavassu- 
tunu kabul ederseniz Avusturyanın sizden 
yer istemesine ve almasına mahal kalmaz. 
Kubanın beri tarafındaki Tatar ve Çerkes 
ve Abaza eyaletlerine ve Soğucak ile 
civarlarına el atılmamasını karar altına 
aldırabiliriz» dedi. 

Vükelâmız İngilterenin de hüsnü niye- 
tine kail değillerdi. Rusyanın meramını 
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tahsile çalıştığına zabip oldular Sefirin bu 
iadelerini « bir bahane ile samiai devleti 
tahdiş wmmunda sevima hud'e ve desise- 
dir » dediler ve kararları veçhile Rusya 

ine cevap verdiler 
1” kadar ki Bolhakol « devletim her- 
hangi bir devletin tavassutunu ve ne de 
«hüssü suretle halli mesele edilmek» kay 
du sizden o istediğimiz 
müsbet veya menfi sadece bir cevaptır. 
Red cevabınızdan muharebe çıkar. Son 
karırnmıza iki üç günden ziyade intizar 
edemeyiz. Sizden istediğimiz senedi verir- 
seniz devletinin sizden artık isteyeceği bir 
şey kalmıyacaktır. Abit bilâhı bir teşeb- 
bulunmuıyacağını da temin eyleye- 
cektir» dedi 

Onun 


İscaatini 


kabul etmiyor, 


büste 


üzerine paşalarımız (vaziyetin 
görebildler bir meclis akdile 
Karım işini izah ettiler. Askerce bhazırlık- 
uzlığımızı itiraf etmekle beraber Venedik 
ve Gürcüstan dahil olarak devletimizin 
dört düşman karşısında bulunduğunu söy“ 
lediler. Nihayet aralarında türlü acaip 
mübahaseler ve sözler cereyan ettikten 
sonra « istitaatsizliğin tahakkukuna mebni 
diyerek - şeran musalehayı tercih edip 
Möoakollara istedikleri gibi bem Knma ve 
hem de Eflak ve Buğdana dair iki senet 
verdiler 

8 kânunusani 1784 tarihli işbu Krım 
senedinin ahkâmı şundan ibaretti: 

1)1774 tarih müsalihaname Kaynarca) 
ve İZSS tarihli hudutname ve 1779 tarihli 
tenkibnamenin 2, 3, 4 düncü maddeleri- 
min tayyı, yalnız Özü kalesi Türkiyede 
kalacağına dair olan ibarenin mamul ve 
mer : olmas. 

2) Soğucuk kalesi (Novrosesk ) ve 
nahiyesi üzerine Tatar banlarının iddia et- 
tikleri hukukun Rusya tarafından asla id- 
da kılısmaması. 

3) Kubanda Kuban nehrinin hudut iti- 
İİ talan bu nehrin obür yakasında, 

si i a 
in Tatarlar çekme ülemeki 
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Aynı tarihli Eflâk ve E 
başlıca ahkâmı hulâsaten gu iğ 
«Efâk ve J n 17 
* evamirialiyede » mukannen geğl 
la ceziye istenilmemesi, — 
bedilen beylerden ve onlar tarı 
yadan her hangi nam ve anı 
ve İuzuli para istenilme; 
riayaya ait avait almamaları, 
ra olunan hububat ve zehsir ; 
vesairenin bedellerinin den | 
ından verilmesi. Nakliyelerin 
letilmemesi. Fermanlı tüc, n 
rının bu iki emaret i il 
hayvan re'i edememeleri, ; 
pi 
.. € 
Rusya Avusturyanın eski Ron 
torluğunu ihya ile Avrupa muva 
altüst edecek mertebede büyüme, 
saplarına uydurmadıkları için P 
İngiltere ve Fransa devletleri 9 il 
tin öyle bir tasavvurda bulunduk 
haberdar olunca tehdidiamiz bir 
vaziyet almışlardı. İmparator Jozt 
faaliyete geçmeği köze aldırı 
nada muhaliflerini hiçe rak 
işe girişmek tahlikesine atılmak 
idi. Şukadar ki müsait bir zaman 
düşürüp projesini canla ak 
nin esbab vesailini hazırlatma 
durmıyordu. Netekim Moskof ko 
ve ajanları vasıtasiyle Türkiye © 
larının efkârını tesmim ettiriyordu 
dan işlerine yarayebilecek € 
burka davet ettirerek taltif ed 
temadi propagandalar tesirile 
Rum lisanile ve edebiyatile me 
Petresburkta moda hükmüne L 
büyük projenin babası sayılan F 
tebaiyet ile Rumluk cereyanının başınt 
ler maziyi ihya için Katerinanın bir 
na Kostantin namı verdiler. İ 
namzet ederek Rumcayı öğrettiler. 
Rum zadegânından üç kişi b 
milletinin mümessili sıfatiyle e 
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ÇARLIK RUSYASİLE 


ları namına K 
imparatorluğuna tayınım istirham ettikten 
sonra «Ey! Ulu Şebnişah! Ey Hiristiyan 
dininin ulusu! Ey İsa dininin sebebi iltha- 
nl Şu Müslüman barbarların gasbetikleri 
memleketimizi ve onların buyunduruğu altır- 
da selil ve hakir kalıp inliyen patrikhane- 
mizi din ve merhebimizi © kâlirlerin e! 
lerinden kurtarın? İmpaaratorlarımızın .ü 
ilen münkariz olmuştur Torununuz Kor 
tantini bire padişah nasbettiniz » tarmm 
da mutekler irad ettirdiler ve OKatri 
nn da cevaben « sizler için her fedakârlığı 
yaparım Hukuku siyasiyenizi dininizi Müs- 
iümanların elinde bırakmam. Alıp size ve 
ririm » dedirttiler. Türkiyeye karşı açıla” 
cak selerde üssüharekât ittihaz etmek üze 
re Potemkin Geresun limanını yaptırmıştı 
Bu limanın resmiküşadında hazır bulundur 
mak vesilesiyle Potemkin Katerinayı darat 
ve İblişem ile Geresuna kadar götürdü. 
Güzergâbinı fyatro dekoru kabilinden âli 
ve sahte binalar, abideler ile süslendi. Yol 
larda secde İle birçok halka İmparatoriçe” 
yi alkışlattı. Geresunun bir kapımna «bu 
yam İstanbul yoludur» yazılı bir kitabe 
koydurdu. Bu seyahati esnasında Katerina 
bas kullarından ve eski gözdelerinden olan 
Lehistan kralı Ponyatolski ile ve İmparator 
Jozefle görüştü.Beyinlerinde verdikleri ka: 
rar mwcibince Katerina Okranyada yüz bin 
kişilik bir ordu toplamağa ve imparator 
Jozel te Silizyada yetmiş beş bin kişilik 
bir kuvvet tahşidetmeğe başladı. Bu Gere- 
sun mümayişleri ve Katerina ile Jozefin 
mahfice görüşüşleri Babıâliyi endişelendir. 
di. Zaten Moskoflar bu nümayişlere baş” 
yalı beri asi Tatarları takip bahanesiyle 
hudutlarımıza tecavüzle hâdise çıkarmağa 


Yaş ve İzmir konsolosları açıktan açığa 
ortodokaları ifsad ve tahrik ediyorlardı. 


ma 
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Ahden Rusya töccarından almak hakkımız 

olan mandariye resminin igasm istiyorlar» 
dı. Hash ortaya türlü haknz 

kararak Babsâliyi tehdit ediyorlardı. 

Reisüiküttap elendi Fransız ve İngiltere 

ve Prusya sefirlerine müracaatla ve Rus 

yadan şikayetle Petresburka meram anlakıl- 

masım rica etti. Fransa hariciye mann 


seliri Şuvazöy Gulye Babıâliye « Moskof- 
ların söz dinliyeceklerinden emin değiliz. 
Seler tedarikine ehemmiyet veriniz » dedi. 
Hudutta kalelerimizin tahkimatım ikmali 
için Fransadan bir haylı mühendis ve zabit 
geldi. Prusya ve İngiltere elçileri de Mow 
ların cenk hazırlıkları yaptıklarını haber 
almışalrdı. Onlar da Fransa sefiri gibi 
ihtaratta bulundular. 


ye de muamelâtı 
politikasını takip ediyorlardı. 
taarruzdan 


lizlerin haiz oldukları imtiyazları. mualiyet- 
leri hep Fransaya verdi: Ona mnkabil İn- 
çilizler Türkiyeye yaranıp tüccari imtiyaz- 
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lar almak istiyorlardı. İşte bu sebeplere 
mebnidir ki İngilizler Moskoflara ve 2 
turyalılara karşı bir Prusya, Türkiye ve İs- 
veç ittifakı teşkiline çalışıyorlardı ve bu 
sayede Kırımı alıp Türkiyeye mal edecek- 
lerini ümit eyliyorlardı. 

Türkiye vükelâsına ve ricaline gelince 
bunların bazıları askere nizam ve rabıta 
vererek mukabeleye elverişli kuvvet hazır- 
lanıncıya kadar müdara yoluna girilmesini 
ve Rusyanın mütehakkimane muamelelerine 
tahammül ile seferden içtinap edilmesini 
hayırlı görüyorlardı. Padişah ise ayni 
mülâhazalara mebni muharebeden kaçın- 
makta ve sulh ve müsalemetin muhafaza- 
sını iltizam etmekte idi. Lâkin Kırımın 
elden çıkması ehliislâma pek dokunmuştu. 
Halkın gazabı son dereceye varmıştı. He- 
men silâha davranarak Kırımı istirdat 
etmek isteyenlerin tahrikâtile az kaldı 
fitne kopuyordu. Sadrazam koca Yusuf 
paşa ile Şeyhislâm efendi ve rical ve 
ülema hep âmmeye uyarak harp taraftarı 
oldular. Serhatlerin tahkimi ve asker cemi 
için her tarafa emirler verdiler. Karade- 
nize donanma çıkardılar. Bununla beraber 
Sadrazam Moskof elçisi Bolhakofu bir 
sureti itilâf bulmak ve yapmak üzere mü- 
kâlemeye devet etti. Lâkin her iki tarafın 
iddiaları, istedikleri muvafakat kabul etmi- 
yecek derece de mübayin idi. Uyuşama- 
dılar. Durandişane mülâhazalarla musale- 
hanın bozulmasını tavsiye edenlerin sözleri 
dinlenmedi. Şeyhislâm « Moskofların ehli 
islâma hiyaneti zahirdir. Anlara fimabait 
emniyet caiz değildir. Üzerlerine sefer 
olunmak vacip ve terki ise gayrı caizdir, 
günahtır » diye fetva verdi. Sair ülema da 
teyidi müd'a eylemelerile Sadrazam Rusya 
elçisini çağırdı. Cenge tehalükü sebebile 
bilâ teemmül «muahede hilâfına zabtettiği- 
niz Krımı geri verir misiniz yoksa ne di- 
yeceksiniz » diye sıkıştırdı. Muvafık cevap 
alamayınca elçiyi Yedikuleye gönderip 
harbı ilân etti (Teşrinisani 1782). Şukadar 
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ki kış girdiğinden sevkiyat eğ 
bahara kaldı. Fakat böylece Moş 
ilânı harp edilince biraz sonra 
- Rusya ile ittifakı dolayısile - bi mle p 
nasebatını kesti. İmperator Jojet 
doğru yürüdü. Amma bizimkiler 
ranıp Belgratla Vidinden karşı y, 
geçerek Mihadiye boğazını tutmüş 
Orada Belgrad üzerine ilerlemek i 
düşmanı karşılayıp perişan ettiler, 
vayi, Banati ( Tamşuvar ) çiğnediler. 
senden ziyade top ve birçok eslâha 
eşya igtinam ettiler. Az kaldı İm 
esir düşüyordu. Bu muharebelerde Ef) 
Beyi Nikola Mavrini beyin kumandasını 
ki ordu ile canisparane hizmeti görülmüş. 
tür. | 
Lâkin diğer taraftan bir Moskof ot 
ile bir Avusturya ordusu Buğdana 
Türk ordusunu bozdular. Yaşı ve 
aldılar. Diğer taraftan İmperator Joi 
tekrar taarruza geçti Şabaçı ve Eflakın 
büyük bir parçasını zabtetti. Mosk 
Oçakofu muhasara ettiler. Kıyıların 
gından dolayı büyük kalyonlar sokula 


İstanbuldan sevkedilen ince donan 
muhalif hava sebebile vaktile  yetişi 


Mahsurlar son dereceye kadar sel 
müdafaada kusur etmedikleri halde ı I 
erzaksız ve mühimmatsız kalarak teslim 


oldular. Düşman kumandanı prens Pc 
kin bulabildiği 25 bin kadar islâmı 


vahşiyane surette kılıçtan geçtirdi. 
koflar kaleyi aldıktan üç gün sonra 
katliâma devam ediyorlardı. Hattâ 


ları da saklandıkları yerde arayıp bu 
kesiyorlardı»|1). 


Moskoflarla Nemseler bu muvaffaki 
lerin neşesile gururlanmakta iken İn; 
ve Prusyalılar İsveç kralı üçüncü 
kandırıp «Avrupa medeniyetini ve A 
müvazenesini vikaye için Türkiye ile 
fak ettirdiler, Moskof barbarları 
saldırdılar» (2). iü 

(1) Kont dö Segür. — «on sene» tarihi, 

(2) Kont dö Segür. — «on sene» tarihi. 
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Moskof ümerası İsveçlilerin memleketle- 
rine taarruz edeceklerini hatıra bile getirme- 
dikleri için İsveç hududunu tahkim etme- 
mişlerdi Hattâ Katerina şimal donanmasını 
Akdenize sevketmek üzere idi. 

Üçüncü Güstavın Rusya ile Türkiye 
arasında mütevassıtlığa kabulünü ve son 
zamanlarda şarkta Moskof askerinin zab- 
tettikleri yerlerin Türkiyeye ve şimalen 
Finlandiyaya topraklarım - Petresburga iki 
saat mesafeye kadar- İsveçe iadesi talebini 
havi bir oltimatom gönderib cevaba inti- 
zar etmeden harekete geçmesi Katerinayı 
şaşırttı, korkuttu. Vakıa İsveçliler Moskof 
donanmasını bozup karaya epeyce asker 
döktüler. Petresburgu almalarına ramk 
kaldı. Yazık ki Güstav Moskoflara içeri- 
lerden külliyetli imdat gelmekte ve bun- 
ların kendi cenahları üzerine yürümekte 
olduklarına dair verilen asılsız bir habere 
inandı. Karaya döktüğü askeri çekib aldı 
götürdü. Moskoflar ondan sonra Petres- 
burgu tahkim ettiler ve bir taraftan da 
Danimarkalıları türlü vaitlerle kandırıp 
Norveçyaya saldırdılar. Katerina Lehistan 
kralı Ponyatofeskiyi de bizim üzerimize 
yürütmek istedi. Lâkin uğradıkları muka- 
simenin acısı ile beraber Moskof elçilerinin 
umumen halkı dürüştane ve mütehakkima- 
ne muameleler ve tahkirler ile dilgir etme- 
leri ve memleketi soymaları ve Moskof 
askerinin vahşiyane tağdiyatı Lehlilerin 
bugz ve adavetini nihayet dereceye çıkar- 
mıştı. « Harhangi bir Lehlinin yanında 
Moskof lâkırdısı olunca benzi sararıp sol- 
mamasının ve gazabından titrememesinin 
vukuu yoktu » (1) Varşovadaki İngiltere 
ve Prusya sefaretleri el altından Leh- 
lileri tahrik Oedip husumetlerini, cüret 
ve cesaretlerini artırmakta idiler. Nihayet 
Lehliler bu teşvikatın da tesirile açıktan 
açığa basmane tavır ve vaziyet alarak 
Moskof garnizonlarını tarda ve hudutlarını 
Rusyaya karşı kapamağa çıkıştılar.. Çari- 

(1) Kont dö Segür — «on sene tarihi» 


çenin memleketin idaresine nezaret etmek a 
üzere teşkil etmiş olduğu meclisi dağıttılar. 
Lehlilerin ayaklanmalarile Buğdan emare- 
tini işgal eden Moskof ordusunun vaziyeti 
de tehlikeye düşmüştü... Yazık ki bizler 
Lehlilerle müttehiden hareket etmeği bile- 
medik. Ordularımız Fokşanide ve mütea- 
kiben Buza suyunda (Tunanın kollarından 
biri ) münhezim oldular . Avusturyalılar 
Belgradı aldı. Yalnız İsmailin imdadına 
giden bir ordumuz Moskofları ( perişan 
etti isede oda ilerileyemedi, kaldı. 
Şukadar ki Prusya kralı Frederih Vil- 
helm imperator JojefinPrusyadan göz attığı 
yerleri bir aralık almağa kalkışmıyacağın- 
dan bir türlü emin olamıyordu. Onun 
için Avusturyanın takatsizleşmesini ve Rus- 
yanın da muharebeye devamla yıpranıp 
Avusturyaya muavenette bulunamamasını 
istiyordu. j 
İngiltere başvekili meşhur Vuilyem Pit 
ile riyasetinde bulunduğu fırkanın erkân 
ve âzası ise Moskofların Avrupa müvaze- 
nesini bozacak ve Asyaya doğru sarkıp 
Hindistana musallat olacak, Boğazları elle- 
rine geçirecek derecede kuvvetlenmelerine 
razı olamıyordu. Bu mülâhazalar iktizasın- 
ca Pit Türkiyeyi daima Moskoflara karşı 
siyanet ve sahabetten geri durmazdı. Hattâ 
sırasını düşürüp Parlemento da bile «Ben 
Türkiyenin tamamiyeti mülkiyesinin mah- 
fuziyetini İngilterenin hayati şealindeiiii 
addetmiyenler ile bahis ve menazaraya | 
girişmem» derdi. Vi 
Binaenaleyh Frederih Vilhelm kendi. 
delâletile Türkiye - İsveç ittifakını husule 
getirdikten sonra İngilterenin müzaharatini 
de Pitin sayesinde kolayca temin ederek 
bizimle tedafii ve taarruzi bir ittifak ak-. 
tetti (30 kânunusani 1790). b 
Bu ittifakın başlıca ahkâmı şunlardı: 
« Düşmanlar Tunayı geçerlerse Prusya 
devleti bütün kuvvetile Rusya ve Avustur- 
yaya harp ilân edecek - Türkiye Avustur- 
yadan Galiçya eyaleti ile Lehistan muka- 
“e 
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simesinde imperatorun 'gasbettiği yerleri 
Leh cümhuriyetine iade ettirmeğe çalışa- 
cak. - Türkiye Kırım ile beraber Moskof- 
ların ellerine geçen kaleleri istirdat etme- 
dikçe musalehayı kabul etmiyecek ve 
Prusyada muhasamaden fariğ olmıyacak. - 
Prusya ve İsveç ve Leh devletleri dahil 
olmadıkça Türkiye ne Rusya ve ne Avus- 
turya ile musaleha etmiyecek- - Musaleha- 
dan sonra da Rusya ve Avusturya devlet- 
leri Prusya ve İsveç ve Leh devletlerine 
taarruzda bulunacak olursa Türkiye derhal 
bu üç devlete imdat edecek. - Rusya ve 
Avusturyadan Türkiye ve İsveç ve Leh 
devletlerine taarruz vuku buldukça Prusya 
devleti de bu üç devlete imdat edecek. - 
Türkiye ve Prusya her iki düşman devletle 
edecekleri musalehayı İngiltere ve Hollan- 
da (Felemenk ) devletlerinin tavassutu ile 
aktedecekler ve İsveç ve Leh devletlerini 
de sulha ithal eyleyecekler. - Sulhun aktin- 
de Prusya kralı Türkiye memalikini muha- 
fazaya zamen ve mütekeffil olacak ve işbu 
kefalete İngiltere ve Holanda ve İsveç ve 

Leh devletlerini ithale saiy edecek». 
Frderih Vilhelm işbu muahedeyi ya- 
par yapmaz Babiâliye Avusturya cephe- 
nine külliyetli asker sevkini tavsiye edip 
kendiside kendi hudutları üzerinde mühim 
tahşidatlar (icrasına ve Avusturyayıda 
Rusyayı da korkutmağa başladı. Fakat bu 
esnada İmparator Jojef vefat etti. Yerine 
biraderi Toskana dukası Leopold. geçti. 
Leopold hilkaten cenkci değildi. Biraderi 
gibi fatihane ibtiraslarla komşularının hu- 
zur ve rahatlarını bozmak istemez idi. 
Rusyaya kapılarak harbe devam etme- 
nin neticesi Avusturya hakkında ha- 
yırlı olmıyacağına ve Prusya kıralının bu 
bu Bohemyayı hedef ittihazile iki koldan 
husevkettiği ordulara mukavemet ede- 
miyeceğine kani olmuştu, Leopold o- 
ea ram olan Fransa ihtilâlinin 
ca i si ende korkmakta idi. Fransızla- 
yet sevdası ile etrafa saldırmıya- 
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caklarında emin olamıyordu. Bu deh 
seylâbe mukavemet için kâfi kuvvet hazır. 
lamak ve bir an evvel bizimle sulh akdi 
edip devletinin kudretini arttırmak işi. 
yoridi. “ol 
Fransa ihtilâlinin sirayeti korkusu Fre- 
derih Vilhelimede sirayet etmişti.Avusturya 
ve Rusya ile cenğe çıkışmaktan ise yak | 
nız tehdidatla Avusturyayı ve sonra 
da Rusyayı sulhi kabule mecbur etmeği 
düşündü. İmperatorla sulh edince Türkle. 
rin Avusturya cephesindeki kuvvetlerini 
Moskof cephesine naklile Rusyayı ürkütüp 
Katerinanın, Prusya ve İngilterenin bizim 
için teklif edecekleri şartlarla, sulha yana: 
şacağını ümit ediyordu. İşte bu mülâhaz 
lara göre Leopolt ile muhabereye girişti ve 
kendisile birjitilâfname aktettiği esası Tür. 
kiye ile Avusturya arasında muharebeden 
evvelki İstatokoya muvafık ibtida bir mü: 
tareke ve sonrada bir müsaleha tanzimi | 
maddeleri idi- Feredrih Vilhelim Tür 
ve Avusturya murahhaslarını Eflâk dal 
linde Fokşanide buluşturdu ve Prusya 
murahhası hazır olduğu halde istediği gibi 
bir mukavele imzalattı. ; 
İşbu Fokşani mütarekesi imzalandı 
sonra Türkiye murahhasları reisilkü 
Abdullah Beri Efendi ve Kazıaskerli 
İsmet Bey ve Dürrü Efendi Avustury 
rahhası Baron Herbert ile Ziştovda birleş- 
tiler. Prusya elçisi Lokenzi ve İngiltei 
elçisi Kenet ve Felemenk elçisi Ba 
Doafnesinin tavassutlari ile bir kaç h 
mükâlemeler ve munazıralar ederek mi 
reke mukavelesini - metnine bazı madd 
ler ilâvesile - muahedei kat'iyeye kal 
lediler ( Ağustos 1790). Ziştov muahe- 
desi namile tanılan işbu siyasi vesikasının 
başlıca ahkâmı şunlardı: R 
İki taraf tabası hakkında affı umun 
İstatüko  esasısının kabuli (ysni muh 
rebeden evvelki hududun ipkası) — 
turya gemilerinin Garp ecakları korse 
rının şerrinden vikayesi. Uçakların h 


rına uğrayanlar için devletimiz tarafından 
tazminat verilmesi. — Serbestii ticaret ve 
Seyrüsefain . — Sefer esnasında Avusıur- 
ya yedine geçen memleketletin ve kale- 
lerin topları ve eşyaları ile iadeleri. — 
Hoytinin Rusya müsalehasına kadar Avus- 
turya işgali altında kalması. — Tarafeyn 
tabasının yüzüstü kalan davalarının görül- 
mesi. — Tarafımızdan Latin (yani Katolik 
rahiplerinin, âyinlerinin, kiliselerlerinin ve 
züvarlarının himayesi. 
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Zimandarlarımız bu sulhu imza eder 
etmez İsveçle ve var kuvvetimizle Rusya” 
ya yüklenip intikam almak sevdasına düş- 
müşlerdi. Lâkin İsveç kralı üçüncü Güs- 
tav Moskoflara galebe çalmış ve donan 
malarını tarumar etmiş olduğu halde kuv- 
veti müsait olmadığından kat'i netice is- 
tihsal edemiyordu. Kan dökmekten bir fay- 
da memul etmiyordu. Uğradığı külliyetli 
zayiatın acısile memlekette isyan zuhur 
etmesinden de korkuyrrdu- İspanyanın ta- 
vasstu ile - bizim ile yaptığı ittifak hilâ- 
fina - Çariçe ile Varlada sulh akdetti. 

İsveç kralının böyle sulh etmesinden 
dolayı Babiâlinin serzenşlerine ve şikâ- 
yetlerine mukabil İsveç sefiri « metbuum 
düşmanla denizde, karada fedakârane çar- 
pışmış iken Prusya kralı vadettiği nakdi ve 
askeri muavenetleri ifa etmedi. Bütün kuv- 
vetinizle düşmana müessir surette taaruzda 
bulunmadınız için Katrina kuvvetinin pek 
büyük kısmı ile bize yüklendi. Kralımız 
omuzlarımıza bindirilen öyle ağır bir yük 
altında ezilmekten ise sulh etmeği tercih 
etti » dedi. 

İsveç kralının ahdinde vefasızlığından 
dolayı padişah ve vezirleri müteessir ol- 
dukları gibi Prusya kralının da pek sıkıl- 
dığını haber almışlardı. İşte hu sıralarda 
Feriderih Vilhelmin Lehliler ile beraber 
Rusyaya taarruz tasavvurunda bulundu- 
guna dair Berlinden bir mektup aldığını 
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Prusya elçisinden mahramane rivayetle Le 
sefiri gelip Babıâliye haber vermekle Sul- 
tan Selim bir dereceye kadar müteselli ve 
ümit var oldu; ve Prusya kralını cenge teş 
vik için hemen rikkâpı Humayun mektop- K, 
cusu Ahmet Azmi Efendiyi bir name ve 
değerli hedi yelerle ve sefirlikle Berline 
yolladı. iğ 
Babıâli tarafından da Azmi Efendiye 
Prusya Başvekiline verilmek üzere « Tür” 
kiye ittifakı tecavüzü olduğu halde henüz 
harbi Oilün etmediniz. Moskoflar bütün 
kuvvetlerile bizim tarafa tecavüzler ediyor” 
lar. Lehliler size intizar iderek taarruza 
geçemiyorlar. Düşmanı istediğimiz gibi üç 
ateş arasına alamıyoruz. Fırsatı kaçırıyo* 
ruz, Niçin harp ilânını geciktiriyor sunuz? 
Ne zaman harekete geçeceksiniz? Bil 
dirmenizi rica ederiz» ma'linde birde tab: 
rirat verilmiş idi. Azmi Efendiden ge en 
rapordan Prusyanın Türkiye tarafında 
muktedir bir kumandan maiyetinde Rusj 
üzerine en azdan yüz elli bin mevcutlu 
bir ordu sevkedildiğini istediği ve bu 
trde kıralın Türkiye - İsveç ittifak 
tecdidine tavassut eyliyeceği anlaşıld 
Onun üzerine Prusyanın kefaleti al 
İsveçe mukassaten senevi on sekiz b 
se akçe iane verilmek sartını havi B 
birde senet gönderildi. Halbuki İsveç 
vereceğimiz parayı azımsadı. Zimmı 
lep ettikten başka İngiltere donanmas 
Baltık denizinine sevkini ve Prusya 
giltere devletlerinin Katerinayı İstatül 
üzere sulhe yatıramadıkları halde (: 
cümle Türkiyeden aldığı yerleri red 
mesi maddesi) ilânı harb edeceklerini 
dirmelerini istedi. 

Fakat Fredrik Vilhelm Fransa ih 
bütün hükümdarlar gibi kendisinin de 
lâmetini, mevkiini, bukuk ve istiklâ 
tehlikeyete düşürecek derecede teves 
ettiği için bu felâketin önünü almak üze 
bütün hükümdarların heman müştere 
faaliye geçmelerini elzem addediyor: 
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ilânından ise 


Binaenaleyh Rusyaya harp 
sulha 


Türkiyeyi biraz yer feda ettirerek 
ırza edip Katerinayı Türkive cenği gaile- 
sinden kurtarmağı ve Fransa aleyhine yü- 
rütmeği daha hayırlı buluyordu. e 

Katerinayı tehdit için İngiltere hüküme- 
t de Baltık denizine göndermek üzere ha- 
zırladığı donanmayı yollayamadı. Harp is- 
temiyen elkârnumumiyenin galeyanına ve 
"halkın muhalefetkârane tezahüratına binaen 
limanlarda alıkoymağa mecbur oldu 

Tredrih Vilhelm ittifak muahedesi muci: 
bince Rusyaya ilânıharp etmemesine İngilte- 
renin bahren ianede bulunmamasını sebep 
gösterdikten sonra Azmi Efendiye «vaziye 
tin kesbettiği hâl,ve şekle göre Rusya ile 
hemen sulh aktetdiniz. Dostane ve fakat 
musırrane tavsiye ederim» diyordu. Vakıa 
Moskoflar son zamanlarda Anadolu ve 
Rumelide' bize galebe etmişler, Kiliyi, 
Tulçi ve İsakçıyı almışlar,Tuna mansapla- 
rını ellerine geçirmişlerdi. Aylardanberi 
muhasara altında bulunan İsmail kalesi, 
erzakı ve mühimmatı tükendiğinden tesli- 
miyeti kabul etmişti 

Ceneral Suvarof İsmailde üç gün kat- 
liâm etmiş ve erkek ve kadın ve çocuk 
olarak vahşiyane dürlü işkencelerle on 
beş bin kadar müslümanın canına kıymış 
idi (1). Nihayet kuvvei külliyemizde Ma- 
çinde mağlüp olmuştu. Vakıa Sadrazam 
Serdar Yusuf Paşa bozgun askeri Ho- 
ra topladı. Bir dereceye kadar tanzim 
ederek yine Maçine gelip tutunabildi. Lâ- 
kin ordumuzun maneviyatı pek bozuk ve 
pek elim idi. Askerimiz düşmanla temas 
eder etmez kaçıyor idi. Fenası şu ki böy- 
le döğüşmeyüp kaçan hamiyetsizler soluğu 
İstanbulda alıp «din düşmanı imana geldi. 
Eğer Serdar o mel'unların ricalarını kabul 
etmeseidir bir tanesi sag kalmayacak idi. 
Hepsini kılıçtan geçirecek idik. Artık bize 
iş kalmadı, döndük geldik» diyorlardı. Bu 
vezilleri sahabet eden, kendileri gibi 


(1) Kont dö Segür, «On sene tarihi». 
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bir işe ve hayra yaramaz, hamiyetsiz esi 
niçeri ihtiyarları da bu aracıfleri dallan- 
dırıp budaklandırıp o arlanmaz firarilere i 
kahramanlık tevcih ediyorlardı. Cahil halk | 
ise bu efsanelere inanıyordu, cenge de- | 
vam edilmesini istiyordu. Halbuki Moskof 
bize bir kerre şiddetli çatacak olursa | 
arslanlarımızın döğüşmeden harp meyda» 
nını terkedecekleri ve yollarda kendi hal- 
kımızın malını garet edecekleri ve bu | 
yağmalarda düşmanı değil birbirlerini kı- 
rarak kaçacakları muhakkak idi. Hele sü- 
vari ocakları arasında fesat hissolunmakta 
idi. Dağılmak üzere idiler. Ordu erimeden 
düşmanla bir mütareke olsun akdetmeği 
Serdar Ekrem elzem addetti. Rusya baş- 
kumandanı Repnin'e üst perdeden yazıl- 
mış şu mealde tomtaraklı bir mektup yol- 
ladı: «Yer gök götürmez askerle Maçin 
sahrasındayız. Galebe ne tarafta zuhur 
edeceği bilinmez. Reayanın asayış ve ra- 
hatını temin etmek, fıkaranın kanını dök- 
memek için Davletim sulha hazırdır.» 

Bu teklife cevaben Repnin'de şu üç 
maddeyi havi bir tahriratla ordugâhımıza 
bir elçi gönderdi. «|. Kaynarca sulhunun 
ve ondan sonraki muahedelerin mer'i ol: 
ması; 2. Eflak ve Buğdan Emaretle- 
rinin imtiyazlarınn oTürkiyeye reddi; 
3. Turla nehrinin hudut kesilmesi.»  Sad- 
razam Repinin bu cevabı üzerine Kalasa 
mümessiller gönderip sekiz ay müddetle 
mütareke akdettikten sonra keyfiyeti ve 
ordunun halini İstanbula bildirdi (1) Fakat y 
Padişah Rusya tarafından bir muzafferiyet 
eseri görülmedikçe sulh etmek istemiyor- 
du. Hele Turladan hudut kesilmesini ka: 
bul etmiyordu. Erkânı devletimiz ise cahil 
ve gafil halktan çekiniyorlardı. Babıâlide 

(1) Askerin yılgınlığı o dereceye gelmişti ki N 
Kalasta mütareke senetleri mübadele olununca Rus- vi 
ya kumandanı top şenliği tertip edip yüz para ku- kir 
ru sıkı top attırmıştı. Karşı taraflardaki askerimiz pi 
“Gâvur bastı!,, diyerek mevkilerini terkle firar 


etmişlerdi. Bu korku ta İbraildeki askerimize de 
sırayet edip onlarda kaçmışlardı ! 
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İlk «..Sininisabıka misillâ Derâliyede bu 
«lunan neferat azimet ettirildikten sonra» 
«kanun kadim üzere müceddeden Ankara» 
Asker cem'i hakkında tasavvur ettikleri > «tarafından bir alem ve boğaz hisarları » 
tedbirler şunlar idi : (1) «Anadolunun sağ (Çanakkale) ve Edirne ve Pravşta tar». 
«ve sol ve orta kollarında (2) vaki kaza » «raflarından da mutad üzere alemler küşat». 
«lar ve karyalarda sakin ve mütevazı der:» (“ve neferat tahrir ve orduyu hümayuna» 
«gâhâli cebecilerinin atik ve cedit ağavat» «celpolunması.:» Muvafık reyiâli buyuru-» 
«ve âlemdaran ve sair sahibi esami ve» ( «lur ise sineisabıka misillü orduyu hüma». 
«bilâ esami tasallakcı yoldaşlar kul oğul» yun tarafından iktiza eden emri âlinin» 
«ları nevruzu firuzda orduyu hümayunun» «ısdarı» K 
«ortaları maiyetlerinde eyyülhal mevcut « Meclisi müşevverette » bu  tedbir- 
«bulunup gelmekte bir tarık ile özür ve» lerin tatbiki kararlaştırılmakla beraber 
«illet ederler ise esamilerinin hazine» ( erbabı vukufun ( verdikleri malümata ati- 
«manda ve kendileri tedip olunacakları» ola «askerin düşman karşısına varmaksı:» 
«tasrih ve beyan olunarak Anadolunun» «zın ekserisi müteferrik olduklarından baş-» 
«sağ ve Sol ve orta kollarında vaki kaza» o «ka düşman karşısına varanlarda bir kaç» 3 
«ve kuraların kuzat ve nevvabı ve âyan»  «topatıldığı gibi paydar olmayup kavan i 
«ve iş erlerine hitaben başka başka» o «kadimelerine ve hamiyeti diniyeye mu- 
«emri âlişan ısdar ile ocak tarafından» o agayir topların koşumlarını kat ve bar- 
«mübaşirler tayin olunması;” «girlerine rüküp ve firar ile. topları 
«Zikrolunan emri âlilerle ocak tara-» o«düşmana terk ettikleri ve Sadrazam 
«ından tayin olunacak mübaşirler kulla» O «maiyetinde giden ordunun «ilk defasın 
«ri kazayayı mezkürelere bini vüsullerinde» © «Maçine ancak nısfı varıp defaisaniy 
«ellerinde oOolan emri âlileri badelkı-» © «Sadrazam efendimiz binnefs kendil 
«rae gerçi itaat ve inkıyat edüp ilk ba-*  «hezar güne ikdam ederek Maçine varm 
«harda orduyu hümayunda mevcut bulu » © «ken ancak humsi kalmış olduğu» kekik 
«nacaklarının taahhütlerini havi tarafı» © çolunmadı söylendi. Ve bu şerait dai 
«şer'iden ilâmat itasile mübaşirleri Asita-»  ginde düşmanla istenildiği gibi 
«neye davet ettirdikten sonra ihmal vemü» O ümidile çarpışmak imkânı  olmadığ 
«samaha ile imrar vaktı eylememeleri için»  beyyün etti. Hatta Sultan Selimin b 
«tekid ve isticali havi bir kıta müekket» O kendisine arzolunan pa Ee 
Ya j i meşevver 
«emriâli ısdarile bulundukları mahallerden» O mazbatasının balâ sıne çektiği dei 
«hareketlerinden hidema sonra tekrar bir» © «hümayunda» şöyle bir fıkra vardı : > 


bir «meclisi meşevveret” akdettiler. 
baharda berren ve bahren cenk edilmek 
üzere asker toplamanin çarelerini aradılar. 


«mübaşir tayin olunması. 
li ni 5 e)i «Müşeveret mazbatası» Ve ocakla 
Ki eclisi meşveret » de okunan efer o «takri ni 
1206 tarihli lâyıha ile mazbatanın hazinei evrakta «| gri ie e il iz 
mevcut ve mahfuz olan asıllarından aynen ve har- Z ri ri eme ki bu m Per 
asılı istıtaetsizliğimiz tahakku edi 


fiyen iktibas olunmuştur. 
(2) Sağ kol : Kocaeli, Hüdavendigir, Biga, sulh akdi müzakeresi için Sadrazama 


e rg en Aydın, Menteşe, Teke, zuniyet vermekten başka yapac 
çel livaları. Sol ol: Bolu, Sinop, Kastamonu kalmad zi 
A > , Ss 
Çankırı, Amasya, Canik, Sıvas, Malatya, Harput. omızı p mr öğ e 


Diyarbekir, Mardin, Bozöyük, Kayseri, Ankara, 
Kırşehir livaları. Orta kol : Kütahya, Karahisar. dasından çoktan vazgeçmişlerdi. Rusyi 
Hamit, Konya, Niğde, Maraş, Adana, Payas, Ha- bir az yer terkile 
lep, Trablusşam, Akkâ, Kudüs. şımızdaki gaileyi, 
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bir muvaffakıyet kabilinden olarak temen- 
ni etmekte idiler. 


Diğer taraftan Prusya ve İngiltere 
devletleri politikaca menfaatleri iktizasınca 
Türkiyeyi Rusyaya karşı yalnız bırakup 
büsbütün çiğnetmek, ezdirmek istemedikle- 
rinden Petresburgdaki, Elçileri Moskofları 
musırane sıkıştırıp bizimle nisbeten ehven 
şartlarla sulh etmeği Katerinaya kabul 
ettirdiler. Zaten Moskoflarda külliyetli 
zayiata uğramışlardı. Ordularının mevcudu 
asgari hadde inmiş maliye hazineleri de 
boşalmış gibi idi. Katerina Fransa ibtilâ- 
linden pek ziyade ürkmüştü. 

Kalasa gönderdiğimiz murahhaslar çok 
zaman geçmeksizin şu şeraitle 9 kânünu- 
sani 1792 tarihinde şöyle bir sulh muahe- 
desi yaptılar: 


1) - İki devlet beyninde sulh ve mü: 
salemet ve hubbu mevalâlın iadesi 2 ) 
harp harekâtına iştirak etmiş olan tarafeyn 
tabaası hakkında affi umumi.- 3) Eski mua: 
hedelerin ipkası ve mer'iyeti.- 4) Turla 
nehrinin hudut ittihazı; bu nehrin sol sa- 
hilindeki yerlerin Rusyaya terki sağ ya- 
kasındaki yerlerin Türkiyeye red ve iade- 
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si- 5) Anadolu hududunun seferden 
velki gibi kalması; oralarda Rusyanın 
ne geçen yerlerin Türkiyeye reddi. 
Türkiyenin Eflâk ve Buğdana dair t 
lerini icra eylemesi şartile bu iki e 
Padişaha iadesi; Eflâk ve Buğdandanin 
terakim vergilerinin aranılmaması.-7)T! 
yeden harp tazminatı istenilmemesi 
İmaretlerin iki sene vergiden mualiye 
9) Tiflis hanının memleketine ve ahal 
Türkiye tarafından taaddi olunmaması. 1 
Kırım ve Tamanın Rusyaya ilhakına 
Kubanın hudut ittihazına dair olan ah 
senedlerin tekiden tastiki ve Türkiye Ni 
rağındaki kabailin Rusya tarafına tecavüz: 
lerinin men'i ve mütecasirlerin Rusya me- 
murları muvacehesinde tedibleri.- 11 ) Tri 
cari münasebatın iadesi. Garp ocakları 
korsanlarının Rusya gemilerine taarruzdan 
menleri; icabında fidyei necatın Türkiye s 
tarafından verilmesi.- 12) Tebdil din eden: 
lerden maada esirlerin mübadelesi - 13 
İadei müsalemet edildiğinin ilânı. 14 ) 179 
mayıs başına kadar Rusya askerinin Tür. N 
kiyeye ait yerleri tahliye etmeleri. 15) 
Her iki devletin birbirleri nezdinde fev- 
kalâde büyük elçiler bulunması. ei 


| 
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Çıplaklar, elbiseden ve ablâk kayıtla” 
rından sıyrılmış olanlarla, giyecek elbi- 
seden mahrum bulunanlardır. Büyük har- 
bin sonunda, bütün memleketler bunun tür- 
lü örneğini gördü. Harp sonu nesli içinde 
örl ve an'aneye isyan edenlerin cemiyetin 
bünyesinde yaptığı içtimai çöküntü, harbin 
yükünü taşımış ve ıztırabını çekmiş nesil: 
lerin bağrında kanayan sefalet ve yoksul- 
luğun açtığı iktisadi ve siyasi buhranlar- 
dan hiç aşağı kalmadı. Hükümetlerin uğ- 
radıkları zorluklar, bu buhranı ortadan 
kaldırmak ve bu çöküntüyü tam bir yı- 
kıntı olmaktan kurtarmak yüzündendir. Bu 
buhranların ortadan kalktığını değil, hattâ 
azaldığını söylemeğe imkân var mı? Şüp- 
hesiz hayır ? Bunlar devam ediyor. Belki 
günün birinde buhran şiddetini kaybede- 
cek, sefalet ve ıztırap hafifleyecektir. Fa- 
kat ahlâk kayıtlarından sıyrılmış olanların 
açtığı içtimai çöküntüyü desteklemek bu- 
nun kadar kolay olmiyacaktır. Eğer bu 
günün sahipleri, ardı kesilmez bir hızla 
ve sistemli bir çalışmayı öne katacak bir 
kuvvetle, bu ahlâki ve içtimai âfetin yeni 
nesillere sirayetinin önüne geçebilirlerse, 
kendilerini muvaffak olmuş sayabilirler. 

İlâve edelim ki, bizim gibi siyasi ve 
idari buhranlardan kendini kurtarmış mil- 
letler için bu içtimai kurtuluş, hâlâ karar- 
sızlık içinde bocalıyan milletlerden çok 
daha önce olacaktır. Bu bir kehanet de- 
gil, açık bir vâkıadır. 


İşte çıplaklar adının, romanı okumadan 
önce bana hatırlattığı mülâhazalar bunlar 


Agâh Sırrı Levend 


oldu. Hakikatte Refik Ahmet Sevengil'in 
romanı, elbiseden ve ahlâktan sıyrılmış 
olanlarla, giyinmeğe ve içtimai kayıtlarla 
örtünmeğe çalışan insanların yaşadığı mu» 
hitlerin zengin ve çeşitli dekoru içinde 
bir gönül macerasının hikâyesidir. 


Maceranın kahramanı olan Çetinerle 
Ülker, Çıplaklar cemiyetinin mahrem ve 
esrarlı toplantılarının birinde tanışıyorlar. 
Çetiner, hayatını ve mesleğini Anadolunun 
ve onun masum çocuklarının sıhhat ve 
selâmetine vakletmiş bir doktordur. Bir 
miras meselesinin halli için geldiği İstan: 
bulda, uzaktan akraba olduğu Vural Gün- 


doğdu ailesinin salonlarında, daha sonra | 


götürüldüğü Çıplaklar cemiyetinde muhtelif 
tipte kadın ve erkek bir çok dejenere 
insanlarla tanışıyor. Bunlar, halkın sırtın- 
dan zengin olmuş muhtekirler, vergi ka- 
çakçıları, harp zenginleri, sefihler, kendi» 
lerine âşık arıyan düşkün kadınlar, yaşlı 
fakat zengin kadınların peşinde dolaşan 
delikanlılardır. Doktor Çetiner, bunların 
her türlü ahlâk ve cemiyet kayıtlarından 
uzak, serbest ve başı boş hayatı karşısın» 
da, yıllardanberi Anadolunun bakımsız şe- 
hirlerinde geçen kendi mütevazi ve mah- 
rum hayatını düşünerek bir an sendeliyor. 
Karakterindeki sağlamlık, onu uzun Za- 
man çirkin ve iğrenç görmekten uzak bir 
düşünce ile, bu hayatın güzel ve faydalı 
taraflarını bulmağa sevkediyor. Fakat bü- 
tün güzel niyetlerine rağmen tereddüt 
ve endişe içinde bocalıyor. Yat gezme- 
sinden başlayarak, Vural ailesinin salon- 


larında, Çıplaklar cemiyetinin toplantıla: 
rında, Nurbabayı andıran muhteris bir 
bektaşi şeyhinin idare ettiği Cem âyinle- 
rinde görüp işittiği şeyler, ona Miri ve 
emniyet değil, belki korku ve tiksinti 
vermektedir. Sermest geçen bir gecenin 
sabahında doktor Çetiner düşünüyor : Ye- 
ni tanıdığı Ülker de, dün gece Şeyhin 
ayakları dibinde sızıp kıvrılan pervasız 
kızlardan biri midir ? O da, bir az önce 
heyecanın şiddetinden ölüm sar'aları için» 
de çırpındığını gördüğü Şeyhin kirli ya- 
tağında halvetine girenlerin arasında mıdır? 


Ülker ise, hariciye memurluğu ile Av- 
rupada dolaşan ve bu yüzden ihmal ettiği 
karısının bir gönül macerası sonunda inti- 
har edip gitmesine sebep olan bir babanın 
kızıdır. Büyük annesile dadısının himaye- 
sinde ecnebi mekteplerinde tahsilini ta- 
mamlamıştır. Oda bir tecessüsün itici 
kuvvetile arkadaşlarının peşine takılıp bu- 
raya gelmiştir. 

Gün geçtikçe biribirini daha iyi tanı 
yan iki genç, muhitin dedikodularına kar- 
şı pervasızca sevişiyorlar.i Bir gün Ülker, 
yanlış bir zanla kendisine hiyanet ettiği 
ni sandığı doktoru, kıskançlık buhranı 
içinde, tahkika lüzum bile görmeden terk 
ediyor. Hayatını kendi başına kazanmak 
isteğile sahneye atılıyor. Genç kız, melan- 
kolinin verdiği ıztırap, doktor da, beklen- 
medik hâdisenin şaşırtıcı tesirleri altında 
azap içindedir. Ülker, atıldığı hayatın çe- 
şitli tezahürleri içinde kendini korumağa 
çalışırken, Çetiner de, kararsızlığın ve ira- 
desizliğin doğurduğu serseri bir hayatın 
içine düşüyor. 

Ülker, bir yandan sahnede vazifesine 
devam ederken, o bir yandan memlekette 
yeni başlıyan Ziyaretçi hemşireler teşkilâtı 
e kzn vazife ile, mahalle araların- 

a bakım 

çocukları Emi W ii di sai 

lerde tedavi ettirmek ie 
işile uğraşıyor. 
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Doktor ise, kendini saran iradesizli 
yavaş yavaş sıyrılarak, cemiyete? ha; 
ve faydalı olmak azmiyle, yeni açılan 
panserlerden birine devama başlıyor. Sine 
di her ikisi de, Çıplaklar cemiyetinin ağı 
lamağa çalıştığı ruhi sefaletten kurtulmuş, 
hıdayete erişmiştir. | 


Bir gün karşılaşıyorlar. Bu, yeni Bil 
his buhranının başlangıcıdır. Ülker, yeni- 
den içine düştüğü maddi ve manevi bir. 
rahatsızlığın ıztırabile kıvranıyor. Ve has- 
talığına bakmıyarak, o sırada turneye çi 
kan heyet ile birlikte Ankaraya gidiyor. 
Doktor da onu takip ediyor.Zaten manevi 
hastalıkların şifa bulduğu yer Ankara de- 
ğil midir ? Orada buluşuyorlar; anlaşıyo; 
lar; nihayet evleniyorlar. 


Doktor, şimdi Anadolunun güzel ve 
zengin bir şehrinde, içinde yüzlerce Türk 
işçinin çalıştığı büyük bir fabrikanın h 
kimidir. Ülker de, fabrikanın işçi çocu 
ları için açtığı yuvanın idaresini üzeri 
almıştır Çevik ve sağlam vücutlu, se 
adaleli, mavi gömlekli işçiler, her $ 
bah işe başlamadan önce, müesses 
geniş sahasında muntazam hareketle 
jimnastik yapmaktadırlar. Bunlar, dağlar 
ve bayırlarda yalın ayak ve yırtık elbi 
ile dün ırgatlık ederlerdi. Halbuki bugü 
çıplaklar giyiniyor. i 

Gönül macerası işte bu. Fakat eser 
yalnız bundan ibaret değil. Eğer eser yal. 
nız bundan ibaret olsaydı, emsali çok 
görülen romanlardan biri olmakla kalırdı. 
Aşk, kıskançlık, ayrılık, buhran, sonra 
buluşma, anlaşma, nihayet evlenme, her 
zaman ve her eserde görülen şeylerd - 
dir. e 

Halbuki bu basit gönül macerasır 
zengin bir dekor içinde gösteren Ke 
Ahmet Sevengil'in Çıplakları, bizi hay 
bin bir safhasiyle, bu hayatın içinde kaj 
şan muhtelif tiplerle karşılaştırıyor: | 
yat gezmesinde bir içki sofrası etrafında 


vE 


iğ 
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toplanan sonradan görme türediler, Çıp- 
laklar cemiyetini kuran başıboş hedefsiz ve 
ülküsüz yetişen bir alay gençle bu mevzuu 
kendine bir kazanç işi yapan açıkgözler, 
Adanın kuytu çamları arasında gizlenen 
yerle Çamlıcadaki evde cem âyinlerine 
devam eden eski Bektaşi tekkesinin artık- 
ları, kaybolan eski hayatı yaşatmıya çalışan 
insanlar, barlar, kabareler, 
dispanserler, enstitüler, 
mahalle 


hastaneler, 
geceleyin sokaklar, 
aralarında kaynaşan çocuklar, 
kulisler arasında fısıldanan dedikodular, 
her biri ayrı bir hikâyeye zemin olacak 
derecede zengin ve değişik manzaralar. 
Bunlar, birbirile ilgisi olmıyan ayrı 
hayat safhaları ve lüzumsuz tipler değildir. 
Aksine Refik Ahmet Sevengil, 
çoğunu yakından tanımakta geçikmediğimiz 
bu sayısız insanları, hayatın bu değişik ve 
alacalı safhaları içinde birbirine muvaffa- 


kiyetle bağlıyarak ustalıklı bir terkip 
yapabilmiştir. 


olarak 


Vakıa muhtelif manzaralar arzeden de- 
korun, asıl vak'ayı ikinci plâna atacak 
derecede sayısız safhalar gösteren zengin- 
liği, belki bir az yorucu sayılabilir. Ha- 
kikatte, eserin başında Çıplaklar cemiyeti 
ile Vural Gündoğdu ailesi esere hâkim 
olacak gibi görünmekte, ve romanın Yâ- 
rısına doğru kendini gösteren vak'a da 
göz alıcı dekorlar içinde sıklet merkezini 
bulamamakta iken, sonunda roman iki 
kahraman arasında kararını buluyor. 


İşaret eedeeğimiz bir nokta da, Ülke- 
rin terketmesi üzerine, kendini sefahatin 
girdabına kaptıracak derecede uğradığı 
akibetten muztarip olan doktorun, yanlış 
anlaşmayı ortadan kaldırmak için hiç bir 
hareket yapmaması ve hâdiseyi mukabele- 
siz kabul etmesdir. Uğraşması ve bu uğ- 
raşmadan muztarip ve meyus çıkması, 
aşkındaki asaleti arttıran bir kuvvet olmaz 
mıydı ? 

Ancak roman tekniği bakımından işa- 
ret edilebilecek bu gibi noktaları, içtimai 
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hayatın teşrih ve tenkidi fazlasıyle telâfi 
etmektedir. Refik Ahmet, bu tenkidi, rea- 
liteye çok uygun tasvirlerle kuvvetlen- 
dirmeğe muvaffak olmuştur. 

Hayat, içinde yaşadığımız tek cepheli, 
basit âlemden ibaret değildir. Onun ka- 
rışık, çapraşık çok defa esrarlı safhaları 
vardır. Bir yaşayıştan başkasına geçtikce, 
geride bıraktıklarımızın ne kadar yavan ve 
düz olduğunu anlarız. Fakat hayatı, yine 
içine karıştığımız yeni âlemden ibaret 
sanmaktan kendimizi kurtaramayız. 


İşte romancı, bir taraftan yaşamakta 
olduğumuz hayatı bizim gözlerimizin önü- 
ne sererken, diğer taraftan yaşadığımız 
âlemde tanımağa imkân bulamadığımız, 
hattâ mevcut olduğunu bile duymadığımız 
köşeleri birer birer gösterecek, bizi, bir 
an o mubhitlerin içine birakarak, uyandır- 
dığı hayret ve tecessüsün çözülmesine ça- 
lışacaktır. 


Asırlarca yaşanan eski bir hayatı ge 
ride bıraktık. Yeni hayat yoluna ümit ve 
emniyet ile girdik. Geçen devrin, bir 
tiyatro perdesiyle gözlerimizin önünde he- 
men kapanıp kaybolmasına imkân olma- 


dığı gibi, yeni hayata alışmağa çalışırken vi 


sendeleyecek, sarsılacak, hattâ düşecek 
insanların bulunmasından tabii bir şey de 
olamaz. 


Romancı, bu yuvarlanan âlemin kapı: 
larını kaparken, bize yeni doğan cihanın 
kapılarını açacak, bunu yaparken de, her 
ikisini karşılaştırmıya zemin olacak açık- 
lıkla tesbit etmeğe çalışacak ve bu suretle 
kendi dokunmadan bize mukayese ve ter- 
cih imkânlarını vermiş olacaktır. Yalnız 
ne değişen cemiyetin eksiklerini ve ku- 
surlarını gösterirken onu gülünç yapmak 
gayretine düşecek,ne de yeni kurulan ce- 
miyetin manzarasını çizerken realiteden 
ayrılmak gafletinde bulunacaktır. 


Refik Ahmet bunu yapmış mı? Evet. 
O, bütün tasvirlerinde hâdiselerin üstünde 
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e 
kalmağı becermiş ve bitaraf olmak gayre- 
kuvvetli 


tini göstermiştir. Bence eserin en 
tarafı budur. 

Muharrir içtimai bünyenin, cemiyet ve 
muhit şartlariyle birbirine bağlı insanların 
pisikolojisini de büyük bir doğrulukla tahlile 
muvaffak olmuştur. Şüphesiz bu pisikolo- 
jişne ruhi halleri ilmi izahlarla halle çalışan 
realist ve naturalist pisikoloji, ne de gizli 
âlemlerin derinliklerine inmeğe çalışan 
inconscient ve subconscient  pisikolojidir. 
Belhi karışık ihtirasları tanımakla beraber 
vazih ve meş'ur olan klâsik pisikolojidir. 
Tahliller de, ancak bir cemiyet roma- 
nının akışına uygun düşecek derecede 
yerinde ve kararındadır Böyle olmakla 
beraber muharrir, Ülkerin aşkında ve 
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düşdüğü melânkolide, annesinin 
ni araştırarak irsiyyete temaslar 
uzak kalmadığı gibi, onun arası, 
tezahürler gösteren ani ve seri 
rında da, şuur altını yoklamak 
durmuyor. 
Bütün bunların sonunda ve 
kaydedeceğimiz bir meziyet te, 
hikâye etme kudretidir. Refik Ahm 
bu sahada, ilk romanını veren bir | 
ririn denemesini değil, belki 
romacının melekesini gösterebilmi 
mafi ben, tenkitleri, makaleleri v 
telif tetkiklerile kuvvetli bir kale; 
olan Refik Ahmet Sevengil için bi 
görmüyor, yerinde ve tabii bir 
sayıyorum. 


VAKA-İ HAYRİYE 
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İSPARTALI ŞAİR SEYRANİ 
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Türk Yurdunun eski sayılarının birinde bahsettiğim Seyraninin bütün 
bir divanını İspartada elde ettim. Bu divan alfabe sırası ve Seyraninin ' 
kendi el yazısı ile yazılmış 468 parça: destan, koşma, divan, gazel ve 
müstezatlardan ibarettir. Aradan bazı sahifelerin kaybolmasına rağmen 
eser, 246 büyük sahifedir. 

Destan ve koşmalar arasında çok güzelleri vardır. Seyahatname des- 
tanını Türk Yurdu'nda neşretmiştim. 

İspartada bulduğum divanda (Vak'a-i Hayriye )yi tasvir eden bir 
destan vardır ki, Seyrani o sırada İstanbulda bulunmuş ve şahit olduğu 
ahvali anlatmıştır. İstanbul Halkevi Dergimizle tarihseverlerimizi ilgilen- 
direcek olan bu destanı gönderiyorum. 

Seyrani Divanının, bütününü olmasa bile, koşma, destan ve divan- 
larının seçme parçalarını bir kitap halinde neşrini tasarlayorum. 


25-8-936 Ankara 
— DESTAN — 
Bir destan nakledeyim bu sene Okuyalım ismini Ulu Mâbudun 
Dehr-i dün içinde ola hikâyet Sadık mü'minlere verir maksudun.,.,.,, | 
Döndü lâtif devran her ehli-i dine Gönlü keder görmez Sultan Mahmudun.. 
Hak Gani Mevlâdan lütf-ü inayet Mezid etsün ömrin Cenab-ı Hazret > 
Niyazı kurarım Ulu Sübhane Burc-i âsümanın bu Mihr-ü Mahi 
İnşallah eriştik bir hub zamane Dil ruy-i zeminin hem şehinşahi 
Habibin ümmeti ehl-i imane Ümmet-i Resülin devlet penahi 
Haktealâ verir Tab ı letâfet. Düalar idelim ey ehli-i Cennet. 
Hazır olsun pirler her civarlardan Dem bedem virdeder Ulu Mevlâsın 
Evliya enbiya çiharyarlardan Kadı Sultan Mahmut okur esmasın 
Şehr-i İslâmbolun kem nazarlardan Şeb içre vahdetde gördi safasın 
Saklasın hatadan Mevlâ her saat. Güzel malüm etdi Kur'an ker: 
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Gelelim bir güna kelâme tekrar 


Padişahe âsi oldı bazı'lar — 
Yeniçeri Ağasın çağırdı Hünkâr 
Pend verdi güşine itdi itaet. 


he muti olur Mah-ü mehrular 
esi Yeniçeri bed-hu lar 
İndirelim tahtdan dedi adülar 
Haktealâ virmez anlara nusret 


Şehr-i İslâmbola düştü va veylâ 
Münadiler bir bir eyledi nida 
Başladı mü'minler itmeğe düa 
Sultan Mahmut için çekeriz gayret 


Lânet olsun düşmanların canına 
Doldular Cümlesi Etmeydanına 
Anların da şeytan girdi karnına 
Taife-i Yeniçeri melâmet 


Sultan Mahmut hakka eyledi kıyam 
Hünkârın indinde hem Sadr-Azam 
Buldu fetvasını o Şeyhülislâm 
Böyle kuvvet buldu bab-ı Şeriat 


Biraz Yeniçeri âsi oldular 

Necib Efendi2)nin malın buldular 
Varup Etmeydanı icre doldular 
Bulsun belâsını olan hiyanet 


Ehli i din bendoldı Sultan Mahmuda 
Dedi can verelim din-i Muhammede 
Cümleten vardılar Sultan Ahmede 

Açıldı Sancagı Şerif şerafet 


Yeniçeri dedi Sancak bizimdir 
Dediler ezelden elhak bizimdir 
Söylediler kadim Ocak bizimdir 


Yandılar narına olan muhanet 


Padişah ulemâ fudalâ bile 
Serasker Hüseyin Paşa da güle 
Bogazdan Mehemmet Paşa da gel 
Hem Birlik oldular Şerif nee mi 


Yeniçeri her illete erdiler 
Ali Osman askerin cem'in gördüler 
Havfeyleyüb kışlalara girdiler 

diler nedir bu bize alâmet 


ME 


Topçılara Hünkâr dedi gel beri 
Topçıbaşı vardı öpdi hem yeri 
Dedi ateşleyin çümle topları 
Başladılar birden vermeğe şiddi 


Yeniçeri benlik tutdu içerden 


Anlar belâsını buldular birden 
Geldi başlarına dürlü felâket 


Sad oldu ol demde kadi Mahmud Har 
Allah Allah dedi hep ehli iman © 
Topçı kumbaracı saçdılar süzan 
Yeniçeri buldu oldem nedamet 


Yeniçeri dedi el'aman solduk 
Ettiğimiz başa gelince bulduk 
Padişahım sana biz âsi olduk i 
Kopdu başımıza yevm-i Kıyamet 


Padişaha yardımı eyledi Sübhan Er 
Melekler bu işe oldular hayran , | 
Deryanın yüzünü bürüdü al kan 

Âsi olan nar-i Cahimde vahdet 


ÂLi Osman askeri din rahinde 
Adü danları itdiler sad çâk 
Sahe kem bakanlar oldılar helâk 
İtdiler, buldılar bunca ukubet 


Yeniçeri namı bikarar oldu 
Dahi kışlaları tarumar oldu 


Yeniçerilere inkisar oldu ii 
Bulamaz adülar bir dahi şöhret “a 


Yeniçeriye sebeb oldu bu azab 
Erenlerde olmaz kıyamet bitab 
Baz'ı tekyeler de olundu harab 
Kusuru şeyhlerin çektiği siklet 
Rabbani yüzünden Cihan olan 
Hak Tealâ Alemi ma'mur 
Muhammet rahine asakir mans 
Oluruz dediler yetmiş üç millet 


Onsekiz bin âlem Sübhane ba, 

ns-ü beşer cümle kur'ane ba, 
Yedi Kıral Ali Osmana bağ, 
Çar köşe her yedi iklim vil. 


Mevlâdan atâlar Sultan Mahmuda 
Hayrandır semalar Sultan Mahmada 
Düalar genalar Sultan Mahmuda 
Verildi ervahda tacı seadet 


Sen itsün sönlünü Bâri Tealâ 
Tahtı gülşen olsun gonce-i râna 
Nüfuzu kimyadır hükmüne icra 
Görünsün cihanda adl-ü adâlet 
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Nur yağsın semadan diyar-i dehre 
Yürüsün adâlet iklim-ü şehre 
Bin iki yüz kırk senesi icre 
Cedid nizam verdi Şahimiz Devlet 


Seyrani göründü bu seyranımız 
Dil keder görmesün Mahmud Hanımız 
Enbiya evliya Hak Sübhanımız 

Şehadet eylesün cümleye himmet. 


ZİYA GÖKALPİ 


HATIRLIYALIM 


95 / Birinciteşrin / 936.. . 

Bu tarih, Ziya Gökalpin on ikinci ölüm 
yıl dönümüdür. Garip ve anlaşılmaz bir 
durgunluk. Tembel ve hotkâm bir hava 
içinde kalan kültür hayatımız, bu yıl dö- 
nümünden habersiz görünüyor. «Yenitürk» 
okuyucularına birinciteşrinin yirmi "beşinci 
gününü hatırlatmakla yapılması lâzım bir 
vazileyi ifa etmiş olacağımı zannediyorum. 


*» * 


Her şeyden önce bu yıldönümünü ha- 
tırlamağa neden lüzum olduğunu söyliye- 
lim. Gökalp, Türklüğün tefekkür tarihin- 
de belli başlı bir dönüm noktasıdır. Onu 
Fransız felsefe tarihindeki Descarfes ile 
ölçenler var. Bu ölçüş mübalâğalı değil- 
dir. Şüphesiz Türkiye ile Fransa, on ye- 
dinci asır ile yirminci asır arasındaki nis- 
betleri muhafaza etmek şartile, Bu takdir- 
de Gökalpi'derin bir takdir hissi ile anmak 
gerektir. Bu vazifeyi yaparken onun ça- 
pına göre Descartes'e benzer taraflarını 
tahlil eden tetkikler neşretmek, bıraktığı 
bir tesir, vücude getirdiği bir mektep var 
sa onu derinleştirmek, yeni yetişen nesle 
e) bir fikir aşılamak ne kadar fay- 

* * 

Muhitimizin garip bir an'anesi var : 
Her şeyi yıkmak! Bugün dünü inkâr edi- 
yor. İnkâr ettiğine göre birşey yaratsa 
bari. Hayır, yaratmadıktan başka dün de- 


Dr. Ziyaddin Fahri 


nemiyecek kadar bugün olan bir 
değersizliğini ileri sürmek faziletsi 
bir nihayet vermek lâzımdır. İyi biln 
yiz ki bir ferdin fikri varlığı, nasıl ha 
sının ihtiva ettiği malzeme, bu ma 
üzerinde zekâsının işleme tarzı ile 
se, içtimai heyetlerin kültürü de dün, 
gün ve yarını birbirine birleştiren an 
ile ölçülür. Alman içtimaiyatcısı 
bir yerde kültürün toplanan fikri 
lerin mecmuundan ibaret olduğunu sö) 
O halde fikir faaliyetinin mümessil! 
sında bir zincir yapmazsak, onlar 
yetlerini tenkit vasıtasile yaşatmazsat 
deni milletlerin seciyesini teşkil eden 
türlü millet olmak» vasfını kazanama 
Sonra, nasıl milli kültürden bahsedebili 
Kendinden evvel ;bu memlekette dü 
müş, iş yapmış olanları inkâr eden a 
kendi «nefsi emmare» sine kapılmış 
sızdır. Eyi bir cemiyetin efkârı umu 
bunlar her şekilde ders vermesini 
lidir. 

Bu itibar ile arasıra okuduğumuz, işit 
tiğimize bakarak yirminci asrın eşiği 
rinde yalnız Türk tefekkür tarihinde 
gil, beşeri tefekkür tarihinde bir 
olabilecek olan Ziya Gökalpi inkâr 
lere iltihak etmiyelim, bilâkis her y 
nümünde onu hürmetle yad edelim 
ni yetişenlere, ölmüş büyükleri hatı 
vazifesini aşılayalım. Bunu yapma 
taktirde fani «benlik»in hududu. 


çıkanların, ve fani olmayan cemiyeti dü- 

şünenlerin sayısını gittikçe azalmış insiya- 

kına bağlı olanları çoğalmış göreceğiz. 

Bu tehlikenin önüne geçmek lâzımdır. 
** 

Biz geçen yıl bu Türk içtimaiyatcısı- 
nın ilmi fikirlerini Avrupaya tanıtmak mak 
sadile Fransızca bir eser neşrettik. Birkaç 
ay evvel «İş» mecmuasının eserleri ara- 
sında çıkan «Ziya Gökalp, hayatı ve içti- 
maiyat» ismindeki Türkçe büroşür, Gökal- 
pin Avrupalı feylesof ve içtimaiyatçılar 
arasında nasıl bir alâka uyandırdığını kı- 
saca göstermiştir, zannediyorum. Türkün 
ve Türklüğün fikir yaratamıyacağını dü- 
şünen bazı ecnebilerin, hatta bu düşünce- 
de olan bazı imansız, cahil vatandaşların 
hidayete erişmesini temin için fırsat düş- 
tükçe milli kültür mümessillerini hatırla- 
mak lâzımdır. Nerde kaldı ki içinde bulun- 
duğumuz yıllar, milli kültür yaratma kud- 
retimize karşı derin bir imansızlık ile do- 
ludur. Tatbiki ilimlerde, müsbet bilgi sa- 
halarında bir derece su götüren ecnebi 
yardımını felsefeye ve ahlâki, içtimai ilim- 
lere de teşmil etmek siyasetinin alabildi- 
diğine yürüdüğü bir zamanda uzak, yakın 
bir geçmişin hatırasını anmak, milli şuuru 
kuvvetlendirecektir. Anafartalar kahramanı 
vaktile milli ordunun ecnebi eller altında 
bulunmasına isyan etmişdi. Bize göre mil- 
li kültür ordusunun ecnebi eller altında 


bulunması bundan daha çok tehlikeli ve 
manasızdır. 


ZİYA GÖK ALP 


Gökalpin bulunduğu zamanlarda Avru- 
palı âlimleri hayran bırakan bir kültür 
müessesemiz, bugün perişan ve sahipsiz 
bir halde, yabancı bir lisanın yabancı ke- 
limelerini tercüme etmekden medet bekli 
yor. Milli kültürün yükselmesini bekliyen- 
ler, her şeyden önce, milli kültürün harici 
şekli olan ana lisanın zevkini tatmaktan 
uzaktırlar. Gökalpin yarattığı ilim zevki 
ve felsefe lisanı ıztırap içindedir. 


On ikinci ölüm yıl dönümünde bir 
mütefekkiri anmak, hiç değilse bu 12- 
tırabı bize yakından  hissettirecektir. 
Iztırap ise, fertlerin hayatında olduğu 
gibi cemiyetlerin hayatında da yara 
cı bir âmildir. Onun için Gökalpi 
analım ve muztarip olalım. 


Bazı memleket Omeseleleri karşı 
sında muztarip olmak hiç bir zaman bed- 
bin olmak değildir. Bilâkis ıztırap çeken- 
ler, ıztırabın sebeplerini kaldırmak ima- 
nını taşıyanlardır. O halde kültür hayatı- 
mızın gittikçe gerileyen ve yabancı unsur- 
lardan medet umduracak hali karşısında 
bugün kadar yakın olan bir dününmütee 
fekkirini anmak bize bu imanı aşılayacak- e : 
tır: Gökalpi her yıl dönümünde hatırlamak H 
bir ölüyü hatırmamaktan ziyade kendimizi 
şuurunu duymak vesilesidir. 


O halde, efendiler, Gökalpi kendisi 
için değil fakat kendimiz, kendi menfaatı- 
miz için analım ve istikbal için hızlanalım. 


MEMLEKEİ 
TÜRKÜSÜ (1) 


— Köyümün akşamıdır içerime işleyen, 
O, bir kağnı peşinde yollarda genişleyen : 
Ta beşikte duyduğum türkü arkamdan gelir, 
Otursam o, çömelir, ben kalsam o, yükselir. 
Sanki ayak izimdir sürünür peşim sira; 
Uyusam, gölgem gibi uzanır bir hasıra, 
Açık, «gel diyen bir el gibi, bir akşam sonu, 
Asma yapraklarında görür gibiyim onu. 
Düşünsem, düğümlenir yollar gibi bağrımda; 
Baba, bazan, bir ağaç altında dalardım da 
Duyarım ta içimde ses veren bir çekici; 
Bir saat rakkasına benzer kafamın içi. 
Bir çözük saç gibidir, yayılır ince, ince. 
«Gel I» derken iter beni, çağırır «gitl» diyince 
Baba ben.... 
«Bir an susar ve dinler. Bu sırada uzak- 
tan cura sesleriğle birlikte bir memleket 
türküsü gelmektedir. » 
— Oğul dinle; bu türkü daha yanık; 
Yorulsan o, yoldadır; uyusan o, uyanık. 
Dermanın kalmayınca bükülen dizlerinde, 
Onun yüzbinler yürür imanla izlerinde* 
O, bir tunç ayak sesi gibidir peşin sıra. 
O, bir adımda atlar bir asırdan bir asra, 
Bu hava kanımızda, bu hava içimizde; 
Dağlarda hep bu hava, hep bu haua denizde 
Böyle çalkandıkça, başlarımız yükselir; 
Bu dik başlarımıza karanlık alçak gelir. 
Gözüm yılmaz yolların ırmağından, dağından 
Çıkarsın bu havanın mermer basamağından. 
Her adımın yuvarlar bir zülüm kayasını 
Duymasın bile bile kendi iç acını, yasını. 
Bir zemberek var gibi bu havada, bu seste, 
En korkunç uçurumdan geçersin bir nefeste. 


an e 


Yalnız yaralarınsa üstünde bütün süsün, 
Yine ferahtır için, yine geniştir göksün. 
Dudağında bu türkü, yürüdükçe yolundan, 
Bol bilezikler gibi zincir düşer kolundan. 
Oğul; bu türkü. 
— Baba, bilsen kaç aydır köyü 
Arkamda bırakalı duyarım bu türküyü: 
Yanık bir kaval sesi gibi bir su başında, 
Kuzuların sesinde, çobanın göz yaşında, 
Kekik kokusu gibi sezerim bu havayı. 
Köyde, penceresinden gece görünce ayı. 
Bu türküyle uyutur çocuğunu analar, 
Bu türkiyle yıkanır burda karavanalar, 
Baba, ne hikmet varki bu sesin ateşinde, 
Yakar başka yangınla memleketi peşinde. 
Bu türküyle bir kapak gibi açılır damlar. 
Çıkar içinden eli mavzerli dinç adamlar, 
Yine bu türkü uzar ovalardan dağlara, 
Yine bu türkü, baba, karışır vedalara. 
Bir toprak genişliği döndürür başımızı... 


Baba, nedir bu türkü böyle içimde vurur, 
Bana köyü, köydeki akşamı unutturur? 
Büyür yuvarlandıkca ben, dertlerimin çığı, 
Yanar içimde başka bir akşam kızıllığı. 

Bir yandan köyüm dağlar ardında uzaklaşır; 
Bu türküyse köyümü her an önümde taşır. 
Her adımda görürüm uzaktan damlarını, 
İnce söğütlerini, gölgeli çamlarını, 

Baba, bilsen kaçaydır duydukça bu türküyü, 
Birken, belki bin yerde görürüm bizim köyü. 


KÜÇÜK 


Gidip göreceğimiz yerlerden bir ikisi- 
nin isimlerini dahi yola çıkışdan iki saat 
önce duymamıştım. Bu yılın haziranında, 
bir Cumartesi günüidi. Ankaranın çalışkan 
ve zeki Maarif müdürü Bay Rahmi öğle 
tatiline doğru telefon etti. «Vilâyetin taren 
batta otomobil gitmeyen bazı taraflarını 
gidip Pazartesiye döneceğim. Beraber gel- 
mek istersen hemen çantanı hazırla ve iki 
buçuktan önce istasyonda bulun. » Dedi. 


Ben de alelâcele yemek yiyip hazırlandım 
ve istasyona inip beklemeğe başladım. 
Çankırı trenile Kalecikten ötedeki Ali-Bey 
istasyonuna kadar trenle gidecek, orada 
geceyi geçirip sabahleyin araba ile Sulak 
yurda, Sulak yurttada bir gece kaldık- 
tan sonra Kayseri hattı üzerindeki Balışeh 
istasyonuna gelecek, bu istasyondan tirene 
binerek Ankaraya dönecek, yani Ankara 
vilâyetinin Çankırı ve Kayseri hatları ara 

sında kalan epi geniş bir mıntakasını 
görecekmişiz. Tirenin kalkmasına on da- 
kika kala Mearif müdürü yanında küçük 
oğlu ve arkasında iki dolu küfe taşıyan 
hademeleri ile beraber göründü. Bu küfe- 
lerin içinde kitaplar, defterler, bir adet te 
bayrak varmış. Ve hepsi, geçen hafta kü- 
şadı resmi yapılan Sulak yurt yatı mekte- 
bine mahsusmuş. Bir iki dakika sonra da 
kafilemizin diğer uzuvları, ilk tedrisat mü- 
fetfişi Salâhaddin, yolumuzun büyük bir 
kısmı topraklarından geçen nahiye müdü- 
rü Mesut ve iktisatcı Şevket Süreyya gö- 
ründüler, Tam ikibuçukta trenimiz kalktı. 


—— 


BİR GEZİ 


Nahid sırrı i 


Yolun ırmağa kadarki kısmını bu y 
amma çok geçiyordum. Irmakta Çankırı 
hattına girdik; daha hâlâ ziyaret edemedi. 
ğim Kaleciğin istasyonundan sonra ilk ig- 
tasyon olan Ali - Bey de indiğimiz zaman 
akşam olmağa başlıyordu. Kızılırmak sağa 
düşüyor. Sabahleyin nehri sallafgeçerek Su: 4 
lak yurda müteveccihen yaylı aarabalar 
bineceğiz. Mamafi, suvari kıyafetile gele 
Şevket Süreyya ile nahiye müdürü a 
bineceklermiş. Ve kaleciğe siparış edil 
getirilen iki yaylı ile iki beygir gelmiş, b 
zi bekliyorlarmış. N 

İstasyon memurunun büyük bir emekle 
vücude getirdiği istasyon bahçesinde b 
müddet oturduk. Sonra buranın dükkânc 
sı, eşrafı, müahhidi ve her şeyi olan Ak 
tepeli Bay Ahmedin evine akşam yemeği cağ 
ne gittik. İstasyon binasından az ötede, 7 
görünmiyen köyün bulunduğu tepenin az 
eteğinde, iki katlı ve alt katı dükkün vi e 
depo olan bir büyük ahşap ev. Civarında 
ki bütün köyler bu dükkândan alışveriş 
eder, hemen bütün mahsullerini bu adama ik 
satar, başları sıkışınca mal mukabili borç 
para alır velhasıl her işlerini kendisile 
yaparlarmış. Buranın yerlisi olmayan, bel 
ki de okuma yazma da bilmeyen bir adam. 
Bir rivayete göre epeydenberi bir rivayete 
göre de şu son zamanlarda zegin olmuş 
Bilgi seviyesinin mahdutluğuna ve harici 
manzarasının asla iç açıcı olmamasına rağ” 
men, zekâdan gelen hakiki 'bir cazib 
var. Hangi mecliste bulunsa hemen dai 
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n safa geçecek ve etra (o mış bulunduk. Sal, biraz ilerideki alçak çi 
fına kendisini dinletecek bir kabiliyette tepe üzerinde oldukça hoş bir manzara © 
ve o konuşuken, mizacgirliğile büyük me- arzeden köy de iki kişinin müşterek mal 
murları elde eden eşraf ve işini bilmez ları imiş ve kışın Kızılırmak fevkalâde 
köylünün sırtından servet toplayan küçük genişliyerek suları bütün ovayı bastığı 
tüccar tipleri hayalimde gayri ihtiyari can- cihetle buralarda bir köprü fevkalâde 
lanıp durdular. Aktepelinin evinden Rah- (masrafı istilzam edeceğinden yapılamıyor, 
mi, oğlu, Şevket Süreyya ve ben istasyo- o yapılamadığı için de karşımızdaki iç miın-. e 
na dönüşümüz epi geç oldu. Bay memu: takanın demiryolu ile, bağlı bulunduğu 
run bize büyük bir nezaketle tahsis ettiği (OKalecik kazası ile ve Ankara ile hemen 
odada yatağıma girer girmez uyumuşum. tekmil münakilât ve münasebatını işte bu 
Sabahleyin tabii jpek erken kalkıldı ve sal temin ediyormuş. İstitraden söyleyeyim 

ilk önce köy gezildi. Eski bir Köymüş ve ki, Alibeye irenle varılmadan bir müddet 
her zaman sade Türklerle meskün bulun- evvel eski bir köprünün harabeleri görü- si 
muş. Rivayete göre, vaktile, . Ali bey müyor ve bunun Timurlenk tarafından 
isminde bir Türkmen beyi burada oturmuş ( yaptırılmış bir köprü harabeleri olduğu | 
ve isim ondan kalmış. Orta Anadolunun: iddia ediliyor. , wi 
kerpiç evlerile hafif meyilli bir sırt üstün- Kızılırmağı sal bize pek kolayca geçirr 
de kurulmuş köylerinden biri. Bütün bu di amma, dört beygirle iki yaylının ge€ | 
köylerden ne daha büyük ne daha ufak, mesi uzun Sürdü ve sahilin sazlıklarına 
ne daha mamur ne daha harap. Yükselen oturup beklemekten içim sıkıldığı için 
bir minaresi ve etrafında yeşillik yok. görüldüğünü söylediğim köye gitmememizi 
Vilâyetin verdiği para ile kısmen de Ak- buraları pek güzel tanıyan bay Salâhaddinr.. 
tepelinin  yardımile kurulan İlkmektebin den rica ettim. İlk önce karşımıza köpek - 
binası da henüz bitmemiş. Yani bu bina çıkabileceğini söyleyip korkuttuktan i 
yapılıp birde hoca yolladıktan sonradır nasıl olsa yolumuzun bu köyün önünde 
ki, devletin ilk tahsili bütün Türk vatan geçeceğini söyledikten velhasıl bir müddet 
daşlarına vermek hakkındaki eski taahhüdü naz ettikten sonrs, bay müfettiş refakatini 
burada, bu Devlet merkezine çok yakın esirgemedi ve yürüdük. Bu köyün a i 
yerde kâğıt üstünde kalmaktan kurtularak * Akkuzulu ve Kaleciğin Konur nahiyesi 
bir hakikat olacak. Manzarası gönlümüzü tabimiş. Alibey ise ayni kazanın Çan 
açmayan köyden yine istasyona indik. omahiyesine tabi olup Kızılırmak bu iki 
Demiryolile Kızılırmak arasında yüz, yüz nahiye arasında hudutluk hizmeti görüyor” 
elli adımlık düz bir çayır var. Bu çayırı muş. , Ep” 
yürüdük ve salla Kızılırmağın öbür sahi- Beş dakika sonra Akkuzuluya varmış 
line geçtik. bulunuyorduk. Fakat meger Alibey ne ği 
Kimbilir ne kadar zamandanberi yıkan- ferah ve ne mamur bir yermiş! Nihayete vi 
mamaktan tahtası halis toprak renk ve kadar gidemedim. Birden, tezek ve kerpiç | 
manzarası almış ve her tarafına açık hava» yığınlarının arasından, cılız ve adeta iri uğ 
ların yenemediği kokular sinmiş bir saldı, kedi büyüklüğünde iki koyun güderek 
ve yarısını elbette aştığım hayatımda bu yürüyen bodur bir mahlük göründü. Yüzü 
nakil vasıtasını ilk kullanışımdı. Ne çare buruşuk, gözleri çipil, başı keldi ve aya- 
ki, ben günler sürecek bir yolculukla tâ ğında bir don, sırtında ise mavi basmadan 
Karadenize kadar böyle gitmeği tahayyüle entariye de, hırkaya da, cekete de benze- 
daha hazırlanmak üzere iken karşıya var: yen birşey vardı. Bize doğru geliyor. 


1 m amma 


ve yavaş yavaş ö 


vi 
eee iğ ti ekini es) 


amma bakıyor mu, gülüyor mu, müstehzi 
mi, mütecessis mi yoksa lâkayıtmı, bu 
belli olmadığı gibi genç mi, ihtiyar mı, ço 
cuk mu, hatta kadın veya erkek mi bu da 
meçhuldü. Her taraftan gelen fena bir ko- 
ku genzimizi gittikçe sarıyor ve bütün 
bu sefalet ve zavallılık manzarasının üstün- 
bir sema acı 
Kıyafe 


de masmavi ve fazla güzel 
madan, istihfafla bakıyor gibiydi 
tim ve her şeyim mütevazı olduğu halde 
bu köyde dolaşmaktan, görünmekten yine 
utandım. Döndük ve yolun başında birer 
taşa oturup arabaları bekledik Esasen hiç 
bir şeyi olmayan bu köyde de mektep yok- 
muş. Ali beyde yapılan bitip açılınca bu- 
ranın çocukları da, tabii müsait havalı gün- 
lerde oraya gidecekler. 

Saat dokuz buçukta nihayet her şey 
hazır oldu ve yaylılardan nisbeten güzel 
ve rahat olanı tabii maarif müdürü ile oğ- 
luna isabet eylediği cihetle mülettişle ben 
ötekine bindik. Arabamızın tavana yakın 
kısmı kalın perdelerle örtülü bulunduğun- 
dan, malüm ve mutat şekilde oturunca 
geçtiğimiz yollardan bir şey görmek im- 
kânsız. Uzanmağa da yer müsait değil. 
Mülettişle sırtlarımızı arka arkaya çevirdik 
ve ben kafamı arabanın yasdığına koyup 
uzandım, içeriye sığmıyan bacaklarımı da 
hemen kasıklarıma kadar arabanın dışına 
çıkardım. Geçdiğimiz yerleri seyretmek 
imkânını işte saatlerce bu acayip vaziyeti 
muhafaza etmek şartile buldum. Ve saat- 
lerce hiç bir köyden geçmeden, bütün yol 
esnasında ancak üç köylüye rast gelerek, 
henüz yeni açılmış fakat küçük bir otomo- 
bilin de herhaldee müşkülât ile geçeceği 
yerlerden geçtik ve dağlarda ileriledik. 
Yeşillikten tamamen mahrum, boş, çıplak 
ve metrük sırasıra dağlar saat on, onbir 
e iki, hep aynı boş ve hüzünlü dağlarda 
yükseldik ve ne kadar yükselsek önümüz. 
de yeni bir ufuk açılmadı. Aynı boş ve 
sarı dağlardan başka ve yeni birşey gö- 
rünmedi. Bu yeknasaklığa yerin rahatsız. 


lığı da inzimrm edince bir müddet t; 
mül edemiyerek inddim Suvariler 
badakilerin gerisinden yürüdüm. 
dağlar bodur ve daha ziyade 
benzer ağaçlarla yer yer yeşillenm b 
ladı ve sarı toprak kızılımtrak bir re; 
aldı. Artık inmeğe başlayacağız ve su 
yurttan yarım saat kadar uzakda ni 
Hızlıca yürümekten yorulup yeniden gi 
baya girip eski acayip vaziyetimi yeni e 
takındığım sıralarda da, uzaktan atlılar ş 
kün etti. Epey hızlı geldikleri belliyd 
Bizi istikbale gelen Sulakyurtlularmış. 
den Evliya Çelebiyi hatırladım. Su 
da vaktile oda gelmiş ve seyahatnar 
nin Ahmet Cevdet tab'ı ikinci cildi 
buradan bahis satırlar var. Fakat O zan 
da, daha düne kadarda buranın adı Şel 
Şamii Kebir imiş. Sulakyurt ismi bu en 
son senelerde konmuş, yani eski ve e is 
dende bir adı ve nispeten ehemmiyeti 
olan bir yere gidiyoruz. (Evliya Çe- 
lebinin eserinden buraya ait kısmı iktibas 
edeyim: 38 
(Andan ileri Şeh Şami Kariyesine gel z 
dik. Bu Kankırı hâkiyle Sıvas eyaleti 
sında Keskin içinde, Kalecik kazası n 
yesinde iki yüz haneli mamur ve müz 
yen bir kariyyei zibadır. Ama yine evleri 
Karı zemin içredir. il 
Ziyareti Hazreti Şeh Şami—: Fari l 
Bayramiden olup ismi şerifleri Ham . 
Fariki Hamzavi) bunlardan kalmıştır 
keşfü keramete zahir olmuş. Hatta bir 
ma günü herkes salâtı cumaya hazır © 
tecdidi vuzu” etmeğe bir damla su : 
dığında «Ah, Sultanım! Şu camiiniz kur: 
binde bir kuyu kazdırırsanız ayende ve 
revende cemaat tecdidi vuzu' etseler ec 
ri cezile nail olursunuz» demişler. Her 
Şeh Şami elindekiasasının ucuile ze 
işaret eder, oradan bir aynı zülâlı pürtâp 
çıkar. Helân adına «Aynı asan derler. Aziz 
Hazretleri camileri cenbinde bir kubbe 


âlide medfundur. Cami kendularının bina 


ANKARA VİLÂYETİNDE KÜÇÜK BİR GEZİ 639 


5:47 


sındadır. Minareli ve kurşun örtülü değil 
ama mihrab ve duvarı gayei vasidir. Mih- 
rab ve duvarı çok enlidir Mihrabında Kufi 
ve Musta'sımi bat ile (Küllema debale aley 
ya zekeriyel mihrab) ayeti, ayetülkürsi, 
( Amener Rasulü ) âyeti yazılıdır. 

Mihrabın iki tarafında acip, musanna 
iki sutun ruham var Mihrabın da gayet 
güzel ve dakik burdekârlık vardır. Mih- 
rab şeyhin desti kârıdır derler. Hayfaki o 
san'at de keramete bağlıdır. 

Bu âsitanede hatıra şu beyit geldi : 


Hazreti Şehi Şamı ziyaret eyledik 
Çek şükür hakka yine hüsnü ibadet eyledik.) 


Evliya Çelebi bu Şeh Şami köyünde 
aceba nekadar kaldı? bildirmiyor ve ace 
ba bizi bu karşılayanlar arasında onu ağır” 
lıyan ve onunla konuşanların neslinden 
hiç kimse var mıydı ? Bir ikisi yatı mek 
tebine mensup olmak üzere galiba on dört 
on beş kişi idiler ve musafahalardan sonra 
hep beraber yola devam edildi. Artık 
inmeğe başlamıştık ve nihayet tozlu bir 
geniş meydan önünde hemen bütün köy 
halkını istikbalimize çıkmış bulduk. Davul- 
lar çalıyor, zurnalar çalıyor, hürmetli vazi- 
yetlerle eller sıkılıyordu. Bu şanlı istikbal 
merasiminin her nekadar bana bir taallükü 
yoksa da yine arabada ve o acib vazlyette 
kalmsklığım uymıyacağından ben de im- 
dim. Sulak yurt pek temiz ve mamnr ol 
olmasa bile kendisine bizim memleketimiz” 
de bir küçük kasaba demek pek âlâ caiz 
olalabilir. Yanımıza sokulan ve Yozgat lise- 
sinin son sınıfında bulunduğunu söyliyen 
yerliden bir delikanlı,nüfusunun 1300 kişiyi 
aşkın bulunduğunu söyledi.Evliya Çelebinin 
dediği gibi mamur ve müzeyyen degilse- 
de evleri de karı zeminde değil. İki katlı- 
ları çok. Zurna ve davul sesleri arasında 
ve aynı alay valâ ile, geçen hafta 
küşat resmi yapılan yatı mektebinin önü- 
ne geldik. Bu mektep vakıa geçen hafta 
açılmış ve tedrisatı da tabii sonbaharda 


——— 


başlneyaksa da, kitaplarını, defterlerini ve 
bayrağını şimdi getirdiği için Bay Rahmi 
halka hitaben yeni bir nutuk söylemeği 
lüzumlu buldu. Hakikaten güzel şeyler 
söyledi. 

İlâve edeyim ki, Yatı mektebi tamami- 
le bu köy halkının ianesile kurulmuş ve 
köylüler oldukça güzel bir yapı olan bis 
nanın, parasını temin ettikleri gibi, mah- 
sulâi etraf köylerden de gelecek çocukla” 
rın yiyip içmesine tahsis edilmek üzere bir 
çok ta tarlalar vermişler. Mektebe gelen 
baş muallimin mesleğine muhabbetli ve 
münevver bir genç hissini verdiğini de ay 
nca kaydedeceğim. Suvarilik o kendisini 
fazla yormuş olacak ki Şevket Süreyya 
mektebe girer girmez hemen istirahate çe- 
kildi. Biz se büyük salonda bütün bir cep 
heyi dolduran rengârenk ipliklerle dokun 
muş minder vesedirlere üzanm oturmak 
arasında yerleştik, ve köyün ileri gelen- 
lerile umumi bir musahabet başladı. Sulak 
yurt yakın zamanlara kadar Konur nahi- 
sinin mekezi imiş İdari sebeblerle merkez 
şimdi Ağaili isminde ve pek ufak bir kö- 
ye taşınmış. Yavaş yavaş ve nahiye merke- 
zinin buraya dönmesi arzularından geçile- 
rek, Kalecik kazası merkezinin buraya gel- 
mesi münasip olacağını bile sövliyenler 
oldu. Taşralarda vilâyet, kaza hattâ nahi- 
ye merkezliği ne büyük rekabet ve ihti- 
raslar uyandırıyor! Bilâhara duyduğuma 
göre Kalecikte de buralarda hiddetlenen- 
ler varmış. Kızılırmak sahilinden Sulak 
yurda açılan yolun açılmasına da memnun 
olmıyanlar bulunduğu gibi her hafta bu 
rada kurulmasına başlanan ve bütün etraf 
köyleri buraya toplayan pazara da hiddet- 
lenen Kalecikliler varmış. Yatı mektebi de 
ba hiddetleri ayrıca tahrik etmişmiş. Öğle 
yemeğini yedikten sonra mektebin önünde- 
ki düzlüğe çıktık ve bir müddet köçeklerin 
oyunlarını sayrettik. Sonra da yakınlardaki 
bir köyden getirildiklerini öğrendiğimiz üç 
kişi, gülünçlü bir pandomim olmâmak id- 
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ve içlerinden birinin ba- 


diasında bulunan 
yapılması 


şına yemeni kovalayarak kadın lk 
esasını teşkil eden uzun bir raksa girişti- 
ler. Bundan sonra da ortaya yaş! yetmişi 
aşkın bir ihtiyar cikti. Bu da öteki ie ki 
şinin köyünden gelmiş bir bektaşı imiş.Bir 
çok halk şiirlerini ve galiba Sultan Mah- 
mut zamanindaki gemici hayatına ait bir 
uzun manzum hikâyeyi, hiç birinin mana- 
sını anlamadığı hissini veren bir mihaniki- 
yetle, fakat bir yerde aksayıp şaşırmadan 
okudu. Ve bunları bitirdikten sonra da, 
« başladık amma allah vere de ayağımız 
kayıp yere boylu boyonca serilmeseydik!» 
Manasını ilân eden bir şaşkınlık içinde 
dört yıl aynı raks numarasını tekrar eden 
yerli bar dansözlerinin bepsini hayran ede- 
cek bir çeviklik ve beceriklilikle, türlü 
şekiller alarak ve hattâ başını yerlere 
vurup sürükliyerek oynadı. Köçekler ve 
davullar ve bu oyunları bizimle beraber 
seyreden ahali dağıldıktan sonra, köyün 
altından geçen dere sahilindeki boatanların 
birine gittik ve mektepte üzerlerine otu- 
rup yaslandığımız bütün yastık ve minder 
ler bizden evvel oraya gittiklerinden üzer- 
lerine bu sefer adam akıllı uzandık. Fev- 
kalâde yüksek söğüt ağaşlarının bol göl- 
gesi altında idik ve bir müddet beynennev- 
mi yefyakaza şeklinde istirahat ettik. Öğ 
le sicağının şeddeti geçip ikindi yaklaşınca 
da köyü dolaştık. Hakikaten gözü oyala 
yıcı hususiyetler arzeden büyücek evler 
de var. Korkunç ve sonsuz sefalet arze- 
den bir manzara ve bir kıyafet görmedik. 
Hele dere kenarı kısmı ağaçlık ve bahçe- 
lik adetâ güzel, Buralarda oynayan köy- 
lü çocukları sıhhatli ve neşeli. Büyükleri 
mektebe gittikrini ve okuma yazma bildik- 
lerini söylediler. Eski zamanlarda burada 
bir medrese varmış. Ve köy hiç bir za- 
man mektepsiz kalmamış. Bu son zaman- 
lara kadar içinde tedrisat yapılan mektep 
binası iyi olmamakla beraber feci de değil. 
Fakat adetâ bir merkez vaziyetinde bulu- 
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nan bu büyük yerde doktor, k 
ta, eczahane yok.Acaba ne zaman 
Evliya Çelebinin o kadar uzun uz 
settiği camile türbeyi de gezdik. Türl 
Şamlı şeyh epi örümcek içinde ve t 


yüksek bir kebend üstünü heybetli | 
manzara arzetmiyor değil. Etraftaki k 
sandukalarda çoluğu çocuğu var. 
bir kürü görülmeğe değer bir eser. 
taraflarda, henüz ismini muhafaza ed 
bir de Şeyh Şamü Sağir köyü varmış ki 
orada yatan Samlı evliyanın buradaki 
hin küçük kardeşi olduğunu söylediler 
fakat bu köy yolumuzun uğrağı değil 
Köyün her tarafını gezip dolaştık! 
sonra, misafirlere mahsus olarak etraf 
nazır bir küçük tepe üstünde yapılmı; 
müstakil eve gittik. Hakikaten temiz 
birkaç odası var. Ve mektepten bosti 
giden bütün yastık ve minderleri bi 
ferde burada bulduk. Eşraftan Çakıro 
Hacı namında eski tarzda okuyup ya 
yaşlı bir zat bu evin yapılmasına çok 
lışmış. Biz akşam yemeğine yeni başlan 
tık ki, birdenbire gökler şiddetli şiddi 
gürledi ve bu acayip yazın her tarafta 
bik ettiği usul mucibince bir müddet ş 
şekler çakarak bardaktan buşanırcasına 
yağmur yağdı. Yağmur dinince, kö 
daha evvel gördüğümüz veya görmedi 
miz bütün ileri gelenleri ziyaretimize 
diler ve çamurlu ayakkabılarını çıkardı 
tan sonra, büyük odanın üç tarafını kap 
yan minderlerin üstünde bağdaş kurup 
ya dizüstü oturup Şevket Süreyyanın ki 
feransını dinlemeğe hazırlandılar. Ve 
ğerli iktisatcı, köyde bir kooperatif 
rulmasının bu büyük köyü ihya edebi 
ğini vakit geçirmeden anlatmağa başlad 
Faraza istihsal edilen fazla sütün pe) 
nir yapılması bilinmediğinden atıldığ 
işaret ederek toplu bir sermaye saye: 
de mütehassıs getirtilebileceğini ve hari 
satış teşkilâtı vücude getirilebileceğini 


a 
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il er... m in ikiye şişik 


ledi, böyle önemli mevzularda dolaştı. Kö- 
yün işlerini ellerinde tuttukları için belki 
bir kooperatif hesaplarına uymıyacak iki 
üç kişide dahil olduğu balde, hazırın dik- 
katle dinliyorlardı. Ekonomi bahislerine 
maalesef akıl erdiremediğimden ben onbi- 
re doğru gidip yattım. Sabahleyin öğren 
diğime göre konuşma gecenin ikisine ka- 
dar sürmüş.. 

Ertesi sabah çok erkenden uyandım. 
Hava ılık ve berrak. Dışarda, çeşmenin 
başında, musluktan akan iki bileğim kalın: 
lığındaki su ile yıkanmanın zevkini uzun 
zamanlar hatırlıyacağım. Biraz sonra araba 
ve atlar hazırlanıp gelmişti. Ve bu sefer 
Bay Rahminin oğlu benim refakatimi ba- 
basının müdüriyet yaylısındaki konfora 
tercih ettiği için arabamda müfettişin ye- 
rini aldı. Ve yaşım ilerledikçe mizacım 
çocuklaştığından (bu dokuz on yaşındaki 
arkdaşla bütün yol müddetince akranca 
konuşmaktan hiç sıkılmadım. Kendisinin 
bir başka meziyeti de küçük cüssesiyle 
arabada bana fazla yer bırakmasaydı. 
Sulak yurddan çıkınca bu sefer temamile 
aksi istikamette, Kayseri hattı cihetinde 
inmeğe başladık. Ve dün olduğu gibi 
çıplak ve boş dağlar arasından değil 
meskün ve mezru bir mıntakadan geçtik. 
Ve sık sık rastladığımız köylüler oldu. 
Kösedurak, Kösenli ve Battal-Oba, isimli 
üç büyücek köyün içinden geçerek Kulak- 
sıza vardık. 

Burası da Konur nahiyesine tabi, Sulak 
yurddan galiba biraz da daha büyük ve 
kalabalık bir köy. 25,30 sene evveline 
kadar ve Sulakyurddan önce nahiye mer- 
kezi imiş. Ve tabii burası da merkezin 
yine buraya gelmesine talip, Bu sene 
mahsulün fevkalâde bereketli olduğundan 
memnuniyetle bahsedildi. Maamafih, ilâve- 
ye mecburum ki, mevcut mektep binası 
pek kötü olduğu için yeni bir bina yapıl- 
mak üzere iane toplanması hakkında Maarif 
müdürünün açtığı bahs büyük bir hararet 


uyandırarak bir neticeye bağlanmadı. Bir 
taraftan yumurta ve yoğurttan mürekkep 
öğle taamı ederken, bir taraftan da köyün 
ileri gelenlerile bir müddet konuşuldu. 
Fakat vakit az olduğu gibi burası da, adı 
üstünde, Kulaksız olduğu için, kulaksız- 
lara bay Rahmi nutuk ve bay Şevket 
Süreyya konferans vermediler. 
Kulaksızların misafirlere mahsus yeri 
yeni yapılmış ve tertemiz. Vakia Sulak» 
yuddaki gibi bütün bir ev değil fakat ne 
lâtif, geniş ve ferah bir oda. Bir taraf 
set set yükseliyor ve yumuşak sedirleri 
çekici ve dinlendirici o Kışın burada soba 
gürül gürül yanarken hangi yolcunun canı 
karlı yollara düşmek ister!.. Biz bile, 
haziran gününde istemiye istemiye dışarı 
çıktık. Kulaksız balifçe mail bir satıh 
üzerinde kurulmuş ve Sulakyurddan biraz 
daha müreffeh hissini veriyor. Bir kalay- 
cısı bile var. Fakat burada da postahane, 
eczahane, hamam gibi şeyler yok. Ve hiç 
gazete kitap görmedim. Çok eski ve 
iptidai mektep binasının da bulunduğu 
geniş bir Cümhuriyet meydanının ortasın- 
da, bir esmer taşın üstünde bir beyaz taş 
gördük. İnsan yüzünü hatırlatmıyan bu 
beyaz sathın ortasından düşen bir parça 
bir heykel cephesinden bir burnun düşüp, | 
kırılmasını hatırlatıyor. Atatürk büstü imiş. o 
Şimdiye kadar büyük kahramanın heykeli | 
olmak iddiasını güden hakikaten feci şey- 
ler gördüm amma, bunun artık her şeyi 
aşan bir fecaati vardı. Bay Rahmi, bir 
münasibinin konmasına intizaren kaldırıl- çi 
masını pek haklı olarak istedi. be 
Saat ikiyi geçerken tekrar yola çıktık. ee 
Ve bir müddet yeşil ve çiçekli çayırlardan ii 
ve tarlalardan geçtikten sonra cılızca 
ağaçların oyemyeşil etmeğe çalıştıkları 
küçük dağlar arasından inmeğe başladık. 
Evvelce de dediğim gibi, Balişeh istasyo- 
nundan trene bineceğiz. Pek hoş sohbet 
bir zat olan ve arabamızın arkasından atını 
sürüp gelen Zir nahiyesinin yeni müdürü 


de sabık müdürü ve 


ahiyesinin di 
konur nahiyi bay Mesut, bize eşki- 


lâhık müdür vekili 


yalarla maceralarını anlatmağa başladı. 
Aslen Rize taraflarından olup Türkçeyi 
oraların pek sevdiğim şivesile konuşan 

a hırsızların ve 


Mesut bütün idari hayatınd 
şakilerin çok hayır duslarını almış. Ve 
dündenberi gezdiğimiz bütün bu mıntaka 
yoldan mahrum, arızalı, bir tarahı da 
Kızılırmakla mahfuz olduğu için, uzun 
zamanlar eşkiya yatağı imiş. Son seneler 
içinde asayışın tamamile düzelmiş bulun- 
ması hasebile kendisinin hikâyelerini zevk- 
le, küçük arkadaşım da ürküp korkmadan 
dinledik. Dinleye dinleyede Balişeh köyüne 
varmışız. Bu köyün, yol, istasyonuna var- 
madan evvel geliyor ve içine girmiyor, 
elli atmış köy için bile epey büyük olan 
camiin yanından geçiyor. Bu Bali şeh 
için de Arabistandan gelme bir evliyadır 
dediler. Halbuki, Hacı Bektaşın Ankara 
kütüphanesindeki manzum £vilâyetnamesi 
onu bir keşiş oğlu diye alıyormuş: 

Bali şeh Denek dağı dibindedir, 

İster isen var bulasın andadır. 

Can baba pes âteşe azmedecek, 

Keşişi bile aluben gidecek. 

Keşiş ısmarlamış idi oğlunu 

Hizmetinden koma demişti anı. 

Keşiş oğlun Can baba etti oğul, 

Anı oğulluğa eyledi kabul, 

Bali şeb oğludur ol keşişin 

Böyle mezkürdur aslı bu işin. 


İstasyonda araba ve atlar bir haylı 
paramızı aldılar. Ancak birkaç yaylısı 
bulunan Kalecikde pazar günleri çok iş 
olurmuş ve bu arabalarla atlar cumadan 
salıya kadar bizim emrimizde demeklermiş. 
Velhasıl keselerimiz epey haliflemiş bir 
halde Ankara trenini beklemeğe başladık. 
Maamafıh, ben daha Balişeyhe gelmeden 
evvel, yolda, karşıki dağlarda belirdiğini 
farkettiğim bir başka kasabaya giderek 
orada da bir gece geçirmeğe karar vermiş 


bulunuyordum. Gitmeğe karar verdiği 
yer Keskin Bey - Obası isimli Ee 
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merkezi imiş ve orada eski bir 
pek misafirperver bir konağı 
istasyona kadar teşyi zahmetinde 
ve söz arasında Meselâ ki dem ş 
de seven Kulaksız muhtarı, bana 
lık etmeği kabul etti ve Ankara ; 
rını uğurladıktan sonra tren hattını 
muhtarın atlarına bindik, ve yavaş 
yükselen bir kır yolunda ve henü 
düşmemiş bir güneş altında iler 
başladık. Fakat ne ilerleyişl.. Süvarili 
derecesini pek güzel fark eden 
bilmem ki bizi Beyobasına bir saa 
iki saatte mi götürdü! Halbuki, yirm 
kikalık bir yol. İlâve edeyim ki, epe 
beri Kalecik kazası hudutlarından çı 
Keskin kazası hudutlarına girmiş bı 
yormuşuz. Ve Beyobası kısa bir m 
Bu Keskin kazasının merkezliğinide 


Bu sabık kaza merkezine ufak bir 
aşılınca varılıyor. İki çıplak küçük 
arasında Sulakyu:dla Kulaksızdan 
ufak bir yer. Hele yazın bir çokları « 
lardaki baraka veya evlerine çel 
nüfusu büsbütün azalırmış. Maam 
teşekküllü ve kârgir bir İlkmekteb 
posta ve telgralhanesi var. Bu telg 
Anadoludaki telgrafhanelerin en esk 
den biri imiş. : , 

Köyde biraz dolaştıktan sonra 
olacagımız konağın selâmlığından 
girdik. Hakiki bir çiftlik manzarası 
den bir avlusu var. Ailenin çok ibi 
olan reisi son ay içinde ölmüşmüş V 
oğlundan biri Ankarada iki büyü z 
burada yaşıyorlarmış. İlkönce, bi 
ve magazası olan ortancasile gör 
Ellilik, güzel yüzlü ve sakin bir 
Fevkalâde yüksek sögüt ağaçlarile 
bir büyük bahçe içinde bir ayrı 
katlı evi var. Bu evin bahçesinde 
havuz başında kahve içtikten sonra 

bir asırdan fazla bir zaman önce, İ 12 
yaptırdığı camii gördük. Önünde bası 
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lar ve bir sıra sütün bulunan bu camiin 
kapısının üstündeki yazıyı istinsah edeme- 
diğime müteessirim Bir şehirde bile nazarı 
dikkati celbedebilecek olan camii yaptıran 
bu yazıda şayanı dikkat bir hürmetle 
anılmaktadır. Bir zaman evvel bir yangınla 
kısmen yanmış olduğu halde epey bir 
masrafla ve büyük bir itina ile aile yeni- 
den yaptırmış: Bahçesinde yalnız bu ailenin 
ölüleri yatıyor. 

Az sonra, araba ile hat boyundaki bir 
çiftliğine gitmiş olan büyük kardeş de 
dönmüş bulunuyordu. Kıyafeti mühmel, 
başı kasketli ve boynu yaka ve kravatsız 
bir adamdı. Bütün ömrünce İstanbula bir 
kere giderek beş on gün kalmıştı. Fakat, 
daha musahabenin başlangıcında, çok zeki 
ve şayanı dikkat adam olduğu anlaşılıyor. 
Kendi kendine yetişmiş ve bilhassa halk 
ve bektaş edebiyatına merak sardırmış. 
Divan edebiyatına da vakıf fakat Ziya 
paşadan birisini sevmezmiş. Çok güzel 
bağlama da çaldığını lilâhare öğrendim. 

Aslen Türkmen olan bu pehlivanlar 
oğullarının pek eski bir aile olduklarını, 
tâ ikinci Mahmud zamanına kadar Ankara 
civarında adeta hüküm sürdüklerini ve 
aile reisliği hukukunun devletçe ailenin 
bazan bu Beyobasında oturan ve bazan da 
başka bir iki köyde oturan kol başlarına 
verilmiş olduğunu Ankarada duymuştum. 
Bir kere nesilleri münkariz olmak üzere 
imiş. Yalnız bir çocuk kalmış ve onu 
meşhur Çapanoğlullarından biri büyütüp 
yetiştirmiş ve kendisine damadda ettikten 
sonra Beyobalılar adeta zorla ve tehditle 
Çapanoğullarının oturdukları Yozgaddan 
alıp buraya getirmişler. Istıtraden söyliye- 
yim ki bu Çapanoğlu pek de zalim bir 
adammış. Aya çıkıp da hiçbir hayvan 
öldüremeyince dönüşte adamlarından birini 
kovalamağa başlar ve biçare elinden kaçıp 
kurtulamazsa onu vururmuş. Farat bu eski 
nüfuza reğmen, pehlivanlar ailesinin ismini 
hiçbir eski tarih kitabında görmüş değilim. 


Şu kadar ki gezdiğimiz cami, camiin ka- 
pısındaki yazı ve hattâ hane sahibinin 
tavır ve edası, eski kâğıtların şehadetlerin- 
den daha muteber ve katiye benziyor. 
Hakikaten karşımdaki ev sahibinin, dede- 
lerinin birini aynen banlandırmak için 
sade sırtındaki biraz eskimiş elbiseleriyle 
kunduralarını atması ve o dedesinin kıya- 
fetine burunmesi kâfi. Yakup Kadrinin, 
kadın oynatılan bir ziyafeti ölümle bitiren 
ve içinde belki bir ciddiyeti tasvir ettiği * 
hikâyesini ve hikâyesinde tasvir edifen 
derebeyi odasında duvara asılı bir yazıyı 
hatırlıyorum. i 
Hanesi sahraya karşı, kendisi alicenab. “ 

Burada bu konaktada, pek büyük 
bir bahçe içindeki harem kısmının pence- 
releri sahraya karşı amma, bizim oturdu-. 
ğumuz bakımsız selâmlık edasının pence- 
releri köylülerin, arabaların ve hayvanların 
mütemadiyen girip çıktığı bir avluya nazır 
ve pencerelerden, yavaş yavaş alıştığım 
bir koko ile sinekler girip çıkıyor. Bu ev 
eski değil. Aileye ait birkaç eski ev son 
zamanlarda yıkılmış. Biraz sonra akşam 
taamını oturduğumuz odaya getirilen bü- 
yük bir sinideki büyük sahanlarda yedik. 
İki kardeşle muhtar elle yediler. Fakat 
bana kaşıkla çatal verildi. Lâkin yola 
çıkalı hiçbir yerde verilmediği gibi burda 
da bıçak vermediler. N 

Ve bilmem kaç kere sahan değiştirildi... 
Ve bütün bu yemekleri hep ellerile yiyen * 
iki kardeş, fevkalâde bir üslupla parmak 
larının yarısını bile kirletmeden, adeta 
zerafetle yiyorlar. Ve birden çocukluğumu 
hatırladım. Bursaya her gidişimizde, şimdi 
Ziraat vekili olan Muhlisin dedesinin evin- 
de, büyük annesi, teyze annesi bizi davet 
ettikçe sofrada böyle elle ve aynı meharet 
ve incelikle yerlerdi.) 

Yemekten sonra, kardeşlerin bir kaçi 
Ankara ve İstanbulun mekteplerinde oku- 
yan çocukları da odaya geldiler. Kalaba- 
lık ve sıhhatlı bir genç nesil ve çocukla- 


kir hatları ve fikri baysiyetleri için yapar 
rak doğdukları çiftliğe ve köye dönecek 
yeni bir taşrak nesli acaba nezaman gö 
receğiz ? Fakat bütün bu gençleri tahsille- 
rini bitirip belki İstanbullu birer genç kız 
ile buraya dönmüş İarsedince de bu solra 
başına biç bir şey'ai değiştirmeden oturt- 
manın pek güç olacağımı ve eskilerle yeni- 
ler aranda mütemadi ibtilâflar çıkabilece- 
düşündüm. 

Yemekten sonra aile gençlerinden biri 
bir müddet bağlama çalıp balk şarkıları 
söyledi ve bunu müteakip wlenin en bü- 
yüğü olan zat, ki adı Arslan Karacaoğ- 
andan topladığı bir çok şürler okudu. 
Bunların henüz neşredilmemiş olan iki ta- 
besini istinah etim ve aşağıya yazdım. 
Şahsan balk edebiyatile meşgul olmadığım 
içim, bu ie şürin eda, İsisele ve İsanını 


Karscaoğların yanlanna benzetsem de 
oda wt oldüğuna dâir bir hüküm verme- 


pe eette kalkışamam. Fakat Sadettin 
Nüshete gösterdim ve o da Karacaoğlana 
sidiyetlerini pek Kuvvetli bir ihtimal ola 
vak kabul eti. İşte gürler: 


Yiğit olan yiğit kurt pera 
Düşmanı görünce ayağa kalkar, k 
Kapar mızrağını meydana çıkar, ii < 
Yiğidin ardında duran olmali.” © 


ço ceıtig “ğa 
Safi güzel olan sol bazı kötü, 
Yiğidin deneizi iyi olman saki; “8 w 
Gayet düzgün ister silâh atı, © 
Yiğit el çekmeyüp vira olmali. 


ilerliyorlardı. . Fakat 
gelişte suvariliğim tekemmül mü 
iniş yolda beygirimi iyi 5 
fakat Balı Şeyhede az 7 
ve esasen bay obasından harekette 
tadım vechile istical etmiş olduğu 
trene dünya kadar zaman var. Belki & 
geceki gaybubetinide hesabımda evde 8 
külâtla verecek olan kulaksız im 
kındaki dö 
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Madame Bovary 
Roman ve piyes 

Gustave Flaubert'in, tiyatroya nakledil- 
mesi yüzünden zamanında olduğu gibi, 
bugün de büyük bir hâdise uyandıran 
Madame Bovary adlı romanı türkceye 
ancak yüz sene sonra Nurullah Ataç ta- 
rafından aylık bir mecmuada tefrika ola- 
rak tarcüme edilmektedir. Binaenaleyh, 
Türk karii için bu eserin tiyatroya nakli- 
nin ne demek olduğunu anlatmak bir 
hayli güçtür. 

Fransanın sayılı vazisahnelerinden Gas- 
ton Baty tarafından sahneye nakledilip Pa- 
riste Theatre Monparnassete oynanan bu 
eser bizzat vazısahnenin yaptığı işi haklı 
göstermek için kendisile mülâkat yapan- 
lara verdiği cevaplara rağmen kıymetinden 
pek çok şey kaybetmiş bulunmaktadır. 
romandan tiyatroya, tiyatrodan romana, 
veya bu iki neviden sinemaya yapılmış 
nakillerin son zamanlardaki bolluğu, edebi 
neviler arasındaki hududu iyi tayin ede- 
memekten doğmuş olduğu meselesi ayrı 
bir münakaşenin mevzuunu teşkil eder. 
Biz burada sadece piyes hakkında Gus- 
tave Flaubert'e dair yaptığı tetkiklerle 
meşhur Rene Dumesnil'in fikirlerini naklet- 
mekle iktifa ediyoruz: 

«< Hatırlardadır ki, romancı mektupla 
rından birinde eserinin kat'iyen piyes hali- 
ne konmasına taraftar olmadığını söylemiş- 
tir. «905 de muharririn varislerinden bir yeni 
William Busnah'a romanından bir tiyatro 
eseri çıkarması salâhiyetini vermişti. Fakat, 
Paristeki tiyatrolardan hiç biri eseri oy- 
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namak istemedi. Piyes Rouen şehri teha- 
lükle karşıladise de, temsil esnasında 
sahneyi protesto etti. Belki, yeni yapılmış 
olan nakil eskisinden çok daha muvaffak- 
kiyetin derecesi ne olursa olsun, roman 
bir çok kıymetlerini yine kaybetmiş bu- 
lunuyor. a 

« Gerek vazısahne, gerek bugünün ti- 
yatro seyircileri Flaubertin eserini neşret- 
tiği tarihten beri tiyatronun büyük bir te. 
kâmül geçirdiğini ileri sürebilirler. Hatta 
Flaubert'in, bugün yaşamış olsaydı, eseri. 
nin tiyatroya nakledilmesine rıza göstere 
ceğinide iddia edebilirler. Biz buna «Ha: 
yırl» diyoruz. i 


« Kat'iyen bunu reddedecekti. Çünkü, 
onun bu Sözü söyjerken gözönünde bulun 
durduğu şey, tiyatronun tekâmülden mah- 
rum olacağı değildi; belki, onu :düşündü- . 
ren şey, roman ve tiyatronun biribirinden 
tamamile ve mutlak surette farklı iki ede 
bi ifade vasıtası olduğu idi. Okadarki, 
biri diğerinin yerine tercih edilemiyeceği 
gibi, hangi şeklin uyğun olacağını bizzat 
mevzu tayin eder. Binaenaleyh, mevzu 
aramış olduğu şekli içinde taşır. Madame 
Bovary'nin mevzuu bütün pesikolojik in 
celiklerile, manzaraların haleti ruhiyelerle 
birleşmeleri, bunları tamamlaması, ve ni- 
hayet itham etmeleri şeklindeki bütün in 
kişaflarile tam ve hakiki bir romanın mev- ; 
zuudur, ve bu mevzu tiyatronun istedik” 
lerine tamamile yabancıdır. Şüpsesiz ço 
kuvvetli bir tiyatro adamı romanın plânı- 
na çok yakın bir Senaryoya istinaden gü" 
zel bir tiyatro eseri ortaya koyabilir. Fa 


kat, bunda muvaffak olurken bile yapa” 
cağı şey, Flaubert'i her adımda hırpala- 
mak ve onun yaptığından çok farklı bir 
neticeye varmaktır. Bunu anlamak için 
tiyatoyu gördükten sonra, eseri bir daha 
okumak kâfidir. Göreceğiz ki, eserde, ti- 
yatronun yok etmiye mecbur olduğu tedri- 
ci inkişafların, ruh tahlillerinin değil, aynı 
zamanda mahalli tasvırlerinin; manzarala- 
rın've renklerin tesbitindekı inceliklerin bi- 
le çok büyük bir ehemmiyeti vardır. 

« İşte bu son bahsetmiş olduğumuz 
hususiyettir ki, romanı şaheser yapmakta 
dır; ve maaletef tiyatro, eserin asıl bu ta- 
rafını hırpalamaktadır. 

Halbuki, Gustan ve Flaubertin şan'ati, 
bir çok romancıların yapamadıkları, berşi 
olan hakikatı bütün çıplaklıgile ve olduğu 
gibi tespit edip 1830 insanlarında mevcut 
olanı, o zamandanberi gelmiş ve bundan 
sonrada gelecek insanların hususiyetleri 
olarak tesbit etmiye dayanır. Halbuki, o bu 
muvaffakiyeti mutavaziane « Zavallı M.'me 
Bovary, Fransanın yirmi köyünde ıstırap 
çekmekte ve ağlamaktadır.» demekle an- 
latır. 

«Halbuki, Emma Bovary bugün deistı- 
rap çekmekte ve ağlamakta... Onun istı- 
rabı yalnız Fransa hudutları içinde mah- 
sur değildir; o, romanesk, anlaşılmamış, 
günlük hayatın varlığına kendini alıştıra" 
mamış kadınlar mevcut oldukca istırap 
çekecektir ve kendi istiraplarının tesellisi- 
ni aklı haricinde arayan insanlar mevcut 
bulundukca ağlayacaktır. 

« Bugün eseriu mustarip şahsiyeti ile 
diğer şahsiyetleri hakkında uzun seneler. 
denberi yapılan tetkikler sayesinde gayet 
esaslı malümata sahip bulunuyoruz- Şüp- 
hesiz vak'aların cereyan etmiş olduğu bir 
çok yerlerin manzarası ve manası buğün 
çok değişmiştir, ve oralarda artık araba 
yerine otomobil görünmektedir. Fakat, 
romanı okuyan görecektir ki, Flaubert bu 
yerlerin manasını çok içten anlamıştır; bü- 
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tün bu değişiklere rağmen, esere nazaren 

Roweni tanımak çok kolaydır. Binmena | 
leyh, onun tabiat hakikatleri için yaptığı 
şey, bir çok kuvvetli muharrirlerin karak- 
terler için yapmış olduklarının tamamen 
aynidir. Bütü bu söylediklerimiz eserin 
niçin tiyatroya nakledilmesinin doğru ol 
madığına dair bizzat Flaubertin san'atin» 
den çıkarılmış neticelerdir. Romanda: «Ay 
ışığında Emmanın Rodolphen'in yanında 
eski günlerin sevincini hatırlayarak daldığı 
hulya, ağaçların yapsaklarında bir örtü 
gibi Tkırışabilen güzel gece: hiç bir şey ko: 
nuşmıyorlar. Kalplerinde yalnız eski gün: 
lerin güzellikleri hâkim. Ve bu güzellik 
ler akmakta olan nehirlerin süküt edeme- 
yişi kadar manali.» dekorunu düğünün: 
Emmanın hisleri romanda ve insanlar ara 
sında bu dekor içinde yaşamağa başlayıp 
inkişaf ettiği halde , sahnede her an 
ayni hislar bizim için inkişaf merbaleleri 
anlaşılmaz hale geliyor. Su halde, Realiz- 
mi, aynen tesbit edilenin hatıralarada şu- 

mulünü esas telakki etmiş olan 


bu ikinci ohususiyetini 
tatmak istemiyorsa, bundan da 
başkasını mes'ul tutamayız.» * 
“Deha, Kelimesi hakkinda (| 
Son samanlarda, epeydenberi myyen.. 
manası olduğu zannedilen bir çok tabir > 
lerin - felsefi, ilmi san'ate sit-mubtelif 
milletlerde, hattâ muhtelif muharrirler de 


farklı manalar aldığı nazarıdikkati celbet- 
mektedir. Bunu, zaman zaman, gazete ve- 
ya mecmualarda bu nevi tabirleri ya mu- 
ayyen hale getirmek, yahudda şümullerini 
arttırmak üzere yazılan makalelerden de 

anlamak mümkündür. Hakikaten bu tabir- 

lerin bir kısmı ekseriya lüzumundan fazla 
şumul kazanmakta, bir kısmıda çok daral- 

maktadır. Bu hâdise de hem bunların yeni 
bir yoklaması, hemde doğduklarından 
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üne kadar ne gibi tahavvüller geçir- 
e anlaşılması mevzubahsdir Jan- 
' kelevitch'inn aşağıya naklettiğimiz «daha» 
hakkındahi makalesi bu hususta bir fikir 
verebilir: i / 

«Bugünkü kullanışile «deha» kelimesi- 
nin menşei yakın devirlere kadar çıkar. 
İlk zuhuru Rönesans devrindedir; fakat 
büna, kelimeye «yaratıcı kudret» e yakın 
bir mana vererek fevkalbeşer bir vasıf 
izafe eden ve bu izafeye müstenit bir es- 
tetik nazariyesi kuran Alman romanitizmi 
olmuştur. Her ne kadar kelime romani- 
tizmden itibaren hergünkü lisana girip 
muayyen bir şumul kazanmışsa da, menşe- 
ine daima sadık kalmış, ve bilhassa es- 
tetikdeki mühim mevkiini daima muhafa- 
za etmiştir. Mamafi, bugün askeri deha, 
mali deha, siyasi deha, ilâh.. dan bahsedi- 
şimiz, basit bir teşbih dolayısile ve keli- 
meyi mecazi manasında kullanarakdır. 

«Dehanın bu yaratıcı kudret telâkkisi 
insanlar arasında derece farkı kabul etme- 
sine mukabil, mahiyet farkı kabul etmiyen 
demokrasiye ragmen zamanımızdada de- 
vam etmektedir. Bedii telâkkiye göre, de- 
ha sahibini tavsif eden şey, sadece alelâde 
insanlara nazaran, sahibi oldukları kudret- 
lerin ve kıymetlerin tam ve çok mütekâ- 
sif bir şekilde inkişafı değildir. 

«Beşeri faaliyetin diğer sahalarında 
yapana değil de, yapılana ehemmiyet veril- 
mesine mukabil, bedii sahada deha sahi- 
bine eserine çok yakın bir ehemmiyet ve- 
rilmiş olması çok gariptir. Belkide, bu 
ehemmiyet veriş eserlerin hârikulâde kıy- 
meti yanında, aynı zamanda ekseriya tah- 
lili güç tarihi ve pisikolojik muayyen bir 
takım sebepleri de nazarı dikkate almakla 
izah edilebilir. Yanlız. şunu söyliyebiliriz 
ki, büyük adamlara tapmanın kökü, insan- 
ların medeniyet tarihinde ve maddi âlemin 
tarakkisinde büyük eserlerle yer tutmuş 
olanlara karşı beslediği minnettarlık his- 
sinde mevcut olduğu gibi, dehaya ve 'de- 
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ha sahibi olana tapmada hakiki bir ç 
ihtiyaca, takdis ve ibadet ihtiyacına i 
bül eder 
«Fakat, eğer deha hususi bir kabi 
sabibini diğer insanların fevkine 
gökten inme bir meziyet değil, 
sahibi diğer insanların aynı ise de, 
ların asırlara meydan okuyan, 


zanırlar. 

«Shakespeare'in eserleri, bizzat bu eser. 
lerin doğduğu memlekette hiç tanınmadı, 
şöhret bulamadı; bunların hakiki ehemmi- | 
yetlerini kazanmaları için  Schlegel tara- 
fından, Elizabeth devrile hiç bir benzerli- 
ği olmıyan bir devirde tercüme ,edilmele- i 
rini beklemek lâzımgeldi. Ressam Greco'- 
nun şöhreti çok yakın devirlerin mahsulü 
olduğu gibi, Beethoven'i zamanında ancak 
takdir edebildiler, Wagner de ancak XXin- ; 
ci asırda anlaşılabildi. vaz iğ Lğ 

«Zikrettiğimiz bu birkaç misal daha 
fazlalaştırılabilir. Umumiyetle bu nevi hâ 
diseler bir neslin yaptığı bir hatanın mü-. 
teakip bir nesil tarafından tashih edilmesi 
ihtilâlci bir eserin kendisini anlamağa muk* 
tedir olmıyan bir devirde çabucak solma” 
ga mahküm olduğu şeklinde kolayca izah 
ediliverir. Halbuki, iş böyle değildir. Bir 
esere, bir san'at formülüne, bir bedii tee | 
lâkkiye karşı arka çevirme, eserin, formü- , 
İlün veya telâkkinin hakiki kıymetile hiç: 
de alâkadar değildir. Bir san'at eseri as” 
la ihtilâlci değildir; hatta ne zevkin tekâ | 
mülüne, nede kıymet ölçülerine hücum 
eder. Doğru olanı bunun mukabilidir. Bir 
san'at eseri, kabul edildiği ölçü dahilinde 
devrin aramakda olduğu ve temayüllerine 
uygun müşahhas ifadeyi hâiz olduğu nis 


e e a 
AVRUPA MATBUATI 


m e 


S:47 


bette bir şah eser olur (olur, diyoruz; çün- 
kü, bizatihi bu kıymete sahip değildir, bunu 
biz izafe ediyoruz). Kısacası, burada Karl 
Marx'ın zihni mahsullerin, esası iktisadi 
hâdiselerden ibaret bir superstructrcre 
olarak kabul ettiği bir içtimai hâdise kar 
şısında bulunuyoruz. Bize kalirsa bü-esası, 
ona içtimai hayatın heyeti umumiyesini 
izafe ederek genişletmemiz icabeder. Bun- 
dan intaç edebiliriz ki, eğer deha sahibi 
bir yaratıcı ise, bir yaralma, muayyen 
bir devrin ve muayyen bir neslin de ya” 
ratması vardır; şaheserler yaratmak için 
nasıl bir deha lâzımsa; eserleri mubharrir- 
lerin onlara vermek ; istediklerinden daha 
şümullü bir mana ile izah ederek yeniden 
hayata çıkaracak, yeniden halk edecek: bir 
diğer dehaya da lüzum var.» 


, 


Antoine Meillet 


Dünyanın en büyük lisaniyat âlimlerin” 
den biri olup Colleege de France'da pro“ 
fesör olan Antoine Meillet yetmiş yaşinı 
geçmiş olduğu halde ölmüştür. Bugünkü, 
içtimaiyata da istinat eden lisaniyat ilmi- 
nin büyük yapıcılarından biri olan bu âli- 
min ihtisası Hindi Avrupai dillerle umu- 
mi lisaniyatta idi. Fransız lisaniyat mekte- 
bi'onun sayesinde Alman lisaniyat mek- 
tebini takip'ettiği gibi, yine Fransiz lisa- 
niyat tetkikleri aynı âlimin şahsiyeti etra- 
fında büyük bir tekâmül kaydetmiş bulu- 
nuyordu. 

İlk esaslı eseri olar “© Yunancanın tarihi- 


ne bir'bakiş» “adile 1913'de neşretmiş ol-. 


duğu kitabı, lisaniyat sahasında tecrübe 
edilmiş ilk muvaffak eserdi; hatta denile- 
bilir ki, bukitapla Yunan lisanı hakkında” 


ki tetkiklar tamamile ve yepyeni bir saf- 
haya girmişti. Bundan sonra intişar etmiş 
olan kitabı «Bugünkü Avrupa dilleri» , 
Avrupada yaşamakta olan bugünkü imillet- 
lerin lisanlarını, gayet zengin bir malze 
meye istinat ederek tetkik etmektedir. 
Bundan başka, onun Fransadaki üni- 
versitelerde yapılmakta olan lisaniyat ted- 
risatının daha esaslı bir şekilde tedrisi, 
ve ilmi bir mabiyet kazanmsaı üzerinde 
çok büyük bir tesiri olmuştur. Gerek se- 
miner mesaileri, gerek talebelerile Yapmış 
olduğu uzun tetkik seyahatleri “netidesin- 
de, arkasında “ cücri “üzerinde “ yürüyecek 
bir ilim kafilesi bıraküak gözlerini “dünyâ” 
ya kapamış bülünüyeyibssA vii Havasien 
Lisan meseleleriniri” çok ehemmiyeti ka- 
zandığı bu devirde, umumi Tisaniyat me“ 
selelerile uğraşan “âlinilerimiz!' ona dair 
esaslı bir yazı * yazmadıkları ” gibi; henüz 
bir tek eserini" bile dilimize" çeVirmeiş 
olmalarını" haklı gösterecek sebep” “şöyle 
dursun, bunu ilmi alâkasızlıktanı" bâşka" bir 
sebebe atf etmeğe katiyyen imkân yoktur 
Gerek Türk dili tetkik e sirri 
üniversite: Edebiyat” fakültesi," bu büyük 
âlimi memleketimize tamtmaleri erin“ 
unutmadıklarını “bize göstermek” tüzimdiri 
Halbuki, maalesef memleketimiz «ilim» küs . 
tüphanesi, tercüme olsun “birtek iinnumi 
lisaniyat kitabına sahip bulunmaktadır; hi 
ta Vendryes'den tercüme edilmiş böylöbir 
kitap «Türk dili tetkik kurumun nun“'kü: 
tüphanesinde, kendisine matbaaye, .veril- 
mek üzere uzanacak 'bir'eli; , 
lemektedir.: . v.b svoh oban ananni saplı 
Büyük bir âlimin ölümü, bize, « 
karşısında duyduğumuz, haşyet! 
gelen, bir hayatı yapma, enerjisini; 
edebile N oralasz Misi gsribaMt © 
i dioe seed saamaşla ünâz 
abniımâ ağiğd sbujıslsöz ulsumoö 
si sv sbs sbsli saci 8v savvui 
stil vid sool sladmes ği bali saha © 
-ad Hib asrivsş sbsününö isli argöy dd 
isıy siodomsladm isnsx alaülaöz ul, 


Hikâye : 


DONÜŞ 


Dekor : 

Sırtını, saçları dökülmüş bir kafa gibi 
etrafını fundalıklar çevirmiş, tepesi çıplak 
başı dumanlı bir dağa dayamış, klâsik 
manzaralı bir Anadolu köyü.. 

Kâh incelen, kâh genişleyen bulanık 
renkli derenin kenarında rüzgârla hışırda- 
yan, tek tük söğüt ağaçları.. 

Dağın eteğinden kıvrılarak kasabaya 
doğru uzanan ve bütün Anadolu yolları 
gibi, açılarak değil kendi kendine mey- 
dana gelmiş ve yegâne geçicileri olan 
manâsız bakışlı ve mütemadiyen ağızları 
köpüklü, bütün heybetlerine rağmen hiçte 
estetik bir manzara teşkil etmeyen man- 
daların, her duruşlarında, sarı, bazan da 
koyu lekeler bıraktıkları; yemyeşil araziyi 
ortasından delip geçen bir yol.. 

Vakıt : gece. 

Ay, köyün sırtını dayadığı tepenin 
beraber vadi teşkil ettikleri daha yüksek 
bir tepenin arkasında.,. 

Şahıslar : 

Dolgun göğüslü, kırmızı yanaklı, ba- 
kışları insana sade doya doya bakmak ve 
acımak hissini veren ince belli, bu ince 
bele rağmen aşağı pek kalın hatlarla inen 
geniş vücutlu bir Anadolu kızı; Ayşe... 

Nadiren kesik saçlarını ser azad rüz- 
gârım okşamasına bırakan açık başlı, geniş 
omuzlu gözlerinde bütün ömründe pek az 
kuvvet ve mana ifade eden ve fakat ma- 
mana ifade ettiği zamanlar koca bir kita- 
bın yapraklarını önünüzde çeviren dik ba- 
kışlı, gönlünün yarısı memlemekete yarısı 


e... 


Nusret Safa Cg 


Ayşesine verilmiş saf ve heybetli 
Anadolu çocuğu: Mehmet.. 
** 
— Ayşe, yarın gidiyorum. Beni unut 
mazsın gayri değil mi ?.. “ogi 
Birdenbire nereden ve nasıl çıkıve: 
belli olmıyan, kirpiklerin yanaklar üze; 
de bir çığ gibi yuvarladığı iki damla y 
Kadın gözünde bu iki damla yaş k 
manâlı ve icabında çok kuvvetli, veciz 
cevap teşkil eden bir şey var 
acaba ?.. sü 
— Unutmam seni Mehmet.. Dönünce 
kadar gözlerim yolda, ümitlerim se; 
bekliyeceğim.. “ei 
Biri kalın diğeri ince iki dudak 
birine uzandı. Biri kıllı ve sert, biri 
yaz ve yumuşak iki göğüs birbirinin üs- 
tünde derin derin nefes aldı. Biri çekin 
diğeri çeken iki kol birbirini sardı. 
Rüzgârın iki yana birer saat rakkası 
gibi salladığı söğütler : vii 
— Ah çapkınlar; der gibi başlar 
salladılar. Ay bu manzaradan utanmış £ 


peçesini indirdi bulutların arkasıne 
endi. 


Dekor : i 

Aynı dekorun daha ışıklı şekli.. Gür 
köyün sırtını dayadığı dağın  arkasınd 
yükselmeğe çalışıyor. Etraf gittikçe 
ranlığa hâkim olan bir pembelik içinde. 

Anadolu yollarının en karakt 
işaretleri manda pislikleridir.. Biribiri 
üzerine kıvrılmış, mahrutlaşmış küçük 
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ta birer Babil kulesi gibi yolda parlayor- 
lar. Ve sinekler bu tarihi kulelerin betbaht 
amelesi Beniisrail taifesi gibi bunların üze- 
rlerinde mütemadiyen işliyorlar. 

Horoz sesleri.. derinden hiç bir musiki 
perdesine tâbi olmadan gelişi güzel çıkıveren 
eşek sesleri.. İnek böğürtüleri.. Tek tük 
açılan kapıların gıcırtısı, bembeyaz, yün 
seli gibi yokuştan inen koyun sürüsü. 

Şahıslar : 

Baş roller ve figüranlarla bütün köy 
halkı.. Yolun yüksekce bir yerinde göz- 
leri yaşlı, gönülleri mahzun duruyorlar. 
Mehmet ve Mehmet gibi üç yağız delikan- 
lı daha.. Sert yanaklarına değen dudaklar 
dan kurtardıkları kafalarını eğerek ihtiyar- 
ların buruşuk ellerini geriyorlar. 

— Haydı yolunuz açık olsun.. 

— İhtiyar ananı unutma. 

— Sağlık haberini tez gönder. 

Dört kişi heybelerini sırtlarına vurdu 
lar. Geriye bakmadan, belki de göz yaş» 
larını göstermekten utanarak seri adımlar- 
la kalabalıktan uzaklaştılar. 

Bütün köy aynı şeyi hiss:diyor, duyu- 
yor. Ve bunu göz yaşlarile birleştiriyorlar. 
Bazı zaman göz yaşları müşterek hislerin 
bir sembolüdürler.Ve gözler kalpte eriyerek 
mayi olan acıların aktığı bir çeşmedir. 

* * 

Dekor: 

Yer yüzü avuç içerisinde buruşturul- 
muş ve fırlatılmış bir kâğıt parçası gibi. 
Ağaçlar devrilmiş, topraklar çökmüş kısa 
fasılalarla düşen obüslerin yaladığı arazi 
fırtınalı bir deniz gibi dalga dalga olmuş. 
Tepe gibi yükselmiş bir toprak yıkığının 
yanında derin bir uçurum.. Güllelerin düş- 
tüğü yerler birer bostan kuyusu gibi karanlık 
birer çukur peyda olmuş. 

Zaman zaman gök yüzünü aydınlatan 
ve sonra bu aydınlığı yere düşer düşmez 
simsiyah bir toz bulutu ile karartan göl 
geler. 

İnsan ruhunu ürperten soğuk mermi ses- 
leri.. Makineli tüleğin seri atıştaki insanın 
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tüylerini diken diken yapan bir telgraf 
makinesinin büyütülmüş sesine benziyen gü- 
rültüsü... 

Şahıslar : 

Nasırlı ellerinde tüfeklerini sıkan bir 
sürü insan.. Toprakların arasında, insan» 
lıktan çıkmış yüzleri parça parça olmuş 
kıyafetlerile barınmağa çalışıyorlar. 

Bazan bir hareket oluyor. Bir elin sav- 
rulduğu görülüyor. Müthiş bir taraka.. 

Bazan yakına düşen bir bombanın sav- 
rulan misketleri altında yaralanıp, canhı- 
raş bir feryat kopararak yığılan insan 
vücutları. 

Kesik, kesik emirler, uluyan mitralyöz. 
Hepsini kapatan obüs sesleri.. Gür bir ses: 

— Süngü tak, marş marş... 

Siperden, ölümden arta kalmış bir mik- 
dar asker fırlayor. Koşan adımların geriye 
fırlattığı taş topaç.. Süngülerin birbirine 
çarpmasından hasıl olan gürültü ve bazan 
bir insan göğsünden fışkıran kızıl bir fis- 
kiye.. 

İnsanlık döğüşüyor. Medeniyet harp 
ediyor. Kafalar silkelenmiş bir ağaçtan 
düşen elmalar gibi yerlerde yuvarlanıyor. 
Kollar, bacaklar bir sonbahar rüzgârının 
önüne kattığı kurumuş yapraklar gibi.. 


.“. 

Dekor : 

Beyaz duvarlar, beyaz karyolalar, be 
yaz örtüler, beyaz masalar. Dışarıdan 
içeriye giren bembeyaz bir ışık... tir. 

Koridorda ayak sesleri.. Dolaşan be- M5 
yaz gölgeler. *ii 

Genzi yakan bir tentirdiyot.. ve sek: i 
sen çeşit mayin bir araya gelmesinden 
hasıl olmuş bir hastahane kokusu.. i 

Koridordan içine boylu boyuna beyaz Mei 
vücutlar uzanmış beyaz hasta arabaları... 

Şahıslar : 

İki hasta bakıcı, bir asistan, operatör. 

Operatör saçlarına ak düşmüş yo 
ve ıztıraplı yüzlü bir adamdır. 5 


v 
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cebinde, gözleri hastanın mumya sarısı 
yüzünde.. Cevap veriyor * 

— Daha açılmadı... 

Diğer kız yatağın üzerindeki örtüyü 
kaldırıyor. 

Kanları gazlı bezin dışarısına geçmiş 
bembeyaz yatak çarşafını kızıl bir bayrak 
rengine boyamış kesik bir bacak gözükü- 
yor. si 

Gözlüğünü burnunun üzerine itiyor 
operatör sonrabaşını sallıyor:. 

— Zavallı 1.. 

Sağdan sola dönüş, derin bir nefes 
alış, sonra boğazda düğümlenip kalan bir 
feryat : 

— Ayağım|.. 

”* 

Mütemadiyen değişen, ve her adımda 
başka bir güzellik bir cana yakınlık gösteren 
bir dekor... Anadolu yolları.. bir arslan 
gibi koşup tek bacağını sürüyerek dönen 
Mehmedin türküsü. 


Sütüm sana helâl olmaz, saldırmazsan düşmana, 
Bir geyik çevikliğile gidip bir ihtiyar 
halsizliğile dönen Mehmet, yollarda kâh 
kağnı gıcırtısı dinleyor, kâh içinde su yı- 
lanlarının raksettiği derenin şırıltısını.. 


Fakat kulaklarında bunlardan daha se- 


vimli bir ses var ; 


— Unutmam seni Mehmet. Dönünce- 
ye kadar gözlerim yolda, ümidim sende 
bekleyeceğim.. 


* 
*# 


Dekor : 

Karanlık, simsiyah bir gece. N 
var. Ne de bir tek yıldız. Seksiler bi 
şıltılı bir uğultu ile birbirlerine doğru eği- 


Sedir üstünde hıçkıran bir'kâdın b,ç 
Ona ağlayan bir mum.:. “Camları fiskel 
yen rüzgâr. ni .ivalamgığ 

Şahıslar : Ayşenin babası, Ayşe,. 


— Tak, tak.. dey iyi 
— pe. Ped > vatman 
ei Tak, tak. silar rel 


İhtiyar adam mırıldandı: (© © 
— Ayşe bu akşam uyuyakalmiş. 
tarı da almadım, » SV 
Bir üçüncü vuruş... Ses yok. 
adam köşeyi dolandı. Bahçe duvarını" 
le bir hesapladı. lir 


buda 


veli 

* rsi i 
*X* ei 
Mehmet yırtık ceketinin yaka nı kal 
dırmış yağmura rağmen yürüyor. Gözün 
de bir kadın hayali... ça 
Kalbinde sevimli bir heyecan. opal 
bacağını sürüyerek koşuyor... ağığğ f 
Kasabada kalmadı. Geceye,soğuğa, fır: 
tınaya rağmen$köye bir an evvel ulaşmak 
için o umulmayan bir sür'le kendini i 
palarına dayayarak ileri atıyor. . li 


Köye yaklaştı. Son servilikleri geçti. 
Yol kısa olsun diye mezarlıktan “saptı. 
İşte.. İşte Ayşenin evi. Işık da var od Z 
sında.. Yüzüne sıcak bir kan dalgasın v 
yayıldığını hissediyor. Kalbi kopacak gibi, 
Fakat o ne? gid 

i sö 


gözlerini uyuşturdu. Bir gölge bahçe d 
varından atlamağa uğraşıyordu. © De 
kaldı. Gözleri dışarı uğradı. Kalbi. E 
şüphe mengenesine sıkıldı. Süphe 
kafasında bir ihtilâl çıkardı. Ağzından bir. 
avuç ardı ardınca vd sınok Gi 


(Yoksal..)lar çıktı. Gölge “duvarı aş» 


mıştı. .ısl9g 
ğaogrü unudu asenl ğ 
e 


— Ayşe kızım uyuyakalmışsın !.. İhti ş Gİ 
— Birden uyumuşum baba.. Ya sen z yar dönünce duvar 
nasıl girdin içeri Pr medin gölgesiyle karşılaştı. 
Anahtarı evde unutmuşsun. 
İhtiyar eliyle açık pencereyi gösterdi : 
— Ne de olsa daha çökmedik diye 
gülümsedi. Bu sırada duvardan bi e sallan 
düştü. m pizdi ie ii beraber 
yuvar! ; 


EVİMİZDE: 


BiR AYLIK ÇALIŞMA 


İstanbulun Kurtuluşu 

7 birinciteşrinde İstanbulun kurtuluşu 
münasebetilede Alay köşkünde bir müsa- 
mere verildi. Evimiz gösterit kolu idare 
heyeti üyelerinden İsmail Safa bu tarihi 
günü çok güzel anlatan heyecanlı bir söy- 
levle bu mes'ut günün değerini tebarüz 
ettirdi. 

İsmail Safanın çok alkışlanan söylevin- 
den sonra Evimiz orkestrası tarafından 
bir konser verildi. 

Konseri Molyerin oDekbazlık isimli 
komedisi takip etti. Bu üç perdelik tem- 
silden sonra törene son verildi. 

Ziya Gökalp ihtifali 

Büyük türk içtimaiyatçısı, âlimi Ziya 
Gökalpın ölümünün senei devriyesi müna- 
sebetile 25 ilkteşrinde Evimizin Cağal- 
oğlu merkez salonunda bir toplantı yapıl- 
mıştır. 

Şehrimizin butün tanınmış şahsiyetle- 
rini, münevverlerini, gençliğini 
toplıyan bu ihtifalde Üniversite Doçentle- 
rinden Ziyaettin Fahri bir konferansla 
Ziya Gökalpın hayatı ve eserlerini anlat- 
mış, Pisikoloji Doçenti Sabri Esat Ander 
de (Ziya Gökalp ve terbiye) mevzulu di- 
ğer bir konferans vermiştir. Evimiz üye- 
lerinden Naki Tezel de Ziya Gökalpın 
Ülker ile Aydın şiirini okumuştur. 

Cumhuriyet bayramı : 

Cumhuriyetimizin onüçüncü yıldönümü 
evimiz hararetle ve coşkun bir heyecanla 
kutluladı. Bu büyük bayram için zengin 
bir program hazırlanmıştı. 


bir araya 


Kek 


28 İlk teşrin çarşanba günü akş ımı 
Alay köşkünde gösterit kolu başkanı 
lâl Tahsin Boran bir konferans verm 
gösterit kolumuz bir piyesi temsil etmiş 
Ayın 29 uncu günü evimiz Cağalo 
merkez salonunda başkan Agâh Sırrı 
vend ve Dil,Tarih, Edebiyat kolu ka 
Mehmet Halit Bayrı birer konferans 
mişlerdir. Konfransları bir konser taki 
etmiştir. &. 
Ve gece saat 22de evimizin mer- 
kez salonunda bir balo verilmiş, Al 
köşkünde Yahya Saim Ozanoğlu bir k 
ferans vermiş,konferansdansonra gelen pi 
oynanmıştır. Gecesi Alay köşkünde ork 
tramız tarafından konser kösterit kolumuz. 
tarafından da temsil verilmirtir. ç 
3Ouncu günü şehzade başında Ti ran 
tiyatrosunda bakır çocuklar için bir müsa-. 
mere hazırlanmıştır. ii 
Öğleden sonra 16da evimiz neşriyat 
kolu sekreteri Nusret Safa Coşkun bir 
konferans vermiş, konferansı temsil takip 
etmiştir. 
Halk kürsileri : 
Şehrin muhtelif yerlerine kurulan ki 
sülerde evimiz üyeleri Cümhuriyetin b 
yüklüğünü, on üç yılda başardığı muazza 
işleri anlatan söylevler vermişlerdir. Ka: 
labalık bir halk kitlesi söylevleri heyecan- : 
la dinlemiş ve alkışlamıştır. ti 
Ayasofya meydanında: Mahfuze, Ali- 
ye Esat, Fuat Hamit, Nusret Safa Coş- 
kun, Efdalettin, Halit Bayrı. <g 
Cümhuriyet meydanında: Meliha Av- 


e 
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— Sözen, Mediha Baysal, Nureddin, Fah- 
ettin Kerim, Osman Şerafettin, İsmail 
Safa söylemişlerdir. ; 

Pehlivan güreşleri : öğ 

“wmizin bu iki faaliyeti arasında en 
Be Sesi işgal eden faaliyet şüphe yok 
ki Türkiye baş pehlivanlık müsabakalarıdır. 

Evimiz bütün Türkiyeyi yakından alâ- 
kadar eden büyük bir işe girişti. Türkiye 
baş pehlivanlık müsabakalarının organizas- 
yonunu üzerine aldı. 

Pehlivanlar ben Türkiye birincisiyim 
diye gidip Avrupada,ötede beride şampiyon- 
luk iddiasının da bulunmuyorlardı bunun 
önüne bu suretle geçilecek ve ciddi 


» 4 
; 


bir karşılaşmadan sonra hakiki Türk 
pehlivanı seçileceğidir. e Şimdiye 
ciddi bir tasnifi yapılmayan daima dediko 
dulu safhalar arzeden pehlivan güreşleri 
şüphe etmiyoruz ki en ciddisi ve en iyi 
şekilde tertip edilmiş şekli Evimizin tertip | 
ettiği müsabakalar olmuştur. Bunda evi, 
mizin güttüğü ikinci gaye pehlivanlarımı- 
zın serbest güreşi benimsetmek onları yağ” 
lı güreşten serbest güreşe şeçmek için 
bir bir vasıta olmaktır. 2 
* Türkiyenin en namdar pehli 

inkabe kli dahil olmuşlardır. 29 V3b-31 
1, birinci teşrin ve ikinci teşrinde devan yi 
edecek olan güreşler halkımızda büyük bir 
alâka uyandırmıştır... vti 


Balkanlar ve Türkler 
Yazan * Yaşar Naci 
Ulas Basımevi 256 Kiymeti 
7100 Kuruş 

Şair ve muharrir Ya- 
şar nabi Balkanlara âit 
değerli bir eser neşrtti. 
Bu eserin adı Balkanlar 
ve Türklerdir. 

Muharrir bu kitabında 
Balkanlarda yaşayan mil- 
yonlarca Türkün bugün ne- 
kadar acıklı şartlar içinde 
bulundukları hakkına et- 
raflı bir fikir vermektedir. 
« Balkanlar ve Türkler» 
edebi bir iddiası olmadığı 
ileri sürülmesine rağmen 
cidden güzel bir üslüb 
derin bir tetkik ve tahlil 
ile yazılmıştır. 

İbtiva ettiği çok önem- 
li meseleler ve Balkanlara 
ait yegâne eser olmak me- 
ziyeti ile beraber yazılış 
itibrilede genç muharririn 
kabiliyetini bir kere daha 
ortaya koymaktadır. 

Bize bir çok şiirler, 
hikâyeler, piyesler veren 
Yaşar Nabi bu tetkik ese- 
rinde ayni muvaffakiyet 
biraz daha üstün vasıflar- 
la bir kere daha göster- 
miş oluyor. Kendisini teb- 
ederiz. 

Yurdum için (piyes) 
Yazan : M. Feyzi Süzener 
Balıkesir halkevi neşriyatından 

Kısa bir zaman içinde 
onbir eser neşreden Balı- 
kesir (Halkevi şimdide 
mekteplerde, Halkevlerin- 


oynanmak üzere yazılmış ” 


( Yurdum için ) isimli bir 
piyes bastırmış. 

3 perdelik olan bu pi- 
yes vakı'a tiyatro tekni- 
ki bakımından çok hatalı 
olmakla beraber içinde 


taşıdığı samimi heyecan 


ve Türkün kendisine has fe- 
dakârlığını tebarüz ettir- 
mesi itibarile muvaffak ol- 
muş addedilebilir. Vak'a 
klâsik olmakla beraber 
muharrir şahısları güzel 
konuşturmuş piyese hare. 
ket verebilmişlir. 

Tiyatro konuşmaları 
Yazan : Selâmi İzzet 
Akşam matbaası 108 sayfa 
50 kuruş 

Muharrir Selâmi İzzet 
tiyatro sanatinden sonra 
değerli bir eser daha neş- 
retti .. Tiyatro konuşma- 
ları . 

Selâmi İzzetin bu za- 
mane kadar tiyatro etra- 
fında yazdığı müsahabe- 
leri ve piyes tenkitlerini 
bir araya toplayan hu 
kıymetli kitaptan bilâhare 
bahsedeceğimiz için şim- 
dilik çıkışını haber ver- 
mekle iktifa ediyoruz. 

Türkcede roman 
Yazan : Mustafa Nihat 
Remzi kütüphanesi 335 sayfa 

Gazi Orta Muallim mek- 
tebi ve terbiye Enstütüsü 
edebiyat muallimi Mustafa 
Nihadın (Türkçede roman 
hakkında bir deneme) isim- 
li eserinin birinci cildi 335 


sahifelik kalın bir 
halinde çıktı. Muharr 
rinci ciltte - Avrupac 
man - Eski edebiyatın 
hikâye - okuyucu 
ları. Dünden bugüne 
dar - İlk tercümeler, 
met Mithat efendi: 
tı, hikâyeleri, roman 
tercümeleri, san'atı i 
bahisler vardır. 

Bu cidden degerli kii 
üzerinde ayrıca duru 
ğı için şimdilik sa 
çıkışını haber veriyoru 

Anne, yurt ve toprak 

kakusu Ez 
Osman Nebi, Ziya 
Nebi. ig 
İstanbul oÇituris matbaası 
56 sahife 40 kuruş 
Genç şair ve muh 
lerimizden Ziya Nebi ve 
Osman Nebi şimdiye kas 
dar muhtelif mecmualarda 
intişar etmiş nesirlerini 
yenilerini de ilâve etmek 
suretile kitap halinde top: 
lamışlar. 
Anne, yurt ve toprak 
kokusu bu kitabın ismidir. 
Kitabın içindeki parçalar. 
bir az fazlaca fantazi, 
özenilerek, bezenilerek, 
süslü olması için bilhass 
dikkat edilerek yazılmış 
parçalar olmakla beraber 
oldukça kuvvetlidir. g 
Osman Nebil Me 
yiş, hayat isimli p. 
rile Ziya Nebinin yurt 
sevgisi, bir abide karşıda 
isimli yazılarını kuvvetli. 
ve orijinal bulduk... | . 
Genç yazıcıları tebrik 
eder ve eserlerini tavsiye 
ederiz. 


Yazanlar : 


Sümer Bank 


Yerli Mallar Pazarları 


Her Ne İsterseniz Bulursunuz 


en eyisi 
en sağlamı 
en ucuzu 


Yerli Malların 
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Dokumacılık malzemesi 
ve yedek aksamı 
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İstanbul Eminönü Halkevi tarafından ayda bir çıkarılır 


CİLT :4 


LL KANUN 1936 


SAYI : 48 


GENÇLİĞİN TERBİYESİ 


Bir talebe, dersde rahat durmadığı için 
kendini azarlıyan muallimini mahkemeye 
veriyor. Bir genç, imtihanda iyi cevap ver- 
mediği için kendine not vermiyen mual- 
limine yolda dirsek vurarak geçiyor. İki 
arkadaş, mektepde boğaz boğaza geldiği 
için karakola düşüyor. Bir talebe, mektep 
müdürünü vuruyor. Bir diğeri, arkadaşına 
bıçak çekiyor. 


Bunlar, gazetelerin İstanbulda | veya 
başka vilâyetlerde olduğunu haber verdi- 
gi hâdiselerdir. Şüphe yok ki çirkindir ve 
sirayet hassasına malik olduğu için tehli- 
kelidir. Memleketin selâmeti ve gençliğin 
istikbalile ilgili her vatandaşın yüreğini 
sızlatan, müteessir hattâ meyus eden hal- 
lerdendir. 


Bununla beraber fenalık yalnız bundan 
ibaret değildir. Terbiye ve karakter zaafını 
gösteren bu tek vakalardan. bütün genç- 
liği- ciddiyetsizlik ve lâubalilikle ithame 
yol açan kütle hareketlerine geçebiliriz: 
Dersden kaçıp kahvelerde tavla oynıyan, 
izci safları arasında caddeden geçerken 
trampetesinin sopasını havaya fırlatıp tut- 
mak suretile içine karıştığı topluluğun ma- 
hiyetinden habersiz olan, anasını ve baba- 
sını kandırıp aldığı para ile gece barlar- 
da dolaşan gençler de vardır. Bunları gö- 


Agâh Sırrı Levend 


rüp, hattâ duyup müteessir olmamak ve 
memleket hesabına acınmamak kabil mi? 

Ancak bütün bu işlerden yalnız genç- 
leri mes'ul tutup onlara” yüklenmek bil- 
mem ne dereceye kadar doğrudur? Hu- 
susile bu hareketlerin sebeplerini ve bu 
zaafları meydana getiren âmilleri araştı” 
rınca, genç dediğimiz neslin, bu işte en 
az suçlu olduğu ortaya çıkmaz mı? 


Yine tekrarlıyorum: Genç dediğimiz bu 
çocuklar, evde, sokakta ve mektebde bi- 
zimle beraber bulunan ve daima aramızda 
ve içimizde yaşayan insanlardır. Bunlar 
yanlış yola sapmış ise, bunun mes'ulü kim- 
dir? Bu hareketlerin fena olduğunu söy- 
lemekle, gençleri tenbellik ve huysuzlukla 
itham etmekle kendimizi omes'uliyetten 
kurtarabilir miyiz? 

İş bu hareketlerin önüne geçmekte, 
onlara doğru yolu göstermekte, yalnız bu 
kadar da değil, onları sıkı bir nizam için» 
de yetiştirmektedir. 

Eğer aile ve sokak bozuksa mektep 
ne yapsın? Eğer mektep de yalnız kaldığı 
için bu işi tamamile başarmağa gücü yet- 
miyorsa, çocuk iyi örneği nerede görsün 
ve doğru yolu nasıl bulsun? 

İtiraf edelim: Aile bozuktur. Ana ve 
baba münasebeti yolunda değildir. Çocu- 
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gun evde gördükleri ve işittikleri, ona iyi 
bir örnek olabilmekten uzaktır. Çocuğun 
cemiyet içinde mevkii ve değeri henüz 
anlaşılmamıştır. Aile arasında çocuk ter- 
biyesi diye bir mevzu ve bir mesele yoktur. 


Sokak ise, çocuğa iyi bir örnek vere- 
cek mahiyette değildir. Genç, gelişi gü- 
zel sokak hayatına katılır. Orada menfi 
hareketlere şahit olur. İşitmemesi lâzım- 
gelen sözleri duyar. Bilmemesi icab eden 
şeyleri öğrenir. 

Mektebe gelince, o da, gencin tam ve 
sağlam bir seciye ile yetişmesi için lâzım 
gelen vasıtalara ve unsurlara malik de- 
ğildir. Muallim, ilk mektepden yükse- 
lince kendini yalnız ders vermekle mü- 
kellef bilir. İçinde bulunduğu teşkilât ve 
uymağa mecbur olduğu hayat şartları, onu 
mürebbilik vazifesinden uzakta bulundu- 
rur. İdare ise, günlük nizam ve intizamı 
kurmak, talebe ve muallimin devamını ta- 
kibetmek, kayid ve dosya işlerini yoluna 
koymak gibi işlerle uğraşırken vazife sa- 
atlerinin tamamlandığını görür. 


O halde terbiye işile meşgul olan kim- 
dir? Mürebbi sıfatını, yahut daha doğru 
olarak, bu sıfatın yükleteceği vazifeleri 
benimseyen kimse olmadığına göre, doğru 
ve iyi dediğimiz hareketleri çocuğa kim 
öğretecek? 


Bu gün aile, muhit ve mektep, terbiye 
işinde faaliyete geçmek için, çocuktan 
fena bir hareketin çıkmasını bekler vazi- 
yettedir. Genç fena bir hareket yapınca ana 
ve baba çocuk üzerinde çok defa müessir 
olamıyarak sadece kızacak, muhit, yalnız 
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infialini ilân etmekle iktifa 
tep idaresi de, cezası verilmek 
bat meclisine sevkedecek, ve hi 
ları yapmakla vazifesini tamamlac 
ni olacaktır. 

Halbuki terbiyede esas iyi 
hareketlerdir. Çocuk terbiyesind 
olanların işi de, çocuğun iyi ve 
reketlerini takip ederek onların inkişa 
çalışmak fena hareketleri evvelden £ 
onların ortaya çıkmasına mani olmal 
ona rehberlik etmektir. 7 


Çocuk terbiyesi ne yalnız ailenin | 
yalnız mektebin başarabileceği iştir. 
ların, çocuk terbiyesi diye bir mes” 
bir memleket davasının mevcut ol 
inanarak el ele vermeleri lâzımdır, . 


Bu alanda atılacak ilk adım bud 
cak iş, bununla bitmiyecek kadar 
ve önemlidir. Yine tekrar ediyorum 


tek ülkü etrafında toplıyacak teşl E 
zımdır. Bir teşkilât ki hiç bir evi, 
müesseseyi ve buralarda barınan. 
genci dışında bırakmasın. 


Genç, ailenin, mektebin, devam € 
müessese veya klübün üstünde 
re bağlı olduğunu bilmeli, oradan 
direktife uymalı, bu) direktifi be 
her türlü gelecek tehlikelere karşı 
bulunmalıdır. Bu, maddi ve manevi. 
temin edecek, enerjiyi yükseltecek 
ve emniyet verecek, ahlâkı kuvvetle 
cek tek çaredir. 


DÜŞÜNME NEDİR? 


Pierre Janetye göre.. 


İlk bakışta çok karışık, fiil ve hareket- 
lerden bambaşka bir şey gibi görünür. O 
halde ki dışardan görülmez, dış azaların 
görülebilen hareketlerile birlikte belirmez, 
doğrudan doğruya ve görünür hiç bir te- 
sir göstermez, sanki yepyeni, apayrı ve 
fil ve hareketlerin tam zıddı bir takım va- 
kıalardır. Asırlardanberi böyle göründü: 
ğü için olacak ki her şeyi makanist ve ha- 
reketci bir telâkki ile izah etmek istiyen 
Descartes bile düşünme vakıasına gelince- 
bunu bedene bağlamanın güçlüğüne baka- 
rak bedenden tamamila ayrı bir mülâhaza 
edilmesi icabeden bir vakıa gibi göster 
miştir. Düşünme ve şuurun metafizik bir 
mesele telkin eden cihetleri elbette vardır, 
Her fertde görülen hususi düşünme ve 
şuur halleri ve bilhassa yaratma faaliyeti 
esrardan kurtulmuş olmaktan henüz pek 
uzaktır. Yalnız bugün seyr halinde bulu- 
nan yalnız düşünme vakıası değildir. Dış 
hareketlerimiz, uzviyet ve düşünmenin te- 
kâmülleri, bir kelime ile «hayat» dahi esas 
itibarile halâ bir seyr halindedir. Mayer- 
son un dediği gibi: «Her ilmin mebdeinde 
malüma irca edilemiyen mechuller vardır». 
Yalmz bu genel mülâhaza düşünme vakı- 
alarını diğer bütün vakıalardan indi olarak 
ayrı tutmağa ve «Karteziyen» denilen De- 
kartcılar'ın farzettikleri gibi düşünmenin 
fl ve hareketlerden pek uzak olduğunu 
iddia ettirmeye kâfi değildir. 

Bugünün komportman ruhiyatı artık ne- 
hislerde, ne de düşünme meselesinde eski 
telâkkiye saplanmaya mecbur değildir. Çün- 
La yi a 


M. Şekip Tunç 


lerin en manevi bir hale gelmiş olan dü- 
şünmeleri bile herkesin bildiği bir takım 
eşya ve insan tasavvurları, seyahat hikâ- 
yeleri ve konuşmalarla doludur. Bütün bun- 
lar dıştan görülen hareketlerin bir başka 
türlüsündan ibarettir. 

Biz yalnız dış tenbihlerin tesirile hare- 
ket etmeyiz, hemcinslerimizin tesirlerilede 
harekete geliriz. İnsan ve hayvanlarda fi 
illerimizin tesirlerile husule getirdiğimiz 
reaksiyonlar bu kabildendir. Hiç bir insan 
ve hayvan gösterilemez ki bizim tesirleri- 
mizi hiç bir mukabelede bulunmadan al- 
sın. Çünkü arada ki yapı birliği birbirleri- 
mizin füllerine mukabelede bulunmak ve 
hatta kendi fillerimize başkasının fiilleri 
imiş gibi karşılıkta bulunmak ıztırarındayız. 
His dediğimiz şey bile aksiyonlarımı- 
zın durdurulma, hızlandırılma ve yavaşla- 
tılmaları için yaptığımız ayarlamalar (r6- 
gulations) dan teşekkül eaer. Hislerin ilk 
saiki belki de birbirimizin içtimai reaksi- 
yonlarını şiddetlendirmek veya yavaşlatıp 
durdurmak ihtiyacıdır. 

Aksiyonlarımızın başkalarından gördüğü 
reaksiyonların aynı zamanda mahiyet ve 
siddetlerine de tabidir. Bir kalabalık içinde 
bağırarak söz söylemekle yavaşca 'söyle- 
menin doğuracağı içtimai reaksiyon bir de- 
gildir. Dışdan görülen aksiyonlarımız hem 
bizde, hemde başkalarında reaksiyonlar 
yaptıracak kadar kuvvetlidir. Düşünme de- 
diğimiz deruni aksiyonların reaksiyonları 
yalnız bizim kendimizde olur ve düşünme 
ile kendi kendimize yapdığımız bu tesir 


ne kadar tam olursa o kadar şuurlu, ne 
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derece eksik olursa o kadar şuurun altın- 
da kalır veya gayri şevri olur. Öyle ise 
dışardan görülen aksiyonları içimizde ka- 
İsn aksiyoslardan yani «düşünme» den 
ayran .x. birinde reaksiyonun hem ben- 
de, hem başkalarında vaki olması, diğer- 
lerde we yalnız bende vaki olmasıdır 

Temayül, istek, bekleme dediğimiz şey- 
«e ahvalin icapları yüzünden içimize çev- 
silmiş aksiyonlardan başka bir şey değil 
dir. Konuşmak fonksiyonu da hariçlikten 
deriniliğe inkilip etmeğe bilhassa müsait 
dir. Sözlerimiz uzaktakilere, yakındakilere 
ve nihayet yalnız kendimize işittirilecek 
dereceye kadar sessizleşbilir. Bağırarak 
konuşduğumuz gibi hafif sesle ve nibayet 
hiç kimsenin işidemiyeceği kadar kendi 
Kendikendi- 
mizle konuşmak yani «düşünme» böylece 
nihayet deruni bir aksiyona müncer olu- 
yor demektir 

Burada denecek ki yüksek 
sesle konuşmak yerine kendi kendimizle 
sessizce konuşmayı (yani düşünmeyi) in- 
kişal ettiren ilk içtimai âmil nedir? Bu 
âmil, belkide itikatlarla ilk maksatların 
belirdiği zamanlarda başlamıştır. Maksadı 
gizlemek ve hile yapmak aksiyonları hay- 
vanlarda bile görülür. Hazırlanmakta olan 
işleri ve bilhassa maksatları saklamanın 
Kizum ve ehemmiyetini içtimai hayatın te- 
sirlerile insanlar da öğrenmişlerdir. İş ve 
maksadı gizlemek, düşünmenin tekâmü- 
inde büyük bir rol oynamıştır; içtimai 
mahitte faydalı olmas dolayısile de inkişaf 
ve tekemmül etmiştir. 

lik zamanlar belkide tesadüfi bir ., 
beple husule gelen gizleme aksiyonu içti- 
mai mahitin tesiri ile daimi bir hale gel. 
miştir. Bu itibarla maksat ve düşünceleri 
saklamak içtimai hayatın bir icabıdır. Öy. 
ie imiz olur ki bunları wi 


kendimizle de konuşabiliriz. 


veya hafif 
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thfafı davet etmemek korkusile ga 
lâzımgelir yü 
Saklamak fiilinin en şayanı 
kemmülünü yalanın icadında 
lan, yalnız saklamak değil, 
yerine zahiren büsbütün 
koymaktır. Yalancılık mutlaka 
yatın büyük bir inkişafını 
harici fiil arasındaki çatışmanın. 
hissedilmezini istilzam ettirir. Yalan 
deruni fil ile harici fül ayrı aynı 
eder. Bir maksadı gizlemek ve yala 
lemek ahlâkcılar ne düşünürlerse | 
sünler, düşünmenin ana kayn i 
tur. Küçük çocuklar, ahmaklar, 
düşünceyi gizlemek nedir bi 
sat ve isteklerinin ifadelerini zap 
ler. Bir şeye inandılarmı 
söylerler, böyle yapmasalar inanam 
Asteniklerde bunlara karşılık 
ve maksatlarını gizlemek fiilini 
dırırlar. Servet, aile ve mür eb 
linir ve kendilerinden iş istenir k 
tepeden tırnağa kadar sır kesilir 
Nevrozların bazılarında «ke 
kaybetme» denebilcek bir hal var 
labalık ve sosyete hayatı bunlara 
rini kaybettirir. Bu halin hafif 
mahcuplarda görülür, bir tak 
ladıkları sırrın başkaları tai 
dildiği vehmi ile bunu bi 
ederler. a 
Düşünce ve maksadı gizleme ili 
söylemenin içtimai iyiliklerinden ba 
kümlerimizi durdurmak, müşavere 
emmülü hazırlamak ve bilhassa kuv 
mizi tasarruf ettirmek gibi 
vardır. 


- 


yi 
Sı DÜŞÜNME NEDİR? w 
bir şey değildir. Fasia olarak işlerimi çer. Cevisin içi dışardan görülmediği gibi 
yapmadan evvel gizlice prova ve tecrü (harici aksiyonların da ceviz bensetile- 
beler yapmak hem «ede, bem de tasrrul rek bunların özü aranmış. başın giri bir 
ba bir iştir. Terriliğe çalışanların lk pro nahiyesinde olacağı tahmin edilerek ilk 
valarımı  kiği üzerinde yapman gibi önce burada araştırılaıştır. Çok ihulafı 
nsanlarda pahalıya mal olen harici işleri olan bu araştırmalarda ik bulunan tireler 
evvelâ içlerinde ölçüp biçerler. Bu tarsda tecrübelerin kontrolunu mukavemet ede 
Wi deneme ve provaların nihayel iMiyal ve o memişlerdir. Cevizin kabuğunu kolayen 
sarerei haline gelecek kadar tekemmül eb o kırarak içini zahmetsizce bulmanın zevkini 
mesi «düşünme» dediğimiz şeyi busle alan insan, düşünmeyi de kabuk gibi te 
getir. Buna göre düşünme, son derecde o savvur ettiği bedenden kolayca #yınp ele 
küçültülmüş, son derecede tasarruflu ve o geçireceğini zannetmişlir. 
ihtiyatlı bir kompartımandır Düşünmenin yerini böylere tayin etmek 
Düşünme böylece hususi bir lenliyet o ümütlerine felselede büyük bir vol oyna N 
olarak teşekkül o ettikten yani insanlar oyan bir takım inanmaler da inrimem eb 
maksadı gizlemek, yalan söylemek, kala: omiştir. Ceviz içine bentetilen düşünce, 
sında provalar yapmak gibi deruni İssliyet o harici âzaların hareketinden daha özlü, 
şuurlarını duyduktan sonra bunları kendi- daha kıymetli sayılarak, tamamile ayrı bir 
lerile başkalarının deruni faaliyet ve hare mahiyette tasavvur ve 
ketlerine tesir yapmak için de kullanmayı (o Hâlde yapılan  hillerden 
öğrenmişlerdir. Düşünme faaliyeti ile beden çok olan maksat ve düşüncelerin 
İsaliyetinin ayrılmam işte bu suretle ok o yetleri de bu itikadı aynca 
muştur. İnsanlar, belkide, urun müddet doğru gibi göstermiştir. 
ne kendilerinin, ne de başkalarının düşün rinin uzun müddet asif 
düklerini farketmemişlerdir. vakıa gibi mülâhaza edilen 
Düşünmenin  şuurlaştığının ilk alâmeti oselerinden başlaması dahi 
düşünmeye bir yer tayin etmek tecrübe | gelmiştir. Halbuki suhun 
lerinde görülür — Düşünmenin esas vas düşünme o hadiselerinde 
dereni olarık tasavvur edildikten sonra bunlarda sarılma rubiyatın 
yerinin tayini başkalarında evvelâ başla larından biridir. Çök muhtemel 
ve ekseriya gözlerin arkasındaki müphem (© itikaddan gelmiştir. Hakikat 


bir nahiyede, kendimizde ise başımızda, 
gözlerimizin biraz aşağısında, ağızın arka: 
sında yahut dilin altında zennedilmiştir. 
Dış âzalarında hiçbir hareket göremediği- 
miz kimselerin ne yapacaklarını veya ne 
yapmak istediklerini anlamak istediğimiz 
zaman gözlerine bakarız; çünkü dış hare 


bu aksiyonlar dudakları inlikal etmiştir. 
Göz ve dudaklar da hareketsiz kaldığı 
zaman deruni aksiyon küçük dilimize ge 
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me safhasına geçerken istihalenin ei 
olduğu ve bu istihaledeki terakkinin 2 
bağlı olduğunu göstermek hakikaten 
güçtür. Fakat çok muhtemeldir ki orna 
filler kendilerini saklamak için gitgide di- 
ğer fiillerden daha çok içe saklanmak 
ihtiyacını duymuş ve düşünmenin file 
tekaddüm eder bir hale gelmesi bu suretle 
vücud bulmuştur. Hattâ bu gün bile düşü- 
nür dediğimiz kimseler kendilerinden 
orjinal işler beklenen kimseler değil mi- 
dir? Yine bunun için değilmidir ki bunlar- 
dan daima mübtezel ve malüm olmıyan 
işler beklenir. Esasen bir işçi ile ustabaşı 
ve mühendis arasındaki farklar nedir? Hiç 
kimse işçiden kendisinde görülen işlerden 
başka birşey beklemez! Üstabaşılardan 
orjinal işler ancak bir dereceye kadar 
beklenebilir. Orjinalinde hepsinden üstün 
mühendisler sayılır. İşte bu tahlil yapıla- 
madığı içindir ki deruni ameliyeler asırlar- 
ca maddi işlerden yani düşünme, aksiyon- 
dan büsbütün başka manevi birşey zanne- 
dilmiştir. 
İnsanın mahiyetinde ikilik (tasavvur 
etmenin menşei de buradan gelse gerektir. 
Ruh dediğimiz şey maksat ve deruni faali- 
yetin yani düşünmenin bir ifadesinden 
başka birşey olmadığı halde bedenden 
ayrı bir varlık gibi sanılarak insan, ruh 
ile bedenden mürekkeptir telâkkisi asırlar- 
ca hüküm sürmüştür. 
Düşünmeyi dilin ve aksiyonun bir kıs- 
mı saymak telâkkisi menfi büyük müş- 
küllere sebep olmuş görünür; fazla 
olarak idealizme de tamamile zıt olduğu 
söylenir. Yalnız unutmamalı ki 
Le m 
a T5 yatın tasavvur ettiği 
düşünme filen mevcut olan ve bugünün 
insanlarında müşahede edilen bir düşün 
aşi Bu düşünme ayni 
kr ir tekâmülün mahsulü olduğu j in 
” ve saire gibi daha birçok 


komport- 


zamanda 


şeyleri istilzam eder. İdealistlerin 
ları gibi düşünme, hafizi ve şuuri di 
şeyleri bütün varlıkların mebdeini 
mak. canlı varlıkların tekâmüllerin 
bazların ne yer, ne içer, erkekli 
dişilikten âri cin ve peri makulesi «e 
lâtife» lerine döndürmek gibi birşey , 
Halbuki düşünme komportman ru 
tının tahlil ettiği tarzda anlaşılınca Pp 
lojik faaliyetin hiç durmaz bir ha 
olmaktan çıkacağı gibi bu faaliyetin « 
sını da teşkil etmiyecektir. Çünkü d 
meyen varlıklar pek çoktur. Mesel 
leks merhalesindeki psikolojik bir 
yet komportman diyebileceğimiz. birş 
yoktur. Çünkü burada tenbih kâfi geli 
bütün kudret bir anda ve bir sıra harek 
lerle birdenbire ( boşalır.  Tenbih 
gelmezse hiçbir refleks hasıl ol 
Bu merhalede olan bir filin gecikm 
veya bir müddet askıda kalmasına i 
yoktur. Refleksin geciktirilmesi ve ask 
bırakılması sayesinde husule gelen 
ruflu prova ve deruni fiiller ( düş 
burada mevcut olamaz. Çünkü refl 
merhalesindeki psikolojik faaliyette di 
me yoktur. Hayvanların bir çokları 
merhalede kalmışlardır. İnsanların doğ 
ken doğmazdan evvel bu neviden 
hayat yaşamaları muhtemeldir. 
Erğinlerin düşünebildiklerini söyle 
bunların her vakit ve hiç fasılasız dü 
düklerini asla ifade etmez. Düşünmek baş 
larının göremiyeceği bir tarzda, yarı har 
tezahürleri olmaksızın nâtamam ve proi 
mahiyetinde fiiller yapmaktadır, Düşün 
ken harici aksiyonlarımızı durdurmamızı 
sebebi iki işin aynı zamanda yapılmasının. 
çok güç olmasındandır. Harici füllerimizi 
durduğumuz zaman daha iyi düşünebilme: 
mizde bu sebeptendir. Düşünmek, 
takım fillerin provası olduğu gibi baş 
dığımız bir fi istediğimiz tarzda id 
etmeyi arzu ettiğimiz veya iki iş arasın 
bocaladığımız ve bunlardan birini 
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gimiz zamanlar da düşünürüz. Fakat bir 
işe hiç düşünmeden de kendimizi verdiği” 
miz olur. Bu hal bazan sıhhatli adamlarda 
ve her şeyini boş görmeğe başlamış ruh 
hastalarında da görülür. Bu hastaların 
ağzından ekseriya şu tarzda sözler işitilir: 
«Söyledim, yaptım, fakat bunlarış hepsi 
de münasebetsiz şeyler değil mi? Çünkü 
ne söylediğimi, ne de yaptığımı düşün- 
düm». 

İnsanın daima düşündüğü yani düşün- 
menin hiç durmadığı iddiası, gündüzleri 
daima düşündüğümüzün bir iddiası olduğu 
gibi geceleri de hiç fasılasız rüya gördü- 
ğümüzün ve şuurun hiç biran inkıtaa uğ- 
ramadığının bir iddiasıdır. 

Rüyaların uyanık zamanlardaki düşün- 
melerimizdan daha inkıtasız olduğu açık- 
ça sabit olmadığı gibi düşünme aksiyonu- 
nun faaliyetin diğer bütün şekillerini uzun 
müddet kaldıracak derecede hiç bir zaman 
galebe etmediği de meydandadır. Düşün- 
me faaliyetinin diğer faaliyetinin diğer 
bütün şekillerini uzun müddet kaldıracak 
derecede hiç bir zaman galebe etmediği 
de meydandadır. Düşünme faaliyetinin di- 
ğer faaliyetlere nisbeti fertlere göre deği- 
şir. Pek çok düşünenlerin yanında pek az 
düşünenler vardır. Pek uzun bir konferans 
veya dersin dinlenememesi daima düşüne- 
mediğimizden ileri gelir. Çok faal olmak 
düşünme kabiliyetile maküsen mütenasiptir. 


Düşünmelerin çoğu doğrudan doğruya 


Pi e 


DÜŞÜNME NEDİR? 


OG in. 1. . ik Memi 


A imleme 


aksiyona müteveccihtir. Bunların yanında 
müphem, istikrarsız ve iş ile muayyen hiç 
bir münasebeti olmıyan düşünmeler de 
vardır: Abuk sabuk söylenmek, malihulya 
lar kurmak gibi. Fakat bu hal sağlam 
kimselerde çok sürmez. Tamamile kararsız 
bir düşünce çabucak faydasız ve hatta 
tehlikeli olur. 
Bunun önüne gemek içindirki inanma 
ve ümide sıgınmak ihtiyacını duyar ve 
böylelikle tehlikeyi atlatırız. Bunu yapa” 
mazsak artık işile hiç ilişiği kalmayan 
hulyalar hezyan haline gelmiye başlar, fa- 
kat inanma ve ümide bağlanmak şartile 
istediğimiz kadar tahlil edebiliriz. Yalnız 
bundada kendimizi aldatmak ve başkala- 
rına gülünç olmak derecesine ,varmaktan 
korkduğumuz için tahayyül ve tasavvurla- 
rımızın çoğunu gizlemeye mecbur oluruz. 
Demek ki en havai düşünmelerde bile ba- 
rici faaliyetleri unutmıyor ve bunlarla olan 
bağımızı kesmiyoruz. Hatta en çok nazari 
olan filezoflar bile kendilerini uzun müd: 
det saf bir düşünmeye terkedemez; düşün- 
lerini başkalarına bildirmek arzusunu pek 
çabuk duyarlar. Düşünme, harici fil ile 
birleştimi münakaşa ve ders verme dedi- 
gimiz harici kelâm zümresine girer. Dost o 
luk ve mahrumiyet ibtiyaçları düşündük-. Yağ 
lerimizi söylemek ve bunlardan onlarıda 


hissslendirmek sürurumuzu arttırmak ihti-. p 
yacından doğar. Elhasıl düşünme, normal ; 


bir adamda, fiilden ayrılamaz. 
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lerin tarihinde bazı anlar olurki ferdi vie- 
dan topluluğun vicdanından daha gergin 
ve daha hassastır. Lüzum gösterdiği içti- 
mai ve ahlaki saha herkesce tabii ve mu 
vafık görülmez. Meselâ Socrat gibi, fakat 
mesele derinleştirildiği takdirde sesi çıkan 
bu tek vicdanın, kollektif vicdandaki deği- 
şikliğin, buhranın tercümanı olduğu görül- 
müştür. O halde ferdi vicdanın yalnızlığına 
ve tekliğine bakarak vicdanın içtimai kay- 
nağını inkâr edemeyiz. 


Netice 


Vicdanın izahını yapan bu içtimaiyat 
nazariyesi bize yetesiye kanaat verebiliyor 
mu? Müşahedeye dayanması bakımından 
nazariyenin ilmi tarafına bir şey denemez. 
Yalnız ayni müşahede tamamlanmaya muh- 
taçtır. Ahlâklılığın tamamile içtimai kay- 
naktan geldiğini söylemek, ne kadar ipti- 
dai olursa olsun ferdin ruhi hayatını ah- 
lâklılığa tamamile yabancı düşünmek de- 
mektir. Tamayüllerin yekünu olan ferdi 
şuur da biz birde meselâ analık sevgisinde 
kendisini gösteren sempati görüyoruz. Bu 
sempati diğergâmlığın temeli değil midir?f1) 
Mevcut bazı âdetlere, an'anelere, eskimiş 
telâkkilere, hayati değerini kaybetmiş mü- 
esseselere isyan eden adamın hareketlerin- 
de, içtimai vicdanın tercümanı olmaktan 
fazla ferdi bir taraf bulunduğu inkâr edi- 
lemez. Hele bu adam başkalaşmış bir ce- 
miyete mensup ise âdetlerden 
şüphesiz yine cemiyet sayesinde 
ranışının asıl 


mıştır. 


Kısası, vicdanın tamamile içtimai 
çtimai kay- 
naktan geldiğini söylemek meseleyi ii 
görmektetir. En ilmi hareket vicdanın iç 
timai olduğu kadar ferdi de olan mahiye- 


kurtulmuş, 
kendi dav. 
anı olmaya başla 


—— 

(1) Yunanca olan sempati 
manası da bizi aydınlatıyor : 
bir başkasile beraber Ve onun 


A 


kelimesinin lügat 
“Duygu beraberliği, 
gibi duymak imkânı> 
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“> 


tini kabul eden bir nazariyeye 
mektir. 


B. AHLAKLILIĞIN ŞEYİ UNS 
LARI OLAN ÂDETLER : 


Âdetlerin seciyeleri 
iğ 
Medenilik derecesi ne olursa olsun 
içtimai topluluğun ahlâki yaşayışında 
takım davranış tarzları şu veya buh 
ketin iyi veya fena olduğu hakkında | 
değer hükümleri görülür. Bir müşahede, 
sıfatile bu tarz ve bu hükümlerin ye 
nu teşkil eden âdetlere baktığımız za) 
neler görüyoruz? Bu âdetler ilkin 
içtimaidirler. H. Sponcor ve W 
marck gibi ahlâk meselelerile uğraş 
timaiyatçıların vardıkları neticelerle d 
laşıldığı gibi yalnız davranış tarzları 
bu tarzlar hakkındaki kanâatler meselâ 
san öldürmek, hırsızlık, yalan... gibi me 
leler üzerindeki hükümler cemiyetten 
miyete hattâ bir cemiyetin içinde çağı 
çağa değişir. Başka bir ifade ile 
yok «ahlâklar» vardır. B) Bu d 
tarzları ve diğer hükümleri yetesiye 
tirler, Değişmezler. Değişmeleri anca 
tün içtimai bünyenin iktisadi yaşama 
çalışma şekillerinin değişmesine bağ 
©) Nihayet bu âdetler ferde bir mec 
lik yükler. Hangi içtimai muhitte yaşi 
sanız kendinizi o muhitin şeref, ad 
mesullük... hakkındaki telâkkilerine 
tutarsınız. 


Bir misal 


İşte bir cemiyet içinde dini, ahlâki, 
kuki hatta lisani ve bedii âdetler bu 
yeleri taşırlar, Kendi tarihimize ba 
Meselâ aile tiplerimizde ayni seci 
nümunelerini arıyalım : A) İslâm h 
dan evvelki milli aile âdetlerile 


— 
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Türk cemiyeti Osmanlı imparatorluğunun 
en parlak safhası olan Kanuni Süleyman 
çağındaki Türk cemiyeti değildir. Bu gün- 
kü devrimin medeni kanunla hukuki bir 
şekle sokduğu yeni aile âdetleri meselâ 
büyük dünya harbinden evvelki âdetler- 
den ne kadar başkadır. B) Harpten ön- 
ceki aile ahlâkımız, eğer harbin doğurdu- 
ğu yeni iktisadi ve içtimai şartları olma- 
saydı bu kadar çabuk bir değişiklik geçi- 
remezdi. C) Türk kadınının kapanması 
dün ne kadar mecburi idi. Büyük harpten 
önce hattâ harp esnasında ve sonraları 
kadınlarımızın peçe ve çarşafları yüzünden 
olan mücadeleler, hattâ devlet müdaha- 
leleri bu mecburiliğe riayetsizlikden ötürü 
idi. Yeni Türk kadınının iffet hakkındaki 
telâkkisinde gördüğümüz bu mecburilik ter- 
sine dönmüş içtimai inkilâbın mefküreleri- 
ne elverişli olan yeni bir cinsi ahlâkdan 
doğma bir mecburilik seciyesi taşıyan ye- 
ni aile âdetleri vücude getirmiştir. (1) 


Âdetler nasıl doğuyor? 


Feylesofun veya ilâhiyatcının ahlâklılık 
prensibini (a priori) olarak vazetmeye kal- 
kışmasını reddettik. Ahlâkı diğer şeniyet- 
ler gibi nefsimizin dışında, seciyelerini 
şimdi yokladığımız ve âdetler dediğimiz 
tecrübe, hâdise dünyasında aradık. O hal- 
de bir sorgu karşısında kalıyoruz : Âdet- 
ler nasıl meydana geliyor? 


Drukheim ve Gökalpın görüşleri 


Dini içtimaiyatta gördüğünüz gibi ip- 
tidai cemiyetlerde din müesseselerin en 
hâkimdir. İçtimai hayatın her sahasında dini 


(1) Ögretmenler âdetlerin ayrılık ve başka- 
lığı bakımından tarih derslerinin içtimaiyata ya- 
pacağı faydaya işaret etmeli, tarihi hayat ve tekâ- 
mülleri araştırılan muhtelif milletlerin ahlâki âdet- 
leri üzerinde talebeye düşünme istikameti göster- 
melidirler. Meselâ Fransız veya Türk inkılâbından 
önceki ve sonraki çağlar gibi. 


BİR AHLÂK DENEMESİ 


diğer hükümlerinin tesiri görülür. Bir ba- 
kıma göre din bütün diğer içtimai değer 
lerin anasıdır. Bu telâkkiyi derli ve toplu 
bir surette gösteren içtimaiyatçılar Fran- 
sada Durkheim, Türkiyede Gökalp olmuş- 
tu. Bu iki içtimaiyatcı için din içtimai 
hayatın diğer bütün müesseselerini tohum 
halinde içinde taşır. Cemiyetin bünyesine, 
başkalaşma hâdisesinin derece ve şekline 
göre bu tohumlar inkişaf ederler. 

O arada ilk önce dinin tarifini batır- 
lamaklığımız gerektir. Ayni içtimaiyatçıla- 
ra göre her din eşyayı mukaddes «Saclö» 
veya mukaddes olmıyan «Profane» diye 
ikiye ayırır. Ve mensuplarına mukaddes 
eşya hakkında bir inanış «Croyance» ve 
bir davranış «Pratigue» tarzı başlar. Me- 
selâ totemli cemiyetlerdeki dışardan evlen- 
me âdetine bakınız. Bir klan içinde kadın 
mukaddes ve binnetice oklan erkekleri 
için temas edilmesi haram, yasak sayılmak 
ta, erkeğe mukaddes sayılmıyan diğer bir 
klan kadını ile evlenmek lüzumunu emret- 
mektedir. İşte ahlâki olan iyi ve fena hü- 
kümleri aslında dini olan bu mukaddes 
ve mukaddes olmayan hükümlerile karı- 
şır. Bir öldürme suçunun verdiği dehşet 
bir günahın işlenmesinden ileri gelen. 
korku ile, insan ve insanlığa karşı bes- 
lediğimiz sayğı «mukaddes» e olan alâka 
ile ölçülebilir. Sonradan başkalaşma ismi 
verdiğimiz içtimai hâdisenin vücude geldi- 
ği cemiyetlerde bu iki çeşit değer hükmü 
yani dini ve ahlâki hükümler, birbirinden 
ayrılır. Bugün bile bazan «dini» yi cahlâ- 
ki» ile karıştırmıyor muyuz? Vazife di- 
ninden, vazifeye karşı dindarcasına hür- 
met lüzumundan hemen her zaman bahse- 
deriz. Yirminci asır medeni cemiyetlerine 
bile ahlâk telâkkilerini dini düşünceler 
çerçivesi içine sokulan ilâbiyatcılar, hatta 
feylesoflar yok değildir. Bütün bunlar di- 
ni ve ahlâki değer hükümleri arasındaki 
başkalaşma hâdisesinin henüz tam olmadı- 
ğını, hiç değilse bu hâdisenin henüz fert> 
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lerin ruhiyatına girerek içleşmediğini gös- 
termektedir 


Wostrmarck'ın görüşü 


İngiliz içtimaiyatcılarından Wostrmarek, 
bu dinci görüşü tenkit eder: İlk cemiyet 
tanrılarının fertlerin iyi veya fena moi 
nışlarile hiçbir ilişiği yoktu. Sponcor'ın 
naklettiği omüşahedelerden birine göre 
(Co'tödöl'or) ın iptidai hakları suç işlerken 
tanrıya karşı tamamiyle lâkayt davranırlar. 
Zaten tanrılar işlenen suçlara karşı hiçbir 
alâka göstermezler. Fena bir hareket 
sadece işin içinde ilişiği olan fertler için 
fenadır. Cezayı vermek yine o fertlere 
aittir. Dinler ve Tanrılar ancak sonraları 
ahlâki hayata düzen vermeye başladılar. 
Hattâ tannların ahlâki hareketleri emir 
veya yasak etmeleri onların, insanlar ara- 
sında önceden teessüs elmiş olan ahlâki 
âdetler sayesinde «ahlâklılaşmış- moralisö» 
olmalariyla mümkün oldu. 


Eğer âdetler dini tasavvurlardan çık- 
madıysa o halde âdetlerin kaynağı nedir ? 
Wostormarck ve onun ardı sıra Fransız 
ahlâkcılarından Belot bu kaynağı hiç bir 
dini vasıf taşımıyan pratik hayatta arıyor- 
lar: İlk cemiyetlerin iktisadi hayatında 
görülen trampa usulü, uzlaşılmadığı zaman 
bakeme baş vurma... gibi an'aneler yavaş 
yavaş adileti doğurdular. Bu şekilde orta- 
ya çıkan ve başlangıcı pek basit bir takım 
faydalı işlerde bulunan adalet ağır ağır 
ve bir düziye inkişaf etti Görülüyor ki 
âdetlerin doğmasında ve ilerlemesinde 
âmil, pek ehemmiyetsiz ve manasız görü- 
nen hadiselerden ibarettir. 


Wundt'un görüşü 


Ahlâki ödetlerin kaynağı olan ister 
dini ister pratik ve günlük hayatı kabul 
- Neticede çözülmemiş 


bir l 
kaliyor: Meseleyi iptidai TEM, 


cemiyet âdetleri. 


MM 


YENİ TÜRK 
MN 


nin kaynağı şeklinden çıkarıp, 
orta medeni veya medeni cemiyeti, 
birinin âdetleri meselesine çevirdi 
zaman ne dinin ne de pratik fayda 
nin yetişmediği görülüyor. İtiraf e 1 
ahluk âdetlerindeki diğer hükümleri & 
için büsbütün başka bir manzara ç ös 
Yakın hısımlar arasında evlenmeyi k 
etmiyoruz. Fakat bu kabul etmeyişi, 
hukuku dışarıdan evlenme esasına 
tanzim edilmiş totemik bir cemive 
sup berhangi bir fert gibi de anlamı 
İktisadi ve içtimai ahlâk prensiplerin 
adâlet idealini güdüyoruz. Fakat bu it 
âdetler kaynağının pratik ve ydı 
« Ütilitaire » telekkisiyle anlaşılacak ka 
basit değildir. O halde ilk cemi 
âdetleriyle bu günkü âdetlerimizi 
nasıl bağlamalı? 
Bu sorgunun cevabını bir Alman 
maiyatcısı veriyor: Dışarıdan evlenme | 
trampa adâleti âdetleri başka şek 
altında yine mevcutturlar. o Şul 
bizim için bu âdetler kendilerini « 
ilk sebeplerden büsbütün başka s 
dayanırlar. Gerçekten Wundt'a gö 
âdetlerin gayeleri zamanla başkala: 
Bu gün sofrada birisinin şerefine i 
gibi hiç de dini sebepten ileri g 
bir âdet aslında dini ibadetlerdeki 
des (libellotion) dan çıkmıştır. Keza 
hısımlar arasında evlenme yasaklığı 
için dini değil ahlâki bir vazife 
gelmiştir. Fakat başlangıçta Klan i 
totem hısımlığına dayanır. Bu 
Wundt «Gayelerin tecanüssüzlüğü - 
gölitö Dus Fins» adını verdiği na 
siyle eski ve yeni âdetlerin doğ 
devamını birbirine bağlamıya çalışmıştır. 


Tenkid 


Âdetlerin dinden veya sadece fi 
ve günlük hayat endişelerinden doğd 
20steren bu iki nazariye 


uzerin 


BİR AHLÂK DENEMESİ 


düşünmeli ? Yukarıki bahislerde iptidai (o ahlâklılık dediğimiz vakıayı 
cemiyetlerin müessese ve diğer hükümle: o vasıfları bulamayız. Öte 
çinde başkalaşmanın henüz başlamadığını o edilemiyecek bir nokta var? 
görmüşdünüz Bu noktaya dayanarak de- o cemiyetin muayyen bir çağına 

nebilir ki muhtelif ahlâki âdetler iptidai | Jeri dışardan bir otomat gibi idare 
cemiyette dini ve iktisadi müesseselerden İnsiyaklarda düzen verir, içtimai 
henüz ayrılmış değildir. O halde meselâ | devamlılığını ve ilerlemesini temin 


otem etrafındaki tasavvurların insiyak ve tx, ; 
Meyelanlarımıza bir düzen verdiğini, âdet emri li ze 


leri doğurduğunu ileri süren dinci nazariye 
bir vakınya (tercüman oluyor. İptidai yani iktisadi şartlara 
- değerlerin  içleşmesi 
insanın sözleşme « Contrat », hakemlik, vaböiii öl j 
mübadele.. gibi en basit ve iktisadi ve denen 
hukuki hadiselere dini bir unsur karıştır» tur. İçtmaiyat ilmine sadık e 
takdirde bu iki çağı birbirinden 


dığı inkâr olunmaz. Bununla beraber dini ç 
tasavvurlarla karışık olan bu gibi âdetlerin sızın aralarında bir oluş kiri 
kurmak lâzım ALM 


gerçekleşmesi içtimai hayatla temasa bağ» bila 
lıdır, Asıl mesele şu noktada toplanır: 


İster iktisadi ve ameli hayat zaruretlerin- daha ziyade bu ikinci çağa 
den doğsun ister dini bir tasavvurdan beder Çünkü yukarıda 
vücuda gelsin bir âdetin gerçekten ahlâki (davranış tarzında dini ve 
olabilmesi ahlâklı adamın «Mukaddes» den hükümlerinden kurtulup ' 
ve « Tabiat üslü » unsurlardan ayrılmış, lite) denen vasfı alması cer 
mukaddesliği ve saygıyı asıl kendi şahsi- imkün G 


çağı a 
yetine veya başkalarının şahsına atletme- (artık 
siyle mümkün, bu ise başkalaşma ve fert- sayesinde 
leşme gibi iki mühim içtimai hadisenin o şuuruna 
cemiyette gözükmesine bağlıdır. Bu iki âdetlerin 
nazariyeden her birinin gerçek tarafı ol. orun 
duğu açıktadır. Ancak doğuşunun izah dacı 
etmeye çalıştıkları âdetler ( Mocurs ) de süremez 


e vi 


KAHRAMAN... 


ERİBEYE Yol aldın, ün aldın ölüme kadar... 
Bir hızla gösterdin. kimdir Türk kızı.. 
Ruhumuz kefendir. ruhunu sarar; 
Nasıl kıbkızıldır, gör bağrımızı... 


Bir damla kan içsin, bizden de toprak; 
Diyelim: bizim de açık alnımız... 
Rengini bizden de alsın al bayrak, 
Ey eğilen başlar, artık kalkınız... 


Bir bahar gömdük se ilk kurban, diye; 
Bir tarih canlandı Türk toprağında... 
Yazan Türk kızını « kahraman ! » diye; 
Adınla başlasın ilk yaprağında... 


Ozanlar şarkını söyleyip yansın; 

Siyah güller açsın düştüğün yerde... 

Uçan kuşlar gökde adını ansın; 
okunsun uzak ellerde... 


—————————— e şikire NİHÂ 


“e pe 


Her rejimin kendine göre bir ahlâk 
sistemi olur. Demokrasiye gelince: O her 
şeyden önce bir ahlâk idealidir. Ve büyük 
bir moral düşünüşünü temsil eder. Demok- 
rasi ahlâkının esaslı prensipi «insan haysi- 
yetini» tanımaktır. Farklı sınıflar, imtiyazlı 
aileler, verasetle geçen meslekler demok- 
kabul etmediği şeylerdir. Türk 
demokrasisi bu yüzdendir ki teşekküle 
başladığı anda, bu imtiyazlı aileleri hudu- 
dun dışına attı. 

Bir, iki kelime ile demokratik ahlâkın 
esasını şöyle anlatmak kabil olur: 


rasinin 


Cemiyet olan her yerde kanun ve 
için bir takım 
Acaba, ahlâklı olma- 
nın veya olmamanın da müeyyideleri olur 
mu? Namuslu insanın saadete, namussuz 


nizamları 
müeyyideler vardır 


hiçe saymamak 


olanın da cezaya lâyık olması her zaman 
kabul edilmiş bir fikirdir: Bir romanın 
veya bir piyesin sonu, iyi insanların mü- 
kâfatlanması, fenaların cezalanması şeklinde 
biterse, onu okuyan veya seyredenleri 
memnun eder. 

Eskidenberi çeşit çeşit müeyyideler 
aranılmıştır. Diyorlar ki maddi müeyyede- 
lerin umumi bir kıymeti yoktur. Sosyal 
müeyyedeleride şüpheli görüyorlar. Meselâ 
« elkârnumumiye » denilen şey aldanabilir: 
Sokratı, gençliği ifsat ediyor 
öldürmüşlerdi. 

Namuslu insanın, etrafında sevgi ve 
senpati uyandırması, faziletsiz olanın nefret 


diyerek 


Ai 


rı yüzünden sevilebilir; eğer o ahlâ 
muhitin de içinde olduğu bir fes 
Meselâ Nöron, sirk oyunları a 
arasında çok popüler olmuştu. . 

Sonra bir insan namusluluğu yü 
herkesin nefretini kazanabilir: Eğer 
sanın fazileti, doğru hareketi, etral 
lerin menfaatlerine, fikirlerine zıt gel 

İbsen, bazı defa, doğru hareki 
insanın nasıl herkesin nefretini kaz 
nı, bir piyesinde göstermiştir. 

İşte bu işaretler, ahlâk 
mükâfatlanması, kıymetsizlikleri 
masında mutlaka yüzde yüz bir 
olamıyacağını anlatıyor Öyle ise 
ahlâk, müeyyedesiz bir alılâka 
gibi görünüyor. Yani, fazilet dei 
öteki adile, moral kıymet men 
şeydir. Onun mükâfata ihtiyacı 
O, hiç ümidi olmıyan büyük bir aşk 
dir. Ahlâksızlığa gelince: 

Bunu, ahlâksızlığı yapana ızti 
mekle, ceza vermekle tamir kabil değ 
Ahlâkça düşkün insanlar, zem ve 
daha ziyade acımıya lâyıktırlar. Çok w 


siz bir yaşta ölen fransız filozofu 
fena insanların dövülmesine bile 
ğildir. Ve ona göre «namuslu ada 
şiş toplar gibi, hayattan saadeti 
için elini uzatmaz » . N 


SAHNE SAN'ATKÂRLARIMIZ 
HAKKINDA BİR DENEME 


Nahit Sirri 


Maarif Vekâleti, getirttiği mütehassısın 
verdiği rapor Üzerine, Ankarada bir kon- 
servatuar vücuda getirmiye karar vermiş- 
tır Bu konservatuvarın vereceği ilk me- 
zunlarlarla da bir Devlet Tiyatrosu kuru- 
lacaktır. 

Büyük şefin bu meclis devresini açış 
nutkunda da bir kere daha avdet ettiği 
(güzel san'atları himaye ve ileriletme) da- 
vasında, bu mektebin kuruluşunu elbete 
bir adım saymak lâzımdır, ve Türk Tiyat- 
rosunun inkişalında bu meklebin elbete 
esaslı bir sebep ve âmil teşkil edeceğinde 
şüphe yoktur Bu günkü Türk Tiyatrosu, 
Türk Tiyatrosunun bu güne kadarki safha- 
ları.. Şimdiye kadar her yeni piyes hak- 
kında, unutulup gitmiye en fazla mahküm 
ve en fazla lâyık piyesler hakktnda bile, 
bütün gazetelerimizde daima bir çok yazı- 
lar çıkdığı halde, bu günkü Türk Tiyatro- 
sunun umumi çehresini gösteren toplu bir 
eserimiz yok. Hele san'atkârlarımızın şah- 
siyetlerinin tetkik ve tarifi tamamile ba- 
kir bir mevzudur. İleride Türk Tiyatrosu- 
nun tarihini yazacak olanlar, meselâ ge- 
çenlerde içimizden ayrılan zavallı kü- 
çük Kemalin san'atını tarif ve onun Türk 
sahnesindeki mevkiini tayin ve tesbit ede- 
bilmek için günü gününe yazılmış ve gün- 
lük hislere maglüp yazılardan başka, bir 
şey bulamıyacak ve belki şaşırıp kalacak” 
lardır. Ve meselâ küçük Kemelden evvel 


ölen Otello Kâmil hakkında yazılmış bir'iki 
yazı da buadamın Shakespeare'in rollerini - 
harikulâde bir kudretle yarattığını okuya 
caklar ve kendisini sahnede görmediğim 
için bu yazıların bende de hasıl ettiği bir 
kararsızlık içinde bu iddiayı tevsik ede- 
cek deliller ve vesikalar arayıp neticede 
yine şaşırıp kalacaklardır. 

Refik oAhmedin hakikaten hayırlı ve 
değerli araştırmalar naticesinde vücuda 
getirdiği (Yakın Çağlarda Türk Tiyatrosu) 
isimli ve iki cildlik eser, tiyatromuzun ta- 
tarihini yazacak bir müstakbel kalem için 
ihmaline asla imkân olmayacak kıymetli 


malümatı muhtevi bir çalışmadır. Fakat, 


şimdiye kadar ortaya çıkan muhtelif tiyat- 
ro teşekkülleri ile bu teşekküllerin geçir- 
dikleri safhalar hakkında, oynanan piyes 
lerin temin ettikleri hasılatlara kadar cid- 
den şayanı dikkat malümat ve erkam ve- 
ren bu kitap, Türk sahnesindeki karakte- 
ristik evsaftan ve tekâmül seyrinden bah- 
setmekte, aktor ve akterislerimizin san'at 
şahsiyetleri hakkında malümat ihtiva eyle- 
memektedir. 

1930 senesi içinde (Türk Yurdu) mec- 
muasında çıkmış iki kısa makalemde, 
meşrutiyelten o zamana kadar sahnede 
kendilerine bir isim yapmış bütün aktör 
ve akterislerimiz hakkındaki bazı his ve 
fikirlerimi tabil pek muhtasar ve makıs bir 
şekilde, söylemiştim. 


e) YENİ 
6 
e 
Eibete yine nakıs ve mahtasar olmak- 


rar dahı etrafl 
güden bir Etü- 


in bereber, bu makale bi 

A odasını 
« tahsili olmak id 
din iu kuma teşiii etmektedir. Bunda, 
Türk sahnesinin bu günkü vaziyetinde ca 
|. addedebileceğimiz 


k bh» 
gwvetli erkek çekreteri 
“ği Raşit Rıza, 


Ertuğrul Muhsin, 


beş kişi * 
Sadi | Galip ve Behzad hakkındaki dü- 
şöncelerimi söylemek arrusundayım. 


Bu gün Estuğrul Muhsini Türk sahne- 
sinin hem en meşhur, hemen kuvvetli ada- 
mı olarak kabul etmek mecburiyetindeyiz 
Kendisine âdeta tapanlarla kendisini hiç 
beğsamiyenlerin çıkardıklan gürültülerin 
uğultunuda, her halde kuvveti bir şahsiyet 
olduğunu bize kabul ettirecek birer âmil- 
dir Şimdiki t İstanbul Şehir Tiyatrosu ) 1s- 
mini taşıyan Darülbedayiin yıllardanberi 
başında bulunuyor 

Onun swde bir aktör değil ayni ze 
manda büyük bir sinema ve tiyatro rejisö- 
rü olduğuda söylendi. Ve hattâ Rusya ve 
Alamanyada çevirdiği muvaflakiyetli filim 
lerden bahsolundu. Rusya ve Almanyada 
çevrilmiş olan filimler hakkında hiç bir fik- 
rimiz ve bilgimiz yok. Sade itiraf edece- 
gim ki, Türkiyede çevirdiği filimlerden 
(Bataklı Damın Kım) bir derece müstesna, 
diğerlerinden zevk almadım, o kanâatteyim 
ki, meselâ (Cici Berber) (Karım Beni Alda- 
tırsa) için yapılan masraflarla çok daha 
güzel birer eser vücude getirilebilirdi. 

Biz kendisinin mevki ve faaliyetine ge 
çekim. Ertuğrul Muhsinin cidden güzel ve 
takdire ve dikkate lâyık dekorlar ve mizan- 
sen'er vücuda getirdiği muhakkaktır. Dün- 
yadaki sahne hareket ve faaliyetlerini bü- 
yük bir dükat ve alâka ile hemde vukuf 
ve salâhiyetle takip eden - ve bu esnada 
Frame  sahmesinin çalışmalarına karşı da 
belki de haksız bir istihlaf edam alan veya 
mel görünen - Ezteğrul Mehsin, garbdaki 

rejsörlerin arama ve denemelerin. 


TÜRK 


den, tasavvur ve 
ne haberdar olarak 
muvalakiyetli şeyler 
bu münasebetle dostları hayra 
de gelirlerken aleyhdarların 
fikir ve iddiaları da bir az dinle 
riyetindeyiz ü 
Onlar da diyorlar ki: «Ertu 
senede ancak bir veya iki telif eş 
daima tercüme piyesler oynama 
ediyor. Çünkü milli eserin sah 
masına müteallik olan her 
ve tesbit etmek mecburi 
ki oynadığı yeni ve eski 
nasıl vazı sahne edildikleri b 
bin bir malümat ve mu 
mevcuddur.» 
Kendisinin geniş bir t 
malik olduğunu az evvel 
zamanda iyi bir kalemi old 
ten hayatlı ve hareketli bir 
ğını da ilâveden sonra, asıl 
törlüğü üzerinde duralım. i 
Ertuğrul Muhsin iyi bir ak 
kat bu hususta bir takım şe 
unsurlardan istifade etmiştir ki, 
da başında tabiatın kendisi var 
tabiat, Ertuğrul Muhsine dı 
her türlü kusur ve noksandan 
bir şekilde, boyu uzun, er ni 
ve yüzünün hatları düzgün bir & 
rak yaratmıştır. Filvaki, heman 
için olduğu kadar bir aktöriçin 
tın bu lütuf ve nimetine mazhar: 
şarttır. Bir romancı topal, bir 
kambur, bir bestekâr culâd 
olabilir. Lâkin, her rolü oynama 
den bir aktör veya aktris 
tazam vücutlu olmak ve 
siz olmamak mecburiyetind 
vücudu ve hatları kusursuz yüzü 
rul Muhsin ise güzel d 
aley - profesör Clenov ra 
gibi icabında da fevkalâde çirk 
için - ber rolü oynamasına imi 


dır 


uu 


e ge 
EU din 


S8 TİYATRO 


pılaşdığı felâketlerle ölüme gidebilen lâkin 
biç bir saman gilleti kabul etmiyen ve tahkir 
edilmeğe hak kazanm'yan bir adam fakat 
dünyayı dolduran ve dedikleri gibi yür 


sam piyesini oynıyan insanlar yalnız bu çe- 
pi insanlardan ibaret değildir ki! ve kem 
di şahsiyetini, kendi benliğini ve hayatım 
bırakıp muayyen bir müddet için tamamile 
başka bir adam olan aktörün kudret ve 
muvallakiyetini ölçmek ve derecesini ia 
vin etmek hususunda tatbik edilen düstur: 
lardanbiri de, onun yaratabildiği şahsiyet 
lerin çokluğu ve meselâ katille dilenciden 
hükümdara ve kahramana kadar arz ede 
bileceği muazzam tenevvüdür. Esasen yıl 
da ancak bir veya iki rol oynamak üzere” 
sahneye çıkan Ertuğrul Muhsin, sahnede 
de ancak aynı nevi ve şekilde roller ©y 
nwyor. İsmi san'at tarihine geçmiş büyük 
garp sktörleri içinde hiç bir isim sikre 
dilemez ki, bu mevki yalnız bir tip rol va 
ralarak kazanmış bulunsun. Ertuğrul Muh- 
sne kudretli ve mükemmel bir aktör sila 
bm vermek için, onu muhtelif şekilde dram 
şahıslarından başka kudreti ve tesiri dre 
matik rollerinkine eş komedi rollerinde de 
görmeği istemek hakkımızdır. İşte meselâ 
son asrın en büyük Fransız aktörü olan 
Lecien Güeitry ağır dramlardan başka oğ- 
unun hafif komedilerini de oynar ve syn 
sene içinde pek ağır bir dramla en bafif 
bir komedide aynı muvallakiyeti göste 
rirdi. 

Daima aynı tip rollere çıktığı için onun 


l 
pe YEN 
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kat Raşit Rıza orada söneceğine ve düşe- 
ceğine hükmetti, yine tek başına bir trup 
kurdu, Ankaraya geldi ve bu geliş Anka- 
rada da bir şehir tiyatrosunun kurulması 
hususunda bir müjde sayıldı. Sonra yi 
nun dağıldığını ve Raşit Rızanın amatör 
gençlere bir rehber olmak için Ankara 
Halkevine alındığını gördük. Enerji ve 
gayelerine erişmek itibarile herhalde Er- 
tuğrul Muhsinden kuvvetsiz bir şahsiyet. 
Ne rejisör ne de aktör sıfatile sinema ile 
bir münasebeti olmadı. Yazı yazdığını da 
bilmiyorum. Tiyatro hakkındaki malümatı- 
nın ise Fransanın dünkü bu günkü sahne- 
sinde müşteri bulan piyeslerden öteye git- 
mediğini zannetmek caizdir. 

Bununla beraber Ertuğrul Muhsinden 
çok fazla tip yarattığını, bazan da bunları 
yaşadığını kabul etmek iztirarındayız. Ço- 
cukluğunda kusursuz bir jönprömiye olan 
veşimdi bir az da kendi ihmaliciliği yüzün- 
den epi şişmanlanıp göbeklenerek delikan- 
lı rollerinden başka bir çok rolleri de ala- 
mıyacak bir hale gelen bu aktörü meselâ 
Kean rolünde görmek ne büyük bir zevk- 
ti, O meşhur İngiliz aktörünün israflar ve 
sefahafler içindeki muvazenesiz ve ka- 
rarsız hayatını, Romanesik ruhunu ve ni- 
hayet deliliğe kadar giden aşkını kendi 
hayatının bir çok elemile de meze ederek 
Raşit Rıza ne güzel ve unutlmaz bir tarz- 
da haykırır. Hattâ garp ayatına ve geçen 
asır İngilteresine nüfuza yetmeyen kültü- 
rünün eserde bıraktığı alaturkamsı bir ha- 
vaya rağmen ve daima derme çatma ar- 
kadaşlarla ve feci dekorlar içinde oyna 
dığı bu rolü Türk sahnesindeki en kuvvet- 
li ibdalardan biri saymakta hiç fereddü 
A Raşit Rıza komedi rollerinde 

8 ayni derecede muvaffaktır. Meselâ Şa- 
dinin en fazla muvaffak olduğu (Sekizinci) 
piyesindeki Mısirlı zengin rolünü Şadiyi 
hakikaten kıskandıracak kadar güzel 4 
ölçülü oynadığını hatırlarım. ir 
Raşit Rızanın Muhsinden daha sevim. 


TÜRK 


li ve sesinin daha berrak ve te 
ğunu da teslim etmelidir. Saç 
sında sık sık gelen bazı tonlu 2 
(değil mi?) lerin hep ayni şeki 
nişleri ve ellerinin kaşlarında 
yen bir dolaşışları varki, bu 
tekerrürler yüzünden müessir değ 
oluyor. sonra, büyük indignation 
de, hep ayni eda sonsuz hayretin 
yanın ani taşmasını ifade için çıkar 
Aaa! Feryadı biliyoruz ki, her ye 
şekilde kullanıldığı için bir vasıta 
le olduğunu sezdiriyor. 
Hulâsa edersek şöyle diyebili; 
tuğrul Muhsin kadar, hattâ Ertuj 
sindan fazla muvaffak olmağa hak 
muvaffak olmasını istettiren vasıfl 
Ve sahnede kendisini belki 
fazla yormuş ve her halde onunla ; 


kat mâalesef muntazam bir yol taki 
rek ve metodla ve hazırlıklı çalı 
için bir çok mesaisi nâkıs ve akim olm 
Hayatından, büyük hayatları, desfü; 
temin eden azim ve inad az. Ra 
muvaffak olmuş bir sima olarak g 
' 

İsmi cihan harbi yıllarından it 
bilinen Şadiyi Türk sahnesinin en bü 
komedi artisti sayanlar pek çoktur. M 
mücadele sonlarından itibaren bir | 
başında olarak Anadoluya intikal 
Onun on sene kadar evvel Ankara 
diği temsilleri hatırlıyorum. EL ilânlar 
galiba şimarmamaları için bir oyuncün 
ismi bulunmaz, İ. Galip muvaffakiyetl 
lisörlük yapar ve dolgunca aylık gö 
fakat parasız da bırakılmayan grupt 
kiki büyüh bir disiplin hüküm sürerd 
disiplin bir gün ani bir feveranla bi 
verince Şadi artık bu işde inatjetm 
İstanbulda varyete numaraları da g 
bir halk sinemasının patronu olm 
nasip buldu. Bu münasip buluş, b 


sahneye aşkının her şeye ve her mahbru- 
miyete galebe edecek bir derinlikte olmadı» 
gına hükmetmek iztırarında bırakıyor. 
Tatlı, her halde kulağa nahoş gelmiyen 
bir ses, çok tabii, sade r ları ş ye faz- 
la yaklaştıran bir telâffuzu, Hâzımla Vas- 
fi Rıza derecesinde tulüata götürmemek 
şartile müfrit komediden hissi piyese kadar 
gelen bir rol repertuarı vardı Garp tiyat- 
rosuna vunulunu Ve kültürünü bilmiyo” 
rum ve bunu saymıyorum. Her halde sırf 
fıtri bir istidat sayesinde sahneye çıktı. 
Sahnede isim yaptı, ve Mısırlı zengin Ha- 
bip Neccar ve Bican efendi gibi meşhur 
ibdalarını darülbedayi sahnesinde göster- 
dikten sonra patron olunca kendisini faz- 
la yormadı, yeni yaratmaları heves etmedi, 
müdürlüğü ve patronluğu aktörlüğüne 
gözün hemen fark edeceği bir süratle ga- 
lebe çalmağa başlamıştı. Ve işte yıllardan 
beri bir kere (Sekizinci) ve (Hisseişayıa ) 
daki zaferlerini temin eden İbnirrefik Ah- 
met Nurinin hatırasına hürmeten sahneye 
çıktı ve kendisini alkışlayan ellerin daima 
ayni hararet ve velayı göstereceklerine 
güvenemiyerek sinemasına koşmakta acele 
etti. Sahneye aşkı yazıkki istidadından 
çok azmış.. 


* 
4 * 


İ. Galib ismi seyirciler üzerinde Muh- 
sinin, Raşid Rızanın ve Şadinin tesirini 
yapmamış olduğundan dolayı kendisinde 
dördüncülük verilmesi bilmem ki haksızlık 
olmazmı? Fakat İ. Galibe halkımızın tak- 
diri ve bağlılık derecesi ne olursa olsun, 
onun san'atkâr kalmak, sahnede kalmak 
hususundaki azim ve inadını cidden tak- 
dire ve hürmete layık bulmalıyız. İ. Galib 
pek genç olarak çıkdığı sahneden, oka- 
dar sene geçtiği halde ayrılmamış ve bu 
sahnede hiç bir gün amir ve müdür va 
ziyetine de gelmediği için teklif edilen 
rolleri kabulde nazlı davranamamış, hiç 
bir rolu red etmiyerek hemen her piyeste 


oynamış, grotesk komedi rolünden ağır 
dram rolüne kadar her rolü yapmıştır. Ti- 
yatrodan hiç ayrılmayışını bir az diplo- 
matlığına, « Ne sen kimseden incin, ne 
kimse senden incinsin »düsturunun bilhassa 
ikinci ihtarına fâzla itibar edişine, bir ke- 
lime ile fazla supl oluşuna verebiliriz. Fa- 
kat, ne olursa olsun, netice itibarile bun” 
dan Türk istifade etmiş, Galibin şab- 
sında hakikaten kabiliyetli, hakikaten azım 
ve tecrübe sahibi bir aktör kazanmıştır. 
Yarattığı okadar çeşitli, Raşit Rızada da- 
hil olduğu halde her aktörümüzün reper- 
tuvarından çeşitli rollerin acaba çoğunu 
seviyor mu? bir kısmını sevmemişse bile 
hissettirmediğini, baştan savma bir şekil- 
de, istemiye istemiye oynuyor görünme” 
diğini tesellüm etmek bir borçdur. Eğer 
boyu ve çenesi, Jönprömiye rolü alma- 
sına da mani olmasa ve genç aşık rol- 
leri de yapmış bulunsaydı, kalbine girme- 
diği, sahnede yaşatmadığı insan kalma- 
mamıştır derdik. Her rolü kabule cesare- 
üle Galib insana Shakespeare'in bir piye- 
sinde, ve bir bir piyesin rolleri tevzi edi: 
lirken her role talib çıkan aktör beni he- 
tırlatıyor. Ve bu yarattığı ve tabii hiç bi- 
rini hazırlamak için meselâ Ertuğrul Muh- 
sinin rollerine verdiği emeği vermekle 
imkân bulamadığı pek çeşitli roller ara- 
sında, cidden muvaffakıyetle yarattığı tip- 
ler var. Sanıyorum ki bu muvaffak tipleri 
komedi rollerinden ziyade dram rolleri 
içinde aramak lâzımdır. Ve kültürü geniş 
olduğu ve zaman ve mekân tahalüfü arze- 
den muhitleri kolayca kavrayabildiği için, 
muvaffak olduğu tipler sade mahalli değil 
hattâ daha fazla ecnebi tipleri oluyor. 
Sesi gümrah, hatta belki lüzumundan 
fazla gümrah olan 1. Galib, sözlerinin ta- 
bii bir muhavere sözleri olduğu zannını 
hasıl etmemize hemen daima imkân bırak- 
mayacak kadar hızlı konuşuyor. Kelime- 
leri de, tabii adi bir m e akla gel- 
meyecek bir şekilde, 


hiç bir heceyi ka” ei 
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çırmamıza imkân vermiyecek derecede fa- 


sih ve açık, tane tane söylemek âdetidir. 
İ. Galib sinema aktörü sıfatile de bir 
kaç filimde göründü. Fakat Türk filmi 
Türk sahnesinden çok aşağı olduğuna gö” 
re, bu sahadeki faaliyetinin ie ei 
ük bi ilâve etmesine imkân yoktu. 
e filim sahibi olup iyi bildiği Fran- 
sız tiyatrosundan Türkçeye bir çok eser 
nakletti. Tiyatronun nazariyatı ve tiyatro 
meseleleri hakkında da epi yazısı var. An- 
cak bunlarda meselâ zavallı Küçük Kema- 
lin yahut Selâmi İzzetin eserleri gibi 
okunması istifadeli parçalara yahut Ertuğ- 
rul Muhsinin yazılarında sezilen cins mu- 
harrir hüviyetine tesadüf edemediğimi de 
gizlemiyeceğim. 


* 
LI 


Behzat şehir tiyatrosunda her zaman 
göremediğimiz bir kuvvetli aktördür ki, 
bazen operet kısmında kendisine göbek 
çalkalattırıldığı vakidır, bazen de Musahib 
zade Celâlin bir eserinde arab cariye, 
şekline sokularak bu grotesik tipde de 
unutulmaz bir ibdaına bizi şahit kılar. işa- 
ret ettiğim bu ( Travest) rolünde kendisini 
görenler, porsuyup sarkmış etleri demir- 
den tazyiklerin hatırasile ve iştiyakile ser- 
mest, onun «Âh hamleciler! » diye ürpe- 
rişindeki muvaffakıyeti elbette hatırlarlar. 
Bu etüdün hududuna girmiş aktörlerin en 
yaşlılarından biri olan Behrat, Şadi ve 
Raşit Rıza gibi esaslı bir kültürden yar- 
dım almıyarak sırf büyük bir fıtri istidat 
la sahneye gelmiş ve sahnede ilerilemiş 
bir san'atkârdır. Muasır garb hayatına da, 
garp hayatının geçmiş asırlardaki sahnele- 
rine da nüfuz edebilmek ve bu şahsiyetleri 
tamamen kavrayabilmek için kendisinde 


em 


TÜRK 


kâfi malümat bulunmadığından, 
tuğrul Muhsin ve İ. Galib gibi her 
şahsiyeti canlandırıp yaşatmağa iktid. 
yok. Fakat, buna mukabil, kendisi 

olmaklığı istenen şahsiyetler onun h 
raslayabileceği kimselerse, bunları 
ten kudretle yaratıyor. Meselâ 
in emsali bizim hayatımızda da gö 
esasen de ebedi olan (mürai) ve (muha 
yel hasta ) sında kazandığı aferli k 
bahis hakikatte dram ve hatta kahran 
korkunç bir dram kahramanı olan 
komik piyeste eriştiği mevki ve d 
ayni piyesleri oynıyan her hangi 
Avrupalı aktörlerin de takdirlerini ve 
gıbtalarını mucib olabilecek mahiye 
İ. Galibi hatırlatan hayali kısa bo 
daha dolgun vücudile ve büyük haile 
ramanlerıni yaratmasına imkân vermi' 
pürüzlü sesile oynayabileceği ve o; 
muvaffak olacağı roller mahdut bulun 
beraber, yine sahnemizin çok 
bir unsuru olan Behzadın bir meziy: 
kendisile yarattığı şahıs arasında bir 
hatırasının hiç canlanmayışıdır. 
ince ve titrek ses, bozuk telâffuz ve 
lerile hafızamın ilk hatıralarından iti 
yer alan ve kendisini en son Salâh 
cozla Celâl Esadın - ozaman beni 
ağlatmış olan - ( Selim Salis) piyesir 
Alemdar Mustafa paşa rolünden hi 
ğım Manakyandan Ertuğrul Muhsinde 
şit Rızada ve Galibde hâlâ tesir ve 
ler kaldığı, Şadide ise Fehim mer 
ağla hatırlandığı halde, Behzat te 
kendi kendisidir. Ve bunlar pek büyü 
bir tenevvü arz etmesi de rollerini 
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Son günlerde elimize geçen bir cönkte « Meknuni » adlı bir şaire ait bir kaç 
manzum parçaya tesadüf ettik. Meknuni, arkadaşımız Sadeddin Nüzhete göre «<Niğ- 
igdede meşhur bir aile olan Battalzadelerin hiz- 


denin Bor kazasında doğmuştur. Ni 
metcisi idi. Bir müddet ziraatle de meşgul olmuştu. Zamanının en iyi Saz şairlerin- 


dendi. Güzel saz çalardı. Hoşsohbet, latifegü bir zat idi. Bütün eserleri rindane ve 
kalenderane idi. Pek çok şiirleri kayboldu. Tahminen 1297 ile 1300 (1883 - 1879) 
seneleri arasında vefat etti. | Sadeddin Nüzhet: Bektaşi Şairleri, İstanbul 1930, sah. 
258 - 259). 
Sadeddin Nüzhet, Meknuni hakkında yukarıya naklettiğimiz malümatı verdikten 
sonra, onun üç manzumesini neşrediyorur ki şunlardır : 
I Meknuni dört yanına bak 


Semavatta geçli günüm Yok iken var eyledi Hak 


Yola erkâna bağlandım Şelaat kânına mutlak 
Aliyyelmürtezaya ol Ulu sultana bağlandım. 
Şahı merdana bağlandım. u 
Nedendir aslı binamız Hamdü sena olsun irfanımız var ii 
Ya neden Havva Anamız İnabe alacak piri biliriz b 
Hazreti Âdem Babamız Mevlâ akıl idrâk verdi bizlere 

. Dinü imana bağlandım. Bu yolda öleni diri biliriz. 
Alinin ahibbasından İkrar verip ikrarını güdeni 
Nüş eyledik sahbasından Biz biliriz rahı hakka gideni 
Kork Alinin nazarından Harabat ehlinin zemmin edeni o 


Azmi revana bağlandım. Çingeneden daha geri biliriz... : 


Hak eksik etmesin rlmet mani | 


Kork Alinin nazarından 
Yeri göğü halk eylemiştir Gani 


Korkma kâmil azarından 


Geçüp boncuk pazarından Eğer sorar isen yolu erkânı 

Düri dendane bağlandım. Hazreti Ademdenberi biliriz. 

Bu esrara ermek için Meknuniyim sinnim ellisindedir. 
Yoluna can vermek için Nice erler geçti iki « sin » dedir 
Vechi yâri görmek için Meylü muhabbetim ikisindedir. 
Hemen Yezdana bağlanım. Günahım atveden biri biliriz. 


m Hem şeriat hem tarikat râhıne giç 
Aldıler kassamı bir bir ikrarı güden 


Aşk ile meydana girip can telet ed 
Gafil olma görmedin mi ol garip p 


Vakıfı esrar olanlar hoş görür divaneyi 
Tarif etmeklik ne hacet biliriz dürdaneyi 


gi 


Çar kitapdan çar mezhebden demem gayre beli ( Meknuni aşkın şarabın içeli mesti m 
Yürütür cansız duvarı Hacı Bektaşı Veli 
Destgiri Lemyezeldir feyzi herân münceli 


Bir ulu sultan biliriz Hazreti Mevlâneyi. 


Hasılı imkân bulunmaz kan döker İki. 


İndi Serendib dağına iptida anam atam 
Cennet içre yemedi mi olmübarek d 


Görülüyor ki, Sadettin Nüzhetin neşrettiği 
aydınlatacak hiç bir işaret yoktur. 
malümata tesadüf etmemiş olacak ki, 
bir şey yazamamıştır. 


manzumelerde Meknuninin 
Arkadaşımız başka kaynaklarda da bu 
kitabında yukarıya aldığımız satırlard n 


Elimizdeki cöngün baş ve son taraflarındaki 
larda da hangi tarihte yazıldığına dair hiçbir işare 
te şiirleri bulunan Meknuninin, Sadettin Nüzhetin kitabında bahsi geçen Mekn 
olup olmadığını tayine imkân bulamıyoruz. Yalnız manzumelerine nazaran her ik 
Meknuninin bektaşi olduğu anlaşılmakta ve bu keyfiyet, bunların birbirinden 


iki şair olmadığı zannını vermektedir. Bizdeki cönkte mevcut şiirleri de olduki 
gibi aşağıya alıyoruz. 


yapraklar kopmuş ve diğer 
t görülememiştir. Bunun için 


Rahı Hakka yüz sürülmez kalbe zahir olmadan Hastedil mecruh olanlar ...... hıfz 
Fethalar küşade olmaz yaz baharı olmadan 


Hazreti Lokman gibi dermanı var bekt 
Aklını cemeyle zahid zerre gurur eyleme Her kaçan destur alınca kerbelâya azm 
ZE ee er la AE Hasan Hüseyn şah gibi civanı var bektaşi 
Âşıkı sadık olanlar yâd esrarı bilmeli J 
Yüz sürüp dergâhı hakka Sirra vakıf olmalı 
Arayub gencini aşkın lâlü cevher bulmalı 
Derviş olmak mı dilersin tacü tennur olmadan, 


Rüzigârın şiddetini her ciğer çekmez mi ya 
Bir pula versen cihanı ben haberdar olm 
Zahida hakkı unutmuş zar çeker çekmezrhi 
Aşku sevdanın cefasın er çeker çekmez si; 
Aklımı yağmaya verdi halime rahmetme 
Bivefanın . . , , << ogimişm 
Hacı Bektaşi Velinin gülleri bülbülleri 
z © — ÂŞıkı sadık olanlar dem çeker çekmez 


Mektebi irfana vardım verdiler bir camı £ 
Nüş edince bu ciğerim tar çeker çekmez 
smimiz bezmi elestden deftere kaydettiler. 


Ol sebebdenMeknuni zünnar çeker çekmez mi 


“ 
». 
Bezmi elestidenberi burhanı ee mi e Ee b 
Ol nin a bezmi 
iin Sslğinde nideyim kervan gibi Bu e ie 
üniye lütlile ihsanı var bektaşinin. esrarı bilmek isteyen 


İdriş PEYgamberden sayalanmah. 


w 
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Her pehlivan Rüstem oğlu Zâl olmaz Kırklar meydanında versen ikrarı 
Kemâlât ehlinde kilü kal olmaz Ruzü şeb çekersen ah ile zari 
Fani dünya kimselere mal olmaz Eğer ister isen vuslatı yârı 

Hemen bir iki gün oyalanmalı. Bu aşkın rengine boyalanmalı. 


Meknuni Mevlaya bağla özünü 
Pişirmeden küşat etme sözünü 
Beytullaha sür dünyada yüzünü 
O şahin yolunda yayalanmalı. 


DO 


Geçmiş zamanlarımıza ait siyasi kıssalar : 
e, b e RE aa 


CEZAYİRİ NASIL KAYBETTİK 


Korsanlıktan yetişip kuvvet peyda ede- 
rek iptida biraderi Oruç Beyle ve sonra 
yalnız başına Malta şövalyelerini sındıran 
ve mehareti ve şecaati sayesinde Akde- 
nizde hıristiyan milletlerini yıldıran meş- 
hur kaptan Barbaros Hayreddin Bey (Paşa) 
on altıncı asrın iptidalarında (Telmesan) 
meliki Abdullahı defedip Cezayiri zabdet- 
miş ve bir ocak teşkilile mülkiyetini Yavuz 
Sultan Selime takdim eylemişti. Yavuz da- 
hi bu ülkenin Beylerbeyliğini (valiliğini) 
Barbarosa vermiş idi. 

Sonraları devlet tarafınden Cezayir 
ocağına İstanbuldan Beylerbeyi gönderilme- 
yip ocak halkı tarafından içlerinden en 
cerri ve cesur ve mahir ve icrayı hükü- 
mete ve tehdidini ikae lâyikile kadir her 
kim ise anın Beylerbeyliğe intihapla me- 
muriyetinin Padişahın fermanı ile tasdiki 
usul ittihaz edilmişti. 


Dayı ünvaniyle tanılan Cezayir Beyler 
beyleri iptidaları gemileri ile Türkiye do- 
nanması maiyetinde bulunurlar ve yarar- 
lıklar gösterirler idi. Malta korsanlarına 
karşı çıkıp hırıstiyan gemilerini takip ve 
ve zaptedip ve hırıstiyan memleketleri sa- 
hillerini yakıp yıkıp denizde ve karada 
kadın erkek ellerine geçirdikleri hıristi- 
yanları esir ederlerdi. Ecnebiler Türkiye- 
Cezayirlilerin çapul- 
yeyi mesul tutamı- 
letide hıristiyanların 
ecnebilerin galebe çalamıya- 


N 
d 


Yazan : Mütekait Büyük Elçi çe 
Salih Münir Çorlu 


cağına kail olmamakla beraber ecnebi dey. 
letlere karşı mesuliyet kabul etmemek için 
onları ecnebi Devletler ile harp ve sulhde 
hür birakmıştı. Dayılar arasıra hediye na 
mile bıraz para ve eşya takdimiile Türki: 
ye Devletine tâbiiyetlerini ihtar ederlerdi. 

Türkiyenin eski şahameti zevale yüz 
tutunca düveli ecnebiye Cezayirlilerden 
şikâyet ederek Türkiyeden tazminat iste- 
meğe başladılar. (1) Ocaklıların korsan: 
lıktan menedilmeyip ecnebi devletler ile 
başlı başlarına mukaveleler yapmalarına 
müsaade olunması ve hattâ bir defa İngik 
terenin şikâyetine mukabil «onlar haliharp 
ve sulhde hür ve serbestdirler, işlerine ve 
usulü harbiyelerine müdahale etmeyiz» de: 
nilmesi nihayet Cezayirlilerin ekser dev- 
letlerin müstakil addetmelerine sebep ol: 
du. Onun için İngiltere Devleti(Mart 1816) 
tarihinde Cezayire donanma göndererek 
hıristiyan esirlerinin ellişer kuruş muka 
linde salıverilmesini ve artık hıristiyanl 
dan köle kullanılmamasını ve Sardunya 
Sicilyateyn e devletlerile (o musaliha akde- 
dilmesini teklif ederek İngiliz konsolosu 
Dayılar ile olbabta müzakere icra etme 
te ikenbir kaç bin hızla sahile iner 

JJ) Avusturya ve Rusya devletleri Türkiye 
akdettikleri muahedelere ocakların 


men'ine ve zaptettikleri mallar bedelinin taz 
edilmesine dair 


Ed 


uzun 


mercan çıkaran İtalyanları katil ve İngiliz 
bandırasını yırtıp İngiliz konsolosu ile aile- 
sini ve tabasını hapsetmelerile İngiliz ami- 
ralı ateş açarak Cezayirlilerin gemilerini 
(bir tanesinden mâdâ ) ve tersane ve mah- 
zenlerini kâmilen yakıp mahvederek iste- 
diği muahedeyi de cebren kabul ve imza 
ettirmişdi. Ondan sonra ecnebi gemile- 
rine Cezayir korsanları eskisi kadar sala” 
mayınca Türkiye 
gemilerine musa- iso ör 8 
lat o oluyorlardı. iü 
Gasbettikleri eş- 
yanın reddine mu- 
halefet ettiklerin- 
den Türkiye Hü- 
kümeti Cezayirli: 
lerin Ermeniler ve 
Anadolu savahi- 
linden asker yaz- 
malarını menetti. 
Fakat Dayılar dev- 
letin o bubapdaki 
emirlerinebir 
müddet sonra ita 
at (göstermeleri 
ürerine bu yasak 
kaldırıldı. Elhasıl 
Cezayirlilerin 
Türkiyeye merbu- 
diyetleri mevhum 
hükmüne girmiş 
ve hukuk noktai 
nazarından "müdafaası kabil olamıyacak 
dereceye gelmişdi. 


* 
#** 

Cezayir, Barbaros Hayrettin Paşanın 
eline geçmeden elli sene kadar evvel 
(1405) bir Fransız şirketi ecnebi emtia ve 
eşyası için pazar kurmak ve yerliler ile 
alış verişe girişip hem onlara mal satmak 
hem de buğday ve bal ve balmumu ve 


Barbaros Hayreddin 


000 
5: 48 CEZAYİRİ NASIL KAYBETTİK 685 


yün gibi yerli mahsulâtı ucuzca alıp inhi- 
sar tahtında da mercan çıkarmak üzere 
Cezayir sahilinde altmış fersah boyunda 
bir parça araziyi muayyen ücret mukabi- 
linde Telmesan hâkiminden kiralamışlar- 
dı. Fransızlar otarihten itibaren (1789) 
ihtilâline kadar bu alış verişe ve mercan 
çıkarmağa devam ettiler. Dayılar her za- 
man mukaveleleri ahkâmına riayet etme- 
yip haksız ve se 
bebsiz müdahale- 
ler ile Fransız 
lara zarar veri 
yorlardı. 


“ 
(1826) tarihin: 
de Cezayir Bey- 
lerbeyisi Hüseyin 
Paşanın Fransız- 
ların (o hukukunu 
tanımıyarak ayn 


erlerde sair dev- 
etler tabaasina da 


mercan çıkarmak 
ruhsatını verdi. 
Bu husustan do» 
layı aralarında 
tahad düs eden 
ihtilâf teşettüt etti. 
Cezayirliler rast 
geldikleri Fransız 
gemilerini zabt ve 
gartla kapitülas- 
yonları (o tanıma” 
mağa başlar ol- 
dular, ve Cezayir musevilerinden Yusuf 
ve Salamon Buznak namında iki tüccarın 
Fransız hükümeti aleyhine açdıkları dava 
münasebetile Cezayir Dayıları Fransızlar * 
ile büsbütün bozuştular- ii 
Şöyleki, Buznakların konsoloslük ve 
İmperatorluk hükâmetleri zamanında ver- 
dikleri erzak ve zahire bedellerinden . 
dolayı Fransadan hayli alacakları birikmiş- 
idi. Cezayir beyinin (1820)tarihinde Fran- 
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üracaatı üzerine bir senede on iki 
ALİR eda olunmak şartile bu alacağın 
miktarı yedi milyon frank olarak tesbit 
edilmişdi; fakat bazı Fransız tabaasının da 
Buznaklardan matlupları vardı; ve bu pa- 
raların Fransız mahkemeleri tarafından ve- 
rilecek ilâmlar mucibince işbu yedi mil- 
yondan tenzili kararlaştırılmış idi. Fran 
sa hükümeti kendi tabaasının tahakkuk 
edecek alacaklarına mukabil bu paradan 
(2,500,000) frangı Parisin «mevduat sandı- 
ğın na yatırmış ve mütebaki dört buçuk 
milyon frangı. karar mucibince Buznakla- 
ra bırakmış idi. Mahkeme ilâmlar gecikin- 
ce Hüseyin Paşa Buznakların arada vasıta 
oldukları ve kullandıkları paralar kendi 
sermayesi olduğunu iddia ile « mevduat 
sandığı » na yatırılan paraların ve alacak- 
lıların Cezayire gönderilmesi ve haklarının 
gelip isbat etmelerini istedi. Fransa hükü- 
meti bu teklifi kabul etmediğinden Hüseyin 
Paşa bayram tebriki merasiminde Fran- 
sa konsolosu şövalye Düvali tekdir ve 
tahkir etti, ve hatta elindeki yelpaze 
ile vurmaya kadar gitti (1 Ağustos 1827). 
Cezayir sahilindeki Fransız müesseselerini 
tahrip ettirdi. Anın üzerine Fransa dev- 
letide Dayılar ile münasebatını kesti, Ce- 
zayir sevahilini abluka altına aldı, fakat 
Dayıler bu muhasaradan maddeten pek mu- 
tazarrır olmıyorlardı. 

Hüseyin Paşanın (4000) kadarı Kuloğ- 
lu efradından (anaları Cezayerli, babaları 
Türk) ve (6000) kadarı piyade ve suvari 
olarak Kabail efradından, (3000) kadarı 
halis Türk efradından olmak üzere on üç 
bin kadar işe yarar askeri ve üç bin ne- 
fer bahriye askeri ile ikisi fırkateyn olarak 
€piyce harp gemisi vardı. Hüseyin Paşa 
bu kuvvetlerine mağrur olarak Fransaya 
boyun eğmiyordu. 

Olvakit Fransanın böyle abluka ile ik. 
tifa ederek daha ziyade şiddet El 
mesinin asıl sebebi şu idi ki: Hükümeti 
Kraliye (1815) tarihindenberi ecnebi ordu- 
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larının işgali altındaki eyaletlerini bir me 
vel tahliye ettirmenin çarelerini bulmakl, 
meşgul idi. Diğer taraftan da «usulü meş. 
ruiyet» esaslarına mugayır hareket ederi 
İspanya ısrarını ram etmek üzere ittifakı. 
mukaddesin muhzisi olan devletlerin kara. 
rile İspanyaya asker sevketmiş idi. Hükü.. 
meti kraliyenin aleyhinde bulunanlar 
tarzı siyasetini beğenmiyenler günden 
ne çoğalmakta idi. Hükümeti Kral 
müvahaza için vesile ve bahane arıyorlar. 
dı. Parti kavgaları ve ihtilâfatı had b 
safhaya girmişti. Başvekil ve Hariciye N. 
zırı Prens Dö Polinyak, Cezayir işini bü: 
yütmeyip Dayılarla kavgaya girişmeği 
muhaliflerine şikâyet için vesile verme 
istemiyordu; müteenniyane hareketle H i 
seyin Paşayı hem taltif ve hem tehdit ile 
yola getirmeği ve tarziye ve tazminat o 
rak işi ört bas etmeği tercih eylem, 
idi. Binaenaleyh abluka kumandanı b 
ye miralayı Döla Britoniyer'i uzlaşmak 
için elçilikle ve iki harp gemisi ile Ceza 
yire gönderdi. (30 temmuz 1829) 
Hüseyin Paşa bu memurun sözle 
kulak asmadıktan başka avdetinde lim. 
dan çıkarken gemilerini topa tuttu. (3 ağı 
tos 1829). ; 
Polinyak bu müşkül vaziyette bul 
makta iken Fransanın İskenderiye cen 
konsolosu olan Dö Roetti Mısır va 
Mehmet Ali Paşanın mümessillik hizme 
de kullandığı marki Dö Liöron ile b 
ber Polinyak'a müracaat ederek Fransa 
rafından donanma ile muavenette bulunu- 
lacak olur ise Mehmet Alinin Trablus v e 
Tunus ve Cezayir ocaklarını kaldırıp Da- 


yıları defedeceğini bildirdiler, (Kânunuev- 
vel 1829) 


Polinyak bu projeyi beğendi ve za 
kendisi o esnada Türkiye Devleti Rus 
muharebesinde düçar olduğu hezimet 
dolayısile hayatını, nefsini vikaye ede 
vecek bir hale geldiğine ve isyana ha 
olan milletlerin, valilerin ve hassatan 


S:48 
AŞ 


met Ali Paşanın pek yakında isyan eyle- 
yeceklerine ve Türkiye imparatorluğunun 
i çöküp yıkılacağına kail olan Avrupa siya- 
i silerinden ve Mehmet Alinin kudret ve 
kuvvetini zihninde pek ziyade büyüten ve 
istikbalini pek parlak görenlerden idi. 
Bahriye erkânı harbiye reisi Marki Dö 
Klermon Toner'in reyi ve kral onuncu 
Şarlın muvafakatı ile Mehmet Alinin tek- 
lifini kabul etti. 
Polinyak'ın tasavvuruna göre Mehmet 
Ali Şimali Afrikayı feth ile oralarda ve 
Mısırda ta Asya hududuna kadar Fransa 
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kandırıp murahhasları Tolona varmışlar 
iken geri çevirdiler. Yalnız Fransa tara- yl 
fından donanma ve asker sevkile Cezayirin o 
istilâsı kararını ittihaz ettiler. 

Tolonda yüz kıt'a sefinei harbiye ile 
bir hareket ordusu bazırlamağa başladılar. 
“ix 

Halbuki İngiltere” Devleti, Polinyak'ın 
Mehmet Ali ile müzakereye girişdiğini ha- 
ber almış ve kuşkulanmışdı. Cezayir gi- 


bi ehemmiyetli Obir mevkiin Fransaya 
geçmesine askeri, ticari, iktisadi mülâha- 


ilik manti een sweet 


kralının kaymakamı sıfatile icrayı hükümet 
edecek ve yalnız sevahilde mevakii aske- 
riye ittibazna elverişli noktaları Fransaya 
terk edecek idi. Mehmet Ali, Dö Roetti 
ile Dolyorondan Fransanın muvafakatı ha- 
berini alınca işe girişmek üzere kendisine 
dört fırkateyn gönderilmesini ve yirmi sekiz 
milyon frank bir avans yapılmasını istedi. 
Polinyak bu şeraitide tamamile kabul 
edip paraları teslim etmek ve Mehmet Ali 
ile mukavele akdeylemek üzere iki mürah- 
has tayin ederek Tolona gönderdi; fakat 
Cezayir işine Mehmet Alinin karıştırılma- 
sına muhalefet edet Harbiye ve Maliye 
ve Adliye nazırları son dakikada kralı 


Onsekizinci asırda Cezayir şehri 


zat dolayısile İngiltere devleti bik 
nazarla bakamıyordu. Binaenaleyh ha 
nazırı Lort Aberdin Fransadan izaha 
tedi. O esnada Polinyak Mehmet A 
uzlaşmağı kararlaştırmış olduğundan 
İngiltereye, hem de sair Devletlar kabin 
tolarına bir sirküler yollayıp devlet 
buasının Ci t ve istilâ niy: 
olmadığını ve 


met Ali ile icra ettiği müzakerattan z 
ce hasıl olmaz ise Fransa de 
bir devlete danışmıyarak Cez 
kendi vekar ve haysiyetine ve. 
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elverecek surette dilediği tarzda ği 
eyliyeceğini bildirdi. (Kânunusani 1830) 
Lort Aberdin bu sirkülerden hoşlan 
madı. Fransa büyük elçisi Duk Dö Lava- 
le'ye: «Siz galiba Şark meselesini alevlen- 
dirmek istiyorsunuz. Türkiye padişahı ken- 
di tâbii olan Mısır valisinin böyle işler 
hakkında Fransa ile mukave akdederek 
kendi başına faaliyete geçmesini tecviz 
edemez. Olsa olsa Fransa Trablusgarbe 
ve Tunusa ilişmemek şartile yalnız Ceza- 
yirliler ile aralarındaki davayı doğrudan 
doğruya beklediğini tedip ile hal ve fasl 
eyleyebilir.» diyerek muhalefet gösterdi. 


Lort Aberdinin beyanatı Fransa vüke- 
lâsını vesveselendirdi. İngilterenin muha- 
lefefte ısrarile diğer devletlerin bazılarını 
kendisine uydurarak Polinyak Avrupa dev- 
let ve milletlerini - gayretlerini ve hissi- 
yatı diniyelerini tabrik ile - kendi tarafına 
çevirip İngiltereyi yalnız bırakmağı ve Ce 
zayir seferine bir mücahedei diniye ve me- 
deniye rengi vermeği tasavvur etti. Bülün 
hıristiyanların ve hıristiyan devletlerinin 
hayır ve selâmeti ve menfaatı namına ha- 
reket ettiklerini ilân edecek olurlar ise 
İngilterenin korsanlıkla meluf bir avuç eh- 
li İslâmı sahabetle kendilerine karşı gele- 
miyeceğini tahmin etti. Bu pilân mucibin- 
ce bütün hıristiyan devletlerine bir sirkü- 
ler gönderdi. Metbuunun ma”haza” âlemi hı 
ristiyaniyet ve medeniyetin selâmeti ve 
menafii için umumen hıristiyanların mü- 
messili sıfatile Akdenizde korsanlığı men 
ve hem din ve hem mezheplerini  esa- 
rete düşmek tehlikesinden vikaye  et- 
meğe, seyrisefainin serbestisini temin ile 
hıristiyanlığın ve medeniyetin küşayişine 
hizmet eylemeğe - Allahın rızası ile - ha- 
lisane niyetle karar verdiğini bildirdi (4 
Şubat 1830). 

Polinyakın bu sirkülerini bilumum dev- 
e güzel telâkki ettiler, Hassaten Çar 
a o ya kararını alkışlıyarak tag. 

P etti. Yalnız bu işin Mehmet Aliye bı- 


rakılmıyarak yalnız Fransa tar 
rülmesini tavsiye etti. Şimali d 
Akdenizde sahildar olan İtalya hi 
ri ve emaretleri ve İspanya “d 
Fransanın hayırlı bir niyetle ve 
hissiyatı ile korsanlığı mahvetme 
büsünde bulunduğuna iman ederek 
yaka teşekkürlerile beraber muaven 
arzettiler. j 

Lâkin Lord Aberdin Polinyakın 
natının samimiyetine kail olmıyarak 
sanın öyle büyük mikyasta bir donann 
hazırlamakta bulunması yalnız Cezayi 
re bir ders vermek ve Hüseyin 


tedip ile tarziye ve tazminat alarak 
mek maksadına mebni görünmeyip 


yirin zaptı niyetinde bulunduğuna del 
ettiğini ketmetmiyerek izahat istedi 
1830) Polinyak düveli saire ile an 
olduğu için İngiltereye «Cezayir Beyle 
yi Fransa konsolosunu tahkir, ahkâmı 
hedatı icradan imtina, Fransa | 
sının hukuk ve menafiini ayak 
aldı, ve müesseselerimizi tahrip etti; 
kümeti kraliye kendisine tarziye ve 
gören tebaası için tazminat almak, » 
yılara taahhüdatlarına riayet vecik 
tanıtmak istedi ise muvaffak olamadı 
Uzlaşmak üzere elçilikle gönderdiği 
miz memurun gemilerini topa tottula 
kümeti kıraliye artık bu adamlarla 
davalarını fasletmenin imkânı olm. 
ve anlarla bir sureti tanzimiye yapılsa bile 
ahkâmına riayet etmiyeceklerine im anetti 
Binaenaleyh tarziye ve tazminat istem 
iktifa edemiyeceğiz. Gerek kendim in 
gerek hıristiyan âleminin hayır ve selâmet 
için Cezayir ocağını mahvedeceğ 
sanlığı kaldıracağız, hıristiyanları D 
ra haraç vermekten kurtaracağız 


(1) Yalnız Portekiz, Danimarka, Napoli 
veç devletleri tabaalarının seyriseferlerinin 4 
tini temin için senevi mukannen surette 
frank tediyei necat verirlerdi. Fransa d 
Cezayir sevahilinde mercan çıkaran M 
ruhsatiyeleri badeli namile (4,160,000 


rirdi. 
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işler görüldükten sonra Cezayir hakkında 
yapılmasını tensip edeceğimiz sureti tanzi- 
miyenin tarz V€ şeklini gerek İngiltere ve 
gerek düveli saire ile müzakere ederek ka: 
rarlaştıracağız; Fakat bu bapta kıralın şan 
ve haysiyeti ve Fransanın menafii ile telif 
edemiyeceğimiz bir taahhüt altına girmeği 
kabul etmiyeceğiz » meolinde neşrettiği bir 
sirküler ile cevap verdi (8 Mart 1830) 
Lord Aberdin, bu cevaptan hoşlanmadı. 
Fransa Hükümeti tarafından Türkiyenin 
hukuku nazarı itibara alınmıyarak Cezayir 
ocağının müstakil addedilmesine taaccüp 
edip Polinyaka Lord Stvart vasıtasile 
«İngiltere devleti garp ocaklarının Türki: 
ye merbutiyetini ve oralarda Osmanlı pe- 
dişahlarının hukuk mülkdarileri cari oldu- 
gunu unutmamıştır. Fransa Devletide Ce- 
zayir ocağı ile her ne zaman bir mün& 
zaasi vakı olur ise Türkiyeye müracaat 
ederdi. Fransa bu usüle ancak pek yakın 
zamandanberi riayet etmemektedir. Herhal- 
de garp ocakları elyevm Türkiyenin vasalı 
(tâbii ) dırlar. Eskidenberi Türkiyeye be- 
kahavah ve hayırhavah görünen Fransa 
Devletinin şimdi Aliosman Padişahının Ce- 
zayire ait hukukunu nazarırı itibar ve 
ehemiyete almıyacağını hatırımıza getirmek 
istemeyiz. Fransa hükümetinin, mücarret 
fütühat garezile Cezayir maddesini büyüt- 
mekte bulunduğunu hissediyoruz. Cezayir 
ocağının imhası takdirinde anın;yerin kaim 
olmak üzere bahri devletlerin menafii tüc- 
cariyesine dokunmıyacek surette teşkilât 
yapmak müteassırdır » zemininde tebliğat 
ettili) Polinyak bilümum hiristiyan devlet- 
lerin muvafakatini tahsil etmiş olduğu hal- 
de yine İngilterenin şerrinden az çok çeki- 
niyordu. Onun için İngiltere sefirine «dev- 
leti matbuam tarafından Türkiyenin huku- 
ku mülkdarisi inkâr olunmıyor. 

Dayilerden istediğimiz terziye ve taz- 
minatın Babıâli marifetile alınması mümkün 


(4) Lord Aberdinin Paris sefiri kebiri Lord 
Stsfast Rotziyeye tahriratı 13 Mart 1850 


olsa kendi tarafımızdan asker sevkinden 
sarfınazar ederiz. Şukadr Türkiyenin bu 
ocaklar üzerinde büküm ve nüfuzu cari de- 
gildir. Babıâlinin tavassutunu beyhude ye- 
re istida ile seferi hazırlıklarımızın tehirini 
metbuuma tavsiye edemem. Ancak Cezayir 
işini büyük devletler murahhaslarından mü- 
rekkep bir konferansda mevzuubahsederk 
o babta ittihaz edilecek kararın tatbik ve 
icrasını Türkiyeye havale ederiz» dedi. 

Bütün hıristiyan devletler Fransanın 
kararını hüsnü telâkki etmiş olmalarına 
nazaran Lord Aberdin muhalefette defa- 
ten ve açıktan açığa daha ziyade ileri git- 
mekten ietinap ile polinyakın beyanatının 
samimiyeline itimat etmiş gibi göründü ise 
de Türkiye padişahının Cezayire ait hukuk 
menafiinin o mahzuziyetinden vuzuhu tam 
ile ve sarahatı kâfiye ile bahsedilmemesi 
İngiltere devletinin Türkiye hakkındaki his- 
siyatı dostanesi icabınca Londraca endişe- 
yi mucib olduğundan bahisle mütemmim 
teminat verilmesini istedi. Lord Aberdin 
bu tebliğatını icra için Lord Stvart'e verdi- 
gi talimatta (1) « Fransanın seferi hazırlık- 
larına bakılınca niyeti Cezayirlileri tedib 
ile tazminat alarak çekilmekten ibaret ol- 
mayıp ocağı mahvetmek olduğu anlaşılıyor. 
ileride dost devletler ile istişare edilip 
Cezayirde münasip eeşkilât yapılacağına 


dair Fransa tarafından verilen teminat bize ç 3 


itminan vermiyor. Fransa Cezayiri istimlâk 
fikrinden feragat etmelidir. Polinyakın no- 
talarına ve Fransa sefiri Dük dö Lüvalin 
şifahi ifadelerine nazran Paris kabinetosu- 
nun hu mesele hakkında evvelemirde bi» 
zimle anlaşmaktan ve bize mahsus resmi 
teminat vermekten imtina eylemesi iktiza 
eder. Polinyak ocakların coğrafi ehemmi- 
yetlerini elbet takdir eder. Herhangi me- 
deni ve asri bir devlet bu tarafları eline 
geçireck olursa sair devletlerin ticari 
menafiini kendi nüfuzu altına alacağım tes- 

Lord Aberdinin LordJ Stvart, Rotzeye 


Md 
23 tahriratı Mart 1830, 
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lim eder zemininde idarei lisan ediniz» 
e Polinyak Lord Stvartın o tarz- 
daki ifadatına Aberdinin istediği gibi mu 
kabelede bulunmadı : « Kral hazretleri bu 
işte harisane emeller beslememekterdir. 
Fransa bayrağı tahkire düçar olduğundan 
meramı bu hakaretin acısını çıkarmaktır, 
intikam almaktır. Bunun için de hiç bir 
devletin muvafakatini istida ihtiyacında 
değildir. Cezayir işi hakkındaki niyeti ma- 
lümdur. Bu hususta kendisinden sadır olan 
sözler zıman kâfidir» dedikten başka ara- 
dan birkaç gün geçince Dük dö Lüval 
vasıtasile kralın Mehmet Aliyi Cezayire 
sevkten vaz geçip Dayıların tedibi ve ocak- 
larının ilgası hakkındaki kararını kendi 
başına kendi kuvvet ve vesaiti ile icra 
eyliyeceğini ve bu muharebenin külliyetli 
masarıfını kendi tabasına yükletmek iste- 
mediğinden Cezayirlilerden tazminat ala- 
rak bu masrafları tesviye (edeceğini 


tebliğ etti ( 15 Nisan 1831 ). Elçinin bu - 


beyanatından Fransanın mafizzamiri tama- 
mile tezahur eylediğinden gerek Lord 
Aberdin ve gerek başvekil (o Velinton 
« ne Direktuvar hükümeti ve ne de Bona- 
part bize sizin ettiğiniz muâmeleleri etme- 
diler. Biz Akdenizde devletler arasında 
tecessüs etmiş olan müvazenenin halihazırı 
üzere muhafazası hususunda diğer devlet- 
lerden ziyade menfaatdayız. Bu müvaze- 
neye halel getirilmemesi matlubumuzdur » 
diyerek Dük dö Düvali şediden müvahaza 
ettikten sonra Fransadan Cezayir işinin 
kabinetolar ile müzakereye düşürülerek 
yalnız Fransa ile kendi aralarında halledi- 
leceğine dair resmi, sarih ve vazıh bir be- 
yanname istediler ve «bu i 
arzedecek olursak enca 
düşününüz » dediler, 
Bu mülâkatı müteaki 


$i parlementoya 
mı ne olacağını 


p Fransa askerle. 


nın sevkiyattan vazgeçmemesinden 
yetle « Paris kabinetosunun müke 
istediğimiz izahat ve teminatı vermen 
nazarıdikkatimizi celbediyor... Bu çe; 
işi meşum ve menhus bir şekil alıyor 
Bize vesvese veriyor. Bu endişel 
devamından hasıl olan emniyetsizlik 
mütevellit elim ve vahim neticelerin yg 
uliyeti münhasıran Fransa vükelâsına 
olacaktır» tarzında icra ettiği tebliga 
Polinyak nazarıitibara almadı ve « 
vakar ve haysiyetine ve Fransanın men 
hilâfına bir teahhüdde bulunamaz. Kış 
takip ettiği gaye, kendisine meydan 
mağa cüret eden, hadlerini bilmez korg 
ları tedip etmektir. Cenabı Hakkın lü 
ile düşmanın mülkünü teshir edince kı 
kendi şanı ve devletinin menafii icab; 
icra edecektir. Mahaza devletlerin re 
de istifsar eyliyecek ve onların efkâr 
mülâhazatını ve Avrupanın menafiini na? 
imana alarak kararı kati itthaz edecekt 
yolunda cevap verir gibi Dük dö Dü 
gönderdiği tahrirattan da (1) « Cezayir | 
nin parlementoya düşürülmesinden ihti 
zımız yoktur. Parlementoda istizahat vu 
bulursa İngiltere vükelâsı bu mesele 
kında ütedenberi kendilerine icra ettiğim 
tebligata atfen şafi cevap verebilirle 
Devletlerin namus ve haysiyetine ve huk 
ku beyneddüvel ahkâmına riayet vecibe 
İngiltere halkının kemalile müsellimi ole 
ğuna kaniiz. Bu cihetle efkârrumumiy. 
bizden fazla izahat istenilmekle hakkım 
da sebepsiz emniyetsizlik gösterildiğini ve 
bize is'âfı kabil olmıyan bir teklifte bulun- 
duğunu tasdik edeceğine itimadımız va 
ngiltere vükelâsı parlementoda mebusl. 
evham ve endişesini kabartacak beyan 
bulunacak olurlarsa birkaç seneden 
ngiltere ile beynimizde teyemmünen | 
olan dostane münasebatın istikrarını temi 
etmiş olmazlar. Nihayette kolayca tahfi 


—— ç 
(1) Prens dö Polinyakın Dük dö Dün 
tahriratı 5 Mayıs 1830, : 


dil 
Gi 


ri 
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ve teskini mümkün olamıyacak infialâtı, 
ihdas etmiş olmak mesuliyetini gerek 
İngiltere ve gerek Avrupa efkârıumumiye- 
sine karşı deruhte eylemiş olurlar» demişti. 
Fakat Lord Stvart'da Pariste Polinyakı 
sıkıştırıp « istediğimiz teminatı vermekten 
istinkâf etmekliğinizin netayicinde mesul 
olacağınızı bilmelisiniz. Siz bu hareketinizle 
Viyana kongresinin tesis ettiği Akdeniz 
müvazenesini ihlâl ediyorsunuz. Biz şimdi 
yalnız hükümeti hazıranız namına değil 
sizi istihlâf edecek hükümetler namına da 
sizden tahriri teminat isteriz» diyerek 
tehdidatta bulundu. Polinyak ise bu teh- 
didata ehemmiyet vermiyerek «bütün Av- 
rupa devletleri şimdiye kadar verdiğimiz 
izahat ile mutayyip olmuşlardır. İstemekte 
olduğunuz teminatı vermemekten neşet 
edecek netayiçten tamamen Siz mesul 
olacaksınız. Viyana kongresi mukarreratı: 
na riayet bahsine gelince Sizin 61815) 
tarihindenberi Cenubi Afrikada, Hindistan- 
da birçok yerleri istilâ etmeniz Viyana 
kongresi mukarreratına muvafık mıdır? » 
Cevabile mukabele etti. 


* 
** 


Kral onuncu Şarl İngilterenin mütte- 
fiksiz olması dolayısile muhalefetinden 
itiraza mahal görmediğinden Tolondaki 
donanma ve askeri (1) hazırlıkları tamam 
olunca, kumandasını Ceneral dö Burmona 
vererek yola çıkardı. Ceneral dö Burmon, 
askerini Cezayir kasabasının garp cihetin- 
de kâin Seydiferah noktasına dökmeğe 
başlayıp (14 Haziran 1830) ihraç ve tabiye 
ameliyelerini ikmalden sonra 2 Temmuz 
tarihinde şiddetli top ateşi ile Cezayir 
istihkâmatını ve kalesini döğdü. Beylerbeyi 
Hüseyin Paşa yirmi dört saat mukavemet- 
ten sonr», arzı teslimiyet etti, Fransa askeri 
de kasabaya girdi. Hüseyin Paşa ailesini 

(Jİ) battıharp gemisi, (20) firkateyn,(36) da- 
ha kuçük kıt'ada muhtelif çapta harp gemis, (500) 
büyük küçük nakliye gemisi -tam tertip sahra ve 
muhasara toplarile (36,000) kadar kara askeri. 


ve avenatını ve emvalini' toplayıp ve ser- ii 
bestçe çıkıp İtalya tarafına gitti. Bermon 
yerlilerin hürriyeti diniye ve mezhebiyele- 
rine ilişmiyeceğine ve hukuku tararrufiye- 
lerine riayet ile serbestçe sanat ve tica- 
retlerile meşğul olmalarına müsaade kılına” 
cağına dair bir ahitname neşreyledi. 
ön 
Cezayir meselesin ilk devresinde, yani 
Fransa devleti Hüseyin Paşa ile bozuşup 
Dayıların cebir ve kuvvet gösterilmedikçe 
yola getirilemiyeceğini anladığı sırada he- 
nüz İngiltere ile düveli sairenin bazıların» 
dan emin olmadığından Cezayirlilere meram 
anlatılıp Fransanın muhikkane metalibinin 
kabul ettirilmesini ve iknaiyatla söz geçi» 
rilemezse Mehmet Ali Paşanın asakiri niza- 
miye ile sevkini Babıâliden iltimas etmiş 
ve bu tebligatı icra eden sefir kont Gilmi- 
no Fransanın dahili ve harici gailelerinden 
bahsetmiyerek Dayılar bakla muamelei 
zecriyede bulunulmaması ve Türkiye hü- 
kümetini sıkıştırmaması Rum fitreti ve 
Rusya muharebesini zamime olarak başımı: 
za bir gaile daha çıkarmak istememesinden 
ileri geldiğini söylemişti. is 
Vükelâmız iptida Cezayirlilerin Fransa Dir. 
ile beyinlerinde kavgasız uzlaşacakları va 
me'muli ile elçinin tebligatına ehemmiyet | 
vermediler; fakat muahharen nizam şiddet. 
lenip harbe müncer olmak üzere bulundu. | 
gunu gerek elçinin sözlerinden ve gerek 
ecnebi menbalardan alınan haberlerden 
anlayınca Türkiye tabaasından addettikleri 
Cezayirlileri Fransaya karşı büsbütün kendi ği 
hallerinde terkile çiğnetmeği tecviz etme ,, | 
diler. Şukadar ki Mehmet Ali yda 
Fransanın meclâbu olmakla Fransa 
bına hukuk ve menafii devleti feda ede- 


lyan bu paşanın Cezayire 
ağmamağ dallarının zapt ve rapt ve 
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sefirleri de Mehmet Ali Paşanın MR 
(8 Fas hududuna kadar umum kabilelerle 
ittifak ederek Cezayire asker göndermeği 
tasmim ettiğini ve Fransa tarafından bah- 
ren kendisine muavenet olunmasını teklif 
edip Fransanın da bu teklifi kabul ettiğini 
mahremane haber vermişlerdi. Binaenaleyh 
Mehmet Aliden sarfınazarla Cezayir müf- 
tüsü sabık Halil Efendiyi vesaya icrası ile 
işi sulhan halletmek üzere Cezayire gön- 
derdiler. 

Halbuki dayılar Halil Efendinin nesayı- 
hını dinlemediler; Fransaya karşı daha zi- 
yade ravenetkârane bir vaziyet aldılar. Bir 
müddet sonra Fransa sefiri tekrar Babıâliye 
müracaatla Halil Efendinin memuriyetinden 
bir semere hasıl olmadığından dayılara 
meram anlatmak üzere Cezayiri abluka 
altına aldıklarını tefhim edince zimamdar- 
larımız bir dereceye kadar işin vehametini 
idrak ettiler ise de yine mâkul ve hal ve 
maslahatın icabına muvafık bir tedbire 
müracaat etmiyerek « Cezayirlilerin evvel 
ve aher saltanatı seniyenin rızayı âlisine 
muhalif bir güna hareketleri zuhur etme- 
diğinden(2111) ve herhalde iradei seniyeye 
itaat ve inkiyat edecekleri dergâr olmakla 
(IN) bilâ mucip üzerlerine asker sevki 
şeran ve aklen tecviz olunur mevaddan 
bulunmadığından» bahisle Cezayir Beyler- 
beyisi ve üleması ve vüeuhi ve sergerde- 
leri ile temas etmek ve Fransa ile bitte- 
razi münazaayı muharebesizca defeylemek 
üzere münasip bir memur göndermeği 
tasavvur ettiler. Lâkin türlü keşakeşlerle 
haylı vakit kaybettiler, nihayet bahriye 
ümerasından Tahir Paşayı(Çengeloğlu) bir 
Ret pi ii karar verdiklerini 
ebliğ ile sefir i : 3 
> lan e Me 
a e 
in kumandanına hitaben Tahir Pa 
ile müzakere edip müttefi e 
sin bir ari haliyye başina hk 
met etmesine dair vesayayı havi bir mek. 
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tup verdi. Tahir Paşa da güç 
çıkabildi. Şu kadar ki artık iş 
miş ve Fransa donanması Tolonda; 
ket etmişti. Abluka kumandanı T 
yı Cezayire çıkartmayıp Fransa 
sevketti. Tahir Paşa Tolona gide 
çıkan donanmaya tesadüfle işe 
Amiral gemisine girdi, hâmil olduğ 
tubu gösterdi. Ceneral dö Bormo, 
paşaya donanmayı takiben Cezayire | 
gelmesine müsaade edip lâkin kara; 
masına ruhsat vermedi, çıkmağa 
edersen gemisinin topa tutularak 
cağını söylediğinden Tahir Paşa 
döndü. Oradan Gezayir işinin tesx 
için bazı teklifatta bulunmağa memur 
duğunu Parise bildirdikten ve bir müddet 
beyhude cevaba inlizar ettikten 
Midilliye geldi, talimat istedi. Babıâli 
matı kararlaştırıncıya kadar Fransa di 
ması ve askeri Cezayiri zabtetmi 
Fransa sefiri kont Gilmino da «Fransa 
Türkiye devletini Cezayir gailesinden 
ettiğini» Babıâliye tebliğ eylemişti. 
Türkiye o meşum Moskof seferinde 
mecali tükenerek henüz çıkmış Mehı 
Ali nizamiye askeri ile isyana haz 
makta bulunmuştu. Hasılı Türkiyenin 
yire ait hukukunu silâhla müdafaa ede 
hal ve iktidarı yoktu; bahusus Rusya Çarı 
Türkiyeyi yerinden kıpırdatmamağı Ve 
İngiltereye karşı Fransaya siyasi ve dipli 
masi müzakeratta bulunmağı da vade 
Bu takdirde Türkiye için hukuku mülk 
risinin mahfuziyetine dair kuyudu ibtiraz 
dermeyanından maada yapacak bir şey | 
mamıştı. Binaenaley Babiâli İngilter 
imtisalen Fransa devletini protesto etm 
iktifaya mecburdu. Londra kabinatosu 
Türkiyenin muhik itirazlarını teyit V 
Cezayirin Türkiyeye karşı hukuki v: 
tini izah ile Fransaya «Avrupa devletler 
den bazıları Cezayir Beylerbeyini müsti 


addedip anlarla mukavelât ve uahe: 
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Cezayir hakkında yaptıkları muahedelere 
mukavelelere kayıtlar koyarak tablarının 
düçar olacakları zarar ve ziyandan dolayı 
yalnız Beylerbeylerini mesul tutmağı şart 
ittihaz etmişlerdir. 


« Diğer bazı devletler ise Cezayiri ve 
diğer garp ocaklarını elyevm Türkiye 
devletinin eczayı memalikinden addetmek- 
tedirler. Bu iki takım devletlerin cümlesi 
o taraflarda Türkiye Padişahının hakkı 
velâyetini tasdik ve itiraf hususunda müt- 
tefiki aleyhtirler. 


«Şevketlâ Fransa kralı hazretleri de 
son zamanlarda Cezayir ocağı ile beyin- 
lerindeki niza Babıâlinin vesateti ile bir 
sureti halliyeye iktiran ettireceği ümidini 
izhar etmişti. Fransanın sevkiyatı yalnız 
tarziye ve tazminat istihsali için olmayıp 
da Cezayirin feth ve zabtı maksadına meb- 
ni ise Fransanın bu harekeli sui misal 
olacaktı. Mesuliyeti mucip bir fül ve ha- 
rekette bulunmıyau bir devletin hukukuna 
sebebsiz taarruz etmekle fena çığır açıyor- 
Prens dö Polinyakın buraların 
nazarı mütalaa ve itibara almalarını tavsi- 
ye ederiz. Fransanın bir tarbiye ve tazmi- 
nat almak bahanesile âbırın mülkünü istilâ 
ve işgal ntmesi ve o memleketin ahalisine 
istitaatleri yetişmiyecek derecede teklifler- 
de bulunması Moskof politikasının nümu- 
nesidir, Frensanın tabii hacselerinden olan 
hırs ve tama ve fütuhatcılık hissiyatının 
arasıra kemali şiddet ve germi ile hüküm- 
ferma olduğu ve reiskârda bulunan hükü- 
met her ne şekil ve tarzda olur ise olsun 
bu hissiyatın ilcaatına tebaiyyet ede geldiği 
mechulümüz değildir» zemininde protesto- 
yu havi notalar tebliği ile münakaşaya ni- 
hayet verdi. (1) 


sunuz. 


Polinyak da bu notalara cevaben devlet 
matbuasının ötedenberi Cezayir işi hak- 
kında düveli saire sırasında İngiltereye 


(1) Lord Stvartın Prens dö Polinyaka notaları 
3-13 Haziran 1870. 
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vukubulan beyanatı haricinde bir diyeceği 
olmadığı cevabını irat ile mübahaseyi uzat- 
mak istemedi. 


Fakat gariptir ki Cezayirin istilâsı 
onuncu Şarlın kırallıktan - dolayisile - düş» 
mesine bâis oldu. Şöyle ki : Onuncu Şarl 
Cezayir muvaffakatı sebebile halkın tevci- 
hini ve muhabbetini kazanıp nüluzunun 
arddığına sahip olduğundan Heyet vüke- 
lânın biraz zaman evvel ittihaz edip de 
halkın hukuk siyasetine mani olduğu için 
muhalefetin ayaklanmasından ihtirazla mev- 
ki icraya koyamadıkları dört kıt'a emir- 
nameyi imzalayıp neşretti. Bunların ahkâ- 
mı: 1) serbestii Matbuatın lağvı ile gaze 
telerin ve kitapların ve resalelerin sansüre 
tabiiyetine; 2) henüz intihabatı icra olunan 
meclisi mebusanın - ekser azası muhalefet- 
den mürekkep olduğu anlaşılmasile sieti- 
maya davet edilmeyerek dağıtılmasına; 3) 
intihab mebusan kanunun tadili ile adedi 
mebusanın az olmasına ve hakkı intihabatın 
tahdidine; 4) yeniden mebusan intihabatı- 
nın üç ay sonraya taallükuna dair idi. 

Bu emirnameler intişar edince halk kı: 
rallık Cezayir işindeki muvaffakıyetini 
unutub ihtilâl çıkardılar, kendisini hal 
ettiler ( 29 Temmuz 1830 ). Onun üzerine 
onuncu Şarlın halefi Lu'i Filib İngiltereyi 
tatyib için Cezayire hareketi askeriyeyi 
durdurdu, on bin kadar asker bırakıp ve 
yalnız Bonn (Beldetül'aveb ) ve Oran gibi 
sevahildeki bazı noklaları tutup içerilere 
asker sevk ettirdi. Ancak dört sene ge“ 
çince Kostantinde cihad ilân eden Ahmet 
Beyi ve Maskarada külliyetli asker topla- 
yıp isyan eden Emir Abdülkadiri tenkil 
için sevkiyat icrasına müsaade etti (1834); 
fakat İngilizler kâh Cebelüttarikdan ve Fas 
tarafından gizlice esleha ve “mühimmat ge 
çirip mücahidleri mukavemete tktar ettiler. 
Netice seneler Fransızları W ee 
yordular, külliyetli zayiata giriftar ettiler: 
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«TASHİH» 


Geçen nüshamızdaki Rusya ve Avus- 
turya ile maceralarımızdan?» unvanlı ma- 
kalenin sonunda ve 6-4 numaralı sahifenin 
birinci sütununda « Kalasa gönderdiğimiz 
mürahhaslarımız akd ettikleri mütareke- 
nameyi esas ittihaz ederek çok zaman 


rihinde şöyle bir sulh mug 
denilecek yerde, tertip 
. . . akdettikleri müte 
ittihaz ederek çok zam 
Yaşda,, ibaresi sehven derç 


AVRUPA MATBUATI 


Charles Baudelaire'in Esetigi 


Charles Baudelaire şairliği derecesinde 
olmamakla beraber, devrinin hiç ihmal edil- 
miyecek bir san'at münekkid idi, ve maâle- 
sef devrini en az meşgul eden de sanat- 
kârın bu tarafı olmuştu, Sanat tarihi ve 
umumiyetle Fransız zekâsı Manet, Monet 
gibi ressamlarla, Wagner gibi Fransız kül- 
türü haricindeki sanatkârların kıymetlerini 
şairin kuvvetli zevkine medyundur. Fran- 
sada sanat tenkidinin, akademik metodlar 
haricinde ve daha hür bir şekilde on do- 
kuzuncu asrın ikinci nısfında, ayni zaman- 
da kıymetli bir ressam olan Fromentin'le 
başladığı Tenkidlerinde çok 
zengin bir vesika malzemesine istinat et- 
mekle beraber, görüşleri ve bilhassa hade- 
si itibarile biraz fakir olan bu münekkit 
Holanda resmi hakkındaki metodlarında 
muvaffak olmasına mukabil, yeni eserlerle 
ortaya çıkan, ve eskiye bağlılığı kolay kolay 
anlaşılamayan genç sanatkârları keşfetmek- 
te çok zayıftı. Ch. Baudelaire sanat ten- 
kidin9 kuvvetli ve ince bir zevkin lüzu- 
munu anlayarak girişmekle yapdığı yenilik 
üzerinde durulmağa değer. 

Son zamanlarda Andre Ferran adlı bir 
Fransızın, şairin bediiyatına dair yazmış 
olduğu bir kitap (1), bu meseleyi ta 
mamile aydınlattığı iddiasını iaşımamakla 
beraber, bu mevzu üzerinde tecrübe edilmiş. 
ilk ciddi eser telâkki edilebilir. Müellif, 
bu eserile, sadece böyle bir mevzunn tet- 
kikinde lâzım olacak malzemeyi ortaya ko- 


(1) Andre Ferran, L'Esthötigue de Baude- 
laire, Paris, Hachette, 


malümdur. 


Şerif Hulüsi 


yuyor; filhakika, ortaya lüzumlu vesikalar 
konmadan, ve teferrüata ait bir çok nok- 
talar üzerinde lâzım olan dakikiyet temin 
edilmeden umumi noktai nazarlar serdetmek 
mümkün değildir. Bundan başka, müellif şairi 
evvelâ yaşadığı muhit içinde iyice göster- 
me çalışiyor; gerek arkadaşları arasında, 
ve gerek hayat tecrübelerinde kazandığı 
veya kaybettiği şeyleri günü gününe tesbit 
ediyor; nihayet, mesaisinin büyük bir kıs- 
mını, şairin muhtelif sahalarda hassasiye- 
nin ve zekâsının teşekkülü üzerinde 
büyük tesirleri olan üç adama Poö, ve 
Wagner e tahsis ediyor. Çok  şayanı 
teessüldür ki, M. Ferran, çalışmasını, 
kıymetli şairin bu üç büyük adam hak- 
kında yapmış olduğu tetkikler etrahnteda 
merküz ettirmemekle aranılan mükemme- 
liyete vardıramamış oluyor. Müellif, işini 
yaparken, en kolay olana, kendini derhal 
izah eden zarflara ehemmiyet veriyor, ve 


bu suretle eserini zengin olmak kiymetin- 


den mahrum etmiş oluyor. M- Ferran, 
Baudelair'enin gerek 1. de Maistre, Balzaca 
göstermiş olduğu hürmet tezahürlerinden 


bihaber değildir. Bu mevzula alâkadar ele 


geçirebildiği bütün vesikaları neşretmiş bu- 
lunuyor. Fakat, birinci derecede ehemmi- 
yeti haiz olanı Beaudelaire ve Balzacın 
gayretlerinde, I. de Maistrenin çizip her 
iki san'atkâr tarafından kabul edilmiş di- 


direktiflerden hareketle vücuda gelen Co- 


medi& Humaine, ve Fleurs du Mal adlı 
eserlerdeki muvaZatı göstermektir 0. 

(1) Burada, Curtiusun ilk defa Rubemp:enin 
Vautrine yazdığı bir veda mektubundan 
Mal adının Bandelaire 


Fleurs du 
Balzae tarafından ilham 


iz 
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Mamafih, büyük şairin bediyatını tetkik 
etmeği ilk defa esaslı bir şekilde mevzu- 
bahseden bu eserin aranılan mükemmeli- 
yeti elde edemiyeceği meydandadır; fakat 
buna mukabil, M. Ferranın bilhassa böyle 
bir tetkik için lüzumlu bütün vesaiki or- 
taya koymuş olduğunu da kabul etmek ica- 
beder. 


Nasıl yazı yazılır? 


Amerikalı romancılardan » memleketi- 
mizde maruf olmıyacak kadar büyük bir 
romancı - biri olan Ernest Hemingway, 
birçok muharrirler gibi, yazı sanatı hak- 
kındaki fikirlerini « Yazı sanatı » adile neş- 
rettiği bir kitapta, diyaloğ tarzı takibede- 
rek, mevzubahseder. Şayanı dikkat bir par- 
çasını aşağıya naklediyoruz: 

« Sual — İyi veya fena yazmakla neyi 
kasdediyorsunuz? 

Cevap — İyi yazmak, doğru yazmak- 
tır. Bir adam bir vak'a icad etdiği za- 
man, bu vaka muharririn hayat ve ken- 
di şuuru hakkında sahip olduğu bilgiler 
nisbetinde doğru olacaktır: Okadar ki, bir- 
şey icatedince,bu icat edilen şey hakikatin 
bütün tezahürlerine sahiptir.Eğer insanların 
nasıl düşündüklerini ve hareket ettiklerini 
bilmezse, tali nihayet ona işden el çekti- 
recek, yahutta yazdığı şeyler birer acaip 
hikâye olmaktan ibaret kalacaktır. Şayet, 
yine esaslı bir şekilde tanımadığı bir 
mevzu üzerinde yazı yazmağa devam eder- 
se, derhal kendisine uygun olmıyan bir 
yol üzerinde yürüdüğünün farkına varacak- 
tır. Bunun farkına vardığı halde ısrar 
ederse, bu suretle hareketi namuslu bir 
adamın hareketi olmaktan çıkacaktır, 

Sual — Bana yazıya ait mihaniki me- 
selelerden bahsedebilir misiniz? 

evap — Dinleyiniz. Yazmağa başla- 
dığınız zaman, bütün zevki bir kari ola- 
edildiğini me 
icabeder, 


Me 


ydana çıkarmış olduğunu hatırlat- 
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rak yaşayan evvelâ siz oluyorsur 
enalayh, makinenizi iyice kulla 
ne kadar rahat olursa o kadar yap 
işden zevk duyacaksınız. Yazmayı 
dikten sonra, mesele, her ihsas, 
nen şey, her his ve nihayet her 
karie anlatmaktır. Buna erişebilmek 
yazdığınızı bir kerede rötuş etg 
eğer, kurşun kalem kullanırsanız, 
diklerinizi karie iyice nakledip edi 
nizi birkaç defa kontrol etmek 
olacaktır. 
Sual — Günde kaç sahife yazı 
Cevap — En doğru tarz hikâ 
gayet canlı ve inkitaa uğramadan d 
başladığı bir sırada yazıyı bırakmaktır. E 
anda artık yazacağınızı düşünmemelisiniz 
ve bu hal ertesi güne kadar devam etme 
lidir: Çünkü, böylece tahteşşuürun 
masına daha çok zaman bırakılmış olur.» 
Aynı muharrir eserlerinden bi 
Entretiens avec Katherine Mansfield 
kitabında, kahramanını eserinden 
memnun ve başka bir yol aramağa m. 
gibi gösterir: Si 
«Fauntainebleau'daki Gourdjieff 
süne girmeden birkaç ay evvel, Ma 
yazdığı birçok hikâyeleri derin bir ho 
suzluk duymadan okuduğunu hatırlı 
olduğunu itiraf etti. « Bunların 
demişti, beni Allahın karşısına u 
dan çıkaracak bir tanesi yokl». 
«Onunla, bu mevzu üzerinde, ilk 
tığım gün, ve bilhassa ölümünden evvelki 
aylarda uzun uzadıya konuşmak in 
rını buldum. Ekseriya, farzedelim, y 
nihayet Shakspeare gibi yazmağa mux 
oldum. Bu, herhalde harikulâde bir şey 
olur, fakat sonra?. Edebi sanat, en m 
fak olduğu noktada bile yine bazı 
den mahrum kalıyor. Edebiyat kâfi eğ 
dir... : “si 
« Sonra da bana: , 
— Birçok defalar eser yazı 
masanın başına oturdum, “dedi 
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hite vazedişin zıddına olarak, hakiki inki- 
şafile izah etmeğe muvaffak olabilir. 


Esasını bir progmatist bir felsefe siste- 
minden alan böyle bir roman telekkisinin, 
bu şeklini, cemiyetçilikte bir nevi naturalizm 
gibi habul etmek, eğer ad vermek lâzımsa, 
neonatoralizm demek mümkündür. 


Tolstayu'n ölümü 


Teşrinsani ayının yirminci günü, meş 
bur Rus romancısi ve mütefekkiri Leon 
Tolstay'un ölümünün 26 ıncı yıl dönümü- 
dür (Romancı 1910 senesinin bugününde 
Astapovo şehri istasyon şefinin evinde öl- 
müştü.) Tolstoyun herkesin bildiği ve ta- 
nıdığı eserleri haricinde - çünkü bu adam 
büyük olduğu nisbette Popüler olan bir 
sanatkârdı, - pek az bilinen, daha doğru- 
su en az işlenen tarafı humanizmidir. 
Ölürken söylediği son söz « Hakikat!» ol- 
makla beraber, nedense ölümünün, hikâ- 
yelerinden birinin muztarip kahramanı olan 
İliç'inkile hiç bir alâkası yoktur; onun 
en büyük isteği toprağı işlemek, insanları 
da toprağı işler gibi bilgili yapmak, tec- 
rübelerini sağlamlamaktı. 


Kendi hesabıma ben, bizim memlekette 
iş yapmağı az bildiğimiz içinmidir, yoksa 
yanlış anladığımızdanmıdır, nedir, büyük 
adamlardan bahsetmenin bir manasını anla- 
mıyorum, çünkü, Tolstoy bütün dünya mu- 
harrirleri içinde bizde en maruf olan bir san- 
atkârdır, eserlerinin bir ikisi müstesna hemen 
hepsi dilimize tercüme edilmiştir; halbuki 
hakkında bir tek ciddi makale, bir tek ki- 
tap yazılmamıştır; demekki yediklerimizi 
midemiz hazmetmiyor, yahudda midemizın 
sevdiği ve hazmedebileceği şeyleri vere- 
miyoruz. 

Bu ayın en mühim hâdisesini, gayet 
kısaca zikretmek bu haklı düşüncelerden 
doğuyor. i 


AVRUPA MATBUATI 


Nobel Edebiyat mükâfatı 
Nobel edebiyat mükâfatı Amerikaya ik 


defa Sinclair Lewis'in eseri için verilmiş- 
ti, bu senede Eugöne O'Neil'in eseri için 
veriliyor. Acaba İskandinav memleketleri- 
nin meşhur Nobel jürisi, bu Amerikalı ti- 
yatro muharririnde İbsen ve Strindbergi 
devam ettiren bazı hususiyetlermi buldular? 
his boğmaları, kâbusları, yalnızlıkları ve 
nihayet isyanlarile O'Neil Eugöne, kendi 5 
neslinin adamları olan Meliville, lak | | 
London'dan hiç de farklı değildir, hattâ ) 
bu sonuncuların eserlerinde sık sık rast- 
lanan tiplerden birkaçına pek benzer. 
1914 sıralarında Amerikan tiyatrosu 
fevkalâde dar ve basit eserler vermeğe 
başlamış, ve Avrupa, bilhassa Fransız 
tiyatro eserlerini oynamağa mecbur kak | 
mıştı. Şiirde ve. romanda olduğu gibi, ||| 
tiyatroda da O” Neil'in, kısa fakat mahi- ,., 
rane kurulmuş, birçok sahneleri hattiüstüva 
mehtaplarında geçen, memleket hasretini 
duyan gemicilerin hülyalarını ve terennüm- 
lerini taşıyan ilk eserlerile büyük bir yeni- 
lik yapıyordu. Kumaşı lirizimle dokunmuş 
bu deniz hasretine âit dramlar İle, Anna 
Christie, ve biraz da rustik kiymetlere 
ehemmiyet veren (Par dela Vhorizon, gibi 
eserlerde müphem olmıyan bir semboli; 


aksettirirler. O'Neil'in eserleri, sanatkârın 
başıboş seyahatlerinin, insanlardan uzak- o 
laşmalarının mahsulüdür, ve hepsinde 
esaslı tem âlemi hariciye tecessüs dolu 
açılmadır. Piyeslerini sanki kendi yaşadı 
nefretlerle işlemiştir. His boğmaları, tatmin 
edilmemiş arzularile, bu piyeslerin 
ç ğunda gizli 
gerip bir tahakkümü görülür. Denize ai 


Jones gibi eserler gelir: 
girmemiş ormanların 
Eda, 
ait olan bu €s 
ta düğüm noktasına 


ağ 
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halde bu oturduğum zamanlar tamamile 
hazırlanmış bir halde değildim. Maamafih, 
düşündüklerim vazihdir, ve bir gün onları 
iyice tesbit etmek imkânı olacak. Meselâ, 
size bir misal: Bunu yazacağımı söylemek 
istemiyorum, sadece bir misal. İki insan 
birbirine âşık oluyor ve evleniyorlar. Ara- 
larından birisi, belki de ikisi evvelce birer 
his hayatı yaşamış olabilirler, ve bu dev- 
rin hatıraları eve birer tayf halinde gir- 
mişlerdir. İkisi de bunu unutmak istiyorlar, 
fakat buna rağmen tayıflar etraflarında 
dolaşmaktadır. Böyle bir vaziyeti nasıl 
tespit etmeli? Alelekser, meselâ ölen 
Mansfield gibi muharrir böyle bir vaziyeti 
Pasif, tarafgir ve tamamile hislere boğul- 
muş bir tarzda tetkik eder, netice garip 
bir hiciv denemesi olarak görünür: O kadar 
ki karie kendi hususi noktainazarını zorla 
kabul ettirmek ister. 


«Fakat, ben bunu, bu vaziyeti, bugünkü 
noktainazarıma göre, hortlaklardan kurtul- 
ma diye mevcut bir menkibeğolarak göstere- 
bilirim. Bende husül bulan bir değişme 
sayesinde, böyle bir vaziyette zekâmı 
kullanmak ve işletmek, nihayet en iğfal 
edecek erkek ve kadın kahramanlarının 
faziletlerini istismar etmek mümkündür, 
Böyle karşılıklı bir aşkı idame ettirmek 
için lâzım olan büsnüniyeti, ve her ikisinin 
tabii ve samimi temennile 
onların, her ikisinde mevcu 
lakları ortadan kaldırmak i 
sarfettikleri gayreti 


rini, sonra da, 
t olan bu hort- 
çin mütekabilen 
düşününüz. Onların 
hayatı ve aşkı bir sanat gibi telâkki ettik- 
lerini kabul edelim; burada müşahede için 
geniş bir imkânlar sahası görüyorum; me- 
selâ, burada Henry James gibi bir muhar- 
rir miyoplaşmağa başlar. Fakat 
zaruri olup da kullanılmamış 

kalmamalıdır, 
melekeleri işe 


bunun için 
hiçbir vasıf 
şu halde sanatkârın bütün 
karışmış bulunmalıdır, 

bu maksatla azıl 
yeni hikâyelerde takip edilecek RE) 
olarak mı görüyorsunuz? 


— Yolu görüyorum, şimdi bence 
lacak iş bu yolda yürümektir. : 
Birkaç hafta sonra Katherine Mansfi 
ölmüştü. 


Tarzı hakkındaki fikirlerini yukar 
nakletmiş © olduğumuz omuharrir Ernes 
Hemingway, kollektivist adı verilen, e e 
biyat demiyelim, roman mektebine mensi 
romancılardan biridir. Bn mektebin iddi: 
alarına göre, bir şahsın hayatında, bilh 
sa Avrupa romanlarında görüldüğünün 
addına, psikolojik (o complication'lardan 
ziyade, cemiyet hayatının zorlamaları 
vardır, ve insanın: asıl hayatı cemiyet 
hayatından sonra gelir. Faraza, çirkinliğin 
liğinden ıztırap çeken bir kadının hayatını 
göstermeğe çalışacak bir roman, Avrupalı 
bir muharrir tarafından, fizikinin bu husu- v0 
siyetinden kök alan bütün ruhi bozulmala 
bizzat kendi ruhiyatından geliyormuş 
veya mahsulü imiş gibi gösterilir; halbul 
kollektivist romancı için mesele bö 
değildir: . çirkinlliğinin ıztırabını çek 
kadın, bu hususiyetinin ıztrap verici 
olduğu fikir ve kanaatini evvelâ etrafın a 
dan, kâh kendisine benzeyenleri görerek, 
kâh kendisi hakkında söylenen fikir ve 
kanaatları dinleyerek almıştır. Bu fikrin 
inkişafında kendi ruhiyatının ve tahsil ; 
seviyesinin hissesi yanında, büyüdükçe | 
cemiyet tazyiklerinin bu hali üzerindeki 
müsamahasızlığı da çok büyüktür. 


Şu halde, böyle bir kadının hayatını 
yalnız kendi şahsi ruhiyatı içinde göster- 
mek, ve hayatına ait teferruatı bu bakım- 
dan anlatmak yanlış, veya hiç olmazsa 
ehemmiyetli yanında tali olanı göstermek 
olacaktır. Kollektivist telakkiyi esas kabul 
eden roman insanı her şeyden evvel içi 
de bulunduğu ve mütekabil mes'uliyetle 
bağlı olduğu muhitte, yani cemiyette tet- 
kika başlayarak ruhiyatına iner, ve busu- | 
retle insanın hayatını, pesikolojik bir m 


Tam sesleri işitilir. Bu devreden sonra 
tiyatrocunun, hayatında büyük ve ıztıraplı 
aşkların bıraktığı izlerin şuuruna hakim 
olduğu bir devre gelir. © Neil artık es- 
rarlı ve gizli, kenarda köşede kalmış ha- 
yatları gösteriyor, Desir sous Orme adlı 
eserinde olduğu gibi, mücrim ve ölüme 
varan bir aşkın kâbuslarını teşrih ediyor. 
Kalb meseleleri onu gittikçe sarsmağa ve 
tahtaşşuurunu mütemadiyen meşğul etmeğe 
başlamıştır. Mağmum ve esrarlı insanlar, 
kendi içine kapanmış muztaripler Grand 
Dieu Brown ve Etrange İntermede gibi 
eserlerin eşbasıdır. Gözlerimizin önünde 
kendini yapan ve tekrar bozan, kendi 
gölgeleri peşinde koşan insanların hare- 
ketlerini, adımlarını ve nihayet endişelerini 
görürüz. Yeni bir tecessüs bulan O'N&il 
bize ferdiyetin bütün istinatgâhlarını kay- 
bettiği bir âlemi gösterir. Yine bize hiç 
birşey olmıyan, fakat derhal kaybolmak 
üzere tekevvün eden bir psikolojinin tas- 
lağını yapar. Binaenaleyh, noktai hareketi 


———— 


AVPUPA MATBUATI 


bakımından o, Luigi Pirandello ve 
Proust'a yaklaşır. O Neil eserlerine hiç 
bir zaman bir hayat felesefesi koymamıştır, 
veLa Dynamo ve Le Singe Velu adlı eser- 
lerinde içtimai adamı hayvana ve makineye 
feda edişinden dolayı onu ayıplıyanlar da 
olmuştur. Son günlerde yazdığı Ah! Je- 
unesse ve Jours sana fin adlı eserlerinde, 
Freud'e hak vermek için seyircilerini ço- 
cukluğa dönmeğe davet eder. i 
Kudreti itibarile William Faulkner, 
Edgar Poe ayarında olan bu kiymetli ti-. 
yatrocu, büyük ve geniş bir hayatın inki- 
şahım göstermek üzere hazırladığı bir seri 
eserinde beşeri bir hatanın teşhirini yapa- 
cağını, ve bu hatanın ip uçlarını vermeğe 
çalışacağını vadetmektir. Vİ 
Iskandinav akademisi debiyat mük a 
tina lâyık olarak, birçok büyükler arasında 
O'Neil'i seçmekle, intihaptaki liyakatini. 
gösterdiği gibi, bütün dünyaya da bugüne ||| 
kadar kenarda kalmış olan büyük bir 
kıymeti hdiye etmiş oluyoruz... 


Hikâye 


ACİ BIR TESADÜF 


Bir gencin hatıra defterinden alınmış 
bazı parçalar : 


Lisenin son sınıfındayım... On dokuz 
senelik hayatım henüz yeni başlamış gibi. 
Taze ve heyecanlı hislerim var. 

Ruhum o kadar hassaski, sadece hisle- 
rimle hareket ediyorum./Gençlik negüzell.. 
Bütün tabiat bana gülüyor... Ben de bütün 
tabiata eşsiz bir sevgi ile sarılıyorum... Her 
şey bana neş'e veriyor. 

Fakat, günler geçtikce, tabiat ne ka- 
dar güzel olursa olsun, hayat ne kadar tatlı 
olursa olsun, ruhum yalnızlıktan sıkılıyor... 


* 
# * 


Semanın yüzü sanki sıkıntıdan ve ke- 
derden kapkara. . Sessizce yağan yağmur- 
lar onun göz yaşları değilmi? 

Penceremin önünde, kendine ağlıyan 
tabiatı seyrediyorum... Camlarda çıtırda- 
yan yağmur damlaları süzülüyor. Onları da 
kendi göz yaşlarımın aksi zannediyorum... 

çim taşmak, boşalmak istiyor, fakat 
kime?... Nasıl?.... 

Daha çok gencim; 
ne safhalar geçecek, N 
binim? Bu hüzünlü 
bulutlar, 
den bana 


hayatımda kim bilir 
eden bu kadar bed. 
manzaralar, bu kara 
bu şakırdayan yağmur se 
zevk veriyor? 


* 
* * 


Şimdi ağaçlar he 
gülmemeli miyim ? 
Susmak ve sessize 


sleri ne- 


P çiçeklendiler.. Artık 
Hayır!.. İçim eziliyor... 
e dolaşmak istiyorum .. 


# 
* * 


Birdenbire bana ne oldu? Yerimde 
duramıyorum. Herkese, her şeye bağırmak, 


il. 


ben artık neş'eliyim, sevinçliyim 

istiyorum. Ahl... Ümit, sen olm 

yaşamak çok güçleşecekti..... 
* 


Onu, ilk defa penceresinde 
Ben mektebe giderken sabah ve 
daima penceresinde... Her zaman tel 
süm eder. Hakikatte öylemidir, yoksa 
namı öyle geliyor? Bilmiyorum. 
öyle zannediyorum ki, benliğime kad 
fuz eden bu serin bakışlar bana yaşam 
ve mes'ut olmak ümidini vermiştir. 


Onu dışarıda hiç göremiyorum... H 
sabah evinin önünden bir an evvel g 
mek için sokağa kendimi dar atıyoru! 
Akşamları penceresinin altından geçer 
kalbimin çarpıntısı son dereceyi buluş 
O, gene vakur bir eda fakat, munis 
resinde hiç eksik olmıyan tebessümil 
ima yerinde... 


* 


Onu gayrı ihtiyari arkasından bir 2 
ge gibi takip ettim. Gittikçe uzayan | 
da bir türlü yanına gidemedim. Erkek ki 
deşi ile beraberdiler, Bir an olduki, 
kamdan bir küvvet sanki beni itti. 
rumu kaybetmiştim... Hemen yanına ya 
laştım. Ellerim ve her tarafım titriyord U.. 
O, osırada yanından geçen küçük bir ku- 
zuyu seviyor ve okşuyordu. Selâm verd 

— Netarafa gidiyorsunuz efendim bö 
le, gideceğiniz yer daha uzak mı? Dedi 


ç a 
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Sesimi işitince hiç değişmedi. Hâlâ miştim ki, Pe 


gülüyordu. - Tereddütsüz cevap verdi. 


—— Evet... Aşağda bir akrabaya gidi- 
yoruz. 

— Çok kalacak mısınız? 

— Belli değil efendim. 

Hemen küçük kardeşine döndüm: 

— Küçük paşa beni tanımadın galiba? 
Hani ben evvelce sizin evin karşısında o- 
turmuyor muydum? 

Çocuk kızardı. Gülüyordu, biç sesini 
çıkarmadı. 

— Unutmuşlardır belki efendim. 

Heyecanımdan her tarafım titremeğe 
başlamıştı. Ne söyliyeceğimi şaşırıyordum... 
O, sadece gülüyordu... 

İçimde öyle bir ümit ve inanç varki, 
bu yol beni ebediyete kadar götürebilir... 

Bir az sonra ayrıldık. Onu tekrar gör- 
mek için, ayrıldığımız yerde beklemeğe 
başladım. Şimdi iyice hatırlıyorum:  Ara-” 
dan üç saat kadar bir zaman geçmişti. 
Onunağzından tekrar döneceğine dair 
kat'i bir söz işitmediğim halde hâlâ bekli- 
yordum. 

Nihayet köşe başından göründü. Gene 
kardeşile beraber geliyordu. Beni görünce 
hiç değişmedi. Bir şey söylemeden yanına 
yaklaştım. Caddeden ayrılarak karşıdaki 
sokağa saptık. Heyecanım devam ediyor, 
söyliyecek birşey bulamıyordum Kardeşile 
alâkadar olmak istedim. Baktım yüzünde 
hafif bir çizgi vardı. 


— Küçük bey yüzüne ne oldu yavrum? 


Yoksa pamuk kedinle çokmu oynuyorsun? 


Güldü: 
— Evet ağabey... 
Yanyana yürüyoruz.» Demindenberi 


nazarıdikkatimi celbeden birşey Var: Üstü 


başı yırtık, külhanbey kılıklı bir adam, 


omuzunda bir yük taşıdığı halde peşimiz- 
dinlediği fikri  yecek Ve 


den ayrılmıyor. Bende, bizi 


hasıl olduğu için hiç konuşamıyorum. Bu 
adamın vaziyeti beni gittikçe asabileştirdi- 
Bir meydanlığa geldik. O kadar. sinirlen- 


rek, defol buradan, bizi 


sun, diye bağırdım. Adam di 
işaretlerle birşeyler anlatmağa ç 
— Ne yapıyorsunuz efend 
zimle beraber geliyor. 
O anda kendini o kayb 
aklıma gelmiyen, çok çekindiğ 
olmuştu. 
— Affedersiniz... Sizinle 
diğini bilmiyordum, dedim. 
Bundan sonra nasıl hareket 
nasıl yürüdüğümü ve ne yaptığımı 
hayâl meyâl hatırlıyorum: Bir. 
beni bu genç kızın arkasına ti 
lâf atan birisi zannetmiş ol 
aldı ve ben gözden kaybe 
götürdü... kapi 
Pe 
Ben şimdi, kendini g: 
noktaya tevcih etmiş, oraya 
olmadan sürüklenen zavallı bir 
kiindeyim Günlerim çel mez 
şeklinde geçiyor. İçim i 
ben sebep oldum; faka 


hiç bir şey düşünemiş ı 
rar veremiyorum. Ne 
dan sonra tekrar görmek bana 
azap verecek: Görmek  istemiy 
yüzle bakacağım? Ye bana 
rirse .- i 
Şimdi iyice anlıyorum ve ! 
itiraf ediyorumki, Onu 
bütün benliğimle seviyorum. ğ 
Bu, belki her gencin geçirdi 
lerdir. Fakat bana öyle geliyorki 
vet beni hayatımın sonuna kad 
ben bu hislerimi ve 
muhafaza 


heyecanımı daima 
7 * wi 


YENİ 


İsmini öğrendim. S..... İmiş. Bir zabit 
kendisile evlenmek istemiş, annesi vermek 
istemediğinden Adanaya akrabalarının ya- 
nına göndermişler... 

Bu haberi duyduğum zaman yaşamakla 
yaşamamak nazarımda aynı şey oldu... Onu 
şimdi sadece görmeğe bile razı oldum. 
Fakat ne yazık... O gitti... 

Artık buralardan kaçmak, uzaklaşmak 
istiyorum. Onu hatırlatan muhitin havasını 
bile teneflüs etmekten korkuyorum .. 

Fakat kabil olmıyor... Muntazam ve 
tam teşekküllü vücudunu, beyaz ve mevzun 

yüzünü sanki her yerde görüyorum .. 

Gözlerinin etrafını çeviren ve insan 
ruhuna gaşyedici bir serinlik veren siyah- 
lığı, siyah kirpiklerinin arasında pırıl pırıl 
ışıldayan esrar dolu gözlerini, hayâlimde 


TÜRK 


canlandırdıkca deli gibi oluyorum 
Hayat, ne acısın..... 
* 
* * 
İki sene.... Onu görmeden, her 
kapalı duran penceresinin önünden 
hayâl gibi geldim geçtim. ; 
Bana iki asır kadar uzun gelen bu 
seneden sonra tekrar geldi. Fakat on 
gelişi benim üzerimde hiç bir tesir yapm 
dı. Belki de onun hatırasında bana ait 
bir iz kalmamıştır. A 
Şimdi her hangi bir tesadüften de 
karkuyorum... o Çünki, tesadüfler beni 
çok acı neticelere sürüklüyorlar. Ben ge- 
ne bir hayâl yığını halinde, yarı şuursuz, 
aynı yerlerden gelip geçiyorum... > 
Iztırap içindeyim... Bu ıztıraplarımı, 
açtığı yara, bana hiç iyi olmıyacak gi 
geliyor.... i 


— 38 inci sayıdan devam — 


Salına salına seyrane giden 

Yürü dilber yürü devran senindir 
Yolunda âşıklar divane eden 
Yürü dilber yürü devran senindir 


Perçemler salınmış bir yana şöyle 
İnciler dizilmiş gerdana şöyle 

Birkez bak o beyaz gerdana şöyle 
Yürü dilber yürü devran senindir 


Yakışmış canana o sadrı bâlâ 
Nuru hüsnü etmiş arzı istilâ 
ederler seninçün kilükal amma 
Yürü dilber yürü devran senindir 


Güzeller şahısın dilberi devran 
Gönlümüz kalesin zaptettin hemen 
Hep sona ersin şu dildeki figan 
Yürü dilber yürü devran senindir 


«Emiri» söyler sendeki bu eda (1) 
Bu nâzü nezaket bulunmaz cânâ 
Yolunda canımız oldukca feda 
Yürü dilber yürü devran senindir 


* 


Bak efendim hoş ilk bahar erişti 
Buz eriyip sulandığı zamandır 
Lâle sünbül gül menekşe yerişti 
Bülbüllerin dillendiği zamandır 


Çayır çimen misk kekikler yüzinde 
Safa bulur gönül bahar yazında 
Acip haller olur komşu kızında 
Kirazların allandığı zamandır 
(1) Emiri, bu gün yaşamakta olan Sinoplu 
bir halk şairidir. 
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Altın başak nazlı nazlı sallanır 
Gün vurdukça çilekler hep allanır 
On dördünde dilber dudak ballanır 
Süt, kaymağın bollandığı zamandır. 


Güzeller hep başa çelenk takınca ia 
Görünmez od iç gönlümüz yakınca 
Çaylar taşıp hızlı hızlı akınca ğ 
Geçitlerin bollandığı zamandır 


Çifte turunç ak göğüste dururya 
Hoş yetişip birbirine vurur ya ya 
Seven sevdiğine bir gün erer ya 
Dudakların ballandığı zamandır. 


Koşma türkü mani okur dilimiz yi 
Güzellerden yana gider yolumuz fi 
Udumuz da coşkun olur telimiz.. 
Aşk ağacın dallandığı zamandır. 


«Emiri» der Karadeniz gezilir 
limanlarda bağlı gemi çözülür 
Yelken açıp enginlere süzülür | 
İlden ile yollandığı zamandır... X 


Aklımı çelen şu kıvrak dilberler 
Merhamet kılsalar akşam ya 
Kâmiran, Süheylâ, Fitnat, 
Bir haber salsalar akşam ya sabah 

Çağ olur şen şakrak çıkarlar yol 
Gönlümüz bülbülü meftundur. i 
Düşmüşüz yüzeriz sevgiden göle 
Onlar da dalsalar akşam ya saban 


İM | 


Açılmış güller hep, şeftali olmuş 
Yanakta benleri sıraya gelmiş 
Âşıklar bunda çok mânâlar bulmuş 


İşaret alsalar akşam ya sabah 


Saçların tarayıp zülfün kıvırır zi 
Kem bakan gözlere hançer çevirir 
Gerdan bağında süt kaymak devirir 
Suçların bilseler akşam ya sabah 


” 

Sevgimiz arttıkça onlar salınır 

. im . : ı 

Gönlümüz kuşcuğu uçar yolunur 
iş ” 

Aşk derdin ilâcı kimde bulunur 


Arayıp bulsalar akşam ya sabah 


Bahardan sonra hoş erilir yaza 
Ateşli başımı yaslasam dize 
Mürüvvet sahibi lütledip bize 
Kapımız çalsalar akşam ya sabah 


«Emiri» Sinopta divan düzerim 
Dilberler gelirse şerbet ezerim 
Nice boş hallerin birbir yazarım 
Bizimle kalsalar akşam ya sabah 


Vaz geldim ssvdayı aşkından gayrı 
Alemde bibedel hasna isen da 
Bilmedin kadrimi zalim varıyor 


İstemem bir melek sima isende 


Hüsnüne muvafık bulkun olaydı 
Ettiğin vadeler yerin bulaydı 

Can kurban eylemek sana kolaydı 
Geçti gönül kuzum yekta isen de 


Duydum ağyar ile olan ülfetin 
Yok imiş kalbinde zerre şefkatin 
Ne hicrin lâzımdır 


ne de vuslatın 
Artık dile Aynı şifa 


isen de 

Ehli bir gün aran «Hüznis gidayı (1 
Şimdi rakip ile eyle yeri dik 
k unutmam bu macerayı 
etmem mehi garra isende 


epice yaygın 
ir. 


Cemâlin nurunu zaptetmiş gizler 
Kaldır perçemini bir yana dilber 
Baş vermiş ejderha misali cana (© 
Kurmuş utağını gerda ne cilber 


Bedrolmuş mahitab ruhsarı âlin 
Dizilmiş etrafa fülfüli halin 
Siyah kirpiklerle ebrü hilülin 
Etti ahır beni divane dilber 


Bağı eremden mi teşrifin cânan 
Kametin ssrviden göslerir nişan 
Ey melek suretli değilsin insan 
Benzettim Yusufu Kenana dilber 


«Hüzni» yi aşkına etti giriftar 
Bu nasıl süzişli şiveli etvar 
Bu nezaket bu letafet sende var 
Götürür münkiri imana dilber 

* 


Aşknla ağlattn cânâ çok zaman k 
Rahmet göz yaşımı sil bazı bazı | 
Yoksa yâr sinende yokmudur iman 
İnsaf et halimden bil bazı bazı p 


Bezme teşrif edip hatırım sor gel 
Çektiklerim derdü mihneti gör gel , 
Yandı çiğer kebab bir buse vergel 
Emsün ak gerdandan dil bazı bazı | 


Âşıkı biçare «Hüzni» kurbanın 
Bâbı mürüvvetten bekler ihsanın 
Çok çekti derdini sen nevcivanın 
Sen de mürüvvetin kıl bazı bazı 


* 


İğme kaşlarını yüzün dön bana 
Suçum nedir küsdün bana sevdiğim 
Çok kahırlı sözün geldi dün bana , 
Suçum nedir küsdün bana sevdiğim 


Baktım cemâline taze gül gibi > 
Sevdan ile yandım oldum kül gibi 

Aktı çeşmim yaşı oldu göl gibi | 
Suçum nedir küstün bana iğim 
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Ifâh olmaz beni bir derde koydun 
Hançeri cevrile sinemi oydun 
Yıktın hatırım ellere uydur 
Suçum nedir küstün bana sevdiğim 


«Hüzmi» sana âşık cân ile tenden 

Mürüvvet merhamet umarken senden 
Nedir fikrin tezden usandın benden 
Suçum nedir küstün bana sevdiğim 


Etmişiz âlemden kat'ı alâka 

Kârbam aşkın merdane siyüz 
Ağyar şöhret ile çıksa alâka 
O hayali hamin bigâne siyüz 


Nadanla dânayı ettiler tetkik 
Zümrei Lâkayde olundum tefrik 

Ne zevkten şadız ne gamdan tazyik 
Asrın bir serseri divane siyüz 


«Hüzni» yok 'meylimiz cahı fenada 
Endişei dilden olduk âzâde 
Varlıkdan yokluğa olduk âmâde 
Mülkü mahviyetin amanesiyüz 


Tâ bezmüebsette sakii kudret 
Evvel bana sundu #habayı saşkın 
Babı sedakatten verildi hüccet 
Meydana konuldu davay aşkını 


Göründü dideme çeşmi gazâlin 
Okundu âyâtı vasfı cemâlin 
Mestetti dimağım büyü visalin 
Doldu bu sineme safayı aşkın 


Dilde senden özke kalmadı kaygu 
Sardı bu sinemi aşkın nedir bu 
Cevretme bendene zülfi semen bu 


Beni mecnun etti Leylâyı aşkın 


Kişveri imanım tâtârı sevda 
Aklım fikrim ile eyledi yağma 
Yaşım elli dedi farih tam şehâ 
«Hüzmi» veş buldum gel şifay aşkın 


HALK EDEBİYATI 


Divine meşrebim mesi müdamım 


in 


i 
: 


İİ 
iğ X 


& 


* 


YENİ 


l i kardan 
Ağdır bileklerin yağdırma 
m şemsü kamerdir bakılmaz nurdan 
Dişleri de sadef gözleri mercan 
Yâkutlar oturtmuş alın üstüne 


Ağ sinede sık sıyrımış kar gibi 

Boyu servi semen eli dal gibi 
Yarpaklar içinde gonca gül gibi 
Yeşiller giyinmiş alın üstüne 


Hiç bir kolu yokmudur «İsmail» kadar (1) 
Hüsnü cemâlin borcunu öder 
Senin derdin beni divane eder 
Kürtele giyinmiş şalın üstüne 


* 


Elvedâ gül yüzlü zülfü siyahım 
Emanetsin hakka kal nazlı yârim 
Mülâkat müyesser etsen penahım 
Ağlama dü çeşimin sil nazlı yârim 


Zahmi gurbet ilin kâr etti cânâ 
Bu aşkın elinden yareli sine 

Hüda nasip etsün gelürüz yine 
Malümdur efendim hal nazlı yârim 


Hasretü iştiyak lebi ahmerim 
Hatadan saklasın peri peykerim 
Tekranın vısalet eyle hünkârım 
Hakka inayet edebil nazlı yârim 


«Kaimi» yar ile eyledi ahdi 
Hakipayi cenana ermeğe cehdi 

An karip sevdiğim gelmenin vakti 
Çeker intizarı dil nazlı yârim 


* 


Kömür gözlüm ben bu yerden gidersem 
Gülen oynan yaran ile eş ile 
Aralıktan kem haberin duyarsam 
Delen bu sinemi kara taş ile 
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çe all 
(1) İsmail, Diyarıbekirli bir halk şairidir. 


12) Bu ve aşağıdaki yedi 


NE koşma, & 
şairlerinden Yozgatlı « Karacao Mi ii 


glan» ındır. 


Elma diye al yanağı dişledim 
İncitmişim dökülesi diş ile : 


Ememedim leblerinden bârimi 
Kim ağlatmış benim nazlı yari 
Kan doldurmuş gözlerimi yaş i 


«Karaca oğlan» bu sevdaya doy; 
Ak gerdanda çifte benler says 
Can tatlıdır tatlı cana kıyamam 
Meğer ağu yedireler aş ile 

* 


Kazâ ne idin de geldin başıma ? 
Koç yiğitler cılbah doğea anadan 
Aradım da buldum ben bu belâyı | 
Müstehaktır bu işlerin yaradan 


Kara günde beni doğurmuş anam 
Gam ile yuğrulmuş temelim binam. 
Vefasız ateşe ben nice yanam Hi 
Ayıkmayor sefil başım belâdan 
Uluların sözlerini tutmadım p 
Divane gönlümü hiç terketmedim 

Felek beni alakodu Sıladan | 
«Karacaoğlan» derki vay noldu i 
Yandı ciğerciğim dert oldu size 

Ellerin yüzünden çektiğim ceze hi 
Bir ben miyim şu âlemi buladan | 


Gam kasavet hiç gitmiyor serimden 
Ağlayup gülmediğim nedendir. eği 
Gece gündüz yalvarırım mevlâya , | 
Dileklerim kabul olmaz nedendir. 


Hayâl hayâl şu karşıda dağ olur 
Çevre yanım mor sünbüllü bağ olur 
Din günümde yaran ahbap çok o 
Kem günümde dost bulunmaz net 


(1) Ceza 


AHLK EDEBİYATI 


Şu gezdiğim «Urum» mudur «Şam»mıdır 


Çekdiğim kasavet mi gam mıdır 
Kime iyilik etsem âhır kem midir 
Bundanda bir hisse alınmaz nedendir 


« Karacaoğlan» der ki çileli başım 
Akıttı gözümden kan ile yaşım 
Sıladan çıkınca yamandır işim 
Mevlâm ömür vermiş almaz nedendir 


* 


Her sabah her sabah çıkar bakarsın 
Bilmiyorum ne derdin var yar senin 
Derdli sinem aşk oduna yakarsın 

Bilmiyorum ne derdin var yar senin 


Bahar gelmeyince güller açılmaz 
Yaysız yaylaya konup göçülmez 
Uykudan mı kalktın gözün açılmaz 
Bilmiyorum ne derdin var yar senin 


Yaz gelince kuru otlar sulanır 
Cahil olanların gönlü bulanır 

Yıl içinde iki bayram dolanır 
Bilmiyorum ne derdin var yar senin 


« Karacaoğlan » der ki olduğu yerde 
Ciğer püryan olur gördüğü yerde 
Sabah güneşinin doğduğu yerde 
Bilmiyorum ne derdin var yar senin 


Ateşim yanmadan tütünüm tüter 
Havaya bulutun ağdığı gibi 
Yârin bahçesinde gülleri biter 
Ayın on dördünde doğduğu gibi 


O yâr bize yine nâme yollamış 
Arif olan sözlerinden anlamış 
Alyanaklar dumur dumur terlemiş 
Rahmetin güllere yağdığı gibi 


«Karacaoğlan» eder başların tacı 
ayrılık şerbeti zehirden acı 

Kıvrım kıvrım olmuş zülfünün ucu 
Mor menefşe boyanun eğdiği gibi 


A 


Kadir mevlâm budur senden dileğim 
Ver bana bir güzel gönlüm eyleyim 
Ellere vermişstin uedir günahım 

Ver bana bir güzel gönlüm eyleyim 


Uzun boylu olsun cansız olmasın 
Gerdanı bir karış bensiz olmasın 
Gayet güzel olsun densiz olmasun 
Ver bana bir güzel gönlüm eyleyim 


Tavuş kuşu gibi göğsü dakışlı 
Güvercin duruşlu keklik sekişli 
Üsküfün aldırmış şahin bakışlı 

Ver bana bir güzel gönlüm eyleyim 


«Karaca oğlan» der ki kılalım namaz 
Hahka eyliyelim daima niyaz 
Elmadan kırmızı pamuktan beyaz 
Ver bana bir güzel gönlüm eyleyim 


* 


Gönder ey Allahım sılaya gönder 
Of çeküp te arkam sıra ağlar var 
Çıkarım bakarım da sılam görülmez 
Yıkılası ara yerde dağlar var 


Karşıdan karşıya yanar bir ışık 
Âşık olan âşık hep bekler eşik 
Bir buğday benizli zülfü dolaşık 
Gitme der de arkam sıra ağlar var 


Geldi mi ola arap âtın sökünü 
Ciğerime dikti ecel okunu 
Unutmayın tuz ekmek hakkını 
Bizim ilde cana kıyar beyler var 


« Karacaoğlan » derki yarim öğmeyem 
Hançer alup dertei sinem döğmeyem 
Güzel sevme derler nasıl sevmeyem 
Çatık kaşın arasında benler var 

* 


Kerem eyle yürü ceylan kuzusu 
Kaçma benden ben avci değülem 
Seni sevmek imiş başım yazusu 

Kaçma benden ben avcu değülem 
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Başına bağlanır turalı çember 
Sinesinde kokar misk ile anber 
Beyiullahta yatan Halil Peygamber 
Ya ver muradımı ya da sevdüğüm 


Mecnun gibi gezecek takatım yok 
Bülbül gibi şaklıyacak bağım yok 
Tuzağımla kurulacak ağım yok 

Kaçma benden ben avcı değülem 


Mecliste sevdiğim sine açarsın Aradım bulmadım dilberde vefâ | 
Ağyar elinden bâde içersin Aşıkın çektiği cevrile cefa y 
Âhu gözlüm benden niçün karsın Adı güzel fahru âlem Mustafa ğ 
Kaçma benden ben avcı değülem Ya ver muradımı ya da sevdüğüm k: 


«Kâtibi» kulunum yazı yazarım «Kâtibi» de okur akdan karadan 
Altun kalem ile tarih kazarım Seni bana kısmet etmiş yaradan 
Kâkülün teline incü dizerim i Yeri göğü Arşı Kürsü var eden | 
Kaçma benden ben avcı değülem Ya ver muradımı yada sevdüğüm 


* 


* 
Deli gönül melül olup gam yime 
Elbet ağlamanın gülmesi vardır 
Adüya intikam kalur mu böyle 
Herkes ettüğünü bulması vardır 


Hayli zaman oldu dilbep gideli 


Gönlüm alup beni abdal eyledi, 
Ne haldeyim bilmezmola sevdüğüm 


Hakkiçün ibâdet eden sâdıklar 


Mertebesini bulur bağrı yanıklar , Sende şu güzellikj eğlenmez gider 
biicela ii Berr vava aşıklar Dilberler âşıkın ağladur nider 5 
Kâhı böyle melül olması vardır Bilmem niçün böyle cevre meyleder 


Bir merhamet kılmazmola sevdüğüm 


Bu aşk dedikleri böyledir ancı ar i 
Bulbalü zar olur gülü gonca Yüzüm üzere ben de dosta varınc 


Dilberlerin kendi gönlü olunca — Ky yep BA di 
Tenhaca odaya gelmesi vardır Aceb midir bu halleri görünce 
Gönlüm ele alurmola sevdüğüm 


Bu bir eski sözdür söylenir ezel f 


Diller para ister dinlemez gazel Gönlüm zülfün tellerine bağludur 

Zengince bir âşık bulsa bir Züzel Ciğerciğim aşkoduna dağlıdır 

Züğürdü sevdaya salması vardır «Kâtibi» der beni çoktan ağladur 
Çeşmim yaşı silinmezmola sevdüğüm 


«Kâtibi» der sabret uzak yakın v 
Hercayı gözetmez tuz ekmek hakkın 
bivefa dilbere aldanma sakın 

Heman bir yüzüne gülmesi vardır 


Beidı sabâ melek yüzlü cânânım 
Bizi terketmesün var selâm eyle 
Rakibler başının ol bivefanın 

” Sözünü tutmasun var selâm eyle > 
Alaçaklı yüceli duran yârenler 
Ya ver muradımı ya da sevdüğüm 
Hızır İlyas imiş şahı erenler 

Ya ver muradımı yada sevdiğimi 


OL asılzadenin sözü mürdime 
Dualar idüp kanup ver dime 
Sabredemezken ben eski derdi 
Yeni derd katmasun var seli 


— mi 
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Selâm verüp selâmını alurken 
Uğruna serimi fedâ kılurken 
Gevherinin kadrin bizler bilürken 
Bilinmez sanmasun var selâm eyle 


Lütfü ihsan idüp söylesün sana 
Geçtiler mi yoksa bendesin ana 
Yanından geçerken hışmile bana 
Kaşlarını çatmasun Var selim eyle 


«Kâtibi» meddahındır uzak yakın 

Hilâf anlamasun sözümü sakın 

Aramızda olan tuz ekmek hakkın 

Yabana atmasun var selâm eyle 
* 


Kametin eliftir hüsnün âfitab (1) 
Hükmeder gedâya baya kaşların 
Kudret kâtibleri yazanda kitab 
İşaret eylemiş aya kaşların 


Başka bir âlem var sevdiğim sende 
Kirpiklerin oku gezer sinemde 
Benlerin hükmeder Hindü Yemende 
Saldı Rum üstüne saye kaşların 


Leblerin ağzıma kandi nebattır 
Canıma safâdır âbı hayattır 
Cemâlin seyreder gamdan adaddır 
Saldı aklu fikrim zaya kaşların 


«Kâtibi» der sana olmaz bahâne 
Sencileyin dilber gelmez cihana 
Haramiler gelür kasdeyler câna 
Dönmüştür kurulu yaya kaşların 


Mail oldum sana ey meleksima 
Aceb bir konuşmak kabil olur mu 
Gerçek şu âlemde güzel çok ammâ 
Gönül her güzele nail olur mü 


Göklere çıkardın ahu feryadı 
İşte değil mi kapunda yarim 

(1) Bu koşma Bay Sadettin Nüzhetin sen 
neşrettiği kitabda varsada, arada bazı (farklar 
olduğundan yazılmıştır. 


AM 


Sen güzeller şah sevmek muradım 
Efendin yüze kail olur mu (1) 


Bülbüle güllere feryadımız var 

Dost içün gömlenen canda nemiz var 
Şimdilik dilbere mizakımız var 
İhtiyacı olmıyan sail olur mu 


Ben seni sevdim cânu gönülden 
Bülbül vaz gelür mü gonca gülünden 
Usandım âlemde halkın dilinden 
«Kavlin ki ibsanına nail olur mu 


» 
Taifei hüban içre bir eşin 
Aceb yaratmış mi ol hüda güzel 


Yaktı gönül pervanesin ateşin 
Yanmış için yok mu bir devâ güzel 


Nedir bu fettâne göz süzüşçükler 
Nedir bu tütiveş göyleyişçikler 


Bu kaş çatup perçem | 
Canıma kasdin var galiba güzel 


Nedir bu nim bakış bu canım yakış 
Nedir bu kırılış nedir bu reviş 
Tıpış tıpış geliş girişme gülüş 
«Kenzi» kulun mübtelâ güzel 
Gönül ister gurbet ili gezmeğe 
Ve lâkin bizleri yâr eğlendirir 


TİJ ve bendi, yek ve ölçü iiberiye karişik” 
tır. Aynen N 


Vaktine hazır ol ey Acem şahı 
Mağrıbdan üstüne asker geliyor 
Yıkacaktır tacın ile tahtını 

Sultan Murad Handır kendi geliyor 


Sultan Murad Handır gelen kendidir 
Otuz bin zırhlı kırk bini Hindidir 
Kaçma sen âhır vaktın şimdidir 
Kırk elli bin ehli timar geliyor. 


Elli bin benam benam diyici 

Altmış bin de şirin cana kıyıcı 
Yetmiş bin de siyah postal giyici 
Seksen bin de Tatar Handan geliyor 


Sultan Murad yer yüzünün halifesi 
Sultan Hacıbektaş anın velisi 


Yetmiş bin de serdengeçti geliyor 
«Kul Mustafa» m der muhabbete doyulmaz 
Cenk (2) içinde şirin cana kıyılmaz 


——— 


Dimi 


Gökteki vıldızdan çoktur say 
Hacıbektaş köçekleri geliyor 

* 
Seni terkeyliyemem kaşları keman 
Vefâsı olmıyan yarda nem kaldı 
Bi vefâ yok mudur göğsünde iman | 
Divane eyledi arda nem kaldı | 


Ayrılasın bencileyin eşinden ğ 

Bir dem sevda ayrılmasın başından 
Çün ayrılık kıldı beni işimden vi 
Arayup gözlerim kârda nem kaldı 


Akar çeşmim yaşı bir dem silinmez 
Kapunda kul oldum kadrim bilinm 
Koy serim sağ olsun yer mi bulur 
Kadrimi bilmiyen yarda nem kaldı 


«Kul Mustafa» m der ki severim ç 
Gözlerim doluptur kanile menden i 
Sevdiceğim fâriğ oluptur benden 
Çıkayım gideyim şunda nem kaldı. 


EVİMİZDE : 


BiR AYLIK ÇALIŞMA 


Türkiye bâşe phlivanlık müsabekaları: 


Evimiz tarafından serbest güreşin teş- 
vik ve hakiki profesyonel Türkiye baş peh- 
livanını seçmek maksadile yapılan güreş 
müsabekaları çok rağbet görmüş, devam 
ettiği dört gün zarfında memleketin her 
tarafından alâka ile takip edilmiştir. 

Neticede Türkiye serbest güreş şam- 
piyonluğunu ve gösteriş mahiyetinde ya- 
pılan yağlı güreş birinciliğini Tekirdağlı 
Hüseyin kazanmıştır. 

Evimizde yapılan büyük ve samimi bir 
türenle şampiyonluk kemeri verilmiş, Agâh 
Sırrı Levend bu münasebetle söylediği bir 
nutukta Halkevinin bu müsabakaları ter- 
tip etmesindeki gayeyi tebarüz etlirmiş ve 
Hüseyini tebrik etmiştir. 

Hüseyin kendisine karşı gösterilen alâ: 
kaya teşekkür etmiş ve heyecanlı olduğu- 
nu söyliyerek hazırladığı bir kaç sözü evi- 
miz üyelerinden birine okutmuştur. 

Merasimden sonra davetliler büfede 
izaz edilmişlerdir. 


* 
4 * 


Milli edebiyat meselesi ve ne diyorlar? 

Evimiz neşriyat kolu öyelerinden Açık 
Söz gazetesi muharrirlerinden Nusret Safa 
Çoşkun Açıksöz gazetesindeki yapmış ol- 
duğu (Milli bir Edebiyat Yaratamazmıyız?) 
mevzulu anketinin neticesini bir konferans 
halinde vermiştir. 

Memleketimizde ilk defa yapılan böyle 
bir konferansın münakaşalı olması düşü- 
nülmüş, evimiz tarafından ankete cevap 


... 


veren bütün edip ve şairler davet edil- 
mişlerdir 

Nusret Safa Coşkun kalabalık bir din- 
leyici huzurunda konferans vermiş, verilen 
cevapları ve bu cevapların yekdiğerlerin- 
den ayrılan kısımlarını tebarüz ettirmiş 
dinliyenlere Milli edebiyat hakkında söy- 
lenilen sözler hakkında toplu bir fikir ver- 
miştir. 

Bu toplantıya Başkan Agâh Sırrı Levend. 
riyaset etmiş, konferansı müteakip birçok 
ediplerimiz söz alarak bu hususta fikirle- 
rini söylemişler bir saat kadar bu mevzu 
etrafında serbest ve münakaşalı bir ko- 
nuşma yapılmıştır. Bundan sonra on iki 
yaşındaki küçük sanatkâr (Mari üstad) bir 
piyano konseri vermiş, konseri bir çay zi- 
yafeti takibetmiştir. 


b 


» 
“”. 
Küçük sanatkârın resim sergisi: 
Galatasaray lisesi ve meşhur ressam 
Ali Saminin talebelerinden on altı yaşın- 
daki küçük sanatkâr Turgud Cansever 
şimdiye kadar yaptığı eserlerden müteşek- 
kil bir sergiyi evimiz salonunda açmıştı. 
Resimdeki büyük istidadı ile nazarıdik- 
kati celbeden küçük sanatkâre bir teşvik 
vesilesi olmak üzere evimiz tarafından me- 
rasimle bir madalya verilmiştir. 
Merasimde Turgud Canseverin ailesi 
ve evimiz üyeleri hazır bulunmuşlardır. 
Başkan Agâh Sırrı Levend kısa ve fakat 
özlü bir nutukla küçük san'atkârı tebrik 
etmiş ve daha fazla çalışmasını, büyük 
bir ressam olarak yetişmesini temenni et 
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miş ve Halkevinin 
iyik Turgudun hocası ressa' Ali Sami 


de bir kaç SÖZ sövlemiş oda talebesine bir 
adalya hediye etmiştir. | 

ü de küçük sanatkârı tebrik eder. 

daha fazla çalışmasını memlekete çok bü- 

yük bir san'atkâr olarak yetişmesini te- 


menni ederiz. 


* 
ş * 


Yıllık İlçe Kongresi : 
C.H.P. Eminönü İlçe Kongresi 29 
İkinciteşrin perşembe günü akşamı Evimiz 
salonunda yapılmıştır. Kongre salonu 
dolduran bütün partililer tarafından takip 
edilmekte idi. Kongrede Vali ve Belediye 
Reisi Muhiddin Üstündağ da hazır bulun- 
muştur. Kongreyi parti başkanı Tevfik 
Uraz açmış ve açılış sözlerinden sonra 
delege sıfatile bulunanların yoklaması ya” 
pılmış delegeler arasında kongre başkan- 
lığına Şehir umumi meclisi azasından Refik 
Ahmet Sevengil seçilmiştir. Müzakere İlçe 
yönetim kurulu raporile başlamış ve başkan 
Tevfik Uzar iki yıllık parti mesai ve faa- 
liyetini tebarüz ettiren raporu okumuş ve 
muhtelif sahadaki faaliyetin güzel bir 
ifadesi olan ilçede iki yıllık siyasi, idari 
ve içtimai faaliyet izah ve Kızılay, Çocuk 
Esirgeme, Hava kurumlarile çocuk okuma 
odası ve Verem dispanserine ait faaliyet- 


lerle Halkevi Başkanı Agâh Sır 
din Evde vücude getirdiği büyü 
canlılık hülâsa edilmekte idi. Raj 
saat sürmüş büyük bir alâka ile di 
ve fasılasız alkışlarla karşılanmıştır. F 
layı müteakip dilek ve hesap komis 
rının raporları kabul edilmiş bu arada 
takım dilekler yapılmıştır. Bunu mü w 
parti Başkanı Vali ve Belediye Reisi 
hiddin Üstündağ raporda geçen hu 
hakkında ehemmiyetli izahat vermiş 
bu arada raporda mevcut temenniler 
sında ehemmiyetle yer bulan Halkevi i 
yapılacak yeni inşaata hemen başlanacağını, 
müjdelemiş ve bu müjde alkışlarla karşı: 
lanmış bilâhara seçime geçilmiştir. Yeni 
heyete Tevfik Uraz, Raşit Gökdemir, 
Necati Çiller, Agâh Sırrı Levend, Hüsa 
meddin Sunal, eski heyet azasından t 
ve Feyzullah ve Celâl Moralı da yenid 
seçilmişlerdir. İlçe kongresine gitmek üzere 
de Tevfik Uraz, Agâh Sırrı Levend, Raşit 
Gökdemir, Hüsameddin Sunal, Refik 
met Sevengil, Dr. Talât Özkan del 
olarak seçilmişlerdir. Bunu müteakip Y 
heyete muvaffakiyetler temenni edilerek 
kongrenin tazimatını Genel Başkan Kamâl 
Atatürke, Genel Başkan Vekili 
İnönüne ve Genel Sekreteri Şükrü Kay 
telgrafla bildirmek üzere yeni heyet 
mur edilmiş ve kongreye son vevilmiştir 


je 


a 


Safranbolu düğünleri 


« Oyunlar ve düğünler » 
Yazan : Sadi Yaver Ataman 
Bartın basımevi 40 kuruş. 
94 sahife 


Bu değerli eserin mu- 
harriri kitabının başında: 

« Bir ulusun kültürel ve 
Sosyal hayatını aynalaştı- 
ran iç yüzünü ve husw 
siyetlerini gösteren folk- 
lor bahislerinin geniş çev 
resi içine aldığı en mü- 
him parça düğün âdetle- 
ridir.» diyor. 

Hakikaten memleketi- 
mizin her köşesi zengin 
bir folklor hazinesidir. 
Her mıntakanın kendine 
mabsus orjinal âdetleri, 
görenekleri vardır. Ve dü- 
günler, türküler, danslar 
Anadoluda başlı başına 
birer âlem, tetkik edile- 
cek canlı ve hareketli bi- 
rer mevzudurlar. 

Yavaş yavaş sahasını 
genişleten folklar çalışma- 
ları bizde bir kenarda 
kalmış ve unutulmağa 
yüz tutmuş halk öâdetle- 
rini meydana çıkarmakta 
ve bize tanırmaktadır İş- 


te Sadi Yaver Ataman bi 
ze 94 sayfalık kitabında 


Safranbolu düğünlerini an- 
latmakta, oyunlarını ve 
türkülerini notalarile bir- 
likte ve resimli olarak ver- 
mektedir. Değerli ve derin 
çalışma mahsulu Olan bu 
kitabı Halk bilgisi ile alâ 


kadar okuyycularımıza tav- 
sıye ederken Sadi Yaveri 
böyle bir eseri topladığın- 
dan dolayı tebrik ederim. 


Atatürk köyünde uçak 
günü ( piyes ) 
Yazan : Vehbi Cem Aksun 


halk partisi gösterit kolu neş- 
riyatından 24 sayfa 20 kuruş 


C.H.P. Gösterit ya: 
yınından olan bu küçük 
iki tablo üç perdelik milli 
piyes, amatör sahnelerde 
ve halkevlerinde oynan: 
mak için yazılmıştır. 

Bu piyesi yazılış itiba- 
rile, edebi bakımdan kuv- 
vetli bulduk. Yalnız sahne 
tekniği bakımından bazı 
hataları var. Meselâ tablo 
ile perde arasında değişen 
dekor bir hayli külfetli ol- 
duğundan henüz sahneleri 
mütekâmül olmıyan halkev- 
lerimizde temsili bir az güç 
olacaktır. Mamafih piyes- 
de vakalar iyi tertip edil 
miş ve akicı bir üslüpla 
yazılmıştır. Halkı ve genç- 
liği hava sevgisine teşvi 

eden bu piyesi mektep” 
lere, amatör gruplara tav- 
siye ederiz. 

Edirne Mezarları 

Yazan: Hikmet Turhan Dağlı- 
oğlu 

Devlet basımevi, 32 sayfa, 
fiatı yazılı degildir 

Ankara Arkeoloji mü- 


zesi (odirektörü Hikmet 


Turhan Dağlı oğlunun bü-. 
yük bir emekle hazırla 
yıp Devlet matbaası tara 
fından cidden nefis bir 
şekilde basılan bu esertar 
rihi bir belde olan Edirne 
şehrindeki eski mezarları “e 
tetkik etmekte, kitaplar ve A 
ve lâhitler üzerindeki ki> | 
tabeleri ve bu kitabeler ve- || 
silesile eski devirlerde 
Edirnede (yaşamış olan 
meşhur şahslyetleri tetkik 
eylemektedir. Yirmiden (| 
fazla resmi havi olan ve 
derin bir tetkik ve araş* o 
tırmanın eseri olan bu kıy: 
metli gitabı tavsiye eder: 
ken Hikmet Turhanı teb- 
rik etmeği bir borç biliri 
Türkiye genel kimyakerler 
kurmu dergisi 
Ulus basımevi 50 kuruş (|| 
Türkcede başka Almanca, Er 
Fransızca, İngilizce yâzi 
ları ile beynelmilel bir 
ilim âlemine hitap eden o 
ve Türkiyümizde yapılan 
kimya çalışmalarının dün 
yaya yaymaya hizmet 5 
oden bu derginin. ikinci | 
cildinin ikinci sayısı, kim- 
yakerlerden başka, kimya | | 
ilminin O tatbiki sahala- o 
rından olan hekimlik, ec- | 
zacılık, baytarlık, ziraatçi- 
liği alâkadar edecek bir 
zenginlikte çıkmıştır. 
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Türk Hava Kurumu 


i | Büyük Piyangosu 


Şimdiye kadar binlerce kişiyi zengin etmiştir 


2. ci Keşide 11 Birincikânun 936 dadır. 
Büyük ikramiyesi 


40.000 Liradır 


Ayrıca : o 15,000, 12,000, 10,000, Liralık ikramiyelerle 


10,000 20,000 Liralık iki adet mükâfat vardır 
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